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Протокол заседания 1 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Аналитический отчет о заседании 1 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Лео Мелье. 

Заместитель гражданин Лонге. 

Заседание открывается в 3'/› часа. 

Гражданин председатель. Слово имеет один из секретарей для 
оглашения протокола. 

Гражданин Тридон. После оглашения протокола прошу дать мне 
<лово; я хочу запросить гражданина Лонге относительно одной публи- 
кации, помещенной в «]оигпа| ОЙсе1». 

Протокол предыдущего заседания зачитывается одним из секретарей. 

Гражданин Остен. В начале вчерашнего заседания было зачита- 
но письмо нашего коллеги, гражданина Пюже, в котором он излагает 
мотивы своего отсутствия на наших заседаниях !, отсутствия, против 
которого я протестую. 

Со времени его избрания, состоявшегося одновременно с избранием 
многих из нас, гражданин Пюже присутствовал только два раза на 
наших заседаниях; он командир 157-го батальона и других обязанностей 
не выполняет; кроме того, он не появляется не только здесь, но и в мэрин 
своего округа. Я могу сослаться на гражданина Уде, которому эти фак- 
ты известны так же, как и мне. 

Гражданин Уде. Гражданин Пюже утверждает, что занят в воен- 
ной организации, о которой мне ничего не известно. 

Гражданин Бабик. Наше заседание, происходившее три дня назад, 
не должно было быть предано гласности. 

Между тем газета «Раг!з ИБге» дает о нем весьма подробный отчет. 
Меня поразило, как хорошо эта газета осведомлена. 

Комитет общественной безопасности не следит за этими нарушения- 
ми и, следовательно, не выполняет своего долга. 

Гражданин Везинье. Отчет о заседании, о котором идет речь, 
составлен мною, но я считаю необходимым доказать, что не выдавал 
тайны. Когда хотят, чтобы часть наших заседаний оставалась секрет- 
ной, то следует по крайней мере совершенно ясно указать, какую именно 
часть заседания хотят сохранить в тайне. 

Относительно интересующего вас случая я должен заметить, что 
лишь два дня спустя было решено, что часть заседания должна остаться 

* Сохранился подробный рукописный протокол этого заседания, а также отчет о 


части заседания, опубликованный в «Лоигпа! Ос» 4 и 5 мая. За основу взят руко- 
писный протокол. Дополнения из «/оигпа! Ос» даны в | 


секретной. Я, следовательно, не мог допустить нескромности в этом 
деле. 

Гражданин Режер. Я не обвиняю Везинье, но вместе с тем выра- 
жаю сожаление по поводу того, что наши закрытые заседания стано- 
вятся достоянием гласности. 

Я предлагаю, чтобы связь с газетами осуществлялась не иначе, как 
через посредство «Лоигпа! ОЙ се!»; что же касается меня, то я опреде- 
ленно беру на себя ответственность за свои слова. 

Здесь говорилось о том, что мною было дано сообщение в газету 
«Ге Зо» ?; это клевета, которой я пренебрегаю. Я предлагал закрыть 
газету «Ге ог». 

Гражданин Тейс. Я просил слова не для того, чтобы участвовать в 
прениях, но чтобы высказаться по поводу мнения Везинье. Я считаю, 
что это вопрос такта и достоинства и что журналисты, являющиеся чле- 
нами Коммуны, должны забыть о том, что они журналисты. Когда они 
высказывают свои суждения о заседаниях Коммуны, то должны делать 
это лишь после того, как [отчет] о заседании появился в «ОЙс!е]»: это их 
гражданский долг. Но пользоваться своим положением члена Комму- 
ны, чтобы обсуждать ее дела до опубликования [отчетов] о заседаниях, 
значит совершать бестактность. Я выражу порицание всякому гражда- 
нину, который использует свое звание журналиста для того, чтобы осу- 
дить то или иное решение [Коммуны] до его опубликования в «Лоигпа! 
Ос». 

Гражданин Антуан Арно. Если бы гражданин Везинье оста- 
вался позавчера на заседании до конца, то ему было бы известно, что 
секретариат поставил перед Собранием «прежде чем разойтись> вопрос 
о том, следует ли это заседание оглашать в печати. Вопрос этот не был 
поставлен на голосование, но Собрание пришло к соглашению, что та 
часть, которая содержит обсуждение предложения гражданина Мио, 
не должна быть опубликована. Вчера, поскольку было сделано такое 
предложение, решили не оглашать этого заседания 3. Империю упрекали 
в том, что она покровительствовала некоторым газетам в ущерб другим. 
Что касается меня, то я хотел бы, чтобы журналисты, которые являются 
членами Коммуны, ие пользовались своим присутствием здесь для того, 
чтобы публиковать отчеты, которые другие газеты не имеют возмож- 
ности перепечатывать. 

Гражданин Везинье. Я должен заметить, что так как газета, о ко- 
торой идет речь, выходит в 3 часа дня, то я полагал, что отчет © заседа- 
нии уже появился в «ОШсе\». «Ос» не попадался мне в руки, и я 
<0 спокойной совестью напечатал отчет, который утром должен был 
появиться в «ОШсе1». 

Несколько членов. Прекратить прения! 

Гражданин Бабик. Достоинство и солидарность Коммуны требу- 
ют, чтобы ни один из ее членов не мог ничего публиковать без нашего 
общего согласия. 

Протокол утверждается. 

Слово предоставляется гражданину Тридону. 

Гражданин Тридон. Граждане, я обращаю ваше внимание на факт 
большой важности, который имел место в «ОЙ«е}». До сих пор это были 
лишь пустяки, но сегодняшний факт слишком серьезен, он исключительно 
важен, я заявляю вам о нем и требую расследования. Посланный вчера 
приказ о роспуске Комитета артиллерии не был напечатан “, точно так же 
не было напечатано и военное донесение об операции у форта Исси 5. Зато 
был помещен рапорт двух уволенных интендантов 6, эти люди были уво- 
лены по серьезным мотивам, и невероятно, чтобы газета печатала подоб- 
ные вещи без тысячефранковых билетов. 
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Интендант Мэ был отстранен; за несколько часов до этого он прислал 
‘рапорт, и я удивлен, что «МопЦеиг» * принял его, так как он лживый. 
Вот его заголовок: «Рапорт гражданину Тридону, члену Коммуны, воен- 
ному делегату». Этот рапорт подписан двумя уволенными служащими, 
главным интендантом и дивизионным интендантом. После таких фактов 
невозможно никакое управление. Эти документы могут быть объяснены 
только интригой. Я требую расследования. Если подобные факты будут 
повторяться, то в дальнейшем окажется ‘невозможным следить, чтобы не 
было злоупотреблений. 

Гражданин Лонге. Я поддерживаю требование гражданина Тридо- 
на о расследовании. В том, что касается «Лоигпа! Ос», действительно 
имели место чудовищные злоупотребления, и я удивлен, что Коммуне 
на них указывают впервые; в самом деле, никогда газете «Ос!» не 
было дано достаточных гарантий. В продолжение трех недель я, так ска- 
зать, не выходил из редакции и в течение этого времени я взял на себя 
обязанность откладывать одни материалы в сторону, другие отсылать в 
Исполнительную комиссию с просьбой прислать мне приказ об их напеча- 
тании или об изменении некоторых указанных мной выражений; но в 
последние три-четыре дня мои обязанности «которые я должен выпол- 
нять в 16-ом округе> задержали меня; не имея возможности проводить 
все время в [редакции] «О с!е]», я ограничивался тем, что отправлялся 
туда вечером и осгавался там до двух-трех часов почи. Я полагал, что 
этого будет достаточно; по бывает так, что материалы, подлежащие на- 
печатанию, поступают поздно, и часто к 7 часам утра верстка еще не за- 
кончена. Я могу дать вам некоторые справки относительно фактов, ука- 
занных гражданином Тридоном. Вот что произошло. Вчера, в то время 
когда я находился в [редакции] «ОЁсе!», около полуночи явились два 
мало известных мне гражданина — граждане М.... 

Гражданин Тридон. Но вы опубликовали приказ об их увольнении. 

Гражданин Лонге. ...чтобы спросить меня, будет ли напечатан их 
рапорт. Я ответил, что не видел его, но секретарь редакции, человек, о ко- 
тором Белэ говорил мне много хорошего и в честность которого, но от- 
нюдь не в его политический разум, я очень верю, принял этот рапорт 
и уже сдал его в набор; впрочем, я должен добавить, что гражданин Мэ 
уверил меня, будто ввиду ареста Клюзере он уже не является более 
уволенным. (Шум.) 

Прежде чем уйти из редакции, я попросил задержать печатание этого 
рапорта, пока я его не прочту или пока он не будет сообщен Коммуне. 

Дело в том, что «ОЙс!е]» не организован, Если бы даже мои обязан- 
ности позволяли мне постоянно находиться в редакции, я не смог бы 
сам, своим личным авторитетом, [придать газете] тот политический ха- 
рактер, который вы хотите ей придать. 

До настоящего времени я ничего не писал в газете, я никогда не пы- 
тался проводить свои личные взгляды, но все же я иногда не мог не 
позволить себе воспротивиться опубликованию материалов которые я 
не боюсь характеризовать как чудовищные. Я их сохранил, у меня набит 
ими полный ящик в столе; я сохраняю их для тех, кто захочет их про- 
читать, 

Что касается рапорта, о котором нам только что напомнил граж- 
данин Тридон, то я его не читал, но если он столь же нелеп, как тот, 
который был мне адресован накануне, и мог бы иметь для вас самые 
серьезные последствия, то я бы его, конечно, не напечатал; я не публи- 
кую подобных вещей; если за такой образ действий меня обвинят в го- 
сударственной измене, то я готов отвечать. 


* Так в подлиннике. Надо «Зоигпа! Ос, 


Чтобы покончить с этими делами, я полностью присоединяюсь к тре- 
бованию о расследовании, высказанному Тридоном. Добавлю даже, и я 
часто здесь об этом говорил, что было бы желательно серьезно занять- 
ся организацией «ОЙс1е]». Я ограничусь тем, что представлю план такой 
организации, а затем отстранюсь. Так, например, следовало бы назна- 
чить кассира. 

Гражданин Варлен. Это не мы, а вы должны его назначить. 

Гражданин Лонге. Мне никогда не поручались административные 
дела в «ОШсе]», и я заявляю, что даже не способен выполнять подоб- 
ные функции. Среди членов Коммуны достаточно журналистов — пусть. 
выберут кого-нибудь из них. 

В мое отсутствие было решено принять меры, о которых я хотел 
поставить вас в известность 7; поэтому я возобновляю свое предложение. 
Оно состоит в том, чтобы назначить одного или двух журналистов, чле- 
нов Коммуны, которые помогли бы мне в руководстве газетой «ОЙ!се!». 
Достаточно было бы и одного; совместно мы через 24 часа сделали бы 
Коммуне доклад или внесли бы предложение насчет законченной органи- 
зации «Лоигпа! Ос. 

Ясно, что необходимо быстро организовать это учреждение, которым 
должен руководить Комитет общественного спасения или Исполнитель- 
ный комитет, и тогда ни одно сообщение не сможет быть помещено в 
«ОЙ се!» без печати этого Комитета. 

Меня удивляет, что при теперешней организации там не сделано еще 
больше ошибок, чем их имеется. 

Гражданин Тридон. Что касается «ОЙсе]», то я должен напом- 
нить, что нельзя печатать в нем никаких материалов, исходящих от 
военного ведомства, если они не подписаны военным делегатом или Воен- 
ной комиссией. 

Прежняя Исполнительная комиссия уже постановила, что без ее 
утверждения ни одно сообщение не может быть напечатано в газете. 

Теперь вот заявление, которое я прошу немедленно поместить в «ОЁ!- 
с1е]», в ответ на рапорт, который напечатал в нем господин Мэ: 

Зачитывает: «господин Мэ... 


...Тридон» *. 


Граждане Мэ, генеральный интендант и дивизионный интендант, уво- 
ленные по серьезным причинам, нашли способ напечатать в «Лоигпа! 
Оса» в отсутствие его директора панегирик своим действиям, который 
является фальшивкой от начала до конца. 

Начато расследование. 

Член Военной комиссии, контролирующий провиантскую часть, 

Г. Тридон. 

Гражданин Лонге. Для ограждения моей чести прошу разрешения 
также подписать это заявление. 

Гражданин Рауль Риго. Вы назначили прокурора Коммуны. 
Сейчас я хочу предложить вам проект следующего декрета о замести- 
телях 8. 

(Он предлагает несколько имен заместителей.) 

В вашем декрете было сказано, что заместители будут назначаться 
Коммуной, а не прокурором Коммуны. Поэтому я и предлагаю вам назна- 
чить граждан, имена которых я вам сейчас зачитал. 

По предложению ряда членов гражданин Риго снова оглашает 
предложенные имена. 

Прошу проголосовать мое предложение. 


* Текст заявления Тридона в рукописи протокола отсутствует. 


Гражданин председатель. Я должен заметить, что это пред- 
ложение не может быть поставлено на голосование до его обсуждения; 
по поводу тех или иных имен могут быть сделаны замечания. (Поддер- 
живается.) 

Со своей стороны, я должен сделать некоторые замечания относитель- 
но одного или двух граждаи, о которых только что шла речь. 

Гражданин Клемаис. Я хочу сделать замечание относительно 
«Ос. Полагаю, что у нас всегда будут нарекания на этот счет, 
пока газета не будет редактироваться и не будет печататься в Нацио- 
нальной типографии. 

Поэтому я хотел бы, чтобы мое замечание было одобрено и чтобы 
была назначена официальная и пеофициальная редакции. 

Гражданин председатель. В таком случае я попрошу гражда- 
нина Клеманса сформулировать свое предложение в письменной форме, 
чтобы его можно было обсудить. 

{ Гражданин Верморель. Я был в форте Исси, вернулся оттуда 
и собщаю вам некоторые сведепия о событиях, которые произошли вчера. 
Форт Исси оставлен; это произошло не по вине наших командиров, так 
как форт остался без командования, с гарнизоном в 150 человек. Версаль- 
цы находились в траншее приблизительно в 150 шагах от форта. Мы оста- 
вили его вечером в известной безопасности. 

Я считал нужным сообщить вам об этих подробностях, чтобы сказать, 
что надо покончить с системой лжи, к которой прибегают командиры. 
Мы оставили вчера версальцев в траншеях; они все сще находятся там, 
хотя в одной из депеш сказано, что они их покинули. Депеша относи- 
тельно операции у Мулино также лжива°. От этого оптимизма надо 
отказаться. Казематы пробиты снарядами, но за укреплениями еще 
возможно обороняться. При помощи доставленной туда сегодня утром 
артиллерии можно будет легко прогнать версальцев... Важно, чтобы 
Коммуна следила за получением правильных сведений. 

Один из членов. Я предлагаю, чтобы эти подробности не пуб- 
ликовались в «ОНШсе]». Они могут доставить версальцам ценные 
сведения. 

Гражданин председатель. В котором часу оставили вы форт 
Исси? 

Гражданин Верморель. Это было около 111/› часов. 

Гражданин Бийорэ. То, на что жалуется Верморель, произошло. 
потому, что никогда не выполнялось то, относительно чего имелась дого- 
воренность с Военным министерством. Нам обязаны были представлять 
ежедневно точный отчет, который должен был зачитываться при откры- 
тии заседания. Это ни разу не было сделано. 

Гражданин Курбе. Два батальона, 105-й 0 и 115-й, направили ко 
мне делегацию. О отказываются подчиняться гражданину Росселю, 
так как он приговорил к каторжным работам офицеров этих батальо- 
нов, которые не желали выступать, когда их солдаты не были снабжены 
ни пулями, ни порохом. Сегодия вечером в мэрии мне грозит посещение. 
этих батальонов; они находятся в казарме муниципальной стражи. 
Я хочу, чтобы эти факты были доведены до сведения военных властей, 
для того чтобы сегодия вечером эта манифестация не состоялась. Они 
требуют также восстановления муниципальных мясных лавок. 

Отсылается в Воепную комиссию.} 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина 
Тридона. 

Оно принимается *. 


* Здесь пометка карандашом Предложение Тридона направить в «Ос!» 


{ Гражданин Ж.-Б. Клеман. Версальцы подожгли Нейи кероси- 
новыми снарядами. Я спрашиваю, что делает созданная вами комиссия, 
которой поручено изыскать сильно действующие снаряды 1. 

Гражданин Шардон. Я оставил форт Исси в 3 часа. Мы не зани- 
маем Мулино, и пули свистели даже на баррикаде Исси. Прибыло три 12- 
фунтовые орудия. Дух войск превосходен, ‘и я полагаю, что опасаться 
нечего. 

Я обошел сейчас 14-й округ и установил, что с прибытием Пиацца в 
секторе все пришло в расстройство. } 

Гражданин Журд. Я просил слова по личному вопросу. 

`Граждане, вот уже восемь дней как я поглощен составлением финан- 
сового бюджета, подсчетом доходов и расходов с 18 марта. Это является 
моим ответом на злостные обвинения одной газеты. 

Гражданин Остен. Я прошу, чтобы гражданин Журд объяснил то, 
что он сейчас сказал. 

Гражданин Журд. Благодарю за предоставленную мне возможность 
дать объяснение моим словам. Вот статья, появившаяся в газете, главный 
редактор которой является членом этого Собрания. 

Зачитывается статья со слов: «Гласность — наилучший 
министр и т. д. ...» 

Гражданин Пиа. Зачитайте статью целиком. 

Гражданин Журд. Я сам решу, что мне надо читать. 

<Гражданин Журд зачитывает следующие строки из газеты 
<«Ге Уепреиг»:> 

«Гласность — лучший министр финансов; ясность — лучший счетовод. 
Публичность — это надежность. Газовый рожок лучше, чем жандарм, а 
фонарь — чем полицейский шпион. Я вспоминаю, что в Лондоне видея 
лавки, в окнах которых ночью вместо ставень были зажжены лампы. 
Свет являлся их единственной защитой. 

Управляющий Французским банком составляет ежемесячно кассовый 
отчет и публикует его. Почему бы делегату финансов Коммуны не делать 
того же? Разве он менее честен? 

Французский банк, разумеется, располагает такими же денежными 
суммами, как Парижская Коммуна, и даже более значительными. Разве 
Коммуне труднее составить отчет, чем банку? Разве она менее способна? 
Жена Цезаря должна быть выше подозрений. Касса Коммуны должна 
быть прозрачной, как стекло, и столь же чистой. 

Коммуна оказала мне честь, избрав меня членом Комиссии финансов, 
на должность, которую я не мог принять, так как не способен ее выпол- 
нять. Я такой же счетовод, как и танцор. Каждый должен заниматься 
‹<воей профессией, и тогда деньги будут под надежной охраной! А я ни- 
когда не умел считать. Но если на месте математической шишки у меня 
пустота, если я не сумел сохранить достояние моих предков, — и, может 
быть, именно потому, что я не сумел его сохранить,— то я научился охра- 
нять достояние народа. И я говорю то, что мне теперь известно: един- 
‹ственное средство, которое я советую,— это хорошо разобраться 
в денежных делах и следить за расходованием средств! Гласность обес- 
печивает экономию и честность. 

Итак, хорошим декретом был бы следующий: 

«Статья единственная: 

Делегат финансов обязан ежемесячно представлять Парижской 
Коммуне отчет о результатах своего администрирования. 

Феликс Пиа». 


Гражданин Журд. Ввиду трудностей, связанных с учреждением ве- 
домств, было очень нелегко представить роспись наших финансов, но я все 
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же знал, что обязан представить вам счета; сейчас я занят этим делом и 
через несколько дней представлю вам роспись наших расходов и наших 
доходов. Я знаю, что должен быть всегда готов отчитаться «это также и 
мое мнение>> в своих отдельных действиях и во всей своей деятельности. 
Я сожалею о том, что член этого Собрания поставил под подозрение мою 
честность и обрушился на меня в газете. Я никогда не откажусь пред- 
ставить счета, моя прошлая жизнь с юности служит тому порукой. 

Гражданин Феликс Пиа. Я требую оглашения статьи целиком. 
Я утверждаю, что у меня не было намерения нападать ни на гражданина 
Журда, ни на какого-либо другого делегата финансов. 

Я говорил о гражданине Бурже, чтобы предложить Собранию потре- 
бовать отчет о состоянии финансов; это письмо было зачитано Комму- 
не и опубликовано газетой «Ге \Уепреиг» !?. 

Гражданин председатель. Это дело граждан Пиа и Журда. 

Несколько членов (горячо). Простите! Нет, нет! 

Гражданин председатель. Прошу вас дать мне высказаться. 
Это дело чисто личное, дело, которое касается граждан Пиа и Журда. 

Гражданин Лефрансэ. Статья, опубликованная гражданином 
Пиа, может быть по своей сути обоснованной, но только одна Коммуна 
имеет право и власть требовать отчет о происхождении и использовании 
средств, которыми располагали сс делегаты. Поэтому я предлагаю, чтобы 
гражданин Пиа был призван к порядку за то, что не обратился к Ком- 
мупе с требованием, которое он излагает на страницах своей газеты... 
(Возгласы.) Это такая статья, которая причинит много зла. (Шум.) 

Один из членов. Прошу огласить статью. Справедливость 
требует, чтобы Коммуна могла высказать свое суждение. (Правильно!) 

Гражданин Ф. Пиа. Прошу огласить статью. Вы увидите, что это 
статья чисто философская, 


Проект декрета*. 


Кровь — это жидкое тело, гласит физиология. 

Согласно этой современной науке кровь — это питающий поток, со- 
‘ставная часть и продукт питания твердых тел, фактор восстановления 
и создания тканей человеческого тела. 

Точно так же деньги являются кровью общественного организма. 

Выраженне денежное обращение на французском языке 
(сисШайоп) и на английском (сиггепсу) ясно доказывает, что полити- 
ческая физиология видит в звонкой монете или в любых других денеж- 
ных знаках, представляющих богатство, продукты общего труда, подобие 
жизненной силы человека, фактор образования и сохранения органов 
и функций, кровяной шарик, подлинную золотую монету, циркулирующую 
в артериях и венах нации. 

Жизнь человека — это азбука науки — зависит от кровообращения. 

Жизнь народа зависит от денежного обращения. 

Поэтому вопрос о финансах является главным и основным. Это во- 
прос жизни или смерти для коллектива, как и для отдельного индиви- 
дуума. 

Осторожно! Мы идем! Мы идем! Внимание! 

Торговый дом, который не занимается подсчетом, в котором нет по- 
рядка, который не следит за своими книгами, не знает ни своего актива, 
ни своего пассива, не осведомлен о своем дебете и о своем кредите, не 
может ввиду отсутствия такой проверки установить свой баланс... 
А жизнь — не что иное, как баланс, равповесие между расходами и при- 
ходами, между прибылями и убытками. 


* Текст статьи в виде газетной вырезки приложен к протоколу. 
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Создавать и определять свои ресурсы, беречь их и следить за их ис-- 
пользованием — все это дела Министерства финансов. 

Министерство финансов стоит на первом месте среди других мини- 
<терств, даже впереди Военного министерства, жизненным нервом кото- 
рого оно является. 

Это верно для всякого времени, но особено для военного времени, 
когда дефицит увеличивается в результате многообразия и сложности 
передвижений и усилий. Строгая экономия и непрестанный контроль 
в этот период необходимы более, чем когда-либо. 

Необходим хозяйский глаз. 

Но любая из парижских хозяек, которая исправна, заботлива, акку- 
ратна и расчетлива, какими почти все они и являются, прекрасно знает,. 
особенно в наше критическое время, что если она в течение месяца не за- 
глянет в свои счета, то запутается, наделает долгов и, по ее меткому вы- 
ражению, в итоге увязнет. 

Гражданин Бурже подает нам на этот счет превосходную идею, о ко- 
торой он сообщает Коммуне вообще и Комиссии финансов в частности.. 

Он предлагает периодически публиковать отчеты о финансовом поло- 
жении Парижской Коммуны... ежемесячные отчеты, подобные тем, кото- 
рые представляет Французский банк. 

Почему бы нет? * 

Гражданин Андриё во время чтения заявляет: Обвинение вполне 
определенное. 

После чтения слово берет председатель. Лефрансэ предлагал 
призвать к порядку гражданина Пиа за его статью в «Ге Уепреиг». Граж- 
данин Пиа потребовал, чтобы его статья была зачитана; сейчас слово 
для ответа предоставляется гражданину Журду. 

Гражданин Журд. Я бы не хотел, граждане, чтобы вы хотя бы на 
одно мгновение могли подумать, что мот заявление относилось к газетной 
статье, и я это докажу. 

Все мои коллеги знают, что я требовал представления балансов, 
полного отчета о состоянии финансов, и сегодня утром кассир министер- 
ства сказал мне, что он не сможет представить немедленно оправдатель- 
ных документов только на сумму примерно в 800 франков. При суще- 
ствующем положении это, как я полагаю, немного. 

Статья, на которую я обратил ваше внимание, содержит настоящую 
опасность для того, кому вы оказали доверие. Я уже раньше намеревался 
представлять вам каждые 8, 10 или 15 дней — я могу это сделать — или 
каждый месяц отчет о состоянии наших финансов, но, повторяю, мне 
думается, что опасно публиковать в газете, подобно тому как это было 
сделано, проект постановления до того, как он был сообщен Коммуне. 

Недоброжелательный тон этой газетной статьи совершенно очевиден, 
и все вы это поняли; впрочем, подобный факт имеет место не впервые, 
ия требую, чтобы он больше не повторялся. 

Гражданин Феликс Пиа. Я беру назад все то, что могло словом, 
выражением или формой исказить мою мысль. 

Клянусь честью, что не хотел нападать на существующее состояние 
отчетности и особенно на Журда, с которым я близко не знаком, но кото- 
рого уважаю как члена Коммуны. 

Я хотел сказать, что министр финансов при изложении финансового 
положения поступал не так, как это делал управляющий Французским 
банком; меня захватила только эта общая мысль, которая, впрочем, — 
заявляю об этом,— принадлежит не мне; она принадлежит гражданину 
Бурже, который является счетным работником. 


* Дальнейшая часть статьи, со слов гласность — лучший министр финансов, Фе- 
ликсом Пиа не зачитывалась, так как она уже была оглашена Журдом. 
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Меня захватило только соображение о необходимсти предложить Ком- 
муне через посредство газеты новый, на мой взгляд, способ обеспечения 
порядка и надежности в области финансов. 

Несколько членов. К повестке дня! 

Другие члены. Нет! 

Гражданин Клеманс. Некоторые из наших коллег являются жур- 
налистами, и меня удивляет, что они пользуются своим мандатом для 
того, чтобы выражать... 

(Возгласы.) 

Несколько членов. Вопрос заключается не в этом; вы не вы- 
сказываетесь против перехода к повестке дня. 

Гражданин Клеманс. Я нахожу, что переход к повестке дня был 
бы оскорблением достоинства членов Коммуны. (Шум.) 

Гражданин председатель. Гражданин Лонге только что вручил 
мне мотивированное предложение о переходе к порядку дня, которое 
я сейчас оглашу. 

Зачитывает: 

«Заслушав объяснения гражданина Пиа, которые являются для 
гражданина Журда и его чести вполне удовлетворительными... * 


Ш. Лонге.» 

Поддерживается. 

Граждании Феликс Пиа. Я полностью присоединяюсь к мотиви- 
рованному предложению гражданина Лонге о переходе к порядку дня. 

Гражданин Паскаль Груссе. Прежде чем перейти к голосова- 
нию, я хочу задать вопрос гражданину Журду, который непосредственно 
заинтересован в споре: считает ли он себя удовлетворенным предложе- 
нием о переходе к порядку дня? (Шум.) 

Гражданин Журд. Я полагаю, что в такого рода вопросах личные 
соображения должны отступить перед общим интересом. 

Необходимо рассмотреть только одно, а именно: содержался ли в 
статье, о которой идет речь, выпад против члена Коммуны? Разрешить 
этот вопрос — дело Собрания. Я заявляю о своей готовности полностью 
подчиниться решению, которое оно примет. 

Гражданин председатель снова зачитывает мотивированное 
предложение гражданина Лонге о переходе к порядку дня и ставит его 
на голосование, 

Предложение о переходе к порядку дня принимается 30 голосами 
против 17. 

Гражданин П. Груссе. Прошу разрешения поставить вопрос в свя- 
зи с данным голосованием. Могут сказать, что 17 членов голосовали про- 
тив Журда. Это дает повод к неправильным толкованиям. Могут поду- 
мать, что эти 17 членов являются сторонниками осуждения Журда. 
{Возгласы.) 

Один из членов. Голосование было неправильным. 

Гражданин председатель. Когда будут сообщены представлен- 
ные Собранию объяснения, а секретарям будет предложено поместить 
в «Лошгпа! Ос! стенографический отчет, то все поймут, что эти 17 чле- 
нов голосовали не против Журда. 

Од ин из членов. Это не сгладит дурного впечатления, произве- 
денного статьей. (Различные возгласы ) 

{Гражданин председатель. Я хочу поставить Собрание в из- 
вестность относительно обращения 185-го батальона к Коммуне. (Проте- 
сты.) 


* Текст предложения Ш. Лонге, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Один из членов. Мы обязаны выслушивать обращения. 

Зачитывается обращение 185-го батальона, который просит снять. 
с него выговор, вынесенный штаб-квартирой !3. 

Гражданин Лео Мелье. Если разрешите, я ознакомлю вас с го- 
раздо более важным фактом, чем тот, на который вам указали. Позавче- 
ра истекла неделя с тех пор, как генерал Врублевский прислал приказ. 
о сосредоточении всех боевых сил 13-го легиона. Мы с гражданином 
Бланше пошли к генералу \. Бланше прошел мимо штаб-квартиры и 
направился к неприятельским передовым постам. Я находился во главе 
второй колонны; она прошла мимо штаб-квартиры, и ей дали пройти 
«потому, что она следовала за первой колонной». Я отправился на поиски 
генерала, который ничего не подготовил к встрече батальонов. Я, адми- 
нистративное лицо, был вынужден реквизировать у одной пригородной 
мэрии пустующие квартиры. <Не было ни одного часового>>, и на сле- 
дующий день мне вдобавок пришлось обеспечить этих людей провиантом. 

Это заявление, сделанное от имени гвардейцев 103-го, 123-го, 184-го. 
и 177-го батальонов, является одновременно заявлением относительно 
генерала Врублевского. 

Гражданин Жерарден*. Должен сказать, что обязанности любых 
чинов могут быть выполнены только в том случае, если посредствующие 
чины также выполняют свои обязанности. Выходит, что если бы генералу 
Врублевскому пришлось командовать 10000 национальных гвардейцев, 
ему приходилось бы отдавать 10 000 приказов. 

Мне непонятно, как можно нападать на людей, которые великодушно. 
предложили нам свою помощь и работают дни и ночи; если южные форты 
не были захвачены врасплох, то именно благодаря этим людям. Генерал 
Врублевский нашел все форты оставленными на произвол судьбы; сейчас 
они в состоянии обороняться. Повторяю, мне непонятны ваши нападкю 
на храбрых людей, которые, к тому же, выполняют свой долг. Вот что 
я хотел сказать по поводу генерала Врублевского.} 

Гражданин Ферре. Вы помните, что по распоряжению Исполни- 
тельной комиссии был вывешен в довольно большом количестве экземп- 
ляров отчет комиссии, которой было поручено расследование дела об 
убийстве нескольких гвардейцев 185-го батальона !5. В 18-м округе этот 
отчет произвел большое впечатление, и Военной комиссии было поручено 
потребовать применения карательных мер. Вот настоятельная петиция. 
жителей 18-го округа. 

Зачитывается **. 

Эта петиция очень важна, и мы просим, чтобы она была направлена. 
в Комиссию юстиции. К петиции приложена тетрадь с подписями, причем 
все подписавшиеся являются членами национальной гвардии. 

Гражданин Риго. Я прошу всех наших прежних коллег из Цент- 
рального комитета предпринять решительные шаги к тому, чтобы собрать 
списки национальной гвардии, без чего нельзя приступить к выбору по. 
жребию заседателей, составляющих обвинительное жюри !6. 

Гражданин Бийорэ. Совершенно справедливо. 

{Один из членов. Прошу слова по вопросу, не терпящему отла- 
гательства. 

В 17-м округе происходит настоящий переворот !". Это очень серьезно. 
(Шум.) Люди прошлого, с которыми нам пришлось бороться, пришли в 
движение, и порядок находится под угрозой. 

Вот письмо, касающееся этого дела. 


* Шарль Жерарден, сторонник «большинства». 
** Текст петиции в рукописи протокола отсутствует. 
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Зачитывается *. 

У нас существует тайный комитет, который, после того как он обо- 
брал, разграбил муниципалитет, растратил фонды, совершил произволь- 
ные аресты... (Возгласы). Члены Исполнительной комиссии, требующие 
У меня объяснений, могут отправиться в 17-й округ и взять на себя вос- 
становление в нем порядка; если они этого не сделают, то пусть Ком- 
муна предоставит муниципалитету неограниченные полномочия для пре- 
кращения беспорядков. 

Гражданин Андриё просит слова. 

Гражданин председатель. Собрание считает, что муниципали- 
теты располагают достаточными полномочиями для исправления подоб- 
ных «правонарушений >> дел; вам незачем брать слово по этому вопросу. 

Я зачитаю вам несколько поданных мне предложений. 

Предложение Мортье. 

Предложение Клеманса. 

Предложение Ж.-Б. Клемана **. } 

На повестке дня стоят прения по вопросу © Комитете общественного 
спасения. 

Гражданин Амуру. Прошу слова по чрезвычайно важному личному 
вопросу. 

Необходимо знать, имеются ли среди нас в этом Собрании шулера и 
шарлатаны. 

Дело в том, что, читая сегодня утром «Лоигпа! ОЁс11ь, я узнал, что 
на вчерашнем заседании меня обвинили в сокрытии некоторых частей 
отчета о наших заседаниях ***. 

Если в некоторых случаях я изымаю часть отчета, то делаю это 
исключительно в интересах Коммуны, чтобы не обнаруживать ваших 
глупостей; но вчера, когда дело касалось меня одного, я ничего не хотел 
изымать и я с сожалением констатирую, что <в начале заседания> ни 
один из членов Собрания не поднялся, чтобы выразить протест. 

Гражданин Жоаннар. Извините! я протестовал, и мой протест 
включен в протокол 18. 

Гражданин Амуру. Я говорю о сегодняшнем заседании, на кото- 
ром протокол был принят без чьего-либо упоминания об инциденте, в ко- 
тором я оказался замешанным. 

С тех пор как вы выбрали меня своим секретарем, а на моего друга 
и коллегу Антуана Арно возложили другие обязанности, я один выпол- 
нял эту службу. По объемистым тетрадям, которые я представляю вам 
для ознакомления, вы сможете убедиться, что я не оставался бездеятель- 
ным и что я имею полное право жаловаться на недостойные разговоры, 
которые велись против меня. 

Что касается инцидента Мио, го я его изъял в интересах Собрания. 

В самом деле, не мог же я опубликовать целиком спор, в ходе кото- 
рого два члена, Авриаль и Мио, наступают друг на друга с кулаками, 
а помещать в газете часть спора, сохраняя все, что в нем есть хорошего, 
и устраняя все плохое, было также невозможно. Я должен был печатать 
все или ничего. 

Мы обязаны говорить вам правду, и вот доказательство того, что я 
никогда не хотел скрывать ее от вас. Даже в тех случаях, когда заседа- 
ние происходит в секретном порядке, я всегда составляю аналитический 
отчет и переписываю его затем в книгу, которую бережно храню у себя, 
чтобы когда-нибудь можно было установить, что если у нас и происхо- 


* Текст письма в рукописи протокола отсутствует. 
** Текст предложений в рукописи протокола отсутствует. 
*** См. протокол заседания 30 апреля (т. 1. стр. 436—437). 
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дили секретные заседания, то это вызывалось соображениями дела, а не 
желанием сохранить то, о чем мы говорили, в тайне. Таким образом мы 
впоследствии сможем сообщить обо всем. (Возгласы одобрения.) 

Теперь я зачитаю вам фразу, которую нашел сегодня утром в «ОЙ<«е]»: 

«Гражданин Лонге. Пусть члены Коммуны, которые меня прерыва- 
ют,— признаю, что это делается в моих интересах,— разрешат мне 
объясниться. Мне приносят в «ОНю«е]» отчеты, настолько плохо состав- 
ленные, что я бываю вынужден по собственной инициативе вычеркивать 
некоторые неудачные выражения» !9. 

Так вот, на эту фразу я отвечу следующее: 

Если во главе «Лоигпа! ОНк<!е» поставили понимающего человека, то, 
очевидно, это было сделано для того, чтобы он по своему разумению 
лично производил окончательный просмотр материала. 

Разве я не могу упустить что-нибудь после участия в заседаниях, 
которые начинаются в 4 часа дня и кончаются очень поздно, будучи 
к тому же сильно занят распределением работы между 10—12 лицами 
в секретариате? 

Пусть со своей стороны гражданин Лонге, который прекрасно раз- 
бирается во всем, выполняет часть работы, касающейся «ОНюк!е». 

{Гражданин Лонге. Охотно, но мне приносят рукописи слишком 
поздно, чтобы я мог править их. 

Гражданин Амуру. В 6 часов утра мне приходится отсылать мате- 
риал по четырем железнодорожным линиям — в Лион, Брюссель, в Гол- 
ландию. Последний срок сдачи | ч. 5 м. ночи. Это указано на имеющих- 
ся у меня расписках. Только несколько дней назад мне удалось сделать 
отправку в 2 ч. 40 м. Я решительно утверждаю, что можно иметь в 2 ч. 
ночи корректуры, доставляемые курьерами. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю, чтобы ваши заявления относитель- 
но отправок в провинцию не фигурировали в отчете. 

Гражданин Амуру. Разумеется. } 

Согласно тому же отчету о вчерашнем заседании председатель за- 
явил, что заседание было застенографировано очень хорошо, но что в 
«ОН се» секретари утаили часть заседания. 

В ответ на эти слова я мог бы зачитать вам аналитические отчеты 
или по крайней мере некоторые места из этих отчетов, и вас поразило 
бы их содержание. Ознакомившись с ними, вы убедились бы в том, что 
если я, как здесь заявляют, что-либо изымаю, то это делается в ваших 
интересах, чтобы пощадить вашу скромность. 

еперь ясно, что главная задача гражданина Лонге состоит в том, 
чтобы самому вычеркивать некоторые слова в тех случаях, когда они 
ускользают от моего внимания «что, откровенно говоря, вполне воз- 
можно>. А какую работу мне пришлось выполнить еще вчера? 

Поскольку вчера был большой день муниципальных выборов 20 и кан- 
целярии были закрыты, я по собственной инициативе взялся разослать 
повсюду ответ франкмасонов ?!. Разве не важно, чтобы повсюду во 
Франции этот ответ стал известен? (Да! Очень хорошо!) 

Я ни у кого не спрашивал совета, как действовать, так как считал, 
что это следует сделать. 

(Правильно! Новые возгласы, выражающие согласие.) 

Вот почему я не мог присутствовать на вчерашнем заседании; это 
первый раз, когда я отсутствовал, а среди нас мало людей, которые 
могут сказать это о себе. 

{Даже сейчас по моим указаниям подготовляется текст для 6—7 
нностранных газет, и мне приходится снимать копию этого текста в не- 
скольких экземплярах для каждой газеты на случай ареста одного из 
людей, перевозящих этот текст.} 
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После этих объяснений я прошу, чтобы Собрание выразило протест 
против слов, которые были помещены сегодня утром в «Зоигпа! Ойае», 
слов, направленных против меня и сказанных в мое отсутствие. (Пра- 
вильно! Очень хорошо! Различные возгласы.) 

Гражданин Бланше просит слова по личному делу. 

Гражданин председатель. Если кому-нибудь и следует сейчас 
просить слова, то именно гражданину Лонге, который более других при- 
частен к этому делу. Я не могу, следовательно, разрешить гражданину 
Бланше отвечать по вопросу, который его не касается. 

Гражданин Лонге передал мне предложение о назначении Коммуной 
двух делегатов для помощи в редактировании «Ос!е|». 

(Правильно! Правильно! Поддержать!) 

Гражданин председатель зачитывает это предложение: 

«Назначить двух членов Коммуны в редакцию «ОЙс!е!»». 

Собрание путем голосования выделяет «для этой цели> граждан 
Артюра Арну и Вермореля. 

{ Гражданин Паризель. Я хочу сообщить Собранию, что через 
несколько дней смогу предоставить в распоряжение Военного министер- 
ства [технические] средства, над которыми я работаю ??. 

Но я также прошу дать различным ведомствам необходимые рас- 
поряжения, чтобы они не чинили никаких препятствий и удовлетворяли 
просьбы, с которыми я могу к ним обратиться. Так, например, имеются 
баллоны, которые не используются, и я просил бы предоставить их в мое 
распоряжение. В некоторых местах имеются также химические вещества, 
которые в настоящий момент лежат там без употребления; они мне по- 
надобятся. Поэтому важно, чтобы интендантство предоставило в мое 
распоряжение все нужные мне средства. Я настаиваю также на том, что- 
бы мои соображения появились в «Ос». 

Предложение принимается. 

Один из членов. Прошу дать мне слово для ответа гражданину 
Паризелю. (Возгласы.) 

Гражданин председатель. Вот к чему приводят протесты по 
личным делам. Сговоритесь сначала с вашими коллегами, а если вы не 
сможете сговориться, то представьте ваши разногласия Собранию. Граж- 
данин Лео Франкель внес «следующее> предложение, которое я зачи- 
таю Собранию. 

Зачитывается *. 

На повестке дня стоит голосование по проекту Мио?3. 

Один из членов. Прошу поставить на голосование, принято ли 
предложение Паризеля. 

Гражданин председатель. Но никакого предложения не было 
сделано. 

Гражданин Паризель. Я не могу выполнить то, что хочу «сде- 
лать>, если мне будут чинить препятствия. 

Гражданин председатель. Гражданину Паризелю следовало бы 
договориться сначала со своими коллегами. 

Гражданин Паризель. Я с ними договорился. __ 

Некоторые члены. К порядку дня! 

Гражданин председатель. На повестке дня стоит продолжение 
прений по проекту Мио. |Голосование по статье | проекта Мио относи- 
тельно Комитета общественного спасения.| 

Гражданин председатель оглашает повестку дня. 

Гражданин Белэ. Мне нужно сделать заявление: я вчера не был на 
заседании. 


* Текст предложения Франкеля в рукописи протокола отсутствует. 
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Гражданин Мелье. Это — решение Собрания, мы должны его 
выполнить. Секретари зачитают часть отчета, касающуюся этого решения, 
для того чтобы члены, не присутствовавшие на заседании, знали, о чем 
идет речь (Шум. Различные возгласы.) 

В настоящий момент я никому не могу предоставить слова, поскольку’ 
‘решение принято; разве что вы захотите отменить решение; в таком слу- 
чае я отказываюсь быть председателем. 

(Возгласы.) 

Гражданин Артюр Арну. Не станем возобновлять вчерашние бур- 
ные сцены. 

Гражданин Лео Мелье. Мы должны проголосовать статью 1. 
Статья 2, равно как и статьи 3 и 4, была принята. 

Гражданин Растуль. Мы будем голосовать по вопросу, по кото- 

рому существует величайшая путаница. 
: Гражданин председатель. Те, которые хотят подать свои голо- 
са за Комитет общественного спасения, когда будут называть их имена, 
должны произнести: «Общественное спасение». Те, кто за Исполнитель- 
ный комитет, произносят: «Исполнительный». 

Гражданин Ллефрансэ. Гражданин председатель, само собой разу- 
меется, что затем будет поставлен на голосование весь проект в целом. 

Принимается. 

Гражданин Белэ. Само собой разумеется также, что можно будет 
мотивировать свое голосование. 

Гражданин председатель. Достаточно будет написать мотиви- 
ровку голосования на листке бумаги и подать его на стол председателя. 

Приотлнит к голосованию «предложения Мио>. 

Гражданин Ш, Белэ мотивирует свое толосование в письменной 

орме *, 
ы Гражданин Паризель голосует за Комитет общественного спасе- 
ния и выражает сожаление, что не находится достаточно сильное выра- 
жение, чтобы внушить страх нашим врагам. 

Некоторые члены. `И' нашим ‘друзьям. 

Гражданин Журд. Я голосую за Исполнительный комитет, но с 
оговорками в отношении будущих статей. 

За создание Комитета общественного спасения: 

Амуру, Ант. Арно, Бержере, Бийорэ, Бланше, Шампи, Шардон, 
Э. Клеман, Ж.-Б. Клеман, Демэ, Дюпон (Кл.), Дюран, Ферре, Фортюне 
(Анри), Гамбон, Жерем, Груссе, Жоаннар, Ледруа, Лонкла, Л. Мелье, 
Мио, Уде, Паризель, Пийо,: Филипп, Ф. Пиа, Ранвье, Режер, Риго, Трен- 
ке, Урбен, Везинье, Виар. 

За создание Исполнительного комитета: 

Андриё, Арт. Арну, Авриаль, Алликс, Бабик, Белэ, Клеманс, В. Кле- 
ман, Курбе, Франкель, Жерарден, Журд, Ланжевен, Лефрансэ, Лонге, 
Остен, Пенди, Потье, Растуль, Серрайе, Сикар, Тридон, Тейс, Вайян, Вал- 
лес, Варлен, Вердюр|*. `. 

Секретарь оглашает результаты голосования. Он поздравляет Собра- 
ние. В голосовании участвовало 62 человека. |Абсолютное большин- 
ство — 32. 

За Исполнительный комитет — 28. 

За Комитет общественного спасения — 34. 

|Принимается название «Комитет общественного спасения».| 

Гражданин председатель. Статья 1 принята в соответствии < <о- 
пержанием, предложенным гражданином Мио. <Шум.> 





* Текст мотивировки см. ниже, стр. 21. 
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Гражданин Урбен. Я протестую ‘против всякой оценки принятого 
решения. Это плачевная тенденция. 

Гражданин Режер. Да, плачевная! 

Гражданин председатель зачитывает статьи 1, 2, Зи 4. 

Гражданин Везинье. Я предлагаю, чтобы статья 4 не ставилась 
на голосование и была отложена. 

Гражданин Бабик. В этом проекте не хватает одной статьи. 

Гражданин председатель. Снова зачитывает проект. 

Некоторые члены. Нет! Нет! На голосование! 

Гражданин Бийорэ. Прошу слова. (Шум.) Вы прибегаете к дикта- 
туре... (Возгласы.) <Шум, волнение.> 

Гражданин председатель. Так! Я удаляюсь. (Председатель по- 
кидает свое кресло.) 

Гражданин Бийорэ. Я прошу, чтобы принятое решение было при- 
нято твердо. 

Гражданин председатель. Я зачитаю статьи проекта. декрета. 
Зачитывает четыре статьи * 

Гражданин председатель спрашивает Собрание, считает ли оно 
нужным сделать из четырех зачитанных им статей два декрета. 

Собрание высказывается утвердительно. 

|Прежде чем перейти к голосованию по проекту в целом, Коммуна 
принимает решение отделить статью 4 от других статей ‘и сделать ее 
особым декретом.| 

Гражданин председатель... Ввиду принятого Коммуной реше- 
ния я ставлю на голосование первые три статьи и прошу секретаря 
приступить к ‘поименному опросу. 

Многие члены мотивируют свое голосование в письменной форме **. 

|Мотивированные голосования: 

Я принял императивный мандат; полагаю, что поступаю в соответ- 
ствии со своими словами и своими обязательствами, голосуя за Комитет 
общественного спасения. 


Т. Ферре. 


Я отсутствовал при обсуждении наименования «Комитета обществен- 
ного спасения»; с оговоркой касательно вамечаний, которые я намере- 
вался сделать по поводу самого наименования Ко митет обще- 
ственного спасения, я голосую за. 


Ф. Курне. 


Учитывая опасности, угрожающие отечеству, считаю, что наимено- 
вание «Комитет общественного спасения» никогда не было более 
уместным; 

что Комитет общественного: спасения не может стать опасной дикта- 
турой, так как его деятельность контролируется Коммуной. 

Паризель. 


Ввиду того что слова «общественное спасение» относятся к той же 
самой эпохе, что и слова «Французская Республика» и «Парижская 
Коммуна», я голосую за. . 


Пиа. 
, 


Сообразуясь < императивным мандатом, доверенным мне моими из- 
бирателями, я голосую’ за.Комитет общественного спасения, потому что 

* Текст статей в. рукописи -протокола отсутствует. 

** Далее в рукописи протокола следует Сюда мотивированные голосования членов. 


См. документы 1—36, приложенные к протоколу. Эти документы в рукописи отсут- 
ствуют. 
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‚настоятельно необходимо, чтобы Коммуна оставалась в самом широком 
смысле [связанной] с породившим ее революционным движением. 


Жерарден *. 


Я голосую за Комитет общественного спасения, как за революцион- 
ную меру, необходимую при сложившемся в настоящее время поло- 
жении. 


Ш. Ледруа. 


‚Принимая во внимание, что при данных обстоятельствах никакая 
мера, принятая Коммуной, не может быть слишком решительной, и 
желая оставаться верным императивному мандату, полученному от 
моих избирателей, голосую за. 


Урбен. 


Я голосую за Комитет общественного спасения, ибо если Коммуна 
и сумела заслужить любовь всех честных людей, то она еще не приняла 
необходимых мер, чтобы заставить трепетать подлецов и предателей, 
‘и в результате этого несвоевременного долготерпения враг, возможно, 
проник в самые важные отрасли нашего управления. 
Бланше, Дюпон. 


Я считаю, что, поскольку мы без всяких законных оснований под- 
вергаемся беспощадным нападкам, мы обязаны < величайшей реши- 
тельностью защищать Республику, которой угрожает опасность. 


Т. Режер. 


‚ Я голосую за, поскольку Коммуна Упразднит Комитет обществен- 
ного спасения, когда она этого пожелает. 


Ж. Алликс. 


Я голосую за Комитет общественного спасения, ибо наше положе- 
ние еще более ужасно, чем то, в каком находились в 93-м году наши 
предки, и потому, что те, которые нападают на Комитет общественного 
спасения, не отдают ясного отчета каково положение. 


Эмиль Уде. 


Надеясь, что Комитет общественного спасения будет в 1871 г. 
таким же, каким, согласно обычному, хотя и ошибочному мнению, он 
был в 1793 г., я голосую за. 


Рауль Риго. 


Учитывая, что учреждение Комитета общественного спасения будет 
иметь главным результатом создание диктаторской власти, которая 
нисколько не усилит Коммуну; 

Учитывая, что это учреждение будет определенно противоречить по- 
литическим устремлениям массы избирателей, представительницей ко- 
торых является Коммуна; 

Учитывая поэтому, что создание Коммуной любой’ диктатуры было 
бы с ее стороны настоящей узурпацией народного суверенитета, мы 
голосуем против. 

Андриё, Ланжевен, Остен, Верморель, 

В. Клеман, Тейс, Серрайе, Авриаль, Малон, 
'Лефрансэ, Курбе, Эжен Жерарден, Клеманс, 
Арт. Арну, Белэ, Валлес, Журд. 





* Шарль. 


Если бы я присутствовал на вчерашнем заседании, то выступил бы 
против предложения об учреждении Комитета общественного спасения, 
который я рассматриваю как диктатуру. 

Вынужденный принять решение по этому вопросу, я голосую за 
название «Исполнительный». 


В. Клеман. 


Чувствуя себя нездоровым, я ушел |с заседания| в шесть часов с по- 
ловиной. Если бы я присутствовал, то голосовал бы против любого 
предложения. Я присоединяюсь к предложению, которое кажется мне 
наименее опасным, и голосую за Исполнительный орган. 


ь Ш. Бель. 


Вынужденный высказаться за какую-либо формулу, я голосую за 
название «Исполнительный», но с оговорками относительно статей 
проекта Мио. 


Журд. 


Я голосую за, потому что выражение «общественное спасение» все- 
гда было, есть и будет кстати. 


Жерем. 


Я голосую за Комитет общественного спасения для того, чтобы он 
обеспечивал выполнение декретов Коммуны и принимал срочные меры. 
За проект в целом: 
Амуру. 


Я голосую за потому, что проявленная за последний месяц нереши- 
тельность скомпрометировала нас, и потому, что дальнейшие колебания 
в принятии решительных мер погубили бы Коммуну и Республику. 

Г. Ранвье. 


Поскольку положение требует решительности и единства действий, 
я голосую за Комитет общественного спасения, несмотря на его на- 
звание. 
Эжен Потье. 


Так как я получил от моих избирателей императивный мандат, я го- 
лосую за. 
Э. Клеман. 


Учитывая серьезность обстоятельств и необходимость скорейшего 
принятия самых радикальных и самых энергичных мер для уничтоже- 
ния изменников, которые могли бы погубить Республику, я голосую за. 

Ж. Мио. 


Хотя я и не вижу пользы в этом комитете, но, не желая давать по- 
вод к инсинуациям против моих революционных, социалистических 
убеждений и сохраняя за собой право решительного выступления про- 
тив этого комитета, я голосую за. 

Лео Франкель. 


Учитывая, что мои избиратели доверили мне императивный мандат, 
чтобы добиваться победы революции при помощи самых решительных 
мер, и считая, что один только Комитет общественного спасения спо- 
собен достигнуть этой цели, я голосую за. 

А. Лонкла. 

Я голосую за, потому что считаю нужным принять радикальные и 

серьезные меры, но, ненавидя высокопарные слова, которые часто 
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остаются мертвой буквой, я при голосовании- протестовал против слов 
«общественное спасение». 


А. Сикар. 


Я голосую за, потому что отдаю себе ‚отчет в положении и хочу 
оставаться ` последовательным в отношении ‹<воих обязательств 
перед избирателями. 


Жак Дюран. 


Будучи согласен с моими избирателями и желая вместе с ними, 
чтобы мы не отступали ни перед какими необходимыми мерами, я го- 
лосую за. 

.А. Шампи. 


Я голосую за декрет в целом, хотя голосовал против статьи 3 и на- 
звания «Комитет общественного спасения», которое, по мысли пред- 
ставивших этот проект, определяет его характер, так как, согласно с 
высказанными мной несколько’ дней тому назад соображениями, Со- 
брание, вопреки его иллюзии, лишь присоединяет к механизму своей 
организации недостающее колесико и соглашается на необходимое раз- 
деление властей и на более действениый контроль над работой комиссий. 
Голосуя против статьи 3, я голосовал против заблуждения Собрания, 
которое полагает, что оно претворяет свои слова в дела, а оно пока 
еще только издает декреты, остающиеся невыполненными. 

Но я не’ разделяю иллюзий Собрания, которое считает, что оно уч- 
редило директивный политический комитет, Комитет общественного 
спасения, между тем как оно лишь возобновляет под новой этикеткой 
Исполнительную комиссию первых дней своего существования. Если бы 
Собрание хотело иметь подлинный исполнительный комитет, который 
действительно’ взял бы на себя руководство положением и смог бы 
предотвращать всякие политические случайности, ему следовало бы начать 
со своей собственной перестройки, перестать быть маленьким болтли- 
вым парламентом, уничтожающим на другой день по прихоти своей 
фантазии то, что. он создал сегодня, препятствующим осуществлению 
решений своей Исполнительной комиссин. Коммуна должна была бы 
стать лишь объединением Комиссий, собирающимся для обсуждения 
решений и докладов, представляемых каждой Комиссией, заслушиваю- 
щим политический отчет своего Исполнительного комитета и вынося- 
щим суждение о том, выполняет ли Комитет свой долг, придает ли он 
полезный импульс руководству и обладает ли энергией и способностью, 
необходимыми для блага Коммуны. ° 

Исполнительному комитету должны были бы передаваться полити- 
ческие дела, а Комиссиям — все дела, подлежащие компетенции этих 
различных комиссий. Тогда заседания проходили бы без ненужных 
инцидентов и, вместо того чтобы спорить, Собрание принимало бы ре: 
шения. 

За Исполнительный комитет такого рода, который один только мо- 
жет действительно носить название «Комитета общественного 
спасения», что, впрочем, не имеет важного значения и страдает тем 
недостатком, что является повторением, я буду голосовать утвердитель- 
но без дальнейших фраз. р 

Другими словами, надо организовать Коммуну и ее деятельность, 
заниматься делом, упрочением революцин, а не агитацией и подража- 
нием 25, 


Э. Вайян. 
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Против проекта в целом: 


Присоединяясь к мотивам, изложенным Андриё, и главным образом 
потому, что я не верю в действенность Комитета общественного спасе- 
ния, считая, что это только название, а народ слишком долгое время 
платился за слова, я голосую против. 


О. Верморель. 


Считая, что учреждение Комитета общественного спасения является 
покушением на права, которые члены Коммуны получили от своих 
избирателей, я голосую против. 

А. Клеманс. 


Гражданин Бабик против. Поскольку Коммуна не находится в опас- 
ности, она не нуждается в Комитете общественного. спасения. Она сама 
спасет себя. 

Бабик. 


Я голосую ‘против проекта в целом, потому что в действитель- 
ности он приводит к смешению полномочий, которое повлечет за 
собой конфликты и вызовет беспорядок и анархию. Я за разделение 
функций с действительной ответственностью перед Коммуной этой 
Исполнительной комиссии, облеченной — неограниченной 
властью над всеми другими комиссиями. Но Коммуне в целом должна 
быть предоставлена роль верховного наблюдательного комитета, обла- 
дающего властью упразднить или распустить эту Комиссию, воздержива- 
ясь, однако, от всякого прямого вмешательства в ее исполнительные 
функции и управление. 

Растуль. 


` 
Я против, потому что не люблю ненужного, смешного старья, кото- 
рое не только не придает нам силы, но еще и отнимает ту, которая 
у нас есть. 
Г. Тридон. 


Присоединяясь к заявлению Франкеля, я, как член Коммуны и де- 
‚легат Комиссии финансов, голосую ‘против. 
Журд. 


Не веря ни в спасительные слова, ни в талисманы и амулеты, я 
толосую против по соображениям порядка и права, изложенным Ан- 
дриё, а также по мотивам здравого смысла и правильной ‘политики, 
указанным Бабиком. 


Ш, Лонге. 


Предложение. 

Я хотел бы, чтобы все названия и слова, относящиеся к революции 
89-го и 93-го годов, применялись только к этой эпохе. В настоящее вре- 
мя они не имеют того значения и не могут применяться с такой же 
точностью и в том же смысле. 

Названия Общественное спасение, монтаньяры, 
жирондисты, якобинцы ит. д. и т. п. не могут быть примени- 
мы в нынешнем социалистическом, республиканском движении. 

То, что мы собой представляем, это — время, прошедшее с 93-го по 
71-й год, < характеризующим нас духом, который определяется нашим 
собственным складом. 
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Это представляется мне тем более очевидным, что мы походим на 
плагиаторов и восстанавливаем в ущерб себе террор, который не свой- 
ственен нашему времени. Будем же пользоваться словами, которые нам 
подсказывает наша революция. 


Г. Курбе. 


Во время голосования гражданин А. Арну, призванный председате- 
лем к порядку, произносит несколько слов, которые вызывают сильное 
волнение у Собрания. 

Гражданин председатель. Разве мне не позволено призвать 
к приличию члена, который спрашивает у одного из своих коллег, как 
ему голосовать. (Шум.) 

Результат голосования |за проект в целом|, объявленный одним из 
граждан-секретарей, таков: 


За принятие: 


Амуру, Арно, Алликс, Бержере, Бийорэ, Бланше, Брюнель, Шампи, 
Шардон, Клеман (Э.), Курне, Демэ, Дерёр, Дюпон (Кл.), Дюран (А.) *, 
Ферре, Франкель, Фортюне (А.), Жерарден (Ш.), Жерем, Груссе, 
Ледруа, Лонкла, Мартеле, Мелье, Мио, Уде, Паризель, Пийо, Потье, 
Филипп, Пиа, Ранвье, Режер, Риго, Сикар, Тренке, Урбен, Вайян, Ве- 
зинье, Виар, Вердюр. 

Против: 

Андриё, Арт. Арну, Авриаль, Бабик, Белэ, Клеманс, Клеман (В.), 
Курбе, Жерарден (Э.), Журд, Ланжевен, Лефрансэ, Лонге, Малон, 
Остен, Пенди, Растуль, Серрайе, Тридон, Тейс, Валлес, Варлен, Вер- 
морель. 

Голосующих — 68 человек. Абсолютное большинство — 35 человек.| 

За принятие — 45 голосов. 

Против — 23 голоса. 

|Декрет принимается.| 

Гражданин Артюр Арну. Вы знаете, в какой обстановке я про- 
сил слова. Я заявляю, что сожалею об ответе, данном мной только что 
председателю; я признаю, что он был обязан призвать меня к порядку; 
я признаю себя виновным, и можно было бы пожелать, чтобы «все те> 
члены, которые совершают такие ошибки, как та, о которой я вам со- 
общаю, признавали их с такой же готовностью, как это делаю сейчас 
я. А теперь я должен снять с себя обвинение, выдвинутое против меня 
гражданином Мелье. Он заявил, что я выспрашивал, как мне голосовать, 
у одного из моих коллег: это безусловно ошибка. Подписавшись под 
мотивированными соображениями, зачитанными Андриё, я отправился, 
их разыскивать, но Лефрансэ сказал мне, что в этом нет надобности, 
поскольку соображения эти будут напечатаны в «Оса с именами 
членов [Коммуны], которые голосовали за них. Обвинение председателя 
тем менее оправдано, что я всегда выражал напрямик свой образ мыс- 
лей, рискуя прослыть реакционером в глазах некоторых лиц; по- 
этому никто не может предположить, что я выспрашивал, как мне голо- 
совать. 

Гражданин председатель. Я не говорил «выспрашивал»; я про- 
<то сказал, что гражданин Арну сговаривался < Лефрансэ относительно 
голосования. 

Голос. Это его право. 

Гражданин председатель. Если это его право, то я виноват. 

Гражданин председатель. Прежде чем перейти к избранню 


* Ошибка. Должно быть Дюран Жак. 
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пяти членов Комитета общественного спасения, я зачитаю следующее 
заявление: 
(Отставка Журда *) 


Гражданин Остен. Прошу слова. 

Гражданин председатель. По ‘поводу этого предложения неза- 
чем просить <лова. 

Гражданин Журд. Я, разумеется, прошу избрать комиссию в 
составе трех членов для проверки моих действий во время моего ад- 
министрирования. 

Гражданин председатель. Гражданин Журд, дайте продолжить 
голосование; если хотите, вопрос о вашей отставке будет включен в 
повестку дня завтрашнего заседания. 

Гражданин Журд. Я на этом нисколько не настаиваю; я только 
хочу объявить, что оставляю моему преемнику больше денежных 
средств, чем их у меня было когда-либо; у него не будет никаких дол- 
гов и, кроме того, я сочту своим долгом помогать ему в выполнении 
его обязанностей. 

Гражданин Белэ ‘просит слова; ему в этом отказывают. 

Гражданин председатель. Следует выяснить, будем ли мы ста- 
вить на голосование список в целом или будем избирать каждого члена в 
отдельности. 

Гражданин Амуру. Это было предусмотрено в проекте постанов- 
ления, который принят. 

Гражданин председатель. Не «может ли>> желает ли граж- 
данин Мио объяснить, какую систему подачи голосов предполагает его 
декрет? 

Гражданин Мио. Я бы хотел, чтобы члены [Комитета] баллотиро- 
вались по отдельности, один за другим. 

Гражданин Андриё. Прошу разрешения внести предложение к 
порядку дня. 

Мы не должны обращаться к автору какого-либо проекта декре- 
та, после того как он уже принят, за объяснением <«слов> этого де- 
крета. Собрание должно обладать достаточным благоразумием, чтобы 
не голосовать за проект, терминология которого ему не вполне по- 
нятна. 

Гражданин Лефрансэ. Индивидуальная баллотировка была бы 
понятна, если бы каждый член [Комитета] выполнял особые функции; 
но поскольку это не так, то не все ли равно, опустим мы в урну ‘пять 
бюллетеней или только один с ‘пятью именами? 

Гражданин Урбен. Я голосовал за проект, ‘но полагаю, что чем 
важнее ‘принятое нами решение, тем значительнее роль этих пяти 
членов и тем более тщательно и здраво должны мы обсудить наш 
выбор. Поэтому я предлагаю, чтобы эти пять имен были ‘проголосова- 
ны одно за другим. 

Гражданин Мио. Именно потому, что это так важно, я и пред- 
лагаю, чтобы выбор производился индивидуально. Таким образом мы 
сумеем избежать путаницы. 

Гражданин Клеманс. Когда мы недавно выбирали комиссию, 
мы называли имена вслух и голосовали поднятием руки. Я предлагаю 
О таким же образом и сегодня. 

(Протесты.) 

Гражданин Везинье. Я предлагаю голосовать за каждого канди- 
дата в отдельности и за список в целом. 


* Текст заявления Журда об оставке в рукописи протокола отсутствует. 


Некоторые из наших коллег, голосовавших за создание Комитета 
общественного спасения, хотят получить сведения о достоинствах лиц, 
которые могут быть выдвинуты. Что ж! При раздельном голосовании 
можно будет, рассматривая первое, второе или третье имя, составить 
этот Комитет так, чтобы он выражал мнение всего Собрания. 

Этот желательный для нас результат не может быть достигнут пу- 
тем голосования списка в целом. (Одобрительные возгласы.) 

Гражданин председатель. Считает ли Собрание нужным 
голосовать за каждого кандидата в отдельности или за список в 
целом? $ 

Собрание значительным большинством решает голосовать за каж- 
дого кандидата в отдельности, в индивидуальном порядке. 

Некоторые члены. Просим устроить перерыв, чтобы можно 
было договориться до голосования. (Правильно! Поддерживаем!) 

Объявляется перерыв на несколько минут. 

Заседание возобновляется в 7 ч. 20 м. 

Гражданин председатель. Граждане, назовите двух членов для 
подсчета голосов, если только вы не предпочитаете, чтобы я вызвал 
двух вестовых. 

Один из членов. Обоих секретарей. 

Гражданин председатель. Бюллетени будут подписываться? 

Один из членов. Мы выразили наше мнение первым голосо- 
ванием, поэтому незачем подписывать бюллетени. 

Гражданин Ланжевен. Ая бы хотел, чтобы было решено всегда 
подписывать бюллетени. Мы собрались здесь для того, чтобы высказать 
свои мнения. (Возгласы.) 

Один из членов. Тот, кто подпишет свой бюллетень, будет вы- 
глядеть так, словно он выставляет свою собственную кандидатуру. 

Гражданин председатель. Я обращаюсь за указанием к Со- 
бранию. 

Собрание решает, что бюллетени не должны подписываться. 

'Приступают к голосованию. 

При поименном опросе каждый из нижеследующих членов мотиви- 
Тует таким образом свое воздержание либо свое голосование: 

Гражданин Белэ. Я воздерживаюсь и протестую. 

Гражданин Дерёр. Вчера я голосовал за проект в целом, но се- 
годня воздерживаюсь, так как я против выражения общественное 
спасение. 

Гражданин Журд. Во имя спасения Республики я воздерживаюсь. 

Гражданин Ланжевен вносит в президиум свою мотивировку. 

Гражданин Серрайе. Я воздерживаюсь и протестую. 

Гражданин Тридон. Я воздерживаюсь, потому что я против ко- 
‘митета, из которого, как мне кажется, ‘проглядывает комитет капиту- 
ляции. 

Гражданин Урбен. Я подаю свой голос, опираясь на соображения, 
развитые мною при голосовании проекта в целом, и, кроме того, про- 
тестую против оскорбления, только что нанесенного Комитету обще- 
‘ственного спасения. 

Гражданин Виар. Я подаю свой голос, потому что в тот день, ког- 
да Комитет общественного спасения не выполнит своего долга, у меня 
хватит сил, чтобы его сбросить. 

Гражданин Жюль Валлес. Во имя общественного спасения я 
воздерживаюсь и протестую. (Смех.) 

Гражданин Бийорэ. Я обращаю ваше внимание на опасность, 
<остоящую в том, что одно и то же лицо сможет пять раз подавать 
голос за одного и того же члена. 
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Некоторые члены. Совершенно верно. 

Гражданин председатель. Было объяснено, что сразу после 
тодсчета голосов, поданных за первого кандидата, мы переходим к по- 
даче голосов за второго, и я не вижу, почему нам следует поступать 
другим образом. 

Секретари приступают к подсчету голосов. 

Гражданин Везинье. Было бы полезно ставить имена на голосо- 
вание одно за другим. 

Гражданин Риго. Пока идет подсчет голосов и поскольку нас здесь 
достаточное количество, я предлагаю перейти к избранию заместителей. 

Гражданин председатель оглашает заявление, в котором обо- 
«<новывается воздержание граждан, покинувших Собрание. 

Зачитывается. 

|«Нижеподписавшиеся, 

Учитывая, что они голосовали против учреждения так называемогс 
Комитета общественного спасения, в котором опи ви- 
дят только забвение принципов серьезного общественного преобразова- 
ния, из которых родилась коммунальная революция 18 марта; 

опасный или ненужный, насильственный или мирный возврат к 
прошлому, которое должно служить нам уроком, но с которого мы не 
‚должны совершать плагиат; 

Заявляют, что они не будут выставлять кандидатов и со своей сто- 
фоны считают воздержание от голосования единственно достойным, ло- 
гичным и политичным поведением. 

Ш. Лонге, Лефрансэ, Артюр Арну, Андриё, Остен, Журд, Б. Малон, 
`О. Серрайе, Белэ, Бабик, Клеманс, Курбе, Э. Жерарден, Ланжевен, 
Растуль*, Ж. Валлес, Варлен». 

«Ввиду того, что мы никого не можем избрать в состав учреждения, 
которое считаем столь же бесполезным, сколь роковым, мы воздержи- 
заемся **. 

Авриаль, В. Клеман, Верморель, А. Тейс, Г. Тридон, Пенди, Э. Же- 
‘рарден». 

«Ввиду того, что Комитет общественного спасения является учреж- 
дением, имеющим диктаторский характер, несовместимый с демократи- 
ческими по своей сути принципами Коммуны, я заявляю, что не буду 
принимать участия в выборах членов этого Комитета. К. Ланжевен».| 

Несколько членов. Мы протестуем. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я ‘протестую против того, что нас 
хотят обвинить в тенденции к плагиату. 

Гражданин председатель. Если и надо протестовать против 
этой мотивировки, то я полагаю, что, вместо того чтобы кричать, было 
бы уместнее заявить протест завтра при открытии заседания. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман просит предоставить ему слово в на- 
‘чале завтрашнего заседания. (Шум.) 

Гражданин Ш. Жерарден. Я предлагаю Собранию немедлен- 
ным голосованием заявить о том‚чтобы зачитанный сейчас пасквиль не был 
напечатан в «ОШсе!» «и чтобы первым актом Комитета обществен- 
ного спасения было постановление относительно подобных фактов. 

Гражданин Везинье. Мы просим отложить опубликование до 
завтрашнего дня.> 





* См. заявление Растуля на заседании 4 мая (стр. 97). 

** В «/оигпа Оае» 5 мая этого заявление приведено вторично в следующей 
ребакции Ввиду того, что мы никого не можем избрать в состав учреждения, которое 
<читаем столь же бесполезным, сколь роковым, и которое мы рассматриваем как ко- 
митет капитуляции, мы воздерживаемся. 

Тридон, Верморель, Авриаль, В. Клеман, Тейс, Пенди, Жерарден. 
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Гражданин Растуль, Вы видите, Коммуны больше не существует. 
Гражданин Лонге, Делегация начальников легионов националь- 
ной гвардии просит, чтобы ее выслушали. Если хотите, я введу ее.. 

(Протесты. 

Один из членов, Пусть их примет комиссия в составе четырех: 
членов. 

Гражданин Лонге, Чрезвычайно важно выслушать эту делегацию; 
она считает, что организации национальной гвардии грозит опасность, 

Несколько членов выходят, чтобы выслушать делегацию. 

Гражданин председатель, <Граждане, я зачитаю вам мотиви- 
рованный бюллетень.> Гражданин Растуль просит, чтобы я зачитал мо- 
тивировку его голосования; вот она, 

Зачитывает. 

«Я заявляю *, что ‘при голосовании имен кладу чистый бюллетень, 
ибо декрет в том виде, в каком он был проголосован, оправдывает, на 
мой взгляд, пагубный принцип так называемого разделения властей, 
который роковым образом порождает конфликты между различными 
делегациями, Комитетом общественного спасения и Коммуной; это в. 
конечном счете нисколько не меняет по существу нынешнее положение, 
главной и основной чертой которого является беспорядок, путаница, 
анархия — неизбежные следствия отсутствия ‘подлинно республиканской 
организации и управления. 

В этих условиях, а также по другим мотивам, изложенным мной при. 
голосовании против проекта в целом, я, будучи решительным сторон- 
ником единства власти, но разделения и специализа- 
ции функций при действительной ответственности должност- 
ных лиц, считаю возможным опустить в урну лишь чистый бюллетень 
и этим выразить сожаление, что Коммуна не присоединилась к моему 
проекту, представленному мной в форме поправки к статье 2, Она за- 
ключалась в том, чтобы, ввиду переживаемых нами исключительных 
обстоятельств, избрать Исполнительный комитет из трех 
членов, своего рода триумвират, составленный не из членов Комму- 
ны и облеченный неограниченными ‘полномочиями в отношении всех 
комиссий для верховного руководства с целью быстрого, решительного“ 
выполнения внешних и внутренних государственных дел. 

Из этих трех членов, всегда ответственных перед Коммуной,— кото- 
рая временно, до окончания борьбы против Версаля, преобразована 
в комиссию верховного надзора, наделенную властью ‘приостановить 
их деятельность и отозвать их в полном составе или частично, — один: 
делегируется в военное ведомство с возложением на него управления 
этим ведомством и организации батальонов; другой ставится во главе 
всех действующих вооруженных сил для энергичных и решительных дей- 
ствий; третий получает полномочия и специальное задание организовать 
финансовую и административную часть учреждений внут- 
ри страны, 

Растуль».| ** 


Гражданин Бержере, Я прошу, чтобы меня заместили на посту 
члена Военной комиссии. Чрезвычайно важные обязанности, ‘поручен- 
ные мне Военным министерством, не позволяют мне участвовать далее 
в этой комиссии. 


* «Гоигпа! О{Псейь, напечатавший текст заявления Растуля 5 мая, ошибочно отно» 
сит это заявление к заседанию Коммуны 2 мая. 
** «/оигпа! ОИсе[>, 5 мая 1871 г. 
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Тражданин председатель. Граждане, я объявляю результат 
голосования. 

Членами Комитета общественного спасения |37-ю участниками 
голосования| избраны: 

Граждане: Антуан Арно [33 голоса| 


Ранвье [27| 
Лео Мелье [27| 
Пиа 124] 


Ш. Жерарден |21| 


Один из членов. Я предлагаю, чтобы в «ОШае]» не воспроиз- 
водились прения, происходившие по поводу Комитета общественного 
спасения. 

Голос. Почему же? Почему Комитет общественного спасения дол- 
жен занять место Коммуны в руководстве «Лоигпа! ОЙс«е? 

Гражданин председатель. Граждане, обращаю ваше внимание 
на то, что я еще являюсь председателем заседания и что число присут- 
ствующих членов Коммуны уже недостаточно для принятия решения 
относительно помещения или непомещения сообщений в «Осер». 

Гражданин Феликс Пиа. В качестве члена Комитета обществен- 
ного спасения я прошу, чтобы Коммуна помогала нам осуществлять 
наши полномочия. Я предлагаю, чтобы она сегодня же решила, как она 
поступит с этим протестом. 

ражданин Режер. Я предлагаю, чтобы подробности, касающиеся 
образования Комитета общественного спасения, оставались нашим 
внутренним делом. Я предлагаю не давать сообщений о вчерашнем и 
сегодняшнем заседаниях и вычеркнуть все, что касается цифр. 

Гражданин Бабик. Я не вижу, почему мы должны отказываться 
от обнародования наших заседаний. Нельзя рассчитывать на полное 
сохранение тайны. Некоторые члены Коммуны являются журналистами. 
То, что происходило на ваших заседаниях, будет раскрыто в газетах. 
Имейте же мужество отвечать за свое мнение; пусть народ знает, что 
здесь происходило. 

Гражданин председатель. Вы забываете, гражданин Бабик, 
что вы только что избрали Комитет общественного спасения. 

Гражданин Ледруа. Я протестую против высказываний, предла- 
гающих не сообщать в печати о сегодняшнем заседании. Для меня су- 
щественно важно, чтобы мои избиратели знали, что я сегодня совершил 
нечто революционное. Многих из тех, кто заседает здесь, не было бы 
тут, если бы стало известно, как они протестовали ‘против революцион- 
ных мер. 

Гражданин Бланше. Я присоединяюсь к гражданину Режеру и 
предлагаю, чтобы то, что происходило здесь в последние полтора часа, 
не было опубликовано. Что касается предшествовавшего, например 
мотивированного поименного голосования, то я предлагаю, чтобы это 
было опубликовано, для того чтобы наши избиратели могли убедиться 
в том, выполнили ли мы их наказ. Независимо от того, умеренны ли 
наши избиратели или по-настоящему революционны, они ‘будут знать, 
ЧТО МЫ РЫПОЛНИЛИ СВОЙ долг. Поэтому я предлагаю предать гласности 
мотивировки голосования. 

Гражданин Урбен. Каждый раз, когда Коммуна устраивала 
секретные заседания, я осуждал ее, за исключением случаев, когда обсуж- 
дались военные вопросы. Поэтому я предлагаю, чтобы отчет о сегодняш- 
нем заседании был опубликован, и сожалею, что не был опубликован 
отчет о прошлом заседании. Но я прощу не помещать протеста; есть 
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вещи, которые можно карать только забвением. Это первая кара, кото- 
рая может быть на них наложена. Кроме того, я предлагаю, чтобы о 
числе голосов, полученных каждым из пяти’ членов, также не было 
сообщено в «ОШае1ь. у 

Гражданин Жюль Мио. Граждане, я предлагаю в высшей степе- 
ни естественную вещь: опубликовать часть заседания, которая была 
изъята без нашего согласия. Я тем более настаиваю на этом, что <сооб- 
щение об этой части заседания было опубликовано помимо нас. 

Еще одно слово: я ‘предлагаю, чтобы поименное голосование по про- 
екту в целом было опубликовано. 

Гражданин Бержере. То, что произошло, весьма серьезно; в на- 
шем Собрании образовалась левая и ‘правая группировки. Не следует, 
чтобы добрые граждане, доверившие нам полномочия, которые мы вы- 
полняем, и вручившие нам императивный мандат, знали, что некоторые 
из нас, по-видимому, отказались от тех взглядов, которые привели их 
в Коммуну. 

Сохраним про себя то, что произошло и что я не побоюсь назват\. 
позорным маневром. Пусть народ не подвергается пагубному влиянию 
некоторых отступников. 

Гражданин Жерарден*, Обсуждаемый сейчас вопрос чрезвычай- 
но важен. Вступая в свою роль, Комитет должен бдительно соблюдать 
благо Коммуны, являющейся синтезом революции 18 марта. 

Мы стоим перед печальной альтернативой: опубликовать содержание 
заседания полностью, и тогда нам придется преследовать тех, кто 
подписал только что оглашенное предложение, либо мы можем ничего 
не опубликовать и таким образом проявить по отношению к тем, кого 
я не хочу еще называть ‘нашими врагами, умеренность, которую они 
несомненно поймут, 

Я был бы глубоко огорчен, если бы первым актом Комитета об- 
щественного спасения была суровая мера. р 

Гражданин Растуль. Вместо избранного вами Комитета я бы 
хотел иметь комиссию из трех членов Коммуны **. 

В создании Комитета я вижу очень большую опасность для Комму- 
ны и не пройдет десяти дней, как ряды ее сильно поредеют. 

Гражданин Жерарден. Граждане, вы забываете, что Комитет 
общественного опасения является в конечном счете представителем 
большинства Собрания; поэтому решения, которые он ‘примет, будут 
находиться в соответствии с его происхождением и, по-моему мнению, 
не смогут создать никакой опасности. : 

Гражданин Бабик. Я с прискорбием вижу, что в Собрании образу- 
ются два лагеря. Но все же мне будет непонятно, если с теми из наших 
коллег, которые думают иначе, чем мы, будут поступать, как с врагами. 

Что касается меня, то я объявляю себя сторонником тех, кто голо- 
совал [против] Комитета общественного спасения, но я вполне признаю 
за всеми право голосовать иначе и совершенно свободно выражать’ овое 
мнение. 

Члены, голосовавшие за Комитет общественного спасения, могут 
вполне искренно считать, что они обеспечили спасение общества, но вы 
мне позволите остаться при мнении, что Коммуна могла сама себя спасти. 

Гражданин председатель. Я зачитаю Собранию заявления об 
стставке, внесенные в президиум, 

Зачитывается: | 


* Шарль. 
** В других выступлениях (см. стр. 28 и 106) Растуль предлагал избрать ` ко- 
миссию не из членов Коммуны. . 
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«Имею честь предупредить ...: т... ... 


Виктор Клеман». 

Ш. Белэ». 
«Ввиду а ира оба голу 
Журд» * 

Гражданин Бержере. Я бы хотел, чтобы гражданин Делеклюз был` 
предупрежден о том, что я завтра не смогу быть на своем посту. 

Один из членов. Я предлагаю, чтобы отчет о сегодняшнем за- 
седании не публиковался; пусть будут напечатаны мотивы состоявших- 
ся голосований, но без упоминания о протестах. 

Гражданин Паскаль Груссе. Не скрою от вас, что если имевшее- 
здесь место воздержание от голосования станет завтра известным, то’ 
это будет смертельным для Коммуны. 

Один из членов **. Таково и мое мнение! 

Гражданин Паскаль Груссе. Я считаю, что первая обязанность. 
Комитета общественного спасения состоит в том, чтобы не допустить. 
разглашения факта воздержания от голосования и решительно противо- 
действовать какому бы то ни было виду публикации как о том, что про- 
исходило на заседании, так и о результатах голосования. Надо лишь 
объявить: Коммуна приняла ‘решение о создании Комитета обществен- 
ного спасения. 

Поэтому я считаю, что первейшая обязанность Комитета обществен- 
ного спасения — принять это первое решение. Если он этого не сделает, — 
что является его прямым долгом,— то я заявляю, что завтра потребую- 
привлечения Комитета общественного спасения к ответственности. 

Гражданин Сикар. Я предлагаю опубликовать сообщение о засе- 
дании, включая голосование по поводу выражения «общественное спасе- 
ние» в целом, и затем указать только имена избранных. 

Гражданин Режер. Добавлю, что такое благоразумие произведет 
хорошее впечатление и на народ и на наших коллег; будем надеяться, 
что лучшие чувства приведут их завтра обратно к нам. 

Гражданин председатель ставит на голосование предложение 
Груссе: «Сообщение о заседании не будет опубликовано в ОЁ#ае!». 

Предложение П. Груссе голосуется и принимается. 

Заседание закрывается в 8 ч. 35 м. *** 

«Начальник стенографической службы.> 


Решения и декреты Коммуны 


т 


Решение о назначении двух членов Коммуны, Артюра Арну и Вермореля, в по- 
мощь Ш. Лонге для редактирования газеты «Лоигпа! Ое!» (см. стр. 17). 


* Тексты заявлений В. Клемана, Ш. Белэ и Журда в рукописи протокола отсут- 
ствуют. 
** На полях Демэ? 
*** В ‹«/оигпа! О» Вследствие исчерпания повестки дня заседание закрывает- 


ся в девять часов. 
3+ 


п 


Решение, предлагающее, чтобы служба снабжения предоставила в распоряжение 
Паризеля средства, необходимые для работы научной делегации (см. стр. 17). 


$ ш 

Декрет об образовании Комитета общественного спасения (см. стр. 18, 24). 

Коммуна декретирует: 

ст. 1. Немедленно будет организован Комитет общественного спасения. 

ст. 2. Он будет состоять из пяти членов, избранных Коммуной голосованием кан- 
дидатуры каждого в отдельности. 

ст. 3. Этому комитету предоставляется самая широкая власть над всеми делега- 
циями и комиссиями, он будет ответственен только перед Коммуной. 


ТУ 
Решение об избрании членами Комитета общественного спасения Антуана Арно, 
Ранвье, Лео Молье, Феликса Пиа, Шарля Жерардена (см. стр. 29). 
У 


Решение не публиковать в «]оигпа! О! йс!е!» прений по вопросу о создании Коми- 
тета общественного спасения (см. стр. 31). 


Приложения 


Письмо Центрального комитета национальной гвардии 
военному делегату Росселю 


1 мая 1871 г. 
Гражданин, 


Центральный комитет приветствует ваше назначение военяым делегатом. 

Для него это служит гарантией того, что оборона получит силу, которой ей до 
<их пор недоставало, и что будут употреблены все действенные средства. Для обес- 
печения всех служб вам, помимо специальных казарм, нужны испытанные люди, пат- 
риоты с революционной кровью, у которых только одна цель — спасение Республики. 

Ввиду этого Комиссия обороны Центрального комитета предлагает вам свое пол- 
ное содействие. Она предлагает вам предоставить ей общий контроль над оборони- 
тельными работами и над артиллерней,/—в общей сложности неограниченные полно- 
мочия, для того чтобы распоряжаться на месте необходимыми восстановительными 
работами и для передачи, за нашей подписью и печатью Комитета, 
фортам и бастионам требуемых от нас артиллерией боеприпасов. 

Так как среди наших членов имеются механики, то мы сможем посещать мастер- 
ские, наблюдать за работами, активизировать их и т. д. 

Привет и братство. 


Члены Комиссии обороны Центрального комитета 
Э. Узело, Ларок, Биссон, Руссо. 


СЁ. А. Раифап. «Ге [опа 4е 1а зо з0и5 (а Соттипе», Рам5, 1873, р. 191 


Примечания 


1 В письме, которое было зачитано председателем на первом заседании 30 апре 
ля. Пюже сообщал, что не может регулярно посещать заседания Коммуны, так как 
очень занят на своем посту командира 157-го батальона национальной гвардии, и спра 
шивал, не лучше ли ему отказаться от звания члена Коммуны Никакого определен- 
пого решения по этому вопросу не было принято (см. т. 1, стр. 435). 

2 О газете «[е Зо» см. примечание 4 к протоколу второго заседания 18 апреля 
Лефрансь в своих «Зоцуепиз 4’ип гёуоиНоппане» (ВгихеПез, 1902) утверждает, что 
в тот период, когда в «]оигпа! ОЙс«е! еще не публиковались отчеты о заседаниях 


32 


Коммуны, сведения о них проникали в некоторые газеты через Режера. Насколько 
верно это утверждение, сказать трудно. Во всяком случае категорическое заявление 
Режера, что он совершенно непричастен к этому делу, не вызвало никаких возражений 
<0 стороны других членов Коммуны. 


3 В протоколах заседаний Коммуны 28 и 30 апреля не фигурируют упомянутые 
Антуаном Арно решения Коммуны не публиковать в «Зоигпа! ОЙсе[» прения по во- 
просу о создании Комитета общественного спасения, 


4 Подразумевается, видимо, приказ Росселя о роспуске Центрального Комитета 
артиллерии, отданный 30 апреля. Приказ этот не был напечатан в «)оигпа! ОЙсе» 
и в последующие дни, но 2 мая газета опубликовала распоряжение Росселя о сосредо- 
точении в Военной школе всех свободных артиллерийских батарей. Несмотря на офи- 
циальный роспуск, ЦК артиллерии продолжал существовать и обращался к Коммуне 
с докладами и сводками. О происхождении этого комитета см. примечание 12 к про- 
токолу заседания 29 марта (т. 1, стр. 38). 


8 Форт Исси, подвергавшийся в последние дни апреля ожесточенному обстрелу 
версальской артиллерии, 30 апреля был оставлен коммунарами. Но версальские сол- 
даты, которые занимали примыкавшие к Исси траншеи, не решились сразу вступить 
в оставленный форт (видимо, из опасения, что он ИНОЕ Через несколько часов 
форт вновь был занят отрядом федератов под командованием Клюзере и Ля Сесилиа. 
Оставление Исси коммунарами 30 апреля подробно рассматривалось на заседании 
Коммуны 21 мая при разборе дела Клюзере. Окончательно форт Исси (почти совер- 
шенно разрушенный к этому времени) перешел в руки версальцев 9 мая. 


8 Тридон имел в виду главного интенданта Гюстава Мэ и его брата дивизионного 
интенданта Эли Мэ. В докладе на имя Тридона от 28 апреля (опубликован в «/оиг- 
па| ОНс«е | мая), о котором тут упоминает Тридон, братья Мэ утверждали, что онн 
нашли интендантство в состоянии развала, вызванного саботажем чиновников, и при- 
вели это ведомство в полный порядок. По поводу этого доклада Тридон поместил в 
«)оигпа! Ос» 3 мая заметку, в которой заявлял, что она помещена по ошибке 
и лжива от начала до конца. Приказом Клюзере от 28 апреля (опубликован в «Лоиг- 
па! О!йсей» 29 апреля) интендантство было разделено на ряд отдельных служб, но 
персонально о братьях Мэ, вопреки утверждению Тридона, в этом приказе упомя- 
нуто не было. Клюзере в своих воспоминаниях («Мёто!тез 4и рёпёга|! С!изеге{», Раг!$ 
1887, 4. 1, р. 103—110) пишет, что братья Мэ проявляли большую активность и успешно 
справлялись с порученным им делом. Варлен, поставленный во главе интендантства 
2 мая (опубликовано в «)оигпа| ОЙс!е|» 4 мая), после ареста братьев Мэ, обратился 
к ним [6 мая с открытым письмом, в котором заявлял, что не нашел в делах интен- 
дантства ничего порочащего их деятельность на посту руководителей этого учреждения 
(опубликовано в «Лоигпа! О се!» 21 мая). Однако Бержере в письме к новому руко- 
водителю гнтендантства Эдуарду Моро (он был назначен на этот пост 16 мая) от име- 
ни Военной комиссии выражал сомнение в точности данных Варлена (опубликовано в 
«Лоигпа! О#се 23 мая). 

Имеющиеся в нашем распоряжении источники по этому вопросу крайне противо- 
речивы и делают невозможным с полной точностью установить, как на самом деле 
следует оценивать деятельность братьев Мэ в интендантстве Коммуны. 


7 Лонге имел в виду дискуссию о газете «Лоцгпа! ОЙсееЬ, происходившую нг 
заседании Коммуны 28 апреля (см. т, 1, стр. 402—406). 


® Риго имел в виду заместителей прокурора Коммуны, избрание которых — в 
количестве четырех — было предусмотрено ст. 3 декрета об обвинительном жюри, при- 
нятого Коммуной на заседании апреля (см. т. 1, стр. 287). 1 мая Комитет общест- 
венного спасения по предложению Риго назначил заместителями прокурора Коммуны 
Ферре, Гастона Да Коста, Мартенвилля и Югено («Лоигпа| ОЙ!с!е!» 5 мая). 


® Возможно, что Верморель имел в виду депешу от 28 апреля, опубликованную 
в «]оигпа! ОЙ! се 29 апреля и гласившую: «В Мулино мы отразили этой ночью две 
атаки версальских войск». Между тем в это время деревня Мулино уже была, по 
крайней мере частично, в руках версальцев. 


0 О деле 105-го батальона см. протоколы заседаний Коммуны 23, 24 и 25 апреля, 
а также примечание 24 к протоколу заседания 24 апреля (т. 1, стр. 348). 


и Ж.-Б. Клеман имел в виду комиссию по изысканию новейших научно-техниче- 
ских средств войны (научная делегация), созданную по предложению Паризеля и под 
его руководством на заседании Коммуны 22 апреля. См. протокол заседания 22 апре- 
ля и примечание 15 к нему (том 1, стр. 300). 


12 «Те Уепреиг» («Мститель») — влиятельная газета неоякобинского направления, 
выходившая под редакцией Феликса Пиа с 30 марта по 24 мая 1871 г. Кроме неояко- 
бинцев в ней сотрудничали бланкисты и прудонисты. 
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13 Четыре пленных национальных гвардейца, расстрелянные версальцами при Бель- 
Эпине, принадлежали именно к 185-му батальону. Возможно, что порицание было 
вынесено тем гвардейцам этого батальона, которые отступили перед противником. 
оставив своих товарищей на поле боя. См. сообщение Лео Мелье по этому поводу на 
заседании Коммуны 26 апреля (т. |, стр. 378). 


№ Генерал Врублевский в качестве главнокомандующего второй армией Коммуны 
командовал в тот период южной линией обороны Парижа (от Пуэн-дю-Жур до Берси). 
13-й легион принадлежал к 13-му округу, одним из представителей которого в Комму- 
не являлся Лео Мелье. Округ этот расположен на юго-восточной окраине Парижа; 
его восточной границей служит левый берег Сены. 5-й округ, от которого одним из 
депутатов был в Коммуне Бланше, также примыкает к левому берегу Сены и со- 
ставляет как бы продолжение 13-го округа по направлению в глубь города. Унреки 
го адресу Врублевского, сделанные Лео Мелье, едва ли заслужены им: известно, что 
Врублевский был одним из лучших военачальников Коммуны и отличался большой 
активностью, на что справедливо указал в своей речи Ш. Жерарден. 


18 Отчет этой комиссии был 27 апреля заслушан Коммуной, которая и постановила 
расклеить афиши с его текстом (см. т. 1, стр. 392 


18 Порядок выборов заседателей обвинительного жюри был определен декретом 
об организации этого суда, принятым 22 апреля (см. т. 1, стр. 286—288). Выборы за- 
седателей происходили на заседании Коммуны 6 мая (см. стр. 149—151). 


и О волнениях в 17-м округе (Батиньоль) говорил еще на заседании Коммуны 
25 апреля один из ее депутатов от этого округа Малон (см. т. 1, стр. 355—357). Руке- 
водство советом 17-го легиона захватили контрреволюционные элементы, которые с са- 
мого начала существования Коммуны враждовали с окружной мэрией, руководимой 
членами Коммуны от данного округа. Совет легиона разлагал войска. Начальником 
17-го легиона был с 19 марта до первых чисел апреля Россель. После назначения 
Росселя начальником главного штаба социалист Виктор Жаклар стал начальником 
17-го легиона. Совет легиона вступил с ним (как раньше с Росселем) в серьезный 
конфликт. 24 апреля совет легиона избрал начальником легиона Мюле. Жаклар отка- 
зался сдать ему командование, окружная мэрия не признала назначения Мюле, кон- 
фликт обострился. 28 апреля муниципальная комиссия 17-го округа при поддержке ря- 
Дг батальонных командиров постановила распустить совет 17-го легиона (на основании 
постановления Коммуны от 6 апреля о роспуске окружных подкомитетов). Но, как 
видно из заявления, сделанного на заседании Коммуны | мая, совет 17-го легиона не 
был распущен и продолжал подрывную деятельность. Вопрос о положении в 17-м 
округе обсуждался и на заседании Коммуны 2 мая (см. протокол этого заседания и 
примечания 8, 9, 10 к нему, стр. 66). 


13 На первом заседании Коммуны 30 апреля Жоаннар действительно выразил 
протест против обвинения, брошенного секретарям председателем (Бланше) в том, 
что они утаили часть протокола заседания 28 апреля при его опубликовании в «Лоиг- 
па! ОШаефь (см. т. 1, стр. 437). 


Эти слова были сказаны МЛонге на первом заседании 30 апреля (см. т. 1, 
стр. 436). 


® Речь идет о муниципальных выборах 30 апреля 1871 г. См. прим. 2 к протоколу 
заседания 3 мая. 


1 О. франкмасонах см. протокол заседания 28 апреля и примечание 12 к нему 
(т. 1, стр. 412—414), 

22’Паризель имел в виду свою деятельность в качестве руководителя научной 
делегации, 

23 Имеется в виду предложение о создании Комитета общественного ‘спасения, 
внесенное Мио 28 апреля и обсуждавшееся на заседаниях Коммуны 28, 30 апреля в 
1.мая. 


24 Вердюр, голосовавший за создание Исполнительного комитета, при голосовании 
проекта декрета в целом (см. стр. 24) голосовал за создание Комитета общественного 
спасения. В списке тех, кто голосовал за Исполнительный комитет, пропущен Вер- 
морель. 


25 В этом своем выступлении Вайян правильнее других членов Коммуны подошел 
к вопросу о том, как должна быть организована работа Коммуны и чем должен яв- 
‘ляться ее руководящий орган, как бы он ни назывался (Исполнительный комитет или 
Комитет общественного спасения). Он метко критиковал серьезные недостатки, имев- 
шиеся в работе Коммуны. 


ЗЕЕ аня 


Протокол заседания 2? мая 1871 2. 


[Заседание 2 мая] * 


Избрание председателя. 

Собрание путем голосования избирает председателем гражданина 
Паскаля Груссе и заместителем гражданина... ** 

|Заседание открывается в 4 часа|. 

Председатель гражданин Паскаль Груссе. Я спрашиваю теперь 
Собрание, желает ли оно сейчас же открыть заседание? 

обрание решает открыть заседание немедленно. 

Гражданин Журд. Я возражаю против немедленного. открытия 
заседания и вот почему. 

Вчера были приняты нами важные меры, и придется сделать. много 
замечаний к протоколу. Но можно ли оглашать протокол и ‘предлагать 
принять его, когда нас всего... *** 

Гражданин Курбе. Я получаю ‹<о всех сторон жалобы. Мне говорят 
главным образом о национальной гвардии, о ее офицерах, об их нашив- 
ках и их окладах. Мне указывают на то, что на укреплениях. по всей 
линии фортификаций имеется всего 6 тысяч человек и что Домбровский 
располагает только 1200 человек, чтобы противостоять 40 тысячам вер- 
сальцев. Мне представляется, что раз люди близки к тому, чтобы выиг- 
рать битву, то они должны решительно принять все меры предосторож- 
ности, сделать все от них зависящее, чтобы предотвратить всякие неожи- 
данности. Невозможно понять, почему мы используем лишь такое число 
людей; это прискорбно, это ужасно, об этом можно только сожалеть. 
Позволю себе еще заметить, что воюют все время одни и те же люди. 
Я из своего дома вижу, как они проходят. Они отправляются из Ля-Ро- 
кетт и идут драться в Монруж '! Отчего Монруж не защищают гвардейцы 
Монружа? 

Один из членов. Но это происходит оттого, что им нечего за- 
щищать в Ля-Рокетт. 

Гражданин Курбе. Я хотел бы посмотреть, существует ли еще 
батарея Трокадеро. 

Несколько членов. Нет! Нет! 


* Подробный рукописный протокол этого заседания сохранился не полностью. 
Имеющийся, кроме того, краткий рукописный протокол дает лишь общее конспектив- 
ное изложение хода заседания. Отчет, опубликованный в «/оигпа! О[Псе» 4 мая, 
касается части заседания. За основу взят подробный рукописный протокол. Дополнее 
кия из краткого протокола даны в [ ]|, дополнения из «/оигпай Ось — в | 

** Пропуск в тексте. 

*** Пропуск в тексте. 


Гражданин Курбе. Тем лучше. Никогда ядро этой батареи не до- 
стигало подножья Мон-Валерьена. 

Гражданин Артюр Арну. Однако говорят, что в Мон-Валерьене 
имеется брешь, видимая простым глазом. 

Гражданин Курбе. Эту батарею установил в Трокадеро генерал 
Россель. 

Гражданин Бийорэ. По-моему, гражданин Курбе отозвался с боль- 
шой похвалой о национальной гвардии, заявив, что силами всего лишь 
6 тысяч человек она противостоит 40 тысячам. Он сказал, что из Ля- 
Рокетт посылают людей в Монруж; но это вполне естественно, так как 
борьба идет в Монруже и в Нейи. Прибавлю, что, как общее правило, 
было бы хорошо постоянно. или по крайней мере насколько это возмож- 
но посылать гвардейцев драться на довольно далеком расстоянии от их 
местожительства; тогда их легче было бы удержать на их посту. 

Что касается отправки граждан в провинцию, то следовало бы пред- 
варительно договориться относительно расходов с делегатом финансов. 

Гражданин Лефрансэ. Я хотел сказать то же, что вам заявил 
только что Бийорэ. Министерство финансов может предоставить кредит 
только с разрешения Комитета общественного опасения. 

Гражданин Белэ зачитывает письмо генерала Ла Сесилиа *. 

Гражданин Белэ. Действительно, в моем округе имеются люди, 
которые совершенно не стесняются в своих выражениях. Я их буду аре- 
стовывать, как только такой факт будет установлен. 

Гражданин председатель зачитывает предложение Груссе **. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю, чтобы этот вопрос обсуждался 
в секретном порядке. 

Гражданин Артюр Арну. Я предлагаю, чтобы обсуждение этого 
вопроса было поставлено на повестку дня одкого из ближайших заседа- 
ний «но не сегодня>. 

Гражданин председатель. Если гражданин Груссе не настаива- 
ет на срочности, то я предлагаю поставить этот вопрос на повестку дня 
завтрашнего заседания. 

Гражданин Курбе. Действительно, существует слишком много 
клубов, нужно навести в этом деле порядок... 

Гражданин председатель ***. Можно было бы зачитать прото- 
кол позднее, а сейчас обсуцить несколько проектов декретов, быстрого 
осуществления которых требуют различные делегаты, в особенности про- 
ект декрета, представленного военным делегатом; в нем выражается же- 
лание, чтобы округа были немедленно организованы по кварталам, 
с субделегатом в каждом. (Правильно!) 

Так вот, ‘протокол будет оглашен позднее, и я сейчас зачитаю проект 
декрета, о котором я говорил: 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Каждый муниципалитет должен организовать в своем округе столь- 
ко субделегаций, сколько в округе имеется кварталов. 

Задача этих субделегаций будет заключаться в том, чтобы произвести 
точную перепись населения, раздать удостоверения личности, выявлять 
и преследовать уклоняющихся от несения ВОИНСКОЙ повинности, соста- 
ВИТЬ ОПИСЬ лошадей, имеющихся в квартале, а также опись свободных 
помещений, руководить поисками оружия и боеприпасов и указывать 
убежища в случае бомбардировки. 





* Текст письма генерала Ла Сесилиа в рукописи протокола отсутствует. 
** Текст предложения Груссе в рукописи протоксла отсутствует. 
`** Отчет в «/оигп О» начинается с этого места. 
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Муниципалитеты должны немедленно назначить эти субделегации; 
субделегации приступают к выполнению своих обязанностей в течение 
ближайших 24 часов] |[и получают инструкции непосредственно от Испол- 
нительной комиссии».]] 

|Гражданин Остен. Замечу, что в моем округе такая организация 
уже существует. 

Гражданин председатель. Возможно, что в некоторых округах 
все это существует, но в других этого нет. 

Хотите ли вы срочно обсудить проект декрета, который я вам зачитал? 

Гражданнн Артюр Арну. Граждане, я нахожу, что при данных 
обстоятельствах декрет бесполезен. Мы должны предоставить выбор 
средств муниципалитетам. Достаточно было бы разослать муниципали- 
тетам циркуляр, чтобы упорядочить это дело. 

К тому же обращаю ваше внимание на то, что этот декрет находит- 
ся как бы в противоречии с одним из предшествующих декретов, кото- 
рым предписывается создание комиссии из семи членов, обязанной на- 
блюдать за выполнением приказов относительно реорганизации нацио- 
нальной гвардни ?. 

Гражданин Растуль. По моему мнению, первый декрет не был 
столь широк и не носил столь общего характера, как сегодняшний. Он 
касался оружия лиц, уклоняющихся от военной службы, а последний 
Декрет касается возраста, местожительства и дает описание особых при- 
мет этих лиц. Все мэрии должны быть привлечены к выдаче удостове- 
рений личности, которые каждый обязан иметь при себе. Граждане, 
которые не будут иметь такого удостоверения, будут зачисляться в ба- 
тальоны кварталов, где они проживают. Этот декрет требует учета чис- 
ленности населения и свободных помещений. Что касается меня, то я 
считаю чрезвычайно полезным срочное принятие этого декрета, подкреп- 
ляющего первый. 

Гражданин Пийо. Я полностью разделяю мнение гражданина Рас- 
туля. Это верно, что мы уже выбирали комиссии, имеющие вполне воен- 
ный характер, члены которых, замечу в скобках, требуют от нас жало- 
вания, что мне представляется разумным. 

Я бы хотел, чтобы Коммуна определила предел наших возможностей 
в отношении этих граждан. Следовало бы расширить власть военных 
комиссий и распределить между ними каждый округ по кварталам; 
вместо семи членов включить в них, например, восемь. 

Гражданин Сикар. Я не считаю полезным издавать декрет. Доста- 
точно было бы направить муниципалитетам очень подробный циркуляр. 

Гражданин Остен. Я тоже так думаю. Что касается ассигнований 
и жалования, о которых говорил гражданин Пийо, то замечу, что вся- 
кий труд должен быть вознагражден. В этом заключается подлинный 
принцип демократии. Всякая работа, которая нам предложена и вы- 
полнена, должна быть оплачена. 

Гражданин председатель. Вот что имел в виду военный деле- 
гат: он просил у Коммуны организовать город по кварталам, чтобы 
легче было давать сведения о каждом доме, как и о том, в какой 
мере он может служить укрытием. Гражданин Россель просит поэтому, 
чтобы субделегации ‘мэрии, которым поручается это обследование, бы- 
ли организованы по кварталам. 

Гражданин Остен. Я этой организации ‘не одобряю. 

Гражданин Артюр Арну. Это значит, что вы просите нас об ор- 
ганизации субмэрий. 

Гражданин Сикар. Предоставьте мэриям полную свободу учреж- 
дать отделения там, где они найдут это подходящим. 

Гражданин Остен. После учреждения субделегаций по кварталам 
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вам придется учреждать их для каждой улицы, а затем для каждого 
дома. 

Гражданин Режер. Вот как мы действуем в нашем муниципали- 
тете: для нас работает совет легиона, и дело прекрасно выполняется, и 
стоит оно муниципалитету и национальной гвардии совершенно незна- 
чительной суммы. Я бы хотел, чтобы другие округа последовали нашему 
примеру. 

Гражданин Декан. Каждый муниципалитет должен был бы иметь 
совет бдительности, разделенный на несколько комиссий. Эти советы, 
состоящие из людей известных, могли бы оказывать самую действенную 
помощь. 

Гражданин Ледруа. Я считаю, что удостоверение личности чрез- 
вычайно полезно, так как на улицах встречаются молодые люди, не вхо- 
дящие ни в какие батальоны и издевающиеся над теми, кто состоит на 
военной службе. Необходимо, стало быть, распространить эту меру на 
все округа, для того чтобы лица, которым поручено произвести пере- 
пись, легко могли выявить молодых людей, спокойно разгуливающих 
по улицам и нисколько не помышляющих о выполнении своих граждан- 
ских обязанностей. 

Что касается специального декрета, то я не считаю его нужным; 
я тоже полагаю, что достаточно простого циркуляра. 

Гражданин Тренке. Я также возражаю против издания декрета; 
надо ограничиться выбором четырех комиссий на округ, которым раз- 
решается в случае надобности прибегать к использованию вооружен- 
ной силы. 

Гражданин Дерер. По этому поводу я должен заявить, что не по- 
нимаю, почему все округа не последовали примеру 18-го округа. Начи- 
ная с 17-го [апреля] нами была организована комиссия, которой было 
поручено произвести перепись всех жителей и указать тех, кто не вхо- 
дит в национальную гвардию. Этот труд может быть также использован 
для составления избирательных списков. 

Я однажды уже предлагал эту меру; мое предложение не было 
принято во внимание, и я вижу, что сегодня вы вынуждены к нему вер- 
нуться 8. 

Впрочем, члены муниципалитета 18-го округа смогут дать желающим 
все необходимые сведения об этой организации. 

Гражданин Авриаль. Мы вращаемся в порочном круге. Первым 
актом Коммуны должна была стать реорганизация муниципалитетов. 
Если бы вы с самого начала захотели обсудить проект декрета гражда- 
нина Вайяна“, вам не пришлось бы теперь изыскивать средства для ис- 
правления этого зла. 

В настоящее время, когда вы принимаете декреты, у вас нет никаких 
средств провести их в жизнь. Функции муниципалитетов не определены, 
они перекладывают ответственность друг на друга и ничего полезного 
не делают. Следовало бы иметь более серьезную организацию; вот чего 
мы должны добиваться, если хотим учредить Коммуну. 

Гражданин А. Дюпон5. Я считал, что мы в качестве делегатов при 
муниципалитетах несем такую же ответственность за наши действия, 
как и в качестве членов Коммуны; что касается меня, то я принимаю 
эту ответственность и протестую против речей, которыми стремятся 
отвести ее. 

Я считаю, что было разумно не создавать в муниципалитетах какой 
бы то ни было власти наряду с нашей; создавать другую власть — 
значило бы одновременно создавать серьезные затруднения, и нам 
могли бы сказать: «Видите, вы превращаете муниципалитеты в агентов 
власти, как это делал Жюль Фавр». 
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Я повторяю, что считаю себя ответственным за свою деятельность 
в 3-м округе. 

Гражданин Авриаль. Не имея желания нападать на членов му- 
ниципалитетов, я говорил, что мы физически не можем все делать; мы 
не можем находиться в армии, присутствовать на заседаниях, работать 
в муниципалитетах, быть членами делегаций. Если мы хотим прочно 
построить Коммуну, мы должны прийти к разделению власти; иначе у 
нас будет слишком много работы. Вы это сами чувствуете, граждане, а 
когда человек перегружен работой, он ничего не делает хорошо. 

Гражданин Арнольд. В проекте декрета, представленном граж- 
данином Росселем, больше деталей, «ем цельности. 

Пример, приведенный тражданином Дерером, мне кажется превос- 
ходным. 

Следовало бы каждому муниципалитету иметь военный отдел, кото- 
рый выявлял бы уклоняющихся и занимался всеми вопросами, связанны- 
ми с организацией вооруженных сил. 

Некоторые члены. Это уже существует в разных округах. 

Гражданин председатель. Если военный делегат внес предло- 
жение, которым мы сейчас занимаемся, то это означает, что он признал 
необходимым заняться организацией по кварталам, а не по округам. 

Гражданин Арнольд. Само собой разумеется, что в организации 
некоторых муниципалитетов могут быть кое-какие недостатки, но я 
сомневаюсь в необходимости специального декрета. Нужен, самое боль- 
шее, циркуляр, напоминающий о предыдущем постановленииб, и необхо- 
димо наблюдение за проведением его в жизнь. Но мне кажется, что в 
этом декрете содержится всс основное, что требуется для розыска. Так, 
в 18-м округе муниципалитет осведомлен обо всех уклоняющихся, и я 
принял множество разыскиваемых граждан, которых приказал немедлен- 
но включить в мой батальон. Нам остается сделать только одно, а имен- 
но: предложить гражданину Росселю обратиться к муниципалитетам с 
циркуляром и призвать их строго придерживаться декрета, дата которо- 
го будет в циркуляре точно указана. 

Гражданин Пюже. Я не согласен с мнением гражданина Арнольда. 
Вот какие практические меры следует, по-моему, принять. Существуют 
муниципалитеты, избравшие комиссию из семи членов. Такие комиссии 
бесполезны, они не в состоянии справиться со своими задачами. Имеют- 
ся четыре квартала, в которых существует по четыре батальона на квар- 
тал; было бы полезно назначить по одному делегату от батальона, что 
составило бы четыре человека; в этом случае удалось бы очень скоро 
разыскать уклоняющихся. Эти субделегации состояли бы из четырех 
членов, которые отчитывались бы перед комиссией из семи членов в му- 
ниципалитете. Остается только вопрос об удостоверении личности, по 
которому мы приняли решение; необходимо, чтобы эта мера была об- 
щей, чтобы она была принята всеми округами. 

Гражданин Растуль. Предлагаемый вам декрет содержит четыре 
вещи: перепись всего населения в целом, перепись отсутствующих, де- 
зертиров и затем оружия и боеприпасов, имеющихся у лиц, уклоняю- 
щихся от военной службы. 

Некоторые округа произвели перепись оружия, другие — перепись 
лошадей; это так, но всех сведений у нас нет. Посредством циркуляра 
вы ничего не добьетесь; вам известно, как он используется. Мы посту- 
пили бы правильно, если бы приняли какую-нибудь общую меру, для того 
чтобы сведения, в которых нуждается военный делегат, могли быть по- 
‚лучены им сразу. 

Комитет общественного спасения должен заставить выполнять наши 
декреты; пусть он об этом беспокоится. 
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Гражданин Арнольд. Гражданин Пюже со мной не согласен. От- 
дел из пяти человек не справился бы. В декрете товорится, что советы 
легионов должны оказывать содействие ‘муниципалитетам; в самом де- 
ле, мы уверены, что они могут оказать большую помощь. Я не знаю, 
можно ли придавать проекту траждакина Росселя такое расширительное 
толкование, какое ему придает гражданин Растуль... 

Несколько голосов. Да! Да! 

Голос. Его следовало представить в другой форме. 

Гражданин Остен. И представить его должна была не Военная де- 
легация. 

Гражданин председатель. Военное ‘министерство просто указы- 
вает на то, что могло бы быть полезным. 

Гражданин Жоаннар. Граждане, я только что прослушал чтение 
проекта. Это именно то, что происходит в нашем округе. Мы с первого 
же дня произвели перепись, разыскивали уклоняющихся от военной 
службы и отобрали вдвое больше оружия. Если нам сегодня дадут 
новую организацию, а через неделю еще другую, мы придем к полной 
дезорганизации; поэтому я предлагаю, чтобы устраивали не более трех 
нли четырех заседаний в неделю и чтобы нам оставляли больше вре- 
мени, которое мы могли бы посвящать нашим муниципалитетам, а глав- 
ное — чтобы нас оставили на тех постах, какие мы занимаем. Мы за 
неделю сделали ‘больше, чем было сделано при ‘империн за два года. 

Гражданин председатель. Я полагаю, что Собрание имеет на- 
мерение применить циркуляр вместо декрета. (Возгласы одобрения.) 

Гражданин Алликс. Предлагаемые вам делегации существуют и 
функционируют; именно благодаря им мы сумели получить нужные нам 
<ведения; поэтому нет пользы в том, чтобы издавать декрет, который 
привел бы к разделению ответственности, что было бы весьма прискорб- 
но, и к нарушению нынешней организации ‘муниципалитетов, которая в 
настоящий момент уже почти закончена. Делегации для указанных це- 
лей могут быть великолепны на бумаге, но я нахожу их совершенно 
непрактичными. (Прекратить прения!) 

Гражданин председатель. Таким образом, все предлагают, что- 
бы этот вопрос был разрешен посредством циркуляра, а не декрета? 

Гражданин Бийорэ. Я полагаю, что следовало бы предоставить 
каждому муниципалитету известную свободу решать, как ему поступить 
в данном случае. 

Парижские муниципалитеты не походят один на другой; в одних 
больше населения, в других меньше; совершенно необходимо, чтобы они 
поступали так, как это ‘им кажется лучше. 

Я считаю, что следует ограничиться циркуляром. 

Гражданин председатель. Кому будет поручено разослать этот 
циркуляр? 

Гражданин Лефрансэ. Это — дело Комитета общественного <па- 
сения. 

Гражданин Арнольд. Я не думаю, что это следует поручать Ко- 
митету общественного спасения; члены его не присутствовали на засе- 
дании, и, кроме того, проект исходит от Военного министерства, и в тех 
случаях, когда проект не принимается, его обычно представляет тот, кто 
его предложил. 

После нескольких замечаний граждан Растуля и Арну решено, что 
секретари Коммуны составят по этому поводу циркуляр.| 

<Гражданин Жоаннар. Я предлагаю просто перейти к очередным 
делам. Если вы отошлете этот декрет в Военное министерство, может 
случиться, что циркуляр не будет проведен в жизнь, а если мы проти- 
вимся его выполнению, то бесполезно отсылать его в Военное министер- 
ство. (Возгласы.) 
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Гражданин Малон. Я отказался признать одного начальника ле- 
гиона, некоего Мюле, который заявил мне: «Я признаю только свой Совет 
легиона, и если он мне прикажет арестовать членов Коммуны, то я это 
сделаю» 7. ? 

Гражданин Лефрансэ. Я осуждаю гражданина Малона за то, 
что он не арестовал немедленно этого человека. (Очень хорошо!). 

Гражданин Малон. Между Жакларом и этим начальником легио- 
на должна была состояться дуэль. Жаклар просил меня не подвергать 
аресту его противника, чтобы не создалось впечатления, что он избе- 
гает дуэли при помощи этого ареста, но я заявляю, что если смогу, то 
прикажу арестовать этого человека, потому что я не люблю таких во- 
енных, которые признают только свою шпагу и заявляют, что арестуют 
членов Коммуны. 

Гражданин председатель. Вопрос принимает более широкий 
характер, и у меня в руках весьма пространная афиша, в которой гово- 
рится, что Совет легиона явно взбунтовался 3. 

Гражданин Лефрансэ. Этот Совет легиона необходимо арестовать. 
в полном составе. (Правильно! Возгласы.) > 

Гражданин Ферре. Все мы здесь делегаты округов, и было услов- 
лено, что Комиссия общественной безопасности уполномочивает нас 
арестовывать членов Советов легиона и отправлять их в Мазас, где’ 
начальник тюрьмы получит необходимые инструкции заключать их под 
стражу по любому приказу члена муниципалитета. Поскольку мы рас- 
полагаем этими полномочиями, пусть Малон в дальнейшем не упуска- 
ет случая произвести арест, который он сочтет необходимым. (Воз- 
гласы одобрения на некоторых скамьях.) 

Некоторые члены. Прекратить прения! 

Гражданин Малон. Вчера были задержаны два национальных 
гвардейца, но какая-то таинственная сила распорядилась освободить их. 
Эти два человека были задержаны национальными гвардейцами Мон- 
мартра. Они стреляли из револьвера, и в моем округе, столь подвержен- 
ном обстрелу неприятеля, можно было подумать, что версальцы пыта- 
ются прорваться к нам. Это возбудило большое волнение в квартале. 
Так вот, явился какой-то командир 155-го батальона и приказал их отпус- 
тить 9. 

Мы беспрерывно подвергаемся бомбардировке. Вчера еще в 500 ша- 
гах от моего дома были убиты двое детей. Во избежание гражданской 
войны я предлагаю опубликовать выдержку из официального циркуляра, 
созвать Советы легионов и избрать начальников легионов. (Возгласы.) 

Я спросил у гражданина Мюле, который явился в качестве военного: 
начальника, правда ли, что он выражал намерение арестовать Жаклара 
или меня, как мне об этом сообщили. 

Он ответил мне, что если бы Совет легиона ему приказал и началь- 
ник легиона дал согласие, то он, конечно, сделал бы это. 

Поэтому я ему заявил, что отказываюсь его признать. Мы не хотим 
диктатуры в миниатюре. После этих слов он оскорбил Жаклара и меня. 
(Возгласы.) 

Некоторые члены. Это не касается Коммуны, не будем те- 
рять время. 

Некоторые члены. Довольно, довольно! Прекратить прения! 

Гражданин Шален. Нет, не довольно! Я должен обвинить Цент- 
ральный комитет. 

Гражданин Малон. В нашем округе мы имеем 10 батальонов, 
и из этих десяти девять целиком с нами. Девять начальников батальо- 
нов выгнали гражданина Мюле. Добавлю, что сегодня утром я послал 
приказ о привлечении к суду гражданина Мюле '. 
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Гражданин Шален. Граждане... 

Голоса. Прекратить прения! 

‚ Гражданин Шален. Я прошу слова против прекращения прений. 
(Шум.) Граждане, я буду очень краток. Вот одно сообщение. 

Голос. Прекратить прения! 

Гражданин Лефрансэ. Вы, как делегат Коммуны, обладаете 
всеми полномочиями. 

Гражданин Шален. Зачитывает сообщение, в котором‘ Централь- 
ный комитет обвиняется в организации своего рода Комитета общест- 
венного спасения в противовес Коммуне. (Возгласы.) Центральный ко- 
митет употребляет все усилия, делает все возможное, чтобы занять место 
Коммуны. Я заявляю, что все заседающие здесь и в Центральном коми- 
тете члены Коммуны, которые в гораздо большей мере поддерживают ин 
тересы Центрального комитета, чем интересы Коммуны, совершают акт 
предательства. 

Гражданин Лео Мелье. Граждане, я имею слово для предложе- 
ния к порядку дня и просил его главным образом как член Комитета 
общественного спасения. После вчерашнего голосования все спорные 
вопросы, так часто обсуждавшиеся здесь безрезультатно, должны вер- 
вуться в Комитет общественного спасения, который вынесет о них суж- 
дение. 

Гражданин Арнольд. Странно видеть, какие страсти возбуждает 
этот вопрос. Я заявляю, что сведения Шалена совершенно не соответ- 
ствуют действительности. Смешивают Комитеты или Советы легионов 
с Центральным комитетом. Советы легионов действуют весьма незави- 
симо, и мы не намерены их поддерживать, но что касается заговоров, 
имеющих отношение к тому, о чем говорил гражданин Шален, то я 
нахожу это странным. Я заявляю, что Центральный комитет сам себя 
обессилил. Военная комиссия и военный делегат весьма охотно исполь- 
зуют его персонал для своей работы. 

Гражданин председатель. Инцидент исчерпан, и вопрос от- 
сылается в Комитет общественного спасения *. 

‚ Гражданин председатель зачитывает следующее письмо граж- 
данина Делеклюза: 


«Париж, 2 мая 1871 г. 


Гражданину председателю Коммуны. 
Гражданин, 

На прошлой неделе я имел честь обратиться к Коммуне с письмом, 
в котором просил об отпуске, необходимость в котором вызвана пло- 
хим состоянием моего здоровья, о чем могли судить все мои коллеги. 

Так как я не увидел из протокола, что моя просьба передана 
Собранию и им принята, я ее возобновляю. 

Мне незачем говорить о том, что, как только смогу, я займу свое 
место среди вас. 

Однако если я и рассчитываю, что скоро буду иметь возможность 
присутствовать на ваших заседаниях, то мне трудно обещать, что я смо- 
гу одновременно участвовать в работе Военной комиссии, требующей 
непрерывной, повседневной деятельности, с бесконечной беготней и раз- 
говорами. К тому же, раз вам надо частично обновить состав Комиссии, 
я просил бы вас одновременно сменить меня окончательно как члена 
названной Комиссии. 


. *® Дискуссия по вопросу о совете легиона 17-го округа в «Гоигпи Оч» не по- 
мещена. 
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аз номмея 08 1.4 сомик. 


Деятели Паряжской Коммупы 1871 г. 


В надежде, что обе мои просьбы будут благосклонно припяты, про- 
шу вас, гражданин, передать моим коллегам уверение в моих братских 
чувствах и преданности делу народа и Коммуны. 

Ш. Делеклюз 

171, улица Сен-Пэр» *. 

Гражданин Журд (горячо). Вам надо назначить делегата в Мини- 
стеретво финансов; с другой стороны, дожидается также гражданин 
Россель. 

Гражданин Бержере. Я предлагаю... ** 

В Исполнительную комиссию поступило сообщение от граждан 8-го 
округа; они заявляют, что наш коллега, гражданин Алликс, так повел 
себя в мэрии 8-го округа, что все оказалось там полностью дезоргани- 
зованным; вся работа приостановилась, и отсюда жалобы граждан 8-го 
округа, которые, по словам подписавших это заявление, приняли столь 
распространенный характер, что если бы в 8-м округе происходили вы- 
боры, то Коммуна получила бы там минимальное число голосов. 

Эти граждане просят поэтому принять срочные меры, ибо сохра- 
нение такого положения вещей грозит опасностью Республике и 
Коммуне. 

Теперь вам известно содержание заявления. Хотите ли вы, граждане, 
заслушать это заявление или же вы решаете отослать его в Комитет 
общественного спасения? (Зачитайте!) 

Вот текст этого заявления: 

«Гражданам членам Коммуны ***. 

Гражданин председатель. Я сожалею, что ‘мы начали чтение: 
заявление очень длинное и... 

Некоторые члены. Слишком поздно жалеть об этом. 

Гражданин Жоаннар. Вот афиша, которую я не хочу вам зачи- 
тывать, но которая может лишь подтвердить только что зачитанное мною 
сообщение. 

Гражданин Вайян. Я хочу рассказать Собранию, как это случи- 
лось, что мы с гражданином Риго не могли противодействовать фактам, 
о которых вам только что сообщили. 

В момент нашего назначения мы оба были совершенно чужими в 
этом округе: он несомненно был знаком нам меньше других округов. 

Мы сочли тогда самым правильным направить нескольких граждан 
для выполнения административных функций. 

Гражданин Алликс попросту выставил их, отказавшись их принять, 
несмотря на указания Исполнительной комиссии. 

Гражданин Алликс управляет невероятным образом. От него уже 
потребовали, чтобы он сделал для себя выбор из своих разнообразных 
фупкций. Он неизменно отказывается выбирать. 

Правда, надо сказать, что он в своем округе нравится своим рвением 
и энергией части граждан, ему подчиненных; но, с другой стороны, нам 
сообщают также, что будут очень рады, если он уйдет. Он не выносит 
никаких замечаний и хочет делать то, что ему нравится. 

Он, несомненно, честно распоряжается финансами своего управле- 
ния, но, повторяю, он не выносит никакого надзора с чьей бы то ни было 
стороны. Мне это представляется неприемлемым. 

Необходимо выяснить, угодно ли Коммуне вынести по этому делу 
решение; оно не терпит отлагательства. К нам с Раулем Риго обраща- 


* Текст письма Делеклюза, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
** Дальнейшие слова принадлежат Жоаннару, как видно из его последующего 
выступления. 
*** Текст заявления в рукописи протокола отсутствует. 
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лись с жалобами главным образом по поводу национальной тварднн. 
Требуют разоружения реакционной национальной гвардии, которая на- 
ходится на пути продвижения версальских войск, чтобы помешать ей 
оказать содействие этим войскам в определенный момент. Мы с Риго 
доказывали делегатам, что мы бессильны в этом деле; теперь необходи- 
мо вмешательство новой, более сильной власти. 

Гражданин П. Груссе. Граждане, я должен обратить ваше вни- 
мание на очень важный факт в отношении 8-го округа, а именно, что 
это наиболее богатый ружьями шаспо округ Парижа, ввиду того, что 
в нем одни реакционеры и что они не разоружены. 

Гражданин Верморель. Вы никогда не убедите Алликса уйти 
со своего поста. 

Гражданин Малон. Мы с 8-м округом соседи. Нам постоянно 
твердят, что гражданин Алликс сумасшедший. Впрочем, помните ли вы, 
что если бы мы придерживались избирательного закона, то Алликс не 
был бы избран!. Я прошу предложить ему, чтобы он не занимался 
больше 8-м округом, и поставить на его место одного или двух делега- 
тов. Вам известно, что в Батиньоле мы находимся под большой угрозой 
и что в случае нападения мы можем оказаться захваченными с тыла. 
В 8-м округе имеется 5 или 6 тысяч человек, которые могут нам 
причинить большие затруднения. Я предлагаю принять немедленные 
меры. 

У нас имеются отдельные округа, признающие всего двух или трех 
делегатов, так что другие могут оказаться причастными к мероприяти- 
ям, о которых они ничего не знают и к которым они вполне могут не при- 
соединиться. Я полагаю, что Коммуна должна в ближайшее время за- 
няться избранием комиссии, поручив ей представить вам ряд предло- 
жений для муниципальной реформы. Совершенно необходимо знать, 
как следует управлять округами. 

Гражданин Тридон. Я хочу сказать несколько слов по поводу 
8-го округа. Обыски с целью изъятия оружия производятся детьми. 
Я отдал приказ арестовать помощника начальника легиона Алликса, 
потому что не мог арестовать его самого. Каждый раз как в этой мэрии 
оказывается оружие, его необходимо изымать, а это не выполняется, и, 
таким образом, в мэрии 8-го округа имеется склад оружия для реакции. 

Гражданин Белэ. Но в этом округе имеются и другие делегаты !?. 
Если бы это происходило в моем округе 13, я бы сумел навести порядок. 

Гражданин Тридон. Но все другие предоставили этот округ ему. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю передать это дело в Комитет об- 
щественного спасения. 

Гражданин председатель ставит на голосование вопрос о пере- 
даче. 

Гражданин Лео Мелье. Если бы вы вчера захотели меня выслу- 
шать, вам не пришлось бы проводить голосование. Этот факт был ‹ооб- 
щен Комитету еще до того, как он дошел сюда. Поэтому незачем выно- 
сить решение путем голосования. 

[Коммуна продолжает заседание в секретном порядке, чтобы задать 
различные вопросы военному делегату, гражданину Росселю. 

Гражданин Лефрансэ не понимает, как может Коммуна заслуши- 
вать военного делегата после вчерашнего решения, вверяющего неогра- 
ниченные полномочия Комитету общественного спасения. «В настоящий 
момент,— говорит он,— один только Комитет может заслушать его при- 
знания». 

Коммуна, выслушав граждан Риго, Везинье и Бийорэ, поддерживав- 
ших или оспаривавших это заявление, решает заслушать делегата. 

В президиум вносятся следующие вопросы: 


‘Гражданин Гамбон. Может ли делегат объяснить причину оставле- 
ния форта Исси? 

Ответ. Форт Исси был оставлен вследствие проявленной всеми тру- 
сости, причиной которой явилась недостаточная организованность нацио- 
нальной гвардии 14. 

Гражданин Риго. Следует ли продолжать содержать под арестом 
гражданина Межи, коменданта форта Исси? 

Ответ. Безусловно, пока он не дал отчета о своем форте. 

Граждане Мио и Урбен. Почему пробоины в стенах форта не бы- 
ли заделаны? Как могло случиться, что в 4 часа дня форт еще не был в 
состоянии обороняться? , 

ОГ вет.] Потому что не было никакой возможности заделать пробоц- 
ны под огнем противника. 

Гражданин Жоаннар предлагает, чтобы впредь организация рас- 
пределения обмундирования национальных гвардейцев была лучше про- 
думана и чтобы во избежание таких болезней, как цинга, выдавалось 
консервированное мясо. 

Гражданин Мио. Может ли делегат рассказать о своем политическом 
прошлом? 

Ответ. Я солдат. Находясь в Меце, я выполнял свой долг, чтобы 
помешать капитуляции !5. Так как это мне не удалось, то я отдал себя в 
распоряжение тех, кто называл себя правительством национальной обо- 
роны. 19 марта, поняв, что мои обязанности солдата несовместимы бо- 
лее с долгом гражданина, я отказался признать власть Версаля и отдал 
себя в распоряжение единственного законного правительства !6. 

В[опрос.] Правда ли, что вы поддерживали сношения с господином 
Тьером, как это утверждает «№е Сашо»? !. 

О[твет.] Статья лжива от начала до конца. 

Гражданин Лефрансэ. В случае если южные форты будут взяты, 
я предлагаю, чтобы был дан приказ взорвать их. 

От вет.] Взорвать форт — вещь очень трудная, очень опасная и почти 
бесполезная... Уже ‘приняты все меры для того, чтобы взорвать горжу 
форта, т. е. часть, обращенную к Парижу, а также приняты меры к тому, 
чтобы наполнить рвы. 

В(опрос.] Почему был отдан приказ о формировании полков? 18 

О! вет.] Формирование полков вполне совместимо с существованием 
легионов, но так как легионы являются лишь политическими и админи- 
стративными единицами, необходимо было срочно создать тактические 
единицы. Поскольку легионы состояли из более или менее значительного 
числа батальонов, то я, отдавая приказ о формировании полков, имел 
просто в виду лишь сгруппировать некоторое число батальонов, набран- 
ных в одном легионе и поставленных под одно командование, для 9б- 
разования в зависимости от наличного состава легиона одной или не- 
скольких тактических единиц, называющихся полками или полу- 
бригадами. 

Гражданин председатель < в качестве последнего вопроса> про- 
сит от имени Собрания гражданина Росселя посылать ежедневно Комму- 
не военное донесение. Ваши искренние объяснения, продолжает он, пол- 
ностью удовлетворили Коммуну. Итак, за работу, и будьте уверены в 
безусловной поддержке Коммуны, которая в соединении с вашими уси- 
лиями обеспечит торжество Революции и приведет нас к цели, к которой 
все мы стремимся.]| 

Гражданин Асси. Я вхожу в комиссию, которая завалена работой. 
Это может вам подтвердить мой коллега Ж.-Б. Клеман; поэтому прошу 
дать мне в помощь гражданина Сикара, чтобы он ведал изготовлением 
военного снаряжения '°. 
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Гражданин председатель. Согласна ли Коммуна назначить граж- 
данина Сикара в помощь гражданину Асси? 

Со всех сторон. Да! 

Один из членов. Я также прошу разрешения привлечь в Коми- 
тет артиллерии одного человека, который мог бы оказать ему большие 
услуги, одного механика... 

Гражданин председатель. Вы имеете на это право, вам не тре- 
буется разрешения Коммуны. 

Гражданин Лефрансэ. Вчера заседание было занято созданием 
Комитета общественного спасения. Вопрос об этом Комитете был постав- 
лен на голосование в целом путем поименпого опроса; казалось бы есте- 
ственным, чтобы это решение было напечатано в «Ос!» с приведением 
мотивов, представленных большим числом членов; мы с удивлением уви- 
дели, что на этот счет нет ни слова в «Ос». Произошло ли это по 
приказу или вследствие оплошности? 

Гражданин председатель. Если бы гражданин Лефрансэ оставал- 
ся до конца заседания, ему было бы известно, что Коммуна постановила 
не печатать протокола или, вернее, отложить его печатание. (Шум.) 20 

Гражданин Л. Мелье. Я с горечью заметил, что двадцать пять воз- 
державшихся от голосования членов ушли до голосования или по край- 
ней мере до подсчета голосов; за ними последовали другие члены, кото- 
рые покинули зал непосредственно после голосования; таким образом, 
оставалось очень мало людей, когда я спросил о том, какое будет при- 
нято решение относительно печатания [протокола] в «Ос». Поступил 
протест, оглашения которого вы не слышали. Я зачитал его в ваше от- 
сутствие и запросил Коммуну, должен ли этот протест фигурировать в 
«ОШс!е!»; Коммуна решила, что надо опубликовать только имена избраи- 
ных членов и что вопрос о печатании следует отложить. Если бы вы прн- 
сутствовали там, вопрос этот не был бы отложен.| 

Гражданин Паскаль Груссе. Ясно, что члены, которые не оста- 
вались до конца заседания, не имеют права возражать. 

Гражданин Андриё. Я протестую. 

Гражданин Верморель. Мы должны протестовать против того, что 
сказал Груссе; вчера совершенно забыли о благопристойности. Вопрос 
о секретности заседания решают не тогда, когда Собрание закончилось, а 
задолго до его открытия. Не декретировать «ничего>> того, что проис- 
ходило до принятия решения, — это вопрос честности. 

Впрочем, прения по выступлению Лео Мелье состоятся сейчас же, 
после оглашения протокола *. 

Протокол зачитывается. 

Гражданин Лонге. В протоколе не сообщается, сколькими голоса- 
ми избраны члены Комитета общественного спасения; мне кажется, что 
это — упущение, которое следует исправить. 

Гражданин Режер. Все они были избраны абсолютным большин- 
ством. 

Гражданин Лонге. Я так и думаю, но все же можно было бы со- 
общить число полученных голосов. 

Что касается замечания, которое я хочу сделать относительно «ОЁ!- 
с1е]», то вот в чем оно состоит. 

Я просил, чтобы мне были даны в помощь два члена не для редакти- 
рования тазеты, а для составления доклада об организации «ОЙс!е — 
доклада, после рассмотрения которого Коммуна сможет принять в отно- 
шении «ОЁЙсе» те меры, какие она найдет подходящими **. 


* Выступления Груссе, Андриё и Вермореля в «Гоигп Ос» не напечатаны. 
** См. протокол заседания 1 мая (стр. 17). 
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Гражданин Ланжевен. В протоколе было приведено несколько мо- 
тивированых заявлений по поводу воздержания, среди них не фигурирует 
мое. Я напоминаю, что представил мотивированное заявление по поводу 
моего воздержания. 

Гражданин председатель. Секретарь отмечает, что все эти заяв- 
ления о воздержании, не включенные полностью в только что зачитан- 
ный протокол, содержатся в аналитическом отчете. 

Гражданин Верморель. Я намеревался самым категорическим об- 
разом пожаловаться на то, что часть этого Собрания сочла нужным в 
наше отсутствие признать недействительными наши протесты, отменив 
гласность, которая является необходимым следствием произведенного 
поименного голосования. Я намеревался во что бы то ни стало требовать 
этой гласности. Но объяснения гражданина Мелье кажутся мне удов- 
летворительными, и я не думаю, чтобы Собрание могло отказаться дать 
нам законное удовлетворение, на которое мы имеем право и которое обес- 
печит нам самую широкую гласность. 

Гражданин Артюр Арну. Я стою за полное обнародование вчераш- 
него заседания и был удивлен, не найдя сегодня утром отчета о нем в 
«ОШаеЬ; из объяснений Лео Мелье я с удовольствием узнал, что Собра- 
ние решило вчера только отложить обнародование отчета. 

Действительно, я полагаю, что оно не могло решить иначе; можно 
решить не предавать обсуждения гласности до того, как оно началось, 
но не после того, как оно состоялось, ибо в этом случае права меньшин- 
ства были бы совершенно уничтожены. 

В самом деле, если бы меньшинство приводило аргументы, которые 
были бы неприятны большинству, то последнее решило бы, что прения 
не будут обнародованы, и тогда права меньшинства оказались бы анну- 
лированными. Но эти права тем более священны, что они являются не 
правами сильного, а правами, принадлежащими им законно. 

Поэтому, повторяю, неприкосновенность прав меньшинства — это во- 
прос достоинства для каждого из нас. 

Это вопрос достоинства не только для нас, но и для наших избира- 
телей, перед которыми мы ответственны; настоящий способ выполнения 
данного ими нам наказа состоит в том, чтобы предавать гласности наши 
прения и наши решения. 

Собранию это было настолько понятно, что оно решило лишь отло- 
жить вопрос, и я надеюсь, что оно сегодня постановит опубликовать [об- 
суждение] в «Ос!е!». 

Теперь я попрошу разрешения сказать несколько слов в ответ граж- 
данину Лео Мелье. 

Я ушел вчера не во время голосования. Прежде чем уйти, я позабо- 
тился о том, чтобы внести мотивировку моего голосования, в которой за- 
являл, что воздерживаюсь; я не предполагал, что заседание будет про- 
должаться и после голосования. 

Впрочем, мне неизвестно о существовании решения Собрания, обязы- 
вающего каждого из его членов оставаться на заседаниях от начала до 
конца, в особенности тогда, когда нас призывают обязанности, которые 
мы несем в различных ведомствах и в наших муниципалитетах. 

Поскольку Собрапие вчера вынесло суждение о том, что не может 
проводить прения в секретном порядке, я предлагаю ему сегодня при- 
нять решение о предании заседания гласности. Теперь, если и имел место 
тот или иной резкий по форме протест, высказанный в пылу раздражения 
каким-либо членом, то дело того, от кого этот протест исходит, отказать- 
ся от него, если он считает это нужным. Я, со своей стороны, сделал это 
без всякого колебания. Что касается лично мной подписанного протеста, 
то скажу вдобавок, что там нет ни одного слова, которое могло бы но- 
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сить оскорбительный характер по отношению к членам этого Собрания. 
я верю в абсолютную искренность всех членов, которые здесь заседают, 
и прошу их верить в мою искренность. 

Гражданин Жоаннар. Я питаю уважение к меньшинству, и если 
бы присутствовал здесь вчера, то голосовал бы за предание гласности 
всего заседания. Г 

Гражданин Урбен. Вчера я хотел, чтобы заседание было обнародо- 
вано; я и сегодня еще прошу этого. Однако гражданин Арну только что 
призывал к справедливости, и мне этот призыв кажется неоправданным. 
Уже несколько раз Собрание с запозданием решало не публиковать той 
или иной части заседания. Этот прецедент мог бы узаконить вчерашнее 
решение, если бы состоялось голосование относительно секретного засе- 
дания. Но если будет опубликовано вчерашнее заседание, то я попрошу, 
чтобы были опубликованы все предшествовавшие ему заседания (одоб- 
рительные возгласы), потому что там имеются слова, которые будут не- 
понятны, если не знать того, что происходило раньше. 

Гражданин Паризель. Я протестую против тенденции, имеющейся 
у Коммуны, вести секретные заседания: этим путем она скрывает самые 
прекрасные страницы своей истории. Поэтому я стою за полное опубли- 
кование вчерашнего и всех будущих заседаний.| 

<Гражданин Лефрансэ. Гражданин Амуру вчера заявил нам, что 
даже тогда, когда заседание было секретным, он старался его воспро- 
извести. 

Гражданин председатель. Гражданин Амуру, я полагаю, несколь- 
ко поторопился. Теперь я беру слово против опубликования. 

Лично я убежден, что обнародование этих прений представляет со- 
бой серьезнейшую опасность для Коммуны. Это смертельная опасность. 
Решение о создании Комитета общественного спасения было вынесено 
при большой оппозиции. 

По праву следует выслушать члена, выступающего против, когда 
другой член уже выступал за. 

Я считаю, что опасно, смертельно опасно публиковать вчерашнее за- 
седание. Решение о создании Комитета было вынесено при сильной оппо- 
зиции. Все же оно было принято голосованием, и единственное, чего Ком- 
муна может теперь пожелать, — это того, чтобы Комитет стал подлинным 
Комитетом общественного спасения, чтобы он отвечал своему наименова- 
нию, данной ему власти. Так вот, я заклинаю вас, если вы хотите, чтобы 
он отвечал тому, чего мы от него требуем, не будем его ослаблять, не бу- 
дем его осуждать, показывая, в результате каких раздоров он возник. 

Голос. Это будет ясно видпо из числа голосов.> 

Гражданин председатель. <Не лишайте этот Комитет всякого 
авторитета, оповещая, что он был избран 45 голосами против 23. Если 
мы опубликуем заседание со всеми комментариями, которые были сдела- 
ны, с имевшими место возражениями, он окажется совершенно бессиль- 
ным. Отбросьте поэтому личные вопрссы и отложите печатание протес- 
тов.> Гражданин... * сказал вам, что мы ответственны перед нашими из- 
бирателями; лично я считаю, — и многие из вас разделяют мое мнение.— 
что депутаты и избиратели — это ничто; прежде всего следует обеспечить 
победу Республики, и если бы даже наши избиратели нас осудили, я про- 
тестую против слов гражданина А. Арну. (Прекратить прения!) 

Граждане, здесь выступали ораторы за и против; я ставлю на голосо- 
вание вопрос о прекращении прений. 

Собрание высказывается за прекращение прений. 

Гражданин Лонге. Я протестую против того, чтобы было опущено 
число членов, высказавшихся против создания Комитета, потому что не 


* По-видимому, Артюр Арну. См. выше его выступление. 
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вижу в этом ничего неудобного; к тому же голосовавшие против Комите- 
та общественного спасения заявили, что они по существу ничего против: 
него не имеют. А затем, это число не представляет собой ничего страш- 
ного *. 

Гражданин председатель. Переходим к голосованию по вопро- 
су об обнародовании заседаний, касавшихся Комитета общественного 
спасения. 

Гражданин Тридон. Я обращаю ваше внимание на то, что по этому` 
вопросу следует провести два голосования. 

Гражданин Артюр Арну. Мы предлагаем обнародовать полностью. 

Гражданин председатель. В самом деле, имеются два вопроса: 

1. Следует ли обнародовать вчерашнее заседание? 

2. Следует ли печатать все, что будет происходить на заседаниях, на: 
которых обсуждаются вопросы, связанные с Комитетом общественного 
спасения? 

Поскольку последнее предложение имеет более широкий характер, я 
ставлю его на голосование первым. 

Предложение принимается значительным большинством. 

<Гражданин Журд. Прошу извинения за только что допущенную 
мной резкую выходку, но я поистине считал, что вы в достаточной мере- 
принимаете к сердцу интересы революции, чтобы поставить на первый 
план вопросы финансов. 

Гражданин Растуль. Мы погибнем скорее из-за финансов, чем из- 
за войны.> 

Гражданин Журд, делегат финансов. Я прошу Коммуну предоста- 
вить мне слово для оглашения моего баланса. 

Гражданин Режер. Вы выступаете как делегат финансов или ог 
имени Комиссии финансов? 

Гражданин Лефрансэ. Делегат несет ответственность. 

Гражданин Журд. Я никогда не предпринимал ничего, не посове- 
товавшись с моими коллегами, и граждане Бийорэ, Клеман **, Лефрансз 
и Белэ одобрили баланс, который я вам представляю. 

Я представляю этот бюджет на рассмотрение Коммуны, которая рас- 
порядится, чтобы он был проверен. 

Это — точное состояние наших финансов, и я считаю, что именно в на- 
ших финансах заключается спасение Коммуны и Республики 


{Делегация финансов 
Центральные кассы государственного казначейств» 


Сводка движения фондов с 20 марта по 30 апреля включительно 


Приход 
4 апреля в шкафах № 1 и 2 главной конторы 
и в различных кассах было обнаружено... 721 342 фр. 


7 апреля в кладовой обнаружено в ассигнациях, 


золотом и серебром . * 3879 585 » 
Того же числа — ящик, содержавший `талеры на 

сумму. . р 37833 » 75 сант.. 
19-го в кладовой — ящичек с золотом... 12000 » 
Затем стопка золотых монет, найденная в кла- 

ОВО пос маса 1000 » 


* Текст протокола, начиная от выступления Ленфрансэ, кончая выступлением 
Лонге в «/оигпа! Ой», не публиковался. 
** Виктор. 
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Разбросанная в подвале разменная монета, не 
включенная в сумму 285000 франков, обнару- 





женных 4 апреля... .... 500 фр. 
Различные суммы, обнаруженные по мере поисков 1336 ›» 46 сант. 
Остаток кассы от подписки в пользу жертв бом- 
бардировки,. уе мы 4515 » 
ВОО: оо аа 4 658 112 » 21 » 
Записано на дебет центральной кассы и на кре- 
дит бывшей центральной финансовой кассы. 4 658 112 » 21 » 


(См. приложенную роспись разницы между обнаруженными суммами и 
суммами, которые должны были бы иметься по состоянию на 18 марта 
1871 г. в росписи). 


Приходы различных управлений и коммунальных 
учреждений 


Французский банк. Различные денежные ценности 71750 000 фр. 
Управление телеграфами. Включая 500 фр., по- 


лученных за продажу старых бумаг. .... 50000 » 
Городской налог октруа. Платежи ...... 8466 988 » 10 сант. 
Прямые налоги. Платежи главного кассира... 110192 » 20» 
Таможни. Внесено Ревийоном........ 33010 »› 
Центральный рынок и прочие рынки 
Взносы делегатов при Централь- 

ном рынке....... 19599 фр. 19 сант. 
Центральный рынок и прочие рынки. ..... 521676 » 19 » 
Взносы от делегата по контролю за 

разливом и измерением . .2077 „ 
Табачные мануфактуры. Взносы владельцев то- 

варных складов. „еее 1759710 » 55 » 
Служба общественных работ. Взносы от Дю- 

О и 5980 » 
Регистрационные пошлины и гербовые сборы. 
Взносы, поступившие от директора... ... 560000 » 
Ассоциация сапожников. Внесено Дюраном, де- 

ЛЕГАТОМ и самом аыньия 775 » 50» 
Муниципальная касса Ратуши. Взносы от раз- 

ВЫХ ЛИЦ ка ее ФЕ ша ов 1284477 » 85 » 
Поступления от национальной гвардии. Согласно 

подробным отчетам разных касс ...... 480840 ›» 30 сант. 
Мэрия 6-го округа. Внесене секретарем... . 17305 » 95 » 
Пенсионная касса служащих Ратуши. Удержания 

из жалованья „еее не. 28 » 35 » 
Счета по залогам от: 

г-жи Андриё....:.: 1000 фр. 
„ Мантэй. ..... 1000 »› 
„ Фенбрюк..... 50; ко 2050 » 

Суммы, полученные от наложения ареста на иму- 

щество и от реквизиций. Архиепископство 

(в звонкой монете)... ........ 1308 »› 20» 
Религиозная община в Виллер о 250 
Звонкая монета, обнаруженная у братьев Домон . 

и Демор (согласно протоколу). . 7370... 8928 »20 ». 
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Железные дороги. Взносы во исполнение декрета 


от: -27 апреля... 2 аи я теже а 303000 фр. 
Сбор за пропуск мешков. ...... ея 341 ›» 30 сант. 
ВЕЕГО: поза сизая 26013916 » 70 
Платежи 


С 20 марта по 30 апреля 1871 г. включительно были выданы: 
Различным муниципалитетам: 


1-й округ... .... 15000 фр. 

И ие 5000 » 

И Пе 42000 » 

ЕЙ а мина ь 2 122939 » 49 сант. 

| 25000 » 

6-й: хочет 45531 » 

АЙ о 25000 » 

9-й нк ых. ом 4000 » 

9-й туза . 16000 »› 

10: и сага ьна 27000 » 
11 м ззеозакиа 162 500 фр. 1445 645 фр. 64 сант. 
12. хз со: 253 44000 » 

т А 20000 » 

ИА мозаики 137500 »› 
161 : деи, 160250 » 
16 а с аа 32261 »› 
1-Й: д ео тыя 85095 » 
19:1 к боев зеа 48396 » 10 сант. 
ОЙ", ария арии ‚ 200173 » 05 » 
ЗОЙ № чении 228000 » 
Военной делегации... .. 20056 573 фр. 15 сант. 
Интендантству (еее. 1813318 » 25 ь» 
Делегации внутренних дел... ....... 103730 » 
Делегации при Морском министерстве... .. 29259 » 34 » 
Делегации юстиции. ........ та 5500 » 
Делегации торговли... ..... 50000 » 
Делегации просвещения. .......... 1000 » 
Делегации внешних сношений ....... 112129 » 96 ь» 
Центральному комитету ............ 15651 » 20 » 
Комиссии труда и обмена.......... 4000 фр. 
Ратуше и парижской мэрии......... 91753 » 48 » 
Исполнительной комиссии .......... 90675 » 16 » 
Комиссии безопасности. .......... 235 039 » 40» 
Комиссии монет и медалей..... в 8000 » 
Ведомству государственных имуществ департа- 

мента Сены... .. Е 20934 » 91 » 
Управлению телеграфной ‘службы И ам 50100 »› 
Управлению лазаретов ......... 10000 » 
Управлению регистрационных пошлин и тербо- 

вых. ‘сборов: и ыы ори о 7777 ›» 46 ь 
Ведомству путей сообщения......... 27516 » 71 » 
Военным госпиталям. .. вых 8 182510 » 91 » 
Коменданту Тюильрийского двориа ха жьл 6000 » 
Коменданту Ратуши... . ое 5000 » 
Ведомству по выдаче пособий. 1... х 105 175 » 
Ассоциации металлистов . „./........- 5000 » 
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Легиону саперов-пожарных . «„........ . 90943 фр. 45 сант. 


Национальной библиотеке ............ 30000 » 
«Журналь Оффисьель » . „т... .«. 3192 % 
Табачной мануфактуре... .. .. .... 91922 » 78 » 
Службе контроля над железными дорогами .... 2000 › 
Комиссии по баррикадам ............ 44500 » 
Национальной типографии... ......... 100000 » 
Управлению почт. тия ше 5000 э 
Управлению прямых налогов фри тд Фа 2300 » 
Ассоциации портных „.......... .... 20000 » 
Ассоциации сапожников...... нео 4662 » 


Общие расходы..... 197 436 фр. 99 сант. 
Разные... .... о. 51910 » 83 » 


25 138 089 
Баланс.... 875827 » 58 » 


ыа 
Ея 
ы 





26 013916 фр. 70 сант. 
Общая сумма приходов с 
20 марта по 30 апреля 
1871 года включительно 

составляет... 26013916 
Общая сумма расходов с 
20 марта по 30 апреля 
1871 года включительно 

составляет . ... 25138089 » 12 » 


70 »› 


\ 


875827 » 58 » 
Итого имеется превышение 
доходов, распределенное 
по отдельным кассовым 
балансам следующим об- 
разом: 


та касса.... .673600 » 98 »› 
Касса №1........ 72968 » 70 » 
„ №2 зе . 56627 » 85 » 
„ №2(3) ..... 45223 » 15 » 
”„ 9 можем. 19650 » 90 » 


Специальные фонды... .. 7756 
Итоговая сумма превышения доходов ...... 875827 фр. 58 сант. 
Париж, 1 мая 1871 г. 
Улдостоверяю: 
Главный кассир 
Г. Дюран] 


Теперь я благодарю Коммуну за оказанное мне доверие и прошу на- 
значить комиссию из трех человек для проверки оглашенного мною ба- 
ланса, а также позаботиться о моем замещении./ 

Гражданин Режер. В начале заседания вы услышали важные слова: 
военное ведомство заявило вам, что у него большие потребности и что 
оно собирается испрашивать значительные суммы. Называли даже циф- 
ры от 25 до 40 миллионов. 

Это требование не ново; ясно, что ваш делегат финансов должен был 
заботиться о других делах кроме повседневных нужд. 

Коммуна, которую вы представляете, — один из главных финансовых 
центров в мире; она пользуется громадным кредитом, и ее бюджет дает 
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достаточную гарантию для покрытия всех необходимых займов. Меня 
удивляет, что: Журд не сделал нам раньше представленного им сообще- 
ния. 

Сегодня он заявляет нам: «Я не смогу больше совершать ту или иную 
операцию», — но я спрашиваю, разве министр финансов не является всюду 
приказчиком того или иного Собрания или правительства и разве несколь- 
ко ранее, когда наше политическое положение было лучше, он не был 
обязан принять необходимые меры, чтобы ыы кредит Коммуны? 
(Ропот на некоторых скамьях.) 

„Три дня назад я был поражен, услышав Саба Журда: «Дайте мне 
спокойно работать, чтобы я мог закончить отчет ‘к концу месяца». Это 
слова образцового кассира, а не министра финансов Коммуны. 

Я сказал Комиссии финансов и Журду, что они ставят себе недоста- 
точно высокие и недостаточно далекие цели, и если сегодня люди пря- 
чутся за Комитет общественного спасения, который только вчера родился, 
то я полагаю, что здесь мы имеем скорее предлог, чем` реальный мотив, 
и что. нам не приходится поздравлять себя с этим. (Возглас гражданина 
Журда.) 

Не прерывайте меня! 

Я, стало быть, еще раз спрашиваю, является: ли" цифровой отчет, ко- 
торый вы заслушали, делом делегата или Комиссии финансов. 

Что касается этой Комиссии финансов, которой. поручено обеспечить 
наши субсидии, то я спрашиваю ее, что ею сделано, и жду ее отчета. 
Мы должны контролировать ее действия. Пусть она, следователь- 
но, ознакомит нас с мерами, принятыми ею для обеспечения нашего фи- 
нансового будущего, которое одно только может обеспечить наше воен- 
ное будущее. 

Гражданин Журд. Что меня постоянно пугает в части финансов, так 
это фразы, критика, которая всегда легковесна и развивается с ббльшим 
или меньшим ораторским дарованием, особенно когда она исходит от 
гражданина, чьего отозвания из состава Комиссии финансов я почти что 
требовал?'. (Возгласы.) 

Мне в Министерстве финансов хотелось покончить с этим скандаль- 
ным черным рынком и позорными спекуляциями, которые слишком часто 
имели место и в другие эпохи. 

Так, вам говорили: нельзя ли было бы нам получить десяток миллио- 
нов, произведя ту или иную деловую операцию? Разве, произведя какую- 
либо другую деловую операцию, мы не могли.бы реализовать крупную 
сумму в 25 миллионов? 

Нет, граждане, я прежде всего хотел уничтожить все эти биржевые 
спекулятивные проделки. (Шум, возгласы одобрения.) 

Я имел в виду заявить Коммуне: не прикасайтесь к государственно- 
му кредиту; это деликатная вещь. Мы, конечно, располагаем колоссаль- 
ными ресурсами в виде октруа. Город Париж богат благодаря поступле- 
ниям от октруа, но это налог, который ложится главным образом на бед- 
няков, а мы не хотим доходов, получаемых от ажнотажа и спекуляции. 

Я мог бы вам заявить через некоторое время: вот наши ресурсы, я 
могу отменить часть налогов, которые тяготеют над бедняком, и обеспе- 
чить вам экономию в 50 миллионов в год. 

Я сказал бы рабочему классу: вот 200 миллионов на то, чтобы сде- 
лать моральное существование более счастливым, чтобы обеспечить ус- 
пех борьбы рабочих против предпринимателей, борьбы рабочего класса, 
который я представляю и который я счастлив здесь представлять. Умень- 
шив на 50% сборы от сктруа, тяготеющие над бедняком, и удвоив бюд- 
жет ведомства народного просвещения, я мог бы реализовать 50 миллио- 
нов экономии. Сейчас вы расходуете 800000 франков в день; у вас 
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таким образом>> только и есть, что дефицит в 100000 франков. И вы 
<читаете, что в нормальном состоянии, когда возобновится работа, вам 
‘будут нужны эти 800 000 франков! С 400000 франков в день можно спра- 
виться с положением. 

Гражданин Режер. А 50 миллионов, которые требует военное ве- 
домство? 

Гражданин Журд. Военное ведомство не просит 50 000 000 в день; 
оно просит 50 000 000 в шесть месяцев. 

Гражданин Режер. А ружья шаспо? 

Гражданин Журд. Что касается ружей шаспо, то верно, что у меня 
просили средств на 20000 ружей. Но я совершенно согласен с Военным 
министерством. Бесспорно, что оно не может вооружать 20000 человек 
в день; поэтому я могу располагать целой неделей, и так как мои при- 
ходы увеличиваются, я, сделав заем под залог ценных бумаг на сумму, 
которую я не могу вам открыть... (Возгласы.) 

Россель просит 50 миллионов на реорганизацию национальной гвар- 
дии; но он просит только 200 000 или 300000 франков в день. Так вот! 
'Я утверждаю, что смогу их давать. Эти 50 миллионов связаны с воен- 
„ной системой; Россель со мной согласен. Французский банк предложил 
‚мне получать поступления, как это делал муниципалитет города Парижа, 
н выразил готовность открыть кредит Коммуне. 

Вот в чем состоит моя работа. 

Некоторые члены. Браво! 

Гражданин Журд. В Париже определенно имеется 150 тысяч винто- 
вок. Если вы каждую неделю хотите покупать по пяти тысяч шаспо, то 
это очень легко сделать. 

Один из членов. Я предлагаю принять отставку гражданина 
Журда и избрать его вновь. 

(На голосование!) 

Гражданин Жоаннар. Мне кажется странным, что гражданин Ре- 
жер, который, по-видимому, так глубоко знаком с вопросом, не выстав- 
ляет своей кандидатуры. 

Гражданин Режер. Я отказываюсь. 

Гражданин Жоаннар. Я часто слышал, как Режер говорил, что 
член Коммуны не имеет права отказываться от какого бы то ни было 
поручения. 

Гражданин Белэ. Ради сохранения кредита Франции я возражаю 
против кандидатуры Режера и прошу гражданина Журда остаться деле- 
гатом финансов. 

Гражданин Авриаль. Мне кажется, что вы заблуждаетесь насчет 
чувства, которое побудило Журда просить об отставке. Он это сделал 
потому, что его оскорбила одна газета 22. 

Гражданин председатель. Вы не вправе истолковывать то, что 
имеет в виду гражданин Журд *. 

|Вайян. Я взял слово, чтобы просить Коммуну не принимать отстав- 
ки гражданина Журда. 

Я считаю, что в тех трудных условиях, в которых мы находимся, это 
настоящий подвиг справиться со значительными расходами, которые нам 
пришлось нести, при тех небольших ресурсах, которыми мы располагали. 

Чтобы достигнуть этого результата, безусловно требовалось очечь 
большое искусство. 

Следует опасаться, что, приняв отставку гражданина Журда, мы не 
сможем найти достаточно способного человека для его замены. 


* Вся первая часть дискуссии по отчету Журда до выступления Вайяна в «Лоигпа! 
Ось не опубликована. 
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Поэтому я считаю его гражданской обязанностью отказаться от своего 
решения; если он находит, что Комитет общественного спасения не остав- 
ляет ему достаточно инициативы, пусть принесет в жертву свое самолю- 
бие; повторяю, он показал настоящее дарование, и я прошу его взять 
назад свою просьбу об отставке. 

(Да! Да! Браво!) 

Гражданин Белэ. Я намеревался отдать должное гражданину Жур- 
ду, как это только что сделал гражданин Вайян. Добавлю, что, как член 
Комиссии, я видел гражданина Журда за работой и также считаю, что 
было чудом представить нам такой бюджет; я считаю также, что никто 
из нас не мог бы его заменить. Поэтому я прошу его взять назад свою 
просьбу об отставке. 

Отставка гражданина Журда не принимается. 

Гражданин Журд. Я благодарю Собрание за вотум доверия, кото- 
рое оно мне выразило. Но я не могу взять назад прошение об отставке 
по соображениям, которые я изложу Собранию тогда, когда оно поже- 
лает меня выслушать. Вчерашнее голосование не позволяет мне принять, 
возлагаемую на меня ответственность. Прежде всего должен вам заявить, 
что я был не один, что мне помогал гражданин Варлен, который оказал 
столько же услуг, сколько и я. Поэтому я благодарю Собрание от его 
имени, как и от своего. 

Теперь надо сказать о том, в чем я глубоко убежден, — правильно это. 
или неправильно,— а именно: я считаю, что после вчерашнего решения 
относительно Комитета общественного спасения положение вашего де- 
легата финансов уже не то, каким оно было, и не с точки зрения личной, 
а с общей точки зрения, касательно кредита и ресурсов, которые могли 
быть мне предоставлены. Возможно, что мои опасения на этот счет не 
более обоснованы, чем были бы при этом предположении обоснованы 
опасения экономического мира в отношении Комитета и последствий его: 
деятельности 23. Но при моем взгляде на вещи я не могу принять на себя 
задание, которое мне доверено. 

Гражданин Везинье. Разрешите мне ответить двумя словами граж- 
данину Журду. Если у гражданина Журда в результате вчерашнего ре- 
шения и были серьезные основания просить об отставке, то я все же ду- 
маю, он должен понять, что решение есть совершившийся факт, что оно. 
принято и это от нас больше не зависит. Мы не можем судить о том, 
окажет ли это решение пагубное влияние на кредит. Поэтому я прошу 
гражданина Журда остаться делегатом финансов и проделать этот опыт. 
Мы ждем этого от его республиканских убеждений, от его преданности. 

Гражданин Андриё. Граждане, я тоже только что голосовал за то, 
чтобы гражданин Журд взял назад свою просьбу об отставке. Но пода- 
вая за это свой голос, я понял одну вещь, которую, как мне кажется, не 
поняли те, которые голосовали так же, как я. 

Для того чтобы гражданин Журд оставался делегатом финан- 
сов, ему должны дать возможность распоряжаться финансами. Поясню 
свою мысль. Кредит существует и возникает при известных условиях. Для 
этого следовало бы отменить статью 3, предоставляющую неограничен- 
ные полномочия Комитету общественного спасения 24. Если бы это было 
сделано, то я первый сказал бы моему другу Журду, что он неправ, что 
он напрасно обижается. Но эти слова— неограниченные полно- 
мочия — ужасны, и лично я понимаю, что если эта статья не будет от- 
менена, гражданин Журд не захочет принять на себя такую ответствен- 
НОСТЬ. 

Гражданин Лефрансэ. Мне остается лишь немного добавить. Все, 
что было здесь сказано, прекрасно разъясняет положение. Гражданин 
Журд объяснил вам, что У него были особые взгляды на меры, которые 
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следовало принять для поддержания кредита и восстановления денежно- 
го обращения. Если точка зрения Комитета общественного спасения от- 
личается от точки зрения гражданина Журда, то вы можете себе пред- 
ставить, какой отсюда возникнет конфликт. Если вы согласитесь на 
изъятие, которого требовал от вас гражданин Андриё, то вы унничтожите 
целесообразность устройства всей системы. С другой стороны, я сожалею, 
что Журд не остается больше делегатом финансов. 

Гражданин Мио. Меня крайне удивляет такого рода опасение, 
возникающее в связи с Комитетом общественного спасения. Я имел в 
виду сокрушить измену. (Шум.) Раз мы предоставляем всю полноту 
власти Коммуне, то мне кажется, что гарантии достаточны и что граж- 
данин Журд может оставить за собой свои функции, тем более что он 
всегда сможет подать в отставку. 

Гражданин Бийорэ. Вот это уже совершенно безосновательное пред- 
положение: Комитет общественного спасения, как говорят, сильно затруд- 
нит положение. Но, граждане, 19 марта был страшным днем для кре- 
дита, однако банк дал нам миллион ?5. Кредит будет, и если Журд обла- 
дает некоторым влиянием, то яспо, что он своей отставкой осложнит по- 
ложение. Нельзя допускать мысли о том, что у него возникнут разногла- 
сия с Комитетом. 

Гражданин Журд. Я не могу ничего предпринять, я не могу ничего: 
делать, так как неоспоримо, что после вашего вчерашнего декрета делегат 
финансов является лишь приказчиком Комитета общественного спасения. 
Поэтому я не могу принять на себя функций, которые вы мне доверили. 
Другой, несомненно, справится лучше, чем я. 

Принятые вами вчера решения опасны. Тем не менее я чистосердечно. 
заявляю вам, что склоняюсь перед ними. К несчастью, мои теперешние 
обязанности при наличии широких полномочий Комитета общественного 
спасения превышают мои умственные способности и мои силы. 

Впрочем, положение, которое я оставляю моему преемнику, весьма 
благоприятно: вчера у меня было всего 842 000* франков, сегодня в 
кассах имеется 2 миллиона. 

Я отвечу гражданину Бийорэ, что Французский банк не обязан сде- 
лать снова то, что он сделал 19 марта, и что Коммуне чрезвычайно важ- 
но щадить это учреждение и даже оказывать ему помощь. Вы вчера при- 
няли статью 3, согласно которой делегаты отныне являются лишь приказ- 
чиками Комитета общественного спасения. Все мы в большей или меньшей 
мере обладаем политическими знаниями; однако если нам известно, в 
чем заключается то, что называется столкновениями правительственных 
органов, порожденных одной и той же властью, то нет ни одного среди 
нас, который не понял бы, что ответственные делегаты рано или поздно 
вступят в конфликт с Комитетом общественного спасения. Я не могу оста- 
ваться на своем посту во имя кредита Коммуны. 

Поймите хорошенько, что конфискации мне ничего не дадут, что кон- 
фискация ценных бумаг тоже ничего мне не даст; пруссаки, например, 
заявили бы нам: «Вы создаете новый строй — социалистический; это 
очень хорошо, но не мы же должны нести последствия этого; то, что вы 
нам предлагаете, не дает нам достаточных гарантий — нам нужна звон- 
кая монета». Поэтому ** я потребую, чтобы мне дали возможность упро- 


* В <«Гоигпа! Ос» 4 мая ошибочно дана цифра 140 000, исправленная в сле- 
дующем номере в перечне опечаток. 

** Дальнейший текст дан в исправленной редакции, напечатанной в «Гоигпай О{Н- 
сё» 5 мая. В номере от 4 мая приведен следующий текст Поэтому я требовал ради 
блага нашей Коммуны, чтобы мне дали возможность упрочить кредит, стимулировать 
возврат звонкой монеты с помощью экономии, уменьшив при этом на 50% городские 
пошлины и удвоив бюджет народного просвещения. Я бы мог уменьшить бюджет 
города по крайней мере на 50 миллионов в год. 
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чить кредит, вернуть в обращение звонкую монету. При помощи эконо- 
мии, уменьшив на 50% ввозный налог октруа, удвоив бюджет народного 
просвещения, я мог бы сократить бюджет города по крайней мере на 
50 миллионов в год. 

Для этого было бы нужно, чтобы я мог заключать займы с полной га- 
рантией; тогда я мог бы сказать рабочим: «Вам нужны орудия труда? 
Вот они!» 

Не будем возвращаться к 93-му году; экономические условия совер- 
шенно иные: в 93-м году страна жила тем, что производила; сейчас она 
живет главным образом обменом своих продуктов труда на загранич- 
ные*; прежде всего надо обеспечить их обмен. Только действуя этим 
способом, можно дать трудящимся орудия труда, борьбы; и я считал, 
что, поступая таким образом, я практически осуществлял социализм; но, 
чтобы достигнуть моей цели, по-моему нужно, чтобы делегаты были по- 
ставлены только под контроль Коммуны и могли заключать торговые 
‹делки повсюду в Европе. 

Что же вы хотите, чтобы я отныне делал? Какие гарантии могу я да- 
вать? Мне бы, несомненно, ответили: «Вы — ничто, вы лишь приказчик 
Комитета общественного спасения». В этих условиях ничего нельзя ни 
делать, ни предпринимать. 

Гражданин председатель ставит на голосование вопрос о пере- 
избрании Журда как делегата финансов. 

Голосование путем поименного опроса дает следующий результат: 

Число голосовавших — 44. 


Журд......... 38 
Лефрансэ ........ 2 
Реже ......... 
Варлен зо ныне 
Воздержалея....... 1 


[Таким образом, гражданин Журд избирается делегатом финансов.]| 

Гражданин Пиа получает слово как член Комитета общественного 
спасения.— Граждане, Комитет общественного спасения только что 
принял Центральный комитет легионов национальной гвардии. Комитет 
просит вас устроить сегодня вечером заседание, на котором будет пред- 
‘ставлен проект изменения всей организации военного ведомства. Цен- 
тральный комитет в данный момент занят перепиской этого проекта, и я 
не могу зачитать его вам потому, что он чересчур сложен. Однако у меня 
имеются предварительные наброски этого проекта, которые я могу вам 
зачитать. 

Оглашение начальной части. 

«На вчерашнем своем заседании...» ит. д. 26. 

К этому документу, повторяю, был приложен проект декрета, содер- 
жащий 12 или 15 статей. Добавлю, что Центральный комитет внес эти 
два документа с величайшей почтительностью. Мы попросили час вре- 
мени на обсуждение, и мы решили передать этот вопрос на ваше рас- 
смотрение. 

Гражданин Журд. Я приношу благодарность Комитету обществен- 
ного спасения за то, что он передал нам те две статьи, которые 
представил ему Центральный комитет. Но здесь не хватает третьей 
статьи, а именно: «Парижская Коммуна уступает место Центральному 
комитету». 

(Одобрительные возгласы. Шум). 


* Текст последней фразы дается в исправленной редакции, напечатанной в «Лоиг- 
па! Офае@ь 5 мая. 
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Тражданин Журд. Комитет общественного спасения становится 
толкователем воли Центрального комитета. (Шум.) 

Гражданин Режер. Это — оскорбление. 

Гражданин Ланжевен. Я не думаю, чтобы Комитет общественно- 
то спасения... 

Гражданин Пиа. Я прошу слова, чтобы ответить гражданину Жур- 
ду. Комитет общественного спасения — только эхо: он в такой малой 
‘степени орган Центрального комитета, что дал приказ о снятии с долж- 
ности граждан Жерара и Майера ?7 по той причине, что они направили 
письмо следующего содержания: «Комитет общественного спасения при- 
‘мет Центральный комитет». 

Гражданин Ранвье. Мы вынесли постановление не только о снятии 
`с должности, но и об аресте. 

Гражданин Пиа. Честь Коммуны не может быть вверена в лучшие 
‘руки, чем членам Комитета общественного спасения. 

Гражданин Ланжевен. Комитет общественного спасения здесь 
не при чем, нам представлен на рассмотрение вопрос о Центральном 
комитете. Я, со своей стороны, возражаю против требования Централь- 
ного комитета о вечернем заседании и отказываюсь от всяких дискуссий 
-с ним. 

Я признаю, что Центральный комитет имеет полное право критико- 
‘вать действия Коммуны; он имеет также право вносить предложения, 
стоящие в противоречии с действиями Коммуны. Но я совершенно от- 
вергаю тот род ультиматума, который Центральный комитет хотел 
нам предъявить. 

Несколько членов. Это ошибка! 

Гражданин председатель. Никакой ошибки нет, особенно по 
‘части фактов. 

Гражданин Ланжевен. В заключение заявляю, что единственный 
‚ответ, какой нужно дать Центральному комитету, это следующий: их 
проект декрета будет принят к сведению, он будет рассмотрен, и Ком- 
муна его обсудит, когда сочтет это удобным. 

Гражданин Тейс. В настоящий момент нам следует просто отослать 
это предложение в Военную комиссию. В сущности предъявлен ульти- 
матум. Предложение, внесенное Феликсом Пиа,— не что иное, как пол- 
ная диктатура, право выбросить нас за дверь, намерение предать нас; 
вот чего требует Центральный комитет. То, что должно нас занимать 
в данный момент,— это война; этому вопросу мы должны уделять все 
наше внимание, а не предоставлять его Центральному комитету. 

Нам, муниципальным должностным лицам, нельзя отрекаться от сво- 
ей власти в пользу национальной гвардии или войск — это безразлично. 
Вооруженные граждане имеют право защищать своих муниципальных 
должностных лиц, но они не вправе навязывать им свою волю. Цент- 
ральный комитет для нас не существует, это — добровольная ассоциация 
граждан, и нам не следует входить в их дела. К нам явились граждане 
с предложением доверить им представительство в Военном министер- 
стве; посмотрим, можем ли мы им доверять больше, чем Росселю; Ком- 
муна имеет право рассмотреть это предложение или оставить его без 
внимания. 

Я знаю, что собой представляет Центральный Комитет, и прошу вас 
не смешивать его с Советами легионов. В этих Советах наблюдается 
большое неповиновение и большая независимость, и они ни в какой сте- 
пени не присоединились к Центральному комитету. 

Напротив, Центральный комитет, зная, что в Коммуне существует 
против него известное предубеждение, всегда держался несколько и 
тени. Если бы его пришлось судить, он был бы оправдан. 
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Что касается так называемого требования, которое нам’ зачитал 
гражданин Пиа, то оно может быть только результатом заблуждения, 
которое я вам сейчас объясню. я 

Я прибыл сюда из Военного министерства, куда зашел после об- 
хода форта Исси. Там я узнал, что Коммуна примет Центральный ко- 
митет; они условились встретиться здесь и, для того чтобы все могли’ 
присутствовать, оставили записку, в которой было сказано: «Комитет 
общественного спасения примет Центральный комитет в 5 часов». 

Эта записка попала в Комитет общественного спасения, но она ‹о- 
вершенно не была ему адресована; именно так я объясняю себе этот 
факт, который иначе явился бы серьезным оскорблением для Коммуны. 

Впрочем, можно удостовериться, верно ли то, что я вам сообщил, 
или нет. 

Один из членов. Я предлагаю, чтобы вопрос был передан в. 
Военную комиссию. (Правильно!) 

Гражданин Лефрансэ. Мне остается добавить всего несколько 
слов. На Комитет общественного спасения возложена забота об удовле- 
творении существующих нужд. Следовало бы собрать сведения о наилуч- 
ших средствах, какими можно прийти к хорошим результатам. Комитету 
общественного спасения и надлежит разобраться, имеется ли в проекте: 
нечто такое, что заслуживает поддержки и одобрения «пусть он это» 
использует>; Комитет может «также> обратиться по этому поводу 
за советом к лицу, временно делегированному в Военное министерство, 
но ставить на обсуждение притязания Центрального комитета — вещь. 
невозможная. (К порядку дня!) 

Гражданин Артюр Арну. Я считаю, что достоинство Коммуны 
требует перехода к очередным делам. (Движение на скамьях.) 

Гражданин Арнольд. Весьма прискорбно, что вносится страст- 
ность в обсуждение такого рода вопросов. Пример, который только что` 
привел Дерер*, исключителен. Если бы слова, о которых он нам ‹ооб- 
щил, были действительно произнесены, то произнесший их был бы вино-- 
вен. Однако Комитет в целом не может нести ответственность за ошиб- 
ку, совершенную одним из его членов. Кроме того, я могу сказать, что» 
случайно присутствовал при окончании совещания Центрального коми- 
тета и Комитета легионов. Я не принимаю их выводов, но это не осно- 
вание для того, чтобы оспаривать их право обсуждать интересующие: 
их дела. Комитет, несомненно, был бы неправ, выступая < требова- 
ниями; он мог только выражать мнение группы граждан. 

(Военные сведения, сообщенные гражданином Арнольдом, о поло-: 
жении войск в Исси.) 

Гражданин председатель. Слово предоставляется теперь гражда- 
нину Паризелю. 

Гражданин Паризель. Я возвращаюсь к вопросу о Центральном‘ 
комитете. 

Представленный им документ носит настолько ультимативный ха- 
рактер, что, как мне известно из достоверного источника, в том случае, 
если вы не удовлетворите его требования, все начальники легионов обя- 
заны подать в отставку. (Движение на ‹камьях.) 

Гражданин Феликс Пиа, член Комитета общественного спасе- 
ния. Прошу слова для объяснения. 

Я должен констатировать, что предписание или, если хотите, требо- 
вание о приеме Центрального комитета исходило не от Комитета, а от 
Военного министерства; оно было подписано двумя чиновниками Воен- 
ного министерства, гражданами Ж. и М., которых нам, естественно, при- 
шлось призвать к порядку. 


* Выстипление Дерёра в рукописи протокола отсутствует. 
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"Что касается Комитета, то я могу повторить сказанное мною ранее: 
Комитет, по крайней мере внешне, соблюдал все формы самой совер- 
шенной и преданной почтительности. (Движение.) Я говорю: внешне. 
Я тогда полагал и все мы единодушно считали, что в качестве Комитета 
‘общественного спасения, ответственного перед Коммуной за наши дей- 
ствия, мы не можем принимать решение относительно подобной мани- 
фестации, не предложив его на рассмотрение Коммуны. 

Гражданин Паризель. Несмотря на всю почтительность, какую 
Центральный комитет вложил в свое сообщение, мы должны изучить 
существо его требования. Всем вам понятно, что согласиться на это 
требование значит передать в руки Центрального комитета власть, ко- 
торую мы не можем ему предоставить. Я верю, что в настоящий момент 
‚он предан Коммуне, но он может быть не всегда предан ей. Централь- 
ный комитет представляет собой орган, который обновляется путем вы- 
боров; может наступить день, когда возникнут споры. (Возгласы.) Необ- 
ходимо дать понять Центральному комитету, что разрешать их не в его 
компетенции. 

Гражданин Феликс Пиа. Мы просим только одного: пусть Ком- 
муна решит, желает она их принять или не желает. 

Разные члены. На голосование! 

Гражданин председатель. Я обращаюсь к Собранию по вопро- 
‚су о приеме на вечернем заседании членов Центрального комитета. 
(Возгласы.) 

Гражданин Лефрансэ. Мне кажется, что вопрос поставлен не- 
‘правильно. Я предлагаю проголосовать следующее предложение к по- 
рядку дня: 

«Коммуна, передавая Комитету общественного спасения заботу о 
принятии мер, необходимых для обеспечения обороны, переходит к поряд- 
ку дня» *. 

(Одобрительные возгласы.) 

Гражданин Феликс Пиа. Раз Коммуна оказывает честь своему 
Комитету общественного спасения, полагаясь на него, то я скажу, что 
нас было всего 3 члена для приема Центрального комитета. Мы просили 
час на обсуждение. Если бы большинство Комитета общественного спа- 
сения было за то, чтобы Коммуна приняла делегацию и обсудила пред- 
‚ложение Центрального комитета, то, я спрашиваю, расположена ли бы- 
ла бы Коммуна устроить вечернее заседание? 

(Нет! Нет!) 

Я вас спрашиваю: в том случае, если совесть большинства — в чём 
я не уверен — заставит его во имя общественного блага выслушать пред- 
ложения Центрального комитета, то, спрашиваю я вас, готовы ли вы при- 
нятТЬ ИХ? 

Гражданин Лефрансэ. Я внес предложение о переходе к порядку 
дня, которое мне кажется вполне определенным. Коммуна ни с какой 
стороны не собирается вмешиваться в это дело; это Комитету общест- 
венного спасения надлежит сделать все, что является наиболее умест- 
ным. Поэтому я возвращаюсь к моему предложению о переходе к по- 
рядку дня. 

Гражданин Бланше. На требование Центрального комитета сле- 
дует ответить только молчанием: это для нас более достойно. 

Гражданин Лонге. Предложение о переходе к порядку, дня 
отвечает на поставленный вопрос. 


* Гекст предложения, написанный рукой Лефрансэ, за его подписью, приложен к 
протоколу. В рукописи дан также текст записи этого предложения секретарем 
Предоставляя на усмотрение Комитета общественного спасения принимать наилучшие 
меры, Коммуна переходит к очередным делам, 
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Гражданин Пиа. Я полагаю, что более достойно силы и авторитета 
Коммуны. ответить отказом. Предлагаемый вам переход к порядку дня 
есть, по-видимому, стремление возложить всю ответственность на 5 чле- 
нов. 
Гражданин Гамбон. Мы смешиваем две совершенно' разные вещи. 
Первая заключается в том, чтобы выяснить, примем ли мы Централь- 
ный комитет, а вторая — в том, чтобы рассмотреть предложение зако- 
нодательного порядка, которое относится к суверенитету Коммуны, а 
не к Комитету общественного спасения. В отношении приема Централь- 
ного комитета я считаю правильным, чтобы Коммуна заявила Комитету 
общественного спасения: примите его вы. 

Гражданин председатель. Комитет общественного спасения 
имеет неограниченные полномочия решать вопросы общественного блага. 
У нас имеются два предложения: 

‘Предложение Лефрансэ о переходе к порядку дня. 

Предложение Пиа. 

Гражданин Авриаль. Я рассматриваю Центральный комитет про- 
сто как индивид и не вижу, почему мы должны сегодня отказываться 
от наших обычаев. Нам этого делать не следует. Нет, не нужно при- 
нимать Центральный комитет, надо просто направить его в Военную 
комиссию, которая составит доклад. 

Гражданин председатель. Я зачитываю предложение гражданина: 
Авриаля. 

Предложение зачитывается *. 

Гражданин Везинье. Если бы Комитет общественного спасения 
не ждал рассмотрения этого вопроса, то Авриаль был бы прав, но по- 
скольку Комитет ждет ответа, необходимо дать ему ответ. Это — пункт 
первый. Я хотел бы сказать несколько слов по поводу предложения 
гражданина Лефрансэ: я присоединяюсь к его предложению о переходе 
к порядку дня. Он поручает Комитету общественного спасения ответить. 
Центральному комитету и соблюдать интересы обороны Парижа и Ком- 
муны. Когда на Комитет общественного спасения возлагают такие пол- 
номочия, то несомненно, что он должен свободно ответить то, что захо- 
чет, и в случае если он сочтет долгом представить свое решение и вы- 
слушать Центральный комитет, надо дать ему необходимую для ответа 
свободу и — если он признает это полезным — возможность представить 
дело на ваш суд в последней инстанции. Если вы этого не сделаете, то 
дайте Комитету общественного спасения императивный мандат. Пусть 
не будет в этом вопросе двусмысленности. 

Гражданин Уде. Что касается меня, то я буду голосовать против 
предложения Авриаля, потому что вопрос этот еще не рассмотрен и его 
необходимо решить. ` 

Гражданин Ланжевен. Подобные случаи могут представиться 
каждый день. К нам могут поступать проекты декретов от любых лю- 
дей; что делать в подобных случаях? Мы будем направлять их в ком- 
петентные комиссии. То же должно относиться и к Центральному коми- 
тету. Предложение о переходе к порядку дня совершенно правильно; 
оно очень ясно говорит о том, что Коммуна не желает вести дискуссии 
с Центральным комитетом. 

Гражданин Артюр Арну. Вы избрали Комитет общественного 
спасения, вы наделили его самыми широкими полномочиями; необходимо, 
чтобы его ответственность была такой же, как и его полномочия. Вы 
возложили на него обязанность спасать нас, когда мы будем находиться 
в опасности; однако более двух часов тому назад вам сообщили, что 
перед нами стоит вопрос жизни или смерти, и вот при таком положении 


* Текст предложения Авриаля в рукописи протокола отсутствует. 
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Комитет общественного спасения перекладывает ответственность на вас 
и предлагает, чтобы вы взяли ее на себя вместо него. 

Все вы, кто голосовал за Комитет общественного спасения, должны 
заставить его действовать и принимать на себя ответственность. 

Голоса. Это насмешка! 

Гражданин Малон. Я предлагаю вести обсуждение с того места, 
которое предшествовало поправке Лефрансэ о переходе к порядку дня. 
Объявим, что мы не примем Центральный комитет. 

Гражданин Лефрансэ. Вы не можете ответить «да» или «нет», не 
сказав, почему вы говорите «да» и почему вы говорите «нет». 

Я повторяю, что самое уместное, что мы можем сделать,— это при- 
нять мое предложение о переходе к порядку дня, и вот какие это будет 
иметь последствия. Дело в том, что в этом предложении о переходе к 
порядку дня фактически содержится и предложение Авриаля. 

Произойдет следующее: одно из двух — либо Комитет общественного 
спасения в силу своих верховных полномочий сочтет нужным принять 
решение сам, либо, наоборот, он признает этот случай весьма серьезным 
и будет считать себя недостаточно компетентным, а тогда ему не нужно 
будет немедленно прибегать к Коммуне, и он заявит Военной кимиссии: 
изучим этот вопрос совместно с военным делегатом. 

Затем, когда Комиссия сделает свой доклад, Комитет общественного 
спасения либо возьмет на себя решение, либо ввиду важности вопроса 
найдет нужным после совещания с Военной комиссией сообщить вам 
истинное положение вещей. Мы признали правильным такое предложе- 
ние, заявит он, дело Коммуны принять его или отвергнуть. 

Вся эта процедура содержится, так сказать, в моем предложении 
о переходе к порядку дня, в котором указывается, что Коммуна, переда- 
вая этот вопрос, а следовательно заботу о нуждах обороны, Комитету 
общественного спасения, переходит к порядку дня. (Очень хорошо!) 

Гражданин Антуан Арно, член Комитета общественного спасе- 
ния. Комитет общественного спасения, несомненно, не старается укло- 
ниться от возложенной на него ответственности. Мы считали, что Со- 
брание, выслушав того, кому было поручено передать предложение 
Центрального комитета и кто изложил нам мотивы этого предложения, 
мы считали, говорю я, что Коммуна будет осведомлена этим лицом 
лучше, чем нами. Несомненно, если предложение Лефрансэ правильно 
выражает мнение Собрания, то нам нечего возражать против него. Коми- 
тет общественного спасения верит в то, что все члены этого Собрания 
сплотятся вокруг него, чтобы помочь ему своими знаниями, и, думая 
так, мы считали, что вы будете лучше осведомлены докладом самого 
Центрального комитета, чем докладом из вторых рук. Я согласен с пред- 
ложением о переходе к порядку дня. 

(Прекрасно!) 

Несколько членов. На голосование! . 

Гражданин председатель. Я зачитаю Собранию очень важное 
сообщение, которое мне только что вручили *. 

< Председатель зачитывает сообщение гражданина Пюже относи- 
тельно начальников легионов.> 

Гражданин Феликс Пиа. Я прошу гражданина Лефрансэ не от- 
казать в любезности немедленно изложить нам в письменной форме свое 
предложение, для того чтобы мы могли сообщить его Центральному 
комитету. 

Гражданин Авриаль. Граждане, наше положение серьезно. Если 
бы обыкновенный гражданин совершил такие проделки, какие совер- 





* Текст сообщения в рукописи протокола отсутствует. 
$3 


шает Центральный комитет, то он давно был бы арестован. Вам только 
что сообщили о существовании заговора; гражданин Пюже только что 
сделал вам весьма важное сообщение. 

Так вот, гражданин Пюже должен был услышать слово «заговор»; он 
должен знать, кто его произнес. Я требую, чтобы этот человек был не- 
медленно разоблачен и арестован. 

Гражданин Пюже. Чтобы ответить на то, что сказал гражданин 
Авриаль, начну с напоминания о том, о чем недавно говорил. Началь- 
ники легионов, узнав об аресте гражданина Бурсье, заявили: если так 
будет продолжаться, то мы будем знать, что нам делать. Если гражда- 
нин Бурсье не будет освобожден, то нас здесь 2 или 3 батальона, и мы 
лучше спустимся в Париж с 10 тысячами человек. 

Что касается слова «заговор», сказанного одним начальником ле- 
гиона, то мне об этом сообщил один парень; но. я могу заявить, что от- 
вечаю за него, как за самого себя. 

Гражданин Журд. Если в то время, когда вне Парижа имеется 
всего 6000 бойцов, начальники легионов находят 10 000 человек, чтобы 
‹<вергнуть Коммуну, то я заявляю, что это акт предательства и Комитет 
общественного спасения должен принять ремение. 

Гражданин Пюже, Мы отвечаем за 19-й легион. 

Один из членов. А я за .10-Й. 

Гражданин Лео Мелье. Граждане, не следует смешивать две со- 
вершенно разные вещи; что касается начальников легионов, которых 
вам представляют находящимися в состоянии крайнего возбуждения, 
«так вот>> яу них был. Я заявил им, что гражданин Бурсье арестован, 
что он останется в тюрьме, что его будут судить, и они ушли. 

Гражданин Лонге. Недостойно мужества Собрания «обращать 
внимание на инциденты>> быть всегда настороже. Мы должны вести 
себя совершенно иначе. Мы не должны придавать слишком большое 
значение таким частным фактам, как эти; нам следует пренебрегать 
ими. 

[Граждане Шардон, Ж.-Б. Клеман и Малон сообщают све- 
дения о фортах Исси, единодушно оценивая положение как удовлетвори- 
тельное, и предлагают принять срочные меры к отправке предметов об- 
мундирования батальонам национальной гвардии и артиллеристам, нахо- 
дящимся у ворот Нейи, так как обмундирование этих войск совершен- 
но изношено. у 

Председатель зачитывает два проекта декретов, представленные 
гражданами Прото и Андриё *. 

«Парижская Коммуна, 

Учитывая нерациональность и безнравственность призыва в свидете- 
ли своих обязательств божества, существование которого, а следователь- 
но и влияние на человеческие дела, категорически отрицается наукой, 

постановляет: 

Ст. единственная. Политическая присяга и профессиональная 
присяга упраздняются. Е 

Эжен Прото». 


Коммуна, проголосовав оба проекта, принимает проект, представлен- 
ный гражданином Прото. 

Так как повестка дня исчерпана**, заседание закрывается в 
8/4 ч.] | ***. 


* Текст проекта Андриё в рукописи протокола отсутствует. 
** В «/ошгпай ОНсеь все предыдущее, начиная от сообщений Шардона, Ж.-Б. 
Клемана и Малона, отсутствует. 
*** В «/оигпай О» в 734 ч. 
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Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение, предлагающее секретарям Коммуны составить циркуляр о создании 
окружных субделегаций (см. стр. 40). 
п 
Решение, предлагающее военному делегату ежедневно представлять Коммуне от- 
чет о военном положении (см. стр. 46). 
ш 
Решение ввести Сикара в Комиссию военного снаряжения в помощь Асси и 
Ж.Б. Клеману (см. стр. 47). 
ТУ 


Решение опубликовать в «Лоигпа! Ос!е\» материалы прений на заседаниях Ком- 
‘муны относительно создания Комитета общественного спасения (см. стр. 50). 


№ 
Решение не принимать отставки Журда с поста делегата финансов и переизбрать 
его (см. стр. 56). 
У 
Декрет об упразднении политической присяги и присяги профессиональной *. 
По предложению гражданина Прото, делегата юстиции, 
Парижская Коммунмё 
Постановляет: 
Статья единственная. Политическая присяга и профессиональная присяга 
отменяются. 
Парижская Коммуна 
Париж, 4 мая 1871 г. 


Примечания 


' Ля-Рокетт находится в восточной части Парижа, в 11-м округе. Монруж — 
©див из южных фортов, подвергавшихся усиленному натиску версальцев. 


2 Арну имел в виду приказ военного делегата Клюзере от 26 апреля о создании 
окружных военных бюро из семи членов, которые должны были назначаться членами 
Коммуны от данного округа. Приказ Клюзере определял функции военных бюро и их 
взаимоотношения с окружными муниципалитетами и Советами легионов (см. прило- 
жения к протоколу заседания Коммуны 26 апреля — т. 1, стр. 387). 


з Подразумевается, вероятно, предложение о пересмотре окружными муниципа- 
литетами избирательных списков, внесенное Дерёром на заседании 27 апреля (см. т. 1, 
стр. 


4 Возможно, что Аврналь имел в виду выступление 'Вайяна в прениях во вопросу 
о структуре и задачах окружных муниципалитетов на втором заседании Коммуны 
30 марта. Выступление это упомянуто в протоколе, но содержание его не изложено. 


$ В отчете, напечатанном в «]оигпа! О!се]», ошибочно указано: А. Дюпон. 
От 3-го округа, о котором идет речь в этом выступлении, в Коммуну был избран 
Кловис Дюпон. А. Дюпон был в Коммуне представителем от 17-го округа. 


8 См. примечание 2 к протоколу данного заседания (по вопросу об окружных воен- 
чых бюро). 


7 О конфликте между Советом 17-го легиона и начальником этого легиона, с одной 
стороны, и представителями Коммуны в этом округе, с другой, говорилось и на за- 
седании Коммуны | мая (см. примечание 17 к протоколу этого заседания, стр. 34). 


* Опубликовано в «/оигпай О|ае» 4 мая 1871 г. 


5 Протоколы Парижской Коммуны, 2. 65 


8 Имеется в виду совместное заявление, датированное 25 апреля и подписанное 
начальником 17-го легиона национальной гвардии полковником Жакларом, двумя офи- 
церами его штаба, командирами десяти батальонов этого округа, членами его Комму- 
нальной комиссии (среди них была знаменитая коммунарка Луиза Мишель) и чле- 
нами Коммуны А. Дюпоном и Б. Малоном (оно было опубликовано в «]оигпа! ОН!- 
с1еЁь 28 апреля). Заявление это, принятое на собрании в мэрии 17-го округа, распуска- 
ло Совет 17-го легиона, объявляло недействительными все его решения, объявляло, 
что он должен быть переизбран, и предупреждало, что лица, виновные в незаконном 
вмешательстве в дела военных властей, будут предаваться суду военного трибунала. 
Постановление это не было проведено в жизнь. 


э В дальнейшем обстановка в 17-м округе обострилась еще больше. Дело дошло 
до того, что в ночь на 6 мая помещение штаба этого легиона подверглось нападению 
<0 стороны группы вооруженных людей. Подробности этого происшествия, о котором 
упоминает в своей книге Малон («Га 4го]1ёте 4&аЦе 4и рго!&{аг1а{ {гапса!з», Меисва- 
{е], 1871, р. 298), так и остались неизвестными; но Малон утверждает, что нападе- 
пием руководил Мюле. 


0 Приказ Малона не был приведен в исполнение. Борьба между советом 17-го 
легиона и представителями Коммуны в этом округе закончилась тем, что Совет ле- 
гнона взял верх. Жаклару, которого поддерживали члены Коммуны (особенно Малон), 
пришлось подать в отставку. 10 мая он издал приказ (опубликован в «)оигпа! ОЙ!- 
с1е]» 11 мая), в котором заявлял, что во избежание внутренних раздоров подает в от- 
ставку с поста начальника 17-го легиона, и добавлял, что его преемник должен быть 
избран общим собранием батальонных командиров. 

На этот пост сумел пробраться Мюле, который был, видимо, предателем (после 
подавления Коммуны он поместил в газетах письмо, в котором заявлял, что добивался 
должности начальника 17-го легиона с единственной целью сдать версальцам ворота 
Клиши и Майо). 


И По поводу законности избрания Алликса в члены Коммуны см. примечание 15 
к протоколу заседания 19 апреля (т. 1, стр. 236). 17-й округ расположен на северо- 
западной окраине Парижа и граничит с его крепостной стеной. Территория 8-го округа 
с юга примыкает к территории 17-го округа. 


\2 Под словом «делегаты» Белэ подразумевал, очевидно, двух других членов Ком- 
муны от 8-го округа — Вайяна и Риго, которые являлись товарищами Алликса по 
управлению этим округом. 


\з Белэ был избран в Коммуну от 6-го округа. 


В письме Росселя в газету буржуазно-радикального направления «Га Уёё» 
(ее редактировал Порталис), частично воспроизведенном в газете «Уепвеиг» 5 мая, 
указывалось, что форт в тот же день был вновь занят федератами во главе с Клюзере: 
«Генерал Клюзере первым вновь вступил в форт Исси в сопровождении генерала Ла 
Сесилиа и полковников Ротара и Ветцеля; они привели с собой 137-й батальон числен- 
ностью около 300 человек, потерявший во время этого перехода десяток людей». 


16 Россель имел в виду, свою борьбу против маршала Базена, командовавшего 
французскими войсками в Меце и подготовлявшего сдачу армии и крепости немецким 
войскам (капитуляция Меца произошла 27 октября 1870 г.). 


16 По словам Малона («Га 1гомёте Ч&аЦе Чи ргоага{ {тапса!з», р. 304), Рос- 
сель на этом заседании объяснил свой переход на сторону Коммуны следующим обра- 
зом: «Я горячо любил и люблю Францию. Но во время последней войны я вынужден 
был признать, что старая Франция умирает. Я видел и проклял неспособность и тру- 
сость высшего командования. Я увидел еще, что социальный строй, основанный на 
гнете и насилии, приближается к своей агонии. Из ненависти к тем, кто предал мое 
отечество, из ненависти к старому социальному строю я стал под обновляющее знамя 
рабочих Парижа...». 

Не подлежит, однако, сомнению, что, наряду с мотивами оскорбленного патрио- 
тизма, действиями Росселя руководило и честолюбивое стремление выдвинуться и сде- 


лать карьеру. 


О газете «Ёе Саи]о!3» см. примечание 5 к протоколу первого заседания 29 мар- 
та. Подразумеваются, вероятно, слухи о том, будто Россель просил Тьера утвердить 
его в звании полковника, которое он получил во время войны 1870—1871 гг. от Гам- 
бетты, и что ему было отказано в этом. Россель опроверг эти слухи письмом в лон-+ 
донскую газету «Типез», которое было перепечатано 6 мая в газете «Уепвеиг». В этом 
письме Россель заявлял, что с момента капитуляции Парижа все его связи с фрав- 
цузской армией порваны. «Говорят, что в революцию меня ввергло обиженное само- 
любие молодого человека,— писал Россель.— У меня нет никакой обиды, а есть зре- 
лое и давно сложившееся возмущение против старого общественного порядка и про- 
тив старой Франции, которая так низко пала». 
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18 Секретная часть этого заседания не была опубликована в «]ошгпа! О!йсеь. 
Но этот вопрос, заданный Росселю, и ответ, который он дал на него, были помещены 
в данной газете 4 мая в виде особого сообщения. Вопрос, заданный Росселю, был 
сформулирован тут следующим образом: «Каковы причины организации национальной 
гвардии по полкам, которую счел нужным принять военный делегат и которая в извест- 
ной мере взволновала общественное мнение?». Текст ответа Росселя, напечатанный 
в «)оигпа! Очер 4 мая, вочти дословно совпадает с текстом его ответа, занисанным 
в протоколе заседания Коммуны. 

Проект реорганизации национальной гвардии и распределения ее по полкам, вы- 
двинутый Росселем из соображений военной тактики, встретил сильное противодей- 
ствие со стороны Центрального комнтета национальной гвардии, который, обсудив 
этот вопрос с начальниками легионов, занял резко отрицательную позицию в отноше- 
нии этого проекта (см. примечание 26 к протоколу данного заседания Коммуны). 


19 По постановлению, принятому на заседании Коммуны 16 апреля, Асси и 
Ж.-Б. Клеман были направлены в качестве делегатов на предприятия, изготовлявшие 
боеприпасы (см. т. Г, стр. 

Заметка о назначении Сикара третьим делегатом на эти предприятия появилась в 
«оигпа! ОШаеЬ 4 мая. 


20 Постановление не публиковать отчета о заседании Коммуны | мая было при- 
нято в конце этого заседания по предложению Груссе (см. стр. 31). 


21 На заседании Коммуны 5 апреля Журд в письменной форме потребовал вы- 
вода Режера из состава Комиссии финансов, пригрозив в противном случае выйти в 
стставку. Режер тут же заявил о своем выходе из Комиссии финансов, после чего в 
пее были включены Лео Франкель и Тейс (см. т. 1, стр. 104). 


22 Газета эта — «Уепреиг». См. протокол заседания | мая (стр. 10—13) и приме- 
чание 12 к этому протоколу (стр. 33). 


23 Ссылка Журда на то, что создание диктаторского Комитета общественного 
спасения может вызвать беспокойство в деловых кругах, т. е. среди буржуазии, 
весьма характерна для него как прудониста. 


24 Андриё имел в виду статью 3 декрета о создании Комитета общественного 
спасения, предоставлявшую эму самые широкие полномочия над делегациями и ко- 
миссиями. Будучи прудонистом, Андриё разделял опасения Журда, что эта мера 
Коммуны может пагубно отразиться на состоянии ее финансов. 


25 |9 марта 1871 г. Журд и Варлен в качестве уполномоченных Центрального ко- 
митета по Министерству финансов явились во Французский банк с требованием выда- 
чи денег на уплату жалованья национальным гвардейцам. Не без труда они добились 
тогда у управляющего банком Рулана выдачи | млн. фр. с текущего счета города 


Парижа. 
О политике Коммуны по отношению к Французскому банку см. примечание || к 


протоколу первого заседания 30 марта (т. 1, стр. 56—57) и примечание | к протоколу 
заседания 3 мая (т. Ш, стр. 93). 


26 Документ, оглашенный Феликсом Пиа, представлял собою, по-видимому, сооб- 
щение о резолюции, принятой Центральным комитетом 2 мая в результате обсужде- 
ния вопроса о проекте реорганизации национальной гвардии, котерый был Выданнут 
Росселем (ова была опубликована в «Епацёе раететаше зиг Г изиггесНоп 4и 18, 


тагз», р. 510). 
Вот текст этой резолюции: 


«3 мая 1871 г. 


Помещение Центрального комитета 


На своем вчерашнем заседании с участием 15 начальников легионов Центральный! 
комитет национальной гвардии единогласно принял решение обратиться к Коммуне с 
следующим предложением. 

ы имеем честь предложить Коммуне с сегодняшнего дня: 

1. Упразднить военную делегацию. 

2. Заменить ее Центральным комитетом в целом, поручив ему руководство на- 
циональной гвардией и обороной и наблюдение над ними». 

Что речь шла именно об этом документе, подтверждают дальнейшие слова Журда 
о требованиях, предъявленных Коммуне Центральным комитетом национальной гвар» 
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дни. В случае непринятия Коммуной этих условий некоторые участники совещания, 
состояпшегося 2 мая, намеревались свергнуть ее и взять власть в свои руки. 

Упразднения Военной делегации Коммуны Центральный комитет не добился, но 
через несколько дней (4 мая) Комитет общественного спасения поручил ему управле- 
нис Военным министерством, оставив за своим военным делегатом только руководство 
воснными операциями (см. стр. 123). 


27 Трудно сказать, какие посты занимали эти два человека. Возможно, что Же- 
гар — это командир 155-го батальона, замешанный в интригах Мюле против Жаклара 
и впоследствии арестованный. Среди сотрудников главного штаба Военного министер- 
хлва Коммуны был полковник Майер, уполномоченный по организации легионов. Но 
‘неясно, тот ли это Майер. 


ЕК С } 


Протокол заседания 3 мая 187! г. 


| Заседание 3 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Растуль. 

Заместитель — гражданин Жоаннар. 

Заседание открывается в 3!/+ часа. 

Один из секретарей оглашает протокол вчерашнего заседания. 

Гражданин председатель. Желает ли кто-либо взять слово по 
поводу протокола? 

Гражданин Ш. Бело. Я заметил серьезное упущение в протоколе: 
В нем говорится о финансовом положении, сообщенном вчера Журдом; 
это очень важный документ. 

Я предлагаю, чтобы доклад Журда был опубликован в «Оке!» вме- 
сте с кассовым отчетом. 

Гражданин Амуру. Граждане, вчера приходили советоваться со 
мной относительно своевременности немедленного опубликования отчета 
Журда; меня спрашивали, не опасно ли сообщать в настоящий момент 
о соображениях, побудивших Журда подать в отставку. 

Я не хотел брать на себя ответственность за решение этого вопроса 
и временно передал его Комитету общественного спасения, оставив за 
собой право доложить о нем сегодня Коммуне; ей придется, таким обра- 
зом, решить, существует ли срочная необходимость в опубликовании 
отчета гражданина Журда. 

Гражданин Жюль Андриё. Я полагаю, что Коммуна может толь- 
ко выиграть от опубликования отчета гражданина Журда. Мне кажется 
полезным, чтобы деловым кругам стало известно, в результате какой. 
дискуссии граждании Журд был оставлен на своем посту. 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю, чтобы до опубликования от- 
чета посоветовались с гражданином Журдом. 

Гражданин Ш. Бело. Мне кажется, что опубликование этогс отчета: 
может дать лишь хорошие результаты. Поэтому я был бы рад, если бы 
вопрос был решен в этом смысле. $ 

Гражданин Мелье. Мы ** тщательно обсудили этот вопрос; но, хотя 
мы и признали положение как нельзя более удовлетворительным, мы за- 
давали себе вопрос, следует ли сообщить, что при наличии прихода в 
двадцать восемь миллионов у нас в кассе осталось всего восемьсот ты- 
сяч франков. 

Я полагаю, что было бы лучше заявить, что сумма расходов, выпла- 


* Рукописный текст протокола этого заседания сохранился лишь в виде неболь- 
шого отрывка. За основу взят отчет о заседании, опубликованный в «/оигпай Ос» 
$ мая 1871 г. 

** Члены Комитета общественного спасения. 


ченных делегацией финансов, достигла 26 или 27 миллионов, и не отчи- 
тываться в поступлениях и кассовой наличности на 30 апреля. 

Гражданин Бийорэ. Верно, что когда отчет составлялся, то в кас- 
се оставалось всего 842 000 франков; но когда он был представлен, име- 
лось 2 миллиона. 

Гражданин Ш. Белэ. Лицам, занимающимся финансами, будет 
очень легко увидеть, что финансовое положение Коммуны весьма бла- 
гоприятно. Кроме того, в банке нам открыт кредит, который мы пока 
еще не начинали расходовать '. Полагаю, что и для Коммуны и для управ- 
ления гражданина Журда будет очень хорошю, чтобы отчет появился в 
«Осе!» полностью вместе с таблицами. 

Гражданин председатель. Гражданин Журд просил вчера об 
опубликовании его отчета в «ОШсв. Хотите подождать его прихода, 
прежде чем ставить на голосование вопрос об опубликовании? 

Гражданин Ш. Белэ. Нет, я могу ответить вместо него. 

Гражданин Бийорэ. Было бы хорошо опубликовать наряду со вче- 
рашними цифрами и те, которые он нам сообщит сегодня. 

Гражданин председатель. Я запрашиваю Собрание относитель- 
но опубликования отчета. 

Собрание голосует за опубликование отчета в «Ос». 

Гражданин председатель. Ставлю протокол на голосование. 

Протокол утверждается. 

Гражданин Паскаль Груссе. Граждане, мы получили много но- 
востей из провинции; эти новости весьма удовлетворительны. Во всех 
тородах выборы дали превосходные результаты, причем почти во всех 
тородах прошли наиболее радикальные списки. В двух или трех, особен- 
но в Лионе, республиканская партия приняла систему отказа от подачи 
голосов. Не мое дело судить о правильности этой системы; но как бы то 
ни было, в Лионе она привела к новому восстанию, которое сейчас по- 
бедило. До того момента, когда наш делегат получил последние депеши, 
т. е. до вчерашнего вечера, Коммуна торжествовала 2. 

Коммуналистское движение оценено теперь по достоинству за гра- 
ницей. В Германии, в Швейцарии, в Англии, в Италии устраиваются 
‚лекции, митинги, на которых высказываются весьма благоприятные суж- 
дения о Коммуне 3. 

Европа начинает понимать движение и даже готовится поддержать 
его. 

Положение в провинции за последнюю неделю улучшилось. Меня 
не удивит, если в результате выборов мы завтра получим из Верса- 
ля совершенно иные сообщения, чем те, какие мы получили в пер- 
вые дни. Кроме того, я предлагаю Коммуне покончить < примирен- 
цами “. 

Несколько членов. Да! Да! 

<Гражданин Паскаль Груссе. Если 10 000 франков, предостав- 
ленных в распоряжение какого-либо значительного города, могут по- 
мочь ему в осуществлении революции, то я просил бы, чтобы нам пре- 
доставили такую свободу действий. > 

Гражданин Артюр Арну. Слыхал ли граждани Груссе, как деле- 
гат внешних сношений, о роли, которую Фэдерб сейчас собирается 
играть в департаменте Нор? $. 

Гражданин Паскаль Груссе. Нет. Нет. 

Гражданин Артюр Арну. Один республиканец, приехавший из 
департамента Нор, привез мне новости. Я направил его в Комитет 
общественного спасения «с письмом от меня>. Он сообщил мне сведе- 
ния о генерале Фэдербе, которые представляются мне чрезвычайно важ- 
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Гражданин Паскаль Груссе. Я ничего об этом не знаю. Я по- 
прошу членов Коммуны, знающих надежных друзей, искренних респуб- 
ликанцев, направлять их к нам для ведения пропаганды. 

|Гражданин Лео Мелье. Я информирую Коммуну, что сегодня 
утром в городскую ратушу явилась делегация. Я принял се и сказал, 
что припимаю ее как помощника, а не как посредника. Один рабочий 
даже заявил, что каждый, кто затоворит о примирении,— предатель. 

Гражданин председатель. Вот еще сообщение, которое пере- 
дано в президиум. 

«Народное собрание, состоявшееся | мая 1871 г. в церкви Никола- 
де-Шан, улица Сен-Мартен, на котором присутствовало около 5000 
граждаи, приняло следующие резолюции: 

1. Оно просит Коммуну провести дополнительные выборы на места 
членов, подавших в отставку, а также тех, кто не получил относитель- 
ного большинства (половину голосов плюс один голос) на последних 
выборах. Оно обращается с просьбой к Коммуне дать ему ответ на 
эту первую резолюцию 6. 

2. Это же народное собрание единодушно поздравляет Ком- 
муну по поводу создания Комитета общественного спасе- 
ния. Оно просит Коммуну энергично и решительно придерживаться 
своего революционного пути, который один только может спасти ее и 
обеспечить окончательную победу Республики. 

Резолюция эта была поставлена на голосование и принята едино- 
гласно, с величайшим энтузиазмом, под многократные возгласы «Да 
здравствует Коммуна!» 

3. Собрание в Сен-Никола-де-Шан просит также Коммуну разре- 
шить гражданам в каждом округе использовать ло вечерам церкви 
для народных собраний или как клубы в целях просвещения и по- 
литического воспитания граждан и их оповещения о ходе обществен- 
ных дел 7. 

Собрание просит Коммуну поместить об этом заметку в «Лоигпа! 
Ос1е]>, с тем чтобы делегаты мэрий двадцати округов предоставили 
в распоряжение граждан здания, предназначенные для отправления 
культа, чтобы устраивать в них по вечерам народные собрания. 

Оно поручает присутствующему здесь члену Коммуны, гражданину 
Везинье, передать ее пожелания Коммуне и просит последнюю выска- 
заться по каждой ‘из его резолюций, а также оповестить о принятых ею 
решениях. 

Вышеприведенные предложения были поставлены председателем на 
голосование, и собрание, состоявшее по меньшей мере из 5 000 чело- 
век, единогласно приняло их. 

П. Везинье, 


член Коммуны» 
1 мая 1871 г. 


Может ли Собрание немедленно приступить к обсуждению этого 
сообщения? (Нет!) 

Гражданин Везинье. Я не прошу немедленного обсуждения; я 
только прошу упомянуть в протоколе об этом сообщении, которое бу- 
дет поставлено на очередь и рассмотрено позже. 

Я не хочу нарушать ваш порядок дня. 

Гражданин У де передает Коммуне пробитое пулями знамя 191-го 
батальона. Под аплодисменты Собрания его устанавливают за крес- 
лом председателя. 
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Гражданин Бийорэ зачитывает следующее предложение: «Ком- 
муна при первой возможности перенесет свои заседания в удобное 
помещение и будет допускать на них публику; двум членам поручается 
найти такое помещение и предложить его Коммуне». 

Гражданин председатель ставит на голосование предложение 
Бийорэ, которое принимается единогласно. 

Гражданин Лео Мелье. В городской Ратуше невозможно найти 
подходящий зал. 

Гражданин Артюр Арну. Это так, но я все же считаю, что мы 
не можем оставить помещение Ратуши 8. 

Гражданин Жоаннар. Мне непонятно, почему не хотят, чтобы 
зал заседаний Коммуны находился в другом месте. 

Гражданин Лефрансо. Я бы хотел узнать у гражданина Мелье, 
какие он встретил препятствия для получения большого и хорошо про- 
ветриваемого зала, как, например, зал Сен-Жан. 

Гражданин Лео Мелье. До сих пор мы считали необходимым —- 
и Коммуна тоже разделяла это мнение — иметь вокруг городской Рату- 
ши баррикады и воинскую часть. Чтобы обеспечить тишину, необходи- 
мую для наших заседаний, мы были вынуждены очистить дворцовый 
двор, занятый национальными гвардейцами?. Мы искали повсюду; 
дать вам зал Сен-Жан невозможно. Необходимо произвести работы по 
его переустройству, чтобы можно было допустить на наши заседания 
публику; я считаю, что мы не должны делать бесполезных затрат. 

Гражданин председатель. Коммуна постановила поручить ко- 
миссии из двух челсвек сделать сообщение о состоянии различных залов, 
которые они сочтут подходящими; никто не говорил о зале в городской 
Ратуше. 

ражданин Сикар. Это не ваша роль решать... 

Гражданин Бийорэ. Мы выберем комиссию из двух членов. Они 
доложат о разных помещениях, которые осмотрят, и Коммуна даст 
свою оценку. 

Гражданин председатель. Кого вы выберете для участия в ко- 
миссии? 

Указываются различные имена. 

Гражданин Жюль Андриё. Называют мое имя; я заявляю, что 
не могу принять [этого назначения], потому что у меня составилось из- 
вестное мнение: я считаю, что не следует оставлять Ратушу. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование имена граж- 
дан Курбе и Бийорэ. 

Собрание избирает обоих этих членов. 

Гражданин председатель. Прежде чем эти граждане отправят- 
ся на поиски зала, следует выяснить, желает ли Коммуна заседать в 
городской Ратуше. Я задаю этот вопрос для того, чтобы они не проде- 
лали работы, которая затем окажется бесполезной. 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина 
Пийо относительно свержения Вандомской колонны *. 

Гражданин Режер. Но ведь это было уже принято! 

Гражданин Лео Мелье. Режер заявляет нам, что это уже решено; 
я это хорошо знаю; но вам небезызвестно и то, что недостаточно решить 
что-либо, чтобы это было выполнено. 

Гражданин Паскаль Груссе. Над этим работают сейчас инже- 
неры, и свержение [колонны] должно состояться 5 мая!. Завтра в 
«Ос!» будет помещена заметка по этому поводу. 

Гражданин Лео Мелье. Комитет общественного спасения хотел 


* Текст этого предложения в рукописи протокола отсутствует. 
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низвергнуть колонну одновременно с началом сноса бронзовых статуй 
в Париже !1. 

Нас остановили инженеры, которые заявили нам, что 5 мая сделать это 
невозможно п что следует подождать до 8 мая. 

Кажется, снести колонну целиком не труднее, чем снести одну ста- 
тую. 
Гражданин Демэ. Если вы доверитесь инженерам, вы никогда ее 
не снесете; они в своих интересах будут долго тянуть с этим делом. 

Гражданин Паскаль Груссе. Мы заключили подряд. 

Гражданин председатель зачитывает: 

«В мэриях всех округов будет открыта книга записей. 

Назначение этой книги — занесение в нее имен всех граждан, отли- 
чившихся в борьбе за защиту Республики и коммунальных свобод. 


А. Дюпон, Ферре». 


Гражданин Авриаль. А прения относительно ломбардов? !?. 

Гражданин председатель. Тогда мы отложим [обсуждение] про- 
екта на завтра. 

Гражданин Ферре. Я, как и все, сторонник этой меры. Ее нет не- 
обходимости долго обсуждать и, возможно, нам незачем откладывать 
на завтра. 

Гражданин Лефрансо.. Я хочу сделать по этому вопросу сообще- 
ние [Комиссии] общественной безопасности. 

Сегодня вблизи Центрального рынка и на улице Сен-Дени я встре- 
тил группу музыкантов, принадлежащих к различным частям нацио- 
нальной гвардии. Они показали мне разрешение производить сбор 
пожертвований на улицах. 

Я нашел, что это шествие имело вид весьма жалкий и недостойный 
Коммуны, недостойный также тех, во имя которых производился этот 
сбор. Я предлагаю, чтобы [Комиссия общественной] безопасности прекра- 
тила выдачу этих разрешений. 

Коммуна должна полностью устранить все, что носит характер ни- 
щенствования. (Общее одобрение.) 

Гражданин Лонге. Я целиком присоедипяюсь к этим замечаниям 
и добавлю, что не возлагаю ответственности за эти злоупотребления на 
гражданина Курне. 

В подтверждение только что сообщенного факта я приведу другой 
факт. 

Женщины, большей частью весьма сомнительных нравов, получили 
от [Комиссии] общественной безопасности — полагаю, что без ведома 
делегата,— разрешение на сбор пожертвований по домам. Подобные 
факты не должны были бы иметь места, и под управлением Курне они 
должны полностью исчезнуть. 

Гражданин Курне, делегат общественной безопасности. В ответ на 
высказанные замечания я хочу сказать всего несколько слов, из кото- 
рых Собрание увидит, что делегат общественной безопасности ни в ка- 
кой мере не ответственен за указанные факты. 

В самом деле, я никогда не подписывал никаких разрешений на 
сбор пожертвований, я только знаю, что [Комиссия] общественной безо- 
пасности дала на это разрешение главным образом в 18-м округе, ставя 
печать Комитета общественной безопасности. Разрешение давал Коми- 
тет округа, а не Коммуна. 

Меня вчера еще поставил об этом в известность Ферре, который сам 
протестует против этого факта. 

Таким образом, ни ваша Комиссия, ни ваш делегат общественной бе- 
зопасности не давали разрешений на эти дела. 
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Гражданин Сикар. Я хочу сообщить, что мы в нашем округе за- 
претили сборы. 

Гражданин Ферре. То, что я хочу сказать, только подтверждает 
слова гражданина Курне. Гражданин Клеман * действительно разре- 
шил музыкантам делать сборы в пользу солдат, не включенных в состав 
национальной гвардии. На разрешениях поставлена печать [Комиссии] 
общественной безопасности, но, правда, это печать окружной 
комиссии, а не комиссии Коммуны. 

Далее, поверх указанной печати имеется пометка гражданина Вер- 
мореля; вот ее точный или почти точный текст: «Повидайтесь с Курне, 
чтобы узнать, разрешает ли он сбор пожертвований». 

Возможно, что эта пометка ускользнула от внимания гражданина 
Курне. 

Мы хотим, чтобы нуждающиеся граждане получали помощь от му- 
ниципальных органов, а не путем нищенствования, чем бы оно ни при- 
крывалось. 

Я прошу гражданина Лефрансэ не настаивать на этом вопросе, ко- 
торый, по моему мнению, решен в результате только что заслушанных 
Собранием соображений. 

Гражданин Лефрансо. Вот сведения, собранные мною об этих фак- 
тах. Я встретил отряд музыкантов на улице Урс. Комиссар, возглав- 
лявший этот отряд, заявил, что его имя Пертюизе; у него имелось раз- 
решение, датированное 13 апреля, действительное только для 18-го 
округа. Я встретил другой отряд, имевший разрешение от 13 апреля, 
подписанное Дерёром, и еще одно, от 2 мая, подписанное Сюе и Сабур- 
ди. И все эти разрешения были действительны для 18-го округа. 

Гражданин Ферре. Эти сведения подтверждают то, что я только 
что сказал, а именно, что эта мера была принята без нашего разрешения. 
Если бы гражданин Лефрансэ посовещался на этот счет с нами, то ему 
не пришлось бы занимать Коммуну всеми этими подробностями. 

Гражданин Дерёр. Я хочу дать несколько пояснений по этому во- 
просу. 18 марта, когда солдаты, которые перешли на нашу сторону, ос- 
тавили свои части, они оказались без денег и без жилья. Национальные 
гвардейцы ставили у всех баррикад тарелки, в которые прохожие опуска- 
„ли свою лепту для этих солдат. Я запретил эти сборы пожертвований. 

Вот что тогда произошло: Совет легиона надумал организовать эти 
отряды музыкантов для сбора пожертвований. Ко мне явились за разре- 
шением, и я отказал; обратились к Ж.-Б. Клеману, который это разреше- 
ние дал; вот почему происходят эти сборы пожертвований. Но они при- 
несли свою пользу. Собрано 4 000 франков. Когда оказались убитые и ра- 
‘неные, я смог незамедлительно выдавать по 100 франков вдовам и по 25 
и 50 франков раненым. Я не просил для этого денег у Министерства фи- 
нансов. Я сожалею о том, что факт попрошайничества имел место; од- 
нако он позволил нам сделать доброе дело. 

Гражданин председатель. Считает ли Собрание нужным при- 
нять проект декрета, по которому в каждой мэрии будет заведена ре- 
тистрационная книга для занесения в нее имен тех, кто отличится в 
борьбе за Республику и за защиту Коммуны. 

Гражданин Дерёр. Предлагаю, чтобы в эту книгу заносились так- 
же имена убитых и раненых. (Поддерживается.) 

Проект ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Курне. Вы недавно заявили, что часовня Бреа будет 
снесена и что Нурри будет выпущен на свободу **. Я получил письмо 
от матери Нурри. Я предложил бы вам сделать что-нибудь для этой 





* Жан-Батист. 
** Си. протокол заседания Коммуны от 27 апреля (т. [, стр. 891). 
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республиканки, которая вела себя поистине стоически. Эта женщина 
просит, чтобы ее поместили в один из тех домов, где пожилым жен- 
щинам живется очень хорошо. Мне кажется, что более достойным Ком- 
муны было бы назначить ей пенсию, которая позволила бы ей жить 
почетно. 

Гражданин Лонге. Пользуюсь случаем, чтобы предложить напеча- 
тать в «ОШае» полное и впервые соответствующее исторической прав- 
де изложение дела Бреа. 

Гражданин Паризель. Я предлагаю Коммуне превратить бывшее 
заведение иезуитов в приют для стариков и поставить мать Нурри во 
главе этого заведения. 

Гражданин Виар. Я поддерживаю предложение Паризеля. Сегодня 
утром ко мне поступили жалобы от вдов убитых национальных гвар- 
дейцев. 

До настоящего времени мы издавали декреты, но ничего не делали. 
Мы довольствуемся тем, что отсылаем их из одного учреждения в дру- 
гое. Воспользуемся этим случаем. Никогда мы не найдем ничего луч- 
шего и более удовлетворяющего требованиям гигиены, чем это учреж- 
дение. Надо облегчить большие несчастья, за это необходимо взяться 
и принять энергичные меры, чтобы прийти на помощь несчастным. 

Но помимо этих мер у нас есть церкви и другие учреждения. Давай- 
те добывать деньги и помогать в несчастье. Необходимо, чтобы те, кто 
сражается, знали, что будущее их жен обеспечено. 

Если вы не хотите издать декрет, примите какое-либо решение и вы 
очень скоро увидите, какие оно даст благие результаты. 

Гражданин Режер. Разрешите мне отложить этот важный вопрос. 

Заведение иезуитов предназначено для целей просвещения. Мне ка- 
жется, что я знаю мнение Вайяна в этом вопросе. Это заведение при- 
способлено для научных занятий: в нем имеются великолепные лабора- 
тории, оно располагает астрономическими приборами, стоившими зна- 
чительных сумм. Мы временно использовали это помещение для 
размещения в нем беженцев. 

Гражданин Вайян. Мое мнение таково, что гражданке Нурри 
следует дать пенсию, которая позволит ей вести независимое существо- 
вание. Прибавлю одно слово. Совершенно необходимо, чтобы Ком- 
муна сохранила это заведение для целей просвещения 13. 

Гражданин Курне. От имени делегации общественной безопасно- 
сти —и я уверен, что ни один из членов этой Комиссии не станет 
оспаривать моих слов,— я прошу Коммуну принять декрет о том, что 
все парижские церкви немедленно объявляются коммунальной ‹соб- 
ственностью. Прибавлю следующее. В целях признания услуг, оказан- 
ных Республике большим числом жен и матерей, я предлагаю. избрать 
комиссию, чтобы установить, кому сейчас принадлежат табачные 
лавки. Пусть Коммуна немедленно выберет комиссию для расследо- 
вания. 

Гражданин Ш. Белэ. Я придерживаюсь того мнения, что церкви 
составляют коммунальную собственность; все же я обращаю ваше вни- 
мание на то, что Осман продал четыре или пять церквей; у меня имеется 
доказательство этого. Поэтому мы можем действовать совершенно 
свободно, так как Империя делала то, что нам предлагают сделать. 

Что касается табачных лавок, то ими уже занялась Комиссия фи- 
нансов. Некоторые из них управляются должностными лицами; но боль- 
шая часть сдана в аренду, причем некоторые за очень высокую плату, 
вплоть до 15 000 франков №. 

Гражданин Лефрансэ. То, что делал Осман, нас не должно ин- 
тересовать. Если он продавал церкви, то нас это не касается. Лично 
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я считаю, что мы медлили с принятием предложенной нам меры. Что 
же мы видим сейчас? Одни церкви открыты, другие закрыты; необхо- 
дима одна общая мера: добиваться объявления их коммунальным иму- 
ществом; тогда Коммуна использует их так, как это ей представится 
правильным. Если она пожелает, она сможет сдавать их в наем лицам, 
которые смогут отправлять свои религиозные обряды. 

(Одобрительные возгласы.) 

Гражданин председатель. Прежде чем перейти к другим вопро- 
сам, я предлагаю принять решение по делу Нурри. Считает ли Собрание 
желательным предоставить пенсию матери Нурри? 

Коммуна принимает это предложение. 

Один из членов. Следовало бы установить размер этой пенсии. 

Гражданин Лефрансэ. Я предлагаю, чтобы эта пенсия не ' пре- 
вышала той, которую мы назначаем вдовам национальных гвардейцев. 
(Шум. К порядку дня!) 

Гражданин Везинье. Я хотел бы обратить ваше внимание на то, 
что мать Нурри страдает уже двадцать лет и что пенсия, назначаемая 
вдовам национальных гвардейцев, для нее недостаточна, особенно в 
настоящих условиях. 

Гражданин Лефрансэ. Вдовы национальных гвардейцев ею 
вполне довольствуются. 

Гражданин Везинье. Конечно, но мать Нурри очень стара и не 
сможет прожить на такую скудную пенсию. А затем, возможно, что у 
нее есть долги; возможно, что она болела и очень страдала. Сто фран- 
ков в месяц не слишко много и, к тому же, это ненадолго. 

Принимая во внимание ее несчастия и ее страдания, мы, действуя 
таким образом, не нарушили бы законов справедливости. 

Гражданин Лефрансэ. Я нахожу вполне естественным вознагра- 
дить за забвение, продолжавшееся двадцать лет; но пусть оно будет ис- 
куплено с помощью пособия, рассчитанного в соответствии с положе- 
нием на сегодняшний день. Что же касается пенсии, то пусть она не 
превышает той, которая выплачивается вдовам национальных гвардей- 
цев. 

Гражданин Артюр Арну. Я прошу слова, чтобы обратить вни- 
мание на то, что мы, по-видимому, совершенно забываем нами же 
издаваемые декреты. В самом деле, декрет о пенсиях вдовам националь- 
ных гвардейцев, погибших на службе Коммуне *, содержит статью отно- 
сительно родственников по восходящей линии. Мать Нурри принадлежит 
к этой категории, и мы можем, не нарушая нашего декрета, назначить 
ей пенсию в сумме от 600 до 800 фр.; это во всяком случае позволит 
нам увеличить пенсию матери Нурри на 200 франков. 

Гражданин Жак Дюран. Нельзя ли выплатить пенсию, начиная с 
тото дня, когда мать Нурри потеряла своего сына? 

(Нет! Шум.) 

Гражданин председатель. Если бы мы приняли эти меры, име- 
ющие обратную силу, то нам пришлось бы помогать немалому числу 
семей, так как насчитывается 50 000 жертв !5. 

Гражданин Ланжевен. Я возражаю против предложения гражда- 
нина Артюра Арну. 

Это верно, что одна статья нашего декрета о пенсиях предоставляет 
до 800 франков родственникам по восходящей линии национальных 
гвардейцев, убитых в бою с противником, но это было сделано в пред- 
положении, что матери национальных гвардейцев могли быть обреме- 
нены большими заботами, например воспитанием малолетних детей. 

В конечном счете, я присоединяюсь к мнению ‘гражданина Лефрансэ- 


* См. протокол заседания Коммуны от 10 апреля (т. Г, стр. 135). 
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Гражданин Артюр Арну. Мать Нурри в таком пожилом возрасте, 
что не может больше работать; вот почему она должна получать более 
высокую пенсию, чем вдовы национальных гвардейцев, которым от 
девятнадцати до сорока лет, и, как можно априорно предположить, 
достаточно молоды, чтобы быть в состоянии работать. 

Гражданин председатель. Мне кажется, что самое простое, это 
передать вопрос на рассмотрение членам Коммуны, делегированным в 
округ, где проживает мать Нурри. (Правильно! Поддержать!) 

Собрание решает, чтобы делегаты округа, в котором проживает мать 
Нурри, сделали сообщение о ее положении и относительно размера пен- 
<ии, какую ей надлежит назначить. 

Гражданин председатель. Вот проект декрета о церквах. 


«Парижская Коммуна 
постановляет: 
Помещения религиозных учреждений, будучи коммунальным имуще- 


ством, ДОЛЖНЫ быть использованы только по предложению Коммуны, 
сделанному муниципалитету данного округа. 


Курне, Блаише и др.» 


Гражданин Бийорэ. В только что заслушанном нами проекте ска- 
зано, что церкви будут рассматриваться как коммунальное имущество. 
До настоящего времени я всегда полагал, что эти здания принадлежат 
городу, и считаю совершенно ненужным объявлять их коммунальным 
имуществом. 

Город, располагая ими, осуществляет лишь свои права собственности 
и имеет полное право делать с этими зданиями все, что захочет. 

Вот все, что я хотел сказать. 

Гражданин Рауль Риго. Я считаю, что гражданин Бийорэ допу- 
стил в своем заявлении фактическую ошибку. Многие церкви во времена 
былого управления Османа были отчуждены. (Возгласы.) 

Гражданин Лефрансэ. Мы этого не принимали в расчет. (Шум.) 

Гражданин Рауль Риго. Среди этих зданий имеются такие, кото- 
рые принадлежат не городу, а религиозным обществам, скрывающимся 
под маской гражданских обществ. 

Пусть декрет включает и эти здания, я не вижу в этом решительно 
ничего неудобного; но я хотел указать, что гражданин Бийорэ допустил 
фактическую ошибку, которую важно было исправить. 

Гражданин Лефрансэ. Что вы понимаете под коммунальными 
церквами? Совершенно ясно, что если существуют частные церкви, то вы 
не можете взять на себя их содержание. 

Гражданин Риго. Мы можем различать церкви и часовни. Но су- 
‘ществуют церкви, принадлежащие гражданским обществам, которые на- 
зываются приходскими и которые не носят исключительно религиозного 
характера. Однако государство также участвует в их содержании. 

Один из членов. Если государство участвует в их содержанин, 
то они принадлежат нам. (Возгласы.) 

Гражданин Артюр Афну. Я просил слова не для того, чтобы 
участвовать в прениях, но чтобы. в порядке вопроса о регламенте пред- 
ложить не обсуждать и не ставить наспех на голосование всех декретов, 
поступивших в президиум. Так, например, в этом вопросе Собрание, по- 
видимому, согласно по существу, но имеются детали, в которых следует 
глубже разобраться. Вопрос этот можно поставить на одну из следую- 
щих повесток дня. У нас имеется вопрос о ломбардах, который может 
быть рассмотрен сегодня. Ежедневно толпы бедняков спрашивают у нас, 
‘какое принято решение. Это — чрезвычайно срочный вопрос, который 


п 


следует обсудить сегодня же. Мы рассмотрим вопрос о церквах в дру- 
гой день. (Одобрительные возгласы.) 

Гражданин председатель. Мы откладываем обсуждение проек- 
та на другой день. Согласно ли Собрание выбрать комиссию для рассмот- 
рения вопроса о табачных лавках? 

Гражданин Ланжевен просит слова. 

Гражданин председатель. Не для того ли, чтобы начать прения? 

Гражданин Курне. Я приведу вам факт в подтверждение. 

Голос. Этим занимается Комиссия финансов. 

Гражданин Курне. В таком случае не буду настаивать. 

Гражданин Андриё. Я предлагал, чтобы Коммуна установила по- 
рядок в отношении всех вносимых здесь проектов в целях соблюдения 
очередности рассмотрения всех предложений. 

Гражданин председатель. Прежде чем перейти к повестке дня, 
меня просят зачитать два предложения. 

Первое — гражданина Андриё, предлагающего завести книгу записей, 
в которую предложения для обсуждения будут вноситься в порядке их 
поступления. 

Предложение принимается. 

Второе предложение подписано гражданином Франкелем. 

Гражданин председатель зачитывает его. 

Оно касается конфискации хлеба, который будет выпекаться ночью. 

Гражданин Ф ранкель. Вы помните, граждане, ваше последнее пю- 
становление о запрещении ночного труда '6. Начиная с завтрашнего дня 
ночной труд отменяется. Статья 2 декретирует конфискацию всего выпе- 
ченного ночью хлеба; я думаю, что это единственное средство помешать 
конкурирующим между собой хозяевам препятствовать проведению меры, 
требуемой гигиеной, а, следовательно, и моралью. Полагаю, что это дело 
нескольких дней и что, когда будет налажен дневной труд, все будут с 
этим согласны. 

Гражданин Пенди. Комиссии труда незачем испрашивать здесь но- 
вый декрет. Не дело Коммуны принимать постановления о выполнении 
изданных ею декретов *. 

Гражданин Франкель. Но я не ‘могу предписать конфискацию, не 
согласовав этого вопроса с Коммуной. 

Гражданин Растуль. Коммуна не может декретировать выполне- 
ние декрета. 

Гражданин Виктор Клеман. Ведь карательной санкции не су- 
ществует. 

Гражданин Ф ранкель. Тогда декретируйте одну только статью 2. 

Гражданин Риго. Я предлагаю, чтобы вместо слов: «Коммуна по- 
становляет» было написано: «Исполнительная комиссия постановляет». 
Только я хочу обратить ваше внимание на одно обстоятельство. Комис- 
сия не может налагать наказания. 

Гражданин Андриё. Я хочу упомянуть об одном упущении в этом 
декрете и присоединяюсь к мнению Риго: постановление о конфискации 
должно быть вынесено Коммуной в полном составе. Я предоставил в рас- 
поряжение Комиссии труда агентов-осведомителей для инспектирования 
[пекарен], но не знаю, кто может произвести конфискацию. 

Гражданин Лонге. Как член Комиссии труда, я поддерживаю ска- 
занное Риго. 

В самом деле, конфискация хлеба есть наказание, своего рода мера 
пресечения, объявить которую может только Коммуна. Что касается осу- 


* Речь идет о ст. [| декрета, опубликованного 4.мая в «Лоигпай Опа» (см. при- 
ложения). 
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ществления [конфискации], то я полагаю, что дело муниципалитета в 
каждом округе принять нужные меры. 

Гражданин Ш. Белэ. В вопросе о пекарнях следует учесть одно 
исключение, оно касается пекаря, который вынужден работать ночью, 
чтобы поставить тесто, иначе вы утром не получите хлеба. В этом случае 
нужно сделать исключение. 

Гражданин председатель. Я зачитаю вам декрет о пскарнях. 
Полагаю, что его необходимо вывесить немедленно. 

Декрет, поставленный председателем на голосование, утверждается. 

Гражданин Жоаннар. Я хочу сделать сообщение. [Делегация] ба- 
тареи Аньера, вопрос о которой ставился в последние дни на повест- 
ку дня, находится внизу вот уже ‘более часа. Я предлагаю, чтобы не- 
сколько членов отправились ее принять. 

Гражданин председатель. Предлагаю Коммуне выделить для 
приема [делегации] этой батареи граждан Уде и Пюже. 

Предложение принимается. . 

Гражданин председатель. Граждане, на повестке дня стоит об- 
суждение вопроса о Ломбарде. 

Гражданин Журд. Я хотел бы знать, почему рассмотрение этого во- 
проса начинают всегда в конце заседания. (Шум.) 

Гражданин председатель. Вот первые две статьи декрета: 

Зачитываются первые две статьи *. 

Гражданин Авриаль. Когда я ставил этот декрет на обсуждение, 
я не учитывал затруднений, которые представляет его осуществление. 
С тех пор я беседовал с Журдом и Комиссией финансов и готов отказать- 
ся от максимума в 50 франков, если Собрание этого желает. Если у 
гражданина Журда имеется более приемлемый ‘проект, пусть он его 
представит; повторяю, я не настаиваю на предложенной мной цифре. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я предлагаю, чтобы возврат ве- 
щей мог производиться только в течение двух или трех недель, следую- 
щих за опубликованием декрета, для того чтобы дезертиры, которые бу- 
дут возвращаться в Париж через два, три и ‘шесть месяцев, не могли 
воспользоваться мерой, которую мы хотим принять. (Одобрительные воз- 
гласы.) 

Гражданин Дерёр. Я только что выслушал заявление Авриаля, что 
он не видит ничего неудобного в том, чтобы сумма в 50 франков была не- 
сколько снижена. Я, напротив, считаю, что такая мера произвела бы 
очень дурное впечатление. В Париже уже рассчитывают на то, что уста- 
новлена сумма в 50 франков, и если вы ее уменьшите, то это произведет 
очень дурное впечатление. 

Гражданин Режер. Это ясно. 

Гражданин Дерёр. Если бы вначале была установлена сумма в 20 
или 30 франков, то это было ‘бы для меня совершенно безразлично; но 
сейчас, я полагаю, слишком поздно. 

Гражданин Баб ик. Относительно предложения Груссе я должен вам 
сказать, что оно совершенно недостаточно для того, чтобы лишить сбе- 
жавших лиц возможности извлечь выгоду из вашего декрета. Если 4 сен- 
тября, накануне осады Парижа, город покидали женщины, то сейчас 
наблюдается обратное явление: мужчины уезжают, а женщины остают- 
ся. Ничто не сможет помешать им использовать декрет. 

Гражданин Авриаль. Мне кажется, что имеется средство избежать 
этого нежелательного явления и одновременно вознаградить услуги, ко- 
торые нам оказывает национальная гвардия. С помощью общей переписи 


* Си. протокол заседания Коммуны от 25 апреля (т. [, стр. 358). 
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было бы легко выдать в каждом округе личную карточку каждому на- 
циональному гвардейцу и вообще всем, кто тем или иным образом слу- 
жит Коммуне. Декрет сможет быть использован только обладателями 
этих индивидуальных карточек. Вопрос этот следует рассмотреть. 

Гражданин Артюр Арну. Сделайте нам письменное предложение. 

Гражданин Виктор Клеман. Коммуна решает вопросы полити- 
ческой экономии и вопросы финансовые, руководствуясь чувством,— 
это плохо. 

Так, гражданин Дерёр говорит нам, что если мы не установим сум- 
му. выкупа заложенных вещей до 50 франков, т. е. до объявленной 
цифры, то наш декрет произведет дурное впечатление. Это несерьезный 
аргумент; самое дурное впечатление, какого мы можем опасаться, <о- 
здастся, если наши финансы не позволят нам выполнить принятые нами 
на себя обязательства. Действовать без учета наших финансов — значит 
подорвать доверие к Коммуне, значит ее погубить. 

Мне пришлось договариваться с гражданином Журдом; он заявляет, 
что при возмещении в короткое время ломбардам выкупных сумм ему 
придется столкнуться < большими трудностями, если сумма выкупа 
и будет снижена до 20 франков. Муниципальный бюджет будет обреме- 
нен большим расходом, даже если вы и будете учитывать одни лишь 
проценты на подлежащие возмещению суммы. 

Я считаю, что надо что-то сделать, я хочу сказать — сделать все воз- 
можное для нуждающегося населения, и я присоединяюсь к ‘мнению 
Журда, который заявляет, что он сможет удовлетворить требованиям по- 
литики и человечности, но я прошу, чтобы Собрание не увеличивало сум- 
му выкупа, установленную делегатом финансов. Поэтому я отвергаю 
предложение Дерёра. 

Гражданин Режер. Я не усматриваю в этом проявления чувства; 
я вижу в этом определенное обязательство, и было бы прискорбно, если 
бы мы от него уклонились. Население узнало, что мы собираемся прове- 
сти меру, которую наши предшественники проводили дважды И. Да, лю- 
ди 4 сентября сделали то, на что не решаетесь вы. Мне были бы понят- 
ны возражения, если бы вам представили цифры, если бы вам сказали: 
нам нужно столько-то миллионов, где вы их возьмете?... 

(Возгласы.) 

Гражданин Артюр Арну. Но так оно и было сделано! 

Гражданин Режеф. Не прерывайте меня; я заявляю вам, что вы свя- 
заны моральным обязательством. (Возгласы.) Население ждет ваших 
декретов. 

Гражданин Лонге. Прошу слова для предложения к порядку дня. 
Я вижу, Что сейчас обсуждают не заключения доклада Комиссии, а пред- 
ложение, внесенное раньше,— предложение гражданина Авриаля. 

Сначала следует обсудить предложения Комиссии. Затем, в противо- 
вес, поставьте. на обсуждение противоположные выводы, как, например, 
выводы гражданина Авриаля. Только после этого возможны прения. 

Коммуна продолжает заседание в секретном порядке 18. 

Гражданин Лефрансоэ зачитывает статью из «Уепреш» относи- 
тельно назначения Журда. 

Обращаю ваше внимание на фразу, в которой гражданин Пиа заяв- 
ляет, что гражданин Журд был избран делегатом финансов по предло- 
жению Комитета общественного спасения. Это ошибка, и я прошу граж- 
данина Пиа не отказать ее исправить. Гражданина Журда избрала Ком- 
муна. (Шум. Этого делать незачем! В газетах немало других вещей!) 

Гражданин Режер. Не отвечайте, Пиа, вы выше этого. 

Гражданин Пиа. Я не могу нести ответственность за то, чего я не 
делал, Вчера я не был на заседании; до трех часов ночи я просидел в 
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кресле на заседании Исполнительной комиссии *. Кроме того, клянусь 
честью, что если Коммуна предложила избрать гражданина Журда, то 
она похитила эту честь у Комитета общественного спасения, который 
еще накануне требовал оставления на посту гражданина Журда. Я даже 
просил, чтобы мне дали возможность самому предложить это. 
Голос. Мелье объявил об этом на вчерашнем заседании. 
Заседание закрывается в 7!/› часов. | 


Решения и декреты Коммуны 


т 
Решение опубликовать в «Лоигпа! ОЙ1с1е» финансовый отчет Журда (см. стр. 70). 


И 
Решение поручить двум членам подыскать для заседаний Коммуны помещение, 
которое позволило бы широко допускать на них публику (см. стр. 72). 


ш 
Решение о выделении для этой цели членов Коммуны Курбе и Бийорэ (см. стр. 72) 
ТУ 

Декрет о введении почетной книги записей в каждой из окружных мэрий 'Па- 
рижа **. 

«Коммуна постановляет: 

В мэрии каждого округа вводится почетная книга записей. 

В книгу записей заносятся имена граждан, отличившихся в боях за защиту Рес- 
публики и коммунальных свобод. 

Парижская Коммуна». 
У 

Решение о предоставлении пенсии матери участника июньского восстания 1848 г. 

Нурри, сосланного в Новую Каледонию (см. стр. 76). 
Ум 

Решение завести журнал для регистрации предложений, подлежащих обсуждению 

в Коммуне в порядке их поступления (см. стр. 78). ° 
УП 

Декрет о ночном труде в пекарнях ***. 

«Парижская Коммуна 

По предложению Комиссии труда и обмена, 

ввиду декрета Исполнительной комиссии от 20 апреля об отмене ночного труда 
пекарей 

постановляет: 

Ст. 1. Всякое нарушение данного постановления повлечет за собой конфискацию 
вылеченного ночью хлеба, который будет передан в распоряжение муниципалитетов 
для раздачи нуждающимся. 

Ст. 2. Настоящее постановление должно быть вывешено в каждой булочной на 
видном месте. 

Ст. 3. Исполнение настоящего постановления возлагается на муниципалитеты. 

Парижская Коммуна». 


УШ 
Решение о приеме представителей батареи Аньера и о выделении для этого чле- 
пов Коммуны Уде и Пюже (см. стр. 79). 


* Речь идет, видимо, о Комитете общественного спасения. 
** Опубликован в «/оигпай Ос» 4 мая 1871 г. 
*** Опубликован в «Лоигпа! Ос» 4 мая 1871 г. 
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Приложения 


Доклад | 
Комиссии труда и обмена о ликвидации ломбардов 


Не позднее 1 мая 1871 г. 


Точно определить время возникновения ростовщичества невозможно. Едва толь- 
ко люди заменили простой обмен одного продукта на другой обменом продуктов на 
деньги, страсть к наживе породила ростовщические ссуды. 

В средние века народы бились в тисках ростовщиков-евреев, ломбардцев, кагор- 
цев, которые наравне с церковью душили их налогами, долговыми обязательствами 
и процентами; в самые отдаленные времена мы встречаемся с применением лишения 
свободы за долги, ссудой под залог и закладом недвижимого имущества. 

В грамоте 1234 года Людовик 1Х выражается следующим образом: 

«Всем судейским чиновникам было строго приказано, чтобы отныне еврен не могли 
заключать за долги в тюрьму христиан и чтобы христиане не принуждались прода- 
вать для этого свое наследство». 

и другие королевские указы стремились регламентировать ростовщичество, мно- 
жество ростовщиков было изгнано. Но эти меры не оказались достаточно действен- 
ными, так как злоупотребления и вымогательства продолжались при всех королях; 
чаще всего эти преследования, исходившие от сеньеров, духовенства и королей, не 
имели других мотивов, кроме конфискации в свою пользу состояний, скопленных ев- 
реями или ломбардцами. 

Патентные свидетельства от мая 1382 года предоставляют ломбардцам и их ко- 
миссионерам право учреждать ссудные кассы под залог, ограничивают размер 
процентов и узаковивают в 56 статьях чудовищную привилегию вымогать обществен- 
ное достояние и продукт труда (ростовщические барыши были установлены в ра3- 
мере 433/5%). 

В своих луврских ордонансах Людовик ХТ безоговорочно подтверждает патенты 
1382 года; но это были последние патентные свидетельства. 

Ломбарды возникли в Италии, и этому примеру последовали Нидерланды, Перу- 
за —в 1467 году, Савона —в 1479 году, Пезена —в 1488 году ит. д., Рим —в 1590 го- 
лу. Это последнее заведение приобрело такой размах, что могло выполнять роль ссуд- 
ного банка и выдавать под залог значительные суммы. 

Начало деятельности этих ломбардов носило скандальный характер. Так, один 
писатель, высказываясь по поводу книг ученых, кишащих ошибками, говорит: 

«Позволяют упомянутым евреям давать в долг своим подданным под ростовщиче- 
ские проценты и устраивать открыто банки не только для того, чтобы давать деньги 
в рост, но и брать процент с процента, назначая и требуя с людей процент на про- 
цент с процента». 

Папы и религиозные ордена выступали с наставлениями по вопросу о ломбардах 
и на Латеранском соборе (1512—1517) папская булла окончательно подтвердила 
право на выдачу ссуды под залог. 

В эту эпоху торговля быстро развивалась, и последние открытия дали толчок зя- 
ключению сделок. Буржуазия, которая существовала, правда, только фактически, пы- 
талась, угнетая народ, избежать, с другой стороны, тисков, в которых ее держали 
евреи, причем ссудные кассы являлись на деле вексельными конторами. 

Только в 1626 году созванные в Париже Генеральные штаты издали ордонанс об 
учреждении ломбардов. Этот ордонанс не был полностью осуществлен; но в 1643 году 
такая идея снова возникла у Людовика ХУ и именно с этого времени начинается на 
деле учреждение ломбардов в Париже. 

9 декабря при министре Неккере новый ордонанс определяет более детально 
управление ломбардами, их филиалами и их устройство, хотя сам Неккер. рассматри- 
вает ломбарды как «род соглашения с пороками». 
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Народ уже с трудом переносил чрезмерную нищету, которую, понятно, не могла 
‹мягчить легкость получения взаймы «нескольких су под тряпье». Поэтому 
Людовик ХУ в целях удовлетворения настойчивых, повторных и угрожающих тре- 
бований отдал приказ о возврате белья и зимней одежды, заложенных на`сумму ниже 
восьмидесяти франков. 

Другой декрет Национального Конвента от 4 плювиоза И года также приходит 
на помощь народу в его нищете и предоставляет обладателям квитанций на сумму, не 
превышающую двадцать ливров, право бесплатного выкупа вещей, заложенных в лом- 
барде. Статья 9 гласила: «Комитеты общественного содействия и фи- 
нансов представляют немедленно Конвенту доклад по вопросу о том, полезно 
ли для общественного блага сохранить учреждения, известные. под на- 
званием ломбардов». 

Третий декрет от 1 плювиоза П1 года предписывает вернуть нуждающимся вла- 
‘дельцам вещи, заложенные ими на сумму, не превышающую ста ливров (ассиг- 
нациями). 

Затем вихрь революции унес само это учреждение, не будучи, ‘однако, в состоя- 
нин восстановить кредит ы дать трудящимся то, что‘им необходимо для существова- 
мня: орудия труда. 

При Директории, когда появился цезарь, имевший решительное намерение регла- 
ментировать весь мир, ростовщичество ‘приняло ‘такой скандальный ‘оборот, что Реньо 
де Сен-Жан д’Анжели не нашел иных средств для прекращения этих новых‘ вымога- 
тельств, как восстановление ломбардов; и 24 мессндора ХИ. года ‘императорский 
декрет санкционировал заключения сенатора. 

В истории ломбардов от Бонапарта 1 до наших дней нельзя отметить никаких 
важных фактов, кроме различных регламентаций, изучение которых, хотя и. представ- 
ляет несомненный интерес, выходит за рамки этого доклада. 


Ликвидация ломбардов; их экономическое положение, 
их моральное значение. Оценка услуг, оказываемых 
ими трудящимся 


Как и все финансовые учреждения, созданные при монархии, ломбарды являются 
монополией. Ввиду этого необходимо вмешательство Коммуны. 

Сами ломбарды причисляют себя к разряду благотворительных учреждений; они 
тесно связаны с благотворительными бюро, управлением убежищ, сберегательными 
кассами, обществом наследного принца. Эти пять органов общественной благотвори- 
тельности повседневно обращают фонды, предназначенные для одних целей, на ис- 
крытие других расходов. 

Ломбард производит следующие финансовые операции: 

Пользуясь расписками на предъявителя или простыми вексе- 
лями, они дают в долг под 3% в среднем; эти займы по большей части берутся из 
сумм, вносимых вкладчиками сберегательных касс. 

Доходы от этих операций передаются управлению убежищ, земельные владения 
которых заложены на сумму выданных векселей. 

Таким образом, действительная гарантия авансов ломбарду базируется на иму- 
ществах, принадлежащих государству. 

В 1869 году доходы составляли 784 737 франков 53 сантима. Из административ- 
нсго отчета за 1869 год вытекает, что обложения, взимаемые в среднем ломбардом, 
составили бы 6%; но поскольку указанные на квитанциях обложения достигают 17 или 
14%, то из этого следует, что по мотивам, выяснить которые нам не удалось, о какой- 
то части операций в отчете умалчивается. 

Таким образом, это учреждение, будучи как бы финансированным убежищами, 
предоставляет всего 3% заимодавцу, но, чтобы сохранить убежищам возможность 
получения доходов, управление облагает ссуды различными сборами, чтобы на такую 
же сумму уменьшить’ общие расходы. 

В эти общие расходы, само собой разумеется, не входит плата за наем помеще- 
ния, которая производится из государственных средств. 
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Простые векселя и’расписки на предъявителя по большей части выдаются на имя 
лиц весьма скромного достатка, тех самых, которые кредитуют сберегательные кассы. 
Безграничное доверие, внушаемое управлением ломбардов, объясняет это помещение 
денег под ‘умеренные проценты. 

Таким образом, проценты составляют лишь очень незначительную часть общих 
расходов, которые во всей организации этого учреждения достигают скандального раз- 
мера; жалование различным чиновникам доходит приблизительно до суммы в 960000 
франков в год. 

Регулируя ссуды под залог со взысканием с этой ссуды процентов, государство 
своим утверждением санкционировало ростовщические операции, какова бы ни 'была 
‘их форма или побудительные причины. 

Действительно, ссуды под залог временно облегчают положение трудящихся клае- 
сов в случаях безработицы или болезни, что бывает часто и’что должно предусмат- 
риваться справедливой организацией общества, задача которой заключается в преду- 
преждении таких случаев и в их эффективном облегчении, без получения при этом ‘для 
ссбя каких-либо выгод. 

Ссуды под залог тем более не могут быть оправданы в моменты общего кризи- 
са, когда налагаемые на общество обязательства должны быть нормально распреде- 
лены. 

Правда, трудящиеся классы имели возможность благодаря посредничеству лож- 
барда удовлетворить текущие нужды; но семьи лишались зещей, которые они .не могли 
заменить и которые были проданы по низким ценам, 

Мы только упомянем, не останавливаясь на них, некоторые из многочисленных 
злоупотреблений, которые поощрялись ломбардами: 

Пытаясь задержать банкротство, торговцы расхищают товары с целью пополнв- 
ния подлежащих уплате сумм; 

Крупная спекуляция на продаже администрацией невыкупленных ‘предметов и на 
продаже каитанций заемщиками; 

Нарушение в семье хозяйственного распорядка вследствие легкости займа, не нуж- 
ного для работы и разорительного для дома; 

Ит. д., ит. п. .- 

Своими подлинно общественвыми учреждениями, поддержкой, оказываемой труду, 
кредиту и обмену, Коммуна должна стремиться сделать ненужным институт ломбар- 
дов, являющихся источником экономического беспорядка и распутства. 

Но возвращаясь к настоящему положению вещей, комиссия заключает: 

В ломбарде имеется значительное число закладов, под которые он ссудил 38 мил- 
лиснов. Учитывая незначительный размер ссуд, выданных в период осады, реальная 
стоимость этих вещей составляет около 180 миллионов, поскольку средний размер ссу- 
ды не превышает одной пятой стоимости заложенного предмета, 

Приостановленные декретом Коммуны продажи, отсроченные кредиты, растрата 
сбережений за период. осады по необходимости прекратят операции ломбардов, ко- 


торые отныне в действительности являются лишь хранителями складов заложенных 
вещей и лишают значительную часть населения предметов первой необходимости. 


Для того чтобы ломбарды могли продолжать свою ростовщическую деятельность 
при правительстве Коммуны, им надо было бы прибегать к помощи других кредит- 
ных учреждений. Если дспустить подобную возможность, то это увеличило бы обло- 
жения по крайней мере на 4% или подготовило бы ежегодную ликвидацию с поте- 
рями, достигающими огромной суммы. 

Итак, ликвидация ломбардов необходима как ввиду безнравственности лежаще- 
го в их основе принципа, так и ввиду абсолютной бессмысленности их экономической 
деятельности. 

Ликвидация наталкивается прежде всего ва трудность, которая кажется огром- 
нсй: ломбардам придется вернуть 38 миллионов франков, которые они должны клас- 
су, заложившему в них плоды многолетнего труда. 

Было бы несправедливо вносить смятение в экономическую жизнь граждан, ко- 


торые, быть может, проявили преувеличенную предусмотрительность, но не акт ажио- 
тажа. 
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С другой стороны, состояние финансов не позволяет покрыть долг с помощью 
особого расхода. 

Но если правильно поставить вопрос, то факты говорят о том, что администра- 
ция ломбардов имеет в своем владении и сковывает сумму в 180 миллионов за ссуду 
в 38 миллионов. 

Что. возобновление приема вещей под залог, если бы это и было возможно при 
настоящем положении вещей, легло бы крайне тяжелым бременем на класс, который 
наиболее пострадал. 

Что в этот период всякая частичная ликвидация нанесла бы ущерб залогам заи- 
модавца и закладчика. Таким образом, гарантии лиц, подписавших векселя, не имеют 
другой ценности, жроме той, которую им обеспечивает кредит, предоставляемый лом- 
бардами, что является весьма сомнительной гарантией. 

Эта гарантия, предоставляемая кредитом учреждения, может быть заменена лю- 
бой другой, и если Коммуна поставит себя на место ломбардов, упраздненных на осно- 
вании развитых выше соображений, то ничьи интересы не окажутся задетыми. 

Коммуне надлежит делегировать ликвидационный синдикат, который под наблю- 
дением Комиссии труда и обмена рассмотрит самым тщательным образом законные 
права кредиторов ломбардов. Оправдательные документы, подлинность и правиль- 
ность которых не внушает никакого сомнения, обмениваются на номинальную стои- 
мость, гарантированную Коммуной и подлежащую погашению в течение пяти лет, по- 
квартально, посредством жеребьевки. 

Должники ломбардов получат свои залоги в винде предметов одежды, 
постельных принадлежностей, мебели и инструментов. Они 
подпишут в пользу Коммуны обязательство на сумму своего долга, подлежащую уп- 
лате в течение пяти лет ежемесячными взносами. у 

Это доверие, оказанное народу, утвердит принцип права трудящихся на кредит. 

У ликвидационного синдиката, несомненно, останется необеспеченной некоторая 
сумма неоплаченных обязательств, что является неизбежным следствием прошедших 
политических событий, за которые отвечает общество в целом. 

Этот опыт кредита и доверия, оказанного трудящимся, будет решающим; тогда 
отпадет всякая клевета, попытки запятнать их порядочность. 

Золотые и серебряные вещи, имеющие лишь побочную ценность, будут удер- 
жаны в качестве гарантии, причем заемщикам будет предоставляться возможность 
погашения задолженности по частям. 

‘Товары, заложенные торговцами, точно так же будут удерживаться, поскольку 
сами эти товары являются гарантией для заимодавцев. Одьако синдикату предостав- 
ляется право обменивать эти товары на другие гарантии. 

Квитанции, находящиеся на руках у третьих лиц, не дадут пренмущества на воз- 
врат вещей; эти квитанции будут отнесены к категории золотых и серебряных вещей. 

Наконец, через год после начала ликвидации все залоги становятся’ полной соб- 
ственностью синдиката; после всех необходимых объявлений они продаются в поль- 
зу ликвидационного синдиката. 


Заключение 


Принимая во внимание, что законы и указы, которыми руководствуются 
ломбарды, представляют собой привилегию, способствующую эксплуатации в пользу 
частных лиц; 

Что Коммуна не может продолжать традицию старого режима, покровительствуя 
кредитному учреждению в его ростовщических операциях; 

Принимая во внимание, что ломбарды не могут заменить собой права трудящих- 
ся на орудия труда и на кредит; 

Что временные ресурсы, получаемые трудящимися в виде ссуд под залог, часто 
являются причиной нищеты семьи, которая видит, как постепенно исчезают плоды ее 
бережливости; 
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Что коммерсант, оказавшийся в денежном затруднении, имеет обыкновение при- 
бегать к займам в ломбарде; эти операции имеют место в большом числе банкротств 
и их следовало бы рассматривать как мошенничество, с помощью которого раскища- 
‚лись залоги заимодавцев; 

Учитывая, кроме того, что после пережитого населением Парижа кризиса. боль. 
лая часть семейств, получивших в ломбарде ссуду, лишена необходимых вещей, ко- 
торые они долгое время не смогут заменить другими, 

Коммуна 


постановляет: 


Ст. 1. Принято решение о ликвидации ломбардов. 

Ст. 2. Назначается ликвидационный синдикат, состоящий из граждан 

: .. действующих под надзором Комиссии труда и обмена. 

Ст. 3. Кредиторы ломбарда в обмен на <вои векселя получат квитанции, гаран- 
тированные Коммуной и подлежащие возмещению в течение ляти лет, поквартально, 
посредством жеребьевки. 

Ст. 4. Движимое имущество, одежда, постельные принадлежности, инструменты 
возвращаются должникам, которые выдают при этом письменное обязательство вер- 
нуть ликвидационному синдикату сумму ссуды ежемесячными взносами в течение пя- 
ти лет. 

Однако вещи, принадлежащие семьям граждан, погибших за Коммуну, выдаются 
безвозмездно. 

Такое. же исключение делается для национальных гвардейцев, ранення которых 
настолько тяжелы, что служат причиной прекращения трудовой деятельности. 

Ст. 5. Зслотые и серебряные вещи удерживаются в качестве гарантии до полно- 
го покрытия ссуды, которое может производиться путем минимальных взносов в раз- 
мере 1 франка в день. 

Ст. 6. Товары, псступившие из торговых складов, также удерживаются, но могут 
быть заменены любсй другой гарантией. 

Ст. 7. Только сами владельцы квитанций могут пользоваться льготами, предостав- 
ляемыми настоящим декретом. Они должны доказать, что данные их документов соот- 
ветствуют данным, занесенным в книги ломбарда. 

Ст. 8. По прошествии года, вещи, указанные в статье 4, будут проданы с луб- 
личного торга. 

Ст. 9. Вещи, указанные в статьях 5 и 6 и невыкупленные, будут проданы ло окон- 
чакии операции ликвидационного синдиката. 


Приложение к проекту ликвидации ломбардов 


Вышеуказанные соображения сводятся к следующему: 

1. Возвратить все заклады, инструменты, предметы одежды, покрывала, постель- 
ные принадлежности, удерживаемые ломбардами. 

Для того чтобы торговцы, спекулирующие на локулке квитанций, не воспользо- 
вались декретом Коммуны, нужно, чтобы владельцы квитанций удостоверили свою 
личность и чтобы эти данные совпадали с данными, полученными конторой, выдавав- 
шей квитанцию под закладываемые вещи. 

Вдовы и сирсты национальных Рвардейцев, погибших на службе Коммуне, по- 
лучают свои заклады безвозмездно. 

То же относится и к гвардейцам, ранения которых настолько тяжелы, что они ие 
в состоянии вернуться ж трудовой деятельности. 

Муниципалитеты под гарантию членов Коммуны могут бесплатно выдавать 
нуждающимся заложениые ими вещи. 





Но сколько же трудящихся, национальных гвардейцев, не имеющих ни- 
каких средств к существованию и заложивших в ломбарде предметы лервой необхо- 
димости, не решатся объявить себя нуждающимися и не воспользуются дек- 
ретом! 
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В интересах этой, весьма многочисленной категории доклад Комиссии предлагает 
возврат залогов в обмен на обязательства о погашении ссуды в течение пяти 
лет ежемесячными взносами. 

Эта мера является тем более социалистической, что человек, имеющий твердые 
убеждения, горд и не легко решается обратиться за милостыней, даже замаскиро-. 
ваннсй. 

Итак, совершенно безвозмездный возврат вещей вдовам и сиротам гвардейцев, 
погибших при защите Коммуны; 

Совершенно безвозмездный возврат вещей раненым; 

Совершенно безвозмездный возврат вещей нуждающимся. 

Остается решить вопрос в пользу тех, у кого нет средств, но кто не хотел бы 
признать себя нуждающимся. 


Золотые и серебряные вещи удерживаются до полного погашения ссуды. 

Равным образом не выдаются новые товары, взятые со складов. 

Помимо этих операций следует подумать о радикально й ликвидации лом- 
бардов, которые представляют ссбой лишь кухню ростовщичества. и документы кото- 
рых, извлеченные на свет ликвидационным советом, несомненно послужат матерьалом 
для важных разсблачений. 

[е) ликвидации, потому что учреждение это не будет больше в состоянии продол- 
‚жать свои операции, за отсутствием кредита. 

о ликвидации, потому что о ф ициальная ссуда под залог безнравственна. 

О ликвидации, потому что каждый трудящийся имеет право на кредит, право, ко- 
торое должно осуществляться иным способом, чем лишением необходимых ему вещей. 

о ликвидации, потому что заимодавцы сами являются нуждающимися и их инте- 
ресам мог бы быть нанесен ущерб махинациями администрации, враждебной народу 
и Коммуне. 

Само собой разумеется, что за ликвидацией ломбарда должна последовать такая 
общественная организация, которая даст трудящимся реальные гарантии помощи и 
поддержки в случае безработицы и болезни. Несомненно, что уничтожение этого уч- 
реждения ни у кого не должно вызывать какого бы то ни было спасения; мы должны 
быть твердо убеждены в том, что установление Коммуны требует новых учреждений, 
которые поддерживали бы трудящихся, которые были бы способны защищать их от 
эксплуатации капитала, от необходимости занимать деньги под ростовщические про- 
центы и водворили бы У их счага мир и покой, закаляющие мужество и возвышающие 
иравственный облик человека. 

Комиссия труда и обмена 
Шален, Лонге, Малон, Серрайе, Тейс. 


Делегат Лео Франкель ы 


<«Гоигпай ОтНе[», [ мая 1871 г. 


И 
Устав Луврских оружейных мастерских 
Луврские мастерские по ремонту и переделке оружия 
Устав, представленный на одобрение 


Парижской Коммуны 
рабочими Луврских мастерских 


Ст. 1. Мастерская ставится под руководство делегата Коммуны. 

Руководящий делегат будет избираться собранием рабочих и может быть сменеи 
хаждый раз, как станет очевидным, что он не справился со своими обязанностями. 
Гго задача заключается в том, чтобы принимать отчеты начальника мастерской, ма- 
<теров и рабочих для передачи руководителю материальной частью артиллерии. Он 
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должен`будет отдавать точный отчет в своих внутренних и внешних мероприятиях со- 
вету, о котором речь пойдет далее. 

Ст, 2. Начальник мастерской и мастер будут также избираться на собраниях рабо-` 
чих; они будут ответственны за свои действия и так же, как и делегат Коммуны, могут 
быть сменены, если будет доказано, что они не справились со’своими обязанностями. 

Ст. 3. В компетенцию начальника мастерской входит надзор за мастерской, рас- 
пределение и составление перечня работ, проверка оружия, отметка часов работы ра- 
бочих на основе отметок, сделанных мастерами. Отметка всегда должна заканчивать- 
ся через четверть часа после открытия мастерских. 

Ст. 4. В компетенцию мастеров входит распределение работ и надзор за их ис- 
полнёнием на соответствующем участке. Они должны снабжать рабочих всеми сведе- 
виями, в которых те могут нуждаться при исполнении работы; они должны ежеднев: 
но представлять подробный отчет о порученных им и выполненных работах. 

Ст. 5. Прием и выпуск оружия производится рабочими, которым поручена каж- 
дая из этих обязанностей; онч должны будут уметь определять состояние оружия; 
они будут избираться рабочими и рабочие точно так же смогут по предложению сове- 
та их отзывать. Каждому будет дан помощник для записей. Эти помощники будут 
пазначаться советом. 


Совет 


Ст. 6. Ежедневно в пять с половиной часов пополудни будет собираться в обяза- 
тельном порядке совет для обсуждения операций завтрашнего дня, а также для от- 
четов и предложений, делаемых руководящим делегатом, начальником мастервкой, 
мастером или’ рабочими делегатами, о которых речь пойдет далее. 

Ст. 7.`Совет состоит из руководящего делегата, начальника мастерской, мастеров 
и одного рабочего от каждого участка работы, выделяемого путем избрания в ‘каче: 
стве делегата. 

Все члены совета будут обязаны участвовать: в нем. Один лишь. дяректор велед- 
ствие потребностей своей должности сможет отсутствовать в совете; в этом случае о 
должен `будет` представить совету мотивы, по которым он отсутствовал. 

Ста 8.`Делёгаты сменяются каждые две недели; каждую неделю поочередно бу. 
дет пройзводиться смена половины состава делегатов. 

Ст. 9. Делегаты должны будут докладывать рабочим о том, что они узнали из оть 
чета; они будут их представителями в совете при дирекции и должны будут Вносить 
туда замечания и требования своих доверителей. 

Ст. 10. Большинство делегатов всегда сможет по предложению одного из них соз- 
вать совет, а в случае отказа со стороны мастера, начальника мастерской или дирек- 
тора делегаты будут вправе обратиться с этим к рабочим мастерской. 

Ст. |. С целью охраны интересов Коммуны делегаты, образующие наблюдатель- 


ный совет, будут иметь право знакомиться со всеми внутренними и внешними опера- 
циями, и по их требованию им должны будут представляться книги каждый раз, ког- 


да они сочтут это нужным. 

Ст. 12. В начале каждой недели делегаты должны будут избирать из своей среды 
докладчика, которому будет поручено составить доклад обо всем важном, что будет 
говориться и делаться в течение недели. Доклады эти будут вывешиваться на видном. 
и легко доступном месте за пределами мастерской в течение всей следующей. -недели, 
а затем их будут сохранять, чтобы в случае надобности они служили для справок. 

Ст. 13. Наем рабочих будет производиться следующим образом: по предложению 
начальника мастерской совет решит, следует ли набирать рабочих и в каком количе- 
стве. Кандидаты для найма могут представляться всеми рабочими и служащими 
мастерских; они будут вписываться в заведенную для этой цели книгу и вызываться 
поочередно. Только совет сможет судить, на что они способны. у 

'Ст. 14. Увольнение рабочего может производиться лишь после решения совета по. 
докладу начальника мастерской. в 

В случае сокращения работы увольняются сперва рабочие, нанятые последними, 
‘если только начальник мастерской не укажет на одного или нескольких старых рабо 
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чих, как на явно неумелых или ведущих себя непристойно; в этсм случае решение от- 
носительно их выносит только совет. 

Ст. 15. Продолжительность рабочего дня устанавливается в десять часов; мастер. 
ские будут открыты с семи часов утра до шести часов вечера; время завтрака уста- 
навливается с одиннадцати до двенадцати часов. 

Как исключение, в случае заказа на починку, который в интересах обороны 
Коммуны должен быть сдан немедленно, совет решит, имеется ли необходимость ра- 
ботать один или два часа сверхурочно; но эти часы, которые следует отрабатывать 
лишь в исключительном случае, будут оплачиваться без всякой надбавки в цене, уста- 
новленной для каждого рабочего, 

Ст. 16. Так как необходимо, чтобы кто-нибудь ночевал в мастерской, и принимая 
во внимание, что ночному сторожу, возможно, придется давать сведения, а, быть 
может, даже выдавать оружие; что в этом случае он должен знать, где находится 
оружие, которое ему, может быть, придется выдавать,— все рабочие, проработавшие 
в мастерских месяц, будут вызываться для того, чтобы каждый из них, по очереди и 
по жоебию, ночевал в мастерской. Директор перед уходом должен будет давать сто- 
рожу все необходимые сведения. 

Учитывая, с другой стороны, что ввиду нынешнего положения вещей необходимо 
сберегать. как только возможно, деньги Коммуны, ночи, проведенные таким образом, 
вовсе не будут оплачиваться, 

Ночной сторож должен будет наутро отчитаться перед директором, который до- 
ведет об этом до сведения совета каждый раз, как возникнет необходимость. Гражда- 
нын, которому предстоит провести ночь, должен быть предупрежден директором за 
два дня. Жеребьевка будет производиться в совете ежедневно. 

Ст. 17. Жалованье руководящему делегату назначается в размере 250 франков в 
месяц, без процентов и денежного вознаграждения за сделки. 

Ст. 18. Жалованье начальнику мастерской назначается в размере 210 франков в 
месяц. Он должен будет присутствовать при сверхурочных работах, когда в них воз- 
никнет надобность, не требуя никакой дополнительной оплаты. 

Ст. 19. Дневная заработная плата мастера —семьдесят сантимов в час. 

Ст. 20, Дневная заработная плата рабочих будет устанавливаться советом по пред- 
ложению мастера; однако в настоящее время, ‘принимая во внимание воённое поло- 
жение, она не может превышать шестьдесят сантимов в час, 

Ст, 21. Если случится, что какой-нибудь начальник по той или иной причине вер- 
нется к исполнению обязанностей простого рабочего, его новая дневная заработная 
плата будет установлена советом. 

Ст. 22. В настоящий устав могут вноситься изменения с согласия руководителя 
материальной частью артиллерии, по предложению совета и абсолютным большинст- 
вом рабочих. 

Учинено в двух экземплярах в Лувре 3 мая 1871 г. 

Подписали: 

Луайо, Суаль, Гёри, Ж.-Б. Бине, Э. Борнья, Крусс, Биго, Марси, Монтару, Маньен, 
Тома, Ромэн Прие, Перне, Белей, Куаду, Шаль, Дюфур, Фогт, Пишон, Ливрэ, Бур- 
гонь, А. Филлон, Герби, Л. Никола, Мааде, Риссак, Карбонье (Ашиль) сын, Дардар 
Эврар, Тион, К. Мико, Ванже. Вару, Тузе, Буа, Э. Монжен, Вандпуль, Гио, Крузийя, 
Видон, Декок, Гатле, Болье, Френьер, Верден, Ралю, Каррон, Коппен, Гонзе, Клайн, 
Факен, Ланглэ, Грелю, Пуц, Рело, Тагель, Марсийя, Аллен, Шиффара, Сакре, Гари, 
Перонне, Пастри, Вино, Титревиль, Кнаб, Кабри, Питр, Эврар, Э. Горс, Анселен, Ка- 
рион, Ж. Боман, Б. Маронне. Десейн, Пикар, Матей, Абули, Коле, Клаус, Витман, 
Лотамме, Коле старший, Дюпон, Дюпюи, Брюссан, Букур, Дюбурнеф, Маринье, Би- 
ве, Бювло, Пфен, Шабош, Пур, Гарнье, Лево, Блессель, Сенекаль, Пино, Тэньер, 
Россиньоль, Больвен, Мейниаль, Давид, Антуан. 


Просмотрено: начальник Управления материальной частью артиллерии 
Авриаль. 


«]оигпа! Ос», 21 мая 1871 г. 
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Записка члена Центрального комитета 
национальной гвардии Эдуарда Моро 


Военное министерство 3 мая 1871 г. 
2 часа ночи. 

Мы только что кончили заседать. Центральный комитет пригласил на свое собра- 
ние начальников двадцати легионов Парижа; пятнадцать явились. Это приглашение 
было сделано после решения о новом формировании, принятого полковником Россе- 
лем, решения, которое наносит ущерб нашей Федерации национальной гвардии. Мы 
единогласно решили отправиться завтра все вместе в Коммуну и уведомить ее, что 
мы желаем: 

1. Ликвидации Военного министерства. 

2. Его замены нами, Центральным комитетом. 

Мы решили, наконец, что если Коммуна не согласится на это, то мы пойдем даль- 
Ш и напомним ей, что она является не правительством, а просто коммунальным 
Управлением и что национальная гвардия, представляемая нами, есть единст- 
венная законная сила сопротивления Парижа. 

Одним словом, люди 18 марта возобновляют революцию, которую они совершили, 
и будут действовать революционно. 

Если Коммуна с этим согласится, то я предложу следующий декрет, который 
должен быть немедленно вывешен: 

Учитывая, что все жители Парижа единодушны в защите своих очагов от атак 
монархической клики; 

Учитывая, что население Парижа сражается исключительно для своей защиты и 
что при защите все средства законны; 

Учитывая, что свобода и собственность добрых граждан должны охраняться и 
нравственность и достоинство свято поддерживаться; 

Парижская Коммуна по предложению Центрального комитета национальной 
твардии и во имя мирной революции, которая подвергается вооруженному нападению, 

Декретирует: 

1. Объявление поголовного ополчения. 

2. Все французские граждане, облеченные званием или нсполняющие должности 
министра, генерального директора, маршала, адмирала, генерала, полковника или ко- 
мандира воинской части, какое бы звание они ни носили, которые в трехдневный срок 
не заявят о своем присоединении к требованию прекратить военные действия или не 
сдадут оружия, поднятого ими против Парижа, приговариваются к смертной казни, 
на их движимое имущество накладывается арест, а недвижимое имущество сравни- 
вается с землей, которая продается с торгов; имена их заносятся на черные доски, 
выставленные на перекрестках главных дорог. 

3. Всем лицам, которые поступят сообразно предыдущей статье, даруется полная 
н безусловная амнистия. 

4. Граждане, уличенные в предательстве, шпионаже, хищении государственных 
<рецств или скупке съестных припасов с целью спекуляции, караются смертной казнью. 

5. Аресты, производимые без надлежащего мандата, индивидуальные покушения 
(на свободу отдельных граждан или на их собственность, всякие письменные клевет- 
нические выпады против настоящего правительства Парижа подлежат строгому на- 
казанию. 

Для нужд обороны требуются: все доктора и санитарные врачи для обслужива- 
ия лазаретов и госпиталей с учетом их возраста; все механики, литейщики и фаб- 
риканты, которые могут поставлять вооружение; все инженеры и архитекторы, кото- 
рые могут быть использованы на земляных работах. 

7. Женщины и дети — добровольцы будут использованы для изготовления пат- 
Тюонов, одежды и т. д. 
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Первый лист сообщения генерала Врублевского от 3 мая 1871 г. 
военному делегату Росселю о положении на южном участке фронта. 


8. Питейные заведения, откуда будут выходить граждане в пьяном виде, подле- 
жат немедленному и окончательному закрытию. 

9. Настоящий декрет отменяется немедленно после прекращения военных дейст- 
вий и когда безопасность Парижа будет гарантирована роспуском. и возвращением 
во домам версальских войск. 

Если вы хотите подлинной революции, честной и жизненной, то вот она. 

Не знаю, согласится ли с этим постоянно колеблющаяся Коммуна; но решение 
принято, и мои коллеги настроены решительно. 

Если успех будет на нашей стороне, то я сразу же потребую выборов в Учреди- 
тельное собрание. 

Я совершенно засыпаю. 


Э. 


Мажте УиШаите. «Мез саШегз гоивез», {. УП. 
Оеих 4гитез. Раг$, 1912, р. 182—135. 


ТУ 


Сообщение Вриблевского Росселю 
о положении на южном участке фронта 
и о состоянии дисциплины в рядах национальной гвардиц 


Жантийи, 3 мая 1871 года 


Генерал, командующий левым флангом 
Главный штаб. 
Гражданин министр 


Настаивая на полученни подкреплений как артиллерией, так и пехотой и кавале- 
рией, я намеревался не только продолжать оборону, чтобы сохранить свои позиции, 
но и перейти в удобный момент в наступление, чтобы с помощью тщательно рассчи- 
танного плана атаки угрожать позициям на плато Банье, в Шатийоне и Кламаре, ко- 
торые беспрерывно бьют по Ванву и Исси. 

Сообразуясь в своих действиях с многочисленными депешами, исходящими глав- 
ным образом от Исполнительной комиссии, и жертвуя всем свсим резервом для то- 
го, чтобы послать пушки и людей в форт Исси, я, гражданин министр, не отдаю себе 
отлета в значении, которое придают этому пункту. Исси уже больше не форт <это 
укрепленная позиция>>. Но, если и рассматривать его как таковой и допустить, что он 
мог бы сопротивляться окружению, то он неизбежно был бы разбит и раздавлен 
огнем господствующих над ним позиций <Медон, Кламар и Мулино> ит. д.; в то же 
время, если рассматривать Исси как укрепленную позицию, он может быть гораздо 
более удачно и с гораздо меньшими жертвами людьми и боеприпасами защищен с 
помощью правильно разработанной системы <баррикад> полевых укреплений в ок- 
рестных деревнях — при условии, конечно, постоянных диверсий, котсрые заставили 
бы противника, атакованного с тыла, разделять свои силы и держали бы его в непре- 
рывном страхе оказаться обойденным. 

Не знаю, гражданин министр, будет ли это краткое изложение моих планов иметь 
честь убедить вас. Что касается меня, то я считаю этот план единственно практич- 
ным для освобождения правого фланга моего фронта. 

Прежде чем закончить это письмо, я считаю нужным указать вам на факт, оценку 
которого вы уже сделаете сами. В ночь на | мая с. г. я срочно послал на помощь Ис- 
сн четыре пушки калибра 7фн и боеприпасы к ним. Несколько часов спустя лейтенант 
Каменецкий, сопровождавший их, вернулся и сообщил мне, что форт отказался их 
принять, причем ему весьма невежливо заявили, что форт нисколько в них не нуж- 
дается. Эти пушки были затем использованы чя форте Ванв. 
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я < радостью констатирую, что повсюду начинает восстанавливаться порядок, что 
прекратилось пьянство и в ряды национальной гвардии постепенно внедряется дисцип- 
лина. Словом, чем больше я разбираюсь в этом, тем больше прихсжу к убеждению, 
ято все зло и дезорганизация в рядах гражданской милиции имели своим единствен- 
ным источником неспособность начальников, подаваемые ими плохие примеры и не- 
редко их мелкие интриги. 


Примите, гражданин министр, выражение моего глубокого уважения и братских 
чувств. 
Генерал командующий левым флангом. 


Валерий Врублевский 
Печать: Французская Республика. Парижская Коммуна. Командование левым 


флангом 


Архив ИМЛ, Ф. 230, ед. хр. 61—-ИИИ. 





Примечания 


1 С 19 марта Французский банк выдавал Центральному комитету, а затем Ком- 
‘муне деньги с текущего счета города Парижа (см. примечание 25 к протоколу заседа- 
ния 2 мая и примечание || к протоколу первого заседания 30 марта). После того как 
эти средства, составлявшие 9400 000 фр., были исчерпаны, заместитель управляющего 
Банком маркиз де Плек, опасаясь захвата банка Коммунсй, добился от министра 
финансов версальского правительства разрешения открыть Коммуне кредит из других 
‹<умм. Кредит этот был ей открыт в конце апреля, и о нем-то и упоминает тут Белэ. 
Всего Французский банк выдал Коммуне, сверх средств города Парижа, 7 290 000 фр. 


* Муниципальные выборы, происходившие 30 апреля 1871 г. по всей Франции 
па основе принятого Национальным собранием избирательного закона, дали совер- 
шенно иные результаты, чем выборы 8 февраля 1871 г. в Национальное собрание. Если 
ва февральских выборах большинство пслучили помещики-монархисты и наиболее 
реакционные элементы крупной буржуазии, то на апрельских выборах большинство 
досталось буржуазным республиканцам, причем не только в городах, но и в сельских 
коммунах. По подсчетам Ж. Буржена («История Коммуны». Л., 1926, стр. 130, русск. 
пер.), из 700 тыс. вновь избранных муниципальных советников только 8 тыс. были 
‹<торонниками реакционеров и монархистов. Во многих местах выборы сопровождались 
революциснными демонстрациями, участники которых сажали «деревья свободы», вы- 
вешивали красные флаги, кричали: «Да здравствует Коммуна!». В Лионе дело дошло 
ло вооруженного восстания, которое, впрочем, было подавлено в тот же день (см. 
примечание 5 к протоколу заседания 24 апреля — т. 1, стр. 347). В муниципальных 
выборах 30 апреля отразилось сочувствие широких масс населения Фраизии |’сспуб- 
ликанскому строю. После этих выборов заметно усилилось в провинции движение за 
прекращение гражданской войны и заключение почетного мира с Парижем. Движе- 
ние это внушало серьезные опасения версальскому правительству и побуждало его 
спешить с подавлением Парижской Коммуны. Груссе слишком оптимистически оцени- 
зал результаты муниципальных выборов и явно преувеличивал значение успеха респу- 
блнканцев на этих выборах для судьбы революции 18 марта. Ведь большинство 
избранных в муниципальные советы состояло из умеренных буржуазных республи- 
канцев, что отмечал и «Лоигпа! ОШсе!» Коммуны. Маркс, оценивая итоги этих выбо- 
ров, писал в письме к Франкелю и Варлену от 13 мая: «Мне писали из Бордо, что на 
последних муниципальных выборах было избрано четыре члена Интернационала. 
В провинции начинается брожение. К несчастью, движение носит слишком местный 
и «мирный» характер» («Первый Интернационал в дни Парижской Коммуны». М., 
1942, стр. 137). 


3 См. примечание | к протоколу заседания 28 апреля (т. Т, стр. 428) и примеча- 
ние 5 к протоколу заседания 21 апреля (т. 1, стр. 273—274). В ряде городов Германии 
происходили рабочие собрания, участники которых горячо приветствовали парижских 
коммунаров как бсрцов за новый общественный строй. Митинги и собрания сслидар- 
ности с Коммуной происходили и в других странах. Кроме тех стран, о которых 
упомянул в своем выступлении Груссе, события Коммуны вызвали сочувственные 
отклики еще и в других странах (Австро-Венгрии, Бельгии, Сербии, Болгарии, 
России, США и т. д.). В России горячее сочувствие к Коммуне выражали многие 
представители передовой интеллигенции. Особенно ярко это сочувствие проявилось 
в рукописных листовках под названием «Виселица», которые составлял и распростра- 
внял в Петербурге в апреле и мае 1871 г. студент Н. П. Гончаров. Указывая, что ре- 
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волюция 18 марта 1871 г. в Париже является началом мировой революции, и выражая 
надежду на то, что она захватит и Россию, Гончаров призывал всех честных людей 
поддержать парижских коммунаров. Текст листовок впервые был опубликован в жур- 
нале «Литературное наследство» (1931, № 1). Приветственное обращение трехтысяч- 
исго рабочего собрания в Ганновере было опубликовано в «]оигпа] Ос1е]» Комму- 
ны 2 мая. Руководящую роль в этом небывалом по широте размаха движении соли- 
дарности европейского пролетариата с героической борьбой парижских коммунаров 
играл Генеральный совет Интернационала во главе с Марксом (см. «Первый Интер- 
национал в дни Парижской Коммуны». М., 1942). 


4 О действиях соглашательских групп см. примечание 2 к протсколу заседания 
14 апреля (т. 1, стр. 173). 


5 Из дсступных нам источников не видно, в чем заключалась роль, которую гене- 
рал Фэдерб собирался играть в департаменте Нср и которой Арну, как показывает 
его выступление, придавал такое важное значение. Известно «аишь, что Фэдерб стоял 
во главе списка кандидатов-республиканцев на муниципальных выборах в Лилле и 
что он был избран, получив самое большое число голосов. «]оигпа] ОЙ1с!», сообщая 
об этом (4 мая), объяснял это тем, что Фэдерб, недовольный политикой правительст- 
ва Тьера, подал в отставку. 


6 Из числа лиц, избранных в Коммуну на лополнительных выборах 16 апреля, 
в отставку подали только двое, Рожар и Брион. Их заявления включены в текст про- 
токола заседания 2] апреля (см. т. 1, стр. 258). 16 апреля предстояло избрать в Ком- 
муну 31 человека, но избран был только 21, так как остальные кандидаты не полу- 
чили относительного большинства голосов избирателей. Таким образом, собрание 
клуба з церкви Никола-де-Шан требовало дополнительного избрания 12 членов 
Коммуны. 


7 Церковные здания использовались в дни Парижской Коммуны под клубы и на- 
Родные собрания довольно часто. Обычно дело происходило таким образом: с 5 час. 
утра до 5 час. вечера в церквах совершалось богсслужение, а с 7 час. вечера там про- 
исхсдили народные ссбрания. Всего использовалось таким образом около 20 церков- 
ных здания. Некоторые церкви были брошены духовенством и либо закрыты, либо це- 
ликом переданы в распоряжение народных клубов. 


8 Со зданием парижской Ратуши была связана богатейшая революционная тра- 
диция; поэтому на заседаниях Коммуны неоднократно высказывались мнения, что 
Коммуна может заседать только в этом здании, Участники всех восстаний в Париже 
стремились завладеть зданием Ратуши. В Ратуше заседала Парижская Коммуна 
1792—1794 гг.; там же заседал Комитет общественного спасения. Ратуша являлась 
центрсм демократических групп в дни Июльской революции 1830 г. В Ратуше заседа- 
ло Временное правительство 1848 г. и была провозглашена Вторая республика. Там 
же была 4 сентября 1870 г. провозглашена республика. Ратушей овладели на корот- 
кий срок участники восстания 31 октября 1870 г. Вечером | марта там водворился 
Центральный комитет национальной гвардии, взявший в свои руки власть после бег- 
ства из Парижа в Версаль членов правительства Тьера. 


* Члены Коммуны неоднократно жаловались на шум, производимый националь- 
ными гвардейцами во дворе Ратуши (см. протокол второго заседания 29 марта и про- 
токол заседания 21 апреля — т. 1, стр. 40, 260). 


1ю Декрет о свержении Вандомской колонны был принят 12 апреля (см. т. Т, 
стр. 152—153), а приведен в исполнение 16 мая. Первоначально предполагалось 
гриурочить ее разрушение к 50-й годовщине со дня смерти Наполеона (т. е. к 5 мая 
1871 г.). 


И Предполагалось снести конные статуи королей Генриха 1У, Людовика ХШ, Лю- 
довика Х1У. Эти проекты не были осуществлены. 


12 Проект декрета о ломбарде, внесенный Авриалем, обсуждался на заседании 
25 апреля, но прения по нему были тогда отложены (см. т. 1, стр. 367). Окончательно 
декрет был принят 6 мая (см. стр. 182). 


13 6 мая делегат просвещения Вайян утвердил постановление Комиссии по орга- 
низации обучения сб открытии в доме № 18 по улице Ломон, ранее принадлежавшем 
незуитам, первой профессиональной школы. В школу должны были приниматься дети 
в возрасте от 12 лет. Предполагалось, что они будут там получать общее образование 
и обучаться какому-нибудь ремеслу. Тем самым Коммуна делала шаг на пути к поли- 
техническому образованию. 

Во Франции существовала тогда государственная монополия на производство и 
продажу табака. Право торговать в табачных лавках предоставлялось государствен- 
ными органами определенным лицам, которые чаще всего сдавали эти лавки в аренду. 
Продажа табака была чрезвычайно прибыльным делом. 
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15 Во время июньского восстания 1848 г. и непосредственно после него в Париже: 
погибло не менее 11—12 тыс. чел. Затем было арестовано около 25 тыс. чел. Многие 
из них погибли вследствие ужасных условий заключения. 3,5 тыс. было сослано без 
суда. Таким образсм, общее число жертв июньского восстания достигало. по-видимо- 
му, 35—40 тыс. чел. 


16 Франкель имел в виду постановление Исполнительной комиссии Коммуны от 
28 апреля о тсм, что декрет (от 20 апреля) об отмене ночного труда в пекарнях всту- 
пает в силу с 3 мая (см. об этом протокол заседания 28 апреля и примечания би 7 к 
эгому протоколу т. 1, стр. 429). 


И Действительно, «Правительство национальной обороны» во время осады Пари- 
жа немецкими войсками дважды — 1 и 12 октября 1870 г.— разрешало бесплатно вы- 
давать из ломбарда вещи, заложенные после начала войны. 


18 По всей вероятности, Коммуна обсуждала в секретном порядке требования 
Центрального комитета ..(см. примечание 26 к протоколу заседания 2 мая), в частно- 
сти требовакие о снятии Росселя с поста военного делегата, и отвергла их. 


аа: знания 


Протокол первого заседания 4 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Заседание 4 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Тейс. 

Заместитель — гражданин Ланжевен. 

Заседание открывается в 4!/4 ч. ** 

Гражданин председатель. До оглашения протокола слово предо- 
ставляется гражданину Раулю Риго. 

Гражданин Рауль Риго. Я предлагаю, чтобы в повестку дня за- 
втрашнего заседания, и притом в самом его начале, потому что нет необ- 
ходимости в многолюдном собрании, были включены выборы по жребию 
заседателей, членов обвинительного жюри !. Списки национальной гвар- 
дии подготовлены для этого дела. 

Гражданин Артюр Арну. Прошу освободить меня от работы в 
качестве члена Комиссии продовольствия и включить в состав Комис- 
<ии просвещения, где я мог бы быть более полезен. 

Гражданин председатель. Если возражений нет, то просьба 
гражданина Артюра Арну удовлетворяется. (Да!) 

Гражданин Шампи. В таком случае прошу включить нового члена 
в Комиссию продовольствия. 

Гражданин Пенди. Я предлагаю, чтобы сегодня не было заседания 
и затем чтобы Коммуна заседала не более трех-четырех раз в неделю, 
поскольку существует Комитет общественного спасения, чтобы в случае 
необходимости заменить Коммуну. 

Гражданин Тридон. И чтобы ее компрометировать! 

Гражданин председатель. По этому вопросу имеется предложе- 
ние гражданина Андриё ?, которое в свое время будет поставлено на об- 
суждение; я не думаю, чтобы В данный момент была необходимость сроч- 
но обсудить этот вопрос. Кроме того, у нас на повестке дня имеются до- 
<таточно важные волросы для того, чтобы заседание сегодня состоялось. 

Гражданин Лонге. Я считаю совершенно необходимым, чтобы Ко- 
митет общественного спасения был здесь постоянно представлен и давал 
ответы на наши запросы. 

Этот Комитет, который облекся в одеяния всех возможных прави- 
тельств, должен следовать их традициям и быть представленным на на- 
ших заседаниях. 

Гражданин Артюр Арну. Надо послать одного члена Коммуны, 
чтобы предупредить Комитет общественного опасения, что мы заседаем. 





* Сохранились два рукописных протокола этого заседания, подробный и краткий. 
За основу взят подробный протокол. Дополнения из краткого протокола даны в || || 
** Согласно краткому протоколу —в 4 ч. 
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Гражданин председатель. Если нет возражений, то`мы' пошлем 
предупредить Комитет о том, что мы здесь заседаем. 

Гражданин Рауль Риго. Я предлагаю послать к ним просто при- 
вратника или рассыльного; нам иезачем посылать к ним депутацию, что- 
бы предупредить их, что мы находимся здесь. 

Гражданин Амуру. Я был здесь в 2 часа и должен констатировать, 
что [здесь] были два члена Комитета общественного спасения и только 
три члена Коммуны *. 

Гражданин председате ль. Гражданин Амуру, вы, как секретарь, 
предупредите членов Комитета общественного спасения, что заседание 
открылось. Слово предоставляется одному из секретарей для оглашения 
протокола. 

Зачитывается протокол прошлого заседания. 

Гражданин Сикар. Вчера гражданин Груссе представил проект 
декрета 3. Сегодня утром в моем округе появились красные афиши, при- 
зывающие к примирению %. Я полагал, что Комиссии общественной безо- 
пасности было поручено следить за соблюдением этого декрета. 

Голоса. Но декрет не был принят: его рассмотрение было отложено. 

Гражданин Режер. Протокол, оглашенный на заседании, так же, 
как и аналитический отчет, должен являться точным отображением на- 
ших заседаний; я возражал против моей кандидатуры в Комиссию фи- 
нансов; мое возражение не было напечатано. Я просил, чтобы меня ‚не 
включали в число кандидатов в члены делегации финансов; я прошу, 
чтобы это возражение было помещено в «ОЙс<е». 

Гражданин Тридон. Прошу включить в протокол соображение, вы- 
сказанное мною на днях. Я требую этого категорически ввиду позиции, 
которую заняли некоторые члены Комитета общественного спасения. 
Впрочем, я для этого подожду присутствия [членов] Комитета обществен- 
ного спасения. 

Гражданин Растуль. В аналитическом отчете, помещенном в «О}- 
Нае, имеется одна ошибка и один пропуск. Моя подпись значится под 
протестом воздержавшихся членов. Но я подавал чистый бюллетень 
и представил в президиум объяснение моего голосования **. Я прощу, 
чтобы сняли мое имя под этим протестом и напечатали мое объ- 
яснение. Если оно затерялось в секретариате, я смогу дать новую его 
копию. 

Гражданин П юже. Я просил слова по поводу требования, предъяв- 
ленного гражданином Виаром ***. Виар был прав, когда требовал, чтобы 
было сделано что-нибудь для вдов национальных гвардейцев. Сегодня 
утром я видел одну вдову из квартала Палэ-Бурбон, которой выдали 
5 франков; на свои жалобы она получала неизменный ответ: «Это 
научит национальных гвардейцев быть революцио- 
нерами!». 

Гражданин Сикар. Я из 7-го округа. Бюро вспомоществования по- 
ручено гражданину Паризелю; но когда я сталкиваюсь со слишком боль- 
шим несчастьем и когда в Бюро вспомоществования слишком много на- 
рода, я беру на себя оказание некоторой помощи. 

Гражданин председатель. Но это не относится к протоколу. Кто 
просит слова по поводу протокола? 

Гражданин Режер. Настоящий протокол это тот, который публи- 
куется в «ОЙе!». По вопросу о финансах я произнес речь ****, которая 
была обойдена молчанием. Я не делаю никакого упрека ни секретарям, 

* Последние пять слов написаны другим почерком. 
** Си. протокол заседания 1 мая (стр. 28). 


*** Си. протокол заседания 3 мая (стр. 75). 
**** Си. протокол заседания 2 мая (стр. 53—55). 
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ни [редакции] «ОЙ»; но в интересах истины я бы хотел, чтобы эта 
речь была воспроизведена. 

Гражданин председатель. Я позволю себе заявить, что члены 
[Коммуны] были предупреждены о необходимости проверять свои выступ- 
ления. 

Гражданин Режер. Именно это я и сделал, но не смог найти и сле- 
да моих замечаний. 

Гражданин Лонге. Действительно, я получил - протокол, в котором 
было очень мало из сказанного гражданином Режером, но я не думаю, 
чтобы он ‘мог вменить это кому-либо в вину. Это зависит от того, каким 
способом составлялся протокол; следует изучить другую систему. Су- 
ществует, впрочем, традиция, и ее надо придерживаться. Секретар+ 
должны выполнять свою работу, пользуясь записями, сделанными во 
время заседания стенографами. Только этим способом можно получить 
хороший аналитический отчет. 

Протокол утверждается. 

{ Гражданин Феликс Пиа. Три члена Республиканской лиги [прав 
Парижа]просили, чтобы гражданам, членам Коммуны, был сообщен 
следующий документ: 


«Париж, 4 мая 1871 г. 


[Убежденные в том, что перемирие, заключенное между борющимися 
сторонами, будет иметь результатом установление периода умиротворе- 
ния, в течение которого смогут выявиться подлинные условия, долженст- 
вующие положить койец борьбе, 

Мы просим Коммуну во имя гуманности согласиться на перемирие в 
течение двадцати дней, условия которого были бы установлены посред- 
никами, предложенными и принятыми обеими сторонами. 


Подписано: Бонвале, Луазо-Пенсон и др.»]! 


Через час после получения этого документа Комитет общественное 
спасения получил следующее добавление, которое я зачитаю. 

Зачитывается *. | 

Гражданин Бонвале, вручая мне первый документ, заявил, что такой 
же документ был передан версальскому правительству, со следующим 
мзменением: просит версальское правительство. 

Гражданин Жюль Мио. И в «]ошгпа| 4е Раг!з». 

Гражданин Феликс Пиа. Вместо слов «во имя гуманности просвт 
Парижскую Коммуну» там значится: «во имя гуманности просит версаль- 
ское правительство». 

Гражданин Паскаль Груссе. Что ответил Комитет обществен- 
ного спасения? 

Гражданин Пиа. Комитет ничего не ответил. Ему было только пору- 
чено передать этот документ Коммуне. 

Гражданин Паскаль Груссе. Вчера я представил на рассмотре- 
ние Коммуны проект декрета, предлагающего объявить предателем 
народного дела всякого, кто в настоящий момент призывает к этому 
мнимому примирению с Версалем. Одновременно, сообщая вам прево- 
сходные новости, которые мы получаем из провинции, а также результаты 
выборов 30 апреля, я полагаю, что могу с уверенностью сообщить о том, 
что в недалеком будущем мы получим мирные предложения со. стороны. 
<Версаля>> реакции. 





* Зачитанный текст в рукопцец протокола отситстацет. 
38. 


Вы, граждане, видите воочию, как сбывается то, что нетрудно было 
предвидеть: адресованная вам просьба о перемирии не исходит непосред- 
ственно от Версаля; но она пришла; она должна была прийти... Меня, 
граждане, удивляет, следовательно, не этот демарш. Меня удивляет то, 
что Комитет общественного спасения, Комитет, который мы избрали для 
того, чтобы он заботился об удовлетворении настоятельных потребностей, 
диктуемых обстановкой, зачитывает нам наглый ультиматум так назы- 
ваемой Республиканской лиги, вместо того чтобы дать на этот ультима- 
тум единственный, заслуженный им ответ — арестовать и покарать его 
авторов. 

Граждане, положение серьезно; оно серьезно не с военной точки зре- 
ния — вы все близко наблюдали героизм наших национальных гвардей- 
цев,— не с точки зрения внешнего положения — вам известно, что про- 
винция становится на нашу сторону; оно серьезно с точки зрения внут- 
реннего положения, потому что реакция вот уже несколько недель как 
надела маску примирения, и эта маска еще не сорвана. 

Продолжать говорить о примирении после неоднократных заявлений 
версальского правительства, говорить о примирении, когда грохочут пуш- 
ки, когда наши братья падают под пулями версальских убийц, — это зна- 
чит совершать предательство, это значит ослаблять оборону Парижа, это 
значит побуждать граждан к проявлению слабости и к дезертирству; эта 
на деле значиг говорить о капитуляции и поражении. 

Поэтому я заявляю, что Комитет общественного спасения не выпол- 
няет своего долга, принося сюда отзвук этих преступных манифестаций, 
и я требую, чтобы Коммуна вынесла ему «решительное> порицание... 
<Нам угрожают две крайне серьезные опасности: одна — вам она извест- 
на, она обсуждалась вчера — исходит от так называемого Центрально- 
го комитета, который хочет заменить власть Коммуны режимом сабли; 
другая опасность — это реакция, надевшая маску примирения. Я настаи- 
ваю на том, чтобы Комитету общественного спасения было вынесено по- 
рицание>. 

Один из членов. Распустить его! 

Гражданин П. Груссе. Этот комитет, избранию которого я спо- 
собствовал, не выполнил в данном случае своего долга. Я заявляю об 
этом. 

Гражданин Тридон. Документ, который вам зачитали, не что. иное, 
как ответ на призыв одного из членов Коммуны. Гражданин Пиа обра- 
тился к гражданину Дени. Вот в каких выражениях составлена статья 
<в которой предлагался союз с>>, о которой я говорю. 

Зачитывается статья, начинающаяся словами: «Г-ну Тьеру...» 5 

Гражданин Пиа. Я хочу ответить в нескольких словах гражданину 
Паскалю Груссе. Я просто хочу спросить, почему Комитет общественного 
спасения, верный политике Коммуны, верный политике Исполнительной 
комиссии, в состав которой входил гражданин Тридон... 

Гражданин Тридон. Это не моя политика. 

Гражданин Феликс Пиа. Я хочу покончить с заданным всеми во- 
просом. Гражданин Груссе требовал, чтобы Комитету общественного спа- 
сения' было выражено порицание за предъявление документа, который я 
имел честь вам зачитать. Комитет ни в какой степени не задел ни чести 
Коммуны, ни чести Комитета общественного сласения. Он просто унасле- 
довал политику, стал продолжателем системы, начатой первой Исполни- 
тельной комиссией... (Возгласы.) Эта политика заключалась в том, что- 
бы севершенно не признавать Лиги республиканского союза. Комитет 
общественного спасения“ верен' этой политике, и. мы не признаем Лиги я 
просим вас не давать ответа этим людям, которых мы не знаем: Именно 
этой политике мы и обязываем вас следовать. 
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Что касается настоящего момента, то мы должны продолжать сохра- 
нять отрицательное отношение к этой Лиге до тех пор, пока она не даст 
нам право ее арестовать. 

Гражданин Тридон. Мы никогда не наносили оскорбления Комму- 
не преподнесением ей предложения, подобного тому, которое вы нам 
только что зачитали. 

Гражданин Жюль Андриё пристулает к чтению статьи из «\Уеп- 
веиг». 

Гражданин Пиа. Я прошу, чтобы вы сначала вынесли решение по 
поводу только что предложенного порицания; Комитет общественного 
спасения не является редактором «Уепреиг». Статья появилась за два 
дня до сделанного мною сообщения. 

Гражданин Паскаль Груссе. Слово «порицание», которое я упо- 
требил, выходило за рамки той цели, которую я себе ставил. Я только хо- 
чу, чтобы Комитету общественного спасения было «отныне> предложе- 
но в кратчайший срок принять меры против зачинщиков «этой манифе- 
стации> этого мнимого примирения. 

Гражданин Ранвье. То, что мы сделали, было сделано исключитель- 
но потому, что мы не хотели действовать при таких важных обстоятель- 
ствах, не посовещавшись с Коммуной и не доложив ей об этом. Но так 
как я вижу, что такая мера вам не нравится, то отныне мы будем прини- 
мать наши решения, не советуясь с вами. 

Гражданин Лонге. Для этого вы и были избраны. 

Гражданин Андриё. Считаю нужным сообщить вам, что в качестве 
члена второй Исполнительной комиссии я уже принимал Бонвале н 
Вильнева *, которые устно и письменно сделали мне предложения, зачи- 
танные вам гражданином Пиа. 

Посоветовавшись со своими коллегами, я взял на себя ответственность 
не надоедать вам с этим делом. Я объявил Бонвале, что он неправильно 
понимает название посредник и что он должен был бы поступить, 
как франкмасоны: сначала отправиться в оба лагеря, а затем присоеди- 
ниться к тому, на чьей стороне, по его мнению, право. 

Гражданин Вайян. Я мог бы сказать о первой Исполнительной ко- 
миссии то же, что сказал Андриё о второй. 

Некоторые граждане пытались тогда, в менее благоприятный момент, 
ем сейчас, выступить посредниками, но мы никогда не хотели наносить 
оскорбление Коммуне сообщением ей о подобных предложениях. 

Когда эти предложения были сделаны, мы отказались дать на них от- 
вет, ибо считали, что это значило бы встулить на путь предательства. 
Возможно, что наша реакция на эти предложения была не очень политич- 
ной, но она была, безусловно, влолне в духе коммунализма. Мы вместе 
с гражданином Ранвье считали, что незачем советоваться с Коммуной, 
когда делаются подобные предложения; следует только решительно 6бо- 
роться против предателей, скрывающихся под маской миротворцев 6. 

Гражданин Феликс Пиа. Исполнительная комиссия в первый раз 
не захотела ответить, так же поступил и Комитет общественного спасе- 
ния. Но, поскольку сделанное сообщение было адресовано членам Ком- 
муны, мы не могли стать черным кабинетом, перехватывающим докумен- 
ты, направляемые Коммуне; но мы оставляли за собой право заявить 
Коммуне о том, .чтб мы думаем об этой Лиге, против который мы высту- 
плим, облеченные всеми полномочиями, которые вы доверили нам. 

Гражданин Антуан Арно, член Комитета общественного спасе- 
ния. Не следовало бы ставить Комитет общественного спасения между 
молотом и наковальней. Ясно, что Комитету заявляют: «Действуйте, не 





* В кратком протоколе Бонвале, Луазо-Пенсона и др. 
400 


: и, 
] деи — й А 45 бе А 


= вм: 
али. боем Це 


й 


ия 
ОР 2 ть с. сле, 
р рр ЖЕ рр ==> 






Я. % р о р т К, 
И ева 
но ыы бык ни” 
р ИЕ РР 7 
1 „ ; 


\ о 2 
| р 
=. 7 А ИР : 
бух" 


; < 44- &: =: ^^ и 
ОРУ ЖРЯ пу о <. 
> ро И < аз: 
ил о ой аа. 


О а 
7 







197 пн бе. р. 2:9. с 


Ре вы — бе иАь. 


Отрывок из протокола первого заседания Парижской Коммуны 4 мая 1871 г. 
с обозначением текста, не подлежащего опубликованию (пи) 











запрашивая Коммуну, вы свободно можете дать позднее отчет о своих 
действиях». Это положение следует рассмотреть. Вы каждый день из- 
даете декреты; среди них могут быть и такие, которые будут противорг- 
чить мероприятиям Комитета общественного спасения. Поэтому и пред- 
лагаю, чтобы вы при издании важного декрета прибавляли к вашим со- 
ображениям слова: «По согласованию с Комитетом общественного спа- 
сения». 

Гражданин Жерем. После данных нам объяснений мне легко взять 
слово. Только я сразу скажу, что одобряю предложение Паскаля Груссе. 
Прибазлю, что не согласен с Феликсом Пиа, когда он говорит, что ны- 
нешний Комитет общественного спасения должен продолжать ошибки 
Исполнительной комиссии. Комитет общественного спасения никому не 
обязан отчитываться в своих мероприятиях; после того, как они осуще- 
<твлены, он должен отчитаться в них перед Коммуной. Я предложил бы 
Коммуне, большинство которой голосовало вчера за Комитет обществея- 
ного спасения, не нападать на ‘него с такой яростью, как это делалось 
вчера. Его пытались высмеивать; мне жаль [что это имело место]. Я хотел 
бы, чтобы Комитету была предоставлена вся свобода, какая ему нужна, 
ия убежден в том, что Пиа так же, как и все остальные, не скажет, что 
они должны придерживаться прежней политики. Мы не должны быть пла- 
гиаторами. Если бы Комитет общественного спасения был создан только 
для того, чтобы повторять ошибки Исполнительной комиссии, нам приш- 
лось бы заявить, что его существование не оправдано. Мы должны толкать 
его вперед и говорить ему: Не спрашивайте нашего мнения; когда вам 
будут делать предложения о примирении, откуда бы они ни исходили, 
боритесь со всей резкостью даже против членов Коммуны. Но не теряйте 
из вида, что мы не должны умалять значение Комитета общественного 
<«пасения и что мы можем потребовать от него отчета только тогда, когда 
< этому представится случай; ‘но этих отчетов мы потребуем со всей 
<трогостью. 

Гражданин Лонге. Граждане, я могу говорить вполне беспристраст- 
но, так как я не входил в Исполнительную комиссию и не голосовая за 
Комитет общественного спасения. Но есть одна вещь, которая меня п- 
ражает и которая в известном смысле представляется мне важной. Это 
то, что Лига прав Парижа явилась не с теоретическими вопросами и да- 
же не с предложением о мире, так как предложение о мире могло послу- 
жить к нашей выгоде, а с предложениями о перемирии, что я лично на- 
зываю предложениями о капитуляции. 

Гражданин Режер. Не в этом дело. 

Гражданин Лонге. Извините, гражданин Режер, я полагаю, что 
вопрос заключается именно в этом, ибо Комитет общественного спасения 
несет в данном деле ответственность, и мне представяяется, что предло- 
жение, сделанное зам Республиканской лигой, является не чем иным. 
как предложением о капитуляции, поскольку оно не дает нам никакой 
гарантии против Версаля. 

Гражданин Режер. Граждане, я разделяю мнение Паскаля Груссе 
относительно предложения, кроме вопроса о порицании. Именно Испоя- 
нительная комиссия, первая, приняла здесь эту Лигу7, которая одной 
ногой стояла в Версале. (Возгласы.) Вам только что сказали, что здесь 
дважды принимали этих людей, которые являются сообщниками наших 
врагов (возгласы), и я возлагаю ответственность за это не только на Ис- 
полнительную комиссию, но и на Комиссию общественной безопасности, 
которая не боролась против газет, бросавших тень на наше дело, под- 
держивая эту Лигу прав Парижа. Несколько дней тому назад я говорил, 
что самые большие наши враги — это посредники. Так вот, надо было 
принять строгие меры против этих миротворцев, и я не хочу, чтобы от- 
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зетственность за них возлагали на Комитет общественного спабения, 
ма который те самые лица, которые противились его созданию, хотят 
‘переложить лежащую на них ответственность. 

Гражданин Вайян. Мне кажется, что гражданин Режер делает Ис- 
полнительной комиссии несправедливые упреки. Мы не хотели Знать 
этих посредников. Я должен сказать, что гражданин Тридон, выражая 
наше мнение, говорил с ними так, как они того заслуживают. 

Комитет общественного спасения занимает совершенно иное пюло- 
жение, ему даны все полномочия, предоставлена полная инициатива. 
Пусть же он ее проявит. 

Необходимо решить один вопрос: надо заявить, в каком порядке, в 
каком направлении должен действовать этот Комитет. Он должен забо- 
‘титься обо всем, решать все ежедневно возникающие вопросы. Он дол- 
жен сокрушать все силы, которые могут встать на пути Коммуны. Он не- 
сет ответственность .} 

Гражданин Шален. Я прошу слова по поводу Комитета обществен- 
ного спасения и префектуры полиции; я не выдвигаю никаких обвине- 
ний; я, однако, заявляю, что с тех пор как гражданин Риго не работает 
больше в префектуре... (Шум.) 

Несколько членов. К вопросу! 

Гражданин Шален. Я заявляю, что учреждения дезорганизованы, 
ничто не ладится. Если вы хотите, чтобы Комитет общественного спасе- 
‘ния действовал, то надо, чтобы префектура ему помогала. Гражданин 
Верморель назначил в полицию человека, который, по моему мнению, 
заслуживает только палки. (Шум.) 

Гражданин председатель. Делайте сколько вам угодно запро- 
<ов, но в данный момент обсуждается вопрос о Комитете общественного 
<пасения и ничто другое. 

Гражданин Журд. Я должен обратить ваше внимание на две сдел- 
ки, которые хочет заключить Военное министерство и на которые я не 
«читаю нужным согласиться. Если Коммуна этого желает, я несколько 
позже возьму слово. 

Гражданин Ранвье. Я только что слышал заявление о том, что мы 
не принимали на себя ответственности за наши полномочия в качестве 
членов Комитета общественного сласения. Мы принимаем всю ответст- 
венность, но принимаем ее только при условии, что остальные комиссии 
будут нам полезными помощниками, потому, что если мы не получим 
серьезной помощи со стороны других комиссий, если мы не будем иметь 
никакой поддержки, то будем вынуждены сложить с себя всякую ответ- 
ственность. Ввиду этого мы просим о более действенной поддержке, 
чем та, которую нам, по-видимому, собираются оказать; мы требуем ве 
срочно; если вы нам ее не окажете, мы будем вынуждены принять 
серьезные меры. 

Один из членов. Это обвинение или предположение? 

Гражданин Жерем. Я нахожу, что предложение Ранвье неуместно. 
Имеется большинство, которое избрало Комитет общественного спасёния, 
й это большинство заставит уважать свон постановления; что касается 
меня, то я обязуюсь заставить уважать его волю. Комитету обществен- 
ного спасения остается сделать только одно: окружить себя специалиста- 
ми и пользоваться всеми правами, которые за ним признаны. 

Гражданин Феликс Пиа. Я обращаю ваше внимание На то, что 
в тот самый вечер, когда нам были даны неограниченные полномочия, в 
тот вечер, когда Коммуна постановила, что Комитет общественного спа- 
<ения будет пользоваться самыми широкими полномочиями в отношении 
елегаций и комиссий, вы назначили военного делегата 3. Так вот, я спра- 
авиваю, после того как вы предоставили нам широчайшие полномочия, 
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кем. должно было быть слелано это назначение, нами или Коммуной? Это 
очень важный вопрос. Вы хотите возложить на нас ответственность, мы 
принимаем ее, но хотим знать, как далеко распространяются наши полно- 
мочия. Это очень важный вопрос, требующий разрешения. Исполни- 
тельная комиссия имела право отозвать военного делегата; если мы 60- 
лее сильны, мы бы хотели знать, имеем ли мы такую власть; вы должны 
иметь мужество откровенно высказать свое мнение. Необходимо, чтобы 
наиболее враждебная Комитету часть [Коммуны], которая вручила ему 
неограниченные полномочия, указала, как далеко простирается ответ- 
ственность, которую хотят на него возложить. 

Гражданин Авриаль. Я одобряю слова Ранвье, когда он требует 
поддержки различных комиссий, но я бы хотел, чтобы была определена 
компетенция Комитета общественного спасения, членом которого он яв- 
ляется, а также компетенция «различных комиссий. Совершенно ясно, 
что если он не будет совещаться с комиссиями относительно принима- 
емых им мер, им будет нелегко оказывать ему требуемые услуги. 

{Так, натример, был назчачен военный делегат; ему были даны неограг 
ниченные полномочия; ему заявили, что он отвечает за свои действия пе- 
ред Коммуной, и вот Комитет общественного спасения, не посоветовав- 
шись ни с Росселем, ни даже с Военной комиссией, назначает Домбров- 
ского комендантом форта Исси °. 

Гражданин Феликс Пиа. Это не так, Россель не мог этого сказать: 

Гражданин Шален. Я вношу предложение к порядку дня, чтобы не 
прерывали оратора, когда он излагает нам свои жалобы; можно ответить 
на них потом. 

Гражданин председатель. Таково и мое мнение. 

Гражданин Авриаль. То, что я изложил вам‚,— не жалоба, а све- 
дения. Я видел письмо Росселя, в котором он требует объяснений по это- 
му поводу '0. Если он отвечает за действия, а вы назначаете комендан- 
тов, не посоветовавшись с ним, то у нас ничего, кроме путаницы, не 
получится. 

Если в вопросах этого рода не считают нужным совещаться с Воен- 
ной комиссией, то я выйду из ее состава. 

Гражданин Лео Мелье. Я бы хотел, чтобы те, кто предъявляет об- 
винения, были лучше осведомлены о фактах. 

Гражданин Ранвье. Прежде всего я заявляю, что мы не получали 
никакого письма от Росселя и не отменяли командования Домбровско- 
го. Поэтому факты, о которых здесь сообщалось, не верны. 

Вчера мы просто ликвидировали штаб укрепленного района на Ван- 
домской площади !, приняв необходимые меры для продвижения ба- 
тальонов, но мы не будем делать никаких назначений, не посовещавшись 
< лицом, которому поручено общее руководство. (Различные восклица- 
ния). 

Гражданин Везинье. Прошу разрешения ответить на запрос граж- 
данина Феликса Пиа. 

Он заявил: Вы назначили военного делегата и мы хотим знать, долж: 
ны ли делегаты назначаться нами, Комитетом общественного спасения. 

Я отвечаю, что военный делегат гражданин Россель был назначен 
бывшей Иополнительной комиссией и что Коммуну просили высказать 
свое мнение относительно этого назначения. Этот факт ведь не представ- 
ляет собой назначения нового делегата со времени образования Комите- 
та общественного спасения. 

Поэтому я обрашаю внимание Пиа на то, что прецедента, на котором 
он основывается, не существует. . 

Во-вторых, он спросил, имеет ли Комитет общественного спасения 
право назначать делегатов в комиссии? Да, но он отвечает за это назна» 
чение перед Коммуной. 
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Добавлю, что если Комитет общественного. спасения сместит деле- 
гата при каком-либо министерстве,— простите за употребление этого 
слова — он может, если это срочно необходимо сделать, как это делала 
бывшая Исполнительная комиссия, временно назначить нового делегата 
без одобрения Коммуны .} 

Вот как, по моему мнению, Комитет общественного спасения должен 
понимать свою роль, и я должен сказать, что уже представил в этом 
смысле свои соображения, которые должны фигурировать в протоколе; 
если они не включены в протокол, то я их повторю для того, чтобы о них 
было упомянуто. 

Я даже добавил, ‘что Коммуна оставляет за собой право назначать. 
делегатов в различные министерства. 

Если Комитет общественного спасения и Коммуна примут эти объяс- 
нения, они останутся в протоколе для установления юрисдикции Комите- 
та общественного спасения и характера его отношений с различными ве- 
домствами. 

Гражданин Жерем. Я не согласен с Везинье. Комитет обществен- 
ного спасения должен взять на себя полную ответственность за свои 
действия. Коммуне не следует их контролировать. Способен ли ваш деле- 
гат выполнять свои фупкции, это выяснится ведь не в день его назначе- 
ния. Если назначения должностных лиц вам покажутся неправильными, 
вы призовете тогда к ответу Комитет общественного спасения в полном 
<оставе и потребуете от него дать вам объяснения. 

Гражданин Лефрансо. Я разделяю мнение Жерема. Я был против. 
избрания Комитета общественного спасения, но что мне представляется 
опасным — это иметь одно лишь название без самого предмета. Вы со- 
здали против нашей воли Комитет общественного спасения; теперь нуж- 
но, чтобы он реально существовал. Надо, чтобы он нес полную ответ- 
ственность за свои действия. Надо, чтобы он располагал всеми необходи- 
мыми средствами для осуществления своей власти. Вы были неправы, на- 
значив Росселя на командный пост и вновь избрав Журда; существует 
правило, по которому правительство должно располагать своими агента- 
ми. Вы избрали правительство с неограниченными полномочиями, ко- 
торое, правда, отвечает за свои действия перед Коммуной, но уже после 
того как эти действия совершены. Что бы ни случилось с теми, кто при- 
нял на себя такую ответственность, надо, чтобы они могли полностью рас- 
полагать персоналом, который должен будет помогать им в их деятель- 
ности. С момента их прихода к власти они должны были бы утвердить. 
или сместить начальников, назначенных предыдущей Комиссией. 

Так вот, совершенно необходимо, чтобы Комитет общественного спа- 
сения сделал то, чего он не сделал: он должен поставить начальников 
всех ведомств в необходимость принять его руководство, а те, которые 
не захотят его признать, должны будут оставить свою должность. Тако- 
ва правительственная доктрина. Если вы этого не сделаете, то у вас бу- 
дет одно название, которое, по моему мнению, опасным образом напу- 
гало население, но вы не извлечете никакого результата от того, что бы- 
ло создано вами. Поэтому я предлагаю, чтобы начиная с сегодняшнего 
вечера Комитет общественного спасения принял эти меры. 

Гражданин Растуль. Я не предполагал, что мне так скоро придет- 
ся показать вам, как, роковым образом, осуществляются высказанные 
мною недавно опасения '2. В самом деле, вы смешали руководство, ис- 
полнение, контроль. Я согласен с Лефрансэ. и должен только допол- 
нить то, что он вам сказал. Совершенно ясно, что в тот день, когда Ко- 
митет общественного спасения будет иметь под своим руководством всех 
специальных делегатов, Коммуне придется сложить с себя власть. Это 
отречение будет неизбежным и необходимым. На днях решение было 
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принято при вавияонском сментёнии Языков. Необходимо единство вла- 
сти; но нё нужно было выбирать членов Комитета из нашей срёды, так 
как положение в сущности нн в чём не изменилось; только вместо Ис- 
полнительной комиссии, состоявшей из девяти членов, вы имеете комис- 
<ию из пяти членов. Вы видите, Комитет находится в нерешительмости, 
он не знает, имеет лн он право смешать делегатов. Мы находимся на 
опасном пути, и до конца недели положение должно стать менёе напря- 
женным. Я сторонник единства власти и поэтому я и предложил избрать 
трех членов, но взятых не из состава Коммумы и поставленмых под ее 
контроль. у 

Гражданин Ланжевен. Прошу слова для предложения к порядку 
дня. Дискуссия началась по поводу сообщения Комитета общественного 
спасения. Но прения пошли по неправильному пути, и мы сейчас обсуж- 
даем то, что не подлежит обсуждению, поскольку этот Комитет уже су- 
ществует. 

Гражданин Груссе. Я прошу обсудить представленный мной проект 
в качестве ответа Республиканской лиге. 

Гражданин Журд. Вот мое предложение. Гражданин Везинье за- 
тронул чрезвычайно важный вопрос: установление границ полномочий 
Комитета общественного спасения; это настолько важно, что я предла- 
гаю продолжить прения. 

Что касается меня, то мое положение таково. Я был избран 38 * го- 
лосами, и я хотел бы знать, подчинен ли я Коммуне или Комитету обще- 
ствениого спасения. Я не питаю вражды к Комитету общественного 
<пасения; я не буду действовать против него, но заявляю здесь, что при- 
знаю только Коммуну. 

Республика 48-го года погибла только оттого, что у нее была пала- 
та и президент, избранные — и та и другой — всеобщим голосованием 13. 
Я бы хотел, чтобы Собрание как следует поняло, чтб оно <Делало, избрав 
Комитет общественного спасения. Нельзя, чтобы каждый из нас пере- 
кладывал свою ответственность на Комитет, а Комитет на Коммуну. Не- 
обходимо определить его полномочия. Нужно, чтобы вы знали, что нам 
следует делать. 

Я предлагаю Собранию немедленно перейти к обсуждению этого столь 
важного вопроса, да и сам Комитет общественного спасения должен чув- 
ствовать потребность выяснить его. 

Гражданин Везинье. В повестке дня стоит очень важный вопрос. 
Это вопрос о ломбардах. Я прошу гражданина Журда отложить прения 
на завтра. 

Гражданин Журд. Я согласен с Везинье, но заявляю, что с точки 
зрения принципов считаю себя подчиненным только Коммуне. 

Гражданин Бийорэ. Я считаю, что имеется слособ объединить оба 
предложения. <Считаю, что> следовало бы назначить комиссию, ко- 
торая представила бы нам проект точного разграничения компетенций 
делегатов различных министерств и Комитета, а за это время мы обсу- 
дили бы проект о ломбарде. 

Гражданин Растуль. <Я предлагаю поставить на голосование.> 
Ставить на обсуждение вопрос об уточнении полномочий Комитета 0б- 
щественного спасения значило бы аннулировать принятое на днях реше- 
ние; это было бы абсурдно, нелогично. 

Гражданин Артюр Арну. Совершенно правильно. (Прекратить 
прения!) 

Гражданин председатель. Предоставляю слово гражданину 
Алликсу, который хочет высказаться против прекращения прений. 





* Исправлено. Первоначально было напигано 28. 
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Гражданин Аллик<. Если вы обратитесь к декрету об учреждении 
Комитета общественного опасения... (Возгласы: Но вы нё высказы- 
ваетесь против прекращения прений!) 

Гражданин председатель. Имеется предложение гражданина 
Бийорэ, высказывающегося за назначение комиссии для определения лол- 
номочий Комитета общественного спасения и его отношений с комиссия- 
ми, делегациями и Коммуной. 

Гражданин Лефрансэ. Статья 3 предоставляет Комитету неогра- 
‘ниченные полномочия в отношении всех комиссий; поэтому нет основания 
для какого бы то ни было обсуждения. Ввиду этого я предлагаю сослатъ- 
ся на статью 3 декрета об учреждении Комитета и перейти к повестке 
дня. 

Гражданин председатель. Я зачитаю три имеющиеся у мейя 
мотивированные резолюции: 

Резолюция, предложенная гражданином Алликсом. 

Резолюция, предложенная гражданином Жеремом. 

Резолюция гражданина Лефрансэ. 

Принимается резолюция гражданина Лефрансо*. 

«Коммуна, ссылаясь на статью 3 декрета о создании Комитета об- 
щественного спасения и учитывая, что статья эта предоставляет Коми- 
тету неограниченные полномочия в отношении комиссий и делегаций, — 
заявляет, что нет основания для дискуссии по поводу специальных пол- 
номочий Комитета общественного спасения и переходит к порядку дня.» 

Гражданин председатель зачитывает: 

[Заявление] Пиа ** об отставке 4. 

{Возгласы:] О! О! 

Гражданин председатель. Прежде чем перейти к прениям по 
поводу отставки гражданина Пина, я должен оповестить вас о другой 
отставке. 

Зачитывает: 

[Заявление] Шалена об отставке ***. 

[Гражданин Шален по личной просьбе выводится из состава Комис- 
сии общественной безопасности, куда он был привлечен в качестве члена, 
и назначается членом Комиссии внешних сношений. ]| 

Гражданин председатель. Гражданину Жерему предоставляет- 
ся слово по вопросу об отставке гражданина Пиа. 

Гражданин Жерем. Мое выстулление по такому вопросу должно 
было бы быть лишним; мы уже приняли решение относительно отста- 
вок ****, которое должно было бы соблюдаться; оно заключалось в том, 
чтобы не принимать подобных заявлений. 

Несколько голосов. Речь шла об отставке членов Коммуны. 

{ Гражданин Жоаннар. Я заявляю, что гражданин Пиа, несомнен- 
‘но, имеет право просить об отставке как член Комитета общественного 
<пасения. 

Но я считаю также нужным сказать, что гражданин Пиа был одним из 
‘инициаторов [учреждения] Комитета и что если при первых трениях, воз- 
никающих между ним и Собранием, он просит об отставке, то он совер- 
‘шает оплошность, недостойную разумного политика, каким он является. 
Я, со своей стороны, безусловно должен сделать ему серьезный упрек, но 
этот упрек не носит такого характера, чтобы Пиа должен был уйти со 
<воего поста только потому, что не хотят делать абсолютно все, что хочет- 


* К тексту протоколов приложена только резолюция Лефрансэ. написанная еге 
рукой. 
** Текст заявления Пиа в рукописи протокола отсутствует. 
*** Текст заявления Шалена в рукописи протокола отсутствует. 
**** Си. протокол заседания 19 апреля (т. [, стр. 828). 
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ся ему *. Поэтому я вполне сознательно голосовал за Комитет обществен- 
ного спасения, веря в его полезность и считая, что у него достаточно дел 
по части, касающейся внутренней жизни Парижа, если он и не будет за- 
ниматься солдатами и военными делами. Мы неминуемо погибнем, если 
будем постоянно дезорганизовывать учреждаемые нами органы ‘власти. 

Более того, я не колеблясь заявляю, что вижу отсутствие мужества 
и доверия со стороны всех тех, кто так поступает. Поэтому я предлагаю 
объявить строгий выговор гражданину Пиа, который не останавливается 
перед тем, чтобы каждую неделю подавать в отставку, а затем снова воз- 
вращается сюда. 

Гражданин Феликс Пиа. Манера, в которой гражданин Жоаннар 
мне отвечает, естественно, объясняет предложение, которое я внес в пре- 
зидиум: 

Мне не приходится оправдываться за совершенную ошибку; никакой 
ошибки не было совершено, так как и действий никаких не было. Я только 
заявляю, что существует личная оппозиция, которую я имел несчастье 
возбудить против себя не только действиями, совершенными мною в Ком- 
муне, но и задолго до нее, и о которых мне незачем рассказывать Соб- 
ранию !5. 

Я, таким образом, вновь встретил здесь противников, которых раньше 
встречал в других местах. (Возгласы.) 

Разрешите мне мотивировать свою отставку. Я защищаю свое личное 
положение; я встречаю здесь по отношению к себе противодействие, кото- 
рое является ломехой для Комитета, членом которого я имею честь со- 
стоять. Выходя из этого Комитета, я придаю ему силу, которую, оставаясь 
в нем, я у него отнимаю. Вот каково положение. Речь идет не об оправ- 
дании постулка, а об упрочении положения. Я создаю затруднение для 
Комитета общественного спасения и прошу Коммуну согласиться принять 
сегодня мою отставку. У меня нет иной цели, как вызвать к Комитету не- 
достающее ему доверие, которое оградит его от тысяч атак, направленных 
иротив него через мою особу. Вот почему я подаю в отставку. 

Гражданин Валлес. После того что сказал гражданин Феликс Пиа, 
мне ничего особенного не остается добавить, но если бы я был на его 
месте, я бы не подавал в отставку. Я голосовал против Комитета обще- 
ственного спасения, но я хочу, чтобы революция восторжествовала и по- 
лагаю, что отставка Феликса Пиа повредит ей в глазах народа. Это дезор- 
ганизация Комитета общественного спасения, который вы недавно из- 
брали. 

Гражданин Феликс Пиа. Ну что ж! Я хочу товорить с Собранием 
со всей добросовестностью. Пусть те, кто нападал на меня лично, возьмут 
назад брошенные мне оскорбления; пусть граждане Тридон, Жоаннар, 
Верморель возьмут назад свои оскорбления, и в моем сердце не останется 
никакого воспоминания об этом печальном инциденте. (Возгласы.) 

Я предлагаю, чтобы все это было исчерпано, чтобы со всем этим было 
покончено, чтобы прошлое стало прошлым и чтобы в будущем речь шла 
только о революции. 

Гражданин Верморель. Я воздаю должное: чувствам, воодушев- 
ляющим гражданина Феликса Пиа; но в этом нужна взаимность. Скажу 
вам, что когда я вошел сюда и в Исполнительную комиссию, я испытывал 
к нему величайшую симпатию. Я выразил ее 31 октября, так как я был 
одним из тех, кто его защищал. Но когда я увидел, что гражданин Пиа по- 
дает в отставку, — разрешите мне об этом сказать — я не нашел в этом 
никакого смысла. Я тоже, Делеклюз хорошо это знает, не одобряю всего, 


* В этом месте нарушается последовательность изложения, хотя нумерация стра- 
чиц оригинала этого не обнаруживает. 
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что здесь делается, но я считаю, что существует коллективная солидар- 
ность, солидарность, которой мы будем обязаны нашей победой, и во имя 
этого я и остался. Когда в Исполнительной комиссии шла речь о закры- 
тии [газеты] «Ёе В1еп РиБИс», то гражданин Пиа поддерживал закрытие 
этой газеты. А в своей газете он протестовал против этого. Ну что ж! 
Я установил эго противоречие, засвидетельствовал его публично, как н 
следует делать при демократическом строе, и потребовал, чтобы мой про- 
тест был помещен в «ОШ<е. Гражданин Пиа обвинил меня в сноше- 
ниях с Руэром 16. Мои избиратели потребовали от меня объяснений. Изби- 
ратели Монмартра, совершившие революцию 18 марта, послали меня 
сюда, убедившись в полной моей невиновности. Необходимо, чтобы Со- 
брание, наконец, об этом узнало. Существует доклад господина Меркадье. 
(Возгласы.) 

Я хочу объясниться, с этим нужно покончить. Граждане, все вы знаете, 
что во время Империи я находился более или менее под подозрением. 
Это право, которое я всегда признаю: я на это не жалуюсь, напротив. 
После 4 сентября бумаги Руэра были опубликованы. В каком-то из но- 
меров «ОШсе!» была помещена корреспонденция Руэра, где говорилось 
о том, что я был приговорен всего к 500 франкам штрафа * за написан- 
ную мной скверную статью. Это было, таким образом, скандалом ока- 
заться приговоренным только к штрафу в 500 франков. 

Теперь гражданин Пиа нашел доклад господина Меркадье, в кото- 
ром указано, что, «как известно, я агент Руэра». Это было сказано на 
основании донесений некоего Люсьена Мореля !, который выдавал себя 
за моего брата и был лишь шалопаем, о чем я указывал моим друзьям. 
Если бы Пиа попросил у меня объяснений, я бы ему их дал. 

Мы не имеем права обвинять друг друга на основании слов какото- 
то господина Меркадье, мы должны уважать друг друга. То, что я сказал, 
очень неприятно; я готов протянуть руку гражданину Пиа. Я не люблю 
поднимать личные споры. Я часто подвергался нападкам во времена 
Империи; часто сидел в тюрьме, но никогда не делал из этого личных 
вопросов. 

Гражданин Малон. Я был участником жюри по расследованию 
конфликта между Рошфором и Верморелем. Я должен совершенно иск- 
ренно заявить, что никогда не знал, что можно объявить Вермореля 
агентом Руэра. 

Несколько голосов. Довольно! Довольно! 

Гражданин Лефрансэ. Что касается отставки, которую Пиа осно- 
вывает на том, что встречал оппозицию со стороны тех, кто был против 
создания Комитета общественного спасения, то не следует, чтобы гражда- 
нии Пиа укрывался за этим. Я напомню ему, как обстояло дело. Я, кото- 
рый был абсолютным противником создания Комитета общественпого 
спасения, отправился искать его, чтобы передать ему такое важное сооб- 
щение. Поэтому пусть гражданин Пиа не прикрывает свою отставку 
личными мотивами. Мы признаем учреждение Комитета общественного 
спасения; он создан; надо, чтобы он существовал. 

Гражданин Тридон. Я не сводил никаких личных счетов. Мы име- 
ем право взволноваться, когда видим, что такая распространенная газе- 
та, как «Ре Уепбеиг», газета, редактируемая влиятельным человеком, 
пишет о мире, о перемирии. Если я, возможно, выразил свое возмущение 
в несколько резкой форме, то я был не прав и сожалею об этом. 
С другой стороны, меня тоже оскорбили. Я скажу в ответ, что, несмотря 
на свою болезнь, я всегда приходил сюда, всегда выполнял свой долг... 
(Верно!) 





* На полях рукописи в этом месте знак вопроса. 
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Гражданин Жоаннар. Мне осталось. оказать только. несколько 
слов. Я был назначен гражданином Пиа; назначая меня, он совершил 
ошибку. Я, конечно, никогда не питал очень большой симпатии, 
к Пва, в, политическом отношении разумеется, но я его никогда не 
оскорбиял. Я и разговаривал с ним не более десяти раз. Я заметил, 
что он мне мало симпатизирует; все же я голосовал за Комитет обще- 
ственного спасения. я протестую: против произнесенного здесь слова 
оскорбление. Я никогда не скажу ни одному из моих коллег, ни 
одному из моих соотечественников... (Возгласы.) 

Гражданин Пна. Я не хочу вносить в прения новое раздражение. 
Я употребил слово оскорбление, так как только что было употреб- 
лено слово трусость. Разве это выражение не является мало почет- 
ным для того, по отношению к кому оно было употреблено? Что касает- 
ся гражданина Вермореля, то он мне был. симпатичен. Я потерял из-за 
него одного из моих сотрудников, человека весьма почтенного, человека 
подлинного таланта; я потерял его потому, что отказался напечатать в 
«Ге Уепвеиг» статью, в ‘которой речь шла о Вермореле !8. Я, следова- 
тельно, относился к нему с симпатией. Когда. я оказался вынужденным 
подать в отставку, он напечатал в небольшом листке «Г.’ Ап! 4и Реире» 1 
несколько слов, которые показались мне оскорбительными; я отнюдь не 
признаю за ним права подозревать меня в недобросовестности. Он заявил, 
что я подал в отставку, не имея для этого никакого повода, и назвал 
отставку дезертирством. Я утверждаю, что оба эти выражения оскорби- 
тельны. Остается вопрос о гражданине Тридоне. У него сорвалось выра- 
жение, которое является. оскорбительным, и я поневоле был вынужден, 
употребить слово, о котором сожалею. Если эти граждане и главным 
образом Верморель, который напечатал в газете Рошфора клевету, за- 
свидетельствованную двумя почтенными гражданами,— речь идет об: 
истории судна, груженного углем 29; в то время как происходило это 
дело, я находился в. Лондоне,— я заявляю, что если эти два гражданина 
возьмут назад свои слова, то я готов забыть прошлое. Я, даю Коммуне 
возможность заявить, что я честный человек. 

Если может оставаться малейшее сомнение в честности моего. харак- 
тера, если еще можно предполагать, что я искал. предлогов, чтобы бросить 
дело, которому мы служим, то вы понимаете, что я не могу. сохранить. 
за собой самую высокую должность в составе Парижской Коммуны. 

Пусть возьмут назад то, что было сказано о моем характере. Я не тре- 
бую симпатий уважаемого меньшинства, которое меня обвиняет, о чем 
я все же глубоко сожалею, но пусть не остается более ни малейшего подо- 
зрения в том, что я способен бежать со своего поста. 

Гражданин Верморель. Я питаю отвращение к личным вопро- 
сам, но вы понимаете, что мы не можем перейти немедленно к порядку 
ДНЯ. 

Пиа как личность, без всякого сомнения, значительно превосходит 
меня, но он все же поймет, что я тоже имею право защищать свою честь.. 
Если он все еще думает, что я был другом имлератора, если он еще имеет 
на этот счет хоть малейшее подозрение, то ведь существует следственная 
комиссия 21; я ссылаюсь на нее. Я это делаю не только ради себя, граж- 
дане, но и ради. моих монмартрских избирателей, перед которыми я объ- 
яснялся по этому поводу и которые были бы оскорблены в моем лице. 

И, заметьте, если бы я был заподозрен в том, что, находясь почти весь, 
пернод Империи в тюрьме, я вел какую-то переписку с Руэром или с 
императором, то это было бы гораздо более серьезным оскорблением, чем: 
подозрение в дезертирстве. Поэтому я требую от Пиа, чтобы он объявил 
здесь о своем абсолютном, полном убеждении в том, что я никогда. не 
шел ни на какие сделки в вопросах чести 


Е. 


Вот почему, граждане, я считаю, что нельзя просто перейти к повест- 
ке дня. 

Гражданин председатель. Мы прекрасно могли бы перейти 
к очередным делам, отложив вопрос о расследовании. (Возгласы.) 

Гражданин Лонге. Одно только слово, не потому что я лично за- 
мешан в разбираемом в данный момент вопросе, но потому что я вхожу 
в меньшинство — довольно значительное,— которое отвергло название 
Комитет общественного спасения, и потому что, с другой 
стороны, после того как этот Комитет был признан, я опять-таки был в 
числе тех, которые из чувства собственного достоинства воздержались от 
участия в выборах членов Комитета общественного спасения. 

Гражданин Феликс Пиа, по-видимому, предполагал, что это мень- 
шинство питало к нему чувства личной антипатии; я заявляю, что всегда 
питал к нему противоположные чувства ввиду [наших] прежних отноше- 
ний. Я мог изменить свое мнение о нем как о политическом деятеле, но, 
повторяю, я не питаю и не питал никакой личной антипатии к гражданину 
Феликсу Пиа. 

Несколько членов. И мы также! 

Гражданин Шален. Эти личные вопросы, [возникающие] здесь, 
весьма прискорбны. Мы можем быть политическими противниками, не 
переставая уважать друг друга. Я, например, пелитический противник 
Вермореля, но заявляю, что лично весьма уважаю его. (К порядку дня!) 

Гражданин Феликс Пиа поднимается, чтобы говорить. (К порядку 
дня!) 

Гражданин Авриаль. Гражданин Пиа подвергался нападкам не 
как член Комитета общественного спасения, а как журналист. Пусть жур- 
налисты несут ответственность за свои статьи, но не следует возлагать 
ответственность за них на всю Комиссию, членами которой.они являются. 

Гражданин Режер. Надо поставить на голосование, принимает ли 
Собрание или отклоняет отставку гражданина Пиа. 

Гражданин Артюр Арну. Ставить вопрос об отставке на голосо- 
вание — неверный прием, так как члены, входящие в состав меньшин- 
ства, не могли бы голосовать. Поскольку большинство не представлено 
в полном составе, то отставка гражданина Пиа могла бы быть отклонена 
кажущимся меньшинством. Так как я не голосовал за Комитет обще- 
ственного спасения, то я не могу участвовать в голосовании по вопросу 
об этой отставке, 

Гражданин Журд. Комитет общественного спасения должен иметь 
определенную линию политического поведения. Ввиду этого я спрошу 
гражданина Пиа по поводу его отставки, согласуется ли статья, лоявив- 
шаяся в «Ге \Уепреиг», с политикой Комитета общественного спасения. 
(Возгласы.) 

Это очень важно; справедливо или нет, газета «Ге З1ёсе» заявляет 
следующее 22: 

«Мы полагаем, что в настоящий момент... еенне 

ЕК мирное разрешение» *. 

Является ли гражданин Пиа сторонником той или иной формы 
борьбы? Я прошу, чтобы члены Комитета общественного спасения собла- 
говолили сказать нам, что они думают о положении со всех точек зрения. 
(Возгласы.) 

Гражданин Жерем. Я просил слова против прекращения прений, 
так как вопрос отнюдь не исчерпан. С обеих сторон были даны объясне- 


* В тексте протокола приведены только начало и конец заявления газеты «[Ёе 
Зе». 
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ния; но в общем никто не взял назад слова, которые были произнесены 
и которые привели к заявлению гражданина Пиа 0б отставке. 

Гражданин Ф. Пиа. Если названные мной граждане согласны 
забыть прошлое, согласны взять назад слова, сказанные ими по моему 
адресу, то я, со своей стороны, забуду все. 

Гражданин Шален. Я предлагаю прекратить прения. Наша личная 
честность доказана уже одним тем, что наши избиратели послали нас 
сюда. (Шум.) } 

Председатель зачитывает мотивированную резолюцию *: 

«Заслушав объяснения...» ** 

Гражданин Жюль Валлес. Ставить на голосование такую резо- 
люцию было бы весьма прискорбно. 

Гражданин Верморель. Нужно передать этот вопрос в следствен- 
ную комиссию. Его надо разрешить во что бы то ни стало. 

Гражданин Везинье. Я предлагаю, чтобы эти факты были пере- 
даны в следственную комиссию. : 

. Гражданин председатель. Гражданин Россель просит допустить 
его сюда для важного сообщения. 

Прежде чем вызвать его, я хотел бы знать, решает ли Собрание, чтобы 
инцидент Пиа — Верморель не публиковался в «О#се!». (Поддержн- 
вается.) 

Гражданин Мортье. Было принято за правило, чтобы нам‘ежеднев- 
но докладывали о военных делах. Мы уже три дня не получали никаких 
сообщений. Между тем сегодня ночью произошло весьма важное событие: 
в Мулон-Саке версальцы захватили нас врасплох и убили 150 артилле- 
ристов 23. 

Гражданин Артюр Арну. Я просил слова по этому вопросу, так 
как захваченный сегодня ночью врасплох в Мулен-Саке артиллерийский 
батальон является батальоном округа, который я представляю. Я хотел 
спросить у Комитета, известны ли ему какие-либо подробности. 

Гражданин Авриаль. Прежде чем начинать прения, мне кажется, 
следовало бы выслушать военного делегата. 

Гражданин Лефрансэ. Вы собираетесь ввести гражданина Россе- 
ля; вы вызываете его как военного делегата? Вам известно, что произо- 
шло вчера 24. Мне кажется, что прежде чем вводить гражданина Росселя, 
Коммуна должна была бы осведомиться у Комитета общественного спа- 
сения, существует ли военный делегат или такого не существует. (Шум.) 

Гражданин Жерарден (горячо). Я не допущу, чтобы всегда заде- 
вали Комитет общественного спасения; вы используете все мелкие инци- 
денты, чтобы протестовать. (Шум.) 

Гражданин Лефрансэ. Крики не являются «ответом>> доводом. 
Вчера Комитету общественного спасения было поручено принять решение; 
я требую объяснений. Центральный комитет сделал предложение Коми- 
тету общественного спасения, которому было поручено вынести решение. 

Гражданин Феликс Пиа. Сообщение, которое Комитет обще- 
ственного спасения сделал Коммуне, было ответом Лефрансэ. 

Гражданин председатель. Желает ли Коммуна выслушать 
гражданина Росселя? 

Гражданин Феликс Пиа. Центральный комитет, < которым мы 
должны были встретиться, заседает сейчас с моими коллегами; мне пере- 
дали записку, приглашающую меня присутствовать при обсуждении; во- 
прос чрезвычайно важен; поэтому я прошу у вас разрешения уйти; если, 
по вашему мнению, мое присутствие здесь необходимо, то я останусь. 
(Да!) 

* На полях рукописи значится опубликовать. 

** Остальной текст резолюции в рукописи протокола отсутствует. 
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Гражданин председатель. Мне представляется необходимым, 
чтобы один из членов Комитета общественного спасения присутствовал 
здесь и послушал гражданина Росселя. 

В 61/> ч. заседание Коммуны объявляется секретным. 

[Гражданин Россель. За последние два дня произошли важные 
события. Вам известно, каково было положение форта Исси на 30 апреля. 

Начиная с этого времени его непрерывно осыпали градом снарядов; 
не располагая достаточными укрытиями, мы понесли большие потери, 
около 40 убитых и 200 раненых. 

Я послал в форт Исси генерала Эда, человека решительного и очень 
мужественного. Из донесения, которое он мне прислал, следовало, что 
оборона была «со всех сторон> мало удовлетворительной, что артил- 
лерии не хватало, а отвага национальных гвардейцев была парализована 
по вине неспособных командиров. 

Наконец, генерал Эд заявил мне, что инженерные работы, которые 
я приказал произвести, все еще не могли быть выполнены из-за отсут- 
ствия пригодных для этого людей. Мне уже пришлось подавить два бунта, 
писал он в заключение, гарнизон требует отдыха. Прошу заменить меня 
как командира, так как я чувствую себя неспособным больше осуще- 
ствлять командование. 

Получив эту депешу, я немедленно отправился [в Исси], чтобы само- 
му судить о положении, и благодаря добровольцам Монружа, 206-му и 
268-му батальонам, а также помощи всех выдвинувшихся до сих пор лиц, 
благодаря генералам Домбровскому и Врублевскому, точно так же по- 
лучившим приказ отправиться в форт Исси, нам удалось улучшить по- 
зицию, которая сейчас вполне годна для обороны. Мы одерживаем успе- 
хи в этой деревне; замок Исси в огне, и вчера ‘ночью мы захватили дерев- 
ню Кламар. При первых известиях о событиях в Исси я отправил генера- 
ла Ла Сесилиа, чтобы тот взял на себя командование войсками вместо 
генерала Ветцеля. Таким образом, имелось три командования: на левом 
фланге Врублевский, в центре — Ла Сесилиа и на правом — Домбровский 

С этого момента, граждане, начинаются серьезные события, о кото- 
рых я должен вам доложить. 

Комитет общественного спасения вмешался в военные операции, гене- 
ри Врублевский и Домбровский получили приказ направиться в форт 

сси. 

Вот каковы были последствия приказов, данных Комитетом общест- 
венного спасения. 

Сегодня ночью редут Мулен-Саке был взят, вероятно, вследствие из- 
мены капитана, командовавшего 55-м батальоном. 

Неприятель вступил в редут по паролю; так как запряжки были при- 
готовлены заранее, то пушки, кроме двух, которые увязли в грязи, были 
захвачены версальцами. Впрочем, вот донесение, адресованное мне гене- 
ралом Врублевским: 

«Военному министру. 

Редут Мулен-Саке взят сегодня ночью версальцами. В данный мо- 
мент эта позиция вновь занята нашими войсками. Мы располагаем дока- 
зательством измены капитана, командовавшего 55-м батальоном, кото- 
рый исчез. Дело расследуется. 

Все войска, занимавшие Мулен-Саке, находятся в состоянии дезор- 
ганизации; «с нашей стороны>> 15 убитых, 5 раненых, противником за- 
хвачено 4 пушки калибра 12, 2 пушки калибра 7 и одна митральеза. 

Эти события произошли в то время, когда я по приказу Комитета 
общественного спасения находился в форте Исси. 

Врублевский 


Жантийи, 4 мая». 
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Более того, граждане, я получил другое донесение от начальника 
штаба генерала Врублевского, в котором тот утверждает, что если бы 
генерал не был вызван на форт, захвата врасплох не произошло бы. 

На правом фланге «события>> последствия были столь же серьезны. 
Генерал Домбровский, которому без моего ведома поручили общее руко- 
водство военными операциямн, был вынужден оставить в Нейи в качестве 
своего заместителя полковника Фави, человека, на энергию которого 
можно положиться, но который при всем своем мужестве все же не чета 
Цомбровскому. 

<Вот каков был результат перемены командования. 

К тому же батальоны находились в расшатанном состоянии, необ- 
ходимо было немедленно послать подкрепление. Поэтому только после 
того, как были посланы подкрепления, мы смогли отбросить против- 
ника.> 


Вот присланное мне донесение: 

«Гражданину военному делегату. 

Гражданин, 

Мою позицию больше удерживать невозможно, батальоны угрожают 
оставить нас, если их не сменят сегодня же вечером. Противник все 
больше укрепляется и сосредоточивает свои силы с нашей стороны. Я не 
могу ему помешать в этом, так как у меня почти не осталось артиллерии. 
Прошу вас как можно скорее обратить на это внимание, если не хоти- 
те быть свидетелями ужасного отступления, несмотря на все наши усилия. 

Полковник, командующий операциями в Нейи, 
Фави». 

Ввиду важности этих «фактов> последствий я был вынужден обра- 
тить внимание Коммуны на серьезность столь неприятных фактов и за- 
ЯВИТЬ ей, что я возлагаю ответственность за них на кого надлежит, до 
тех лор пока я не смогу восстановить первоначальное положение вещей. 

При этих, столь печальных, событиях я получил сегодня утром письмо, 
которое мне приятно будет вам зачитать, письмо, написанное военным, 
дарование которого известно всему миру * и который выражает свое горя- 
чее сочувствие нашему делу и дает нам советы относительно оборонных 
работ 25. 

Я сторонник Комитета общественного спасения и считаю его учрежде- 
нием крупного значения, но все же необходимо питать уважение к компе- 
тентным лицам, для того чтобы каждый мог выполнить свой долг. 

Главным образом не следует, чтобы все считали себя военными, необ- 
ходима ответственность, а также. чтобы начальники знали, кому подчи- 
няться. 

В подтверждение сказанного мной я должен также привести досад- 
ный факт. Один прусский парламентер был введен в Венсеннский форт 
делегатом внешних сношений. Накануне я договорился с граждани- 
ном П. Груссе, что написанное им письмо будет направлено прусскому 
генералу; после этого произошло недоразумение, которое не имело бы 
места, если бы штаб укрепленного района слушался только меня. 

Гражданин Груссе. Я совершенно отклоняю от себя всякую ответ- 
ственность за события, на которые ссылается гражданин Россель. 

Как было условлено, я написал письмо, указав в нем на неуместность 
поступка, совершенного прусским генералом, который обратился к Комму- 
не, а не к ее делегатам. 

По согласованию с «военным делегатом> гражданином Росселем 
я указывал, что французский парламентер встретит прусского парла- 


* В рукописи на полях в этом месте знак вопроса. 
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ментера у Шарантонских ворот и покажет ему Венсеннский форт соглас- 
но указаниям военного делегата. 

Написав это письмо, я сам отнес его в главный штаб и копию его по- 
слал гражданину Росселю. ы 

Вот чем ограничилось мое вмешательство. 

Гражданин Россель. Я рад, что ошибка исходит не от гражданина 
Груссе. Но остается верным то, что вследствие неустановленности отно- 
шений прусский офицер инженерных войск посетил единственный форт, 
которым мы располагаем на правом берегу 26. 

Гражданин Шален. Гражданин Россель жаловался на то, что в 
артиллерийском имуществе недостает множества вещей. Я предлагаю за- 
нять мастерские Кэйль для изготовления того, в чем мы нуждаемся. 

По предложению граждан Ланжевена и Лефрансэ Коммуна решает 
заслушать Комитет общественного спасения в присутствии гражданина 
Росселя, чтобы Комитет мог дать ответ на приведенные им факты. 

Гражданин Феликс Пиа. Поскольку я был единственным членом 
Комитета общественного спасения, слышавшим объяснения гражданина 
Росселя, я прошу разрешения ему ответить. Прежде всего должен за- 
явить, что у меня имеются все основания полагать, что письмо, на кото- 
рое намекает гражданин Россель, является фальшивкой. Подобное же 
письмо, подписанное гражданином Тотлебеном и помеченное Парижем, 
было уже послано Клюзере. Мы направили его в русское посольство, и 
нас заверили, что этого гражданина нет в Париже. , 

На все факты, приведенные гражданином Росселем, у меня очень про- 
стой ответ. Ни Комитет общественного спасения, ни я не подписывали 
никаких приказов гражданам Врублевскому и Домбровскому отпра- 
виться в форт Исси. Единственный подписанный приказ следующий: 
будучи предупрежден о том, что положение форта становится очень серь- 
езным, я послал копию этой депеши в Военное министерство с приказом 
принять все меры к продолжению обороны. На эту депешу был получен 
ответ, что все меры к сохранению форта будут приняты. 

Единственная принятая нами революционная мера — это упразднение 
штаба Парижского укрепленного района. Мы полагали, что совершаем 
<этим> правомерный акт, упраздняя учреждение, являющееся чем-то 
вроде Военного министерства, существующего наряду с настоящим мини- 
стерством; вместо того чтобы ограничить полномочия гражданина Россе- 
ля, мы их только расширили. 

Граждании Россель. Гражданин Пиа полагает, что он принял 
революционную меру. Для меня упразднение штаба укрепленного райо- 
на лишь разрушительная мера. Добавлю, что гражданин Пиа совершил 
глубокую ошибку, рассматривая штаб укрепленного района как учреж- 
дение, стоящее вне компетенции Военного министерства. Оно всегда дей- 
ствовало лишь согласно моим приказам. 

Гражданин Пиа не сказал, что эта мера давала все полномочия гене- 
ралу Домбровскому для выполнения военных операций. 

Гражданин Пиа. Для выполнения — да, но все руководство по- 
прежнему доверялось гражданину Росселю. Что касается штаба укреп- 
ленного района, то, повторяю, мы полагали, что поступаем разумно, 
упраздняя его. 

Гражданин Андриё. Мы принимаем к сведению слова граждани- 
на Пиа, что «Комитет общественного спасения никогда не имел намере- 
ния отнимать полномочия у гражданина Росселя». 

До начала прений военному делегату по предложению гражданина 
Лонге разрешено удалиться. 

После некоторых других замечаний граждан Мелье, Шардона и Лан- 
жевена объявляется перерыв на один час.] 
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Решения и декрсты Коммуны. 


т 


Решение об освобождении Артюра Арну от работы в Комиссии продовольствия 
и о включении его в состав Комиссии просвещения (см. стр. 96). 


Решение об освобождении Шалена от работы в Комиссии общественной бевопас- 
ности и о введении его в состав Комиссии внешних сношений (см. стр. 107). 


Приложения 


1 


Письмо Росселя Шарлю Жерардену 
по поводу назначения Домбровского 
на пост главнокомандующего 


Гражданину Жерардену, члену Комитета общественного спасения 
Дорогой Жерарден, 


Домбровский остается вашим главнокомандующим; он руководит военными дейст- 
виямн в Исси и Кламаре, и сегодня утром между нами произошел обмен мнениями, 
который может привести к неудаче всех наших операций. 

Необходимо указать ему, чтобы он оставался в Нейи и выполнял мои приказы, 
т. е. делал противоположное тому, что он расположен делать. 

Я приказал арестовать полковника Майера, который организует тайные встречи 
с начальниками легионов. По его вине происходят все беспорядки, орудием которых 
становится Центральный комитет. Я рассчитываю на Вашу поддержку в этом деле! 


Преданный вам 
Военный делегат Росседь. 


Св. А. Оаибап. «[.е [оп4 4е 1а 501616 50и5 (а Соттипе», Рам5. 1873, р. 221. 


п 


Воззвание организаторов бельгийского 
добровольческого отряда к бельгийцам, 
проживающим в Париже 


Французская Республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
Бельгийский федеральный легион 
Соотечественники, 

В суровых условиях беспримерной в истории осады, город Париж был настоящей, 
достойной матерью для многочисленной бельгийской колонии. 

Для нас, бельгийцев, проживающих в Париже, это свободный город хорошо опла- 
чнваемого труда, великая школа, в которой обучаются и совершенствуются в механи- 
ческом мастерстве наши лучшие рабочие; широкая арена, на которой утверждает себя 
талант всей этой знаменитой фаланги живописцев, писателей, музыкантов, ученых, ар- 
<истов, потомков Рубенсов, Гретри, Везалей. 

Париж для нас вторая родина. 

Если бы нас призвала первая, мы все встали бы на ‘ее защиту. 
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Вторая нуждается в нас, чтобы защитить свои права; сыновья Ван Артевельде, 
старые бойцы Коммуны, поднимитесь! 


Отзовитесь на призыв Парижской Коммуны. 


Бельгийский Комитет 
Лебрен, Мелотт, Каммер, Риффле, Тома. 


Запись производится с 10 часов утра в Луврских казармах, лестница «В». 


«[ез МигаШез РойИдиез Егапсаёез», #. 11, 1874, р. 416. 


Примечания 


1 Выборы заседателей обвинительного жюри состоялись на заседании Коммуны 


6 мая (см. протокол этого заседания, стр. 149—151). Вопрос этот впервые ставился 
на заседании 22 апреля (см. т. 1, стр. 286). 


2 Имеется в виду проект «органического декрета», внесенный Андриё на заседа- 
нии 26 апреля (см. т. 1, стр. 377). 


3 На заседании 3 мая Груссе потребовал, чтобы было покончено со сторонниками 
соглашения с Версалем. О том, что он представил проект декрета по этому вопросу, 
в протоколе заседания 3 мая ничего не сказано. 


4 Афиши, о которых упомянул Сикар, были подписаны «группой гражданок», ко- 
торые убеждали парижан и версальцев «сложить оружие, хотя бы на один день, на 
два дня, чтобы найти время для мирной развязки» (Р. ап}а!|еуе{ Р. Согг!е2. 
Ноне 4е 1а гёуош! ют 4и 18 тагз. Раг!з, 1872, р. 385). О действиях соглашательских 
групп и организаций см. примечание 4 к протоколу второго заседания |1 апреля (т. 1, 
стр. 146) и примечание | к протоколу заседания 14 апреля (т. 1, стр. 173). 


$ Статья под заглавием «Господину Тьеру» была напечатана 2 мая 1871 г. в 
газете «Уепреиг» в качестве передовицы и подписана Феликсом Пиа. Написанная в 
форме открытого письма на имя Тьера, она упрекала его за то, что он ведет войну 
против Парижа в обстановке немецкой оккупации, вместо того чтобы признать респуб- 
лику и Коммуну, установить в стране мир и порядок, выплатить прусским войскам 
контрибуцию и заставить их покинуть французскую территорию. «Никто более нас 
не исполнен доброй воли в самом мирном смысле этого слова. Париж хочет мира с 
Версалем, чтобы покончить с Пруссией»,— писал Пиа. 

Статья эта, бывшая по существу призывом к капитуляции Коммуны перед Вер- 
салем, была одобрительно встречена в буржуазных кругах парижского населения. 
4 мая крупный капиталист, буржуазный республиканец правого крыла А. Чернуски 
откликнулся на это заявление Пиа в газете «$1ёс]е» следующими словами: «Мы пола- 
гаем, что в настоящий момент добрый гражданин, к какой бы стороне он ни принад- 
лежал, должен воспринимать каждое мирное слово благосклонно. Именно вследст- 
вие того, что г-н Феликс Пиа является членом Комитета общественного спасения, мы 


считаем своим долгом поблагодарить его, если он пытается уменьшить трудности 
мирной развязки». 


6 Это выступление Вайяна, наряду с выступлением Ранвье, Лонге и Тридона, 
показывает, что именно революционные социалисты, член Интернационала, резко 


осуждали Феликса Пиа и других капитулянтов из лагеря мелкобуржуазных демо- 
кратов. 


7 См. об этом протокол заседания 14 апреля и примечание | к этому протоколу 
(т. 1, стр. 166, 173). 


з Речь идет о назначении Росселя военным делегатом, которое состоялось 30 ап- 


реля (см. протокол первого заседания 30 апреля и примечание 6 к этому протоколу — 
т. 1, стр. 442). 


° Это неточно. Домбровский был назначен не комендантом форта Исси, а руково- 
дителем всех военных операций (т. е. фактически главнокомандующим всеми дейст- 


вующими армиями Коммуны). Об этом сообщала 4 мая газета «Уепреиг», добавляя, 
что за Росселем сохраняются права военного делегата. 


10 Авриаль имел в виду письмо Росселя члену Комитета общественного спасения 
Шарлю Жерардену, в котором военный делегат упрекал членов Комитета за этот 
шаг, предпринятый без его ведома (см. приложение 1, стр. 116); на следующий день 
в беседе с тем же Жерарденом Россель доказывал ему нецелесообразность единого 
военного командования. В результате приказ о назначении Домбровского главно- 
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командующим был отменен. 5 мая по приказу Росселя (опубликован в «юигпа 
ОсеЬ 6 мая) Домбровский был назначен командующим одной из трех действующих 
армий Коммуны (на правом берегу Сены). 


И 3 мая вопрос о слиянии управления укрепленного района с Военным министер- 
ством был, видимо, решен лишь в принципе. Постановление Комитета общественного 
спасения о слиянии этих двух органов было принято позднее, 15 мая (опубликовано 
в «]оигпа! ОН 16 мая); оно мотивировалось тем, что «при нынешних обстоятель- 
ствах необходимо, насколько возможно, централизовать дело руководства военными 
операциями». Исходя из этого постановления, Делеклюз в тот же день подписал при- 
каз о назначении начальника штаба укрепленного района полковника Анри начальни- 
ком штаба Военного министерства (опубликован в «Лоигпа! ОЙюе 16 мая). 


1 Растуль имел в виду свое мотивированное заявление на заседании | мая по 
вопросу о создании Комитета общественного спасения (см. протокол этого заседания, 
стр. 23). В этом заявлении он выражал опасение, что принятие такой меры приведет 
к смешению прав ни полномочий различных органов Коммуны, вызовет конфликты и 
анархию. 


13 Журд нмел в виду то обстоятельство, что согласно конституции 1848 г. и пре- 
зицент республики и Законодательное собрание избирались всеобщим голосованием. 
Но не это обстоятельство, как известно, было причиной гибели Второй республики. 
Аналогия, которую Журд пытался провести между событиями 1848 г. и событиями 
Парижской Коммуны, была совершенно несостоятельной. 


В По поводу неоднократных заявлений Феликса Пна о своем выходе из состава 
Коммуны см. примечание | к протоколу заседания 22 апреля (т. 1, стр. 299). 


15 Пиа намекал, видимо, на враждебные отношения, сложившиеся у него с Ге- 
неральным советом Интернационала, в состав которого входил одно время Жоаннар. 
Пна инспирировал находившуюся в Лондоне так называемую французскую ветвь Ин- 
тернационала в ее клеветнической кампании против Генерального совета, а также 
против ряда деятелей социалистического движения во Франции. 


16 О клеветнических нападках Пиа на Вермореля см. также примечание ! к про- 
токолу заседания Коммуны 22 апреля (т. 1, стр. 299). 

Верморель стал подвергаться клеветническим нападкам еще в конце 60-х годов, 
когда он опубликовал свою книгу «[.ез Поттез 4е 1848», памфлет «Тез Уатриез» 
и др. В этих произведениях социалистический публицист разсблачал антинародную 
позицию буржуазных республиканцев правого крыла, а отчасти и мелкобуржуазных 
демократов и доказывал, что они сыграли пагубную роль в судьбах революции 
1848 г. и Второй республики. В памфлете «1.”ОррозИюп 4и Зесопа Етрие» Верморель 
резко осуждал поведение буржуазных республиканцев, депутатов Законодательного 
корпуса в годы Второй империи. Всем этим он восстановил против себя буржуазных 
республиканцев, и они начали порочить его. В начале 1870 г. видный публицист бур- 
жуазно-радикального направления Анри Рошфор на заседании Законодательного 
корпуса публично назвал Вермореля «агентом Руэра» (Руэр был министром внут- 
ренних дел Второй империн н одним из ближайших советников Наполеона 111). Ос- 
корбленный этой клеветой Верморель потребовал гласного расследования. Была соз- 
дана комиссия, в состав которой вошел ряд политических деятелей (в том числе бу- 
дущие члены Коммуны Лефрансэ и Малон); Рошфор не представил никаких доказа- 
тельств, которые могли бы подтвердить выдвинутое им обвинение. После крушения 
Второй империн Рошфор, ставший членом «правительства национальной обороны», 
поместил в газетах письмо, в котором заявил, что документы, обнаруженные в архи- 
вах императорского правительства, не подтверждают слухов о связях Вермореля 
с полицией Наполеона 1 и с кем-либо из его министров. Это категорическое опро- 
вержение не помешало Феликсу Пиа распространять грязную клевету о Вермореле 
и во время Коммуны. 


И И Меркадье и Люсьен Морель были агентами тайной голнции. 


13 Пина имел в виду известного публициста прудонистского направления Жоржа 
Дюшене, Во время осады Парижа немецкими войсками он сотрудничал в газете Фе- 
ликса Пна «СотЬа{», предшествовавшей «\епреиг». Уход его из «СотЬа{» редакция 
«Уепреиг» объясняла 29 апреля следующим образом: «Мы потеряли этого сильного 
сотрудника, потому что «СотБа{ё» единственная из всех парижских газет дала у себя 
место письму, оправдывавшему нравственность некоего члена Коммуны, которого мы 
более не назовем». В протоколе данного заседания не все сказанное Пина о Верморе- 
ле изложено правильно. Вместо слов: «Я потерял его, потому что отказался напеча- 
тать...», следует читать: «Я потерял его, потому что он отказался напечатать...»; вме- 
сто «Уепреиг» следует читать «Сотьаф». 


№ Газета «Ат! Фи Реир!е» («Друг народа») издавалась Верморелем с 23 по 29 ап- 
реля 1871 г.; всего вышло четыре номера. Верморель задумал ее как периодический 


118 


‹тчет депутата Коммуны своим избирателям; первые два номера вышли в виде бро- 
чиюры небольшого формата. 23 апреля, в разделе «Новости», было помещено краткое 
сообщение, о котором упоминает Пиа. Там, в частности, было сказано: «Отставка 
гражданина Феликса Пиа при существующих обстоятельствах очень похожа на де- 
зертирство». 


2 21 января 1870 г., в годовщину казни Людовика ХУТ, в Сен-Мандё (близ Па- 
рижа) состоялся банкет группы республиканцев. Феликс Пиа прислал участникам 
этого банкета письмо с «тостом за пулю», весьма прозрачно намекая на то, что пуля, 
сразившая за несколько дней до того Виктора Нуара (демократического журналиста, 
убитого принцем Пьером Бонапартом), могла бы заслужить себе прощение, если бы 
сразила императора Наполеона 111. Опасаясь ареста, Пиа спрятался на угольной 
барже, которая стояла на Сене, и уплыл в Лондон. Провокационная выходка Пиа 
ставила под удар французских республиканцев и социалистов, подвергавшихся как 
раз в это время ожесточенным преследованиям со стороны правительства. 


21 Следственная комиссия по проверке политического прошлого членов Коммуны 
была избрана на втором заседании 18 апреля (см. т. 1, стр. 218). 


22 См. примечание 5 к протоколу данного заседания (стр. 117). 


23 Мулен-Саке — редут, находившийся на юго-восточной оконечности линии 0бо- 
роны коммунаров, близ форта Бисетр. Об обстоятельствах захвата этого редута отря- 
дом версальских войск см. ниже в речи Росселя на этом же заседании (стр. 113—114). 


2 Лефрансэ имел в виду требования, выдвинутые на заседании Центрального 
комитета национальной гвардии с участием начальников легионов (из 20 полковни- 
ков явились 15) в ночь на 3 мая и сводившиеся к упразднению военной делегации и 
передаче всех ее функций Центральному комитету. В связи с этими требованиями 
между Центральным комитетом, Комитетом общественного спасения и военным деле- 
гатом велись в течение двух дней переговоры, которые закончились 4 мая принятием 
декрета о разделении военной делегации на две части — военно-оперативную и адми- 
пистративную. Это решение носило компромиссный характер: административные 
функции передавались Центральному комитету, который должен был действовать «под 
непосредственным контролем Военной комиссии»; руководство военными операциями 
возлагалось на военного делегата (см. приложения к протоколу данного заседания). 


25 Россель, видимо, подразумевал видного русского военного инженера генерала 
Тотлебена. Начальник штаба Росселя Лео Сегэн рассказывает в своих воспоминаниях, 
опубликованных в 1872 г. в английском журнале «ТНе Рот еНИу Веме\м», что еще 
в апреле Военное министерство Коммуны получало письма за подписью «Тотлебен». 
В этих письмах содержались дельные советы по укреплению и обороне Парижа. 
Являлся ли автором этих писем Тотлебен? Доказательств того, что он был в то время 
в Париже, нет, хотя военные власти Коммуны получили какие-то сведения, что он 
маходился там в марте — апреле. По данным Н. К. Шильдера, русского биографа 
Тотлебена, во время Коммуны он находился в России, а в 1872 г. ездил во Францию, 
чтобы осмотреть театр франко-прусской войны. Делу Коммуны Тотлебен, разумеется, 
не мог сочувствовать. Вероятнее всего, письма, о которых упоминает Россель, были 
мистификацией, которая облегчалась тем, что вокруг имени выдающегося русского 
военного инженера, прославившегося своими действиями при обороне Севастополя, 
ходили легенды. Некоторые французские газеты, например, обвиняли Тотлебена 
р том, что он своими советами помогал командованию немецких войск при осаде 

арижа 


26 Об эпизоде, связанном с вооружением Венсеннского форта и с протестом не- 
мецких оккупационных властей против этой меры его коменданта, см. протокол засе- 
дания 24 апреля и примечание 26 к этому протоколу (т. Г, стр. 343, 348). В начале мая 
германское командование снова подняло перед правительством Коммуны вопрос о 
вооружении Венсеннского форта. Поводом к этому послужила необоснованная жало- 
ба группы жителей Венсенна, враждебных Коммуне, на чрезмерность гарнизона и ар- 
тиллерии этого форта. В связи с этим представитель командования германских окку- 
пационных войск был послан в Париж, где получил от властей Коммуны письменный 
ответ, о котором упоминали на заседании Коммуны Россель и Груссе. 


Звони 


Протокол второго заседания 4 мая 1871 г. 


Вечернее заседание 4 мая * 


Председательствует гражданин Тейс, 

Заседание открывается в 10 часов вечера, 

Гражданин Франкель предлагает «опубликовать в «ОЙае» > 
следующее постановление; 

«От имени Комиссии труда и обмена Коммуна постановляет: Ст, 1. 
Комиссия труда и обмена будет представлена в различных службах воен- 
ного интендантства своими делегатами. Ст. 2. Эти делегаты должны быть 
осведомлены о торгах, заключаемых начальниками служб, и составлять 
отчеты о всех сделках» ', 

Граждане Ж.-Б. Клеман и Режер поддерживают предложе- 
ние гражданина Франкеля, который настаивает на том, чтобы труд был 
организован по округам, 

Гражданин Арнольд предлагает учредить национальные мастер- 
ские, Можно будет найти закройщиков, которым будет выдаваться за- 
работная плата по 8 и даже по 10 франков в день. Все работницы, имею- 
щие удостоверения, выданные делегатами округов, будут обращаться 
[туда] за работой, и таким образом можно будет избежать посредничества 
эксплуататоров ?, 

Гражданин Остен против этого предложения; он предлагает обра- 
титься к синдикальным палатам. Важно децентрализовать труд. 

Гражданин Арнольд предлагает создать комиссию из трех членов 
для изучения этого вопроса, 


Гражданин председатель оглашает следующее предложение: 

«Коммуна постановляет: 

1. Реквизировать после инвентаризации и последующего возмещения, 
установленного экспертами, все крупные мастерские, монополию на их 
орудия производства, сырье, конторы и помещения, 

2. Временно передать эти мастерские рабочим ассоциациям, кото- 
рые заявят на пих требование, 

3. Сдать поставки Коммуны этим рабочим ассоциациям, 

4. Открыть этим ассоциациям необходимый кредит, 

5. Исполнение настоящего постановления возлагается на Комиссию 
труда и обмена, 


Везинье» 3, 


Третье предложение по тому же вопросу вносится гражданином Потье. 
Гражданин председатель оглашает также это предложение: 
«Для того чтобы немедленно предоставить гражданкам сколько 
* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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угодно работы, я предлагаю, помимо мастерских для пошивки обмундиро- 
вания, курток и брюк, немедленно открыть мастерские по пошивке белья 
для национальной гвардии. 

Национальные гвардейцы испытывают недостаток в белье, сорочках 
и кальсонах, а в материи у нас недостатка не будет. 


Потье». 


Коммуна решает удовлетворить просьбу Франкеля о натечатании по- 
становления о том, что незачем создавать комиссию, которую предложил 
создать гражданин Арнольд. Что касается предложений граждан Ве- 
зинье и Потье, то они будут рассмотрены в дальнейшем. 

Гражданин Авриаль просит, чтобы Коммуна дала согласие на 
подряд по поставке 20000 ружей шаспо, о чем он почти договорился. 
Цена их достигает 1 400 000 франков. Поставка шаспо будет производить- 
ся по мере надобности; оплата — после каждой поставки. Гражданин 
Авриаль должен немедленно дать ответ продавцу. 

Граждане Бийорэи Курбе считают этот расход ненужным. Если 
произвести поиски по округам, то можно будет найти столько скоро- 
стрельного оружия, сколько потребуется. 

Гражданин Авриаль замечает, что месяц тому назад гражданин 
Клюзере отдал приказ, чтобы все найденное таким образом оружие было 
доставлено в церковь Сен-Тома-д’Акен4. Однако поступили только ста- 
рые ружья. 

Гражданин Груссе говорит, что такие вопросы не должны обсуж- 
даться на заседании. 

Коммуна переходит к порядку дня. 

На повестке дня стоит обсуждение фактов, приведенных грах 
Росселем, 

Гражданин Тридон заявляет, что эти факты имеют важное зна- 
чение и свидетельствуют о халатности Комитета общественного спасения. 
С другой стороны, он от гражданина Комба * узнал, что Комитет обще- 
ственного спасения уступил всем требованиям Центрального комитета. 

Гражданин Тридон предлагает, чтобы Коммуна неотложно при- 
няла радикальные меры для прекращения такого положения вещей. 

Гражданин Ранвье, член Комитета общественного спасения, заяв- 
ляет, что ему незачем отвечать на необоснованные обвинения. 

Гражданин Верморель** напоминает факты, доведенные граж- 
данином Росселем до сведения Коммуны, захват врасплох редута Мулен- 
Саке, происшедший из-за несвоевременных приказов отправиться в Исси, 
данных генералам членами Комитета. Необходимо все же, продолжает 
гражданин Верморель, использовать специалистов, которых мы 
имеем в нашем распоряжении. Необходима ответственность за военные 
операции. В настоящее время в организации обороны существует полный 
беспорядок. Комитет общественного спасения, который мы создали, усту- 
пая сентиментальному увлечению, представляет собой — какэтои пред- 
видели некоторые [из нас] — комитет помехи. Совершенно необходимо 
очертить его полномочия; если он создан для наблюдения за военными, 
которых мы используем, он должен предоставлять свободу действия тем, 
кого мы избрали. «Необходимо также, чтобы он объявил, какие функции 
он оставил Центральному комитету>. 

Гражданин Пиа заявляет относительно интерпелляции, сделанной 
по поводу Центрального комитета, что Центральный комитет, военный 
делегат и Комитет общественного спасения все достигли согласованно- 





* По-видимому, речь идет о гражданине Комбац (Сотфа{г). 
** См. поправки Вермореля, сделанные на заседании 5 мая (стр. 126). 
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сти в вопросе о новых функциях Центрального комитета и гражданина 
Росселя. Что касается утверждений гражданина Росселя, будто Комитет 
давал непосредственно приказы генералам, то он [Пиа] категорически это 
отрицает. Единственным военным актом Комитета является упразднение 
штаба укрепленного района, который был передан в ведение Военного 
министерства. 

Гражданин Пиа оглашает различные депеши, полученные Коми- 
тетом либо посланные им, для установления того, что Комитет всегда 
обращался лично к военному делегату, а не к генералам Домбровскому 
и Врублевскому. 

Одна из этих депеш — от гражданина Эда — содержит жалобу на 
военную делегацию $ и на смешение властей. Именно после получения 
этой депеши, заканчивает гражданин Пиа, граждане члены Комитета ре- 
шили упразднить штаб укрепленного района. 

Гражданин Артюр Арну находит, что объяснения гражданина 
Ф. Пиа не являются ответом на факт капитальной важности. Каким 
образом Домбровский и Врублевский могли оставить посты, которые они 
занимали до образования Комитета общественного спасения? Если [Коми- 
тет] общественного спасения не давал никакого приказа, и Россель со 
своей стороны отрицает, что давал такой приказ, то почему эти два гене- 
рала не арестованы? 

Гражданин Пиа снова утверждает, что Комитет не давал никакого 
приказа. Что касается мер, которые должны быть приняты против гене- 
ралов, то он замечает, что эти события стали известны только сегодня 
вечером и расследование еще не могло быть начато. 

<Гражданин Арну* вторично замечает, что гражданин Россель 
ответил на депешу Эда объяснительной запиской о положении в Исси и 
другой депешей, в которой он упоминает о подкреплениях и боевой тех- 
нике, отправленных Военным министерством. Почему гражданин Пиа 
не зачитал этого ответа? 

Гражданин Пиа зачитывает депешу гражданина Росселя>> 6. 

Гражданин Ланжевен напоминает, что гражданин Домбровский 
имел частную беседу с членами Комитета. Может быть, эти приказы были 
отданы во время этой беседы? 

Гражданин Ранвье утверждает, что нет. Если генерал Домбров- 
ский оставил свой пост и отправился в Исси, то он это сделал без при- 
каза. Помимо того, гражданина Росселя окружает штаб из крайне подо- 
зрительных лиц, которым с полным правом нельзя доверять. Так, пол- 
ковник Флери, арестованный по приказу Комитета общественного спасе- 
ния, был освобожден начальником штаба гражданина Росселя. 

Граждане Лонге и Уде делают некоторые замечания относительно 
ареста полковника Флери. 

Гражданин Гамбон устанавливает, что арест был произведен на 
основании объяснительной записки, данной им и гражданином Лефрансэ, 
в которой были приведены серьезные факты, уличающие гражданина 
Флери '. 

Гражданин Вайян полагает возможным заключить, на основании 
всех установленных во время прений фактов, что Комитет общественного 
спасения превысил свои полномочия. 

Гражданин Пиа протестует. 

Гражданин Амуру считает, что если были совершены ошибки, то 
надо винить за это Коммуну в целом, которая не умеет обеспечить испол- 
нение издаваемых ею декретов и не приняла никаких мер к тому, чтобы 


* См. поправки Арну, сделанные на заседании 5 мая (стр. 126). 
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устрашить версальцев и ответить на ежедневно совершаемые ими звер- 
ства справедливыми репрессиями. 

Гражданин Андриё снова настаивает на необходимости выяснить, 
действительно ли члены Комитета не давали никакого приказа — ни 
устного, ни письменного. 

Новые протесты членов Комитета общественного спасения; дискуссия 
принимает весьма бурный характер. 

Заседание закрывается в 0 час. 30 м. ночи. 


Решения и декреты Коммуны 


1 


Решение об участии представителей Комиссии труда и обмена в проведении тор- 
тов, заключаемых военным интендантством *. 


«По предложению Комиссии труда и обмена Коммуна 


постановляет: 


Ст. 1. Комиссия труда и обмена будет представлена в различных службах воен- 
ного интендантства своими делегатами. 

Ст. 2. Эти делегаты должны быть осведомлены о торгах, заключаемых начальни- 
ками служб, и составлять отчеты о всех сделках. 


Парижская Коммуна 
Париж, 4 мая 1871 г. 


Приложения 


Постановления Комитета общественного спасения 
о разграничении функций между военным делегатом 
и Центральным комитетом национальной гвардии 


4 мая 1871 г. 
Комитет общественного спасения 
постановляет: 

(т. 1. Военная делегация состоит из двух частей: 

Военного управления, 

Администрации. 
Ст. 2. Инициатива военных операций и руководство ими возлагаются на полковника 

Росселя. 


Ст. 3. Различные службы военной администрации поручаются Центральному комитету 
национальной гвардии, под непосредственным контролем Военной комиссии 
Коммуны. 

15 флореаля 79 года **. 


Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Ш. Жерарден, Феликс Пиа, Лео Мелье, Г. Ранвье. 


«Гоигпай ОНае, 6 мая 1871 г. 


* Опубликовано в «Гоигпа! ОПае» 5 мая 1871 г. 
** 4 мая 1871 г. 


п 


Постановление Комитета общественного спасения 
о предоставлении Росселю 
общего руководства военными операциями 
Не позднее 5 мая 187! г. 
В соответствии с постановлением Комитета общественного спасения от 15 фло- 
реаля 79 года полковнику Росселю, на которого возложено управление и главное ко- 
мандование военными операциями, предлагается в кратчайший срок распределить 
военное командование. 


Комитет общественного спасения 
Г. Ранвье, Л. Мелье, Жерарден, Ант. Арно. 
«оигпи Ос», 6 мая 1871 г. 


Ш 


Извещение Росселя о сотрудничестве 
Военной делегации с Центральным комитетом 
национальной гвардии 


Генералам, полковникам и начальникам служб, подчиненным военной делегации. 


Не позднее 5 мая 1871 г. 
Граждане, 

Имею честь сообщить вам, что по соглашению с Комитетом общественного спа- 
сения я признал в принципе и собираюсь немедленно осуществить на практике тесное 
сотрудничество с Центральным комитетом федерации национальной гвардии во всех 
административных отделах и в большей части организационных отделов, подчиненных 
Военной делегации. 

Такое разделение полномочий может привести к изменениям в личном составе, о 
чем считаю нужным предупредить вас. 

Это соглашение было принято мною по следующим соображениям: 

Невозможность в нужные сроки подобрать административный персонал, необхо- 
димый для службы; 

Целесообразность полного отделения управления от командования; 

Необходимость наиболее действенного использования не только доброй воли, но 
и высокого революционного авторитета Центрального комитета федерации. 

Привет и братство. 
[Военный делегат 


Россель.] 
«/оигпа! ОЙ, 5 мая 1871 г. 


ТУ 


Приказ Росселя о распределении командования 
вооруженными силами Коммуны 
Во исполнение постановления Комитета общественного спасения от 15 флореаля 
79 года, 


Военный делегат устанавливает следующее распределение военного командования: 
Генерал Домбровский будет лично находиться в Нейи и непосредственно руково- 
дить операциями на правом берегу. 
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Генерал Ла Сесилиа будет руководить операциями между Сеной и левым бере- 
том Бьевры. Он получит звание генерала, командующего центром. 

Генерал Врублевский сохранит командование левым флангом. 

Генерал Бержере будет командовать 1-й бригадой резервных войск. 

Генерал Эд будет командовать 2-й бригадой действующих резервных войск. 

За каждым из вышеуказанных генералов сохраняется в городе штаб-квартира, 
а именно: 

за генералом Домбровским — на Вандомской площади; 

за генералом Ла Сесилиа — в Военной школе; 

за генералом Врублевским —в Елисейском дворце; 

за генералом Бержере — в Законодательном корпусе; 

за генералом Эдом — во дворце Почетного легиона. 

В последующем приказе будут указаны войска, предоставляемые Военным мини- 
стерством в их распоряжение. 


Париж, 5 мая 1871 г. 


Военный делегат 
Россель 


«/оигпай Осер», 6 мая 1871 г. 


Примечания 


1 Предложение Франкеля было проведенс в жизнь. По постановлению Комиссия 
труда и обмена в интендантство были направлены делегаты для рассмотрения конт- 
рактов на пошивку обмундирования для национальной гвардии, заключенных с част- 
ными подрядчиками. Обсуждение доклада, представленного этими делегатами, проис- 
ходило на заседании Коммуны 12 мая (см. стр. 269—271). На этом заседании был 
принят декрет о пересмотре всех ранее заключенных контрактов, о предпочтительной 
передаче новых заказов рабочим корпорациям, о порядке установления подрядных 
условий и цен, об обязательном минимуме заработной платы рабочим и работницам. 
Декрет этот был подписан 13 мая и опубликован 15 мая. 


2 Предложение Арнольда об открытии общественных мастерских для безработ- 
ных вскоре было частично осуществлено. 


3 Предложение Везинье, направленное к тому, чтобы дополнить декрет 16 апреля 
о передаче брошенных мастерских в руки рабочих ассоциаций (см. т. 1, стр. 190—191) 
реквизицией всех вообще крупных предприятий, передачей их рабочим ассоциациям, 
предоставлением этим ассоциациям необходимого кредита и сдачей им всех военных 
заказов Коммуны, не было принято, хотя осуществление этих мер имело бы 
большое принципиальное значение, как дальнейший шаг на пути социалистических 
преобразований. 


4 Авриаль имел в виду постановление Исполнительной комиссии Коммуны, при- 
нятое 16 апреля (по предложению военного делегата), о сдаче оружия распущейных 
батальонов в окружные мэрии, о последующей передаче его в арсенал Сен-Тома-д’Акен 
и об использовании его для вооружения новых батальонов (см. т. 1, стр. 196). 


$ Только отрывок из этой депеши Эда был опубликован в газете «Уепреиг» 13 мая. 
Вот этот документ: «Генерал Эд — Комитету общественного спасения, 3 мая 1871 г., 
получено в | ч. 20 м. (передано в Военную делегацию по телеграфу).— Все та 
ке бездеятельность в Исси. Хотят, видимо, окружения форта и т. д. Подписано: 
д». 


5 Эта депеша не сохранилась. Но в «Лоигпа! О с!е!» 5 мая был опубликован ряд 
военных сообщений за подписью Росселя, в том числе такое сообщение: «Вокзал в 
Кламаре был вновь занят войсками Коммуны в ночь с 3 на 4 мая. Замок Исси был 
подожжен 4-го, в три часа после полудня и эвакуирован неприятелем. Работы по вос- 
становлению форта Исси подвигаются весьма активно». 


7 Имеющиеся в нашем распоряжении источники не дают возможности выяснить 
с полной точностью, насколько были правы Раивье и некоторые другие члены Ком- 
муны, выражавшие недоверие офицерам штаба Росселя и, в частности, начальнику 
этого штаба Лео Сегену. Объяснительная записка Лефрансэ и Гамбона по поводу 
полковника Флери не сохранилась, и нам ничего не известно о том, какой пост зани- 
мал в армии Коммуны этот офицер, за что он был арестован и почему его освободи- 
ли из-под ареста. 
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Ето ния 


Протокол заседания 5 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Протокол заседания 5 мая 1871 г.* 


Председательствует гражданин Жоаннар. 

Заместитель — гражданин Жак Дюран. 

Заседание открывается в 4 Ч. 40 м. 

Один из секретарей оглашает протокол прошлого заседания. 

Несколько членов просят слова по поводу протокола. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Артюру Арну. 

Гражданин Артюр Арну. В протоколе излагается только поло- 
вина того, что я сказал, и притом не полностью **. Относительно генера- 
лов Врублевского и Домбровского я не говорил, что они должны быть 
арестованы за переход на другой пост без приказа Комитета обществен- 
ного спасения. Если они получили приказ от Росселя, то ясно, что они 
имели на это право. Я сказал, что поскольку и Россель и Комитет обще- 
ственного спасения отрицают, что они давали такой приказ, то из. этого 
следует, что оба генерала перешли на другой пост вопреки всем законам 
воинской дисциплины. Я указал также Пиа на депешу Росселя, послан- 
ную в ответ на депешу Эда, которую зачитал гражданин Пиа. Я просил, 
чтобы ее огласили. Пришлось несколько раз обращаться к Пиа, чтобы 
добиться оглашения им депеши Росселя, которая дает категорический 
ответ на требования генерала Эда. 

Гражданин Верморель. Протокол не передает полностью того, 
что я вчера говорил ***. Я ставил в упрек Комитету общественного 
спасения: 

1) что он ухудшил военное положение своим вмешательством в во- 
просы, касающиеся лишь военных; 

2) что он ухудшил внутреннее положение, принимая примирителей, 
вместо того чтобы применить против них крутые меры; 

3) что он не сумел избежать внутренних конфликтов, возникших по 
поводу Центрального ‚комитета. Я считаю необходимым, чтобы об этом 
было упомянуто в протоколе. 

Гражданин Андриё. Я хотел бы попытаться внести поправку в 
протокол, однако я предпочитаю просить слова по личному вопросу; 


* Сохранился рукописный протокол данного заседания, а также отчет о не- 
болешой части заседания (дело Бланше), напечатанный в «Гоигпай О|Псе» 6 мая 
1871 г. 


** См. протокол заседания 4 мая 1871 г. (стр. 122). 
*** См. протокол вечернего заседания 4 мая (стр. 121). 
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для того же, чтобы поправки имели действительное значение, я подожду, 
пока Комитет общественного спасения будет присутствовать в полном 
составе. 

Гражданин Риго. Я хотел бы внести в отчет исправление; оно не 
имеет большого значения, но я считаю нужным, чтобы оно было сделано. 
Согласно «ОЙ» я будто бы заявил по поводу предложенного Фран- 
келем декрета: «Я предлагаю, чтобы вместо слов: «Коммуна постанов- 
ляет» было сказано: «Исполнительная комиссия постановляет...» 
Я только хочу указать на одно: Комиссия не может налагать кары». 

Я говорил как раз обратное. Впрочем, это видно из речей Андриё 
и Лонге. Можно было бы подумать, что мои слова означают, что «Комис- 
сия может декретировать и что Коммуна этого не может». 

Я хотел сказать как раз обратное. 

Гражданин Арнольд. Мне нужно внести много исправлений, но 
так как это повлекло бы за собой дискуссию, то я предпочитаю подо- 
ждать. Мы располагаем документами в подтверждение того, что нами 
было выдвинуто вчера, и я подожду, пока здесь будет присутствовать. 
Комитет общественного спасения. 

Гражданин Везинье. Я бы хотел знать, может ли быть опубли- 
кована часть, касающаяся спора между гражданином Росселем и Коми- 
тетом общественного спасения, а также инциденты, происходившие в свя- 
зи с этим спором во время вечернего заседания. 

Гражданин Андриё. Я полагаю, что в интересах Коммуны опуб- 
ликовать как дневное, так и вечернее заседания. «Протокол, состав- 
ленный с полным соблюдением приличий, не передает всех эксцентрич- 
ностей, которые имели место вчера вечером.> 

Безусловно важно, чтобы граждане, которые нас избрали, были 
осведомлены о споре, происходившем между гражданином Росселем и 
Комитетом общественного спасения. Я, во всяком случае, стою за полную 
гласность. 

Гражданин Ланжевен. Я придерживаюсь мнения, противо- 
положного мнению гражданина Андриё. 

Гражданин Виар. Я не собираюсь судить о том, как мы себя вели 
вчера вечером. Я понимаю, что после такого события, как то, что про- 
изошло у Мулен-Саке, могло возникнуть раздраженное состояние. 

<Вчера я не смог получить слова; сегодня я спрашиваю, каково 
положение, по поводу которого было произнесено столько слов. Я го- 
ворю о Домбровском — Врублевском. Если хотят возобновить вчерашние 
дебаты, то я отказываюсь от своей должности, от всего. Вам понятно, 
какие страдания я испытывал из-за этих перемен, из-за таких серьез- 
ных событий.> Сегодня мы должны быть более спокойными; необходи- 
мо просто знать: давал ли Комитет приказы или не давал. Но не надо 
никаких речей, прошу вас. Кто давал эти приказы? Является ли это пре- 
дательством? Кто дал Домбровскому приказ переменить место коман- 
дования? Кто дал приказ Врублевскому? Здесь мы имеем дело с фактом 
столь серьезным, что он мог подвергнуть опасности самые дорогие для 
вас интересы. Но, повторяю, я не хочу, чтобы начались дебаты. Я хочу 
быть осведомленным; это мое право. 

Гражданин Артюр Арну. И ваш долг. 

Гражданин Виар. Да, я хочу знать, что сделано Коммуной. 
<Я вижу только Коммуну. 

Несколько голосов. Очень хорошо!> 

Домбровский, Врублевский перешли на другие командные посты, 
и ни Комитет общественного спасения, ни Россель ничего об этом не 
знали. Это очень серьезное дело. Не будем скрывать от себя серьезности 
положения; я настоятельно прошу вас об этом, устраним скорее возник- 
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шие затруднения, не будем больше терять времени. Вызовем сюда трех 
военачальников, о которых я говорил, вызовем также Центральный ко- 
митет национальной гвардии, и пусть все события, о которых шла речь, 
будут выяснены; нам надо знать, кто солгал, так как кто-то ведь со- 
лгал — это неоспоримо. 

<Сегодня я в первый раз ночевал дома и совершенно не мог от- 
дохнуть; под моим окном велись громкие разговоры; говорили о батальо- 
нах, которые были окружены и уничтожены, о неспособности командиров 
ит. п. Все, что я услышал, меня настолько взволновало, что я не мог 
удержаться и спустился, чтобы прекратить все эти клеветнические речи, 
эти преувеличения, жалобы, которые звучат повсюду. Поэтому, повто- 
ряю, я требую, чтобы были вызваны четыре заинтересованные стороны 
и чтобы все были полностью осведомлены во всех отношениях. > 

Гражданин председатель. Я полагаю, что обсуждение прото- 
кола достаточно выяснило положение. Если кто-либо располагает до- 
казательствами или документами, которые он желает предъявить, то это 
следует сделать лишь после того, как мы решим, будет ли заседание 
секретным или нет. (Шум.) 

Гражданин Артюр Арну. Я прошу слова, чтобы коротко вы- 
сказаться по ИЕН об опубликовании вчерашних двух заседаний. 

Гражданин Виар. Я прошу слова для предложения к порядку 
дня. 
Ввиду важности дебатов последнего вечернего заседания я настоя- 
тельно прошу вас о том, чтобы раздражение, которое имело здесь место, 
че стало достоянием гласности. Я говорю не с точки зрения наших лич- 
ных интересов, так как наша самоотверженность должна быть абсолют- 
ной, но не будем подвергать опасности общие интересы страны. Про- 
должать спорить так, как мы спорили вчера вечером, — значило бы на- 
влекать на себя весьма важные последствия. 

Будем же сознательными, наш долг отказаться от всего личного; 
будем вести себя по-парламентски и узнаем, наконец, правду, всю 
правду. (Возгласы одобрения.) 

Протокол ставится на голосование. Он утверждается. 

Гражданин Артюр Арну. Я полагаю, граждане, для чести Ком- 
муны чрезвычайно важно, чтобы народ и национальная гвардия знали, 
что Коммуна потрясена совершенными предательствами ', что она про- 
извела серьезное расследование, что вчерашний день и часть ночи она 
занималась событиями, о которых все говорят. Действовать иначе — 
значило бы не выполнить нашего долга. В донесениях Росселя есть 
некоторые места, которые было бы опасно обнародовать; эти мес- 
та следует опустить. С этой оговоркой я считаю, что гласность яв- 
ляется первейшей потребностью, абсолютной необходимостью, строгим 
долгом. 

Гражданин Тридон. По моему мнению, нет ничего столь вредного, 
как эта наша тенденция не давать огласки самым серьезным нашим 
спорам. Я заявляю вам, что если в дальнейшем надо мной снова одержит 
верх большинство, которое не хочет слышать об обнародовании заседа- 
ний, я сам отчитаюсь перед моими избирателями, перед которыми я 
отвечаю за свое поведение. 

<Нужно, чтобы они знали, имеются ли среди нас лжецы и предате- 
ли; нужно также, чтобы избиратели знали имена тех, кто принял ужас- 
ные меры, жертвами которых они стали.> 

Заглушать все, что здесь происходит, не значит справедливо посту- 
пать по отношению к тем, кто сражается и идет на смерть за наше дело. 

Гражданин Ледруа. Я не разделяю мнения о том, что заседания 
должны быть обнародованы. Я, несомненно, тоже хочу, чтобы мое пове- 
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дение было известно моим избирателям и чтобы они могли судить, до- 
стоин ли я мандата, который они мне доверили. Но когда я увидел, что 
в этом Собрании проявляются главным образом страсти и ненависть и 
что иногда дело доходит до оскорблений, причем нередко < предвзятыми 
намерениями заглушались голоса с той и с другой стороны, то подумал, 
что если бы вовне стало известно, чтб здесь происходит, то это создало 
бы для нас серьезные неудобства. 

Поскольку сегодня будут обсуждаться те же вопросы, что и вчера, 
я предлагаю, чтобы заседание было секретным. 

Кроме того, я настоятельно прошу вас стать на практическую точку 
зрения в ваших решениях и забыть о ваших личных делах ради 
принципов. 

<Гражданин Виар. У меня имеется предложение к порядку дня. 
Желает ли Собрание выслушать меня сейчас? Если оно этого не желает, 
то я могу немедленно удалиться. (Не уходите!) > 

Гражданин Везинье. Это я вызвал инцидент и прошу разреше- 
ния объяснить, почему я это сделал. Я считаю, что надо разобрать во- 
прос до конца, чтобы знать, на чьей стороне истина, которой я доиски- 
ваюсь без всякой предвзятой мысли. 

Опубликовать в «ОЙсе!» только что зачитанный протокол опасно, 
потому что мы таким образом обнаружили бы некоторые слабые пунк- 
ты в организации обороны и известные разногласия. Обнародовав 
резолюцию, Собрание могло бы ознакомить избирателей с принятым 
решением, отдать долг справедливости тем, кто этого заслуживает, и 
осудить виновных; но, повторяю, прежде чем публиковать в «ОШае», 
я бы хотел, чтобы вопрос был разобран до конца, так как в конечном 
счеге мы не знаем, кто виноват и кто прав. 

Если Собранию угодно, мы обсудим этот вопрос в конце нашего 
заселания. (Да! Поддерживаем!) 

Гражданин Жоаннар. В качестве члена данного Собрания я на- 
поминаю, что уже несколько раз говорил о том, что нам надоело это 
утаивание наших споров; необходимо, чтобы избиратели были осведом- 
лены через печать о лицах, которые в большей или меньшей степени 
поднимают шум. 

Поэтому я возобновляю требование, высказанное также граждани- 
ном Тридоном о том, чтобы публиковать в «Ос» все, что происходит 
па наших заседаниях, разумеется, кроме военных сведений. (Правильно! 
Правильно! Шум.) 

Гражданин Паскаль Груссе. Нет оснований ставить этот во- 
прос на голосование. Мы заседали в секретном порядке; незачем ставить 
на голосование решение не публиковать того, о чем говорилось, так как 
на секретном заседании можно говорить вещи, которые не были бы ска- 
заны па открытом заседании. Раз решение о том, чтобы заседать в се- 
кретном порядке было проголосовано до заседания, незачем возвра- 
щаться к этому. (Возгласы одобрения.) 

Гражданин председатель. Собрание переходит к порядку дня. 

Гражданин Арнольд. Граждаипе, я хочу высказать ту же точку 
зрения, что и Виар. 

Вчера прения по этому вопросу приняли страстный характер по- 
тому, что это превратили в личный вопрос, а не в вопрос принципов. 
Вопрос заключается в том, чтобы узнать, правильно ли понял Комитет 
общественного спасения свою задачу; действует ли он как делегация 
или считает, что он уполномочен давать приказы различным делега- 
циям, иногда несвоевременные, такие, которые могут привести к ката- 
строфам. Комитет не понимает, в чем состоит полученный им наказ 
и я предлагаю, чтобы этот наказ уточнили. Являясь сторонником Коми- 
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тета как верховного контролирующего органа, я во время прений пред- 
лагал определить его функции из опасения, что могут возникнуть конф- 
ликты. Поэтому, граждане, необходимо знать, верны или нет факты, со- 
общенные во время этой дискуссии. Имеются совершенно противо- 
речивые утверждения. Я предоставляю Коммуне вынести решение, только 
учитывая выводы, которые могли быть сделаны вчера. Мы запросили 
гражданина Росселя относительно сделанных им Коммуне сообщений; 
гражданин Россель дал объяснения по этим различным вопросам, и я 
зачитаю Коммуне несколько депеш. 

Гражданин Арнольд оглашает несколько депеш и среди прочих 
следующую *: 


«Парижская Коммуна Французская Республика 
Комитет общественного Париж, 3 мая 1871 г. 
спасения 
№ 98 


Генералу Врублевскому. 

Потрудитесь немедленно отправиться в форт Исси; необходимо срочно 
заняться несколькими службами: инженерным делом, артиллерией и т. д- 
Члены Комитета общественного спасения. 

Подписано: Л. Мелье, Ант. Арно. 
Печать 
Прилагается копия депеши командующего фортом **. 


Подпись: Феликс Пиа». 


Гражданин Арнольд. Вам известно, что Врублевский командовал 
всем левым берегом и Мулен-Саке, генерал Ла Сесилиа — Исси и Ван- 
вом, а Домбровский — правым флангом. Замена генерала Врублевского. 
подтверждена документально. Я не хочу впосить страсти в ход прений; 
я только хочу показать вам катастрофические последствия, к каким 
могут привести конфликты между представителями власти, на что я 
обращаю ваше внимание. Что можно поставить в упрек Комитету обще- 
ственного спасения — так это вмешательство в работу специальных 
служб Военного министерства. Обязанности Комитета общественного 
спасения вполне определенные: он должен обеспечить спасение страны, 
следя с величайшей тщательностью за выполнепием приказов Комму- 
ны; если Комитет общественного спасения правильно понимает свою 
задачу, то она достаточно обширна, чтобы при добросовестном ее вы- 
полнении оказать большую услугу отечеству, но если по тому или иному 
донесению Комитет станет посылать приказы относительно провианта 
либо военных передвижений и других мер, какие надлежит принять, то 
получится лишь хаос и, вместо того чтобы стать спасением для страны. 
эти меры в короткий срок приведут к катастрофе. Комитет должен был 
не выходить за пределы своей компетенции и избегать неловких вмеша- 
тельств в работу служб, требующих специальных знаний. 

<Если бы компетенция Комитета общественного спасения была 
строго очерчена, как оп об этом просил, то обе стороны вчера вышли бы 
из спора с честью.> 


* Далее следуют слова см. стр. 25 $, Чег её диа{ег. Страницы 25 65 и 25 {ег от- 
сутствуют, на сохранившейся стр. 25 диаег — текст письма, адресованного Врублев- 
скому. 

** Текст этого документа в рукописи протокола отсутствует. 
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Поэтому я во имя общественного блага, в котором Коммуна так же, 
как и Комитет, должна быть заинтересована, еще раз прошу точно очер- 
тить компетенцию Комитета общественного спасения. 

<Гражданин Арнольд получает слово для предложения к по- 
рядку дня.> 

Гражданин Артюр Арну. Мне представляется, что Арнольд 
зачитал документ совершенно определенного характера, стоящий в рез- 
ком противоречии с тем, что сказал гражданин Пиа. Немедленный ответ 
является для Комитета общественного спасения вопросом чести, 

Гражданин Лео Мелье. Обвинение, предъявленное вчера Ко- 
митету общественного спасения, состояло главным образом в том, что 
он направил Домбровского и Врублевского для командования южными 
фортами. 

Это было серьезное обвинение, но Россель не так сформулировал его 
перед вами. Он ставил нам в упрек, что мы перевели командира с участка 
его командования. На самом же деле мы просили этих генералов дать 
нам отчет в том, чтб происходит к югу от Парижа. Это наше право; мы 
можем искать сведения, которые нам представляются полезными, всюду, 
где мы считаем это подходящим, хотя бы, действуя таким образом, мы 
обходили Военное министерство. 

Итак, в деле Врублевского речь идет не о вмешательстве Комитета 
общественного спасения в то, что выходит за пределы его компетенции. 
Речь шла о том, чтобы заявить генералу, несущему определенную службу, 
о необходимости подготовиться к сообщению нам сведений о положении 
южных фортов. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Андриё. 

Гражданин Андриё. Я уступаю его Верморелю. 

Гражданин Верморель, Граждане, события достаточно серьезны, 
и мы должны хорошо взвешивать свои слова. Граждании Россель заявил 
вам, что причина захвата врасплох Мулен-Саке заключалась в отсутствии 
Врублевского, которому пришлось отправиться в Исси, причем Россель 
добавил, что Врублевский отправился туда по приказу Комитета обще- 
ственного спасения. 

Вот последствия неточно определенных полномочий, и если мы после 
операции у Исси арестовали Клюзере, то нам следовало после операции 
у Мулен-Саке арестовать Росселя, но приказ о перемещении Врублев- 
ского исходил не от Росселя. 

Вам было сказано, что такой приказ не был дан, а у нас сейчас имеет- 
ся текст депеши. 

Лео Мелье не должен усматривать в моих словах обвинение против 
него; нет, нас здесь интересует только общественное спасение, и, как 
говорил Арнольд, необходимо тщательно разграничить компетенцию 
каждого. 

Мы инкриминируем только последствия. Вы, помимо Военного 
министерства, послали также приказ Домбровскому отправиться в 
Исси, а в это время полковник Фави писал, что он не в состоянии 
держаться. 

Что касается дела Домбровского, то Пиа объяснил нам, что общее 
руководство военными операциями было поручено Домбровскому Коми- 
тетом общественного спасения помимо Военного министерства. 

На эти факты Мелье отвечает, что Комитег общественного спасения 
хочет контролировать; пусть за ним остается контроль, хорошо, мы этого 
у него не оспариваем, по, повторяю, необходимо быстро произвести раз- 
граничение функций, и уже если обсуждать этот вопрос, то его следует 
разрешить. 
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Гражданин Лео Мелье, член Комитета общественного спасения. 
Я обращаю внимание Собрания на то, что один из членов Комитета 
общественного спасения мог [позволить себе] отправиться спать, в то вре- 
мя когда весь Комитет не спал. Если Россель хочет сложить с себя от- 
ветственность и перекладывает ее на Комитет общественного спасения, 
то это его дело. Заявить, что Комитет общественного спасения, отдавая 
приказ Врублевскому отправиться в Исси, вызвал дело Мулен-Саке,— 
значит сказать неправду. Я знаю, где находится Врублевский; он никогда 
не бывает в Мулен-Саке; следовательно, он его не оставлял, чтобы отпра- 
виться в Исси. Потеря Мулеи-Саке была вызвана не перемещением како- 
го-либо генерала; здесь мы имеем дело с особого рода предательством, 
которого ни один генерал не смог бы предотвратить. 

Гражданин Верморель. Конечно! Это недостаток бдительности. 

Гражданин Лео Мелье. Полковник Россель, который не уходит 
спать и остается в Военном министерстве, откуда он рассылает повсюду 
делегатов, не знает, что делает Комитет общественного спасения, 
который сам проверяет все на месте. Я провел в Мулен-Саке всю ночь; 
я знаю, что произошло; мне дали сведения; мне незачем сообщать их 
Росселю. 

Я могу сказать, что с полковника Росселя полностью снимается 
ответственность. Я убежден, что данный Врублевскому приказ отпра- 
виться в форт Исси не мог привести к захвату врасплох Мулен-Саке, так 
же как и не мог этому помешать. Это не ошибка; это измена батальона, 
который считался стойким и который выдал данный ему пароль. Мулен- 
Саке подчинен коменданту форта Бисетр и не может быть подчинен 
Врублевскому. Что касается недостатка бдительности, то в этом никого 
нельзя обвинять; доказательство — баррикада Вильжюиф, которая была 
в ТО же самое время атакована версальцами, но вновь захвачена коман- 
дующим баррикадой капитаном, который отбросил противника. 

Совершена измена — таково настоящее объяснение происшедших 
событий. 

Гражданин Андриё. Граждане, вчера я имел несчастье вызвать 
негодование Собрания, высказав одну очень простую вешь. Я прошу 
[разрешения] повторить слова, сказанные мною вчера: я выступаю не по 
личному делу. Теперь, когда все документы предъявлены, я хочу просто 
подвести вас к проверке фактов. 

Я говорил: «Хотя я голосовал против Комитета общественного спа- 
сения, я хотел дать совершенно ясное доказательство моей предан- 
ности этому Комитету». В самом деле, я не отказался от своего поста 
делегата. 

А сейчас я детально разобрался в событиях и с сожалением увидел, 
как гражданин Пиа набросился на депешу, чтобы заверить, что он не 
посылал генералу Врублевскому депеши с приказом отправиться в Исси. 
Но вот гражданин Ранвье сообщил нам, что в действительности была 
военная депеша, ускользнувшая из памяти гражданина Пиа. Вот почти 
текстуально то, что я сказал. Я надеюсь, что все выяснится. 

Не мое дело обвинять Комитет общественного спасения, но мне 
хочется дать простое объяснение тому, что еще остается неясным для 
некоторых из наших коллег. Существуют документы, которые вам только 
что зачитал гражданин Арнольд. Гражданин Врублевский, с которым я 
виделся во время наших заседаний в Военной комиссии, должен был не 
только охранять форт Исси, он должен был защищать весь левый фланг. 
Так вот, здесь, несомненно, имело место вмешательство Комитета об- 
щественного спасения, указавшего ему в обширной полуокружности, 
находившейся под его командованием, пункт, который следовало оборо- 
нЯтЬ. 
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Что касается гражданина Домбровского, оставившего правый берег 
и устремившегося на левый, то я бы хотел дать некоторые объяснения. 

Гражданин Виар. Никаких объяснений. 

Гражданин Андриё. Я не только даю объяснения, но я привожу 
факты. Гражданин Домбровский получил приказ, вручавший ему 
все полномочия на осуществление воепных операций. Таковы пример- 
но были выражения [приказа], и Комитет общественного спасения их не 
отрицает. 

Гражданин Домбровский является причиной значительной доли зла. 
Он осаждал своими посешениями вторую Исполнительную комиссию, 
представляя на ее рассмотрение свои «личные> обиды на штаб укреп- 
ленного района и сводя счеты с генералом Ла Сесилиа. «Несомненно, 
что, уступая депеше или письменному приказу,> Домбровский согла- 
сился со мной, что дело шло только о перестройке штаба укрепленного 
района. Он пошел по неправильному пути. Он оставил Нейи, и именно 
под его влиянием Фави послал Росселю депешу, внушившую нам опа- 
сение. 

Как человек и в еще большей степени как гражданин и член Ком- 
муны, я утверждаю, что генерал Домбровский, этот героический человек, 
не вполне прямодушен; этот иностранец честолюбив; потворствуя Клю- 
зере, он ничего так не желал, как его падения; он хочет также падения 
Росселя. 

Переход Врублевского только что был объяснеп. Переход Домбров- 
ского объясняется депешей, оцененной по достоинству, и свиданием с Ко- 
митетом общественного спасения, в результате которого он получил 
возможность отдавать приказы. 

Гражданин Артюр Арну. Граждане, я очень сожалею, что един- 
ственный присутствующий здесь член Комитета общественпого спасе- 
ния — Лео Мелье. Он не был вчера ни на дневном, пи на вечернем засе- 
дании; поэтому события, о которых мы говорим, ему неизвестны. 

Я возвращаюсь к одному факту; это факт, имеющий вещественное 
подтверждение, и я хочу обратить на него внимание Собрания. Генерал 
Врублевский получил приказ за подписью Феликса Пиа, предписываю- 
щий Врублевскому отправиться в Исси. 

Вчера Пиа раз пятьдесят категорически утверждал, что ни Домбров- 
скому, ни Врублевскому не было послано никакого приказа отправиться 
в Исси. Однако неоспоримо обратное. так как Арнольд представил под- 
линный документ, и факт этот не подлежит более обсуждению. Это серь- 
езное, очень серьезное дело, граждане. Создалось такое положение, ког- 
да член Комитета общественного спасения, влиятельный член, отдал при- 
каз и до такой степени забыл о нем, что теперь совершенно его отрицает; 
это внушает мне беспокойство, так как Комитет общественного спасения 
несет огромную ответственность, и если его член, отдавший столь важ- 
ный приказ, не помнит о нем на следующий депь, то это значит, что он 
действовал по меньшей мере со странным легкомыслием. Такое положе- 
ние чревато опасностями для Коммуны, которая отдала себя под охрану 
<«этих> пяти членов Комитета общественного спасения. Я боролся про- 
тив избрания этих людей, но избрание совершилось, и сейчас я его 
не оспариваю. Я только прошу, чтобы эти люди в соответствии с волей 
избравшего их большииства спасли кас,— как они обязались это сде- 
лать, принимая свой пост, — вместо того, чтобы нас губить. 

Гражданин Виар. Факт этот представляется в неприглядном 
свете, и я вижу, что вы снова выходите за рамки этого вопроса. В при- 
сутствии бывшей Исполнительной комиссии, в присутствии самого Авриа- 
ля Россель заявил, что нужно расстрелять Ветцеля, он даже дал приказ 
об этом Эду. 
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Многочисленные голоса: Нет! Нет! Это был только приказ об его аре- 
сте ?. 

Гражданин Виар. Вы знаете, что произошло в Исси и в Мулен-Са- 
ке; я утверждаю, что если вы искренние республиканцы... Я вижу, граж- 
данин Лонге улыбается, между тем смеяться тут не над чем. 

Гражданин Лонге. Я улыбаюсь, н < полным основанием, когда слы- 
шу, что кто-то сомневается в том, что мы, в Коммуне, являемся искрен- 
НИМИ республиканцами. 

Гражданин Виар. Со всех сторон, на улицах, в клубах, я слышу, что 
мы не умеем принимать решительные меры. Я снова заявляю, что при 
наличии отрицаний Комитета общественного спасения и после оглашения 
депеш вы не покончите с этими дебатами, пока не потребуете, чтобы за- 
интересованные стороны явились сюда или, по крайней мере, чтобы бы- 
ла назначена комиссия для расследования. 

{Иначе вы останетесь здесь еще до полуночи, ничего не решите и 
ие внесете раздражение в дебаты, важность которых, однако, ясна 
всем. 

Гражданин Паскаль Груссе. Достаточно чтобы здесь присутст- 
вовал Пна. 

Гражданин Виар. Этого недостаточно. 

Гражданин Журд. Для нас этого достаточно. 

Гражданин Виар. Этого не может быть достаточно, потому что я 
слышал речь Росселя, военного, к которому питаю полное доверие. 

Гражданин председатель. Не занимайтесь частными вопросами; 
давайте обсуждать только тот факт, что имеется документ, подписанный 
Пиа. 

Гражданин Авриаль. Здесь какая-то ложь, которую необходимо 
ВЫЯСНИТЬ. 

Гражданин Виар. Необходимо гыяснить этот факт. 

{Гражданин Авриаль. Здесь какой-то обман; надо выяснить, кто 
обманщик. } 

Гражданин Виар. Да, необходимо знать, кто солгал. По словам Лео 
Мелье, в Мулен-Саке совершен акт предательства, к счастью единичный; 
но необходимо узнать, что послужило для него причиной. 

Помните ли вы депешу Клюзере, ^ которой говорится, будто именно 
из-за того, что масоны устроили манифестацию, был оставлен форт Ис<- 
си3. А сегодня оказывается: из-за того, что Врублевскому был дан при- 
каз отправиться в Исси, сдан Мулен-Саке. Можно в самом деле поду- 
мать, что нельзя отправиться туда без того, чтобы не открыть дверей 
здесь. 

Повторяю, этому спору не будет конца, пока не ‘будут присутствовать 
все заинтересованные стороны и не дадут объяснений. 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю, чтобы председатель огласил 
список записавшихся членов. 

Гражданин председатель. Это выражение недоверия председа- 
телю? 

Гражданин Ланжевен. Да пет же! Это для того, чтобы знать име- 
на записавшихся членов. 

(Председатель оглашает имена записавшихся ораторов). 

Гражданин Арнольд. Прошу слова. 

Гражданин председатель. Вы уже получили слово; запишитесь, 
если хотите получить его во второй раз, но в свою очередь. 

Гражданин Груссе имеет слово для предложения к порядку дня. 

Гражданин Паскаль Груссе. Эти прения могут быть закончены 
в пять минут объяснениями Феликса Пиа, которые следует у него потре- 
бовать. 
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Он нам категорически заявил, что никакой депеши не было; мы пока- 
жем ему депешу, подписанную его именем, и тогда мы выскажемся от- 
носительно его объяснений. 

Поэтому я предлагаю немедленно вызвать Феликса Пиа. (Правиль- 
но! Поддерживаем!) 

г Одному из секретарей предлагается разыскать гражданина Феликса 
иа. 

{Гражданин председатель. За гражданином Пиа пошли; до 
его прихода я предлагаю Собранию заслушать сообщение, которое хочет 
ему сделать гражданин Паризель. 

Гражданин Паризель. Вам известно, какое дело вы мне поручи- 
ли‘. Ваши прения весьма важны, по поскольку я не могу в них участ- 
вовать, я бы хотел сообщить вам о результатах моего доклада. Я прошу 
заслушать меня на секретном заседании. Зачитывает: 

«В данный момент я могу...» *. 

Я предлагаю, чтобы Коммуна дала мне энергичного человека для 
производства реквизиций. Прошу Коммуну рассмотреть мою просьбу и 
разрешить мне удалиться, чтобы продолжить мою работу. 

Гражданин председатель. Передается Комитету общественного 
спасения с одобрением. 

Гражданин Шардон. Я хочу виести предложение. Если Коммуна 
желает, чтобы я вошел в состав Комитета общественной безопасности, то 
я возьму на себя реквизиции, [о которых говорил] гражданин Паризель. 

Собрание принимает это предложение. 

Гражданин председатель. Передача Комитету общественного 
‘спасения предложения Паризеля принята.} 

Гражданин Лео Мелье просит разрешения удалиться, если к не- 
му нет больше вопросов. 

Голос. Речь идет не о вас. 

Гражданин Лонге. Я не вижу никаких препятствий к уходу граж- 
лацина Мелье, так как из его слов $ понял, что он не слышал или за- 
был объяснения, данные гражданином Росселем. 

Гражданин Дерёр. После заявления гражданина Лонге мне оста- 
лось сказать немпогое. «Виар говорил вам о приказах.> Вам говорят о 
предательстве. Но предательство здесь ни при чем. Мы хотим знать, 
имеет ли Комитет общественного спасения право давать приказы Воен- 
ному министерству. Вчера перед нами отрицали, что были даны при- 
казы, а сегодня у нас в руках имеются доказательства. Гражданин Рос- 
сель спрашивал Комитет общественного спасения, правда ли, что те или 
иные батальоны получали от Комитста приказ оставить тот или иной 
‘форт, где их должны были заменить другие батальоны. На это последо- 
вал отрицательный ответ, а сегодня у нас в руках имеются эти приказы. 
Нам необходимо знать, входит ли в компетенцию Комитета решать воен- 
ные вопросы или нет. Если да, то нам не нужны военные делегаты. Но 
если у нас имеется человек, способный спасти военное положение Пари- 
жа, то надо, чтобы он один ведал военными операциями под контролем 
Комитета, Комиссии и Коммуны. Но тогда Комитету не следует давать 
приказы батальонам и полковникам. 

<Гражданин Лсо Мелье. Комитету общественного спасения раз- 
решено действовать так, как оп найдет нужным, чтобы контролировать 
военную делегацию.> 

Гражданин Шардон. Я констатерую, что у Комитета общественно- 
го спасения имеются ошибки, компрометирующие его. Он не может вме- 
шиватьсл в передвижения войск. Лично я не приписываю захвата Му- 


* Дальнейший текст в рукописи протоколи отсутствует. 


лен-Саке Комитету; я считаю, что имело место предательство; командир 
55-го батальона — предатель. Но я скажу и то, что если бы Врублевский, 
< тех пор как он ксмандует укрепленным районом, занимался этой по- 
зицией и построил бы баррикады, то неожиданного захвата не произошло 
бы. Если бы он принял меры предосторожности, версальцы не явились 
бы убивать наших солдат и забирать наши пушки. Я посетил эту пози- 
цию, я приказал построить баррикады и принял меры, и пусть только 
версальцы попробуют до нас добраться. Мне непонятно, почему Врублев- 
<кий не занимался этой позицией. 

{Гражданин Лео Мелье. Я отвечаю от своего имени; на Комитет 
общественного спасения возложено спасение страны «как это столь ча- 
<то заявляет гражданин Артюр Арну>. Однако мы — не спасители в 
прямом смысле слова; мы составляем Комитет общественного спасения. 

Постоянно говорилось, что не следует вмешиваться в распоряжения 
военного командования, никогда не следует указывать генералам, каким 
путем осуществлять ту или иную операцию. 

Комитет общественного спасения вовсе не имеет намерения вмеши- 
ваться в чисто военные вопросы, но ои вправе использовать всю данную. 
ему вами власть, чтобы контролировать военную делегацию.} 

Если бы имелось несколько баррикад и несколько пушек, версальцы не 
застигли бы врасплох наших часовых; возможно, что они убили бы одно- 
го, но остальные были бы предупреждены и их не убили бы. Я не обви- 
няю Домбровского в предательстве, но обвиняю его в халатности. Если 
бы он чаще посещал Мулен-Саке, то это несчастное дело не случилось 
бы. Кроме того, к этой позиции ведут три или четыре дороги, на которых 
следовало воздвигнуть баррикады. Когда я увидел небрежность руко- 
водства и последствия, к которым она привела, я по согласованию < ко- 
мендантом укрепленного района взял на ‹ебя постройку баррикад на 
высоте Витри, и теперь опасаться больше нечего. Я предлагаю Военно- 
му министерству и Домбровскому чаше посещать позиции и, кроме того, 
не оставлять батальоны по двадцать два дня на одном месте. 

Гражданин председатель. Слово имеет гражданин Арнольд, 
чтобы сделать запрос гражданину Феликсу Пиа. 

Гражданин Арнольд. Вот в чем состоит запрос. 

Гражданин Арнольд повторяет то, что он сообщил Коммуне в нача- 
ле заседания. 

Я только прибавлю следующее, а имеино, что Врублевский написал 
генералу Росселю и сообщил ему о том, какой беспорядок внес этот при- 
каз в его командование. 

Гражданин Пиа после ознакомления < документом. Признаюсь, к 
своему смущению, что совершенно не помню об этом документе и готов. 
нести последствия своей забывчивости. Повторяю, что совершенно не 
помню, чтобы я подписывал приказ, отданный моими коллегами. 

Один из членов. А это действительно ваша подпись? 

Гражданин Пиа. Я не помню этой депеши. Подписывая две строчки 
внизу документа, я не думал, что ставлю свою подпись под приказом 
генералу Врублевскому. Под письмом, в котором дается приказ генера- 
лу Врублевскому, моей подписи нет. 

Гражданин Лонге. Пусть Арнольд продолжает чтение. 

Гражданин Арнольд читает: 

«Приказ об отсрочке на 24 часа...» * 

«Депеша Ветцеля, полученная...» ** } 

Я воспользуюсь присутствием гражданина Пиа, чтобы сказать ему; 


* Текст приказа в рукописи протокола отсутствует. 
** Текст этого документа в рукописи протокола отсутствует. 
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что один только Комитет общественного спасения делал различие между“ 
Военным министерством и штабом укрепленного района. Штаб укреп- 
ленного района подчинен Военному министерству, и обращенные к нему 
претензии должны проходить через руки военного делегата. Я продол- 
жаю чтение. 

«Приказ. Заменить в Ванве...» 

«Приказ. Поддержать движение за Коммуну в Венсенне... 

то, что хранится здесь» *. 

Мы не хотим судить Комитет общественного спасения, по мы хотим, 
чтобы были очерчены его полномочия во избежание катастрофических 
последствий, которые в противном случае могут произойти. 

Если, например, Комитет общественного спасения будет считать нуж- 
ным направить вооруженные силы в какой-либо пункт, когда «напро- 
тив> этого делать не следует, то нетрудно понять, какие страшные бед- 
ствия могут от этого произойти. 

Гражданин Феликс Пиа. Если бы мне дали в руки только что за- 
читанные депеши, я дал бы объяснение по каждой из них. 

Гражданин Арнольд. Речь идет пе о деталях. 

Гражданин Феликс Пиа. Я помню две из этих депеш. В од- 
ной из пих предлагается отложить смену батальона, расположенного в 
Пале-Рояле. 

Исполнительная комиссия приказала Прото произвести расследова- 
пие во дворце, в котором жил один гз принцев Бопапартов 5; расследо- 
вание не начиналось; батальон, занимавший Пале-Рояль, считается од- 
ним из самых преданных Коммуне; батальон этот направил к Комитету 
общественного спасения депутацию, чтобы сообщить нам следующее: 

«Нам грозит быть завтра снятыми и замененными реакционным бата- 
льоном; полковник Бурсье, которого депутация определенно осудила, хо- 
чет узнать, что имеется в Пале-Рояле более или менее секретного; он на- 
мерен присутствовать при расследовании или помешать тому, чтобы оно- 
состоялось». 

Вот точные слова, сказанные депутацией. 

Мы тогда, действительно, сочли весьма опасным сменить батальон, за- 
нимавший Пале-Рояль, и отдали приказ отсрочить его смену. Что же сде- 
лал полковник Бурсье? Он не посчитался с приказом Комитета общест- 
венного спасения и выгнал роту верного [нам] батальона, чтобы заменить 
ее своей ротой. 

Комитет счел нужным арестовать его; тогда Бурсье взбуптовался и 
заявил, что не признает ни Коммуны, ни Комитета общественного спасе- 
ния; он угрожал револьвером полицейскому комиссару, которому было: 
поручено его арестовать, не признавая, таким образом, вашей власти. 

Сегодня утром Бурсье был, кажется, освобожден. Я не знаю, как все 
это произошло. 

Гражданин Тридон. В два часа Бурсье там не было. 

Гражданин Феликс Пиа. Вот что я могу сообщить о депеше по по- 
воду 196-го батальона. Должен сказать, что мы получаем заявления от 
различных батальонов, в которых говорится: «Мы уже очень давно нахо- 
димся на бастионах или у крепостных валов и заявляем, что если вы не 
пришлете нам смены, то мы поста нашего не оставим, но оружие выпа- 
дет у нас из рук». Нам пришлось считаться со справедливыми требова- 
ниями, и мы предложили Военному министерству позаботиться о смене 
этих граждан. Вот, что я могу сказать о двух депешах, оставшихся у ме- 
ня в памяти. Мы не давали приказов; мы указали штабу укрепленного 
района и Военному министерству, что тут у них была неисправность. 


* Текст этих приказов в рукописи протокола отсутствует. 
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Несколько членов. Прошу слова. 

Гражданин Лонге. Я просил слова, чтобы [предложить] сократить 
прения; если Авриаль хочет говорить по другому вопросу, то мы запу- 
таемся. Все же если то, что юн хочет сказать, очень важно, и он считает, 
что записался до меня, я уступаю ему очередь... (Шум.) 

В ответе гражданина Пиа меня поразило то, что гражданин Пиа ста- 
рался главным образом объяснить нам необходимость отправки батальо- 
нов в То или иное место; это и привело его к тому, чтобы рассказать нам 
об аресте полковника Бурсье. Гражданин Арнольд зачитал вам все депе- 
ши, чтобы показать их подлинность; но не все они одинаково важны, и 
лично я займусь только двумя — первой 'и последней, которые приводят 
меня к следующему заключению. Из этих двух депеш вытекает, что Коми- 
тет общественного спасения не в такой ‘мере упразднил власть штаба 
укрепленпого района, как он хочет это сказать. Я не ставлю ему в упрек 
приказ о смене переутомленных батальонов, я ставлю ему в упрек то, 
что он отправил туда один определензый батальон. 

Гражданин Мелье вам только что сказал: «Но вы ошибаетесь: в деле 
Мулен-Саке имел значение вовсе не приказ, посланный Комитетом, это 
была просто измена». В этом объяснении много правды. Но гражданин 
Мелье не был здесь вчера, когда гражданин Россель как раз на это от- 
ветил, что факт предательства неоспорим, но что осуществление этого 
предательства было значительно облегчено приказом, данным генералу 
Врублевскому. И, в самом деле, запряжки были приготовлены, и преда- 
тельство могло совершиться без помех. Несомненно, что генерал Вруб- 
левский, как на это указывал Шардон, должен был предотвратить такие 
возможности; несомненно, он, быть может, не принял всех мер предосто- 
рожности, но вы пашли ему оправдание и странным образом освободи- 
ли его. И сейчас мы не знаем, на кого мы должны возложить ответствен- 
пость за это дело. 

Истинный предатель — это тот, кто выдал пароль. Именно к этому 
могут быть сведены все отдельные факты; на это я и обращаю внимание 
Комитета общественного спасения. Так как нам отвечал один только 
гражданин Мелье, то я хочу знать, принимает ли Комитет общественного 
спасения эту точку зрения <«сформулированную гражданином Мелье>. 
Отсюда следует, что Комитет общественного спасения обладает неопре- 
деленными полномочиями, потому что сопровождающее их обоспование 
довольно туманно. 

Комитет общественного спасения или по крайней мере Лео Мелье счел 
себя вправе сделать больше, чем он делал при других обстоятельствах, 
а именно принимать меры к проведению военных операций. Лео Мелье 
напомнил, что диктатура противоположного характера, диктатура, осно- 
ванная на абсолютном доверии, погубила нас при Трошю. 

{ Доктрина невмешательства не годится. Я понимаю, что Комитет об- 
щественного спасения или Военная комиссия желают быть в курсе того, 
что делает какой-нибудь генерал, в той мере, в какой это допускает ра- 
зум, но если бы Боенной комиссии захотелось ‘большего, если бы ей, пос- 
ле того как она убедилась, что все меры предосторожности приняты, что 
план хорош,— ибо Комиссия вправе потребовать план у генерала,— захо- 
телось самой осуществить его, когда она увидела, что он проводится не 
в полной мере, как это нужно,— то это было бы дезорганизацией, Вот 
все, что мы хотим сказать в части, касающейся системы, Так как мне неиз- 
вестно, желает ли Комитет общественного спасения возвести в общую 
систему доктрину, изложенную здесь гражданином Мелье, то я попрошу 
гражданина Пиа быть точным, насколько это только возможно.} 

Гражданин Пиа, Поскольку я не знаю, что говорил Мелье, я не мо- 
гу ни подтвердить, ни оспаривать его ‹слова. 
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Гражданин Лонге. Я полагаю, что вы должны это знать так же хо- 
фошо, как я. Я говорил © системе, состоящей в том, чтобы просто следить 
за выполнением приказов, что находится в соответствии < революционной 
доктриной, но надо установить различие, которое не было установлено 
гражданином Мелье. Из его слов вытекало, что Комитет общественного 
спасения должен делать больше, что оп должен действовать сам и, пола- 
гаю, не только не позволять батальону покинуть Пале-Рояль, но и отда- 
вать ему те или иные приказы, сообщив о них, разумеется, Военному ми- 
нистерству. На этот <чет я и хочу получить ответ. 

Гражданин Пиа. Нет, в общем Комитет общественного спасения не 
должен подменять собой военачальников; я не думаю, чтобы нам полага- 
лось руководить военными операциямг и осуществлять их; но когда нам 
в полночь или утром сообщают о батальонах, изнемогающих от устало- 
сти, в то время как другие сохранили бодрость и готовы к выступлению, 
то я полагаю, не будет превышением власти обратиться в штаб 
укрепленного района, в Военное министерство, чтобы они сменили утом- 
ленные батальоны. Вот как я понимаю обязанность Комитета обществен- 
ного спасения; но претензию, будто мы подменяли собой генералов, лич- 
но я отклоняю. 

Возвращаясь к знаменитой депеше Врублевского *, я снова заявляю, 
что подписывал только сопроводительную записку к депеше Врублевско- 
го* па имя начальника штаба укрепленного района. 

Я не подписывал никакого приказа никакому генералу. 

Гражданин Ледруа. Я присоединяюхь к мнению Гамбона **. Давно 
пора прекратить эти прения; продолжая их, мы мало чего достигаем. 

Из всего сказанного следует, что в действительности Врублевскому *** 
‘небыло дано приказа взять на себя оборону форта Исси, но что ему был 
‚дан приказ посмотреть на месте, чего не хватает форту из артиллерии и 
инженерного снаряжения. Это было лишь выражением доверия, которое 
мы питали к нему, поручив ему установить, в состоянии ли форт <опро- 
ТИВЛЯТЬСЯ. 

Что касается Комитета общественного спасения, то я одного мнения с 
‘самим гражданином Пиа; Комитет не должен вмешиваться в военные 
операции, но ему все же нельзя отказать в том, что он может, в случае 
если он заметил ту или иную оплошность или небрежность <со стороны 
Военпого министерства, обратить на это внимание военного делегата. 

Гражданин Лонге. Вот этого-то мы и просим. 

Гражданин Ледруа. Что касается Мулен-Саке, то я считаю, что пе- 
ремещение Врублевского не имело тсго влияния, какое ему приписыва- 
ют в событии, происшедшем вследствие всем нам известной очевидной 
измепы. 

Гражданин Авриаль. Все мы согласны с тем, что Комитет обще- 
‘ственного спасения ‘был неправ, когда отдавал приказы о смене батальо- 
на, не предупредив об этом Военное министерство, но в конце концов он 
высказался, и все готовы его простить. 

Однако есть вещь, которую я лично не прощу,— и в ней-то и заклю- 
чается главное, а именно: 

Вчера при открытии заседания, я запросил Комитет общественного 
спасения, дал ли он приказ Врублевскому отправиться в форт Исси, и 
мне ответили: «О чем это спрашивает Авриаль? Мы подобного приказа 
не давали». После этого меня призывают к порядку, объявляют сума- 
сшедшим либо лжецом, а сегодня вскрывается, кто был лжецом. 


* В рукописи протокола Вроблонского. 
*+ Выступление Гамбона в рукописи протокола отсутствует. 
***+ В рукописи протокола Вроблонскому. 
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Я не высказываюсь против Комитета общественного спасения; он уч- 
режден, сохраним его, но я никогда не смогу относиться с доверием к 
Комиссии, которая, великолепно зная о том, что ею был отдан приказ, ог- 
вечает на запрос, что этого приказа не существует. Эта система лжи 
продолжалась до сегодняшнего дня, когда мы смогли получить доказа- 
тельства, что это было ложью. Здесь, очевидно, перед нами вопрос, кото- 
рый необходимо решить. 

Гражданин Ланжевен. Я не хочу доискиваться того, какое влия- 
ние имело перемещение Врублевского на операцию у Мулен-Саке; я про- 
сто хотел бы, чтобы Собрание решило, в какой мере оно должно до- 
верять Комитету общественного спасения, после того как тот реши- 
тельно отрицал, что отдавал приказы, а это сегодня невозможно более 
отрицать. 

Гражданин председатель. Я зачитаю Собранию сообщение, 
только что представленное в президиум. 

Гражданин Андриё. Сначала следовало бы покончить с вопросом: 
Авриаля. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я голосовал за Комитет общественно- 
го спасения, однако я, как и Авриаль, нахожу, что гражданин Пиа не 
должен был бы забывать. Нельзя терять память, гражданин Феликс Пиа. 
Если человек не в состоянии запоминать, то он должен иметь книжку, в 
которую записывает все, что было сделано, и это помогает ему вспоми- 
нать. Когда обращаются к Комитету общественного спасения с запро- 
сом, нужно, чтобы он признавался в своих действиях. Я считаю, что вам. 
следовало бы отказаться от своего поста, гражданин Пиа. 

Гражданин Феликс Пиа. Я уже отказался. 

Гражданин ЖЖ. - Б. Клеман. Так вот, я считаю, что вы должны от- 
казаться снова. 

Гражданин Феликс Пиа. Я снсва заявляю об отставке и я прошу 
и умоляю Собрание принять ее. 

(Возгласы.) 

Гражданин Лефрансоэ произносит несколько слов, которых из-за 
шума невозможно расслышать. 

Гражданин Вайян. Я не стану возвращаться к событиям; мы были 
правы; я даже жалею, что мы были до такой степени правы. Перед на- 
ми Комитет общественного спасения, деяния которого мы видели, и мы 
должны их опасаться. Я нахожу положение очень серьезным. Комитет 
общественного спасения за последние два дня пустил нас по такой поли- 
тической стезе, что я не знаю, как он нас выведет. 

Я полагаю, что надо добиться разграничения полномочий. Не следует 
зменять в преступление Комитету его энергию, когда эта энергия идег 
на общее благо. Но когда этот Комитет выходит за пределы своей ком- 
четенции и эта узурпация власти стазовится опасной, то я полагаю, что. 
можно с полным правом поставить ему это в упрек. Необходимо, следо- 
вательно, чтобы Коммуна путем голосования обязала Комитет общест- 
венного спасения впредь не выходить из своей роли, которая уже до- 
статочно велика. Он должен следить за деятельностью делегатов Ком- 
муны и препятствовать им совершать что бы то ни было, что могло 
бы повредить Коммуне. Необходимо, чтобы Комитет наблюдал за этим 
военным агентом $ и препятствовал ему стать опасным; ибо чем умнее 
этот агент, тем более он нуждается в надзоре. 

Но вопрос этот имеет и другую сторону, ‘и эта-то сторона представ- 
ляется мне наиболее опасной. Существует Комитет, который очень хоро- 
шо сделал, уступив место <Парижской> Коммуне, но сейчас, по-види- 
мому, раскаивается в своем отречении и пытается занять место Комму- 
ны, перед которой он отступил. Этот Центральный комитет обладает 
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властью, и властью настолько реальной, что я вижу в этом большую 
опасность для Коммуны. С того момента, как начальники легионов по 
праву входят в состав Центрального комитета, этот Комитет воплощает 
в себе военный дух национальной гвардии. Коммуна, переходя к поряд- 
ку дня, ясно выразила, как я полагаю, свое мнение относительно 
предъявленного ей ультиматума. Это напоминает мне о том, что когда-то 
Коммуна дала аналогичный наказ Комиссии общественной безопасности *. 
Риго это хорошо понял. Я сожалею, что вопрос о Центральном комитете 
не был решен таким же образом. И вот сейчас Центральный комитет 
стоит во главе управления Военного министерства. Окажется ли Комму- 
на госпожой своих действий? Это серьезный вопрос. 

Я скорее поставил этот вопрос, чем его разрешил. Я спрашиваю се- 
$бя, каким образом Комитет общественного спасения выйдет из этого по- 
ложения. 

Гражданин Журд. Граждане, перед нами стоят два вопроса. С од- 
ной стороны, вопрос, касающийся личности одного из членов Комитета 
общественного спасения, с другой — о затруднениях, возникающих, по- 
видимому, в результате вмешательства Комитета общественного спасения 
в дела Военного министерства. Меня особенно поражает то, что Комнтет 
общественного спасения отдавал приказы и нарушил работу одного из 
ваших делегатов. Так, например, разве Комитет общественного спасения, 
отдавая приказ 230-му батальону и посылая его в определенное место, 
в то время, как Военное министерство распорядилось иначе, не знал, 
что это опасно? Члены Комитета общественного спасения, по-видимому, 
не поддерживают друг друга, они не связаны друг с другом, каждый 
уклоняется от прений: Мелье говорил: «У меня никогда не было намере- 
ния давать приказы Военному министерству». Феликс Пиа отвечает: «Я 
не знаю, что мог сказать Мелье, я лично думаю таким образом». Мне ка- 
жется, что когда пять человек объединяются, опи не имеют права не 
знать о той или иной мере, принятой одним из их коллег. 

Я бы хотел, чтобы все члены Комитета общественного спасения были 
солидарны между собой для того, чтобы каждый в отдельности мог за все 
отвечать. Они должны были бы идти рука об руку, чтобы каждый из пих 
мог отвечать за всех. Это нужно, чтобы прийти к единству действий, не- 
обходимому для своего рода диктатуры. Сейчас все предоставляют забо- 
ту о делах Комитету, поэтому, как видите, нас всего тридцать пять че- 
ловек. Во избежание праздных споров надо знать политическую програм- 
му Комитета общественного спасения. Я не вижу основания для того, 
чтобы большинство отдавало себя нь волю пяти членов, цель которых 
мне неизвестна. Я спрашиваю его, язляется ли он сторонником той или 
иной формы правления — республиканской, само собой разумеется— 
сторонник ли он заключения мира, тех или иных [босвых] операций, Эти 
пять членов были взяты наудачу, неизвестно, каков их образ мыслей; 
между тем неоспоримо, что эти члены должиы иметь единую политиче- 
скую линию, должны одинаково мыслить. Правительство не может су- 
ществовать, если его члены не думают одипаково; это привело бы к пол- 
ной дезорганизации. Поэтому Собрание должно высказаться по вопросу 
о депеше, от которой отказывается один из ее авторов, и должно знать, 
что представляет собой этот Комитет общественного спасения, как дале- 
ко должны простираться его полномочия и где они должны кончаться. 
Коммуне следует сообразоваться с логикой вещей, она должиа отдавать 
себе отчет в своих действиях, должна знать, к какой цели она идет. 
Я не вижу необходимости в Комитете общественного спасения, но в кон- 
це концов если предположить, что в данный момент и в том положенин, 


* См. протокол заседания 19 апреля. 
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в каком мы находимся, он нужен, то нам необходимо точно знать, како- 
ва компетенция Комитета. 

Гражданин Пиа. Если память вам не изменяет, я как будто просил 
вас определить полномочия Комитета. Я вас спрашивал, имеем ли мы 
право смещать < должности, подобно Исполнительной комиссии, назна- 
чать и т. д. Вы не захотели нам ответить; поэтому если совершена ошиб- 
ка, то в этом Комитет не повинен, так как Комитет спрашивал вас, ка- 
ковы границы его полномочий, и вы не захотели ответить, потому что это» 
вам не понравилось. 

Один из членов. Те, кто вас избрал, и должны сказать вам, ка- 
ковы ваши полномочия. 

Один из членов. Ответили, что Комитет может делать все, что: 
захочет. 

Другой член. Сказали, чтобы он обратился к статье 3 декрета © 
его учреждении. 

Гражданин Феликс Пиа. Нам не дали положительного ответа, 
когда вопрос был поставлен неясно, в общей форме; нам его дали лишь. 
тогда, когда он основывался на примере, а именно: имеем ли мы право 
выбирать делегата. 

Гражданин Лефрансэ. В ответ на вопрос Пиа я сказал, что, по 
моему мнению, он может не только выбирать, но и смещать делегатов. 

Гражданин Пиа. Я ловлю гражданина Лефрансэ на слове, чтобы 
показать ему, что Коммуна не ответила на мой вопрос. Он сказал, «по 
моему мнению». Но вопрос мог быть решен не по одному вашему мнению, 
гражданин Лефрансэ, и вы видите, что Коммуна его не решила. 

Многочисленные голоса. Решение было принято. 

Гражданин председатель. По этому вопросу имелась мотивиро- 
ванная резолюция. 

Гражданин Пиа. Резолюция относилась к вопросу о Центральном 
комитете, который возник. 

Гражданин Лефрансэ. Вовсе нет, ‘была принята общая резолюция. 

Гражданин Пиа. Впрочем, поскольку я сейчас не могу больше рас- 
полагать вашим доверием, я вынужден отказаться от обязанностей, ко- 
торые вы мне доверили, и прошу вас не обращаться ко мне больше < за- 
мечаниями относительно Комитета общественного спасения. 

Гражданин Артюр Арну. Я полагаю, что теперь все стало ясным 
и что в части, касающейся: граждапипа Пиа, поскольку он подал в от- 
ставку, вопрос решен. 

Но не следует делать ‘из него козла отпущения за ошибки, совершен- 
ные Комитетом. Меня, как, несомненно, и некоторых других членов Соб- 
рания, поразил один важный факт. Гражданин Феликс Пиа заявил, что, 
память ему изменила, что он забыл о приказе, посланном им Врублев- 
скому, приказе, существование которого он вчера вечером так реши- 
тельно отрицал. Я вполне верю этому отсутствию памяти, этой забыв- 
ЧИвости. 

Но во время выступления Пиа присутствовали Ранвье, Арно, Мелье, 
Жерарден (Ш.) и трое или четверо из них подписали приказ, о котором 
не мог вспомнить Пна. Так вот, не может быть, чтобы всем четырем или 
пяти членам одновременно изменила память. А в таком случае, как это 
ни один из них ие встал, чтобы сказать Пиа: «Виноват! Я подписал этот 
приказ!» 

Арно молчал, Ранвье ничего не сказал, Мелье замкнулся в полном 
молчании, никто не вспомнил. Так вот, я заявляю, что не один только. 
Пиа должен внушить недоверие, так как если он забыл, то и трое или 
четверо его коллег, подписавших депсшу, «не были честны>> не выпол- 
нили своего прямого долга. 
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Гражданин Ферре. Не одобряя гслностью выводов, к которым при- 
ходит Артюр Арну, я полагаю, что слсдует завтра запросить членов Ко- 
митета общественного спасения. Коммуна через своего председателя пре- 
дупредит Комитст, и тот явится на завтрашнее заседание; нельзя вести 
обсуждение в его отсутствие; это было бы не достойно ни тех, кто голо- 
совал за Комитет, ни тех, кто толосозал против него. (Возгласы одобре- 
НИЯ.) 

Гражданин Паскаль Груссе. Нельзя, чтобы к члену Комитета 
общественного спасения проявлялось исдоверие. 

Гражданин Журд. Прошу слова для предложения к порядку дня. 
Я согласен с Ферре в том, что завтра ь два часа Собрание должно выне- 
сти решение по поводу представленных вам соображений; но гражданин 
Пиа не может еще считать себя ушедшим в отставку, так как и на нем ле- 
жит часть ответственности. Я предлагаю, чтобы гражданин Пиа вместе 
с другими четырьмя членами Комитета общественного спасения присут- 
ствовал на завтрашнем заседании и давал ответы на вопросы. (Движе- 
вие на скамьях.) 

Гражданин председатель. Я должен запросить Собрание, сле- 
дует ли помещать эти прения в «ОМсеЪ? (Да! Да!) Но если опублико- 
вать сегодняшние прения, то придется опубликовать и предшествовав- 
шие, чтобы публика могла понять, в чем дело. 

Гражданин Режер. Вы сможете к ним добавить приписку о роспу- 
ске Коммуны, который явится непосредственным следствием этой пуб- 
ликации. (Бурные возгласы.) 

Гражданин председатель. Гражданин Режер, вы не имеете пра- 
ва вносить такую чрезмерную страстность в прения. Никто не вправе за- 
являть, что те или иные члены этого Собрания стремятся к его роспуску. 

Гражданин Режер. Это мое мнение, и я катсгорически требую, что- 
бы мои слова были включены в протокол. 

Гражданин Везинье. Я придерживаюсь того мнения, что протокол 
печатать не следует. Но если уж его чапечатают, то по крайней мере без 
военных депеш. (Возгласы одобрения.) 

В занимающем нас вопросе мы должны проявить максимальную уме- 
ренность. Мы призваны быть завтра судьями. 

{Гражданин Везинье. Прошу вас, не печатайте дискуссии в «О!- 
Нсе» *, пусть часть, которая может навлечь неприятности из-за воен- 
ного вопроса, не будет помещена в газете.} 

Гражданин Лефрансэ. Гражданс, я, который был противником 
Комитета общественного спасения, заявляю, что Коммуне, чтобы не по- 
ставить себя в смешное положение, необходимо обнародовать прения 
после того, как станет известно, что пять назначенных вами членов будут 
заменены, потому что эти пять членов не оказались на высоте доверенной 
им миссии. 

Бурные протесты. 

Гражданин Лефрансэ. Я выражаю свое мнение; «я не привык 
выступать здесь от чьсго бы то ни было имени>. Я говорю, что, оттого 
что будут сменены эти пять членов, которые, по моему мнению, не выпол- 
вили доверенной им задачи, я говорю, что это ни в какой степени не ком- 
прометирует Коммуны и созданного вами учреждения. И если вы не 
обнародусте прений, то можете нанести смертельный удар этому учреж- 
дению, которое вы, к великому моему сожалению, создали. 

Гражданин председатель. У меня иместся письменное предло- 
жение, мне нужно зачитать его вам. 


* В тексте «МопЦеиг». 
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«Предлагаю, чтобы повестка дня на завтра была напечатана в «О#- 
-с1@» для того, чтобы все явились на заседание». (Поддерживаегся.) 

Еще одно предложение: 

«Принимая во внимание, что власть имеет силу только тогда, когда 
она точно очерчена.. * 

Подписали: Андриё, Тейс, Журд, Вайян, Арнольд». 

Гражданин председатель. Добавляю, что считаю необходимым 
перенести этот проект декрета в повестку дня завтрашнего заседания. 

Гражданин Ланжевен. Гражданин Лефрансэ только что говорил 
‚© необходимости сохранить моральный авторитет, в котором нуждается 
Комитет общественного спасения. Но я полагаю, что есть нечто более не- 
обходимое — это сохранить авторитет Коммуны, и я думаю, что глас- 
ность лишит ее этого авторитета. 

Здесь было внесено предложение, которое мне кажется очень правиль- 
пым,— отложить всякого рода публикации до завершения прений. 

Гражданин председатель. Вам известно, что Варлен был назна- 
чен главным интендантом провиантской части; он просил заменить его в 
Комиссии продовольствия. Прошу вас указать, кто будет его преем- 
НИКОМ. 

Гражданин Варлен. Жаль, что председатель не огласил представ- 
ленной в президнум записки. Я уже три дня в Главном интендантстве и 
не способен заниматься продовольствием; прошу включить меня в Воен- 
ную комиссию. 

Гражданин председатель зачитывает письменное заявление 
гражданина Варлена. 

«Гражданин Варлен, временно делегированный в интендантство, про- 
сит о переводе его из Комиссии продовольствия в Военную комиссию. 

5 мая 1871 г. 
Э. Варлен» **. 

Несколько членов. Одобрить 7. 

Гражданин Фортюне. Я спрашиваю бывшую Исполнительную ко- 
миссию, что она сделала с Клюзере, куда она его запрятала. Члены Ком- 
муны, которым необходимо с ним связаться, не могут его увидеть. Мы 
обратились в Комиссию общественной безопасности, но она не смогла 
дать нам ответ. 

Несколько членов. Он в Мазасе? 

Гражданин Журд. В качестве члена Исполнительной комиссии я 
крайне удивлен этим вопросом. Клюзере был арестован в воскресенье в 
4 часа. Чтобы узнать, что с ним сталось, следует обратиться в Комитет 
общественного спасения. Для принятия решения относительно судьбы 
Клюзере и относительно форта Исси была образована следственная ко- 
миссия. 

Один из членов. Клюзере арестовала Исполнительная комиссия; 
она должна знать, куда она посадила его. 

Голос. Она арестовала его здесь. 

Другой голос. Комитет общественного спасения должен знать, 
где он находится. (Шум.) Предъявив обвинение Клюзере, Исполнитель- 
ная комиссия совершила болышую неловкость. 

Гражданин Авриаль. Граждане, в запросе Фортюнэ очень много 
здравого смысла; нам следует несколько больше заботиться о чести и 
жизни членов Коммуны. Его арестовали; по какому обвинению? Все 
знают, что он арестован, и все хотят знать, в чем его обвиняют. Необхо- 


* Дальнейший текст предложения не сохранился. В рукописи протокола указано, 
что текст приложен. 
** Заявление Варлена, написанное его рукой, приложено к протоколу. 
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димо немедленно приступить к следствию; если он виновен, его надо на- 
казать, если он не виновен, он должен занять свое место среди нас. (Воз- 
гласы одобрения.) 

Гражданин Лонге. Исполнительная комиссия, несомненно, указала, 
где находится Клюзере. Сегодня «этс должно быть известно Комитету 
общественного спасения> поставленный вопрос относится только к Ко- 
митету общественного спасения. Невероятно, чтобы в течение пяти дней 
Комитет общественного спасения ничего не сделал в отношении Клюзере. 
Мне известно, что Исполнительная комиссия должна была произвести 
расследование фактсв, имевших место в Исси, но я совершенно не знаю, 
занимался ли этим делом Комитет общественного спасения. 

Гражданин Пиа. Арест Клюзере был произведен Исполнительной 
комиссией; мы узнали об этом лишь как члены Коммуны. Избранные 
<Коммуной> членами Комитета общественного спасения, мы должны 
были быть оповещены о факте задержания генерала и о месте, где он 
содержится в заключении; Исполнительная комиссия даже не виделась 
с нами; она покчнула свой пост, как бы сказав нам: «Выпутывайтесь из 
этого дела, как уместе». 

Мне неизвестно, где находится Клюзере, и я ничего не знаю © след- 
ственной комиссии. Я не видел ни одного члена Исполнительной комиссии; 
для меня Клюзере подобен шарику, который исчез под стаканчиком фо- 
кусников из Исполнительной комиссии. 

Гражданин Андриё. Исполнительная комиссия отвечает за Клюзере 
только за то время, пока она сущестРовала. Ведь < момента рождения 
Комитета общественного спасения Исполнительная комиссия больше не 
существует. 

Многочисленные голоса. Вам надо было представить отчет. 

Гражданин Андриё. Клюзере был задержан в Ратуше и оттуда от- 
правлен в Мазас. С тех пор он, кажется, провел по меньшей мере одну 
ночь в Ратуше, а сейчас я не знаю, где он. 

То, что я вам сказал, я узнал как тражданин, а не официальным пу- 
тем. Делом Комитета общественного спасения было требовать от нас от- 
чета. 

Гражданин Пиа. Вам уж, конечно, придется дать отчет. (Продолжи- 
тельный шум.) 

Гражданин Ферре. Если бы вы дали мне возможность высказаться, 
то всех этих досадных прений не было бы. Клюзере в Мазасе, Когда 
'ражданину Фортюне захочется его видеть, ему достаточно будет прийти 
туда. Я предлагаю закрыть заседание и добавлю, что если вы будете 
нападать на Комитет общественного спасения, то я буду нападать на 
Исполнительную комиссию. 

Гражданин Вайян. <Я хочу сказать одно слово.> На Исполнитель- 
ную комиссию нападали, и я прошу дать мне немедленно слово для от- 
вета. 

Несколько членов. Нет! завтра! 

Гражданин председатель. Прения переносятся па завтра *. 

|Гражданин Рауль Риго. Вы помните, было условлено, что в слу- 
чае ареста кого-либо из наших коллег, об этом будет сообщено Коммуне; 
я это делаю сейчас и нс через 24 часа, а через два часа. 

Сегодня мы вызвали к вам граждёнина Бланше. Нас уже давно пре- 
дупредили, что это не его имя, что он под другим именем выполнял обя 


* Нижеследующая часть протокола до указания на закрытие заседания отсут- 
ствует в рукописи. Она была опубликована в «Тоигпай О]|ае» 6 мая; однако 
нельзя утверждать с уверенностью, что она непосредственно следовала за текстом, 
сохранившимся в рукописи. 
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занности и понес наказание, которое не позволяло ему оставаться среди 
нас. 

Несмотря на то, что он всегда голосовал с большинством [Коммуны] 
ис Комиссией общественной безопасности, и главным образом именно по- 
этому я эго не пощадил. (Возгласы одобрения.) Расследование произво- 
дил гражданин Ферре. Гражданин Бланше явился на наш вызов; я по- 
лагаю, что самое лучшее будет зачитать вам протокольную запись этой 
встречи. 

«Год 1871, 5 мая. 

Перед нами, делегатами при Комитете общественной безопасности и 
членами этого Комитета, предстал член Коммуны, известный под именем 
Бланше, который на запрос гражданина Ферре заявил, что его имя не 
Бланше, а Пуриль * (Станислав). 

В ответ на вторичный запрос Пуриль заявил, что он был секретарем 
полицейского комиссара в Лионе, в 1560 году вступил в монастырь ка- 
пуцинов в Бресте в качестве послушника и оставался там в течение вось- 
ми или девяти месяцев. 

«Я уехал оттуда,— сообщает он далее,— в Савойю, где вступил в дру- 
гой монастырь капуцинов, в Ларош. Это было в 1862 году. 

По возвращении в Лион я давал частные уроки. Мне предложили ме- 
сто переводчика в суде, и я принял его. Затем мне сказали, что в одном 
из комиссариатов имеется вакантное место секретаря, я точно также его 
принял; я поступил на работу в этот комиссариат приблизительно в 1865 
году и оставался там около двух лет. По истечении этого времени я по- 
просил о повышении, просил назначить меня на должность специального 
комиссара железных дорог, но так как мое прошение осталось без ответа, 
то я подал в отставку, и она была принята. После этих событий я и вер- 
нулся в Париж. 

Я был приговорен в Лионе к шести дням тюремного заключения за 
банкротство. Я переменил имя, потому что существовал закон, по кото- 
рому после признания несостоятельности нельзя подписывать статьи в 
газетах» **. 

Мы, делегаты Комиссии общественной безопасности и члены назван- 
ного Комитета, отправляем господина Пуриля в Мазас. 

Курне, Т. Ферре, О. Верморель, Рауль Риго, А. Дюпон, Тренке». 


Гражданин Риго. Вот каковы факты. Я не буду останавливаться на 
деталях, разве только этого потребует Собрание. (Да! Да!) В таком слу- 
чае, раз вы этого хотите, я остановлюсь на них. Недавно двое граждан, 
находившихся вблизи входной двери, увилев выходившего Бланше, сказа- 
ли мне: «Хорошо ли вы знаете этого гражданина? Мы из Лиона, и нам 
кажется, что он был секретарем полицейского комиссара в Лионе». Мы 
произвели расследование и обнаружили полное ‹овпадение возраста. 
особых примет и т. д. между человеком, именуемым Бланше, и челове- 
ком, именуемым Пуриль. 

После того как свидетельством этих двух незнакомых мне граждан. 
имена которых у нас, однако, имеются, было установлено тождество, мы 
продолжали расследование. Из других полученных нами донесений мы 
увидели, что этот Бланше был у капуцинов и что он избрал монашеский 
образ жизни и выполнял все, что при этом требуется. Вчера по нашему 
запросу нам была вручена справка о судимости обвиняемого, в которой 
сказано, что человек, именуемый Бланше, был в 1868 году приговорен су- 
дом в Лионе к шести дням тюремного заключения за злостное банкрот- 


* В </оигпа! О[Псе» здесь и далее повсюду Паниль (РапШе). 
** В «/оигпа ОЙ е » ошибочно Лоран. Подпись чогла принадлежать только Кур- 
не, делегату Комиссии общественной безопасности. 
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ство. Мы вызвали его; все мы присутствовали и пришли к единодушному 
мнению, что от него надо прежде всего потребовать заявления об отстав- 
ке, которое я и представляю в президиум. Убежденный в том, что он под 
именем Бланше мог совершить протизозаконный поступок, я считал, что 
его следует отправить в Мазас. Вот на основании какого обвинения я 
приказал его арестовать. 

Он признал все эти факты; я не потребовал его подписи, но мы при- 
сутствовали все шестеро, и он признался перед нами во всем, что я вам 
зачитал. Поэтому я попрошу вас подтвердить приказ об его аресте и при- 
нять его отставку. у 


Гражданин председатель оглашаст заявление гражданина 
Бланше об отставке. 
«Я, нижеподписавшийся, депутат Коммуны под именем Бланше, заяв- 
ляю, что подаю в отставку с поста члена Коммуны. 


Пуриль, именуемый Бланше» 8. 
Гражданин Лонге. Избрание было недействительным.| 
Собрание закрывается в 7 ч. 45 м. 


Решения и декреты Коммуны 


1 


Решение о включении Шардона в состав Комиссии общественной безопасности в 
помощь Паризелю для производства реквизиций (см. стр. 135). 


п 
Решение о переводе Варлена из Комиссии продовольствия в Военную комиссию 
(см. стр. 144). 
ш 


Решение о принятии отставки члена Коммуны Бланше (см. стр. 147). 


Приложения 
1 


Постановление Комитета общественного спасения 
о срытии часовни Людовика ХУ! 


5 мая 1871 г. 
Комитет общественного спасения 


Принимая во внимание, что здание, известное под названием Часовни во 
искупление казни Людовика ХУ!. представляет собой постоянное надру- 
гательство над первой революцией и вечный протест реакции против правосудия народа, 

Постановляет: 

Ст. 1. Срыть часовню, построенную во искупление казни Людовика ХУ1. 


Ст. 2. Продать строительные материалы с публичных торгов в пользу Управле- 
ния коммунальных имуществ. 


Ст. 3. Начальнику Управления коммунальных имуществ надлежит в течение не- 
дели приступить к исполнению настоящего постановления. 
Париж, 16 флореаля 79 года. 


Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Ш. Жерарден, Лео Мелье, Феликс Пиа, Ранвье. 


«Лоцгпай Очер, 6 мая 1871 г. 
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п 


Извещение муниципалитета 5-го округа 
Парижа о пробаже картофеля 
по пониженной цене 


Объявление 


Муниципалитет 5-го округа имеет честь предупредить население, что продажа кар- 
тофеля по пониженной цене будет производиты:я с воскресенья 7 числа сего месяца с 


9 часов утра до 4 часов дня на улице По-де-Фер, Сен-Марсель. 
Париж, 5 мая 1871 г 


От имеви членов Коммуны 
Делегаты при управлении Аконен, Мюра, Аллеман 


«[Ёе$ МигаШез Рой ие; Егапрац$е$», [. 1. р. 427. 


Примечания 


' Имеется в виду временный захват версальсхими войсками редута Мулен-Саке 
См. протокол первого заседания 4 мая (стр. 113—114) и примечание 23 к этому про- 
токолу (стр. 119). 


2 В действительности Ветцель был снят Росселем с поста командующего в Исси 
за нарушение правил субординации и отозван в Париж в распоряжение Военной деле- 
гации. Письмо, в котором Россель извещал Ветцели о его смещении, было опублико- 
вано 5 мая в «Лоигпа! ОЙ се]», 


3 См. разбор дела Клюзере на заседании 21 мая (стр. 353). 

4 Имеется в виду изыскание новых технических средств ведения войны, которым 
занималась научная делегация, созданная под руководством Паризеля см. о 
заседания 22 апреля и примечание 5 к этому протоколу — т. 1, стр. 284—285, 300). 


5 В Пале-Рояле жил при Второй империи двоюродный брат Наполеона ПП принц 
Наполеон, в демагогических целях разыгрывавший из себя либерала и стремившийся 
через своих агентов насаждать среди рабочих идеи «наполеоновского социализма». 


6 Вайян имел в виду Росселя. 


72 мая по постановлению Комитета общественного спасения (опубликовано в «]оиг- 
па! ОН ке» 3 мая) Варлен был назначен главным начальником Управления по снабже- 
нию национальной гвардии; то же постановление упраздняло звание и должность ин- 
тенданта; 6 мая в «)оигпа! ОЙ се!» было напечатано постановление Военной комиссии 
о включении Варлена в ее состав. 


в Исключение из состава Коммуны и заключение в тюрьму Бланше, скрывшего свою 
настоящую фамилию (Пуриль) и свое запятнанное прошлое, дало реакционным газе- 
там повод для нападок на Коммуну. Маркс писал об этом так: «Разве это не было по- 
щечиной фабриканту фальшивых документов Жюлю ‘авру, министру иностранных дел 
Франции, продававшему ее Бисмарку, диктовавшему приказы несравненному бельгий- 
скому правительству, если Коммуна изгнала из своей среды и арестовала одного из 
своих членов, который пролез в нее под вымышленным именем после шести дней арес- 
та в Лионе за банкротство? Но Коммуна не претендовала ча непогрешимость, как 
это делали все старые правительства без исключения» (К. Маркс и Ф. Энгельс. 
Соч., т. ХИ, ч. И, стр. 322). 


а иининь 


Протокол заседания 6 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Протокол заседания * 6 мая 1871 г. 


Председатель — гражданин Остен. 

Заместитель — гражданин Паскаль Груссе. 

Заседание открывается в 4 часа **. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется одному из 
секретарей для оглашения протокола. 

Оглашается протокол вчерашнего заседания. 

{Гражданин председатель. Кто просит слова по поводу прото- 
кола? 

Гражданин Паризель. Я хотел бы прибавить только несколько 
слов к части протокола, касающейся меня, а именно, что мое предложе- 
ние, после его одобрения, было направлено в Комитет общественного 
спасения. 

Гражданин председатель. Это исправление будет внесено в 
протокол. 

Гражданин Везинье. Относительно предложения Паризеля я счи- 
таю нужным немедленно обратить ваще внимание на то, что, с моей точ- 
ки зрения, его опасно публиковать; желает ли Собрание, чтобы оно было 
опубликовано или только упомянуто? 

Гражданин Паризель. Только упомянуто. (Да! Да!) 

Гражданин Везинье. Я должен сделать второе короткое замечание. 
Желательно ли также опубликовать часть г.ротокола, касающуюся Блан- 
ше, или только упомянуть о ней? 

Несколько членов. Дело Бланше опубликовано сегодня ут- 
ром в «Оке. 

Протокол утверждается. } 

[По предложению гражданина Риго]| приступают к выборам по жре- 
бию 80 делегатов национальной гвардии, которые должны составить об- 
винительное жюри. 

Имена 80 делегатов национальной гвардии, выбранных по жребию 
на заседании Коммуны 6 мая 1871 г. для образования обвинительного 
жюри: 


* Сохранились два — подробный и краткий — рукописные протоколы этого засе- 
дания, а также отчет о заседании, напечатанный в «/]оигпа! Ос» 7 мая со многими 
изъятиями. За основу взят подробный протокол. Дополнения из краткого протокола 
даны в |[ ||, дополнения из «)юитпа! ОШаеь — в | |.’ . 

** Согласно краткому протоколу — в 4!+ часа. 
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1-я секция 

Серважан — ул. Либан 8, 20-й 
округ 

Рейнар — ул. Добантон 43, 5-й 
округ 

Бебри — пассаж Азиль 8, 20-й 
округ 

Аран — бульвар Сен-Жермен 82, 
5-й округ 

Станба — ул. Суфло 18, 5-й округ 


Дюбрэ— ул. Валь-де-Грас 15, 
5-й округ 

Лорио —ул. Сен-Жак 29, 5-й 
округ 


Оже — бульвар Менильмонтан 58, 
20-й округ 

Видаль — ул- 
округ 

Бэлэ — ул. Алибер 14, 10-й округ 

Каро (Альфред) — предместье 
Сен-Мартен 206, 10-й округ 

Фор Франсен, набережная Валь- 
ми 63, 10-й округ 

Коллен Делакруа — ул. Шартр 31, 
18-й округ 

Шанбюлан — ул. Лапласа 1, 18-й 
округ 

Веруа — ул. Труа-Куронн 46, 11-й 
округ 

Франк — ул. 
11-й округ 

Пурже — авеню Шуази 165, 13-й 
округ 

Элеонар — ул. Жуанвий 1, 19-й 


Реомюр 9, З-й 


Труа-Куронн 46, 


округ 
Дюссо — ул. Ванв 14, 14-й округ 
Шарль — тупик Куронн, 20-й 
округ 
2-я секция 
Корм —ул. Менильмонтан 86, 
20-й округ 
Дансерже— ул. Сагон 18, 18-й 
округ 


Бернар (Жан) — ул. Седэн 76, 
11-й округ 

Пишон — ул. Пти-Карро 38, 2-й 
округ 

Ланьян — ул. 
округ 

Бурдияр — ул. Каскад 59, 20-й 
округ 

Соврэ — ситэ Богарнз 5, 11-й 
округ 

Сассо — ул. Уазо 3, 3-й округ 


Гренета 51, 2-й 
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Гондевилль-—бульваэр Маджента 
50, 10-й округ 
Кассен — ул. асепед 15, 5-й 

округ 
Дешан — ул. Урк 53, 19-й округ 
Линиан — ул. Сен-Жиль 9, 3-й 


округ 

Кассе — бульвар Маджента 36, 
10-й округ 

Милле — ул. Сен-Медар 21, 14-й 
округ 

Руен (Анри) — ул. Тиктонк 15, 1-й 
округ 

Валок — ул. Бельвилль 241, 19-й 
округ 

Пюфф (Луи) — ул. Сент-Люси 9, 
15-й округ 

Вильметц — ул. Пуассонье 16, 
18-й округ 

Лагард —ул. Анфан-Руж 2, 3-й 
округ 

Журдье — ул. Коперника 6, 16-й 
округ 


3-я секция 


Ландрие — Сантье де ля Пи 8, 
20-й округ 

Котинар — ул. Маронит 7, 20-й 
округ 

Рукетт — ул. д’Арколь, 4-й округ 

Ромън — ул. Рампон 13, 11-й округ 

Утиль — ул. Пануаё. 12, 20-й ок- 
руг 

Древе — ул. д’Аргу 51, 2-й округ 

Дютур — ул. Тиктонн 7, 1-й округ 

Кейе — ул. Бретань 39, 3-й округ 

Лесенешаль — ул. Сансье 16, 5-й 
округ 

Парро — ул. Сибер 9, 12-й округ 

Лефевр (Эмиль) — ул. Тампль 
177, 3-й округ 

Буре — Сен-Антуанское — пред- 
местье 283, 11-й округ 

Лелутр — ул. Жефруа Сент-Илэр 
17, 5-й округ 

Мишель — Сен-Антуанское пред- 
местье 227, 11-й округ 

Барон — Монмартрское пред- 
местье 65, 9-й округ 

Маган — предместье Сен-Мартен 
172, 10-й округ 

Пикар (Симон) — ул. 
о-Руа 60, 11-й округ 

Перротти — ул. л’Озей 6, 3-й ок- 
руг 


Фонтэн- 


Вами (Илэр) — ул. де Буле 82, Лер — ул. Жако 6, 6-й округ 


11-й округ Бэф — проезд Лессер 3, 10-й ок- 
Жоссе — ул. Паликао 11, 20-й ок- руг 
руг Маршаль — ул. Сен-Жиль 10, 3-й 
округ 
4-я секция Малле — ул. Прадье 30, 19-й ок- 
Тевно — ул. Розье 15, 4-й округ руг 
Пти — ул. Монмартр 32, 1-й округ Биго — ул. Куенон 6, 14-й округ 
Самюэль — ул. Ломбардов 8, 4-й Де ты Сен-Жак Я 
тЫ л. Анри-Шевро 25, 19-й округ 
р м р р 1 Дюмон — ул. Дерондо 56, 20-й 
Шоссен — ул. Шарантон 193, 12-й м. округ В 15 
округ артен — ул. Клод-Вельфо Я 
10-й округ 


Летек — ул. Пажвен 38, 2-й округ 


Фанше — ул. Вьей-дю-Тампль 120, Вомаль — ул. д’Аваль 13, 11-й ок- 


3-й округ руг 

Девресс — ул. Траверсьер 78, 12-й Нектгон — ул. Сен-Медар, 14-й * 
округ округ 

Вольпен — ул. Монтескье 31, 1-й Бланш (Жозеф) — ул. Мейе 1, 6-й 
округ округ. 2 


<Гражданин Везинье. Мне кажется, что отчет должен был быть 
напечатан в «ОЙс<е!» только через день после заседания и после огла- 
шения протокола. Я считаю, однако, плачевным то, что дело Бланше 
опубликовано в «Ос и в других газетах. 

Гражданин председатель. Я далек от того, чтобы считать эту 
публикацию плачевной и, напротив, считаю ее делом чести. 

Гражданин Везинье. Удаление недостойного члена делает честь 
Коммуне, но печально то, что такой факт мог произойти.> 

Протокол утверждается. 

Гражданин Вайян. Я хочу сказать только несколько слов в связи © 
протоколом, но не по поводу его содержания. 

Во вторую Исполнительную комиссию поступил запрос относительно 
ареста генерала Клюзере. На этот запрос был дан ответ. Гражданин 
Гамбон настаивал на том, чтобы узнать место заключения генерала... 

Вторая Исполнительная комиссия «до того, как она была сменена,> 
обвинила Клюзере; она призела основания, которыми считала нужным 
мотивировать эту меру, вы их одобрили. Так как эта Комиссия была за- 
менена другой, то ей больше незачем было заниматься этим делом. Для 
получения требуемых сведений надо было обратиться в Комиссию юсти- 
ции 3. 

Вот все, что я хотел сказать. 

Гражданин председатель. Прения по этому вопросу, естествен- 
но, начнутся сейчас. Все мы знаем, чтб нам сегодня нужно делать. Ко- 
митет общественного спасения и Исполнительная комиссия должны будут 
дать объяснения по вопросам, которые им будет ставить Собрание. 

Я должен передать вам сообщение; оно кажется ребяческим, но я обя- 
зан это сделать. 

Зачитывает **: 

«Доктор Руссель имеет честь... еее ннь 

аа че .... Имена всех» 4. 

Гражданин Авриаль. Взяв на себя управление материальной 
частью артиллерии, я осведомился о том, что было уже сделано. Я уви- 


* В «/оигпаи! О] ошибочно 44. 
** Текст сообщения Русселя в рукописи протокола отсутствует. 


дел там ужасные счета. Начиная с 18 марта офицерам национальной гвар- 
дии было выдано пятьдесят тысяч револьверов стоимостью по 150 фран- 
ков. За это же время были куплены ружья, я назову их карабинами для 
гостиной, так сказать, для штабных офицеров. Ружья и шпаги покупались 
по чрезмерно высоким ценам. Они выдавались морским и штабным офи- 
церам. Такое положение вещей не может больше продолжаться. Я поста- 
вил там своего человека, но Центральный комитет послал делегата © 
перевязью через плечо, который его выставил и устроился на его месте 
заведовать вооружением. Я, управляющий имуществом, подписываю та- 
лоны на получение оружия, но я должен иметь там доверенное лицо. 
Поэтому я прошу Коммуну назначить комиссию из трех-четырех чле- 
нов для проверки этих счетов и попрошу также избрать одного члена 
Коммуны в качестве начальника вооружения. Национальная гвардия 
очень недовольна покупкой оружия, которое офицеры носят на боку, нс 
умея и не желая им пользоваться. Необходимо навести порядок в этих де- 
лах, которые не могут больше иметь места, для чего надо избрать делега- 
та, который возьмет на себя руководство этой частью военного ведомства. 

{ Что касается меня, то я заявляю, что отдам приказ об аресте граж- 
данина Брена 5 и освобожу его не раньше, чем комиссия проверит счета. 
(Возгласы одобрения.) } 

Гражданин Верморель. Я поддерживаю то, что сказал гражда- 
нин Авриаль; но вы должны иметь в виду, что вам предстоят трудности 
в связи с конфликтом. В самом деле, декрет, передавший недавно Цент- 
ральному комитету всю административную часть Военного министерст- 
ва6, неизбежно повлек за собой все происшедшее. Я указываю вам на 
это для того, чтобы вы разрешили вопрос, который поднят декретом Ко- 
митета общественного спасения, превысившего, по моему мнению, свои 
полномочия. 

Гражданин Ранвье. Граждане, вопрос об оружии не может быть 
отнесен за счет Комитета общественного спасения. Центральный комитет 
мог быть введен в заблуждение относительно действий гражданина Бре- 
на. Но этот гражданин должен находиться под чьим-нибудь контролем. 
Если бы за гражданином Бреном наблюдали, он не мог бы совершать 
этих покупок. Но я не могу допустить, чтобы на нас возлагали ответст- 
венность за действия, происходившие до того, как мы начали админист- 
рировать. Теперь Центральный комитет вполне признает контроль Воен- 
ной комиссии, {а если гражданин Брен не желает признавать руководст- 
во и контроль гражданина Азриаля, то мы готовы подписать приказ о его 
аресте. 

Гражданин Виар. Я согласен с гражданином Авриалем; гражданин 
Брен никогда нам не подходил; это поручение было возложено на него, 
только генералом Клюзере помимо контроля Центрального комитета, <со- 
стоящего из добрых и храбрых граждан. Я не принимаю этих оскорбле- 
ний, даже если бы в составе Центрального комитета были лица, виновные 
в этом деле. Это ничего не доказывает. Гражданин Брен получил свои 
полномочия ТОЛЬКО ОТ Клюзере, которому я говорил, что это плохая затея. 

Гражданин Р анвье. Брен догадывается, в какое положение он по- 
падает и заявляст, что Авриаль хочет его арестовать и что он ждет от 
меня ответа. Если гражданин Авриаль хочет подписать приказ об аресте, 
то я готов обеспечить его выполнение. 

Гражданин Виар. Я должен добавить, что, когда он поставил меня 
в известность, что Авриаль грозит его арестовать, я ответил ему, что 
Авриаль самый искренний и честный человек, и если он это сделал, зна- 
чит Брен это заслужил. 

Гражданин председатель. Здесь два вопроса: если этот человек 
растратчик, то надо его наказать; вторая сторона этого сообщения [воз- 
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никла] в результате вмешательства Центрального комитета в полномочия 
Авриаля. (Шум. Крики.) 

Гражданин Режер. К порядку дня! 

Гражданин Авриаль. Да, я имею мандат на арест гражданина Бре- 
на. У меня был человек для надзора за раздачей оружия, а гражданин 
Брен выставил его; вот уже двенадцать дней как сам он оставил управле- 
ние вооружением, и Центральный комитет, не предупредив меня, восста- 
новил его в должности. } 

Гражданин Авриаль. Вот что я предлагаю: чтобы повсюду, 
где будст [действовать] Центральный комитет, поставили члена Коммуны 
для наблюдения за его действиями, чтобы иметь его на виду. Пусть Ком- 
муна немедленно назначит одного из своих членов для контролирования 
дел, касающихся вооружения, так как положение там ужасное, [произво- 
дятся] безумные расходы на покупку оружия, платят за него сказочные 
цены. Бросьте взгляд на отчетность и вы увидите, какие были произве- 
дены безумные расходы; так, например, офицерам национальной гвардин 
роздали более 50000 револьверов! Офицеры заявляют: «Если вы не да- 
дите револьверов, мы не двинемся с места». Я приказал вывесить афиши, 
предписывающие составление именных списков”; я хотел потребовать, 
чтобы каждый офицер указал свой адрес и дал расписку, чтобы в случае 
необходимости можно было в любой день снова найти оружие. Необхо- 
димо, чтобы начальники легионов несли ответственность. 

Гражданин Шален. Всего два слова. Один гражданин требовал са- 
бель для членов Коммуны. Зачем нужны членам Коммуны сабли? Сабли 
должны быть только у тех, кто имеет чин, как Шардон, Пенди 8. 

Гражданин Фортюне произносит несколько слов, которых мы со- 
вершенно не имеем возможности уловить. 

Гражданин Шален. Если мы пойдем в бой, то пойдем с нашими пе- 
ревязями через плечо; не будем разыгрывать паяцов. (Шум.) Тем хуже 
для тех, кого мои слова могут задеть. Какой-то гражданин как будто бы 
купил сабли и роздал их большинству членов Коммуны. Нам даже ска- 
зали: «Если вам нужны сабли, приходите за ними». Я пойду, когда буду 
офицером, когда буду иметь право на ношение сабли. Словом, я пред- 
лагаю, чтобы сабли предназначались только для тех, кто имеет право их 
носить. (Поддерживается. 

Гражданин Жоаннар. Я поддерживаю это предложение. 

Гражданин Фортюне Анри. Прошу слова по личному делу. 
Я вовсе не хочу быть здесь свидетелем разглагольствований. полобных 
тем, которые вы только что слышали; разрешите мне на них ответить. 

Я был солдатом и имею право носить саблю; к тому же я получил ее 
не от Коммуны, а от Центрального комитета. 

Гражданин Бийорэ. Мы собрались здесь для решения вопросов, 
касающихся ношения сабель, или для обсуждения серьезных вещей? Раз- 
ве наши избиратели послали нас сюда для споров о том, имеет ли тот 
или иной из наших членов право носить саблю или этого права не имеет? 
(Возгласы одобрения.) 

Гражданин председатель. Я прошу гражданина Шалена сде- 
лать предложение по этому вопросу и будем считать его исчерпанным. 

Гражданин Шален. Если я поднял такой вопрос, то готому, что 
считал своей обязанностью констатировать с сожалением, что люди толь- 
ко потому, что у них на боку сабля, позволяют себе отдавать приказы, 
которые могут служить помехой движению. 

Гражданин Фортюне Анри. Пусть Шален объяснит, какие он 
имеет в виду приказы. (Шум. Довольно! Довольно!) 

Гражданин Лонге. Мне представляется бесполезным вносить столь- 
ко страсти в вопрос, который может быть воспринят только в шутку. 


153 


Гражданин председатель. Такой вопрос не должен нас больше 
‘задерживать, я предлагаю перейти к порядку дня. 

Гражданин Лонге. Я возражаю против простого перехода к поряд- 
ку дня. Мы, несомненно, горячимся из-за вопроса, в котором уместна 
только шутка, но все же, раз вопрос этот поставлен, мы должны его раз- 
решить. Я предлагаю, чтобы члены Коммуны носили саблю лишь в тех 
случаях, когда этого требуют их обязанности; добавлю даже, что они 
должны украшать себя своими знаками отличия только тогда, когда это 
полезно для дела. 

Гражданин председатель. Я зачитаю предложение Жоаннара и 
Потье. 

Зачитывает: 

«Принимая во внимание, что 

в период революции действует народный декрет самой высокой мо- 
рали, а именно: «Воры расстреливаются», 

Коммуна постановляет: 

Все служащие, гражданские и военные, виновные во взяточничестве, 
немедленно предаются военному суду и к ним тотчас применяется народ- 
вый декрет. 

Потье, Жоаннар». 


Гражданин Режер. Но чтобы наказывать воров, не было надобности 
в декрете. 

Гражданин Жоаннар. Прошу прощения; нужен декрет против тех, 
кто ворует и грабит. Доказательство: [дело с] саблями и револьверами. 

Несколько членов. Да, нужен декрет. 

Гражданин председатель. Итак, Коммуна предоставляет граж- 
данину Авриалю все необходимые полномочия, чтобы достигнуть цели, 
которую преследует декрет? (Да! Да!) 

Гражданин Авриаль. Прошу дать мне в помощь гражданина Жо- 
аннара. 

Гражданин председатель. Ставлю это предложение на голосо- 
вание. 

Назначение гражданина Жоаннара в помощь гражданину Авриалю 
ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Гражданину Мио предоставляется 
слово для оглашения проекта декрета. 

Гражданин Мио. Вот мое предложение: 

«Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Одиночное заключение упраздняется. 

Ст. 2. Заключенные запираются только на ночь. 

Ст. 3. В случае предварительного заключения, пребывание заключен- 
ного в одиночной камере не может продолжаться более десяти дней. 

Ст. 4. После обнародования * настоящего декрета, срок предваритель- 
ного заключения засчитывается в срок заключения, установленный при- 
говором. 

Ст. 5. Все распоряжения, противоречащие настоящему декрету, от- 
меняются. 

Ж. Мио» ** 


Гражданин Рауль Риго. Прошу слова. 


› * В рукописи вместо слова 1а рготшвайоп (обнародование) (см. «Гоигпай 
Ос», 7 мая) ошибочно написано Па ргогорайоп (продление). 

** Текст проекта, написанный рукой Ж. Мио, приложен к протоколу. Внизу при- 
писка передано в Комиссию юстиции. 
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Гражданин председатель. Я предлагаю пзредать проект декрета 
Мио в Комиссию юстиции. (Да! Да!) 

Гражданин Паризель. В этом предложении не хватает одной 
статьи. 

Гражданин председатель. Прекрасно! Вы внесете дополнение. 

Гражданин председатель зачитывает следующие два предло- 
жения: 

«Разделение Коммуны на комиссии но наблюдению за всеми работами 
и созыв Коммуны в полном составе три раза в неделю с двух до пяти 
часов дня. 

Виар». 

«Коммуна будет заседать не более двух раз в неделю; члены Коммуны 
будут собираться в комиссиях и работать в своих муниципалитетах; под 
руководством военного делегата и Военной комиссии они будут прово- 
дить в округах организационные мероприятия, которые будут признаны 
необходимыми. 

Бийорэ». 

Коммуна решает поставить оба эти предложения в порядок дня зав- 
трашнего заседания. 

Переходят к вопросу о ломбардах. 

Гражданин Везинье занимает председательское кресло *. 

Гражданин Режер **. Я просил бы гражданина Мелье ознакомить 
нас с докладом Военной комиссии. 

Гражданин Мелье. Я должен вам заметить, что прибыл с фортов и 
не ознакомился с официальным сообщением; я не смогу дать вам ника- 
ких подробностей об этом. 

Гражданин Ранвье. Сегодня в 6 часов утра мы получили депешу, 
сообщающую нам о панике в Ванве. В 7 часов — другую депешу с сооб- 
щением, что все пришло в более спокойное состояние, что некоторые по- 
зиции, в том числе Кламар, отбиты. 

Я отправился сам в Военное министерство. Я ничего не мог узнать 
там. Сам Россель уехал, не оставив никакого распоряжения. Сведения, 
которые мы получаем из Нейи, не возвещают нам ничего хорошего о 
'юложении. Просили подкреплений, но вследствие беспорядка, царящего 
в этой части управления, они не прибыли вовремя. 

Разве Военное министерство не могло послать подкреплений, которые 
у него испрашивались? 

Это халатность, которая должна быть срочно устранена. 

{ Гражданин Бержере. Я прошу, чтобы мое сообщение было заслу- 
шано на секретном заседании. Мы только что видели генерала Эда, кото- 
рый дал нам чреззычайно важные сведения о форте Исси. Форт полно- 
стью окружен. Чтобы его отбить, нужно 10 000 человек, или же его надо 
взорвать. Сейчас вопрос заключается в том, следует ли нам приносить 
новые жертвы ради этого форта или же его надо полностью уничтожить. 

Гражданин Режер. В качестве члена муниципалитета 5-го округа 
мне приходится получать донесения, которые я получаю с тем большим 
удовольствием, что мой сын находится в форте Исси во главе своего 
батальона !. 

Мы уже потеряли там много людей. Если бы было доказано, что уси- 


* Как видно из дальнейшего хода прений, вопрос о ломбардах был в действи- 
тельности поставлен на обсуждение после военного вопроса и вопроса о компетенции 
Комитети общественного спасения. Везинье занял председательское кресло значитель- 
но позднее (см. стр. 166). 

** Нижеследующая часть протокола, до выступления Бержере, не имеет в руц- 
кописи пометок пи или пе раз рифИег (не печатать), но она по существу носила 
секретный характер и поэтому не была опубликована в «/оигпа! Опа». 
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лия, которые прилагаются, бесполезны, то я просил бы Коммуну или, 
скорее, Комитет общественного спасения договориться с военным делега- 
\ом. Все мы телом и душой готовы бороться за благо Революции и за 
национальный прогресс, но бесполезных усилий делать не следует. 

Гражданин Шарль Жерарден *. Военный вопрос это как раз тог 
вопрос, который представляет сейчас наибольшую трудность, потому что, 
во-первых, военное дело — это особая наука, а затем надо находиться 
самим на местах, чтобы быть в курсе операций. Вот почему люди так 
легко бьют тревогу. (Возгласы.) 

Поэтому я бы хотел, чтобы вы не смотрели на вещи через увеличитель- 
ное стекло. Я только что прибыл из Военного министерства, где гражда- 
нин Россель, гражданин Домбровский и я совещались в течение двух 
часов перед картой. Вот как обстоят дела: форт Исси уже в течение 
двух днеи окружен почти так же, как сейчас. В эти последние два дня по- 
ложение несколько улучшилось. Теперь, если некоторые усилия не будут 
иметь желаемого успеха, то это произойдет вследствие недостаточности 
средств, имеющихся в руках Лиц, возглавляющих операции. На сегод- 
няшний вечер приняты меры к осуществлению двойной боевой олерации, 
которую я вам объяснять не стану. Поэтому если до вас дойдет какой-ли- 
бо клеветнический слух, чему мы не можем помешать, то не обращайте 
на него никакого внимання. 

Скажу вдобавок, что между двумя лицами, руководящими военными 
операциями, существует величайшее сердечное согласие в отношении 
принципов и чувств. 

Гражданин Эд. Форт Исси находится не в блестящем положении; 
там потеряно много людей. Я покинул этот форт вчера вечером, оставив 
там полковника Фоссе; сегодня утром он был назначен комендантом фор- 
та И. Артиллерийский капитан назначен командиром, час спустя он был 
ранен снарядом и в данный момент очень болен. 

Положение не соответствует тому, о чем говорил гражданин Жерар- 
ден; вчера оно было не таким плохим: противник не обстреливал нас © 
левого фланга, он не выходил за баррикаду, находящуюся впереди вок- 
зала в Кламаре, баррикада в некотором роде была нейтральна. Я уже 
требовал, чтобы уже... ** парк, сегодня ночью должна была произойти 
атака, которая не состоялась. В форте имеются энергичные люди, кото- 
рые несколько деморализованы и просят подкрепления. Я только что был 
в Военном министерстве и полагаю, что к ночи будут приняты меры. 

Гражданин Бийорэъ. Я сам был в форте Исси и нахожу, что егс 
прекрасно можно оборонять, выставив на валах батареи. ' 

Гражданин Э д. В местах, где их нет, это значит, что эти места нельзя 
удержать. 

Гражданин Ш. Жерарден. Я ничего не могу прибавить к моим 
объяснениям, но скажу... (Шум.) 

Несколько членов. Мы удовлетворены. 

Гражданин Бийорэ. У ворот Вожирар имеется всего одно орудие, 
а на левом берегу, в Монруже, нет ни одного. (Возражения.) Орудия имс- 
ются, но нет лафетов. Я прекрасно знаю, о чем я говорю, так же хорошо, 
как если бы я был военным. Имеются пушки калибра 24 и 30, заряжаю- 
щиеся с казенной части, но они не установлены на лафеты; в Военном 
училище также имеется 100 пушек... 

Один из членов. Это верно, но нет боеприпасов. 

Гражданин Бийорэ. Простите, боеприпасы находятся под орулия- 
ми в пороховых погребах. (Неправда! Верно! Шум.) 





* В рукописи на полях в этом месте пометка секретно. 
** В рукописи протокола пропуск. 
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Да, боеприпасы находятся в пороховых погребах под укреплениями. 
Я пять или шесть раз заявлял об этом в Военное министерство, и мне 
всегда отвечали: «Благодарим, вы очень любезны», но ни разу не вос- 
пользовались этой информацией. В день операции при Шатийоне!? я 
случайно оказался в Исси и, видя недостаток в снарядах, отправился их 
искать. Можно с уверенностью сказать, что если бы на валах были бата- 
реи, то ни форт, ни деревня [Исси] никогда не были бы заняты. 

Гражданин Жюль Валлес. По этому вопросу надо высказаться. 

Гражданин Бийорэ. Во времена пруссаков в указанных мной пунк- 
тах были пушки, и они служили подмогой орудиям, находившимся в фор- 
те; этим пушкам мы и обязаны сопротивлением, оказанным фортами Исси 
и Ванв. В моем округе '3 имеются лафеты; я хотел приказать увезти их, 
но не мог этого сделать, так как не получил приказа от Военного мини- 
стерства. 

Гражданин Авриаль. Мне кажется, что я знаю, в каком положении 
находится артиллерия. Мы имеем пушки, большое количество боеприпа- 
сов, но они разбросаны то тут, то там, вдоль валов. Я прикажу их под- 
иять, но это не так легко, как вы предполагаете; прежде всего нам нужны 
лафеты, а к тому же эти орудия очень тяжелые; чтобы их поднять, нам 
нужно установить козлы с блоком и поставить на это дело 15 или 20 че- 
ловек. Если Бийорэ считает, что пушки и лафеты легко изготовляются, 
импровизируются, то пусть он возьмет это дело на себя. 

Гражданин Бийорэ. Я должен сказать Авриалю, что он меня плохо 
понял; я по своей личной инициативе отправился искать лафеты туда, 
где я знал, что они имеются, т. е. на расстоянии нескольких сот метров 
от пушек. Орудия вместе «с прочим>> * находились на бастионе 79, ла- 
феты — на бастионе 81. Что касается боеприпасов, то они распределены 
по тридцати пороховым погребам под валами; эти пороховые погреба 
полны зарядных картузов и в них хранится около одной трети боепри- 
пасов Парижа. 

Я отправился за этими лафетами; но мне тогда заявили, что нужен 
приказ от Военного министерства; а в Военном министерстве мне приш- 
лось удовольствоваться отказом. (Ропот.) Правда, это происходило три 
недели тому назад. 

Необходимо, чтобы эти пушки были установлены на валах, и когда у 
вас будут там настоящие батареи, вы в достаточной мере облегчите поло- 
жение форта Исси и помешаете [противнику] пройти между фортом н 
валами. 

Гражданин Виар. То. что говорит Бийорэ, весьма важно. 

Коммуна избрала комиссии, делегатов и все еще точно не знает, каков 
наш запас боеприпасов, пушек на валах и, наконец, каково состояние на- 
шего военного имущества. 

Я уже говорил Центральному комитету и Исполнительной комиссии: 
поставьте Клюзере в положение, когда он мог бы дать нам [сведения] о 
всех наших военных ресурсах по части личного состава (пехота, кавале- 
рия, артиллерия) и имущества; на это предложение не было дано ника- 
кого ответа. Всегда уклонялись, всегда избегали давать эти сведения. 

Мне даже ставили в упрек мою настойчивость в этом вопросе, а се- 
тодня признают, что было бы полезно быть надлежащим образом осве- 
домленными. 

Лично я признаю только один контроль и одного хозяина — Коммуну; 
только она имеет право требовать у комитетов, у комиссий все сведения, 
необходимые для того, чтобы знать, каково наше военное положение; 
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получать эти сведения и каждодневно изучать их было бы гораздо по- 
лезнее, чем спорить, как мы это часто делаем. 

Военная комиссия, самая важная из всех комиссий, и затем Комиссия 
продовольствия должны были бы каждый день сообщать нам о своем по- 
ложении, о своих ресурсах, о том, что они намереваются делать. Необхо- 
димость этих ежедневных сообщений ясна и элементарна, и мы, таким 
образом, устранили бы все досадные споры. 

Вы занимаетесь военными вопросами лишь после того, как получили 
подтверждение о бесчестии, имевшем место в Мулен-Саке, или об обло- 
жении левого фланга форта Исси, то есть, когда уже слишком поздно. 
Как же вам, Авриалю, не было известно, что, имея на валах пушки, мож- 
но нанести большой урон противнику. Вы располагаете артиллерией и в 
болышом количестве, только она разбросана; она имеется на карё Сен- 
Мартен, она повсюду. Я не знаком с военным искусством, но через двад- 
цать четыре или самое позднее — сорок восемь часов я приказал бы, что- 
бы батареи были установлены на укреплениях. 

Вам делались серьезные указания, пора о них подумать; теперь нам 
уже речи не нужны; положение серьезное. 

Гражданин Бийорэъ. Я видел на валах артиллеристов, которым Во- 
енное министерство поручило снять пушки с бастиона 79 и поставить их 
у лафетов на бастионе 81, вместо того чтобы подвезти лафеты к пушкам. 

Мне неизвестно, кто отдал этот приказ, но факт от этого не меняется. 
(Шум, возгласы.) 

Гражданин Авриаль энергично протестует среди перекрещиваю- 
щихся со всех сторон вопросов. 

Несколько членов. Но это не затрагивает вас лично, гражда- 
нин Авриаль! 

Гражданин Бийорэ. Чтобы не возлагать ответственности на гражда- 
нина Авриаля, я начал с заявления, что факты, о которых я веду речь, 
имеют трехнедельную давность. Все же я должен добавить, что с того 
времени все осталось совершенно в том же состоянии. Ничто не изме- 
нИЛоСЬ. 

Гражданин Лефрансэ. Утверждают, что пушки установить нельзя, 
потому что нет козел с блоками. Когда мы с Гамбоном взяли на себя ве- 
дение дел после Уде \, то с удивлением увидели, что пушки и лафеты сто- 
ят отдельно и обратились к одному артиллерийскому капитану, который 
нам ответил: «У меня нет козел с блоками». Это было недостаточным 
объяснением. 

Гражданин Ранвье. Авриаль может быть уверен в том, что то, 
что я скажу, направлено не против него. Имеются пушки *, которые от- 
правлены в Венсенн, а лафеты к ним все еще находятся на валу. Имелись. 
пушки, которые следовало установить у Пуэн-дю-Жур. Я приказал на- 
циональной гвардии установить их с помощью козел, принадлежащих 
одному плотнику. Таким образом, эти пушки были установлены напио- 
нальными гвардейцами под руководством одного только артиллериста. 
Использовать национальную гвардию, которая с большой охотой оказа- 
ла бы эту помощь, не захотели. 

Гражданин Паризель. Прошу слова к порядку дня. Если мы за- 
хотим продолжить прения, то можно будет их продолжить, но прежде 
всего я предлагаю послать пемедленно приказ поставить морские орудия 
на лафеты и тем временем послать штук десять пушек калибра 7, которые 
могли бы прекрасно обстреливать с валов версальцев, если они находятся 
между фортами Исси и Ванв. 

Гражданин Пюже. Граждане, я поддерживаю... 


* В рукописи протокола ошибочно лафеты. 
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Гражданин Артюр Арну. Прошу слова для предложения к поряд- 
ку дня. Гражданин Паризель внес предложение, которое должно быть 
рассмотрено до всяких прений; я предлагаю, чтобы было вынесено реше- 
ние по этому предложению. 

Гражданин Пюже. Гражданин Паризель совершенно прав. В пер- 
вый же день моей военной деятельности я увидел, что не располагаю ар- 
тиллерией и что трудно выбить версальцев, занявших сильные позиции. 
Я послал Комиссии предложение поставить на батарею морские орудия, 
которые должны быть на валах, чтобы сжечь весь Медон. Я не знаю, 
было ли это осуществимо. Члены Комиссии должны быть более компе- 
тентны, чем я. Но я решительно поддерживаю предложение Паризеля. 

Гражданин Виар. Я предлагаю послать приказ немедленно. 

Гражданин Серрайе. Здесь только что было внесено предложение 
к порядку дня. Вы, следовательно, собираетесь вмешаться в военные 
операции. Вы справедливо ставили в упрек Комитету общественного сла- 
сения то, что он посылал военные приказы, и полковник Россель явился 
сюда, чтобы снять с себя ответственность. Давайте указания, требуйте 
объяснений, но не посылайте приказов. 

Гражданин Ранвье. Я полагаю, что если вы избрали Комитет об- 
щественного спасения, то это отчасти потому, что угрожала опасность и 
необходимы были срочные меры. Считаю, что надо облечь этот Комитет 
необходимой властью давать приказы даже главнокомандующему. 

Гражданин Паризель. Предлагаю поставить мое предложение на 
голосование. 

Гражданин председатель. Оглашаю предложение Паризеля: 
«Коммуна должна немедленно направить приказ об установлении десяти 
пушек калибра 7 на бастион, господствующий над фортом Исси, и рас- 
порядиться о выдвижении на боевую позицию морских пушек, нахо- 
дящихся в бастионе». 

Гражданин Лонге. Бесполезно продолжать спорить по такого рода 
вопросам. (Шум.) Я предлагаю, чтобы отныне только председатель ре- 
шал, имеет ли право оратор получить слово. Недопустимо, чтобы оратор 
заявлял, что он имеет право взять слово. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю переслать в Военное министерство 
предложение о вооружении парижских валов. 

Гражданин Ранвье, Мы только что сделали нечто такое, чего Ком- 
муна не имеет права делать. (Шум.) Коротко говоря, скажу, что Комитет 
общественного спасения несет ответственность и имеет право выбирать 
тех, кого он делегирует. Комитет общественного спасения должен иметь 
право отдавать приказы или же он не является Комитетом общественного 
спасения. Если Коммуна тоже будет отдавать приказы, то произойдет пу- 
таница и невозможно будет сговориться. Сегодня утром я поручил одно- 
му человеку проверить, где находятся пушки, осмотреть их и заняться во- 
оружением вала. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Задача Комитета общественного спа- 
сения — помочь Военному министерству снабдить валы пушками. Но 
необходимо его предупредить, во избежание недоразумений. Я указывал 
Исполнительной комиссии, что имеются орудия и боеприпасы, но это не 
было принято во внимание. Матросы также спрашивали, почему не ис- 
пользуются гаубицы, так как в боеприпасах для орудий нет недостатка. 
К несчастью, сегодня положение отчаянное, и можно пользоваться толь- 
ко митральезами. Пушки. действительно, находились рядом с бастионами 
Исси, и был отдан приказ подготовить место для их установки. Если эти 
пушки загрохочут, то противник ответит, и я считаю небесполезным под- 
черкнуть, что совсем рядом расположен пороховой погреб. 

Несколько членов. Прошу слова. 
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Гражданин Авриаль. Есть вещи, которых вы не знаете. Сегодня 
‘утром я видел Росселя и спросил его, в каких пунктах следует разместить 
‚батареи. Я располагаю нужным имуществом, т. е. с одной стороны, пуш- 
ками, с другой — лафетами; их нужно соединить, что не так уж просто, 
не так уж легко. Бийорэ сказал нам, что имеются боеприпасы; пусть он 
сделает болыше, пусть сообщит нам точно количество боеприпасов, ко- 
торыми мы располагаем. Важно также, чтобы он сообщил нам, изготов- 
ляются ли еще такие боеприпасы, если же их изготовление приостанов- 
лено, то когда оно возобновится. Нам нужно иметь эти сведения. Они нам 
„будут необходимы, если будет открыт огонь. Я уже занимался этим во- 
иросом вместе с Асси. Имеется много пушек, много боелрипасов, много 
артиллеристов; чего не хватает так это хорошей организации. 

<Я был бы очень рад, если бы вместо того, чтобы проводить время 
в спорах и трозить друг другу кулаком, Коммуна разделилась на две 
‘части, одна из которых осталась бы здесь, а другая отправилась бы на 
валы. В этом заключается наша роль. Это наш долг.> 

Гражданин Жоаннар. Что они будут делать, эти ваши пушки, если 
Россель не хочет, чтобы из них стреляли? 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование предложение 
Паризеля. 

Гражданин Паскаль Груссе. Вы располагаете только этими де- 
сятью пушками? 

Гражданин Бержере. Это предложение следует направить в Воен- 
ное министерство. 

Гражданин председатель. Я считаю, что это предложение сей- 
час бесполезно; запрос уже должен был дать свои плоды; поэтому беспо- 
лезно посылать это предложение. (К порядку дня!) 

Гражданин Паризель. Я присоединяюсь к мнению о переходе к 
порядку дня, если решено, что с сегодняшнего вечера на валах будут 
установлены пушки и что они будут бить по версальцам между Исси и 
Ванвом. 

Гражданин Растуль. Я предлагаю не говорить о вещах, в которых 
мы не компетентны. 

Голос. Говорите за себя! (К порядку дня! К порядку дня!) 

Гражданин Бержере. Я прошу слова, чтобы высказаться против 
перехода к порядку дня. Данный вопрос я считаю важным. 
Я не посоветую вам мешать военному делсгату действовать по своему 
усмотрению; все же нас должно также беспокоить критическое положе- 
ние, на которое нам указывали. Вы имеете право потребовать от военного 
делегата отправки пушек на валы. То, что нам говорил Эд об опасном 
положении форта Исси, заслуживает внимания ‘и, если Росселю извест- 
но о том, что происходит, он первый признает справедливость ваших тре- 
бований. 

Гражданин председатель. Поскольку Военная комиссия и Коми- 
тет общественного спасения слышали о полученных сообщениях, то эти 
комиссии должны принять необходимые меры. 

Гражданин Паризель. Коммуна может выразить свое мнение по 
поводу фактов, ставших ей известными. 

Гражданин председатель. Это ясно, но тогда вручите мне моти- 
вированное предложение о переходе к порядку дня. 

Несколько членов. Мы предлагаем просто перейти к по- 
рядку дня. 

Гражданин Лео Мелье. В случае продолжения прений я буду на- 
стаивать на предоставлении мне слова в свою очередь. 

Один из членов. Раз поступило предложение просто перейти к 
порядку дня, то председатель обязан поставить его на голосование. 
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Гражданин Паризель. Напоминаю, что я вношу мотивированное 
предложение о переходе к порядку дня. 

Гражданин председатель. Предложение просто перейти к поряд- 
ку дня было высказано раньше, и я ставлю его на голосование. 

Предложение о переходе к порядку дня ставится на голосование и 
принимается. 

Гражданин председатель. На повестке дня стоит обсуждение 
вопроса о компетенции Комитета общественного спасения и предложений 
о запросах членам этого Комитета. Вот предложение, переданное мне 
гражданином Виаром. 

Зачитывает *. 

Гражданин Бийорэ зачитывает другое предложение **. 

Гражданин председатель. Предлагаю Собранию поставить оба 
только что заслушанных предложения в конце повестки дня. 

Гражданин Андриё&. Я уже недели две назад внес в президиум раз- 
личные предложения, имеющие ту же цель, что и оба только что вами 
заслушанные предложения '5. Прошу обсудить их. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я хотел бы знать, будем ли мы каждый 
день заниматься Комитетом общественного спасения. У нас есть более 
неотложное дело, чем это. й 

Среди всех изданных вами декретов, быть может, нет ни одного, кото- 
фый принесет пользу народу. Только один декрет имеет неоспоримую сроч- 
ность и полезен. Это декрет относительно ломбарда. Мы им не занимаем- 
ся. Что касается меня, то если наши заседания будут всегда так же бес- 
плодны, то я сюда больше не явлюсь и скажу моим избирателям, почему 
я так поступаю. 

Гражданин председатель. Здесь просят, чтобы комиссия, кото-. 
рой поручено найти зал для наших собраний, представила свой доклад 
завтра в самом начале заседания. 

Гражданин Курбе. Прошу слова. 

Гражданин председатель. Завтра вы нам сделаете доклад. 
<Прежде чем открыть прения по вопросу о Комитете общественного спа- 
сения, я зачитаю вам предложение, подписанное Дюпоном, которое мне 
только что передано. > 

«Комитет общественного спасения назначает [членов] в различные де- 
легации и пользуется полной властью над делегатами при условии, что он 
выбнрает их из состава членов Коммуны. 

Считаю бесполезным приводить мотивы в пользу принятия моего 
проекта. <Доктор Пийо их понимает>. 


А. Дюпон» ***. 
<Смех.> 


Гражданин Лео Мелье, Я говорю только от своего имени. Когда я 
принял на себя полномочия члена Комитета общественного спасения, я 
проникся положениями декрета, назначавшего этот Комитет. Я прочел 
статью 3. Эта статья давала членам Комитета общественного спасения 
самые широкие полномочия в отношении всех делегаций и всех комиссий. 
Поэтому я не признаю за Коммуной права обсуждать действия Комите- 
та общественного спасения, по крайней мере в части, касающейся лич- 
но меня. 

Гражданин Тейс. Граждане, я имею все основания удивляться тому, 
что по этому вопросу требуют перехода к порядку дня. Вчера в результате 





* Текст предложения в рукописи протокола отсутствует. 
** Текст предложения в рукописи протокола отсутствует. 
* Текст предложения Дюпона, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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достаточно важных событий один человек подал в отставку '6. Военный 
делегат сообщил вам настолько важные факты, что нам еще сегодня при- 
ходится обсуждать, не ошиблись ли мы, давая этому Комитету неограни- 
ченные полномочия. Военный делегат сказал вам, что подчиненным ему 
офицерам давались без его ведома приказы по инициативе Комитета 
общественного сласения. С другой стороны, нам заявляли, что это неправ- 
да, что [члены Комитета] не признают за собой права непосредственно 
вмешиваться в отношения между офицерами и военным делегатом. Были 
найдены доказательства, восстанавливающие факты в том виде, в каком 
их излагал Россель. Все вы должны помнить, какое это произвело впечат- 
ление на Собрание; это впечатление было настолько сильным, что сегодня 
нельзя предяагать переход к порядку дня и приходится вновь и вновь 
обсуждать этот вопрос. Положение настолько серьезно, что мы должны 
спросить себя, можем ли мы предоставить этому Комитету полное право 
действовать только по своей воле: перемещать с места на место, превра- 
щать себя в главнокомандующего, или же мы должны скорее ограничить 
его полномочия, как это было сказано в одном предложении. 

Гражданин Лео Мелье. Я хочу сказать, граждане, что когда речь 
шла о том, чтобы избрать Комитет общественного спасения, то его не 
хотели избирать, так как сознавали, что этому Комитету будут предостав- 
лены неограниченные полномочия для спасения положения. 

Что касается меня, то я заявляю, что вполне постиг статью 3 декрета, 
прекрасно понял декрет в целом, и если я должен отчитаться перед Ком- 
муной, то сделаю это только тогда, когда против меня будет составлено 
обвинительное заключение. 

Гражданин Артюр Арну. Я не хочу вносить страстность в прения, 
и если никто не будет вносить в них большей страстности, чем я, то пре- 
ния пройдут совершенно спокойно. <Граждане, но я скажу, что> По по- 
воду Комитета общественного спасения возникают два вопроса: вопрос, 
поднятый Лео Мелье, и вопрос о лицах, составляющих Комитет. 

Вчера мы остановились на следующем факте: Комитет общественного 
спасения отдал приказ, а затем отрицал это. Феликс Пиа заявил нам, что 
он не знал об этом приказе и отрицал, что приказ этот был дан «членами 
Комитета общественного спасения>. Вот, что определяет особое положе- 
ние гражданина Пиа; но меня удивляет, что ни один член Комитета 
не воскликнул: Простите! Вы ошибаетесь, я подписал этот приказ. 

Я заявляю: если Комитет существует, нужно, чтобы он состоял из лю- 
цей, к которым мы питаем полное и абсолютное доверие. Но я не могу 
питать доверия к лицам, одни из которых не помнят, подлисывали ли они 
такого рода приказы, а другие это отрицают, хотя и ставили свою подпись. 
Это очень важно, и я обращаю на это внимание членов Комитета 
общественного спасения. Несомненно, что они подлисали приказ, согласна 
которому Врублевский направился в форт Исси. На заседании присут- 
ствовали лица, подписавшие этот документ, и ни один из них не взял 
слова, чтобы заявить: я это сделал, 

Гражданин Мелье. К Комитету общественного спасения обратились 
< запросом, и он просит слова для ответа. (Да!) 

Гражданин Пиа. Я прошу слова не в качестве члена Комитета обще- 
ственного спасения. Я прошу его лишь для объяснения факта дачи при- 
каза о перемещении генералов. Ранее я заявил, что не подписывал подоб- 
ного приказа и абсолютно ничего о таком приказе не знаю; тогда мне 
предъявили документ, под которым стоит моя подпись; все те, кто состоя- 
ли членами Исполнительной комиссии, знают, сколько раз приходится. 
ставить свою подпись и что совершенно невозможно прочитывать все до- 
кументы, которые приходится подписывать. Заметьте хорошенько — я го- 
ворю эта нес целью .самооправдания — для меня главное заключается 
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в следующем: даже если предположить, что я, несмотря на’ усталость, 
полностью ознакомился с этим документом, то документ этот нисколько 
не противоречил моему заявлению, поскольку Врублевскому была пору- 
чена оборона Исси; таким образом, никакого перемещения не было. 
Телерь, я могу сообщить, что Исполнительная комиссия, которую мы 
имели честь заменить, арестовала Клюзере в результате событий в Исси. 
Сами вы, [составляющие] Коммуну, только что были готовы разместить 
десять пушек на валах... 

Один из членов. Она [Коммуна] имеет на это право. (Да!) 

Гражданин Феликс Пиа. Да, вы имеете на это право, но когда я 
попросил уточнить мои полномочия, почему мне ответили, что нам даны 
неограниченные полномочия? Впрочем, повторяю, мы не пользовались 
Такими полномочиями, потому что мы не перемещали:генерала; мы просто 
заявили: «Будьте бдительны на вашем посту». . 

Гражданин Режер. Я намерен безоговорочно ‘выступить в защиту 
Комитета общественного спасения. Меня не занимают личности; я буду 
говорить только с точки зрения принципов. я должен сказать, что связан 
личными дружескими отношениями главным образом с людьми, против 
которых я борюсь. Приняго решение, создан Комитет общественного спа- 
сения, избран личный состав этого Комитета, и до того, как Комитет 
упрочился, до того, как он совершил хотя бы один из тех актов спасения, 
каких от него требовали, на него нападают; это — верх несправедливости. 
Здесь говорили о разграничении полномочий; я был согласен с теми, кто 
желает, чтобы эти полномочия оставались неограниченными, потому что 
положение крайне серьезно. Итак, Комитет обладает полнотой. власти. 
Что ему ставится в улрек? То, что он дал приказ о перемещении генерала; 
вспомните, каково было положение. Когда мы узнали о событиях, театром 
которых стал Исси, то разве мы не поднялись все как один человек? Разве 
все мы не говорили, что надо действовать решительно?-Разве мы не были 
готовы все отправиться туда? Врублевскому, который командовал левым 
берегом Сены, сказали: «Отправляйтесь, отправляйтесь в Исси!» А вы 
сейчас обвиняете за этот приказ весь состав Комитета общественного 
спасения, привлекаете его к ответу. Это в высшей степени несправедливо. 
К тому же упрек исходит только от людей, которые принципиально боро- 
лись против создания Комитета и воздержались, когда речь шла об избра- 
нии его личного состава. 

(На голосование! На голосование!) 

Гражданин Режер. Другое возражение... (Возгласы.) Мне хорошо 
известно, что меня хотят лишить слова, знаю, что мне хотят помешать 
говорить; но я этому не удивляюсь, я к этому даже привык; точно так же, 
как недавно была изъята моя речь по вопросу о финансах *, в то время 
как выступление моего противника было помещено полностью, так и те- 
перь все, что я скажу здесь, будет несомненно изъято, но это для меня 
неважно. (Возгласы.) 

Гражданин председатель. Но ведь газетой «ОШсе руководят 
ваши друзья. 

Гражданин Режер. Я констатирую факт, не желая входить в его 
рассмотрение; мое выступление исчезло. 

Я говорю, что было сделано еще одно возражение, а именно, было 
сказано, что назначение Комитета общественного спасения было голосо- 
ванием отменено на другой день. В самом деле, вы слышали вчера вы- 
ступление одного члена Коммуны, который сейчас присутствует здесь и — 
я не сомневаюсь в этом — сможет мне ответить;. этот член Коммуны 
действительно заявил нам, что, в то время как Комитет был избран всего 


* См. протокол заседания 4 мая (стр. 98). 
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33 голосами, он, который боролся против создания Комитета, получил 
40 голосов. 

Этот аргумент, граждане, принадлежит не тому, кто его произнес, он 
нашел его в реакционной газете «Г’Ауешг», принадлежащей Пейра, кото- 
рую я сейчас держу в руках, и должен сказать, что он таким образом 
заслужил похвалы самых яростных наших врагов !. (Продолжительный 
шум.) 

ан Журд. Прошу огласить эту статью. 

Гражданин Режер. Я заявляю и повторяю, реакционные газеты на- 
пали на Комитет общественного спасения, пользуясь аргумептами, кэтс- 
рые я слышал в этом зале. 

Эти аргументы лживы; если мы голосовали за Журда, то руководство- 
вались при этом вполне естественным чувством расположения к нему, но 
ни в коем случае не имели целью нанести удар Комитету общественного 
спасения. 

Было сделано все, чтобы вредить этому Комитету, к нему придирались 
из-за пустяков; на него нападали за то, что он сделал, за то, чего он не 
‚сделал, за то, что он мог бы сделать. Все эти обвинения «эта клевета> 
несправедливы; возводить подобные обвинения значит быть плохим граж- 
данином; это значит ставить под вопрос великое дело, за которое мы 
боремся, Республику, которую мы хотели спасти, социальные реформы, 
которые мы проводим. 

Гражданин Ж ур д. Прошу слова против перехода к порядку дня. 

Гражданин Виар. Прошу слова для предложения к порядку дня. 

Вот уже три дня как здесь ведутся досадные дебаты по вопросу о Ко- 
митете общественного сласения; я предлагаю прекратить их. Если вы 
хотите продолжать спор по вопросу о Комитете общественного спасения, 
назначьте комиссию: для рассмотрения этого вопроса. Но я прошу вас, 
назначьте ее сейчас же, для того чтобы мы могли заняться другими 
делами. 

Я присутствовал на: трех или четырех публичных собраниях, состояв- 
шихся в церквах, при огромном стечении народа. Чего же на них требо: 
вали? Решения вопроса о ломбардах 18. 

Вы начали это новое дело, так вот завершите его декретом, который 
вы ‘можете издать сегодня вечером, если захотите сейчас же возобновить 
прения по вопросу о ломбардах. (Да! К порядку дня!) 

Гражданин Урбен. Я бы хотел, чтобы председатель зачитал предло- 
жение о переходе к порядку дня, внесенное в президиум. 

Гражданин Жоаннар. Я прошу слова против перехода к порядку 
дня. 

Гражданин председатель. Вот предложение о переходе к поряд- 
ку дня, внесенное в президиум: 

«По вопросу об обсуждении компетенции Комитета общественного 
спасения принимается решение о переходе к порядку дня. Прения 
ведутся только по‘поводу запросов, обращенных к членам Комитета обще- 
ственного спасения. 

Р. Урбен» *. 


Гражданин Журд получает слово против перехода к порядку дня. 

Гражданин Ж урд. Я хочу выступить против перехода к порядку дня, 
потому что я недостаточно осведомлен. Перед нами стоит важная зада- 
ча — с большой точностью определить компетенцию Комитета обществен- 
ного спасения. Дайте ему такие полномочия, какие хотите, но необходимо, 
чтобы они были точно определены. Поэтому я возражаю против предло- 


* Текст предложения Урбена, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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жения о переходе от столь важного вопроса к порядку дня, когда мы 
ежедневно тратим время на прения по гораздо менее важным вопросам. 

Несколько голосов. К порядку дня! (Шум.) 

Гражданин Серрайе. Я хотел бы знать: считают ли те, кто предла- 
гает перейти к порядку дня, вопрос о Комитете общественного спасения 
не нуждающимся более в решении? 

(Нет! Нет!) 

Тогда я прошу, чтобы вопрос о ломбарде обсуждался в первую оче- 
редь, а уже затем происходили прения по поводу компетенции Комитета 
общественного спасения. ы 

Гражданин Урбен. Я предлагаю просто перейти к порядку дня. 
Функции Комитега общественного спасения, по моему мнению, совершен- 
но точно определены учредившим его декретом. Что бы об этом ни гово- 
рили, они ясны, если только добросовестно отнестись к этому делу. Если 
некоторые члены Комитета общественного спасения не выполнили своего 
долга, то можно запросить у них необходимые объяснения. Пока что я 
настаиваю на требовании соблюдения повестки дня. (Поддерживаем! 
Поддерживаем!) 

Гражданин председатель. Прошу соблюдать хотя бы некоторую 
тишину. Мы переживаем торжественный момент. Хотите вы принять сле- 
дующий порядок дня, предложенный двенадцатью нашими коллегами: 

«Предлагается прекратить прения по вопросу о полномочиях Комитета 
общественчого спасения и перейти к порядку дня. Немедленно произвести 
выборы пятого члена Комитета. 

Паризель, Демэ, А. Бийорэ, Р. Урбен, Т. Ферре, П. Везинье, Фортюне 
Анри, Э. Клеман, Ш. Ледруа, А. Шампи, Э. Эд, Ж. Дюран». 

Гражданин Жоаннар. Я голосовал за Комитет общественного спа- 
сения и все еще стою за него. Вы хотите, чтобы я голссовал за переход 
к повестке дня, на которой стоит волрос © назначении пятого члена, так 
как один из членов заявил © своем уходе? Я нахожу, что ни один член 
Комитета не выполнил своего долга. Я предлагаю не заглушать прений 
голосованием за эту повестку дня. р 

Гражданин председатель. Гражданин Журд вносит следующее 
предложение: «Безотлагательно перенести прения о. Комитете обществен- 
ного спасения на завтра, воскресенье, в два часа дня *. (Шум. К порядку 
дня!) | 

Гражданин Авриаль. Не разделилось ли Собрание под этим 
впечатлением... (Шум. Возгласы). Отказывались или не отказывались 
члены Комитета общественного спасения от отданных ими ночью при- 
казов? 

(Яростные возгласы.) 

{Пререкания между некоторыми членами.) 

Гражданин председатель зачитывает несколько внесенных в пре- 
зидиум предложений о переходе к порядку дня. 

Гражданин председатель. Имеется пять или шесть мотивирован- 
ных предложений о переходе к порядку дня. Я полагаю, что проще всего 
Потавить на голосование немотивированный переход к порядку дня. 

ум. 


* К рукописи протокола приложена записка Журда со следующим текстом: 
Я предлагаю перенести прения о [Комитете] общественного спасения на завтра, воскре- 
сенье, в 2 часа дня. Журд. 

На другой приложенной записке — заметка Журда: Я принимаю Комитет обще- 
ственного спасения — Спаситель. Я не верю больше в спасителей, и что бы ни говорил 
0б этом Мелье, считаю, что должен всегда подчиняться Коммуне: Журд. 

Две строки, написанные Пиа: Мглье, да нет же,— это не пример, а номера баталь- 
онов. Я не воздерживался. 

Учреждение. ` : 
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Гражданин Жоаннар. Имеется одна вещь, которой не видят члены, 
предлагающие отложить вопрос, а именно то, что этим переходом к по- 
рядку дня насильственно прекращают прения. 

(На голосование!) 

Гражданин Жоаннар. Я протестую, прения насильственно прекра- 
щают. 

(Яростные возгласы; несколько членов встают, надевают шляпы и го- 
товы покинуть зал.) 

Гражданин Бийорэ. Я сожалею, что нас не видят наши избиратели. 

Гражданин председатель. Полноте, граждане, сохраним собст- 
венное достоинство. Сохраним уважение к самим себе. 

(Шум усиливается. Несколько членов требуют закрыть заседание.) 

Гражданин председатель заявляет о своем уходе. 

Председатель Остен уступает председательское кресло гражданину 
Везинье. 

Гражданин председатель. Граждане, я возвращаюсь к своему 
предложению о переходе к порядку дня. Граждане, первое условие заклю- 
чается в том, чтобы выслушать друг друга, каковы бы ни были мнения 
ораторов. (Шум. На голосование!) 

Вношу следующее ` предложение: «Вопрос о Комитете общественного 
спасения откладывается и переносится на завтра». (Шум.) 

(Возгласы.) 

Гражданин Паризель. Прошу слова. 

Гражданин Клеман (Эмиль). Прошу слова против предложения. 

Гражданин председатель. Подождите же, граждане, я запишу 
вас, незачем кричать; пусть те, кто против моего предложения, просят 
<лова, я‘вас запишу. 

Гражданин Паризель. Вот мое предложение к порядку дня: на 
собраниях принято, что когда предлагается перейти к’порядку дня, то 
дается слово оратору для выстулления против этого предложения, а за- 
тем ставят его на голосование. Так вот, предложено перейти к порядку 
дня, но никак не удается поставить предложение на голосование. Я пред- 
лагаю поставить на толосование предложение о переходе к порядку дня. 

Гражданин председатель. Имеется несколько предложений о пе- 
реходе к порядку дня, в том числе мотивированные. (Шум.) На чистом 
французском языке переход к порядку дня означает, что собрание про- 
должает обсуждать очередной вопрос, стоящий на повестке дня. 

Гражданин Паризель. После моего предложения. 

Гражданин Урбен. Если бы вы читали «ОШс!е», то увидели бы, что 
глубоко заблуждаетесь. $ 

Гражданин Валлес. Произошла известная ‘путаница, но она легко 
устранима. Многие члены требуют перехода к порядку дня, желая этим 
сказать, что больше не будет разговора о Комитете общественного спасе- 
ния; и я сам только что посоветовал моим друзьям присоединиться к это- 
му предложению, потому что надо избегать ненужного шума и лучше 
перейти к серьезному обсуждению. 

Я предлагаю, чтобы сейчас с повестки дня было снято обсуждение 
а о Комитете общественного спасения и поставлен вопрос о лом- 
барде. 

ы <Один из-членов. Я предлагаю перейти к прениям по вопросу 
о ломбарде. 

Собрание, опрошенное гражданином ‘председателем, решает отложить 
прения по вопросу о Комитете общественного спасения и переходит к во- 
просу о ломбарде.> 

 Гражданьн П. Груссе вносит следующую поправку: 
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Предложение, подписанное 12-ю членами Коммуны, о прекращении прений 
по вопросу о полномочиях Комитета общественного спасения 


«1. Возврат заложенных в ломбарде вещей должен быть произведен 
в течение двух недель после обнародования декрета. 

2. Чтобы облегчить операции по возврату, во всех мэриях должно быть 
немедленно учреждено достаточное количество контор по выкупу».]| 

Гражданин Лефрансэ, член Комиссии финансов. <Одно простое 
замечание. Если вы не выслушаете сообщений, которые вам должны быть 
представлены Комиссией финансов, то будете дискутировать впустую.> 
Я связался с директором ломбарда, гражданином Андре Кошю, и вот 
какие я получил сведения; принимая проект декрета, устанавливающий 
максимум [суммы выкупа] в 50 франков и учитывая одни лишь предметы 
одежды, белье, постельные принадлежности и орудия труда, вам придется 
выкупить около 1 200 000 вещей, закладная стоимость которых составляет 
12 миллионов, а может быть, и больше. Что касается максимального коли- 
чества выдаваемых вещей, то невозможно выдавать в день свыше четырех 
тысяч предметов, какие бы старания ни были приложены. «Заметьте, 
что> Имеются всего три склада, это обстоятельство и необходимость 
контроля не дают возможности превысить эту цифру; таким образом, для 
выдачи 1200 000 вещей, считая по 4000 вешей в день, потребуется от 
Десяти месяцев до одного года. При 30 франках вам придется выдать 
миллион предметов общей стоимостью в девять миллионов, на что потре- 
буется от 9 до 10 месяцев. Таковы элементы этой проблемы. 

Я спрашивал, нет ли возможности увеличить число выкупаемых в день 
вещей. Мне ответили, что это совершенно невозможно; это доказал недав- 
ний опыт выдачи заложенных вещей при правительстве 4 сентября. При 
этом добавили, что, предлагая это количество вещей, никто не был заин- 
тересован в сокращении их числа; что очень часто уже и сама админи- 
страция хотела в своих ннтересах уменьшить нагромождение вещей, 
являющееся результатом столь незначительной их вылахи, но ей этого 
не удалось сделать. 

Я спросил также, что получилось бы при снижении суммы выкупа до 
20 франков. Мне ответили, что число заложенных вещей оказалось бы 
не менее 900 000; это легко объясняется тем, что число закладов далеко 
не пропорционально ссуде, предоставленной за каждую вещь и что закла- 
дывается бесконечно больше вещей стоимостью в 3 франка, чем в 
50 франков. 

Как видите, я не хочу вступать в спор; я только хотел указать вам на 
большие практические трудности, которые вам придется разрешить. 

Гражданин председатель. Не хотите ли представить нам свои 
выводы, гражданин Лефрансэ? 

Гражданин Лефрансэ. Гражданин Журд будет говорить об этом, 
но в общем, как видите, несвоевременное опубликование наших первых 
дебатов по этому вопросу привело Коммуну в тупик, откуда ей будет 
трудно выбраться. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Журду. 

Гражданин Журд. Выводы, с которыми вы хотите ознакомиться, 
очень трудно изложить. 

Один из членов этого Собрания спрашивал, нельзя ли каким-нибудь 
способом увеличить число вещей, выдаваемых ежедневно ломбардом. 

Нет, это невозможно, так как надо иметь гарантию, что выкупает вещи 
сам закладчик, а для получения этой гарантии надо, чтобы служащий 
ломбарда имел перед глазами свои книги; сделать колию с этих книг, 
в которых записаны ссуды, взятые под более чем 1 200 000 вещей, невоз- 
можно. или по крайней мере на это потребовалось бы очень много вре- 
мени, причем мы рисковали бы натворить досадную путаницу. 

Какое могу я вам дать заключение? 
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Вы подняли этот вопрос о выкупе, и я вполне понимаю, что его надо 
решить, потому что нельзя оставить спор на той стадии, на какой он сей- 
час находится. Вот, мне кажется, возможное решение, но оно, быть может, 
мало практично. 

Следовало бы найти способ произвести ликвидацию, но при одном 
условии, а именно, чтобы на место ломбарда было учреждено нечто иное, 
т. е. другое учреждение. 

Гражданин Авриаль. Создайте это учреждение! 

Гражданин Журд. Мне говорят: создайте учреждение; это легко ска- 
зать, но нужно иметь время, чтобы изучить вопрос раньше, чем создавать. 

Если бы Авриалю сказали: создайте лафеты, пушки, что бы он отве- 
тил *? Он потребовал бы времени. Этого же требую и я. (Очень хорошо!) 

Надо, следовательно, изучить способ ликвидации ломбарда или, ско- 
рее, способ, который позволил бы пользоваться этим учреждением, видо- 
изменив его, улучшив, чтобы сделать из него учреждение, которое 
действительно дает ссуды тем, кто на самом деле в них нуждается, не 
злоупотребляет, [взимая] ростовщические проценты, не наносит удара 
бедняку. 

"Практически я предложил бы проект Андриё и установил бы сумму 
выкупа всего в 20 франков. И вот почему **. 

Под суммы от 20 до 50 франков закладывают только предметы рос- 
коши; в самом деле, под матрац с трудом дают ссуду в 20 франков; под 
сюртук — тоже 20 франков; наконец, под все эти необходимые вещи дают 
ссуду только в размере одной четверти их стоимости, в то время как под 
драгоценности ссужают две трети. 

Более того, при предельной сумме выкупа в 20 франков вы нанесете 
меньший ущерб нашим финансам и еще окажете величайшие услуги клас- 
сам, в благе которых мы заинтересованы. 

Как вам известно, ломбард дает двоякого рода ссуды: сберегательным 
кассам, например, и затем под заклад. Так вот, мы не можем быть вели- 
кодушными за чужой счет. Мы не можем говорить заимодавцу: вот залог, 
договаривайтесь с закладчиком. 

В этом случае вот, что я мог бы предложить до реорганизации: я мог 
бы, как полагаю, предоставлять еженедельно в распоряжение ломбарда 
сумму в 100000 франков. Затем, оплатить проценты закладчикам ***. 

Если мы будем вынуждены принять этот проект, то я бы предложил 
следующие условия, которые я только намечаю: 

Ст: 1. Выкуп до [максимальной]! суммы в 20 франков; 

Ст. 2. Выкупающий обязан представлять документ, удостоверяющий 
личность закладчика. 

И, наконец, ст. 3. Вы должны постановить, чтобы ваш делегат финан- 
сов договорился с ломбардом в целях обеспечения наиболее удовлетвори- 
тельного **** с точки зрения заинтересованных сторон исполнения де- 
крета. 

Гражданин Лефрансэ от имени Комиссии. Я полагаю, что насчет 
снижения максимальной суммы ссуды до 20 франков у вас нет основания 
пугаться, Та часть парижского населения, которой ваш декрет имеет 
целью помочь, имеет большее количество квитанций на сумму до 20 фран- 
ков, чем на суммы, превышающие эту цифру. Может случиться, что рабо- 
чая семья имеет несколько квитанций на суммы меньшие, чем 20 франков; 


* В «/оигпа! О] последние четыре слова отсутствуют. 

** В </оигпа:й О}се» последняя фраза отсутствует. 
*** См. поправку, сделанную Журдом на заседании 8 мая (стр. 191). 
**** В «/оигпай Оч» два последних слова отсутствуют. Перед словом декрета 
вставлено слово настоящего. , , 
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она’выкупит все вещи. Квитанции на суммы, превышающие 20 франков, 
выдаются на ценные вещи. выкул которых не может рассматриваться как 
облегчение жизни трудящейся части населения. Уменьшая максимальную 
‹сумму выкула до 20 франков, вы даете трудящемуся возможность выку- 
пить все, что он имеет, если у него есть несколько квитанций на меньшие 
суммы. 

Гражданин Журд. Я даже думаю, что мы будем вынуждены орга- 
низовать нечто вроде лотереи для выкупа вещей. Это значит, что лица, 
фамилии которых начинаются, например, на А*, выкупают свои вещи 
в такой-то день и т. д. В конце концов я думаю, удастся разрешить этот 
вспрос. 

Гражданин Артюр Арну. Граждане, после объяснений, которые вы 
выслушали, мне остается сказать очень мало. Я очень рад, что эти объяс- 
нения были даны гражданином Журдом со всей авторитетностью, кото- 
рую можно за ним признать в этом вопросе. 

Вопрос о ломбардах состоит из двух частей: вопроса о ликвидации 

ломбардов и вопроса о выкупе вещей, заложенных в ломбарде ** неиму- 
щим классом. Мы обещали бесплатный выкуп вещей, заложенных в лом- 
барде *** на сумму до 50 франков. В течение двух недель вопрос этот 
оставался неразрешенным, ввиду событий, [известия о которых] поступали 
с разных сторон. Неимущее население ждет с тем большим нетерпением, 
что оно свыше восьми месяцев **** находится без работы; мы должны 
дать ему материальное доказательство того, что понимаем, каковы наши 
обязанности по отношению к нему. Оставим поэтому в стороне вопрос 
<финансовый>> о ликвидации ломбардов, требующий углубленного изу- 
чения, вопрос, который мы должны передать на рассмотрение Комиссии 
финансов, и займемся практическими возможностями выкупа“ вещей. 
Так вот, я также высказываюхь за способы, предложенные вам Журдом 
и Лефрансэ, и попрошу вас снизить максимальную сумму выкупа до 
20 франков. 
._ За исключением ссуд под золото и серебро, ломбард предоставляет 
<иллюзорные> смехотворные ссуды. «Все мы знаем это по опыту, по- 
тому что могли это видеть.> Так, < достоверно, что> за пальто, которое 
стбит у портного 120 франков, вам дают 10 франков и то при усло- 
вии, что вы его ни разу не надевали. Бедняк и рабочий закладывают 
<в ломбард> свои вещи лишь после того, как они их уже поносили, 
вследствие чего ссуда чрезвычайно мала. Так же обстоит дело и с постель’ 
ными принадлежностями, бельем и большей частью рабочего инструмен- 
та. Таким образом, ясно, что, снижая максимальную выкупную ‚сумму 
до 20 франков, мы достигаем цели, какую себе ставили. Единственное 
затруднение — это затруднение ‘материального порядка: в отношении вы- 
купа, и оно представляется достаточно серьезным. Однако бесплатный 
возврат заложенных вещей производится не впервые; так вот, были же 
найдены для этого достаточно быстрые и достаточно легкие способы, зна- 
чит *****, такие способы должны существовать. | 

Как бы то ни было, мы взяли на себя моральное обязательство и дол- 
жны его выполнить и потому, что мы его взяли на себя, и потому, что 
это есть акт справедливости по отношению к неимущему, рабочему 
классу. Но нужно, чтобы выкуп производился всерьез, а не был превра- 
щен в насмешку; нужно, чтобы он совершился быстро. 





* В <«/оигпа! ое Е. 

** В «/оцгпа! О]Псё» последние три слова отсутствуют. 
*** В «/оигпа! Оеь последние три слова отсутствуют. 
**** В «/оигпай О]Псе!» восемь месяцев 
***** В «/оцгпи О]На@ это слово отсутствует. 
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Гражданин Авриаль. Я не стану возвращаться к сумме’в 50 фран- 
ков, раз Министерство финансов утверждает, что выкуп на такую сумму. 
невозможен; я отказываюсь от этого. 

Все же я полагаю, что если бы за месяц, прошедший < того времени, 
как я представил доклад, он был изучен, то был бы найден лучший способ 
достигнуть этой суммы. Если бы наши декреты относительно сбежавших 
приводились в исполнение и лавки, владельцы которых уехали, оставив 
<воих жен, были обложены налогом, мы добились бы выкупа заложенных 
вещей до суммы в 50 франков. 

Я поставлю перед Министерством финансов следующий простой во- 
прос: в чем состоят преимущества высшего руководства ломбардом, 
директора и его заместителя? Я хочу сказать: какое жалование получает 
директор ломбарда? 

Если бы члены Коммуны посетили эти учреждения и видели, какие 
растраты там произзодятся, они были бы изумлены. Я не занимаюсь во“ 
просом о выкупе, он будет произведен без шума, прибавлю только: пусть 
декрет, изданный сегодня вечером, завтра утром вступит в силу. 

Несколько членов. О! О! 

Гражданин Авриаль. Это вполне возможно. Министерство финан- 
ов должно было принять свои меры к тому дню, когда должен был быть 
‘издан декрет, 

Гражданин Журд. Управление ломбардом является, с одной сторо- 
ны, правительственным учреждением, а в отношении окладов — частным: 
Досадно, скажу я вам, что при том количестве работы, какое вы застав- 
‚ляете меня выполнять, вы жалуетесь на то, что я недостаточно сделал. 
Что касается выкупа, то скажу вам, что мне понадобится несколько дней 
чтобы договориться с ломбардом, 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Каждый раз, когда мы будем обра- 
щаться в Министерство финансов, нам будут говорить, что нет возможно- 
сти идти на жертвы. Следовало бы принять меры, чтобы иметь возмож- 
ность проявить больше щедрости по отношению к тем, кто борется за 
наше дело и нуждается в помощи. Я прошу, чтобы было проявлено как 
можно больше щедрости; декрет о ломбарде — единственный, которым 
народ сможет воспользоваться. Я предлагаю, чтобы в случае, если вы 
примете сумму в двадцать франков — я не прошу о тридцати франках, 
потому что это нас приведет к предметам роскоши,— вы приняли реше- 
ние о том, что можно выкупать рабочий инструмент, заложенный на 
сумму, превышающую 20 франков, при условии уплаты разницы. Эта 
мера имела бы результатом то, что таким путем поступали бы неболь- 
шие денежные суммы. 

Гражданин председатель. Внесите письменное предложение. 

Гражданин Журд. Сначала разрешите мне зачитать проект декрета 
о ломбарде. Вот он во всей его простоте. Гражданин Журд зачитываег 
проект: 


«Декрет о ломбарде. 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. По всем ломбардным квитанциям, выданным до 25 апреля 
1871 г. на предметы одежды, мебель, белье, книги *, постельные принад- 
лежности и рабочий инструмент на сумму, не превышающую 20 франков, 
вещи могут быть получены бесплатно, начиная с 12 мая текущего года. 

Ст. 2. Вышеуказанные вещи могут быть выданы лишь предъявителю; 
который, установив идентичность своей личности, докажет, что он являет- 
ся первоначальным закладчиком. 


* В «/оигпай О|Псе» это слово отсутствует. 
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Ст. 3. Делегату финансов поручается договориться с администрацией 
ломбарда как об урегулировании вопроса о возмещении предоставленных 
в кредит сумм, так и относительно проведения в жизнь настоящего 
декрета». 

Гражданин Дерёр. Когда я два или три дня тому назад просил сло- 
ва по поводу предложения Авриаля, заявившего, что он полагается на 
Комиссию финансов для установления максимума, то я не совсем понял, 
в чем дело; я полагал, что эта сумма указывает на максимальный выкуп, 
разрешенный каждому индивидууму; но поскольку Комиссия финансов 
нам заявляет, что любая квитанция до суммы в 20 франков может быть 
возвращена, то мне остается лишь согласиться. Я ограничиваюсь только 
замечанием, что мне кажется возможным, производя выкуп во всех бюро, 
выдавать гораздо больше, чем 4000 вещей в день. 

Гражданин Лефрансэ. Мне известно, что имеется 24 крупных бюро, 
но повторяю, что есть лишь три крупных * склада, где может произво- 
диться выкуп. 

Я очень часто ходил выкупать вещи, и даже тогда, когда мне везло, 
мне все же приходилось ждать, по меньшей мере, полчаса. (Верно!) 

Один из членов. Да, но с каким персоналом? С персоналом, 
которому вовсе не хотелось угождать людям. 

Гражданин Дерёр. Мы в нашем округе выкупили в январе вещей 
на 18 000 франков; я могу подтвердить, что если бы эти вещи выкупались 
в соответствующих бюро, вместо центрального, то дело пошло бы гораздо 
быстрее. Это учреждение следовало бы децентрализовать. 

Один из членов. Это будет проведено позднее. 

Гражданин Дерёр. Мы говорили о выкупе множества вещей, мебе- 
ли, орудий труда, одежды, но я считаю, что вы забыли о книгах. 

Гражданин Паризель. Книги — это орудия труда: следовательно, 
они включены в наш декрет. ь 

(Правильно! Правильно!) 

Один из членов. <Разумеется.>> Только научные книги: 

Гражданин Журд. Если мы будем вдаваться в такие детали, мы 
никогда не выберемся, и наша задача, и без тогб трудная, станет неосу- 
ществимой. Я утверждаю, что мы Должны широко практиковать выкуп 
на сумму до 20 франков, независимо от того, какая вещь заложена: Не- 
сомненно, будут выкуплены и ненужные вещи, но если мы захотим соста- 
вить номенклатуру всех вещей, то ничего не достигнем. 

Что касается вопроса о 4000 вещей, выкупаемых в день, то я ограни- 
чился тем, что попросту сообщил вам о факте, потому что мне казалось 
невозможным превысить эту цифру. Если вы, со своей стороны, найдете 
споёоб, тем лучше, я готов его осуществить. 

Гражданин Лефрансэ. Имея в виду максимум вещей, подлежа- 
щих ежедневно выкупу, я запросил гражданина Кошю, нельзя ли при 
условии, что Министерство финансов возьмет на себя расходы, учредить 
отделения, которые ускорят работу. Он ответил мне, что дело задержи- 
вается не из-за отделений, а из-за работы складов и из-за контроля, а с 
этим мы ничего ‘поделать не можем. 

Гражданин Паризель. Весьма прискорбно, что вначале была выд- 
винута сумма в 50 франков; если сегодня принята сумма в 20 франков, 
то я предлагаю, чтобы населению были точно указаны мотивы этого ре- 
шения. 

Помимо того, обращаю ваше знимание на то, что вещи, заложенные 
на сумму свыше 50 франков, но не являющиеся, однако, предметами рос- 


* В </оигпай Офаеь это слово отсутствует. 
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коши, могут быть предметами первой необходимости; таковы, например, 
швейные машины; я предлагаю возвращать также и эти вещи. 

Единственное затруднение, задерживающее работу, заключается в 
малом числе книг для записи вещей; если имеется только три склада, то 
и всамом деле не может существовать более трех книг. Если бы малое 
число книг было единственным, что препятствует легкости выдачи, то 
я думаю, что это препятствие можно было бы устранить, хотя бы даже 
для этого пришлось напечатать перечни, содержащиеся в книгах, что- 
бы иметь их в большом количестве. Раз достаточно установления лично- 
сти, то произведенная таким способом копия книг разрешила бы вопрос; 
если бы оказалось необходимым воспроизвести подписи, то и здесь не 
возникло бы вопроса о практической невозможности этого; достаточно 
было бы сфотографировать подписи. 

Гражданин Лео Франкель. Я недавно был сторонником декре- 
та, предложенного Азриалем, и даже выразил желание *, чтобы размер 
выкупа машин и рабочего инструмента был повышен до 80 франков. По- 
сле объяснений, данных делегатом финансов, я вижу, что осуществление 
этого декрета невозможно. 

Но передо мной возникает другой вопрос. 

Если мы хотим издать декрет о закладах в ломбарде, то это, вероят- 
но, делается для блага населения, но тогда нужно принять «все> бо- 
‚лее срочные, более необходимые меры. 

Недавно я говорил Журду, что парижские женщины сейчас не имеют 
работы; что национальные гвардейцы имеют на жизнь лишь свои 30 су; 
наконец, что все парижские работницы живут в нищете и что я намере- 
ваюсь, по согласованию с Комиссией труда и обмена, организовать ма- 
стерские. Но это будут не национальные мастерские; это должны ‘быть 
мастерские, где будет производиться распределение работы и где жен- 
щины смогут получать работу на дом, так как, предоставляя работу, мы 
в то же время хотим осуществить преобразования в области женского 
труда. Слушая делегата финансов, заявившего, что он может распола- 
гать суммой в 8—10 миллионов для выкупа закладов, я задал себе во- 
прос, не сделаем ли мы гораздо больше, доставляя работу женщинам 
и отложив на более поздний срок осуществление выводов Комиссии 
труда и обмена относительно ликвидации ломбардов. 

Комиссия труда, составляя свой доклад, не имела в виду советовать 
немедленную их ликвидацию. Когда мы преобразуем наше экономиче- 
ское положение, можно будет «сделать еще более важное дело, созда- 
вая мастерские, о которых я говорил> ликвидировать это состояние; 
но чтобы преобразовать экономическое положение, нужно организовать 
труд. Если вы не предоставите работы, вы только на короткое время 
измените положение. 

В самом деле, когда выкупят из ломбарда вещи, то через две недели 
нищета будет та же. 

<Принимая выводы Комиссии труда, можно будет взять обратно 
разные необходимые орудия труда, такие, как, например, швейные ма- 
шины. > 

Если будет принято предложение Журда, то я присоединяюсь к нему; 
но все же я полагаю, что еще лучше предоставить женщинам работу, 
чтобы «благодаря предлагаемым мной мастерским они оставались у 
себя дома> помочь парижскому трудящемуся населению. 

Гражданин Журд. Прошу слова для ответа Франкелю. Он запро- 
сил меня лично. 

Гражданин Жоаннар. Я просил слова против. 


* В «/ошгпа ОШаеь заявил о праве на то. 
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Гражданин председатель. Мы не можем помешать делегату фи- 
нансов и делегату Комиссии * каждый раз отвечать. Гражданин Журд, 
вам предоставляется слово. 

Гражданин Журд. Вот мой ответ. Я сказал, что 8 миллионов, о ко- 
торых шла речь, будут выплачиваться из расчета 100 000 франков в не- 
делю. Это не составит 8 миллионов, которые можно будет выдать сразу 
на организацию работы для женщин. Но я не отказываюсь предоставлять 
субсидии на это дело, поскольку я недавно говорил Малону: у Министер- 
ства финансов всегда найдется 100 000 франков в неделю на организа- 
цию женского труда. Я всегда смогу легко открыть вам кредит. Я не могу 
дать Франкелю лучшего ответа. Я всецело в его распоряжении для это- 
го; но, как я уже сказал, 8 миллионов на ломбард будут выплачиваться 
по 100 000 франков в неделю, что не составляет капитала в 8 миллионов, 
которым можно располагать немедленно. 

Гражданин председатель. Гражданин Франкель, я предостав- 
ляю вам слово, но не для произнесения речи, а только для того, чтобы 
сказать несколько слов. 

Гражданин Франкель. Я беру назад свое предложение, раз граж- 
данин Журд обязуется не только облегчить выкуп вещей, но и предоста- 
влять еженедельно известную сумму до 100000 франков ** для обеспе- 
чения рабочих орудиями труда. 

Гражданин Алликс. Вопрос о ломбарде так серьезен только пото- 
му, что мы не приступаем к ликвидации [ломбарда]. Если бы вы захотели 
преодолеть все трудности, не только денежного порядка, но и касающие- 
ся работы, то добились бы организации труда и устранения нищеты. 

Следовало бы рассмотреть вопрос о возможности удовлетворения 
неимущих всем тем, в чем они испытывают нужду. Если люди, кото- 
рые заложили вещи в ломбарде, докажут, что они в этих вещах нужда“ 
ются, то можно было бы выдать взамен этих вещей ссуду, которая позво- 
лила бы им заменить эти поношенные вещи новыми. Тогда вам удалось 
бы преодолеть трудности с суммой в 10 000 000, которая вас смущает. Ка- 
кая разница людям, нуждающимся в своих вещах, дадите ли вы им ссуду 
или дадите возможность выкупить из ломбарда заложенные ими вещи. 
Вы затрачиваете много труда, чтобы добиться возможности выкупа ве- 
щей стоимостью до 20 франков, и увеличиваете трудности. Рассмотрите 
же вопрос об организации труда. Заявите: «Лицам, заложившим вещи 
в ломбарде, которые докажут, что они в них нуждаются, вещи будут 
возвращены нами». Поверьте, в мастерских нмеются такие люди, и од- 
новременно с организацией труда вы ликвидируете торговлю, которая 
имеет, по крайней мере, такое же важное значение, как и ломбарды. 
Удовлетворите потребности людей; пусть это будет в форме ссуд, в виде 
труда, в любой форме, и будьте уверены, что вы поступите правильно. 

Не будем издавать декретов ради благодарности; давайте издавать 
декреты прежде всего ради блага, ради справедливости, и будьте увере- 
ны, что, несмотря ни на что, вам будут за них благодарны. (Возгласы 
разного рода.) 

Меня здесь обвиняли в том, что я часто прерываю [ораторов]; так 
вот, я констатирую, что не я один прерываю; и я полагаю, что когда 
на наши заседания будет допускаться публика, мы не забудем ве- 
ликих принципов, которые мы «здесь> представляем. Я не знаю, как 
вы смотрите на дело, но я прошу вас дать мне возможность изложить 
мои мысли в целом. 


* Комиссии труда и обмена. 
** Далее выступление Франкеля дано по исправленному им в «/оигпай Оф» 
тексту. В 
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Гражданин Клеман *. Я заявляю, что не следует выслушивать об- 
суждение нового проекта; при обсуждении одного проекта надо придер- 
живаться только его одного. 

Гражданин председатель. Правильно, надо оставаться в рамках 
этого проекта. 

Гражданин Клеман. Прекрасно, и в заключение я предлагаю Соб- 
ранию не заниматься праздными пререканиями и придерживаться исклю- 
чительно вопроса о ломбарде. 

Гражданин Алликс. < Предложения к порядку дня всегда вносят 
беспорядок. (Смех).> Я говорю, что когда имеются денежные затрудне- 
ния и все время проходит в поисках всевозможных благих комбинаций 
с целью улучшения положения, как это делает Журд, то гражданин Вар- 
лен сказал ему, что ему надлежит делать, чтобы не терять чувства 
реальности, чтобы правильно оценить положение, а именно отменить вы- 
пах этих 12 миллионов. (Шум.) 

‘ражданин Артюр Арну. Какое же отсюда следует заключение? 

Гражданин Алликс. <«садится’ на место>. Я предоставляю вам. 
сделать заключение. 

Гражданин Урбен. Я с сожалением вижу, что нельзя придерживать- 
ся цифр, предложенных Авриалем; все же я думаю, что Журл ошибается, 
когда предлагает цифру в 20 франков. Я.навел справки для проверки его 
заявления относительно выплаты 100000 франков в неделю. Если взять 
цифры Лефрансэ, то он станет выкупать вещи в 20 франков на сумму в 
8 миллионов, считая 100000 франков в неделю; это потребует 20 или 
21 месяц !9; я полагаю, что при настоящем положении вместо того, чтобы 
становиться должниками ломбарда... 

Гражданин Журд. Я этого не говорил. 

Гражданин Урбен. Если я полностью ошибаюсь, необходимо меня 
поправить. 

Гражданин Журд. Я говорил, что могу в помощь ломбарду предо- 
ставить в его распоряжение 100000 франков. Я, несомненно, сторонник 
ликвидации [ломбарда], но ликвидация повлечет за собой вопрос об 
ответственности. Я показал, что будет сделано позже, но не мог предлри- 
нять никаких сделок, не зная, как вы поступите. (Прекратить прения!) 

Гражданин Урбен. Останавливаясь на 20 франках, мы тратим 
8 миллионов; увеличивая сумму до 30 франков, мы бы истратили 10 мил- 
лионов. Эта разница в два миллиона не настолько велика, чтобы останав- 
ливаться на 20 франках. Я предлагаю следующую поправку: 

«Ст. 1. Вещи, заложенные в ломбарде на сумму ссуды до 30 фран- 
ков, будут возвращаться бесплатно, начиная с 10 мая; 

Ст. 2. Орудия труда, за которые была получена ссуда, превышающая 
30 франков, могут быть получены обратно лицами, которые внесут раз- 
ницу между 30 франками и полученной ссудой Р. Урбен» ** 

|Поправка ставится на голосование и отклоняется.| 

Гражданин Лефрансу ***. Предложение, которое я сейчас внесу, 
имеет моральное значение, представляющееся мне весьма важным. 
Я воспроизвел имена членов, присутствовавших при обсуждении, и пред- 
лагаю, чтобы они были опубликованы в «Осе1 20. 

Гражданин Андриё. Я тоже хочу поставить вопрос морального 
порядка; поскольку в начале заседания ряд граждан подвергся нападкам 
некоторыми словами... (Возгласы.) 

Видимо, Жан-Батист. 
** Текст поправки Урбена, написанный его рукой, приложен к протоколу. Внизу 


приписка отклонено. 
*** Последующий текст, до выступления Жоаннара, в «Гошгпаий О]Иае» отсут- 
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`Гражданин Лефрансэ. Если хотите, я изменю свое предложение — 
пусть эти имена будут включены только в протокол. (В «ОШсе», 
в «ОНаез!) 

Гражданин Ж. Алликс. Я возражаю против этого предложения; я 
присутствовал на дискуссии о ломбардах, но ухожу «чтобы не присут- 
ствовать при поименном опросе.> 

Гражданин Жоаннар. Что касается вопроса о ломбардах, то я 
предлагаю чтобы выкупались все квитанции на сумму в 20 франков и 
меньше, даже в том случае, если у одного и того же человека их имеет- 
ся несколько. 

{Что же касается имен, то я предлагаю напечатать их в «ОЙсе]». 
Когда речь идет о том, чтобы спорить, то большая часть Собрания непре- 
менно присутствует на заседании; но когда речь идет о том, чтобы прини- 
мать полезные решения, они отправляются гулять или кататься верхом. 

Если это предложение будет принято, то наши избиратели поймут, 
что им о нас думать и сумеют. отличить тех из нас, которые на самом 
деле являются социалистами. } 

Гражданин председатель. Я прошу отложить предложение Ле- 
франсэ на конец обсуждения и поставить на голосование вопрос о пре- 
кращении прений. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю поправку, сформулированную 
следующим образом: 

«Выкуп будет производиться начиная с... по... После этого срока 
заявления о бесплатном выкупе не будут приниматься. 

Бийорэ» * 

Цель моей поправки такова: 

Известное число граждан нашло удобным оставить Париж, а через 
некоторое время они могут счесть удобным вернуться, чтобы использо- 
вать возможность бесплатного выкула, который мы намереваемся предо- 
ставить; надо помешать им использовать выгоды нашето мероприятия, 
и для этого я и предлагаю установить срок. 

Гражданин председатель. Гражданин Авриаль просил слова, но 
прежде чем ему предоставить это слово, я замечу, что мы могли бы сей- 
час закрыть общую дискуссию, отложив дальнейшее рассмотрение по- 
правок. (Правильно! Прекратить прекия!) 

Ставлю, таким образом, на голосование вопрос о прекращении общей 
дискуссии. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
мается. 

Гражданин председатель. Переходим к постатейному обсужде- 
нию. Зачитываю статью |. 

[Прежде чем перейти к обсуждению статьи 1, Коммуна по предложе- 
нию гражданина Лефрансэ решает, что имена присутствующих членов 
будут значиться в протоколе. 


Присутствовали: 
Алликс Ланжевен Арт. Арну 
Лео Франкель В. Клеман Паризель 
Вайян Остен Авриаль 
Жоаннар Ж.-Б. Клеман Урбен 
Тейс Лонге Потье 
Андриё Лефрансэ Демэ 


Э. Жерарден Журд Шамли 


* Текст поправки Бийорэ, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Дюран Гамбон Бийорэ 


Серрайе Кл. Дюпон Везинье 
Ледруа Дерёр Мио 
Асси.]| 


Гражданин Бийорэ. Я предлагаю включить в статью 1 только что 
зачитанную мной поправку, я настаиваю на том, чтобы люди, бежавшие 
из Парижа, не могли воспользоваться этой статьей. 

Гражданин Ланжевен. Я собирался возражать против поправки 
Бийоре, но думаю, что это почти бесполезно. Мне кажется, Собрание 
поняло, что, желая принять слишком много предосторожностей, мы из- 
лишне усложнили бы проект. 

Гражданин Журд. Я считаю нужным показать, как мало в поправ- 
ке Бийорэ здравого смысла. Люди, которые имеют на руках квитанции 
на 20 франков, будьте уверены, не из тех, кто покинул Париж. Если вы 
хотите вступить на путь исключений, то вы никогда не покончите с этим. 
Все будут предлагать их; я сам предложу вам какое-нибудь исключение, 
и мы просто придем к тому, что сделаем проект неосуществимым. (На 
толосование!) 

Гражданин Серрайе. Для того чтобы прения не продолжались 
бесконечно, я предлагаю по каждой поправке давать не более двух вы- 
<туплений: одно — автору, чтобы поддержать <вою поправку, и другое — 
оратору, записавшемуся первым для возражения против нее. Затем долж- 
но последовать голосование. (Принято.) 

Гражданин председатель. Собрание заслушало это предложе- 
ние. Желает ли оно ограничить таким образом прения? Я только прошу, 
чтобы это не стало прецедентом. 

Собрание после опроса принимает предложение гражданина Серрайе 
только на этот раз. 

Гражданин Дерёр. Я принимаю поправку, потому что очень легко 
в течение двух недель или месяца выдать номера с указанием опреде- 
ленного дня. 

Гражданин Бийорэ. В этой поправке надо усмотреть две вещи. 
Первая заключается в том, чтобы не дать возможности сбежавшим ‘ис- 
пользовать это мероприятие. Имеется и другое соображение, которое я 
хотел бы не принимать в расчет: я убежден, что если вы установите для 
выкупа срок, то мнотие из сбежавших вернутся в Париж, чтобы выкупить 
<вои вещи. (Возгласы. На голосование!) 

Гражданин председатель. Ставлю поправку гражданина Бийорэ 
на голосование. 

Поправка отвергается. 

Гражданин председатель. Я зачитаю другие поправки. 

Поправка, подписанная Урбеном, в которой предлагается повысить 
максимум выкупной суммы до 30 франков. 

Гражданин Урбен. Я хочу прибавить только одно слово. Я забыл 
<казать, что в отношении даты я принимаю дату 12 мая. 

Поправка ставится на голосование. 

Результаты голосования признаны сомнительными. 

Гражданин Лонге. Я полагаю, что прежде чем ставить эту поправку 
на голосование, следовало бы запросить гражданина Журда, нашего 
делегата финансов, чтобы знать, считает ли он эту поправку осуще- 
ствимой. 

Гражданин председатель. Мне кажется, что, поскольку на голо- 
сование ставится самая сущность проекта, мы должны выносить реше- 
ние очень осторожно и добросовестно. 

Гражданин Урбен. Поставьте вопрос снова на голосование. 
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Гражданин председатель. Необходимо, чтобы Собрание и на- 
селение были убеждены в том, что все мы здесь добросовестны. Необ- 
ходимо, чтобы голосование было серьезным и справедливым. Ввиду это- 
го я прошу Собрание проголосовать еще раз и спрашиваю, не желает ли 
оно выслушать сначала гражданина Журда. 

Гражданин Журд. Я отвечу коротко на все поправки прошлые и бу- 
дущие. Я снизил максимум до 20 франков потому, что это дает нам эко- 
номию в 2 500000 франков, и еще потому, что заклады рабочих достига- 
ют самое большее этой цифры. Я сказал вам, почему. Если вы хотите 
умножать поправки, то я возьму свой проект обратно. Мы вам указали, 
почему мы его сделали простым; если вы его перегрузите поправкамн, 
я предпочту взять его обратно. 

Гражданин Урбен. Я не принимаю ответа Журда, заявившего: 
«Если будут представлять поправки, я беру свой проект обратно». Я не: 
сомневаюсь в его намерениях, но и он не должен относиться подозри- 
тельно к нашим намерениям. Я заявляю, что будет плохим делом сказать: 
я представляю * этот проект. (Шум.) 

Гражданин Журд. <О, боже,> я беру назад это выражение; но 
говорите по существу, примите решение. 

Гражданин председатель. Предлагают поименное голосование 
по поводу поправки относительно 30 франков. 

Гражданин Остен. Тогда я предлагаю сумму в 50 франков. <Это 
дело политическое. Я это ясно вижу. > 

Гражданин Клеман **. Я за 30 франков. 

Гражданин председатель. <Никто не имеет права ставить под. 
подозрение честность своих коллег.> Я ставлю поправку относительно. 
30 франков на поименное голосование. 

Гражданин В. Клеман. А моя поправка относительно 50 франков,. 
я требую, чтобы она была поставлена на голосование. 

Гражданин Лефрансэ. В представлении большинства членов, ко- 
торые были расположены принять проект Авриаля, это означает, что гсе: 
лица, которым выгоден этот декрет, смогут использовать его лишь на 
сумму до 50 франков. Этот проект свидетельствует о том, что им будет 
охвачено большое число квитанций, так что если у меня имеется пять 
или шесть квитанций по 20 [франков] каждая, то я смогу выкупить вещи 
на эти различные суммы ***. 

Я спрашиваю себя, сделаем ли мы из этого политический вопрос. 
Прежде всего, это вопрос добросовестности, и я предлагаю придержи- 
ваться суммы в 20 франков. 

{Гражданин председатель. Имеются три предложения относи- 
тельно поправок, которые надо поставить на голосование. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я протестую против брошенного мне 
обвинения в том, что я хотел представить реакционерами тех, кто пред- 
лагал не повышать суммы выкупа до 30 франков, и объявляю, что если 
вы будете настаивать на том, что здесь было сказано, то я завтра опро- 
тестую это в газете. 

дин из членов. Это оскорбление в адрес Собрания. Я пред- 
лагаю «не печатать> совершенно не считаться с подобными словами. 

Гражданин Авриаль. Доказано, что можно выкупать вещи толь- 
ко на сумму до 20 франков; вы можете предлагать поименное голосова- 
ние, если хотите; но подумайте о том, что, быть может, именно эти 
30 франков сделают проект неосуществимым. 


* В «/оигпай О се» беру назад. 
** Жан-Батист Клеман. См. ниже его выступление 
*** В «/оигпа{ О{Иае» на огромные суммы. 
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Гражданин Журд. И лишат меня возможности в иной и более дей- 
ственной форме быть полезным рабочему. 

Гражданин Урбен. Я представил проект декрета, я действовал со- 
вершенно чистосердечно. Я. заявляю, что если высказанные предположе- 
ния, о которых я не хочу напоминать, останутся на уме у высказавших их 
граждан, то я беру назад свой проект. {Я и сам удалюсь, так как не 
могу оставаться среди граждан, которые будут сомневаться в моей доб- 
росовестности. } 

Гражданин председатель. Собрание просит перейти к голосова- 
нию суммы [выкупа]; имеются три цифры: 50, 30 и 25 франков. 

Один из членов. И 20 франков. 

Гражданин председатель. Да; но сейчас я занимаюсь только 
поправками; так вот, самая большая поправка это та, которая предлага- 
ет 50 франков. Несомненно, что если Собрание не выскажется за 25 фран- 
ков, то оно не примет и 50 франков. Хотите ли голосовать путем поимен- 
ного опроса? 

Один из членов. Да, но относительно суммы в 50 франков. 
(Конечно!) 

Гражданин Виктор Клеман. Прошу зачитать мои мотивировоч- 
ные соображения по внесенному мной проекту; я их решительно поддер- 
живаю. 

Гражданин председатель. Вот эта поправка: 

«Учитывая срочную необходимость в испытании познаний членов 
Коммуны в области финансов, я предлагаю повысить максимальную сум- 
му до 50 франков». 

Гражданин Серрайе. Я протестую против голосования. Это дер- 
зость по отношению к Собранию. <Шум.>. 

Гражданин Артюр Арну. Среди членов Собрания имеются такие, 
которые не желают, чтобы проект был сегодня поставлен на голосо- 
вание. 

Гражданин председатель. Поставим на голосование поправку. 
Если Собрание считает себя задетым, то своим голосованием оно смо- 
жет показать, что поправка для него неприемлема. 

Гражданин Серрайе. Так действовать нельзя. Я, возможно, приму 
поправку относительно 50 франков, но я, безусловно, отвергну оскорбле- 
ние, которое содержится. в тексте. (Различные восклицания.) 

Несколько членов*. На голосование! 

Гражданин председатель. Ставлю поправку на голосование. 
Поправка ставится на голосование и отклоняется. 

Гражданин Виктор Клеман. Я протестую против тирании, которая 
помешала мне говорить. < (Новые возгласы. Шум.) > 

Гражданин председатель. Надеюсь, Собрание подтвердит, что 
я не оказывал никакого’ давления. (Конечно, нет. Шум.) 

Теперь имеется поправка относительно суммы в 30 франков. 

Гражданин Бийорэ“**. Предлагаю провести по этой поправке по- 
именное голосование. 

Гражданин Лефрансь. Простое замечание по поводу вопроса, 
касающегося добросовестности. 

Гражданин Бийорэ настаивал на том, что по поводу суммы в 50 фр@н- 
ков поименного голосования не должно быть; меня поэтому удивляет, 
что, отвергнув тогда поименное голосование, он требует его теперь. 
(Многочисленные возгласы. <Шум.> На голосование!) 

Гражданин Бийорэ. Я считаю ***, цифра в 30 франков заслуживает 


* В «/оигпа! отаеь голосов. 
** В </ошгпай Ос» выступление Бийорэ отсутствует. 
*** В «/ошгпай ОШ слова «я считаю» отсутствуют. 
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предпочтения. По полученным нами сведениям, это не составит большой 
разницы в расходах. 

Гражданин Журд. От 2 до 3 миллионов. 

Гражданин Бийорэ. При сумме в 30 франков можно было бы вы- 
купить болышое количество нужных инструментов, но поскольку Собра- 
иие, по-видимому, нетерпеливо ждет голосования, и под влиянием выска- 
занных соображений я беру назад свое предложение о поименном голо- 
совании. 


Поправка относительно 30 франков ставится на голосование и от- 
клоняется. 

Гражданин председатель. Вот другая поправка, внесенная граж- 
данином Потье, устанавливающая сумму в 25 франков. 

Гражданин Потье. Предложенная мной поправка является прими- 
ряющей поправкой, которая, по моему мнению, приведет нас всех к со- 
глашению, тем более, что это не очень обременит финансы. 

Гражданин Журд. Я хочу избавить себя от ложного положения, в 
которое я сейчас поставлен. Я настроен голосовать за сумму в 50 фран- 
ков. Я предложил вам свою цифру, но я был бы очень рад, если бы уви- 
дел, что вы сделали больше *. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование поправку 
Потье, предлагающую заменить сумму 25 франками. 

Несколько ** членов. Но эта поправка взята назад. 

Гражданин председатель. Гражданин Бийорэ внес ее вновь. 

Один из членов. Это погоня за дешевой популярностью. (Шум.) 

Гражданин Урбен. Я прошу, чтобы председатель призвал к по- 
рядку члена, произнесшего эти слова. 

Поправка, вновь внесенная гражданином Бийорэ, отклоняется. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование сумму 
в 20 франков. 

Эта сумма утверждается. 

Гражданин председатель. Вот поправка, относящаяся к 
статье 1: 

«Что касается рабочих инструментов, машин и вообще всяких орудий 
труда, то если выданная ломбардом ссуда превышает сумму в тридцать 
франков, то обладатель квитанции может воспользоваться предоставлен- 
ной ему скидкой части задолженности и этот предмет будет ему выдан по 
уплате разницы. Ж.-Б. Клеман, Урбен, <Везинье>, Бийорэ, <Артюр 
Арну> ***. (Возгласы одобрения.) 

<Гражданин председатель. Прения по вопросу об «Ос!е]» от- 
кладываются на конец заседания.> 

Гражданин Авриаль. Если позже мы сможем сделать это лучше, 
«что же>, сделаем лучше. Так, если вы сможете прибавать к 20 фран- 
кам, предложенным Журдом, еще 20 франков, то это составит 40 фран- 
ков. Но умоляю вас, поскольку сейчас состояние наших финансов нам 
этого не позволяет, не будем пытаться препятствовать осуществлению 
этого проекта; ведь, увеличивая сумму, вы создадите проект, который 
нельзя будет осуществить. 

Гражданин Журд. Вот что произойдет: если вы увеличите сумму 
до 30 франков для рабочего инструмента и машин, то найдутся торговцы 
инструментами и хозяева, которые используют декрет. Когда я смогу 
сделать больше, я это сделаю. «Но в ожидании лучшего>>, сейчас я ни- 
чего больше сделать не могу. 





Ри * В «/оигпа Осер» но буду даже очень рад, если возможно будет сделать 
льше. 


** В «/ошгтй Оаеь два члена. 
*** Текст поправки Ж.-Б. Клемана, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Гражданин Артюр Арну. В качестве подписавшего поправку я 
заявляю, что ввиду объяснений Журда снимаю свою подпись. 

Гражданин Лефрансэ. Это также вопрос политики; ибо вам при- 
дется прибавить к проекту множество статей, которые чрезвычайно за- 
труднят его осуществление. Придется установить контроль; и это будет 
бесконечный контроль. 

Гражданин Везинье. Ввиду этих заявлений я снимаю свою подпись. 

Стало быть, остаются только подписи Ж.-Б. Клемана и Бийорэ *. 

Гражданин Ж. -Б. Клеман. Мне неясно, какие затруднения нахо- 
дят в этой поправке. Имеются также торговцы бельем, которые заложили 
в ломбард белье. Имеются орудия, которые рабочий не сможет получить 
за 20 франков: токарные станки, тиски «например>. 

Гражданин Авриаль. Это ошибка. 

Гражданин Ланжевен. Но вы настолько же увеличите число вы- 
купаемых предметов. 

Поправка ставится на голосование и отклоняется. 

Статья 1 проекта Журда ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель оглашает поправку гражданина Де- 
рера, предлагающего добавить: «книги». 

Поправка принимается. 

Статья 2 проекта Журда также принимается голосованием. 

Статья 3 также принимается [без обсуждения]|. 

Гражданин председатель. Прежде чем ставить на голосование 
проект в целом, я должен зачитать вам три поправки относительно спо- 
соба осуществления ‘проекта, способа раздачи вещей. 

Голос. Это проект регламентации. Передайте его в комиссию. 

Вопрос о передаче в комиссию ставится на голосование и прини- 
мается. 

Проект в целом ставится на голосование и принимается. 

Собрание утверждает проект в целом [при одном голосе против]. 

{Гражданин Лонге. Прошу вас разрешить мне мотивировать мое 
голосование. Если я голосовал за проект, который, по моему мнению, яв- 
ляется чисто филантропическим и недостаточным, то сделал это потому, 
что необходимо, крайне необходимо срочно что-то сделать. Как член 
Комиссии труда, я... ** (Возгласы..) 

‘Последние слова гражданина Лонге теряются в шуме. 

Гражданин Артюр Арну. Отмечу, что гласность есть правило, 
это право; только Собрание своим решением может признать ее не- 
нужной. } 

Гражданин Гамбон. Вчера, как вам известно, мы просили о том, 
чтобы пойти в Мазас увидеться с Клюзере. Я туда пошел и виделся с 
генералом; он заявил мне, что еще никого не видел, и просит, чтобы 
его допросили. Это совершенно справедливо, и я полагаю, что необходимо 
срочно избрать комиссию для немедленного допроса Клюзере. Он слегка 
нездоров; камера, в которой он находится, вредна для здоровья; он в ней 
задыхается, и было бы хорошо действовать как можно быстрее. 

Гражданин Авриаль. Нам следует обращаться к декрету Комму- 
ны, объявляющему, что член Коммуны, которому предъявлено обвинение, 
должен быть допрошен в течение 24 часов ***. 

Гражданин Остен. Я присоединяюсь к тому, что сказал только что 
Авриаль. 


* В действительности оставалась также подпись Урбена (см. выше, стр. 180). 
** В кратком протоколе гражданин Лонге отмечает, что он голосовал за этот 
декрет в ожидании того, что обстоятельства позволят представить более  радикаль- 
ный проект. 
*** Си. т. Г, протокол заседания 8 апреля 1871 г. 
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`Один из членов. Пенди было поручено арестовать генерала, и 
он взялся также провести следствие по его ‘делу. 

Гражданин В‘айян. Вопрос обстоит иначе, чем при аресте Бержере 
и Асси; декрет Коммуны гласит, что только Коммуна может через по- 
средство комиссии проконтролировать, по каким мотивам арестован один 
из ее членов. Но это уже было сделано, и я могу только присоединиться 
к мнению, высказанному Гамбоном *. 

Гражданин Мио. Я считаю, что такой важный вопрос сейчас нельзя 
обсуждать; предлагаю его отложить. 

Гражданин Гамбон. <Я также нахожу, что нас недостаточное ко- 
личество.> Я поддерживаю предложение о том, чтобы отложить этот 
вопрос на завтра, и, если он будет отложен на завтра, то я предложил 
бы Коммуне избрать комиссию из трех членов. 

Отсрочка на завтра принимается. 

<Имевший место инцидент будет напечатан в «ОНсе.> 

Заседание закрывается в 8 ч. 45 м. 


Решения ц декреты Коммуны. 
1 


1. Решение о назначении Жоаннара в помощь Авриалю для надзора за военным иму- 
ществом (см. стр. 154). 


п 


2. Декрет о бесплатном возврате вещей из ломбарда **. 


«Коммуна 
постановляет; 

Ст. 1. По всем квитанциям ломбарда, выданным до 25 апреля 1871 г. на заложен- 
ные предметы одежды, мебель, белье, книги, постельные принадлежности и ‘инструменты 
труда на сумму залога, ие превышающую 20 франков, вещи будут возвращаться безвоз- 
мездно начиная с 12 мая сего года. 

Ст. 2. Вышеперечисленные вещи будут выдаваться только владельцу квитанции, 
который представит. удостоверение личности, докажет, что он является первоначаль- 
вым заемщиком. 

Ст. 3. Делегату финансов поручается договориться с администрацией ломбарда 
как относительно установления назначаемого возмещения, так и относительно приве- 
дения в исполнение настоящего декрета». 


Приложения 


1 


Распоряжение делегации финансов по вопросу 
о порядке выдачи вещей из ломбарда 


Париж, 8 мая 1871 года 


Делегат финансов, которому было поручено приведение в исполнение декрета от 
6 мая 1871 года относительно ломбарда, принял следующие меры: 

Вследствие прекращения публичных торгов с августа месяца прошлого года скоп- 
ление заложенных в ломбарде вещей приняло необычайные размеры; заклады не рас- 
продавались с июня 1869 года, т. е. в течение двадцати трех месяцев. Установлено, что 
число одних только предметов, относящихся к категориям, к которым применим де- 


* См. поправку, сделанную Вайяном на заседании 8 мая 1871 г. (стр. 190). 
** Опубликован в «Гоигпа! О{Пае 7 мая 1871 г. 
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крет Коммуны, достигает, по крайней мере, 800 000; отсюда ясно, что эта операция ока- 
жется невыполнимой, если она не будет производиться частями. 

Для облегчения и ускорения выдачи заложенных вещей и, главным образом, для 
устранения всякой мысли о предпочтении одних граждан другим из числа тех, кто 
‘может воспользоваться этим мероприятием, было образовано сорок семь партий ве- 
щей, в каждую из которых входят вещи, заложенные в течение двухнедельного перио- 
да; очередность выдачи этих вещей определяется жеребьевкой, которая производится 
в Ратуше, в четверг 11 мая, в два часа, в зале Сен-Жан, в публичном собрании под 
председательством члена Коммуны гражданина Лефрансэ, члена комиссии финансов. 

В первый тираж входят четыре партии вещей двухнедельного заклада, которые 
будут выдаваться в последовательности, в какой жребии были вынуты из урны. 

После выдачи первых двух партий вещей двухнедельного заклада, подобные ти- 
ражи будут иметь место для следующих партий, и о них будет объявлено через по- 
«средство афиш. 

Таким же образом через посредство афиш будет объявлено, какие имеяно партии 
предназначаются к выдаче в ближайшее время. 

Операции по выдаче вещей будут происходить в главном здании ломбарда, на 
‘улице Блан-Манто, и в двух филиалах, на улице Бонапарта и на улице Серван, начи- 
ная с пятницы 12 мая сего года; эти операции будут производиться непрерывно, даже 
по воскресеньям. 

Выдача вещей гражданам, не явившимся в дни, указанные для их партии, откла- 
‚дывается; вещи эти включаются в дополнительную 48-ю партию. 

К использованию декрета допускаются только первоначальные заемщики. Их иден- 
тичность устанавливается следующим образом: 

Они должны явиться, имея при себе удостоверение личности, выданное мэрией 
или мировым судом, комиссариатом полиции или семейным советом батальона их 
округа. 

Никто не имеет права представлять к выкупу в один и тот же день более трех 
‘квитанций. 


Член Коммуны, делегат финансов Журд 


«Лоигпай О]е[», 10 мая 1871 г. 


И 
Делегация финансов 


Во исполнение декрета Коммуны от 6 мая 1871 г. и циркуляра делегата финансов 
первые четыре партии предметов, подлежащих бесплатной выдаче ломбардом, были 
выбраны по жребию 11 мая 1871 г. в зале Сен-Жан, в Ратуше, на открытом заседа. 
нии под председательством члена Коммуны гражданина Лефрансэ. 

Первый тираж дал следующие результаты: 


Вещи, подлежащие выдаче с 12 мая 1871 г.: 
1-я партия. Вещи, заложенные с | по 15 ноября 1870 г. включительно. 
2-я партия. Вещи, заложенные с 16 по 31 марта 1870 г. включительно. 
3-я партия. Вещи, заложенные до 15 июня 1869 г. включительно. 
4-я партия. Вещи, заложенные с | по 15 марта 1870 г. включительно. 

Примечание. Второй тираж четырех новых партий состоится в ближайшее 
время. О нем будет объявлено в специальных афишах. 

Член Коммуны, член Комиссии финансов * Лефрансэ 
Париж, 11 мая 1871 г. 
«Лоигпа! ОНае» 12 мая 1871 г. 


* В тексте, опубликованном 10 и 12 мая в Лоигпай Ос, значилось член Ком- 
муны, делегат финансов Лефрансэ. В «/оигпа! О{с{е» 13 мая было дано исправление 
член Коммуны, член Комиссии финансов Лефрансэ. 
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Во исполнение декрета Коммуны от 6 мая сего года новый тираж четырех партий 
вещей, подлежащих бесплатной выдаче ломбардом, состоится в ближайшую субботу, 
20 мая сего года, ровно в 2 часа, в зале Сен-Жан, в Ратуше, в публичном собрании. 
под председательством члена Коммуны гражданина Лефрансэ. 


Париж, 17 мая 1871 года. 
Член Коммуны, делегат финансов Журд 


Примечание. Другие тиражи будут объявлены посредством новых афиш 


«1оигпа Осер», 18 мая 1871 г. 


ТУ 


Во исполнение декрета Коммуны от 6 мая сего года, вчера, 20 мая в два часа дня, 
в Ратуше, в зале Сен-Жан, в публичном собранни под председательством члена Ком- 
муны, гражданина Лефрансэ, был произведен второй тираж четырех новых партий 
вещей, заложенных в ломбарде н подлежащих бесплатной выдаче. 

Этот тираж дал следующие результаты: 


1-я партия —с 16 по 31 ялваря 1870 г.; 
2-я партия —с 16 по 30 ноября 1869 г.; 
3-я партия —с 16 по 31 мая 1870 г.; 

4-я партия —с | по 15 февраля 1871 г. 


Вещи, входящие в каждую из этих партий, могут быть взяты немедленно обратно. 
в тех заведениях, в которых онн были заложены: в Центральном управлении, на ули- 
це Блан-Манто; на улице 3! октября (бывшей улице Бонапарта); на улице Серван. 

Администрация напоминает, что только жители Парижской коммуны могут пользо- 
ваться правом, предоставляемым декретом от 6 мая; жнтели пригородных коммун этим 
правом не пользуются. 

На квитанции должна быть печать мэрии или полицейского комиссара, мирового 
судьи или семейного совета батальона округа, в котором проживает заемщик. 


</оигпай ОП», 21 мая 1871 г. 


У 


Манифест 
Центрального комитета Союза женщин для защиты 
Парижа и ухода за ранеными 


Во имя социальной революцин, которую мы приветствует, во нмя требований права: 
на труд, равенства и справедливости Союз женщин для защиты Парижа н ухода за ра- 
неными всеми силами протестует против недостойного воззвания к гражданкам, рас- 
клеенного позавчера и исходящего от анонимной группы реакционеров. 

В этом воззвании сказано, что женщины Парижа взывают к великодушию Версаля 
и просят мира любой ценой... 

Великодушие подлых убийц! 

Примирение между свободой и деспотизмом, между народом и его палачами! 

Нет, работницы Парижа требуют не мира, а войны до последней крайности! 

Примирение сейчас было бы предательством! Это значило бы стречься от всех чая- 
ний рабочих, радостно приветствующих полное социальное обновление, уничтожение: 
всех существующих в настоящее время юридических и социальных отношений, уничто- 
жение всех привилегий, всякого рода эксплуатации, замену царства капитала царствою 
труда, одним словом, освобождение трудящихся усилиями самих трудящихся!.. 
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Шесть ‘месяцев страданий и предательства во время осады, шесть недель испо- 
линской борьбы против объединившихся эксплуататоров, потоки крови, пролитой во имя 
свободы,— вот наши права на славу и отмщение!.. 

Исходом происходящей сейчас борьбы может быть только торжество народного- 
дела... Париж не отступит, ибо он несет в своих руках знамя будущего. Пробил реши- 
тельный час... Место трудящимся, прочь палачи народа!.. 

Нужны действия, нужна энергия!.. 

Дерево свободы растет, политое кровью его врагов!.. 

Объединенные и полные решимости, выросшие и прозревшие, благодаря страданиям, 
которые всегда несут с собой социальные кризисы, глубоко убежденные в том, что. 
Коммуна, являющаяся представительницей международных и революционных принци- 
пов народов, несет в себе зародыши социальной революции, женщины Парижа докажут 
Франции и всему миру, что они также сумеют в час крайней опасности — на баррика- 
дах и у крепостных стен Парижа, если реакция прорвется в город,— отдать, как и их 
братья, свою кровь и жизнь для защиты и победы Коммуны, то-есть народа! 

Тогда, одержавшие победу, получившие возможность объединиться и сговориться 
о своих общих интересах, рабочие и работницы, действуя заодно, последним ударом 
навсегда уничтожат всякий след эксплуатации и эксплуататоров! 

Да здравствует всемирная социальная республика!.. 

Да здравствует труд!.. 

Да здравствует Коммуна!.. 


Исполнительная Комиссия Центрального Комитета: 
Ле Мель, Жакье, Лефевр, Лелу, Дмитриева 
Парих, 6 мая 1871 года. 


«Лоигпа! О|се», 8 мая 1871 г. 


У! 


Предупреждение прокурора Коммуны и докладчика 
военного трибунала о недопустимости 
произвольного заключения в тюрьму 


Парижская коммуна 


Извещение 


Прокурор Коммуны и полковник, докладчик военного трибунала, предупреждают, 
что ни одно лицо не будет принято в гражданскую или военную тюрьму, если гражда- 
нин, который произвел этот арест, не представит в канцелярии указанных тюрем прото- 
кола с изложением поступков, приписываемых обвиняемому, а также с указанием фа- 
милий и адресов свидетелей, если таковые имеются. 


Париж, 8 мая 1871 г. Полковник, докладчик 
Прокурор Парижской коммуны военного трибунала 
Рауль Риго Эмиль Гуа 


«Ге; МигаШез Ройдиез Егапсайзез», 1. ПТ, р. 458. 


Примечания 


ТВ ‹/оигпа! Ос» 6 мая было напечатано следующее извещение: «Повестка 
дня заседания 6 мая 1871 г. Дискуссия о функциях Комитета общественного спасения 
и запрос к членам этого Комитета. Ровно в два часа». 


2 Члены обвинительного жюри, избранные на этом заседании, как показывают дан- 
ные именного списка, были по большей части жителями рабочих и демократических 
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«варталов Парижа (Сен-Антуанского предместья, предместья Сен-Мартен, Бельвилля, 
Монмартра, Менильмонтана и т. д.). 


3 На заседании 5 мая запрос о местонахождении Клюзере, арестованного 30 апре- 
ля, сделал не бывший член Исполнительной комиссии Гамбон, а Фортюне Анри (см. про- 
токол этого заседания, стр. 144). На секретном заседании 30 апреля Коммуна одоб- 
рила решение Исполнительной комиссии арестовать Клюзере (см. примечание 6 к прото- 
‘колу первого заседания 30 апреля, т. 1, стр. 442). 


4 Доктор Руссель был поставлен Клюзере во главе главного управления госпиталей. 
22 апреля он направил в «]оигпа! Оке» записку (опубликована 23 апреля), в кото- 
рой объяснял смысл некоторых мер, проведенных по его распоряжению в госпиталях 
(изъятие всех религиозных изображений, борьба против контрреволюционной агитации 
представителей духовенства и т. д.). 4 мая по приказу Военной комиссии, одобренному 
Росселем (опубликован в «Лоигпа! ОШ» 5 мая), Руссель был заменен У. Ландо. 
6, Ти 18 мая под руководством Русселя в Тюильрийском дворце было организовано 
три литературно-музыкальных концерта, сбор с которых предназначался для ране- 
ных, а также для вдов и сирот национальных гвардейцев. 


$ Брен был членом Центрального комитета национальной гвардии (18 мая он был 
Е в Комиссию по инженерным войскам). Малон в своей книге («Га {го те 
А&аНе Чи рго|&{агга{ {тапса!з», Рагз, 1871, р. 248) резко критикует деятельность Брена 
и его брата как руководителей отдела взрывчатых веществ и обвиняет их в том, что они 
ничего не сумели подготовить к моменту вступления версальских войск в Париж. 


8 См. примечание 24 к протоколу первого заседания 4 мая (стр. 119) и приложе- 
ния к протоколу заседания 4 мая (стр. 123). 





7 Объявление такого содержания за подписью Аврниаля как начальника управления 
материальной частью артиллерии было напечатано в «/оигпа! Оке» 7 мая. Оно моти- 
вировалось «слишком часто повторяющимися серьезными злоупотреблениями» при во- 
оружении офицеров национальной гвардии. В дальнейшем — заявлял Авриаль — оружие 
будет выдаваться только по именным спискам, составленным в двух экземплярах, из 
оторых один останется в канцелярии легиона. В заключение Авриаль напоминал, что 
требования о выдаче оружия должны направляться командирам рот, командирам ба- 
тальонов и начальникам легионов, а затем пересылаться в бюро вооружения военного 
министерства. 


8 Шардон и Пенди были полковниками национальной гвардми; первый из них со- 
«тоял военным комендантом префектуры полиции, второй — военным комендантом 
Ратушн. 


19 мая Коммуна приняла декрет (опубликован в «Лоигпа! Ос!» 20 мая) о пре- 
дании суду военного трибунала и смертной казни всех служащих и поставщиков, ули- 
ченных в подкупе, хищениях и воровстве; тот же декрет постановлял, что после окон- 
чания войны с версальцами будет проведено обследование действий всех лиц, имевших 
какое-либо отношение к расходованию государственных средств. Декрет мотивировался 
ссылкой на лозунг каждой революции: «Смерть ворам!» 


ю Анри Режер, сын члена Коммуны, был командиром 248-го батальона, которым 
до него командовал член Коммуны Шарль Лонге. 


|! Эд был направлен Росселем | мая на форт Исси, в качестве коменданта (вза- 
мен Межи). Он пробыл там только несколько дней, после чего был заменен Ветцелем. 
В своих воспоминаниях («Рар!егз роз{питез». Раг!з, 1871, р. 124—142) Россель утверж- 
дает, что Эд не понимал важного стратегического значения этого форта, отправился 
туда неохотно, присылал оттуда панические телеграммы с требованием подкреплений, а 
затем самовольно покинул Исси, оставив вместо себя начальника своего штаба майора 
Колле (по словам Эда, он передал командование фортом полковнику Фоссе). 


12 См. т. 1, примечание | к протоколу первого заседания 18 апреля. 


13 Бийорэ был членом Коммуны от 14-го округа. 


М 21 апреля Лефрансэ и Гамбон были пославы Коммуной в качестве наблюдате- 
лей в 6-й сектор (Пасси) на смену Уде, просившему об отдыхе (см. протокол заседа- 
ния 21 апреля — т. 1, стр. 259). Этот сектор охватывал пространство от ворот Терн 
до Версальских ворот. 


15 Речь идет о проекте «органического декрета», который был внесен Андриё на 
заседании 26 апреля (см. протокол этого заседания — т. 1, стр. 377). Проект предусмат- 
ривал сокращение количества заседаний Коммуны, упорядочение работы окружных 
муниципалитетов и некоторые другие меры. На заседании 27 апреля (см. протокол 
этого заседания — т. 1, стр. 394) статья 3 этого проекта (о сокращении количества 
заседаний Коммуны) была подвергнута обсуждению и отклонена. 
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16 Тейс имел в виду отставку Феликса Пиа с поста члена Комитета общественного 
<пасения. ь 

" На первом заседании 4 мая Журд, говоря о своих отношениях с Комитетом об- 
чцественного спасения, отмечал, что он был избран на пост делегата финансов 38 голо- 
сами (см. протокол этого заседания, стр. 106). «Г’Ауепг паНопа!» («Национальное бу- 
дущее») — буржуазно-республиканская газета, выходившая в Париже с 1865 г. дэ 
1873 г. под редакцией Пейра, сообщая 5 мая о переизбрании Журда делегатом финан- 
сов Коммуны, подчеркивала тот факт, что за Журда было подано 38 голосов (из 44), 
‘тогда как за А. Арно, получившего больше голосов, чем все остальные члены Коми- 
тета общественного спасения, голосовало только 33 человека. Осторожная политика 
Журда, избегавшего крутых мер в отношении частной собственности капиталистов, по- 
буждала средние слои буржуазии, интересы которых защищала эта газета, опасаться, 
что в случае его замены другим членом Коммуны изменится ее финансовая политика. 


18 Виар имел в виду революционные клубы, в которых обсуждался вопрос о лом- 
'барде и выдвигалось требование безвозмездно вернуть вкладчикам все заложенные 
‚в нем вещи. 


19 В подсчете Урбена допущена ошибка: должно быть — 18/2 месяцев. 


2 Лефрансэ внес это предложение, видимо, с целью подчеркнуть, что декрет о лом- 
барде принимается преимущественно членами «меньшинства» Коммуны. В своей 
книге о Коммуне («Е4и4е зиг 1е тоиуетепё соттипа!з{е & Раз, еп 1871». Раг5, 
1872, р. 299—300). Лефрансэ упрекает «большинство» в том, что оно мало интересова- 
‚лось социально-экономическими проблемами. В качестве примера, он указывает на то, 
что декрет о ломбарде был принят только 28 членами Коммуны, из которых лишь пять 
или шесть человек принадлежали к «большинству». Эти цифры совершенно неверны. 
Из включенного в протокол данного заседания списка присутствующих членов Комму- 
ямы зидно, что валицо был 31 чел., в том числе 18 чел., примыкавших к «большинству». 
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Протокол собрания членов Коммуны 7 мая 1871 г. 


Протокол ! 


Сегодня, седьмого мая 1871 года, в четыре часа дня, нижеподписав- 
шиеся, констатировав, что число присутствующих недостаточно для того, 
чтобы заседать, отпустили секретарей и стенографов и перенесли повестку 
дня на завтра, понедельник, на 2 часа. 


Подписали: 
Д.-Т. Режер, Артюр Арну, С. Дерер, Остен, А. Авриаль, Б. Малон, 
Жюль Алликс, Демэ, Пийо, Лео Франкель, Паскаль Груссе, Г. Леф- 
ансэ, Ш. Ледруа, Р. Урбен, Эд. Вайян, К. Ланжевен, Ж. Мартеле, 
ж. Дюран, Виар, В. Клеман, Растуль, Г. Тридон, Ж. Мио, Мортье, 
Э. Клеман, Тренке. 


Примечания 


1 Как сообщают хорошо осведомленные очевидцы событий Коммуны, радикаль 
П. Ланжалле и П. Коррье, в своей книге «Н!з{оте 4е |а гёуомшоп 4и 18 тагз» (Ра- 
г1$, 1871, р. 415—416), в тот же день, 7 мая, члены «большинства» заседали в мэрии 
1-го округа, где они имели обыкновение собираться на сепаратные совещания (мэр 
этого округа, Пийо, примыкал к «большинству»). На этом собрании действия Коми- 
тета общественного спасения подверглись резкой критике; критиковали и самое созда- 
ние этого органа. Тот факт, что члены «большинства» Коммуны собирались время от 
времени на совещания в мэрии 1-го округа, подтверждается заметкой, опубликованной! 
в газете «Уепреиг» 12 мая, где сообщалось о собрании, происходившем 11 мая в этом 
помещении под председательством э. Клемана и обсуждавшем меры, которые следует 
принять в связи с создавшейся военной и политической обстановкой. 

Из 26 членов Коммуны, собравшихся к этому моменту в Ратуше и подписавших. 
данную резолюцию, 16 принадлежали к «большинству», а 10 — к «меньшинству».. 

В «]юшпа! ОЙсеЪ это несостоявшееся заседание Коммуны не упомянуто вовсе: 
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Протокол собрания группы членов Коммуны 7 мая 1871 г. 
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Протокол заседания 8 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Протокол заседания 8 мая 1871 г*. 


Председательствует гражданин Эд. 

Заместитель — гражданин Лефрансь. 

Заседание открывается в 4 1/4 ч. 

Секретарь зачитывает протокол «прошлого заседания>. 

{Гражданин Артюр Арну. Имена членов, присутствовавших на 
прошлом заседании, действительно воспроизведены в зачитанном только’ 
что протоколе, но меня удивляет, что я не увидел их напечатанными в: 
«ОШсаейь } **. 

{Гражданин Лефрансэ. Было решено, что эти ‘имена будут фигу- 
рировать только в протоколе, и от последующей публикации их в «ОЙ- 
с1е\» воздержались} ***. 

{Гражданин Вайян. Мне надо сделать замечание, которое должно 
найти здесь свое место, так как оно касается аналитического отчета. 
Отчет иной раз воспроизводит очень неточно некоторые вносимые здесь. 
предложения. } 

Так «я нахожу, что>> отчет приписывает мне непонятные слова по- 
поводу «инцидента Гамбона>> относительно ареста Клюзере, слова, ко- 
торые я никогда не произносил. <Я прошу внести исправление.> 

Вот что я сказал «в связи с инцидентом Гамбона и Клюзере. 

Я заявил>: «После ареста гражданина Клюзере по приказу Испол- 
нительной комиссии, Коммуна, которую просили высказаться, выразила 
свое одобрение. Таким образом, положение гражданина Клюзере в дан- 
ный момент сходно с положением, в каком находились граждане Асси 
и Бержере |не после их ареста, а именно| после того, как они предстали 
перед Коммуной ', и надо «немедленно>> назначить следственную комис- 
сию из трех членов, которая допросила бы гражданина Клюзере, и обя- 
зать ее представить в кратчайший срок доклад Коммуне. 

Гражданин Андриё. Я поддерживаю эти замечания {сделанные 
гражданином Вайяном. Я почти никогда не выдвигал возражений против 
протокола, но, однако, никогда не был доволен отчетом.} 





* Сохранился рукописный протокол этого заседания, а также отчет о части за- 
седания, напечатанный в «Лоигпай О|Ис!е» 9 и 10 мая 1871 г. Дополнения из «Гоигпа! 
Ос» даны в | |. 

** Несмотря на пометку не публиковать, в «/оигпа! О{Исе» помещен следующий 
текст Гражданин Артюр Арну замечает, что в «Ос!» не опубликованы имена: 
членов, присутствовавших на последнем заседанин. 

*** Несмотря на пометку не публиковать, в «/оигпа! О{се]» помещен следующий. 
текст Лефрансэ замечает, что было условлено не помещать этих имен в «Осер». 
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У меня имеются два возражения. 

Первое {состоит в следующем: вчера гражданин Бийорэ и другой, 
имени которого я не припомню, внесли каждый по предложению ‚ кото- 
рые клонятся к тому,} чтобы Коммуна заседала только два или три 
раза в неделю ?. {Эти предложения фигурируют в отчете. 

Я сам давно уже внес предложение в таком же духе, которое должно 
было бы даже стать в некотором роде органическим декретом 3: ему дол- 
жен был бы принадлежать приоритет, и однако я никогда не видел его 
напечатанным в «ОН». 

А теперь второе замечание, которое мне, несомненно, позволят сде- 
лать перед Собранием, не прерывая меня. 

Я считаю нужным сделать несколько критических замечаний по по- 
воду некоторых высказываний наших коллег, не побоявшихся обвинить 
целый класс граждан в нерадивости, и заявляю, что} второе замечание 
констатирует, служащие ломбарда показались мне «напротив> испол- 
ненными усердия и весьма искусными в выполнении различных обязан- 
ностей, которые на них возложены. 

{Вот все, что я хотел сказать. } 

Гражданин Журд. {Я не хотел бы критиковать протокол, но} мне 
приписывают в большинстве случаев «невероятные> нелепые речи. 
(Возгласы.) Прошу вас выслушать такую поправку. 

Гражданин председатель. Обсуждайте протокол, а не отчет. 

Гражданин Журд. {Мне нужно сделать поправку к протоколу.} Вы 
приписываете мне слова: «Мы не можем быть щедрыми за чужой счет; 
мы не можем сказать заимодавцам: вот залог, договоритесь с должни- 
ком. В этом случае я впредь до реорганизации предлагаю вот что: я мог 
бы, например, предоставить еженедельно в распоряжение ломбарда су- 
му в 100 000 франков; затем оплатить проценты закладчикам» *. 

Я этого не говорил. Я сказал: «Мы не можем заявить должнику: возь- 
мите безвозмездно свой заклад, а тому, кто дает ломбарду взаймы: дого- 
воритесь с тем, кто взял ссуду». 

{Я не хочу делать целого ряда поправок; их было бы слишком много. 
Но на этой я настаиваю. } 

Гражданин Режер. Существуют два протокола: {один, не имеющий 
значения, который остается в наших архивах; в него мы вносим исправ- 
ления. Другой, который имеет перед собой публика, содержит ошибки, а 
нам никогда не дают править его. Как бы вы ни старались, вам никогда 
не удастся добиться, чтобы этот протокол подвергался правке. Надо из- 
менить систему и печатать только то, что нами правлено.} Один, кото- 
рый остается у нас и куда вносятся исправления, и другой, который 
читает публика и который не правится. 

{Один из членов. Правьте свои гранки! 

Гражданин Шален. Я заметил, что все замечания, сделанные по по- 
воду протокола, никогда не публикуются. Надо было бы все замечания 
по протоколу опубликовать в следующем номере «ОНюеЪ. } 

Гражданин Амуру (секретары. Если хотят вести речь о протоколе, 
который только что зачитан, то я скажу, что он не был опубликован. 
Если же, напротив, речь идет об аналитическом отчете, то замечу, что 
каждый раз, Когда в протокол вносились поправки, они всегда печата- 
лись. {Однако, так как эти поправки всегда касаются ложного толкова- 
ния какого-нибудь слова или фразы, то было бы проще подавать их нам 
в письменной форме. 

С вечера до полуночи мы остаемся в учреждении; в полночь отчет 
отсылается в «ОН<«е]». Следовательно, каждый член может прийти и 


* Слова, взятые в кавычки,— приложенная к рукописи газетная вырезка. 
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перечитать то, что он сказал. Так как мы очень часто вынуждены вычер- 
кивать «что-нибудь> из произносимых здесь речей, то могут быть допу- 
щены какие-либо неточности. 

Гражданин председатель. Считаем установленным, что секрета- 
ри должны помещать в «Ос» все исправления, которые будут вно- 
ситься в протокол. { 

Гражданин Лефрансэ. Пусть нас по крайней мере излагают по- 
французски. 

Гражданин Амуру. Гражданин Лонге заявил вам на днях, что он 
перечитывает все рукописи *. Если попадаются кой-какие ошибки во 
французском языке, то они пропущены секретарями, мною и Лонге. 

{ Есть лица, которые говорят по-французски плохо, а пишут очень хо- 
рошо. К тому же, из всего, что здесь говорится, не сделаешь литератур- 
ных шедевоов. } 

Гражданин Авриаль. Вам говорят, что секретари перегружены ра- 
ботой. Я предлагаю дать в помошь гоаждланину Амуру одного из членов 
[Коммуны], например гражданина Арну. 

Гражданин Амуру. Я уже ** об этом просил. Мой коллега гражда- 
нин Арну не может помогать мне, «так как> он сам завален работой. 

Гражданин Артюр Арну. Не могу согласиться; я буду вынужден 
подать в отставку. Мне нельзя согласиться на ночную работу. Менее чем 
в три дня я выбьюсь из сил. 

Гражданин председатель. Секретарем Коммуны назначается 
гражданин Везинье, кандидатура которого предложена. 

Протокол затем утверждается. 

{Гражданин Артюр Арну. Я попросил слова, потому что под- 
нятый мною вопрос, естественно, должен найти здесь свое место. Речь 
идет о предании гласности трех заседаний, посвященных вопросу о Ко- 
митете общественного спасения ***; с момента, когда вошел гражданин 
Россель, заседание было объявлено секретным и было заявлено, что опуб- 
ликование откладывается. Необходимо принять решение относительно 
опубликования, особенно после принятого Собранием вотума доверия, 
которое оставило в силе полномочия Комитета общественного спасения “%. 

Публика должна знать о дискуссии, которую мы вели. Все вы пом- 
ните, граждане, какое волнение вызвало дело Мулен-Сакэ. Публика, та- 
ким образом, должна знать, что мы этим вопросом занимались. Что ка- 
сается того, что произнес гражданин Россель, а также зачитанных им до- 
кументов, то их можно исключить, если в этом усматривают опасность 
для интересов обороны. Но, повторяю, < моральной точки зрения мы, 
безусловно, заинтересованы, чтобы публика знала, что мы очень серьез- 
но занимались обсуждением полномочий Комитета общественного спа- 
сения. Точно так же крайне необходимо, чтобы те, кто сражается на 
аванпостах, знали, что мы не остаемся равнодушными к событиям, про- 
исходящим в этой борьбе. 

Мы прилагали все усилия, чтобы добиться истины. Повторяю, необ- 
ходимо предать гласности эти три заседания, за исключением сказанного 
гражданином Росселем ****. } 

Гражданин Россель высказывается в том же духе *****. 


* В «/оигпа! О{Нае]» почти всегда перечитывает рукописи. 
** В «/оигпа! ОН» это слово отсутствует. 
*** См. протоколы заседания 4, 5 и 6 мая. 

**** Текст выступления Артюра Арну, отмеченный как не подлежащий опублико- 
ванию, на полях рукописи заменен следующим Гражданин Артюр Арну просит обнаро- 
довать заседачия, посвященные дискуссии относительно Комитета общественного спа- 
сения. 

***** Речь, по-видимому, идет о другом ораторе. Россель не был членом Коммуны 
и не присутствовал на заседании 8 мая. 
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} Гражданин Артюр Арну. Если мы хотим сохранить свое до- 
стоинство, важно, чтобы публике было хорошо известно, чтб здесь про- 
исходит. Некоторые члены подали в отставку; они имели на это право, 
я его отнюдь не оспариваю; но, по моему мнению, они совершили ошибку; 
что же касается меня, то «я не подам в отставку, но> я могу остаться 
здесь лишь при условии, что наши заседания будут преданы широкой 
гласности; мы должны лично отвечать за свои действия, за свои слова; 
нужно, чтобы наши избиратели, которые являются нашими судьями и 
нашими хозяевами, знали о них. Следовательно, мы должны, повторяю, 
сделать наши заседания достоянием самой широкой гласности, и никто 
не должен отступать перед этой оглаской. Я делаю оговорку только в от- 
ношении военных сведений, [оглашение] которых может подвергнуть олас- 
пости оборону Парижа. 

Гражданин Виар. Я хочу высказать вам совершенно иного порядка 
мысли. Я поручил комиссии созвать все муниципалитеты для определения 
цен на свежее мясо, солонину, сушеные овощи и т. д. Ничего еще не 
‹делано. Кроме того, я предложил, чтобы были открыты муниципальные 
мясные лавки, которые продавали бы по гораздо более низким ценам, 
чем те, по каким платят сейчас. Я обеспечен, по крайней мере, на две 
недели и не решаюсь делать новых закупок, так как не получаю ника- 
кого ответа на свой призыв. Заметьте, из этой ‹итуации вытекает, что 
зы обрекаете меня на огромные убытки, так как мне приходится содер- 
жать многочисленный персонал *. 

Один из членов. Я предлагаю, чтобы вопрос, поставленный граж- 
данином Артюром Арну, был окончательно решен. 

Гражданин Ледруа. Что касается гласности заседаний, то я мень- 
ше всего придерживаюсь мнения гражданина Арну; я даже всеми силами 
восстаю против принятия его предложения. Из-за чего? Из-за всего, что 
происходит на наших заседаниях, из-за брани и оскорблений, которые 
раздаются на них. Конечно, я большой сторонник, весьма ревностный 
сторонник гласности; я всегда буду ее требовать, но для того, чтобы она 
применялась, надо оставаться в рамках умеренной <‹охраняющей прили- 
чие> дискуссии, которая показала бы публике, что мы умеем осуществ- 
лять данные нам полномочия. Сделать предметом гласности недавние 
поистине достойные сожаления споры значило бы совершать своего рода 
покушение на Республику, на Коммуну. Если у нас имеются члены, от- 
личающиеся всем известной необузданностью, то публика не должна об 
этом знать. (Возражения.) Пусть те, которые требуют обнародования 
этих заседаний, подумают, какое смятение это внесет в умы. ** 

Гражданин Режер. Когда я просил слова, я хотел внести следую- 
щее предложение, имеющее касательство к обсуждаемому нами вопросу. 

Декретом постановлено, чтобы «ОЙю!е]» продавался по 5 сантимов 5, 
однако он все еще продается по 15 сантимов. Мне хорошо известно, что 
гражданин Лонге занят в своей мэрии и что у него нет времени зани- 
маться ничем другим; но тогда пусть кто-нибудь его заменит, чтобы наши 
декреты не оставались мертвой буквой. 

Заявив об этом, я перехожу к вопросу, который нас занимает, и пред- 
ставляется мне жизненно важным,— о предании наших заседаний глас- 








* Текст выступления Виара, отмеченный как не подлежащий опубликованию, за- 
менен в рукописи следующим Гражданин Виар напоминает, что он уже предлагал 
муниципалитетам предоставить в их распоряжение свежее мясо, солонину и овощи; 
он напоминает о своем предложении и созывает делегатов на сегодня в 9 часов вечера 
в Министерство торговли. 

** Текст выступления Ледруа, отмеченный как не подлежащий опубликованию, 
заменен в рукописи следующим Гражданин Ледруа, возвращаясь к выступлению 
Арт. Арну, высказывается против гласности. 
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ности. Такая огласка была бы не только скандалом, но и серьезно ском- 
прометировала бы Коммуну и революцию. Мера, за которой последовало 
создание Комитета общественного спасения, как громом, поразила реак- 
ционеров и произвела самое благоприятное для нашего дела впечатле- 
ние. Едва создав этот Комитет, мы немедленно подвергли его критике, 
порицаниям, обвинениям, которые были направлены и против его созда- 
ния и против его состава. Конечно, можно было нападать на людей, это 
вопрос совести, который каждый решает по своему разумению, но от на- 
селения Парижа, Франции, Европы эти разногласия между нами должны, 
насколько это возможно, скрываться; разглашать их значило бы, по-мое- 
му, сломить ту силу, которая только и способна спасти нас. Итак, я 
против опубликования и в случае, если вопрос об этом будет поставлен 
на голосование, потребую поименного голосования *. 

Гражданин Паризель. Я тоже возражаю против опубликования, 
но по другим соображениям, чем гражданин Режер. Я — сторонник глас- 
ности заседаний; я не боюсь, что ‘мы лишимся уважения, а если это слу- 
чится, то по вине тех, кто этого хотел. Но это вопрос приличия — не 
публиковать задним числом. Раз решено, что заседание будет секретным, 
то нечестно позже решать, что оно предается гласности **. } 

Гражданин Артюр Арну. Я считаю, что надо публиковать все. 
Для меня гласность является правилом. 

Гражданин Паризель. В конце заседания было сказано, что оно 
будет секретным. 

Гражданин Лефрансэ. Было сказано: секретное заседание только 
для того, чтобы заслушать Росселя. 

Гражданин Паризель. Да, но после того, как заслушали Росселя, 
не было заявлено, что секретное заседание прекращено, и многие из нас 
могли думать, что они выступают на секретном заседании. На секретном 
же заседани произносятся слова, которые не произносились бы, если бы 
было известно, что они должны быть преданы гласности. 

Вот почему я возражаю против обнародования наших последних за- 
седаний «проводившихся в секретном порядке>. 

Гражданин Шален. Я сошлюсь в защиту гласности как раз на те 
доводы, которые только что приводились в пользу отказа от нее. 

Если бы наши заседания были публичными, то мы больше не наблю- 
дали бы тех вспышек и тех досадных споров, какие мы наблюдаем каж- 
дый день... (Возгласы.) ...Успокойтесь, я отношу к себе долю сделанного 
мною замечания... Согласен, что иной раз необходимо проводить секрет- 
ное заседание. Но я хотел бы, чтобы комиссии собирались три раза в 
неделю на секретные заседания для обсуждения тех дел, которые не 
следует предавать гласности, и чтобы в другие дни заседания были пуб- 
личными. 

Здесь мы не имеем возможности допускать публику на наши заседа- 
ния; у нас не хватает места. Избрана комиссия из двух членов, чтобы 
заняться подысканием другого зала ***. Мы ждем отчета, который дол- 
жен быть нам сделан по этому вопросу. 

Однако, граждане, я не хотел бы, чтобы мы совсем покинули Рату- 


* Текст выступления Шалена, отмеченный как не подлежащий опубликованию, 
заменен в рукописи следующим Гражданин Режер замечает, что было решено, чтобы 
«Ос продавался по 5 сантимов и что это постановление не соблюдается. Он оспа- 
ривает предложение относительно оглашения заседаний, касающихся Комитета обще- 
ственного спасения, и требует поименного голосования. 

** Текст выступления Паризеля, отмеченный как не подлежащий опубликованию, 
заменен в рукописи следующим Гражданин Паризель также возражает против 
опубликозания и замечает, что было принято решение объявить заседание негласным 
в части, касающейся Комитета общественного спасения. 

*=* См. протокол заседания 3 мая (стр. 72). 
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шу. Наше место здесь. Мне кажется, было бы хорошо, если бы секрет- 
ные заседания проводились здесь, в Ратуше, а публичные происходили 
в новом зале, который будет выбран. 

Повторяю, я думаю, что, когда на наши заседания будет долускаться 
публика, мы не увидим больше тех шумных сцен и не услышим тех 
страстных споров, о которых все мы должны сожалеть *. } 

Гражданин Верморель. < Не следовало ставить прежде всего 
на обсуждение вопрос о гласности, ее можно ограничить путем голосо- 
вания. Припомним, что во время дискуссии о Комитете общественного 
спасения было условлено отложить вопрос о гласности на конец заседа- 
ния. Вам зачитали протокол этого заседания. Он не содержит...> 

Надо вернуть дискуссию ** в ее естественные рамки. Речь идет о том, 
предавать ли гласности три заседания, касающиеся запросов к Комитету 
общественного спасения. Такая гласность представляется мне необходи- 
мой для того, чтобы каждый мог отвечать за свои действия. Кто может 
опасаться такой ответственности? Не Комитет общественного спасения, 
потому что обсуждение закончилось благоприятным для пзте голосо. 
ванием. ы 

Но если все серьезные дискуссии станут глушить секретными заседа- 
ниями, то гласность сделается совершенно призрачной, ч мы окажемся 
вынужденными обратиться по этому поводу к своим избирателям, осо- 
бенно, если — что уже, по-видимому, делается — нас будуг изобличать 
перед ними как подозреваемых в слабости. 

Избиратели — наши судьи и ваши судьи. Самое логичное и честное 
средство дать им возможность судить о нас — это гласность; а раз мы 
ее требуем, то, мне кажется, вы не имеете ни права, ни заинтересован- 
ности отказать нам в этом. 

Итак, я прошу, чтобы был проголосован вопрос об обнародовании 
трех заседаний относительно Комитета общественного спасения. 

Гражданин Паризель просит поставить вопрос иначе. Он просит 
проголосовать вопрос ю переходе к порядку дня. 

Гражданин Бабик. Я всеми силами поддерживаю требование глас- 
ности *** и утверждаю, что это сделает нас более серьезными. { Поясню. 
Гласность обяжет нас обсуждать здесь` скорее вопросы, касающиеся 
коммунального и республиканского устройства, чем эти личные вопросы, 
которыми мы слишком много занимаемся, хотя избраны не для этого. 

Вопрос о переходе к порядку дня ставится на голосование. 

Некоторые члены. При такой постановке вопроса неясно, как 
следует голосовать. 

Гражданин председатель. Переход к порядку дня, очевидно, оз- 
начает отказ от гласности. Он указывает, что заседания, которые не были 
преданы гласности, не будут опубликованы и в дальнейшем. } 

Вопрос о переходе к порядку дня ставится на голосование. и при- 
нимается. 

Следовательно, заседания, касающеся Комитета общественного спа- 
сения, не будут публиковаться. 

<Гражданин председатель сообщает Собранию о письме граж- 
данина Авриаля, который заявляет, что подает в отставку с поста началь- 
ника артиллерии> 6 

{ Гражданин Виар. Так как я вынужден уйти, то напомню Собранию 

* Текст выступления Шалена, отмеченный как не подлежащий опубликованию, 
заменен в рукописи следующим Гражданин Шален просит гласности. Он хотел бы, 
чтобы публика присутствовала на заседаниях но чтобы Ратушу не покидали окон- 
чательно. 

** В «/оигпа! Ос!» вопрос. 

*** В «/оигпа! О]Нсё» выступление Бабика, данное в третьем лице, на этом за- 

канчивается. Слова всеми силами заменены словом решительно. 
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о своем извещении, в котором я прошу членов муниципалитетов явиться 
сегодня вечером в Министерство торговли. Если вы не можете явиться 
туда все, пусть по крайней мере там будет по одному члену от округа 
и по 2 или 3 делегата. Крайне необходимо снизить цены на продоволь- 
ствие. Мне известно, что многие мясоторговцы закрывают свои лавки в 
политических целях. Думаю, что сейчас как раз подходящий момент, что- 
бы отобрать у них лавки и посадить туда лиц, которым вы окажете та- 
ким образом «болыьшую>> услугу. Но прошу вас, положите конец этому 
скандальному положению. Мясо продается очень дорого: по 1 фр. 50 с. 
и 1 фр. 80 с. за фунт. А между тем подвоз сейчас происходит непрерыв- 
но; недостаточен именно сбыт?7. Крупные поставщики против нас, но мы 
все же можем снабжать Париж через прусские линии. Я послал приказ 
арестовать капитана, начальника Шарантонских ворот, за то, что он не 
пропустил стадо быков и тем самым дал время жандармам захватить его. 

Итак, приходите сегодня вечером, в 8 часов, в Министерство торгов- 
ли, и пусть там будет по крайней мере один член от каждого округа. 

Гражданин Лефрансэ. Вопрос, о котором товорит гражданин 
Виар, очень важен, но меня удивляет его образ действий. Не понимаю, 
зачем`муниципалитетам посылать уполномоченных, чтобы договаривать- 
ся с делегатом продовольственного снабжения. Соберется 20—30 чело- 
век, будет много споров, а результата не достигнут. Делегат должен 
составить свой тариф и разослать его по муниципалитетам, указав, на- 
пример: Я могу дать вам такой-то товар по такой-то цене; а мы, муни- 
ципалитеты, посмотрим, следует ли нам это принять. Не вижу надоб- 
ности в собрании представителей мэрий, чтобы договориться на этот 
счет. 

Гражданин Дюпон*. Мы не решались вступить на этот путь тор- 
говли именно из-за того, что трудно найти умелых и добросовестных лю- 
дей, способных вести эту торговлю, и на которых мы могли бы рассчиты- 
вать. Мы опасались прослыть у публики мясоторговцами. 

Гражданин председатель. Гражданин Виар просит членов му- 
ниципалитетов собраться в Министерстве торговли. 

Гражданин Виар. Я настаиваю на открытии муниципальных мяс- 
ных лавок8. Имейте в виду, спекуляция идет следом за нами... (Воз- 
гласы..) } 

Гражданин председатель. < Гражданин Виар, соберите своих 
коллег сами, непосредственно. Нам нечего заниматься этим вопросом 
здесь. Будем же следовать повестке дня. Итак, нам предстоит сегодня 
заняться.> Напоминает Собранию, что на повестке дня стоят следующие 
вопросы: 

1. Отчет комиссии, которой поручено подыскать помещение для наших 
заседаний **. 

2. Предложение Андриё. 

3. Вопрос о Клюзере. 

{Гражданин Демэ. Я передал в президиум записки. 

Гражданин председатель. Должен заметить, что записки, вне- 
‹сенные в президиум, должны передаваться в секретариат, прежде чем 
быть представленными Собранию. 

Гражданин Паризель. Разрешите устно внести предложение, ко- 
торое могло бы быть поставлено в повестку завтрашнего заседания. 
Я предлагаю образовать комиссию для приема и рассмотрения сообще- 
ний, исходящих от публичных собраний. Эта комиссия будет первой ин- 
станцией, обсуждающей и рассматривающей предложения, которые 
следует представить на рассмотрение Коммуны. 


* Кловис. 
** Си. протокол заседания 3 мая (стр. 72). 
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Гражданин Арну. Имеются другие очень важные предложения, ис- 
ходящие от некоторых членов Коммуны. Собрание приняло постановле- 
ние завести книгу, куда вносились бы все предложения; следовало бы 
ставить их на обсуждение только в том порядке, в каком они занесены 
в эту книгу. 

(Очень правильно!) 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Андриё. 

Гражданин Ж. Андриё. Уже две недели тому ‘назад я предложил 
проект органического декрета, имеющего целью внести больше порядка 
в наши прения. 

Вот мой проект *: } 

«Учитывая, что для единства действий следует установить разделение 
труда и использовать все силы, | 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Выборные от округов будут заниматься в своих муниципалите- 
тах исключительно обеслечением обороны в области снабжения провиан- 
том и организации национальной гвардии. 

Ст. 2. Чисто муниципальное управление будет осуществляться в мэри- 
ях делегатами, назначаемыми выборными от округа, 

Ст. 3. Заседания будут происходить не более трех раз в неделю. 
Чрезвычайные заседания могут созываться по требованию не менее де- 
сяти членов. 

Ст. 4. Коммуне будут представляться лишь те проекты’ декретов, 
которые предварительно будут изучены комиссией» **. 

{Позвольте мне показать вам целесообразность моих четырех ста- 
тей. Вам вообще известно, а мне, как делегату Комиссии общественных 
служб, в особенности известно, что в действиях муниципалитетов и Воен- 
Ной комиссии мало согласованности; нельзя одновременно находиться 
на аванпостах, в Коммуне и в мэриях. Поэтому моя статья 1 прёдлагает, 
чтобы муниципалитеты специально занимались организацией националь- 
ной гвардии и продовольственным снабжением; избранные граждане, об- 
леченные прямыми полномочиями, должны заниматься обороной актив- 
но, специально, а для этого нужно, чтобы заседания происходили не бо- 
лее двух или трех раз в неделю. Вот что можно сказать в пользу статьи 3. 
Однако может случиться, что какое-нибудь очень важное мероприятие 
потребует созыва чрезвычайного заседания; в этом случае судить предо- 
ставляется десяти членам, и их достаточно для созыва всего состава 
Коммуны. Муниципальное управление — позвольте сказать это старому 
служащему мэрии — требует много времени, административных <пособ- 
ностей, но отнюдь не связано с гражданской и политической ответствен- 
ностью избранных. Я имею здесь в виду необходимость надзора, подпи- 
сывания многочисленных бумаг, чисто муниципального управления. По- 
этому я предложил в статье 2, чтобы муниципальное управление было 
доверено, под ответственностью делегатов Коммуны, отобранным ими 
лицам. В этом состоит целесообразность статьи 2. 

Что касается статьи 4, то вы сами всегда сознавали ее необходимость 
и, формулируя ее, я лишь выразил ваши пожелания. 

Ввиду множества, вызванных требованиями момента проектов, кото- 
рые не могут быть ни разработаны, ни изучены вами на общем собра- 


* Начало выступления Ж. Андриё, отмеченное в рукописи как не подлежащее 
опубликованию, заменено словами Гражданин Андриё вносит следующее предложение. 

** Нижеследующее обоснование Жюлем Андриё внесенного им предложения в ру- 
кописи протокола отмечено как не подлежащее опубликованию. Текст, предназначав- 
шийся к напечатанию в «]оигпа! О], гласит Затем автор этого предложения 
разъясняет всю его целесообразность. 
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нии, я, как и вы, без всякого сомнения, подумал о том, что эти проекты 
должны изучаться соответствующими комиссиями. Этим я вовсе не имею 
в виду превратить комиссии в душителей проектов, как это имело место 
при старом режиме. Комиссии ни в коем случае не должны быть без- 
апелляционными судьями представляемых им проектов, и эти проекты, 
будучи даже отвергнуты комиссией, все же должны в свою очередь пред- 
ставляться Коммуне и быть обсуждены ею. 

И в самом деле я считаю вполне возможным, что какой-нибудь неиз- 
вестный нам человек, не являющийся участником наших дискуссий, мо- 
жет представить нам превосходный проект. Но я хочу, чтобы проект 
этот до того, как он будет нам представлен, был предварительно тщатель- 
ным образом рассмотрен, чтобы он был серьезно изучен. 

Не следует забывать, что к нам могут таким образом направлять про- 
екты, являющиеся прямо гениальными идеями, и что было бы досадно, 
если бы какая-нибудь комиссия похоронила их, как когда-то Академия 
наук похоронила открытие пара. Следовательно, изучение проектов в 
комиссии является одним из важнейших мероприятий. 

Вот, граждане, чтб я хотел сказать об этих четырех статьях, которые 
составляют единое целое и имеют целью разделение труда, ни в чем не 
препятствующее единству действий; напротив, это разделение труда 
сделает единство действий вполне эффективным. 

Гражданин Паризель. Я присоединяюсь к проекту органического 
декрета, представленному гражданином Андриё; сделаю, однако, два за- 
‘мечания. 

Раз у нас будет не более трех заседаний в неделю, то мне кажется, 
мы вполне сумеем справляться со своей работой в мэриях, которой за- 
нимаемся и сейчас при шести заседаниях в неделю, и тотда нам не при- 
дется доверять эти столь важные муниципальные функции делегатам. 

Я одобряю также статью 4 проекта, но при одном условии, которое, 
вероятно, имеет в виду и Андриё,— чтобы было совершенно ясно, что все 
предложенные проекты, одобрены они или не одобрены комиссией, всегда 
доводятся до сведения Коммуны *. 

Гражданин Жюль Андриё. Безусловно. 

Гражданин председатель. Кто просит слова по проекту Андриё? 

Артюр Арну. Раз представляются проекты и существует книга 
для их записи, то следовало бы их печатать и раздавать каждому из 
нас. Мы, по крайней мере, имели бы время изучить их и являлись бы на 
обсуждение со сложившимся мнением. Нетрудно понять, что без такой 
предусмотрительности от нашего внимания может ускользнуть множество 
возражений. 

Жюль Андриё. Когда предложение Арну будет принято, я как 
делегат общественных служб предоставлю в распоряженне Коммуны 
типографские станки, необходимые для печатания законопроектов. 

Гражданин председатель зачитывает предложение Паризеля: 

«Парижская Коммуна избирает комиссию из трех членов, которая 
будет называться Комиссией инициативы народных собраний; ей пору- 
чается принимать, рассматривать, излагать, представлять и поддержи- 
вать перед Коммуной предложения клубов и народных собраний». 

Гражданин Режер. Я предлагаю избрать для проектов органиче- 
ских законов постоянную комиссию, которую можно было бы назвать, 
например, законодательным комитетом... (Возгласы.) 


* Текст выступления Паризеля, отмеченный в рукописи как не подлежащий опуб- 
ликованию, заменен следующим текстом, предназначенным к напечатанию в «/оигпа{ 
О]Нсе», Гражданин Паризель присоединяется к проекту, в котором оговаривается, что 
заседания будут происходить не более трех раз в неделю и что законопроекты, вносимые 
в повестку дня, будут печататеся. 
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Гражданин Паризель. Я просто предлагаю печатать «накану- 
не> законопроекты, которые стоят на повестке дня и должны обсуждать- 
ся на следующий день. (Шум. Возгласы.) 

Я предлагаю также, чтобы каждому члену клали на стол повестку 
дня. 

Гражданин Амуру. Я поручил завести книгу, куда должны вно- 
ситься все предложения, и уже в силу одного того, что они внесены, они 
должны быть на следующий день помещены в «ОЙсе». 

Гражданин Везинье. Можно применить очень простой способ. Все 
предложения, внесенные в президиум, должны быть напечатаны в «ОЙ]- 
с1е]», если они приняты Собранием к рассмотрению. У всех членов долж- 
на быть газета. Надо положить на стол секретарей 100 экземпляров. Та- 
ким образом, те, у кого имеется дома газета, найдут ее также и здесь. 
«Люцгпа! ОНсе! должен находиться в распоряжении всех членов Со- 
брания. 

Я присоединяюсь также к предложению избрать постоянный законо- 
дательный комитет, состоящий из членов Коммуны. Коммуна должна бу- 
дет отсылать в этот комитет все проекты декретов. Вот что следо- 
вало бы сделать. 

Гражданин Алликс. Я внес предложение в этом духе. 

Гражданин Везинье. Не следует избирать комиссию каждый раз, 
когда нам представляют декрет. Если разделить комиссии по категориям 
и специальностям, то специальные доклады будут делать специалисты; 
одним словом, вы наведете порядок. Если вы станете избирать комиссию 
для рассмотрения каждого доклада, который будет вам представлен, 
то так запутаетесь, что не сможете выпутаться. Пусть назначат сегодня 
законодательный комитет и пусть все предложения будут опубликованы 
в протоколе. 

Гражданин Алликс. Я прошу, чтобы было зачитано мое предло- 
жение. 

Гражданин Лефрансэ. Гражданин Везинье, который вошел в Ком- 
муну позже, вероятно, не знает, что во все ведомства назначены специ- 
альные комиссии и что, следовательно, нет смысла создавать законода- 
тельную комиссию. Так, например, вопросы, касающиеся общественного 
обслуживания, направляются в Комиссию общественных служб, которой 
будет поручено сделать доклад. Точно так же вопросы судебного поряд- 
ка должны поступать в Комиссию юстиции и т. д. Я полагаю, что не сле- 
дует адресовать предложения непосредственно в президиум, как это обыч- 
но делается, а представлять их в компетентную комиссию *. 

Гражданин Везинье. Может ли гражданин Лефрансэ сказать мне, 
к какой комиссии относится вопрос Паризеля? Я такой комиссии не вижу. 

Гражданин Андриё. Граждане, я придерживаюсь мнения гражда- 
нина Лефрансэ и одновременно мнения тражданина Везинье. Объясню 
эту странность: если верно, что созданы комиссии для проектов специаль- 
ных декретов, то не менее верно и то, что не избрано никакой комиссии, 
которая занималась бы проектами декретов, касающихся всего управ- 
ления Парижем в целом,— органических декретов, рассматривающих 
общую политику Коммуны. 

Поэтому я хотел бы, чтобы была создана специальная комиссия для 
подготовки доклада о проектах декретов, которые касаются органических 
вопросов. Это и есть законодательная комиссия, которую предлагал вам 


* Текст выступления Лефрансэ в рукописи отмечен как не подлежащий опиблико- 
ванию и заменен следующим текстом, предназначенным к напечатанию в «Тоип 
Ой», Гражданин Лефрансэ замечает, что комиссии, образованные для этой 
цели, уже существуют. 
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гражданин Везинье. Я допускаю такую комиссию, но полагаю, что назва- 
ние «законодательная» следует изменить. у 

Гражданин Лео Мелье. В каждом ведомстве имеются комиссии, 
созданные Коммуной. Каждая из комиссий будет думать только о себе. 
Если какой-нибудь проект не входит в их компетенцию, они его отверг- 
нут. Я предложил бы, чтобы каждая комиссия делегировала одного 
члена, который войдет в состав инициативной комиссии. 

Если каждая комиссия будет таким образом представлена, то проек- 
ты будут лучше изучаться. 

Так, в части, касающейся продовольствия, какой-нибудь проект впол- 
не может столкнуться с ведомством финансов, но поскольку Комиссия 
финансов будет иметь представителя, то проект сможет быть изучен со 
всех точек зрения *. 

Гражданин Алликс. Граждане, нам, действительно, полезно упо- 
рядочить не только свои заседания, но и свою работу. (Шум.) 

Гражданин председатель. Но это новая дискуссия. 

Гражданин Алликс. Имею честь представить Коммуне проект ком- 
мунальной организации. В самом деле, этой специальной комиссии долж- 
но быть поручено представить доклад по части организации. (Шум). 

Гражданин председатель. Это совсем другое дело; речь идет 
не. об этом. 

Гражданин Алликс. Важно добиться того, чтобы изучать избран- 
ные вопросы; надо знать, куда мы идем. (Возгласы.) 

Гражданин Алликс зачитывает свой проект коммунальной орга- 
низации **. } 

«Ст. 1. Избирается Комиссия коммунальной организации, которой бу- 
дет поручено разработать и представить — < пояснительным докладом — 
проект органического декрета для Парижа, указывающий, таким обра- 
зом, путь всем коммунам Франции к аналогичной организации. 

Ст. 2. Комиссия, о которой идет речь, будет состоять из девяти чле- 
нов и работать непрерывно, < тем чтобы представить доклад через нс- 
делю. 

|Гражданин Делеклюз замечает председателю, что необходимо. 
создать комиссию, чтобы придать всем представляемым проектам дек- 
ретов юридическую форму, которой им вообще недостает.] 

{ Гражданин Лефрансэ. Я решительно против создания слециаль- 
ной комиссии, о которой вам говорили граждане Везинье и Лео Мельс- 
Эта специальная комиссия в конечном счете вытеснит все другие комис- 
сии; она стачет своего рода судьей того, насколько своевременны меры, 
предлагаемые другими комиссиями. Ту роль, которую она намерена иг- 
рать, я хотел бы оставить специально за Коммуной. Я имею также в 
виду, что комиссиям нужно дать свободу представлять проекты декретов. 
Если эта комиссия одна будет иметь право представлять проекты, то. 
следовательно, другие будут вынуждены терпеть ее главенство. 








* Гекст выступления Л. Мелье, отмеченный в рукописи как не подлежащий опубли- 
кованию, заменен следующим текстом, предназначенным для напечатания в «/оигпа! 
Ось, Гражданин Лео Мелье делает различные замечания по поводу комиссии. 

** Текст проекта Алликса, написанный его рукой, приложен к протоколу. Ему 
предшествует следующее изложение выступления Алликса, которое вместе с проектом 
было опубликовано в «/оигпа! О{ИсеЁ>, Гражданин Жюль Алликс предлагает назна- 
чить специальную комиссию для выработки и представления проекта коммунальной 
организации. 

В самом деле, следует, наконец, заняться основными, социальными вопросами. 

Котому же срочно необходимо просветить публику при помощи дискуссии. 
` Однако, чтобы договориться относительно дискуссии и упорядочить ее, необходимо 
иметь проект, по поводу которого могут выявляться и развиваться различные мнения. 
Вследствие этого Коммуна постановляет... 


200 


Я прошу, чтобы в дальнейшем всякое предложение, всякий проект де- 
крета обсуждались на заседании только после того, как они пройдут че- 
рез комиссию, к которой они относятся. 

Гражданин Паризель. Вопрос теперь сводится к следующему: 
нужна комиссия для изучения проектов, касающихся вопросов, которые 
одновременно интересуют несколько комиссий из числа тех, которые уже 
существуют. Но разве комиссия, которую требуют, не существует? Разве‘ 
у нас нет Комитета общественного спасения? Я предлагаю, чтобы все 
проекты, не имеющие чепосредственного отношения к существующим 
комиссиям, отсылались до их представления Коммуне в Комитет общест- 
венного спасения. 

Гражданин Везинье. <Я хотел ‘бы не выходить за рамки дискус- 
сии.> То, что сказал гражданин Паризель, имеет большюе значение и 
должно быть принято во внимание. Лично я просил, чтобы предлагае- 
мые Коммуне проекты декретов печатались в «ОН», а затем отсыла- 
лись в компетентные комиссии — так, чтобы в нынешнюю организацию` 
не вносилось никаких изменений. 

Когда вносится предложение, то все члены Коммуны должны быть о 
нем осведомлены. Так вот, я вижу только один способ осведомления чле- 
нов Коммуны об этих предложениях: напечатать их в «ОНке]», и тогда 0` 
них одновременно узнают все. Затем предложения отсылаются в компе- 
тентные комиссии. Это будет нормальный ход вещей. Кроме того, я пола- 
гал, что среди девяти комиссий — обращаю на это все внимание граж- 
данина Лефрансэ — нет комиссии, которой было бы поручено заниматься 
специальными вопросами законодательства, вопросами вроде того, кото- 
рый поставил, например, гражданин Андриё, относительно организации 
муниципалитетов; следовательно, здесь имеется пробел. 

Гражданин Лефрансэ. Да, пробел существует. 

Гражданин Везинье. Значит, надо создать комиссию для вопро- 
сов, о которых я только что говорил, не меняя ничего в: существующих 
комиссиях, организация которых не будет нарушена и которые смогут 
действовать так же, как и в прошлом. Я сделаю еще одно замечание по: 
поводу комиссии инициативы, предложенной гражданином Мелье: ини- 
циатива принадлежит Коммуне, избирателям, Комитету общественного 
спасения — вот инициаторы. Следовательно, комиссия инициативы лишь 
осложнит административный механизм. Лично я останавливаюсь на сле- 
дующем предложении *:} 

. Предложения, принятые к рассмотрению, будут публиковаться в 
«Оке». 

2. Они будут передаваться в компетентную комиссию, которая ‹<дс- 
лает доклад. 

3. Коммуна всегда сможет признать вопрос срочным, если этого от 
нее потребуют в письменной форме пять членов; тогда передача в комис- 
<ию не будет обязательна. 

4. Будет создана законодательная комиссия, в которую будут перс- 
даваться все предложения, относящиеся к ее компетенции * 

Лео Мелье. Я вовсе не считаю нужным создавать новую комис- 
сию, но хотел бы, чтобы всякая комиссия, когда она находит своевреме1 
ным выдвинуть проект декрета, привлекала, по крайней мере, одного 
делегата из той комиссии, к которой декрет может иметь известное от- 
ношение. Иначе понадобится передать представленный Коммуне проект 


* Текст выступления Везинье, отмеченный в рукописи как не подлежащий опубли- 
кованию, заменен следующим текстом, предназначенным для’ напечатания в «/оигпа! 
ОЙ сей», Затем гражданин Везинье вносит следующее предложение. 

** Текст предложения Везинье приложен к протоколу. 1-й, 2-й и 4-й пункты напи- 
саны его рукой. 
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в компетентную комиссию, а это будет потерей времени, в ущерб другим 
нашим делам. Представленный вам декрет должен быть немедленно об- 
сужден и принят или отвергнут. 

Гражданин Ж. Андриё. Гражданин Везинье затронул решающий 
довод в пользу создания особой комиссии. Если, действительно, мой 
декрет должен быть послан в комиссию, то в какую? Я не вижу никакой, 
даже Комитета общественного спасения; ибо мы не можем отдавать в 
одни и те же руки и законодательную и исполнительную власть. 

Таким образом, я возвращаюсь к мысли Везинье и полагаю, что 
нужна комиссия, не законодательная — это слово не подходящее, — а 
центральная комиссия, в которой будут обсуждаться своевременность 
всех проектов декретов, касающихся Коммуны в целом, и доброкачествен- 
ность их редакции. 

Это было бы, на мой взгляд, очень полезно, ибо надо признать, что 
если мы имеем комиссию, представляющую всех нас с точки зрения 
исполнительной, то у нас нет комиссии, которая представляла бы нас с 
точки зрения законодательной, а это пробел, который было бы полезно 
заполнить. 

Гражданин Урбен. Я считаю, что каждый член Коммуны имеет 
право передать в президиум любой проект; равным образом я считаю, что 
долг Коммуны заслушать его — я не говорю принять. 

Всякий законопроект должен быть зачитан председателем и помещен 
в «Ос под именем автора, с тем чтобы Коммуна обсудила его и при- 
няла или отвергла; вот каким должен быть принцил. Поэтому я вношу 
следующее предложение *: 

«Всякий проект декрета, внесенный в президиум, всегда должен быть 
на следующий день помещен в «Ос» с упоминанием имени гражда- 
нина, который его внес». 

Гражданин Журд. Я одобряю сказанное Урбеном, его замечания в 
высшей степени справедливы, но обратите все же внимание на следующее. 
Была специально назначена комиссия для изучения некоторых законо- 
проектов, и вы должны были заметить, какие трудности возникли при 
обсуждении предложения относительно ломбарда; эти трудности снова 
встанут передо мной сегодня, завтра. Я убежден в том, что если бы 
Авриаль, который внес этот законопроект, сначала запросил сведения у 
Комиссии финансов и у делегата, то изучение проекта было бы более 
полным и многое, что есть в нем неосуществимого, мотло бы быть устра- 
нено. Авриаль сам это признал. 

Следует остерегаться большого количества законопроектов, которые 
могут появиться и на практике встретят множество трудностей. Если вы 
назначаете делегатов, «не перегружайте их>> дайте им возможность 
работать, не заставляйте их выполнять принятые наспех и не всегда до- 
статочно изученные проекты. 

Я хочу, чтобы Собрание полностью убедилось в том, насколько не- 
удобно ежеминутно вносить проекты в президиум. Я прошу, чтобы ни 
один проект не обсуждался прежде, чем автора не заслушает комиссия, 
к которой этот проект специально относится. Ибо при его выполнении 
возможны такие трудности, которых можно сначала не заметить, а при 
более внимательном рассмотрении их легко увидеть. 

Следуя по предлагаемому мною пути, можно будет изучать вопросы 
более серьезно, и перед вами не окажется кучи принятых, но невыполнен- 
ных проектов, как это бывает слишком часто. 

Вот опасность, которую можно будет устранить, чтобы наши дискус- 
сии были зрелыми, а это только увеличит уважение к Собранию. 


* Текст предложения Урбена, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Гражданин Урбен. В том, что сказал Журд, есть превосходные 
вещи. Когда представляется проект важного декрета, то долг приличия 
требует договориться сначала с комиссией или с делегатом, которому 
будет поручено его выполнение. Но нужно ли делать это обязательным 
для членов Коммуны? Я этого не думаю. Если бы им предписывалось 
никогда не выходить за рамки приличия, то многого здесь не произошло 
бы. Не думаю, что нам имеют право заявить: раз с нами надлежит со- 
ветоваться, то советуйтесь с нами во что бы то ни стало. 

Теперь о другом. Гражданин Журд говорил о декретах, которые мо- 
гут произвести большое впечатление на публику. Так вот! Мне не хо- 
телось бы, чтобы возможно было высказывать мысль, будто члены Ком- 
муны предлагают проекты декретов для завоевания популярности. Мне 
хочется думать, что когда представляют проект декрета, действуют лишь 
сообразно своей совести, ее суровому велению, а не для того, чтобы 
<искать популярности>> польстить толпе, 

Гражданин Журд. Можно позволить себе увлечься спором, но этого 
никто никогда не говорил. 

Гражданин Феликс Пиа. Право каждого ‘из членов этого Собра- 
ния вносить в президиум предложение. Это <безусловное> право дано 
вам вашими избирателями, которых вы представляете суверенно и абсо- 
лютно. 

Гражданин Журд. Я не оспаривал этого права инициативы, но ска- 
зал, что следует обратить внимание членов Коммуны на декреты, кото- 
рые они будут предлагать. 

Гражданин Пиа. Тогда я согласен с гражданином Журдом. Замечу 
только, что если компетентная комиссия случайно не согласится с членом, 
который представит проект, то нужнс сохранить за этим членом право 
внести свой проект в президиум, несмотря на мнение комиссии. Мы го- 
рорили о Комитете общественного спасения 93-го года. Этот Комитет 
предложил 6800 законопроектов. Не все, очевидно, были хороши; но если 
у свободы бывают свои злоупотребления, то следует признать, что она 
имеет также огромные преимущества, и вот почему я хотел бы, чтобы 
было сохранено право инициативы. 

Гражданин Лефрансэ. Предложение гражданина Везинье, требую- 
1цес обнародования всех проектов, внесенных в президиум «должно 
было бы...> 

Гражданин Везинье. Когда они будут приняты к рассмотрению. 

Гражданин Лефрансэ. Тогда я присоединяюсь к этому предло- 
жению. 

Гражданин председатель зачитырает статью 1! предложения 
Везинье. 

Гражданин Урбен. Соблаговолите зачитать мое предложение. 

Гражданин председатель. Это одно и то. же. 

Гражданин Урбен. Есть очень большая разница. 

Гражданин председатель зачитывает предложение Урбена. 

Гражданин Везинье. Да ведь это поправка. У вас есть статья 1, 
гнесите к ней поправку; именно так надо поступать. Прошу председателя 
открыть прения по поводу этой поправки. 

Гражданин Лефрансэ. Я против поправки гражданина Урбена, 
потому что она лишает предложение Везинье всякой целесообразности. 
Р самом деле, признавая право публиковать все проекты, какие будут 
внесены в президиум, вы можете создать большую опасность. Можег воз- 
икнуть проект, вроде проекта Авриаля о ломбардах, например, который 
‹оздает затруднения для какого-либо ведомства, и вследствие этого при- 
дется задержать его рассмотрение и обсуждение. Раз общественное мне- 
ие будег захвачено этим проектом, вам поневоле придется заняться им. 
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Это было бы очень опасно. Следовательно, для того, чтобы проекты де- 
кретов обнародовались, необходимо, чтобы они были приняты к рассмот- 
рению. 

Гражданин Уде. Я нахожу, что эта поправка необходима прежде все- 
го для того, чтобы декреты не вырабатывались необдуманно. 

Имеются, конечно, очень важные декреты, которые могли бы приво- 
диться в исполнение; способами их исполнения не занимались. Приведу 
в качестве примера один факт: декретом было предписано отправить из: 
всех округов на боевые позиции повес, негодяев, которые скрываются от 
закона9. И что же! Этот декрет смешали заодно с мертворожденными 
декретами. С 

Я призываю вас отнестись с серьезным вниманием к этим фактам; 
надо заняться отправкой на боевые позиции всех щеголей с Итальянско- 
го бульвара, как и с других бульваров. 

Гражданин Уде вносит по этому поводу «следующее предложение, 
которое направляется в Комитет общественного спасения. 

Гражданин У де. Что касается декрета гражданина Везинье, то я к 
ви присоединяюсь, только бы была энергия провести его в жизнь. 

ражданин Паризель. Мы здесь представители народа и должны 
уметь повиноваться его воле. 

Когда выдвигается проект, который сразу захватывает народ до та- 
кой степени, что Коммуна оказывается вынужденной обсудить и принять. 
этот проект, то я думаю, что мы выполняем свой мандат в самом широ- 
ком его понимании. 

Итак, я голосую за то, чтобы все проекты помещались в «ОЙйсе1». 

Гражданин Урбен. По мнению гражданина Лефрансэ, Коммуна 
должна оставаться госпожой, которая судит о своевременности декрета 
до того, как приводить его в исполнение. Прежде всего вы должны поза- 
ботиться о том, чтобы узнать общественное мнение, и если декрет, напе- 
чатанный в «ОНсе|», завоевал все симпатии публики, то значит он име- 
ет подлинную ценность, а в таком случае мне казалось бы странным, 
если бы этот проект не был поставлен на обсуждение потому, что такая-то 
комиссия не признает его своевременным. Как только проект снискал 
всеобщее сочувствие, он приобретает такое значение, что Коммуне уже 
непозволительно не обсудить его. Разрешите мне напомнить здесь одно, 
не лишенное значения историческое выражение: «Слово «невозможно», — 
говорили при Людовике ХП\У,— не французское слово» 10. То, что решал 
король, не подлежало обсуждению. Что ж! Когда и народ желает чего- 
либо, то невозможного здесь не должно быть. Когда проект пользуется 
всеобщим сочувствием, то и мы должны сочувствовать ему. Итак, я 
прошу поместить в «Ой се». 

Гражданин Андри&. Я хотел бы заметить, что можно публиковать 
проекты, не лишая декрет его целесообразности. Я признаю за каждым 
членом Коммуны право представить любой проект, а за председателем — 
право зачитать его. Я признаю также, что проекты, которым не посчаст- 
ливится получить должную оценку в комиссии, должны рассматриваться 
Коммуной; однако я прошу, чтобы проекты ‘и впредь проходили через 
комиссии, и предлагаю поправку к статье 4. Я заявляю, что проекты 
будут передаваться в компетентные комиссии и, в статье 5, что будет соз- 
дана общеполитическая комиссия (это в ответ гражданину Везинье), ко- 
торая будет выносить суждение по проекту, касающемуся Парижа в 
целом. 

При этой поправке декрет Урбена ни в чем не затрагивает моего. 

Гражданин Везинье. Вернемся к практическому вопросу. Имеется 
статья 1. 
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Тражданин председатель. Простите. гражданин, но если вы хоти- 
те обсуждать проект декрета, схожий с проектом гражданина Андриё, то 
я должен вам заявить, что последнему принадлежит приоритет перед 
вашим. 

Гражданин Везинье. Прошу гражданина председателя дать мне 
закончить; он увидит, что то, что я хочу сказать, превосходно укладывает- 
ся в рамки прений. В связи с проектом декрета гражданина Андриё, об- 
наружилось, что здесь не хватает комиссии, от которой можно было бы 
потребовать доклада. Я и предлагаю создать эту комиссию. Однако по 
этому поводу следовало бы предварительно обсудить вопрос о способе 
опубликования всякого предложения, которое будет внесено. 

Я составил статью 1, которая гласит, что предложения, внесенные в 
президиум, должны публиковаться, когда Собрание сочтет это нужным. 
Урбен же просит, чтобы каждое внесенное предложение печаталось в 
«ОШсе1». Это-то и следует обсудить, отложив предложение Андриё. 

Гражданин Андриё. Все, что мне было нужно, это — чтобы мое 
предложение было отложено. 

Гражданин председатель. Отлично! Именно об этом я только 
что просил гражданина Андриё. 

Гражданин Вайян. Мне представляется невозможным не принять 
предложения Везинье, но вредным — принять поправку Урбена. 

В самом деле, я считаю вредным немедленно опубликовать первое 
поступившее предложение, исходящее от члена Собрания. Я хотел бы 
‚даже, чтобы каждый из нас взял за правило никогда не публиковать в 
газете никакого проекта декрета. Мы должны хранить в своей среде 
известное единство, а оно может оказаться нарушенным при несоблюде- 
нии этого правила. «Оае!» не должен помещать ни одного проекта дек- 
рета, если мы не сочли это уместным. Иначе мы никогда не сможем до- 
говориться и не сделаем ничего хорошего. 

Гражданин Журд. Я поддерживаю то, что сказал Вайян. Нам ска- 
зали, что нет ничего невозможного: я придерживаюсь противоположного 
мнения. Я считаю, что если. бы гражданин, предлагающий декрет, выслу- 
шал сначала соображения делегата, га которого возложено исполнение, 
то он быть может признал бы этот проект неуместным или неприме- 
нимым. 

Очень легко, например, составить проект, предлагающий выдавать 
народу по 20 франков в день на человека; народ найдет проект велико- 
лепным и потребует его немедленного применения. Где практические 
‘средства его осуществления? <Они будут невозможны.>> Прежде всего, 
проект должен быть выполнимым; а для этого нужно, чтобы на того, кто 
предлагает закон, было возложено привести его в исполнение. 

В самом деле, можно ли предъявить упреки делегату, который не про- 
ведет в жизнь неосуществимого проекта, проекта, по поводу которого с 
ним не советовались? 

Публика может поверить, что проект хорош, потому что он представ- 
лен; она может уверовать в здравый смысл его автора и, не дав себе 
труда узнать. выполним ли проект, потребовать его осуществления. «Это 
и произошло с проектом, касающимся ломбарда; прекрасный в теории, 
он очень плох на практике. > 

Мне кажется, что для каждого из нас разумно и уместно представ- 
лять неболышое число проектов, но зато всегда изыскивать заранее 
средства для их выполнения. Для Коммуны было бы опасно — надо про- 
никнуться этой мыслью — допускать, чтобы ставились препятствия рабо- 
те тех, на кого возложено исполнение. 

Нужно всегда советоваться < делегатами, запрашивать у них сведе- 
чия, прежде чем предлагать закон. Не следует также создавать нам 
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помехи желанием заставить нас делать невозможное. Одно то, что’ 
проект декрета внесен в президиум, еще не служит основанием для 
«немедленного> посвящения в него публики путем его обнародования 
в «ОЙсеь. Ибо, если проект не выполняется, то это порождает сомне- 
ния и подозрения; и здесь я вижу действительную опасность для самой 
Коммуны, а если вы напечатаете этот проект в «Ос!» лишь после 
того, как выслушаете объяснения «заинтересованной в этом> комис- 
сии, с которой следует посоветоваться особо, тогда публика будет осве- 
домлена, и неудобство, на которое я указываю, исчезнет. 

Итак, я прошу Собрание серьезно подумать об этом. Это избавит нас 
в будущем от затруднений и неприятгостеи. 

ражданин Лефрансэ. Я привсду вам еще более разительный 
пример того, как опасно следовать теории гражданина Урбена. Помести- 
те только в «Оае» законопроект об упразднении октруа. Он будет 
прекрасно принят населением, однако я утверждаю, что вам не удастся 
его осуществить. 

Гражданин Урбен. То, что я выслушал, только укрепило меня в 
моем убеждении. Если проект декрета должен публиковаться только пос- 
ле того, как он принят к рассмотрению, то члены Коммуны лишаются 
инициативы. Вы сами себе противоречите. Установлен принцип: каждый 
член имеет право внести в президиум проект декрета. Предмет спора за- 
ключается в том, должен ли проект декрета в силу того факта, что оп 
внесен в президиум, появиться в «ОЙс<е!». Вы поручили комиссии найти 
помещение для публичных заседаний; следовательно, вы допустили глас- 
НОСТЬ. 

Один из членов. Это не решено голосованием. 

Гражданин Урбен. Каким же образом вы предотвратите разглаше- 
ние проекта декрета, когда заседания станут публичными? Вы хотите в 
одном отношении того, чего не хотито в другом. 

Гражданин М ио. Предложение не публиковать все проекты декре- 
тов, несомненно, имеет тенденцией лишить вас инициативы, которая. 
должна принадлежать всем членам Собрания. Признаюсь вам, что 
в этом смысле я воспротивился бы ему. Я стою на том, что каждый из 
нас имеет право представить проект декрета, когда считает это нужным. 
Я считал бы весьма неуместной попытку отнять у нас это право. 

Гражданин председатель. Простите, гражданин Мио, но я счи- 
таю, что вы отклоняетесь от вопроса. Дело не в праве инициативы, речь 
идет о печатании проектов. 

Гражданин Мио. Тогда мне нечего больше сказать. 

Гражданин Паризель. Я хочу просто отметить фразу, которая, 
полагаю, вырвалась у гражданина Журда: «Не публике судить о вопро- 
сах, которые ставятся здесь». Вот как! Но именно она-то и есть ие 
только наилучший судья, но, полагаю, и верховный судья. Да иначе и 
быть не может. Говорят, народ часто ошибается. Позволю себе сказать, 
что если народ ошибается, то именно он за это и платится; что же ка- 
сается нас, то нам нельзя ошибаться; а для этого нужно, чтобы по пово- 
ду каждого нашего акта мы имели суждение народа, ибо, если народ 
утвердит эти действия, что ж! он снимет с нас часть ответственности. 
Нередко говорят: «Существует некто, кто умнее одного человека, это —- 
гражданин «все». 

И в самом дэле, было бы удивительно, если бы в Париже не нашлось 
человека, более осведомленного по какому-нибудь вопросу, чем участни- 
ки этого Собрания. Вам говорили, что могут быть опасные, невыполни- 
мые проекты. Прежде всего, это делает мало чести членам нашего 
Собрания; а затем, можно установить принцип, что каждый проект дол- 
жен содержать в себе средства его выполнения. 
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Один из членов. Как в проекте ‹ ломбардах, например. 

Гражданин Паризель. Мке приводят в качестве возражения проект 
© ломбардах; ну что ж! Я заявляю: очень удачно, что это предложение 
сделано; иначе оно, весьма возможно, было бы надолго отложено. А этот 
закон принес нам большую пользу. Я в своей мэрии связан с отделом 
сбщественной помощи нуждающимся и каждый день вижу бедняков, 
которые будут весьма счастливы получить обратно свое тряпье. Здесь 
поднимают вопрос об октруа. Это, я считаю, превосходное дело. Что же 
плохого в том, чтобы заявить, что надо упразднить октруа, если наряду 
с декретом имеются средства для его нсполнения? Если проект не содер- 
жит средств исполнения, он провалится сам собою. Что касается меня, 
то я не вижу никаких возражений, которые могла бы выдвинуть не только 
Коммуна, но и весь народ, стоящий над Коммуной. 

Гражданин Ледруа. Я не противник гласности, как и права инициа- 
тивы, но считаю, что следовало бы внести в это известное ограничение. 
Надо было бы, по крайней мере, чтобы Собрание заявило, что оно прини- 
мает проект к рассмотрению. Одна уж эта санкция послужила бы кор- 
рективом ко всякому декрету, который может оказаться опасным или не- 
ВЫПОЛНИМЫМ. 

Гражданин Лонге. Гражданин Мио заявил вам, что он не хочет, 
чтобы членов этого Собрания лишалн инициативы представления проек- 
тов декретов. 

В данном предложении, совершенно ясно, речь идет о том, чтобы ли- 
шить инициативы членов этого Собрания; напротив, член Собрания, у 
которого имеется проект декрета, явится в компетентную комиссию, ко- 
торая представит ему убедительные доводы, а иногда даже удержит его. 
от внесения неосуществимого проекта. 

Нужно ли предавать гласности любой проект, который вносится в 
этом Собрании? Что касается меня, то я этого не думаю. Бывают такие 
проекты, которые, если бы Собранию было предложено немедленно их 
обсудить, могли бы быть отвергнуты, как оскорбительные, путем пред- 
варительного опроса, например; я допускаю такую гипотезу. Что ж, ясно, 
что Собрание вправе отвергнуть такой проект. 

Гражданин Паризель. Нет, нет. 

Гражданин Лонге. Ясно, что мы не отвергаем гласность категори- 
ческим образом. 

Автор всегда может настаивать на том, чтобы его проект был снова 
поставлен на обсуждение. Гражданин Урбен привел довод (шум.) в 
пользу опубликования в «Ос». 

Несколько членов. Но это проголосовано. 

Гражданин Лонге. Не думаю, чтобы это служило достаточным ар- 
гументом для публикования в «ОШае». Публика поймет, например, сле- 
дующее: проект декрета, имеющий целью... Вот Журд сказал: «Не пуб- 
лике судить». 

Гражданин Журд. Я этого не говорил. 

Гражданин Лонге. Он хотел сказать, что верховным судьей являет- 
ся осведомленная публика, введенная в курс дела, компетентная. 

Совершенно очевидно, что если довольствуются тем, что говорят пуб- 
лике: гражданин такой-то представляет такой-то проект, то широкая 
публика не будет знать, почему, например, октруа, нелегко упразднить. 

Паризель придерживается иного ‘мнения. Он заявил, что это было бы 
легким, превосходным делом. Ясно, что все мы согласны в том, что это 
было бы превосходно, но, по-моему, очень плохо дразнить публику невы- 
полнимыми затеями. Так, если сейчас упразднить октруа, то много ли 
народ выиграет от этого? Не будет ли это упразднение иллюзорным? 
Не будет ли народ платить в другой форме? 
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"Итак, в том, что ‘касается вопроса об октруа, публика, безусловно 
плохо осведомленная, не разберется в нем до обсуждения; значит, поме- 
стив по этому вопросу в газете проект, впрочем филантропический, <о- 
здадут для нас значительные трудности и, желая приобрести популяр- 
ность, в один прекрасный день ‘можнс назерняка оказаться непопуляр- 
ными. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я не сторонник немедленного 
опубликования всех декретов. Необходимо, чтобы до этого декреты были 
зачитаны перед Коммуной и не возбудили общего возмущения, ибо, если 
бы для появления декретов в «ОН<!е!» было достаточно внести их в пре- 
зидиум, то нам пришлось бы печатать самые нелепые вещи. Есть, пожа- 
„луй, средство избежать этого публикогания. Одно из двух — проект либо 
‘осуществим, либо не осуществим. Если он на первый взгляд кажется осу- 
ществимым, то, конечно, всегда найдутся три-четыре члена, которые его 
поддержат. Я, таким образом, предлагаю, чтобы декреты разрешалось 
печатать только за несколькими нашими подписями. Эта простая фор- 
мальность послужит нам порукой того, что мы не увидим в «ОНюе]» не- 
лепых проектов. Добавлю, что, на мой взгляд, Коммуна должна в прин- 
цилпе избегать выставления личностей на первый план; значит надо 
отказаться от чересчур фантастических проектов. 

Гражданин Журд. Я считаю несбходимым разъяснить один пункт 
спора, который недостаточно освещен. Конечно, публика, не осведомлен- 
ная о наших намерениях, не может быть судьей проекта декрета, «за» и 
«против» которого не обсуждены. Поэтому мне кажется нелогичным, ес- 
ли инициатор какого-либо проекта прежде, чем публиковать проект, не 
захочет обратиться за советом в специальную комиссию. 

Гражданин Урбен. Я этого не говорил. 

Гражданин Журд. Я — абсолютный сторонник права каждого вно- 
сить то или Иное предложение, но заявляю, что если, действуя таким 
‚образом, имеешь добрые намерения, стоишь на чисто практической почве, 
то прежде чем выпустить проект в свет, следует сказать себе, что сущест- 
вует министерство, специально занимающееся данным вопросом, а в 
этом министерстве имеются люди, специально избранные для того, чтобы 
им заниматься; что, следовательно, нужно, по крайней мере, спросить их 
мнения. Если это мнение не согласуется с мнением инициатора декрета, 
то он полностью сохраняет свое право инициативы перед лицом Собра- 
ния, которое является единственным судьей в этом вопросе. 

Что касается меня, то если бы я имел когда-либо проект относительно 
Министерства юстиции, то я сперва посоветовался бы < делегатом юсти- 
ции и мне никогда в толову не пришло бы пустить проект наугад, как 
пушечное ядро, не беспокоясь о том, какой из этого может получиться 
результат. В этом заключалась бы подлинная опасность, вы это недавно 
видели в связи < вопросом о ломбардах, где вы поистине поставили меня 
ь затруднительное положение. 

Гражданин Феликс Пиа. Никто не оспаривает права личной ини- 
циативы; никто не оспаривает и того, что следует консультироваться < ком- 
петентной комиссией, но никто также, я полагаю, не должен оспаривать 
права каждого члена этого Собрания, посоветовавшись с комиссией, на- 
<таивать на своем намерении представить законопроект. (Конечно!) 

Что касается вопроса о публичности, то я считаю, что никто еще не 
ответил на сделанное здесь возражение. Вам заявили следующее: 

Правильно или нет, но вы декретировали публичность своих заседа- 
ний; значит, публика приобрела право знать, что здесь происходит; зна- 
чит, если ваши заседания являются публичными, то какое же неудобст- 
во может представлять печатание внесенных предложений в «Ос». 
Если «ОНюе не опубликует этих предложений, то о них сообщат двад- 


208 


цать или тридцать газет, которые будут иметь здесь своих представи- 
телей. 

Вот возражение, на которое не был дан ответ. 

Некоторые члены. Да, конечно! 

Гражданин Феликс Пиа. Если только вы не отмените декрета о 
публичности наших заседаний или не заявите в начале заседания, что 
то или иное предложение не будет публиковаться в печати, то все газет- 
ные репортеры — раз вы признаете за каждым членом право внести 
проект декрета — возьмут его на заметку и немедленно воспроизведут в 
своих газетах, так что все узнают о том, что происходило на заседаниях 
Коммуны. 

Здесь, по-моему, кроется непреодолимая трудность. 

Гражданин Лефрансэ. Трудность, указанная гражданином Пиа, 
не так нспреодолима, как он утверждает. В проекте гражданина Везинье 
сказано, что публиковаться будут лишь проекты, принятые к рассмотре- 
нию. Так, например, я беру вопрос об октруа. 

В президиум вносится проект, в котором сказано: октруа упразд- 
няется. Первым делом мы должны рассмотреть, насколько это свое- 
временно; газеты же, публикуя проект, одновременно сообщат, при- 
нято это предложение к рассмотрению или нет. Следовательно, здесь не 
будет никакой аномалии, ничего нелогичного. 

Гражданин М ис. Но тогда вы выносите суждение о проекте до того, 
как вы его обсудили. 

Гражданин Феликс Пиа. Вы не ответили на возражение гражда- 
нина Урбена. Повторяю, в силу одного того факта, что проект внесен в 
президиум, все газеты, кроме «ОЙ се», его опубликуют, и публика узна- 
ет, примете вы его к рассмотрению’ или нет. 

так, замечание гражданина Урбена остается неликом в силе. Что- 
бы этого избежать, не следует вносить проекты в президиум. 

Гражданин Вайян. Я нахожу, что при системе Лефрансэ будет 
меньше неудобства. Но есть более эффективное средство — это отменить 
декрет относительно публичности заседания. Этот декрет был вырван 
<у собравшихся, которые сами не знали, что творят>, в начале заседа- 
ния, когда присутствовало мало членов. Я полагаю, что от него надо 
отказаться. Если от этого декрета не отказываются, то я прошу принять 
предложение Лефрансэ. 

Гражданин Шален. Я предлагаю дать право каждому гражданину, 
представляющему проект декрета, отпечатать его в Национальной типо- 
графии и раздать своим коллегам. 

Гражданин Урбеи. Гражданин Лефрансэ, мне кажется, не доказал, 
что отмеченного мною последствия не существует. Предположим, что я 
представлю проект декрета и что он не принят к рассмотрению. Он не 
публикуется. Но я сохраню право написать в газету, что представил 
проект декрета, и опубликовать этот проект. Вот право, которое за мной 
остается. Предположим также, что, поскольку мой проект не принят, вы 
запретили газетам публиковать его. Вы не можете помешать тем, кто 
присутствовал на заседании, раз зассдания будут публичными, говорить 
о нем вне Коммуны. Лонге допустил существениую ошибку. Принято 
делать так: я заявляю, что представляю проект декрета; я его оглашаю 
и лишь после его оглашения вношу его в президиум. Следовательно, вся 
публика его слышала, и проект станст известен, даже если газеты не за- 
говорят о нем. Вы, с одной стороны, допустили публику, а с другой — 
сегодня вы ее не хотите. Это — явное противоречие, из которого вам не 
выбраться. 

Гражданин Лонге. Но мы можем отменить решение. 

Гражданин Урбен. Гражданин Журд справедливо сказал, что 
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нужно консультироваться < комиссиями. Но если после консультации 
< делегатом, которому поручено исполнение, и с комиссией обнаружится 
расхождение, вы всегда вольны предоставить власть Собранию рассудить 
автора проекта < комиссией; а в этом случае, если проект и не будет при- 
нят во внимание, вы не сможете избегнуть гласности. 

Гражданин Лонге. Но мы уверены, что когда вас убедят, вы возь- 
мете свой проект обратно. 

Гражданин Серрайе. Я не хотел бы отнимать время у Собрания. 
Но мы провожали останки брата одного гражданина, члена Коммуны \. 
Нам неизвестно, о чем идет речь: я просил бы зачитать то, что обсуж- 
дается. 

Предложение Везинье и поправка Урбена зачитываются. 

Гражданин Ледруа. Я предлагаю Собранию до голосования учесть 
поправку Груссе, требующую, чтобы проект был подписан пятью чле- 
нами. 

Гражданин М ио. Это значит оспаривать достоинство каждого из нас. 

Гражданин Лонге. <Однако> вы в самом деле думаете, что вопрос 
о гласности решен? <Но> я вам завтра принесу предложение, подпи- 
санное многими членами, с требованием негласности наших заседаний. 
И тогда перед нами окажутся два предшествующих декрета, которые 
придется аннулировать. Я предлагаю отложить голосование до завтра. 

Гражданин Артюр Арну. Имеется поправка Груссе, и никто не 
может быть против ее постановки на голосование. 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование поправку 
Урбена, которая носит более широкий характер. 

Попрагка Урбена ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Поправка Урбена снимает все пред- 
ложения гражданина Везинье. 

Гражданин Везинье. Ну чет, это слишком! 

Гражданин председатель зачитывает статью 2. 

Гражданин Журд. Бесспорно, раз вы допускаете, что каждый член 
обладает полнейшей инициативой, то я не знаю, почему вы хотите пере- 
давать в комиссию. 

Гражданин Везинье. В статье первой поправки Урбена говорится, 
что все предложения, внесенные в президиум Собрания, будут помещены 
в «ОШсе. Я прошу, чтобы все эти предложения были изучены ком- 
петентной комиссией; и когда их поставят на обсуждение Собрания, 
можно будет высказываться со знанием дела. Единственная гарантия 
для комитетов Коммуны заключается в предварительном изучении во- 
просов. 

Для Коммуны изучение и обсуждение предложений компетентной ко- 
миссией, которая доложит об этом, представляет общий интерес. 

Добавлю одно слово о статье 3. В ней имеется пробел. Некоторые 
предложения не могут быть переданы ни в одну из девяти существую- 
щих комиссий, потому что ни одна из них не компетентна в этих вопро- 
сах. Я обращал внимание гражданина Андриё на то, что я не предлагаю 
законодательной комиссии. Я хочу, чтобы каждый комитет давал свои 
предложения в собственной редакции. Здесь нужна компетентная комис- 
сия; в интересах изучения вопросов и в интересах контроля я предлагаю 
вам создать эту комиссию для законодательных проектов и проектов, 
имеющих общий интерес, которые не выходят за пределы компетенции 
девяти делегаций. 

Гражданин Ж урд. Я оспариваю статью 2. Недавний пример доказал 
мне, что одна делегация вынуждена была принять несвоевременные пред- 
ложения декретов и представила нам декрет, хотя и не считала, что эти 
предложения надо принять. Я, следовательно, не придерживаюсь того 
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мнения, что проекты декретов следует передавать в комиссию; оценивать 
эти декреты должна Коммуна, и пока она их не рассмотрела, ничего не 
следует делать. Не вынуждайте делегацию представлять вам нелепый, 
связанный с огромными трудностями закон только потому, что комиссия 
позволит принудить себя к этому. 

Гражданин Паризель. Я полагаю, что гласность проектов возла- 
гает ответственность только на того, кто их представляет, но не на ко- 
миссию или на Коммуну. Когда представляется проект такого характера, 
что комиссия вынуждена одобрить его, то это значит, что проект представ. 
ляет общий интерес и что вопрос, которого он касается, требует как мож- 
но более быстрого решения. Как бы много ни было работы, пренебрегать, 
по-моему, не следует ничем, и нужно остерегаться принятия мер, кото- 
рые в результате помешали бы распространению проектов. Что касается 
обсуждаемой статьи, то я внесу поправку. Я высказываюсь за передачу 
проектов в комиссию, но хотел бы, чтобы этой комиссии во избежание 
оттяжек не приходилось делать доклада, чтобы она просто извещала, 
готова ли она поддержать такой-то проект. 

Гражданин Ж. Андриё. Прежде всего обращу ваше внимание на 
то, что обсуждаемая вами статья 2 — не что иное как моя статья. 4, а 
затем подхожу к вопросу, который нас сейчас занимает. 

Я, без всякого сомнения, отлично понимаю опасность, связанную с 
появлением всех наших проектов в «ОЙс1е]», но я не думаю, чтобы их 
появление в газете повлекло за собой серьезные неудобства восле назна- 
чения комиссии для их оценки. В «ОШсе», несомненно, будет великое 
множество декретов и поскольку я не признаю за публикой достаточного 
понимания дел, которое позволило бы ей распознавать хорошие и эффек- 
тивные декреты, комиссии, со своей стороны, будут обладать достаточной 
силой, чтобы заявить: «Вот проект, составленный, безусловно, с добры- 
ми намерениями, но неосуществимый». С поправкой Урбена задача ко- 
миссий не станет невозможной, однако я согласен, что она будет не- 
легкой. 

Гражданин Урбен. Я не вполне понимаю теорию, которую выслу- 
шал и которая не впервые здесь высказывается. 

В самом деле, мне кажется несомненным, что ни одна комиссия не 
захочет представить Собранию проект декрета, произведенного на свет 
не ею, или, по меньшей мере, представит его против своей воли. 

Гражданин Журд. Я протестую; никогда я этого не говорил. 

Гражданин Урбен. Вы это говорили много раз. 

Гражданин Журд. Это не так. 

Гражданин Урбен. Это так. Быть может, вы и не хотели этого ска- 
зать, но вы это говорили. 

Статья 2 является для Коммуны достаточной гарантией того, что 
проекты будут обсуждаться лишь тогда, когда она этого пожелает, и тем 
самым в наших прениях водворится порядок. Затем, это служит одно- 
временно гарантией от опасений гражданина Журда и других членов; в 
самом деле, публика, читая в «Ос е!», что представлен такой-то проект, 
отлично поймет, что этот проект единственно потому, что он внесеи в 
президиум Коммуны, еще не приобретает силу, так как ему предстоит 
сначала подвергнуться рассмотрению в комиссии. В этом и заключается 
гарантия от опасений, которые, казалось, существовали. 

Нам часто приводили в пример проект закона о ломбарде; сравнение 
не точно. Этот декрет, прежде всего, обсуждался на нескольких заседа-- 
НИЯХ. 

Гражданин Лефрансэ. На одном заседании !?. 

Гражданин Урбен. Пусть на одном! А что касается того, что мне 
говорили на прошлом заседании, будто у меня есть свой способ, будто я 
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недаброровестен в дискуссии, то я этим совершенно пренебрегаю. Проект 
о ломбарде обсуждался, стало быть, на одном заседании, а затем был 
оставяен на две недели. И что же? Обсуждением его в первый раз 
Коммуна взяла на себя ответственность за него, и потому потребовалось 
вернуться к этому проекту, чтобы обсудить его до конца и перейти к го- 
лосованию; но. его. обсуждали, прежде чем он был оставлен. 

Если; как я полагаю, статья 2 будет принята голосованием, то рас- 
<матривать представленные предложения будет комиссия. 

Гражданин Режер. Я буду голосовать за статью 2, хотя не считаю 
ее достаточно либеральной. Я усматриваю в ней опасность, так как мне 
представляется нелогичным передавагь предполагаемую критику на рас- 
<мотрецие той.самой комиссии, которая подвергается критике.. 

Гражданин: Журд. Мне приписали слова, которых я не имел намере- 
ния произнести. Быть может, это ляпсус; я чистосердечно в этом при- 
знаюсь перед Собранием и перед самим собой. Я всегда говорил, что 
члены Коммуны заинтересованы в консудьтации с комиссиями, но что 
я признаю право личной инициативы. На обращенные ко мне недобро- 
желательные слова я. не отвечаю. 

‚Гражданин. Режер. Я не питаю никакого недоброжелательст- 
ва к гражданину Журду. (Возгласы.) 

Гражданин председатель*. У меня имеется для Собрания 
Хважная> новость: в Исси неприятелем убит полковник Ветцель. 
< (Возгласы.) > 

Разные члены. Действительно ли неприятелем? 

Гражданин Мио, Неизвестно. Во всяком случае, пуля попала ему в 
спину. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Ланжевену. 

Гражданин Мио. Прошу разрешения сказать одно слово. Почему 
мы три дня не получаем сообщения от Военного министерства? 

Гражданин Дерёр. Мы его не получаем уже восемь дней. 

Гражданин председатель. Не послать ли нам двух членов в 
Комитет общественного спасения? 

Гражданин Режер. Комитет в таком же положении, как и мы... 
Он не получал сообщения. 

Гражданин Лефрансэ. Центральный комитет посылает каждый 
день сообщения в <«МоЁ 4’Огаге» !3. 

Инцидент исчерпан. 

Гражданин Серрайе. Имеется статья и поправка, которые прого- 
лосованы. Принятая поправка исключает статью. В самом деле, вы по- 
зволяете, таким образом, любому члену вносить в президиум доклад по 
представляемому им декрету, а с другой стороны, вы назначаете комис- 
сию, которой поручается изучить представленные ей декреты. (Воз- 
гласы.) 

Так вот, одно из двух: либо вы сами займетесь этим докладом, кото- 
рый представлен членом, либо передадите его в комиссию, которой по- 
ручено изучить этот доклад. 

Гражданин Везинье. Нет, это не доклад, а предложения. 

Гражданин Серрайе. Однако я слышал, как произносилось слово 
«декреты». 

Гражданин Ланжевен. Я согласен с мнением Режера. Вы прого- 
лосовали статью вторую проекта Везинье. Я предпочел бы, чтобы рас- 
смотрение проектов декретов не поручалось компетентной комиссии. Дей- 
ствительно, могут представить проект, имеющий тенденцию обновить всю 


* На полях рукописи вдоль последующих выступлений (д0 выступления Серрайе) 
пометка Военные сообщения. 
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административную систему этой комиссии и комиссия будет крайне враж- 
дебна такому проекту. Лучше бы Собранию самому выносить решения. 

По-моему, передача в комиссию — лучшая гарантия, как сказал 
Журл. 

Гражданин Серрайе. Мне навязывают противоречивую статью, 
которая позволяет каждому из нас отнимать у Собрания драгоценное 
время. Я считаю нужным публично заявить, что не стану так нелепо го- 
лосовать. 

(Шум. Различные возгласы. Некоторые члены требуют призыва к по- 
рядку.) 

Ставится на голосование и принимается статья 2, ‘исправленная сле- 
дующим образом: «Проект будет передан в компетентную комиссию, ко- 
торая его изучит». 

Гражданин Жюль Андриё. Я предлагаю перенести на завтра по 
двум соображениям. Первое — потому что необходимо сделать важный 
запрос Комитету общественного спасения; второе — потому что нельзя 
голосовать предложение Везинье, когда существует проект, который был 
раньше внесен мною. Это не вопрос тщеславия, а мера, требуемая по- 
рядком. 

Гражданин Везинье вносит в президиум следующую поправку: 

«Коммуна всегда сможет признать вопрос срочным, если от нее этого 
потребуют в письменной форме пять членов. Тогда передача в комиссию 
не будет обязательной» *. 

Решено, что продолжение прений по предложению гражданина Ве- 
зинье состоится завтра **. 

Гражданин Вайян представляет следующий проект декрета, кото- 
рый он попросит принять на ближайшем заседании. 

«Принимая во внимание, что Коммуна не является парламентом, что 
она представляет собой объединение комиссий, которое своими решения- 
ми и голосованием придает трудам этих комиссий единство направления 
и действий; 

принимая во внимание, что единственная гласность, приличествую- 
щая подобному Собранию, это гласность актов и декретов, а не гласность 
более или менее верно воспроизведенных речей; 

принимая во внимание, что следует дать Комитету общественного спа- 
сения возможность использовать врученные ему полномочия при обес- 
печении контроля и наблюдения со стороны Собрания; 

Коммуна постановляет: 

Декрет, предписывающий гласность заседаний, отменяется. 

Отчеты о заседавиях больше не будут появляться в «ОЙю«е». 

Декреты и все важные предложения будут приниматься поименным 
голосованием; оно может мотивироваться и будет публиковаться. 

Коммуна будет заседать три раза в неделю. 


* Текст поправки Везинье приложен к протоколу. 

** Текст дискуссии о порядке внесения предложений на рассмотрение Коммуны, 
начиная с выступления Лефрансэ (стр. 200) и кончая выступлением Везинье 
(стр. 213), отмеченный в рукописи протокола как не подлежащий опубликованию, 
заменен следующим текстом, предназначавшимся к напечатанию в «Гоигпа Офсе>. 
После очень длительного обсуждения, в котором участвуют граждане Мелье, Андриё, 
Урбен, Журд, Пиа, Лефрансэ, Уде, Паризель, Вайян, Мио, Лонге, Груссе, поправка, 
внесенная гражданином Урбеном, принимается, и ею заменяется статья первая. 

Вот это поправка: 

«Все предложения, внесенные в президиум, булут зачитываться и на следующий 
день печататься в «ОШсе». 

Затем, после выступлений нескольких граждан, в том числе гражданина Серрайе, 
принимается статья вторая. 

Обсуждение статей 3 и 4 переносится на завтра». 
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Каждое заседание будет начинаться устным сообщением о полити- 
ческом положении и оглашением актов Комитета общественного спасе- 
ния, представленных одним из членоз этого Комитета. 

Председатель будет зачитывать предложения, проекты декретов 
ит. д., внесенные в президиум, и, за исключением срочных случаев, бу- 
дет передавать их в компетентные комиссии. 

Делегации и комиссии будут обязаны поочередно представлять каж- 
дую неделю отчет о своей работе. 

Прения о выводах этих отчетов составят повестку дня каждого за- 
седания».| 

Затем гражданин Андриё объявляет, что делегат финансов имеет 
запрос к Комитету общественного спасения. 

Заседание продолжается *. 

Гражданин Журд. Я должен привести вам следующий, очень важ- 
ный документ. 

{ Ценгральный комитет посеял и продолжает сеять повсюду большое 
смятение, о чем я должен вас известить в части, касающейся меня. Я по- 
лучаю.от Комитета множество требований, исходящих от властей, кото- 
рых я не знаю, которых я не мог признать. Никто не предупредил меня,— 
ни Военное министерство, ни Центральный комитет, ни Комитет общест- 
венного спасения. Вот документ, который я должен вам сообщить: } 

«Граждане, 

Комиссия ассигнований и финансов не смогла договориться с воен- 
ным делегатом, ввиду его отсутствия, но связалась с гражданином Три- 
доном, членом Военной комиссии, на которого были до сих пор возло- 
жены ассигнования. 

С ним согласовано, что он передаст нам завтра свои обязанности в 
части, касающейся ассигнований. 

Начиная с завтрашнего дня наша комиссия централизует ассигнова- 
ния всех общественных служб, заняз место гражданина Росселя, Три- 
дона, Варлена, Авриаля, Анри. 

Что касается Министерства финансов, то в Военном министерстве су- 
ществует касса, предназначенная для выплаты жалованья артиллери- 
стам. Комиссия предлагает вам, гражданин делегат, уполномочить ее 
оплачивать мелкие расходы, требованиями о которых завалены канцеля- 
рии Военного министерства. 

Эту записку подписывает вся Комиссия для того, чтобы вы знали, 
кто теперь ведает ассигнованиями. 

С братским приветом 
Лакор, Жосслен, Жоффруа **, Пиа (Р!а{) 

Р. $. Если объяснения, изложенные в этой записке, не удовлетворяют 
вас, граждане, то мы отправимся к вам, чтобы ясно определить свои 
функции». 

Откровенно признаюсь, я был глубоко удивлен, увидев таким обра- 
зом, что власть сама определяет свои функции. Налицо — ужасающий 
хаос. 

<Итак,> Варлен, Авриаль, Тридон и др. больше не ведают ассигно- 
ваниями; на их месте — люди, которых я совсем не знаю. «Военной ко- 
миссии больше не существует.> Военному делегату осталось лишь руко- 
водство передвижением войск; как он выйдет из созданного для него 
положения? «Не знаю.> Что касается меня, то я знаю одно, что мне 
нужен контроль, чтобы расходовать не более 800 000 франков в день, и 
что при наличии < Центрального комитета, который действует как ему 

* На этом кончается часть отчета. напечатанная в «Лоигп Ос» 9 мая. Про- 
должение отчета — в «]оигпай О|йсе» 10 мая. 

** В «Лоцгпи Орпсе» 10 мая Папрэ (Раргау). 
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заблагорассудится, я испытываю потребность протестовать и задать вам 
вопрос.> В этой ситуации я задаю вопрос, как называется правительст- 
во: Центральным комитетом или Коммуной. (Совершенно верно!) 

Гражданин Жерарден. Лучшим ответом с моей стороны было бы 
взять документ и зачитать его, в свою очередь, другим тоном: он пока- 
жется вам совсем иным. Используя Центральный комитет, мы повинова- 
лись требованиям положения. У Росселя никого не было; «националь- 
ная гвардия нас покидала,— и вот> мы не смогли сделать ничего луч- 
шего, как обратиться к представителям национальной гвардии; только 
здесь мы могли найти силу, серьезную поддержку, преданность <бес- 
<спорному> делу Республики и Коммуны. Приблизив к себе Централь- 
ный комитет, Комитет общественного спасения заручился полезными, 
серьезными и преданными помощниками <которые могли бы стать для 
Коммуны страшными противниками>. 

{ Военное министерство является в настоящий момент важнейшим ад- 
министративным учреждением Парижа; оно разделяется на известное 
число управлений, каждое из которых представляет одну из ваших ко- 
миссий. Это — служба продовольствия, артиллерии, боеприпасов и т. д. 
ит. п... Их всего пятнадцать-шестналцать служб. } 

Службы Военного министерства находились в руках Военной комис- 
сии, состоящей из четырех или пяти членов Коммуны и численно недо- 
статочной для того, чтобы проделать работу 80 человек. Вот почему 
Центральный комитет, на которого возложено управление Военным ми- 
нистерством, известил Журда, что отныне ассигнованиями будет ве- 
дать он. 

Гражданин Арнольд. Я не хочу обвинять Комитет общественного 
спасения, но мне кажется, что после переговоров, которые должны были 
состояться между ним и Центральным комитетом, ему следовало бы от- 
читаться перед нами в том, что им сделано { и, главное, договориться с 
Военной комиссией о мерах, которые надо принять совместно с Цент- 
ральным комитетом. 

<Вот как следовало, по-моему, поступить.> Конечно, Военная ко- 
миссия не в состоянии все делать сама; мы четверо не могли бы спра- 
я с такой работой и должны были бы искать помощников на сто- 

оне. 

} <Что касается меня, то> я уже обращался в Центральный комитет 
и говорил ему: прекратите свои совещания, «которые не могут не быть 
бесплодными>> и замените в некотором роде Военную комиссию *. Вой- 
дите в сношения с Авриалем, Варленом н мной и осуществляйте дей- 
ственный надзор и контроль. 

{Однако из Центрального комитета сделали уполномоченного по 
управлению, вместо того чтобы превратить его в контролера. Это — 
плохой результат. 

Службы военного ведомства постепенно организуются с помощью 
ответственных уполпомоченных, вроде тех, каких может иметь Журд или 
всякий другой делегат; на Центральный комитет мог быть возложен конт- 
роль над управлением военным ведомством, а не самое управление; ему 
бы следовало быть контролирующим, осуществляющим надзор, а не 
агентом-уполномоченным, который может отпускать ассигнования, не счи- 
тая тех случаев, когда он получает точное поручение на этот счет. 

Я утверждаю, что если бы Комитет общественного спасения понимал 
необходимость разграничения власти к советовался с Военной комиссией, 
то он получал бы превосходные сведения. } 

Декрет, касающийся Центрального комитета, порочен. Его надо бу- 
дет не отменить, а исправить. Комитету общественного спасения, совер- 

* В «/оицгп ОНаеь 10 мая и станьте своего рода помощником Военной комиссни. 
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шившему ошибку, следовало бы посоветоваться < Военной комиссией 
и изучить проект разграничения функций так, чтобы оказать нам полез- 
ное содействие, 

Гражданин Журд. {Разрешите зв двух словах ответить гражданину 
Жерардену, который, на мой взгляд, досадным образом ввел в прения 
политику. (Возгласы.) Он заявил, что Комитет общественного спасения, 
видя, что национальная гвардия покидает его, счел правильным, а себя 
правоспособным использовать Центральный комитет, чтобы удержать ее 
в своих руках. (Различные возгласы.)} Я не имею намерения вносить 
страстность в дебаты, но Жерарден пустил в ход политический вопрос: 
я хочу ему ответить, 

Есть учреждение, которое сильнее Центрального комитета; это — Ком- 
муна, и Коммуна должна заставить уважать себя. Для этого она и на- 
значила Комитет общественного спасения, {который должен был при- 
нимать жесткие решения. Ему не следовало обходить вопрос, он должен 
был разрешить его сразу. Центральный комитет! Я вижу в нем не что 
иное, как свободное сообщество людей, защищающих свои интересы. 
Если бы вы использовали членов этого Комитета в индивидуальном по- 
рядке, то ничего лучшего и не надо. Вы сами говорили нам, что в его 
составе имеются ничтожества и способные люди; и этих-то людей вы 
призываете руководить Военным министерством. } Я утверждаю, что вы 
превысили свои полномочия. Если бы Центральный комитет действитель- 
но хотел подчиниться власти Коммуны, он не написал бы сообщения, ко- 
торое я вам зачитал. 

(Зачитывает,) * 

Так вот, я никогда никому не позволю оспаривать мое право пред- 
ставителя Коммуны. Я говорю это вам, Комитету общественного спасе- 
ния, { Вы пустили волка в овчарню и черел несколько дней почувствуете 
последствия этого. Поэтому я, ваш делегат финансов, нахожусь в вели- 
чайшем затруднении. } Я получаю приказ с надписью сверху «Республи- 
канская федерация национальной гвардии» и должен подчиниться этому 
приказу. Я должен забыть, что являюсь членом этого Собрания, 

Ни один делегат не должен получать подобных уведомлений. Я готов 
получать приказы от Комитета общественного спасения, но не от власти, 
которую не знаю. 

Гражданин Авриаль. Гражданин Журди гражданин Ант, Арно ** 
сказали почти все, что хотел сказать я; Прибавлю, однако, что все эти 
перемены в Военном ведомстве очень опасны; вы уже видели, каковы их 
последствия. 

Военный делегат назначил меня руководить артиллерией, следова- 
тельно, я должен был подчиняться Росселю. Прибыв на место, я нашел 
какой-то Комитет артиллерии, которого не знаю. Мне стоило величай- 
ших усилий выставить его, а теперь он снова возвращается, 

<Как можете вы доверять людям, которых не знаете>. 

{Центральный комитет, совершивший револющию 18 марта, был из- 
бран правомерно; сейчас я отрицаю, что имело место правильное голосо- 
вание №. «Не было собрания батальонов. > 

Я говорю, что это люди, никем ке уполномоченные; им оставалось 
только подчиняться приказам Коммуны. Там был один очень умный чело- 
век, этот человек сказал мне: «Вы уходите; я тоже ухожу. Я готов сло- 
жить голову за Коммуну, но не за людей, которых не знаю». 

Гражданин Ант. Арно. Я скажу просто следующее: когда что-ни- 
будь вызывает удивление, то проще всего сообща объясниться заранее; 


* Текст сообщения Центрального комитета национальной гвардии см. выще, 
стр. 214. 
** Ошибка. Должно быть Арнольд. 
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когда кажется, что возникает конфликт, то обращаются к его ‘источнику, 
а не выносят конфликт на общее собрание. 

С другой стороны, Центральному комитету поручена организация, да- 
вайте договоримся. 

Один из членов. Относительно управления. 

Гражданин Арно. Ему поручено руксводить службой управления, 
здесь нет двусмысленности. Таковы полномочия, данные ему Комитетом 
общественного спасения. Он находится под прямым контролем членов 
этой Комиссии. Не следует усматривать у этого Комитета предвзятое 
намерение все сломать. Уверяю вас, что не будь Комитета общественного 
спасения, мы не знали бы того, что знаем. 

Учреждение это было, безусловно, полезным и, будь оно создано дву- 
мя неделями раньше, дело Мулен-Саке не имело бы места. 

Вы готовы сокрушить Центральный комитет; вы готовы посеять смя- 
тение в национальной гвардии, которая еще питает уважение к своим 
избранникам из Центрального комитета. В этом Комитете есть способ- 
ные люди. (Шум.) у 

Граждании Жоаннар. Я имею сказать очень немногое. Буду гово- 
рить о самых заурядных вещах, «о мелочах, о тех мелочах, которые 
производят большое впечатление в самой гуще населения.> Вы поста- 
вили Центральный комитет во главе управления Военным министер- 
ством; вы считаете, что поступили хорошю; «но>> я считаю, что ры с0- 
вершили ошибку. Сейчас я спрашиваю, кто разрешил Центральному ко- 
митету завести себе особые костюмы, особые печати с надписью: Феде- 
рация национальной гвардии; Центральный коми- 
тет; Главный штаб? {Кто дал полномочия множеству молодых 
людей, которые сегодня утром явились в мою канцелярию, чтобы за- 
дать мне вопрос, почему вывешено извещение, составленное в таких 
выражениях *. 

И что же, все эти граждане, явившиеся в мою канцелярию,— капи- 
таны главного штаба и назначены не кем иным, как Центральным 
комитетом. На них великолепные костюмы, сапоги стоимостью в 100 
франков. <Я спрашиваю у Коммуны>. Утверждают, будто мы не долж- 
ны делать подобных разоблачений перед Коммуной; мне все же кажет- 
ся, что мы отлично можем этим заниматься. Всякие молодчики, разного 
рода люди не стесняются приходить на наши склады под тем предлогом, 
что они от Центральйого комитета, и выбирать приглянувшееся им ору- 
жие, не представляя даже талона. У меня в Военном министерстве было 
два хороших револьвера, которые я держал в запасе для специального 
употребления. Кто-то явился, опять же от Центрального комитета, и ре- 
вольверы исчезли.} 

Но его члены заходят еще дальше. Они носят, как и мы, перевязь и, 
подобно нам, розетку в петлице. Правда, бахрома у них серебряная, но 
в глазах публики между ними и нами нет никакой разницы. Они садят- 
ся на коней, имея на себе знаки отличия, показываются во главе ба- 
тальонов: раздаются возгласы: «Да здравствует Коммуна!» 

Голос. Тем лучше! 

Гражданин Жоаннар. Нет, граждане, это не значит — тем лучше! 

Если так будет продолжаться, если первый встречный будет иметь пра- 
во узурпировать таким образом нашу власть, то вы и недели не просу- 
ществуете.} 

Мы надеялись найти в них деятельных членов, мы обманулись; и 
<будучи далеки от того, чтобы служить нам,> они «все> совещаются 
неизвестно где и неизвестно о чем. 


* Текст извещения в рукописи протокола отсутствует. 
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Как раз сегодня те немногие служащие, которых я имел под своим 
руководством, покинули меня, по их словам, на минуту; они не верну- 
лись, и о том, где они находятся, я узнал от одного из них, «который 
<нова явился, чтобы потребовать у меня револьвер>. {Я заявил, что не 
дам револьвера, и спрашиваю, где находятся такие-то и такие-то граж- 
дане; мне был дан ответ,} что они совещаются в Центральном комитете. 

{ Центральный комитет не проявлял в своей работе достаточной ин- 
дивидуальности; ему дают индивидуальные задания, и сейчас он слиш- 
ком много совещается. 

Национальная гвардия принимает членов этого Комитета за членов 
Коммуны и видя, как они проходят в форме, с перевязями, саблями 
и в сапогах, говорит: «Это шуты в красивых сапогах!» 

Некоторые члены: Да! Слишком много мягких сапог! 

Другие члены. Надо поставить в известность национальную 
гвардию, что члены Коммуны так не одеваются. } 

Гражданин председатель. Не желает ли Собрание продолжить 
заседание в секретном порядке? (Да!) 

Некоторые члены. Нет! Нет! 

{ Покажем, что мы протестуем против мягких сапог! Никаких сек- 
ретных заседаний. (Различные возгласы.) } 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование вопрос о про- 
должении заседания в секретном порядке. 

Собрание голосованием отвергает продолжение заседания в секрет- 
ном порядке. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Варлену. 

Гражданин Варлен. С немалым удивлением прочел я в субботу 
утром в «ОЙсе!» постановление Комитета общественного спасения, из- 
вещавшее нас о том, что Центральному комитету поручено все управле- 
ление Военным министерством !5. 

Через несколько часов в интендантство явились четверо уполномо- 
ченных от Центрального комитета, чтобы объявить мне, что они распре- 
делили между собой мои обязанности и что мне остается только передать 
свои полномочия и удалиться. Я дал им понять, что делегирован в 
интендантство более законным «как я считаю>> способом, нежели тот, 
которым им были даны их полномочия *. 

Я заявил им, { что различные отрасли управления функционируют 
хорошо и } что нет основания уступать место новым уполномоченным. 
Так как интендантство многократно подвергалось критике, то я объяснил 
им, { что у меня не хватает средств контроля над распределением веще- 
вого довольствия национальной гвардии } что подряды сданы правиль- 
но, но что нельзя было проконтролировать, как осуществлялось 
распределение, (а это дало возможность некоторым батальонам полу- 
чать одежду несколько раз, в то время как другие не получали ее в до- 
статочном количестве.} Я убеждал уполномоченных Центрального ко- 
митета установить очень серьезный контроль над распределением 
вещевого довольствия, {а что касается непосредственного управления 
не трогать того, что действовало исправно. } 

Они удалились заявив, что доложат об этом Центральному комитету. 

<Некоторые согласились, но другие нашли, что не в этом ‹остоят 
функции, которые им надлежит иметь.> Сегодня они вернулись; я за- 
явил, что остаюсь на своем посту. Но после сообщения гражданина 
Журда я не могу остаться. Отныне я предоставляю себя в их распоря- 
жение; я покидаю этот пост и должен лишь предупредить... 


* В </оигпа! О» и что мои полномочия более законны, нежели их полномочия. 


218 


(Возгласы.) 

<Я должен лишь, товорю я, предупредить> всех поставщиков, ко- 

торым сдал подряды, что теперь они должны договариваться с Комитетом 
общественного спасения. 
‚ {В интендантстве, как и во всяком ведомстве, было много организа- 
Ционной работы. Шесть недель мы трудились, и ведомство начало дей- 
ствовать. Теперь нас заменят люди, которые ничего в нем не знают, что 
они и доказали тем, как они представились. Я считаю, что Коммуна 
должна отменить постановление Комитета общественного спасения. } 

Зачитывается предложение Арнольда: 

«Парижская коммуна, принимая во внимание...» *. 

Гражданин Авриаль. Я предложу Коммуне принять следующее 
постановление: 

1. Центральный комитет не может назначить ни одного служащего 
без подписи Военной комиссии. 

2. Он не может сдать ни одного подряда. 

Гражданин Жерарден **. <Прошу слова для предложения к по- 
рядку дня.> Я присоединяюсь к предложению Арнольда; это перефра- 
зировка нашего постановления. 

(Протесты.) 

Гражданин Арнольд. Мы только исправляем ошибку Комитета 
общественного спасения. Действительно, самая компетентная для ис- 
правления этой ошибки комиссия — это Военная комиссия. Помощь, ка- 
кую окажет Центральный комитет, будет помошью наблюдающих и кон- 
тролирующих граждан.} Я не признаю за Центральным комитетом 
права назначать служащих. Он должен докладывать Военной комиссии, 
которую Комитет общественного спасения напрасно позабыл. 

{ Гражданин Жерарден покидает свое место, ссылаясь на то, что 
тратит здесь напрасно время. 

Гражданин Лефрансэ (возбужденно). Мы требуем, чтобы Коми- 
тет общественного спасения оставался до конца заседания. (Сильный 
шум.) 

Гражданин Режер. Комиссии, приданные делегациям, являются 
контрольными комиссиями. Было условлено, что они будут иметь толь- 
ко эти функции. В отношении Военной делегации было совершено от- 
клонение, нужно вернуться к изложенным здесь принципам. 

Я видел, как мои друзья, члены Коммуны, принимали на себя важ- 
ные обязанности и не имели возможности действовать. } 

Военный делегат изолирован: он не имеет около себя людей. Военная 
комиссия ошиблась, она приняла на себя обязанности, которых не смог- 
ла выполнять. Если бы вы видели окружение генерала Клюзере, вы со- 
дрогнулись бы ***. 

Центральный комитет был —по всем законным основаниям, по 
своему прошлому и по своей энергии — именно тем органом, который 
мог беспрепятственно служить окружением военного делегата и раз- 
вить ту энергию, какую мы за ним знаем ****. {Я утверждаю, что энер- 
гию этих людей следует использовать. (Шум.) }. 

Когда я слышу, как вы нападаете на Центральный комитет, я нахо- 
жу, что вы нелогичны; вам следует нападать на Федерацию националь- 
ной гвардии, а вы этого не смеете *****, да и не можете сделать 


* В рукописи протокола пропуск. Полный текст предложения см. ниже 
стр. 228—224. 
** Шарль Жерарден. 
*** В «/оигпа{ Ос ей» последняя фраза опущена. : 
**** В «/оигпай О]Наеь тем окружением, которое более всего способно было 
помочь военному делегату в исполнении его обязанностей. 
***** В «/оигпай ОП а вы этого не сделали. 
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Центральный комитет является ее прямым порождением. Не разрушайте 
этот Центральный комитет, напротив, приветствуйте Комитет обществен- 
ного спасения, который дал этому Комитету побудительный толчок и по- 
ставил его на настоящее место, на опасный пост. 

Ваша Военная комиссия должна сохранить свое высокое назначение; 
она осуществляет верховный и логически необходимый контроль над 
Центральным комитетом. {Если возникнет опасность, и Комиссия не 
сможет ее отразить, она объявит вам об этом, а вы чуть было не унич- 
тожили Центральный комитет. Подумайте же; Центральный комитет 
представляет Федерацию национальной твардии, а отвергать то, что яв- 
ляется ее созданием, значит отвергать ее самое. 

Рассматривайте его, если хотите, как необходимое зло, но сохраните 
его; лично я нахожу, что его существование есть благо и сила. (Вопрос 
не в этом!) 

В заключение скажу, что я одобряю предложение Арнольда, но ре- 
шительно осуждаю обвинения, поношения, <«оскорбления>> подозрения, 
предметом которых является здесь Центральный комитет. 

Гражданин Жоаннар. Оскорблений не было. 

Гражданин председатель. Предоставляю слово члену Коми- 
тета общественного спасения гражданину Жерардену. } 

Гражданин Жерарден. Я не хочу возобновлять панегирик 
Центральному комитету, который произнес Режер и который я считаю 
полностью заслуженным. <Что касается нас, то должен вам сказать, 
что> каждый раз, когда «мы должны решить вопрос, мы рассматри- 
ваем факты и что когда> мы видим группу людей, которая может быть 
нам полезна, мы ее используем. {Когда мы увидели Коммуну накану- 
не ее захвата. 

Голос. Этой группой людей. 

Другой голос. Реакционерами, примирителями. 

оаннар. Вот именно, Бонвале видели в Центральном комитете. 

Гражданин Жерарден. Коммуна как совокупность личностей — 
ничто, равным образом это относится и к Центральному комитету, пред- 
ставляющему национальную гвардию. 

Ясно, что если в Военном министерстве совершаются злоупотребле- 
ния, то вы имеете все права пресечь их; декрет вручает военному деле- 
гату, гражданину Росселю, и Военной комиссии Коммуны прямой, не- 
посредственный, действенный, всемогущий контроль, и под его руко- 
водством должен действовать Центральный комитет как администра- 
тивный механизм. } 

Мне кажется, что вопрос «поставленный таким образом> совсем 
прост и что, если бы Военная комиссия до обнародования декрета хоте- 
ла договориться с Комитетом общественного спасения, то можно было 
бы избежать всяких недоразумений. 

{Но Военная комиссия, как все другие комиссии, охотнее делает ед. 
кие замечания, чем оказывает помощь. } 

Если бы Комитет общественного спасения встретил с вашей стороны, 
граждане, доброе отношение, какое имеется у него по отношению к 
вам *, то все шло бы лучше и мы избежали бы подобных споров.{ Будь- 
те, во всяком случае, совершенно уверены в том, что все мы готовы 
уступить вам честь и ответственность участия в Комитете общественного 
спасения. } ы ь 

Мы, таким образом, просим у всех делегаций наряду с критикой, 
«часто исполненной едкости> деятельной поддержки... (Вопрос не в 
этом.) 


* В </оигпа! О]Наеь каким он воодушевлен в отношении вас. 
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Вопрос в следующем: заключала ли в себе мера, принятая Комите- 
том общественного спасения, злоупотребление властью? 

Гражданин Лефрансэ. Прошу слова для предложения к порядку 
ДНЯ. 

{ Гражданин председатель. Гражданин Лефрансэ имеет слово 
для предложения к порядку дня. 

Гражданин Лефрансэ. Есть факт, который важнее всего. 
Имеется письмо, написанное Журду и содержащее требование не вы- 
полнять поручений по делам ассигнований. Поддерживает ли Комитет 
общественного спасения условия этого письма? } 

Гражданин Журд. Не надо отклоняться от обсуждаемого вопроса. 
Комитет ли общественного спасения или Коммуна — я никогда не поки- 
ну свой пост, если приношу на этом посту пользу. Я не хотел нападать 
на Центральный комитет, но обнаружил, что его власть распространяется 
дальше, чем следует. {Было условлено, что я должен прийти сюда от- 
вечать на запросы тех, кто управляет нами. Но в данном случае член 
Коммуны появляется под именем делегата финансов. Сегодня утром, 
как я вам сказал, я, ввиду существующего хаоса, написал Центральному 
комитету и в Военное министерство. Я получил письмо от Центрального 
комитета, в котором говорится, что люди, ведавшие ассигнованием по 
платежам, заменены другими, имена которых мне указываются. Я спро- 
сил, знает ли Комитет общественного спасения, что Центральный коми- 
тет обладает такими широкими полномочиями, и собирастся ли он их 
ограничить. } 

Гражданин Жерарден. Мы хотели того, о чем говорится слово 
в слово, в опубликованном нами постановлении. Пусть Военная комис- 
сия договорится с военным делегатом о пресечении злоупотреблений, 
если таковые имеются. 

..* Центральный комитет стал внушать тревогу. Он проникает в во- 
енное ведомство, отстраняет Военную комиссию, а между тем эта Ко- 
миссия оказала большие услуги. { Коммуна, зная, что это главная из 
ее комиссий, сформировала ее соответствующим образом; сегодня этой 
Комиссии больше не существует. Говорят, что так как комиссии должны 
ограничиваться исключительно контролем, то Военная комиссия лишь 
вернулась к своей роли. Я позволю себе отметить, что ее миссия прости- 
ралась дальше. В военном ведомстве делегат не является членом Ком- 
муны; поэтому нужно было иметь рядом с ним гражданскую власть, 
исходящую от Коммуны, власть, имеющую право командования. 
Национальная твардия должна была знать, что в военном ведомстве 
командует Коммуна, что делегат является лишь уполномоченным. Если 
Военной комиссии более не существует, то Коммуна уже не имеет пря- 
мого представительства в военном ведомстве. Граждане, есть способ 
преодолеть это затруднение. На этот способ указал вам Арнольд. Пред- 
ложение Арнольда — это протест против всякой мысли со стороны Ком- 
муны об отречении. Коммуна должна заявить: мы приняли услуги 
Центрального комитета, но мы не отреклись от власти. Мы согласны 
его использовать, но мы отнюдь не позволим ему подменять нас. Он 
для нас — только уполномоченный. Здесь не может быть другого руко- 
водства, кроме руководства Коммуны; она одна — госпожа. 

{Все другое кроме этого — промах, за который Коммуна вправе вы- 
нести вотум недоверия. } Сейчас вопрос настолько серьезен, что надо 
заявить Комитету общественного спасения: «Присоединяйтесь к предло- 
жению Арнольда {за которое все мы будем голосовать; ибо это — са- 
мое политичное из предложений, сделанных в этом Собрании». (Шум.) } 


* Автор нижеследующего выступления не указан. Судя по содержанию выступле- 
ния — член «меньшинства». 
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Гражданин Ф. Пиа. Я отвечу, что Комитет общественного спасения 
частично сделал то, чего требует предложение Арнольда. Именно это 
сказали бы мы вам, если бы запрос был сделан вчера и если бы граж- 
данин Журд предупредил нас, что сделает этот запрос сегодня. Должен 
заявить, что это вы, граждане, отказались строго определить полномочия 
Центрального комитета. То, чего не захотели сделать вы, сделали мы 
сами. Мы приняли ответственность за это на себя. Выйдя с заседания, 
мы первым делом устроили встречу гражданина Росселя и Централь- 
ного комитета. Центральный комитет изложил перед Росселем свои при- 
гязания, и тот их принял. 

{ Центральный комитет заявил: национальная гвардия не повинуется, 
и если бы потребовалось 100000 человек, то, быть может, не нашлось 
бы и 2000, так что все требования, обращенные к Исполнительной ли 
комиссии, к Комитету ли общественного спасения, сводились к следую- 
щему: будь то в форте Ванв, в форте Исси или в Аньере, постоянно 
требовались подкрепления, а они не прибывали. Ввиду наличия фактов, 
признанных всеми военными делегатами, мы заявили, что существует 
опасность, которую Центральный комитет устранит. Но он этого не по- 
требовал. | 

Центральный комитет потребовал, чтобы ему была поручена адми- 
нистративная часть Военного министерства. Вот что он заявил: «в Воен- 
ном министерстве> имеются две части: первая — чисто военная, 
вторая — чисто административная; по первой — военный делегат, по 
второй — Центральный комитет; мы не намерены ни руководить Воен- 
ным министерством, ни смещать генералов; мы — администраторы. 

<Мы ответили, что хотели бы получить согласие военного деле- 
гата.> 

На этих условиях гражданин Россель заявил, что согласен !6. Мы 
вмешались только для того, чтобы сказать, что эта администрация 
должна действовать лишь под контролем Военной комиссии; следова- 
тельно, мы оговорили право Коммуны *.} Комитет общественного спасе- 
ния вмешался только для того, чтобы заставить уважать власть Ком- 
муны, представленной Военной комиссией. Мы не имели в виду поручать 
Военной комиссии административное управление. 

Так как мы полагали, что военный министр не в состоянии будет 
всем руководить сам, то были рады, что он принял помощь националь- 
ной гвардии в административной области. 

<Еслн Комитет не сдержал слова и> если у гражданина Росселя 
не хватило ни сил, ни умения, чтобы удержать Центральный комитет в 
рамках его чисто административных функций, то в этом нет вины Коми- 
тета общественного спасения, и я добавлю, что у нас еще нет донесения 
от полковника Росселя. {Мы не знаем, что происходит. (Шум). 

Гражданин Лефрансэ. <Смешной же вы Комитет общественного 
спасения.> Какой же вы Комитет общественного спасения: 

Гражданин М ио. Надо было арестовать его, иначе вы не Комитет 
общественного спасения.} 

Гражданин Ф. Пиа. Комитет общественного спасения оставил Ко- 
миссии все полномочия по контролированию Центрального комитета, 
но она не дает ему права управлять; она должна контролировать 
министра, в каком бы виде он ни выступал, как военный делегат илн 
как Центральный комитет — но не более. 

Гражданин Дюпон **. «Мне нечего особенно добавлять после того, 


* В </оигпи Ос последующие два абзаца речи Пиа приведены после вы- 
ступления Дюпона. 
** Кловис. 
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что вам было сказано гражданином Пиа.> Комитет общественного 
спасения, избегая конфликта, который грозил возникнуть, смягчая его, 
действовал в наших интересах; и после того как он сохранил вашей 
Военной комиссии всю ее власть, нет основания для обвинений против 
него *. 

Что касается Центрального комитета, то я все время замечал недо- 
верие, существующее по отношению к нему, и сожалею об этом. Лично я, 
пока не получу доказательства обратного, головой отвечаю, что у него 
нет тех притязаний, какие ему приписывают. 

{ Что же до знаков отличия Центрального комитета, то я не вижу 
оснований упрекать его’ за них. Я их носил и храню до сих пор. 

Гражданин Остен. Но вы же член Коммуны. 

Гражданин Дюпон. Их избрание столь же правильно, как и наше, } 

Гражданин председатель. <Эти мелкие подробности нас 
не интересуют.> Вернемся к вопросу, 

Гражданин Лефрансэ. Я прошу закрыть прения, а затем прого- 
лосовать предложение Арнольда. Потом мы попросим, чтобы Комитет об- 
щественного спасения потребовал от гражданина Росселя подчинения. 

{ Гражданин председатель, Если никто не просит слова против 
прекращения прений, то я ставлю на голосование, 

Гражданин Арнольд, Прошу слова против прекращения прений, 

Гражданин Феликс Пиа заявил, что нельзя допустить распростране- 
ния < в публике> некоторых заблуждений, так как Центральный коми- 
тет сможет в дальнейшем приводить их в качестве аргумента (< Го- 
ворите!> ) 

Глубокое заблуждение утверждать, что Комитет общественного спа- 
сения прекрасно сделал, разделив Военное министерство на две части: 
администрацию и руководство военными операциями, и поручив первую 
часть членам Центрального комитета, то есть гражданам, которые были 
избраны и могут быть сменены, в случае надобности, если они не ком- 
петентны; что произойдет, если их сменят за непригодностью в одной 
из отраслей управления Военным министерством? Они обратятся к 
Центральному комитету, а отсюда — конфликт, борьба, 

Думаете ли вы еще, что поступили правильно, сделав членов Централь- 
ного комитета администраторами в Военном министерстве? (Прекратить. 
прения!) } 

Гражданин председатель, Ставлю на голосование предложение 
о прекращении прений. 

Предложение о прекращении прений ставится на голосование и при- 
нимается, 

Гражданин председатель, Ставлю «теперь> на голосование 
предложение Арнольда, изложенное следующим образом **: 

«Парижская Коммуна, 

считая, что участие Центрального комитета национальной гвардии 
в управлении Военным министерством, установленное Комитетом обще- 
ственного спасения, есть необходимая мера, полезная для общего дела; 

считая, кроме того, что необходимо точно определить обязанности 
Центрального комитета и что с этой целью следует призвать Военную 
комиссию определить эти обязанности по согласованию с военным 
делегатом, 

постановляет: 


* Дальнейшая часть выступления Дюпона, а также реплика Остена и ответ на нее 
Дюпона в «/оигпа! Ос!» не помещены. 


** Здесь «/оигпа! Ос» дает следующее замечание Текст предложения Арнольда 
явился предметом декрета, опубликованного во вчерашнем номере. 
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Статья единственная. Военная комиссия по согласованию 
< военным делегатом определит взаимоотношения Центрального коми- 
тета национальной гвардии и управления Военного министерства».| 

Предложение ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Жерарден*. <Я просил слова по личному делу.> 
Я слышал, как Жоаннар сказал: можно ошибиться. Настаиваю на том, 
что мы не ошиблись и что принятый вами только что декрет представляет 
‚собою лишь подтверждение этого факта. (Возгласы). 


Гражданин Лефранс.. Я предлагаю, чтобы Комитет ооиееивоко 
‚спасения обязал Росселя давать нам ежедневно отчет. 


Гражданин Жерарден. Требование ежедневного отчета предъ- 
явлено сегодня утром, 


Заседание закрывается в 8 ч. 40 м. 


Решения и декреты Коммуны. 


1 
Решение о назначении Везинье секретарем Коммуны (см. стр. 192). 
п 
Декрет о военно-административных функциях Центрального комитета национал»- 
ной гвардни (см. стр. 223—224) **. 
ш 
Декрет о таксе на хлеб ***. 


«Парижская Коммуна, 


принимая во внимание закон от 16 и 24 августа 1790 г., 

принимая во внимание постановление от 21 сентября 1870 г., восстановившее в Па- 
‚риже таксу на хлеб, 

постановляет: 

Ст. 1. Цена хлеба в Париже сохраняется в размере 50 сантимов за килограмм. 

Ст. 2. Количество хлеба, продаваемого в розницу по установленным ценам в 10, 15 
и 20 сантимов, регулируется следующим образом, а именно: 

За 10 сантимов — 190 граммов 

За 15 сантимов — 290 граммов 

За 20 сантимов — 390 граммов 


Ст. 3. Настоящее постановление должно быть отпечатано, обнародовано м расклее- 
но в виде афиш всюду, где в этом будет надобность. 
ЧПарих, 8 мая 1871 г.» 


Приложения 


1 


Постановление Военной комиссии Коммуны 
об ограничении прав Центрального комитета 
национальной гвардии в области военного 
управления 
Военная комиссия, 


принимая во внимание, что декрет, согласно которому Центральному комитету вве- 
ряется управление Военным министерством, содержит следующее ограничение: 


* В «Лоигпй О] ошибочно Жоаннар. 
** Опубликован в «Лоигп Ос 9 мая 1871 г. 
*** Опубликовано в «/]оигпай О|Паей» 9 мая 1871 г. 
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«Под непосредственным контролем Военной комиссии», 
постановляет: 


Центральный комитет не имеет права назначать ни на какую должность; он пред- 
лагает кандидатов Военной комиссии, которая принимает решение. 
Военной комиссии будут ежедневно представляться отчеты об управлении каждым 
отделом. 
Париж, 8 мая, 1871 г. 
Члены Военной комиссии 
Арнольд, Авриаль, Делеклюз, Тридон, Варлен. 


«/оигпай ОИ», 9 мая 1871 г. 
п 


Предложения члена Коммуны А. Мортье 
о зачислении в национальную гвардию офицеров и солдат 
версальской армии, готовых защищать 
дело Коммуны 


Не позднее 7 мая 1871 г. 


Следуюшие предложения были сделаны гражданином Мортье: 
1. Ни одна газета, за исключением О!!с!е|, ни под каким предлогом не должна по- 
мещать статей, которые касаются военных ‘действий. Всякая газета, которая нарушит 


это, будет закрыта и предана суду. 
2. Учитывая, что многих офицеров, солдат версальской армии удерживает в их на- 


стойчивом стремлении к братанию с Коммуной только одно — опасение разбить себе 
будущее, так как один из декретов Коммуны упразднил постоянную армию; признавая 
к тому же, что срочно необходимо помочь нашим братьям вступить в наши ряды, 

Коммуна постановляет: 

1. Офицеры, унтер-офицеры и солдаты версальской армии, желающие защищать 
социальные принципы Коммуны, будут по праву допущены в ряды национальной 
гвардии; 

2. Офицеры, унтер-офицеры и солдаты, в соответствии с декретом Коммуны от 
28 апреля, получат право на все преимущества, как-то: чины, пенсии и т. д., присвоен- 
ные им прежними декретами. 


«/оитпа! О|аеь, 8 мая 1871 г. 
Приказ о снабжении оружием форта Исси 


Военное министерство 7 мая 1871 г. 


Приказ 


Гражданину Карнэ, начальнику манежа при школе Главного штаба. 


Предоставить в распоряжение командующего фортом Исси 20 ящиков ружей 
шаспо № 7, 9—10 ящиков ружей образца 1869 года для пересылки в указанный 


форт. 
За начальника Главного штаба 


Г. Сеген 
Полковник Главного штаба 
Анри 


Печать: Начальник Главного штаба 
национальной гвардии департамента Сены 


15 Поотоколы Парижской Коммуны, т, 2 225 


Помета: 


Приказ капитанам Деман и Бернеро согласовать между собой срочную отправку при- 
лагаемого приказа. 


Подполковник командующий артиллерией 
Гюйэ. 


Архив ИМЛ, ф. 290, ед. хр. 96 ШИ. Подлинник. 


Примечания 


1 О деле Бержере и о деле Асси см. примечание 5 к протоколу заседания 4 апре- 
ля (т. 1, стр. 100), примечание 4 к протоколу заседания 8 апреля (стр. 126), примеча- 
ние Ги 2 к протоколу заседания 1| апреля (стр. 147), протокол первого заседания 
12 апреля (стр. 148—150) и примечания 1, 2, к этому протоколу (стр. 151). 


? Такие предложения были внесены Виаром и Бийорэ на заседании 6 мая (см. 
стр. 161). 


3 См. примечание 14 к протоколу заседания 6 мая (стр. 186). 


4 Имеются в виду заседания 4, 5 и 6 мая. Отчет о заседании 4 мая не был опубли- 
кован вовсе; отчет о заседании 5 мая был опубликован (в «/]оигпа! Ос1е]» 6 мая) 
лишь частично (только обсуждение дела Бланше); отчет о заседании 6 мая был также 
опубликован не полностью (в «Лоигпа! Осер» 7 мая). 


5 Такое решение принималось Коммуной дважды — на заседаниях 21 и 28 апреля 
(см. протоколы этих заседаний — т. 1, стр. 255—256, 403—404). 


$ Отставка Авриаля с поста начальника Управления материальной частью артил- 
лерии была связана с разногласиями, возникшими между ним и Цент альным коми- 
тетом национальной гвардии. См. речь Авриаля на заседании 6 мая (стр. 151—152) 
и его выступление на заседании 8 мая (стр. 216), а также речь Делеклюза на засе- 
дании 9 мая (стр. 228—230). 


7 Продовольственное положение Парижа во время Коммуны было в общем доволь- 
но хорошим. Перебои случались только с мясом. Об организации снабжения города 
мясом см. протокол второго заседания 15 апреля и примечание | к этому протоколу 
(т. 1, стр. 186), а также протокол заседания 17 апреля и примечание 3 кнему (стр. 205). 


8 Несколько таких лавок, где были установлены пониженные цены на продукты пи- 
тания, было открыто Коммуной. 


° Уде имел в виду, вероятно, декрет о мерах против дезертиров, принятый Комму- 
ной на втором заседании 15 апреля (см. т. 1, стр. 18-182). 


10 В действительности это выражение принадлежит Наполеону 1. 


| В этот день хоронили брата члена Коммуны Тейса, капитана национальной гвар- 
дии Феликса Тейса, который умер от ран, полученных на фронте в Нейи. Извещение 
о его похоронах было напечатано в «}оигпа! Ос!» 8 мая. 


12 Проект декрета о ломбарде обсуждался на двух заседаниях Коммуны — 25 ап- 
реля (см. т. 1, стр. 358 и сл.) и 6 мая (см. стр. 166—173). 


1з «Ге Моё 4'Огаге» («Пароль») — орган буржуазных радикалов, издававшийся в 
Париже с 3 февраля по 20 мая 1871 г. (12 марта газета была закрыта по распоряжению 
военного губернатора Парижа генерала Винуа и снова стала выходить только с | апре- 
ля). Редактировал эту газету Анри Рошфор. Она резко выступала против версальцев, 
но критиковала и Коммуну за такие ее меры, как преследование дезертиров, закрытие 
некоторых газет и т. д. «Ге Мо{ 4’Огаге», действительно, ежедневно публиковала воен- 
ные сводки под заголовком «Официальные сообщения. Центральный комитет». 


и После революции 18 марта состав Центрального комитета национальной гвардии 
претерпел большие изменения. Многие видные деятели его, связанные с секциями Интер- 
национала и другими рабочими организациями, были избраны в Коммуну и перестали 
работать в Центральном комитете национальной гвардии. Таким образом, Центральный 
комитет оказался несколько обескровленным. Частичное пополнение его делегатами от 
советов легионов не компенсировало ухода из него тех его членов, которые оказались 
избранными в Коммуну. Центральный комитет был избран на общеделегатском собрании 
национальной гвардии 15 февраля 1871 г. Больше таких общеделегатских собраний уже 
не созывалось. Это лишило ентральный комитет его прежнего авторитета в массах. 
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Параллелизм между деятельностью Коммуны и ее Военной комиссии, с одной сто- 
роны, и Центрального комитета национальной гвардии, с другой, вредно отражался 
на обороне революционного Парижа. 


15 См. примечание 24 к протоколу первого заседания 4 мая (стр. 119) и приложе- 
ния к протоколу заседания 5 мая (стр. 123—124). 


16 В своих воспоминаниях («Рар!егз розитез», Раг!з, 1871) Россель писал, что 
он вынужден был согласиться на сотрудничество с Центральным комитетом националь- 
ной гвардии, так как не видел для себя никакой иной опоры и считал, что, в отличие 
от Коммуны и Комитета общественного спасения, Центральной комитет представляет 
собой серьезную силу. Россель добавляет, что вскоре ему пришлось разочароваться в 


Центральном комитете и убедиться, что он не способен наладить необходимый порядок 
в военном ведомстве. 


15* 





Протокол заседания 9 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Аналитический отчет о заседании 9 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Бийорэ. 

Заместитель — гражданин Потье. 

Заседание открывается в 41/4 ч. 

Один из секретарей оглашает протокол вчерашнего заседания. 

Гражданин Артюр Арну. Аналитические отчеты, публиковавшиеся 
до сих пор в «Ос1е\», несмотря на неизбежные погрешности такой 
работы, сохраняли по крайней мере силу доводов каждого оратора. 
В отчете, напечатанном в сегодняшнем номере «Ос1е!», изъяты целые 
речи, между тем как другие воспроизведены полностью. 

Я предлагаю одно из двух: либо довольствоваться протоколом, кото- 
рый нам зачитывается в начале каждого заседания, либо знакомить со 
всеми мнениями, которые высказываются на заседании, — с сокращения- 
ми, если угодно. 

Гражданин Делеклюз. Вы занимаетесь спорами в то время, когда 
объявлено о том, что трехцветное знамя развевается над фортом Исси '. 
Граждане, надо принимать меры без промедления. Я видел сегодня ут- 
ром Росселя; он подал в отставку, он твердо намерен остаться при своем 
решении. Всем его действиям чинит препятствия Центральный комитет; 
силы Росселя иссякают. {Он настоятельно просит отвести его в Мазас, 
которая, как он говорит, является наградой тех, кто служит Коммуне?. 
Национальная гвардия в результате паники оставила форт Исси. Сегод- 
ня утром версальцам удалось вступить в форт; там ничего не взорвали, 
не было мин. Измена обступает нас со всех сторон!} «и трехцветное 
знамя развевается над развалинами>. (Сильное волнение.) 80 пушек 
угрожают нам с Монтрету **. Я обращаюсь ко всем вам. 

{Прискорбные дебаты, которые происходили на прошлой неделе и 
при которых я не присутствовал, чему очень рад, вызвали сильнейшее 
смятение среди населения... И в такой момент вы тратите время на во- 
просы самолюбия! (Движение.) } 

Я надеялся, граждане, что Париж спасет Францию, а Франция — 
Европу. {И что же! Сегодня национальная гвардия больше не хочет 
драться. (Движение.) А вы обсуждаете вопросы, касающиеся протоко- 
ла.} я отправился сегодня в Военное министерство; я увидел отчаяние 
Росселя. 


* Сохранился рукописный протокол этого заседания и, кроме того, отчет о заседа- 
нии, напечатанный в «Лоигпай О|Исеё» 10 мая 1871 г. Дополнения из «Лоигпа О|!- 
се» даны в | |. 

** В «/оигпа! О» эта фраза отсутствует. 
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Согласно постановлению, подписанному Мелье, этот гражданин на- 
значается комендантом форта Бисетр3. <Это до крайности нелепо.> 
Там имелся человек, солдат, которого находили слишком строгим 4. Надо 
пожелать, чтобы все были такими же строгими, как он .{Что касается 
меня, то я хотел бы, чтобы Межи, бывший комендант форта Исси, из-за 
которого я шесть месяцев отсидел в тюрьме 5, был предан военному суду; 
я хотел бы, чтобы гражданину Эду пришлось дать отчет в своем поведе- 
нии. Он должен был инспектировать южные форты, а Юг был совершен- 
но оставлен на произвол судьбы и вот трехцветное знамя развевается 
над покинутым фортом Исси! 

Центральный комитет собирается разогнать Коммуну6; это значит 
нанести Революции удар в сердце. Я не утверждаю, что этим Собранием 
приняты великие решения, но, несмотря на неумелость членов, входящих 
в его состав,} из Коммуны исходит мошь революционного чувства, кото- 
рая способна спасти Родину. 

{Мы спасем ее; но, быть может, на баррикадах. Мы хотели бы не до- 
пустить насильственного вторжения в Париж через наши крепостные 
стены. (Движение.) } 

Оставьте сегодня всякую злобу! 

Мы должны спасти страну. Комитет общественного спасения не соот- 
ветствует тому, чего от него ожидали. Он препятствовал, вместо того, 
чтобы стимулировать. Я утверждаю, что он не должен более суще- 
ствовать. 

{ Я видел Росселя сегодня утром, во время смотра на площади Согла- 
сия 7. Он был в большем отчаянии, чем когда-либо; у него есть люди, а 
драться некому. Начальники частей сами это говорят: «Наши люди 
хороши для гарнизонной службы, но не годятся для боя». Будь в наших 
усилиях единство, всего этого не случилось бы. Парижанин не трус; если 
он отказывается драться, значит им плохо командуют или он считает, 
что его предали. } 

Надо немедленно принять решительные меры {или мы пропадем в 
своем бессилии как люди, недостойные нести возложенные на нас обязан- 
ности защищать страну. } 

Франция протягивает нам руки, у нас есть продовольствие, напряжем 
силы еще неделю и прогоним версальских бандитов. Франция находится 
в движении, она несет нам моральную поддержку, которая претворится 
в активную помощь. Мы должны найти в храбрецах 18 марта и в 
Центральном комитете, оказавшем столь большие услуги, силы, чтобы 
спастись. Нужно создать единство командования. Я предлагал сохранить 
единство политического руководства, это ни к чему не привело. Мы до- 
шли до того, что создали Комитет общественного спасения. Чем же 
он занимается? Отдельными назначениями вместо согласованных дейст- 
вий. 

Он назначил гражданина Моро гражданским делегатом в Военное 
министерство. Что же тогда делают члены Военной комиссии? Мы, сле- 
довательно, ничего не значим. Не могу допустить этого. Мы были избра- 
ны Коммуной всерьез и серьезно исполним свой долг. }Надо дать граж- 
данину Росселю всяческое удовлетворение, это позволит ему вновь взять 
в свои руки нить военного руководства. } 

Управление Военным министерством, как таковое, доверено Централь- 
ному комитету. Что же он с ним сделал? Я об этом ничего не знаю. 
Но в конце концов, если Центральный комитет, принимая созданное для 
него положение, хочет содействовать работе, которая должна быть теперь 
проделана, чтобы объединить разрозненные части обороны Парижа, мы 
будем ему очень рады. 

{Вчера вы видели, что наш коллега Авриаль подал в отставку !. 
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Почему? Потому что перемены, произведенные Центральным комитетом 
в управлении, дезорганизуют все учреждения. 

Таким образом, ясно, что Комитет общественного спасения, кото- 
рый более не состоит даже из пяти членов,— так как один подал 
в отставку ',— не отвечает тому, чего от него ожидали, его нужно 
отозвать. 

Слова ничего не значат. Можно творить великие дела, употребляя 
простые слова. Для парижского населения Комитет общественного спа- 
сения — это пук прутьев, это непрерывно действующая секира.} Ваш Ко- 
митет общественного спасения уничтожен, раздавлен под тяжестью вос- 
поминаний, которая над ним довлеет, и не делает даже того, что могла 
бы делать обычная исполнительная комиссия. 

{ Я не сторонник Комитета общественного спасения; это одни слова. 
(Выкрики. Возгласы одобрения.) } 

Гражданин Артюр Арну. <Дело не в форте Исси. Это деталь.> 
Есть «гораздо более> очень серьезный вопрос, который должен нас 
всецело занимать, это вопрос политический, вопрос руководства. Ясно 
«что мы в опасности и>, что Коммуна должна’ принять меры. Об- 
судим же вопрос, поставленный гражданином Делеклюзом. 

Многие члены. Мы просим, чтобы заседание было секретным. 
Заседание продолжается в секретном порядке !?. 
|Секретари, члены Коммуны Амуру, Везинье.! 


Рещения и декреты Коммуны 


1 


‚ Решение об укрепленни различных органов Коммуны и о других мероприятиях 
организационного порядка *. 


На заседании 9 мая 1871! г. Парижская Коммуна постановила: 

!. Потребовать отставки нынешних членов Комитета общественного спасения и не- 
медленно обеспечить их замену. 

2. Назначить гражданского делегата по военным делам, придав ему в помощь су- 
ществующую Военную комиссию, которая немедленно должна стать непрерывно дей- 
ствующим органом, 

3. Избрать комиссию из трех членов, возложив на нее немедленное составление 
прокламации. 

4. Собираться не более трех раз в неделю на совещания, за исключением собраний, 
которые будут происходить в случаях срочной необходимости по предложению пяти 
членов или Комитета общественного спасения. 

5. Установить непрерывность работы в мэриях соответствующих округов, чтобы ав- 
торитетно принимать меры, диктуемые потребностями момента. 

6. Создать военный трибунал, члены которого будут немедленно назначены Воен- 
ной комиссией. 

7. Превратить Комитет общественного спасения в непрерывно действующий орган с 
местопребыванием в Ратуше. 


Париж, 9 мая 1871 г. 
Секретари, члены Коммуны 


Амуру, Везинье 


* Опубликовано в «Тоцгпа! О{аеь 10 мая 1871 г. 
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И 
Решение об изменении состава Комитета общественного спасения *. 


В соответствии с решением Коммуны произведено обновление Комитета обществен- 
ного спасения. Избраны граждане: Ранвье, Антуан Арно, Гамбон, Эд, Делеклюз. 


Приложения 


Предложения по вопросу 
о Комитете общественного спасения, 


внесенные на секретном заседании Коммуны 
9 мая 1871 г. 


Так как Комитет общественного спасения поставил под угрозу общественное спасе- 
ние, вместо того чтобы обеспечить его, мы предлагаем упразднить Комитет обществен- 


ного спасения. 
Ж. Арнольд, Э. Варлен, члены Военной комиссии. 


Предлагаю создать 
просто Комитет контроля и надзора и возложить на него обеспечение исполнения 


декретов. 
Ж. Арнольд, Артюр Арну, Жюль Андриё, Ж. Жоаннар, Г. Тридон, Аврналь, А. Тейс. 


Принимая во внимание, что снять название Комитет общественного спасения невоз- 
можно, так как это выглядело бы как отступление, я предлагаю, одновременно с уста- 
новлением компетенции [Комитета] общественного спасения, заменить его членов дру- 
гими. 

Ш. Лонге, Жюль Андрий, А. Тейс, О. Серрайе, Ж. Жоаннар, Б. Малон 


<«Ргосез-Уегфаих 4е 1а Соттипе 4е 1871», Е ПП. Рам$, 1945, р. 808. 
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Заявление Росселя об отставке 
Париж, 9 мая 1871 г. 


Граждане члены Коммуны, 

Будучи уполномочен вами временно исполнять обязанности военного делегата, я 
чувствую себя неспособным нести далее ответственность за командование, при котором 
все обсуждают и никто не повинуется. 

Когда нужно было организовать артиллерию, Центральный комитет артиллерии 
совещался и ничего не предписал. После двух месяцев революции вся наша артиллерий- 
ская служба держится энергией нескольких добровольцев, число которых недостаточно. 

Будучи намерен по прибытии моем в Министерство поощрять концентрацию воору- 
жения, реквизицию лошадей, преследование дезертиров, я просил Коммуну развить [де- 
ятельность] окружных муниципалитетов. 

Коммуна совещалась и не приняла никакого решения. 

Позднее Центральный комитет Федерации почти повелительно предложил свою по- 
мощь в управлении Военным министерством. Посоветовавшись с Комитетом обще- 
ственного спасения, я самым определенным образом принял эту помощь и передал чле- 
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нам Комитета все сведения по вопросам организации, которыми располагал. С тех пор 
Центральный комитет совещается и еще не начинал действовать. Пока он медлил, 


противник обложил форт Исси с помощью рискованных и наглых атак, за которые 
я бы его наказал, если бы имел в своем распоряжении хотя бы малейшую военную 
силу. 


Гарнизон, которым плохо командовали, перепугался, а офицеры совещались, про- 
гнали из форта капитана Дюмона, энергичного человека, прибывшего, чтобы командо- 
вать ими, и, продолжая совещаться, оставили свой форт после глупых разговоров о том, 
чтобы его взорвать, что было для них еще менее возможно, чем его защищать. 

Мало того, вчера, когда каждому надлежало быть на работе или в бою, начальники 
легионов совещались с целью замены принятой мною системы организации другой, что- 


бы восполнить непредусмотрительность своей власти, которая всегда изменчива и ко- 
торой плохо повинуются. Результатами их сборища явились: проект в такой момент, 


когда нужны были люди, и декларация принципов в момент, когда нужны были 
действия. 

Мое негодование перевело их на другие мысли, и они только и пообещали мне на 
сегодня — как последнее их усилие — организованную военную силу не более чем 
12000 человек, с которыми я обязался идти на врага. Эти люди должны были собраться 
в 111/ часов. Уже 1 час дня. а они не готовы. Вместо 12 000, их около 7000. Это отнюдь 
не одно и то же. 

Итак, ничтожность Комитета артиллерии помешала организации артиллерии; нере- 
шительность Центрального комитета Федерации останавливает управление; мелочные 
предубеждения начальников легионов парализуют мобилизацию войск. 

Я не такой человек, чтобы останавливаться перед репрессиями, и вчера, пока на- 
чальники легионов дискуссировали, их ожидал во дворе карательный взвод. Но я не 
хочу один брать на себя инициативу решительной меры, навлечь на себя одного всю 
ненависть за казни, которые нужно будет произвести, чтобы извлечь из этого хаоса 
организацию, повиновение и победу. Будь я хотя бы защищен гласностью своих дей- 
ствий и своего бессилия, я мог бы еще сохранить свои полномочия. Но у Коммуны не 
хватило мужества безбоязненно решиться на гласность. Я уже дважды давал вам 
необходимые разъяснения и дважды, вопреки мне, вы пожелали [выслушать меня] 
в секретном порядке. 

Мой предшественник совершил ошибку, что вел споры при этом нелепом положенин. 

Умудренный его примером, зная, что сила революционера заключается только в яс- 
ности положения, я имею на выбор две линии: сломить препятствие, мешающее мне 
действовать, или уйти в отставку. 

Я не сломлю препятствия, ибо препятствие — это вы и ваша слабость; я не хочу 
покушаться на народный суверенитет. 

Я ухожу в отставку и имею честь просить у вас камеру в тюрьме Мазас. 


Подпись: Россель. 


«Ёе Сы 4и Реире», 12 мая 1871 г. 
ел. 


ш 


Протокол заседания Центрального комитета 
национальной гвардии 


9 мая 1871 г. 


Председателем избирается Лавалет. 
Жосслен говорит, что надо избрать председателя на несколько дней. 
Производится поименная перекличка 


Лакор (Гасогге) предлагает применить регламент к тем комиссиям, которые от- 
сутствуют. 
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Зачитывается афиша гражданина Лакора (Гасога). 
Лакор (Гасогге) одобряет афишу, но порицает комиссию, которая расклеивает 
афиши, не осведомляя о них Комитет. 


Узело заявил Лакору (Г.асог4), что на афише должны значиться подписи всех 
членов Комитета. 


Пехотная комиссия объясняет свое опоздание. 

Бару говорит, что об афише не сообщили, так как дело было срочное. 

Руссо говорит, что один гражданин потребовал у него митральез, чтобы прогнать 
версальцев из Исси. 

Прюдом предлагает передать этот вопрос на рассмотрение Росселя. 

Руссо говорит, что это бесполезно, что Россель не желает. 

Авуан заявляет, что армия федератов в Исси не имеет ни одной пушки и что 
когда у Росселя потребовали пушек, то он ответил: отправляйтесь за теми, которые 
находятся в Исси и которые вы бросили. 

Лакор (Тасогге) говорит, что Россель знает положение и что на него следусг 
положиться. 

Прюдом говорит: сегодня нам устраивают ловушку и на нас хотят возложить 
большую ответственность, если мы пожелаем вмешиваться в военные действия. 

Пиа (Р1а{) предлагает ответить на статью в «Пер Дюшен» и оглашает афишу, в 
которой указаны полномочия Центрального комитета; он протестует против недоброже- 
лательных разговоров, ведущихся по его адресу. 

Лакор (Гасогге) не одобряет редакцию [афиши] и предлагает избрать комиссию 
для ее исправления. 

Семья полковника Майера просит вынести решение о положении этого гражданина; 
он болен, он страдает; семья спрашивает о причинах его ареста. 

Судри говорит, что Майер — реакционер худшего толка. Он сообщает сведения 
о нем. 

Авуан заявляет, что он был против ареста. 

Прюдом говорит, что его спрашивали, является ли Майер другом некоего Левн. 
который находится в Версале и переписывается с ним. 

Судри заявляет, что Леви — близкий друг Майера. 

Передается в следственную комиссию. 

Лавалет заявляет, что его имя использовалось для совершения произвольных 
действий. Он добавляет, что это прискорбно. 

Председатель зачитывает письмо из 13-го округа, в котором Центральному 


комитету сообщается, что 1 мая было проведено голосование, в результате которого был 
избран гражданин Сансье; выдан мандат на его арест. 

Авуан предлагает провести расследование во всех легиовах, так как эти выбо 
ры — лишь результат интриг. 

Руссо зачитывает составленное им постановление. Оно утверждается. 

п рюдом предлагает немедленно послать его в несколько газет. 

М юлле говорит по поручению 17-го округа. Выборы, произведенные в 17-м округе 
с разрешения Центрального комитета, недействительны, так как их не разрешила 
Исполнительная комиссия. 

Дюкан говорит, что в 17-м округе — два легиона, в одном из которых выборы 
произведены по правилам, а другой — находится в оппозиции к Центральном‘ 
комитету. 

Одуано заявляет, что ни один Совет легиона не нуждается в советах какого- 
либо делегата. 

Лакор (Гасогге) предлагает не возобновлять прений и вызвать Росселя. 

К Росселю делегируются Лакор (Гасогге), Марсо и Руссо. 

Председатель оглашает донесение комиссара полиции, в котором указывает 
ся, что на улице Оберкампф найдено девять орудий. Эти орудия еще находятся там. 
Они должны были бы находиться в другом месте. 

Прюдом заявляет, что он сообщил о четырех орудиях, находящихся в мэрин 
12-го округа. 
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Пр едседатель оглашает донесение, в котором говорится, что над Исси раз- 
вевается красное знамя. 

Одуано говорит, что если бы пруссаки оставили форты, то граждане его округа 
захватили бы их раньше версальцев. 

Гуйе заявляет, что в Париже будут расклеены афиши, согласно которым над 
Исси развевается трехцветное знамя. 

Председатель зачитывает. Разрешается ли Советам легионов осуществлять 
контроль вне черты города? 

Авуан говорит, что Роза избран начальником легиона. Он добавляет, что это не 
должно внушать никакого доверия, потому что Роза — реакционер. 

Бару заявляет, что делегат должен идти со своей ротой; он добавляет, что опре- 
деление... 

Ответ делегации, посланной к Росселю. Он говорит, что это его совершенно не ка- 
сается и что дело Центрального комитета — заставить уважать устав Федерации; он не 
занимается... 

Дюкан заявляет, что Россель должен был сказать об отставке Жаклара. 

Руссо спрашивает, почему не взрывают Исси. 

Лакор (Гасогге) говорит, что происходят очень серьезные дела. 

Ла Сеснлиа подал в отставку. 

Посылается делегация в Комитет общественного спасения. 

Коменраит форта Исси сообщает, что в полдень в Исси шли слухи, будто над фор- 
том развевается трехцветное знамя. Но это нсправда. 

Типогра ф сообщает, что в Военное министерство прибыла депеша, в которой го- 
ворится: «Форт Исси оставлен защитниками, .и на нем развевается трехцветное знамя». 
По Парижу расклеены афиши. Дан приказ сорвать эти афиши. 

Предлагаются кандидатуры двух членов, которые должны пригласить Росселя 
явиться в Собрание. 

Моро замечает, что афиша гражданина Лакора (Г.асог@) грешит тем, что она 
подписана по поручению. 

Россель... 

Председатель просит у Росселя сведений. 

Лакор (Гасогге) спрашивает у Росселя, что нового имеется в напечатанной в 
афишах депеше. 

Россель говорит: я больше не военный делегат. 

Прюдом спрашивает, мешал ли военным действиям Центральный комитет. 

Россель заявляет, что когда идет речь о его политической жизни, он говорит при 
всех. 

Он добавляет, что недостатка в силах нет, что они более чем достаточны. Началь- 
ники легионов никуда не годятся. 

Моро говорит, что Центральный комитет встретил оппозицию со стороны Воен- 
ной комиссии. Он добавляет, что за три дня положение не может измениться. 

Руссо заявляет, что всюду встречаются препятствия. 

Россель говорит: Вы столкнулись с тем, с чем я сталкивался ежедневно. 

Моро говорит, что один Россель организовал что-то. Но он добавляет, что Рос- 
‹ель не имеет права уйти в отставку. 

Од уанс заявляет, что Комитет может этого избежать. Дать начальников вместо 
недостающих. Наконец, созвать завтра общее собрание. 

Б. Лакор (Гасогге) предлагает, чтобы Комитет заседал непрерывно. 

Бурсье ставит вопрос о положении таким образом. Приказать Росселю остать- 
ся или непрерывно заседать, чтобы его заменить. 

Моро находит это средство неосуществимым. За один день генералов не сделаешь. 
Он приводит пример Домбровского, который, располагая смехотворными силами, дает 
отпор очень серьезным силам. Моро товорит, что в некоторых случаях нужна диктату- 
ра и что в данный момент она и нужна. 

Бурсье не видит ни одного человека, способного взять в свои руки эту диктатуру. 

Б. Лакор (Гасогге) полагает, что Россель желает добиться диктатуры у одной 
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или у другой стороны. Полученная от Комитета общественного спасения, она ничего 
ие будет стоить, но если она будег исходить от Центрального комитета, то приобре- 
лет огромную силу. 

Гуйе спрашивает, почему о деле при Мулен-Саке не было с такой же быстротой 
сообщено в афишах. 

Пиа разделяет мнение Б. Лакора. 

Прюдом спрашивает, годится ли Россель для осуществления диктатуры. 

Одуано придерживается противоположного взгляда. Центральный комитет дол- 
жен иметь возможность назначать своих начальников. 

Бурсье говорит, что военной диктатуры фактически не существует, поскольку нет 
армии. В этом он расходится с Узело. 

Моро указывает. что надо договориться с Комитетом общественного спасения. 

Судри спрашивает, известен ли кто-нибудь другой, кроме Росселя, кого можно 
было бы назначить диктатором. 

Руссо и Лакор (Гасогге) вносят предложения к порядку дня. 

Лакор (Г.асогге) предлагает голосовать вопрос о диктатуре. 


Пиа возражает против предложения Руссо. 
Председатель предлагает голосовать. 


19 — за. 

9 — против. 

Предлагается избрать делегацию. 

Бурсье говорит, что если кто-нибудь знает других, кроме Росселя, пусть назовет 
имена. 

Пиа возражает против кандидатуры генерала Домбровского, он не верит в то, 
что у Домбровского имеются воинские качества, необходимые главнокомандующему. 
Он добавляет, что Домбровский — не француз и что было бы большой неудачей, 
если бы в Париже не был найден французский гражданин на пост главнокоман- 
дующего. 

Лакор (Гасогге) говорит, что, как сказал ему Россель, положение его опреде- 
лилось до его приезда в Париж. Может ли кто-либо доказать неспособность Росселя? 
Нет, он один организовал то немногое, что организовано; он в курсе всей военной ад- 
министрации; у него в руках — все нити. Если назначат другого генерала, то начнется 
реорганизация. Он полностью доверяет Росселю. Россель храбр и, по-видимому, хоро- 
иий республиканец. 

Одуано говорит, что Россель ничего не организовал. Нужно было занять опре- 
деленные позиции, это не сделано. За последние шесть дней положение опять ухуд- 
шилось. 

Прюдом спрашивает, считает ли себя Центральный комитет компетентным, что- 
бы руководить военными действиями. Он предлагает... 

Моро говорит, что Росселю мешали действовать Клюзере и реакция. Диктатура 
носит временный характер и осуществляется под контролем и с согласия Комитета об- 
шественного спасения. 

Жоффруа заявляет, что диктатура — это армия. И, следовательно, без армии 
нет и диктатуры. 

Председатель предлагает голосовать. 

Домбровский — два голоса. 

Россель — большинство, против трех голосов и одного воздержавшегося. 

Избирается делегация: Моро, Руссо, Лакор (Гасогге), Прюдом, Бун. 


С. А. Раивап. «Ёе [юпа 4е 1а $016 50и$ 1а Соттипе». Рам$, 1873, р. 254—258. 
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Обращение Центрального комитета национальной гвардии 
к населению Парижа 


Французская республика 
Свобода. Равенство. Братство. 


Парижская Коммуна 
Управление Военным министерством 


Граждане, 


Центральный комитет, приняв от Комитета общественного спасения управление 
Военным министерством, вышел за рамки своей роли; но долг велит ему не допустить 
гибели революции 18 марта, которую он совершил столь прекрасной. Она должна вос- 
торжествовать; она восторжествует! 

Полный решимости ввести порядок, справедливость, регулярность в распределение 
и смену частей, он беспощадно подавит всякое сопротивление, чтобы возбудить повсюду 
наибольшую активность. 

Он считает, что так как общество подверглось нападению, то все его члены солидар- 
ны, и никто не может безнаказанно уклоняться от обороны. Обязанностью Централь- 
ного комитета становится принятие мер, требуемых обстоятельствами, не проявляя 
при этом слабости. 

Он намерен положить конец пререканиям, сломить злую волю, прекратить сопер- 
ничество и устранить препятствия, порожденные невежеством и неспособностью, или 
ловко создаваемые реакцией. 

Он просит у граждан Парижа лишь немного терпения, и тогда оборона получит 
непреодолимый импульс. 

Граждане, вспомним бессмертных защитников Великой революции. Без хлеба, 
босиком, в снегу они сражались и одерживали победы. Неужели мы, находясь в луч- 
ших условиях, проявим меньшую доблесть? 

Ответим презрением на обвинения трусов и предателей; будем тверды; что скз- 
жут наши дети, если мы сделаем их рабами? 

Дети наши будут свободными, ибо мы сохраним Республику и Коммуну, а че- 
ловечество будет обязано нам улучшением (своего существования] и своей независи- 
мостью. о 

Да здравствует Коммуна! Да здравствует Республика! 


Париж, 9 мая 1871 г. 


По поручению Центрального комитета, организационная комиссия: 
Буи, Барру, Л. Бурсье, Л. Лакор (Гасог4) Турнуа. 


«105 МигаШез Раййдиез Егапса{5ез», #. И, р. 455. 


Примечания 


' Делеклюз имел в виду сообщение Росселя о падении форта Исси, расклеенное 
в этот день по Парижу. Сообщение это гласило: «Полчаса пополудни — трехцветное 
знамя развевается над фортом Исси, оставленным вчера вечером его гарнизоном. 
Военный делегат Россель. Париж 9 мая 1871 г.». Сообщение это представляло собой 
слегка перефразированный текст телеграммы, поступившей в этот момент в Военное 
министерство из наблюдательного пункта Ля-Мюетт: «Трехцветное знамя развевается 
за форте Исси, занятом линейными войсками. Прибывает масса войск». Не посове- 
товавшись с членами Коммуны, Россель тотчас же послал в типографию вестового с 
приказом отпечатать эту афишу в количестве 10 тысяч экземпляров (обычный тираж 
афиш Коммуны составлял 6 тысяч экземпляров). 10 мая сообщение Росселя о паде- 
пии форта Исси было опубликовано в «]оигпа! Осе!». 
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з Делеклюз кратко излагал здесь содержание письма Росселя на имя членов 
Коммуны, в котором он заявлял о своей отставке с песта военного делегата (см. при- 
ложение И к протоколу заседания 9 мая, стр. 231—232). Письмо это, отосланное в Ра. 
тушу и в редакции ряда газет, было напечатано во многих из них («]оигпа! ОШ» 
Коммуны воздержался от его опубликования). Оно наделало много шума не только 
в Париже, но и за его пределами, нанесло серьезный ущерб авторитету Коммуны 
и вызвало большую радость среди ее врагов. Бывший военный делегат делал в своем 
заявлении крайне резкие выпады против Коммуны, Центрального комитета, Коми- 
тета артиллерии и начальников легионов. Россель обвинял их в том, что они тратят 
время на бесконечные совещания, допускают в военном ведомстве страшный хаос, 
мешают задуманной реорганизации национальной гвардии, проявляют полную неспо- 
собность к активным действиям. Слабые стороны военной организации Коммуны бы- 
ли обрисованы в этом документе в нарочито преувеличенном виде. 


3 Лео Мелье был назначен комендантом форта Бисетр. Постановление об этом 
было подписано самим же Лео Мелье, наряду с другими членами Комитета общест- 
венного спасения (оно опубликовано в «]оигпа! Ос» 10 мая). Следует отметить. 
что Мелье был избран в оммуну от 13-го округа, расположенного на юго-восточной 
окраине Парижа, на близком расстоянии от форта Бисетр. 

4 Делеклюз имел в виду, вероятно, бывшего коменданта форта Исси, капитана 
ТОТ-го батальона национальной гвардии Дюмона, которого Россель в одном из свонх 
приказов от 7 мая характеризовал как человека храброго и энергичного. 


$ И февраля 1870 г. Межи застрелил полицейского агента, явившегося к нему 
домой, чтобы арестовать его. Делеклюз в своей газете «Г.е ЕКёуеН» («Пробуждение»), 
защищал Межи, арестованного и заключенного в тюрьму по этому делу, за что сам 
был приговорен к тюремному заключению на год и один месяц. 


8 Как видно из протокола заседания Центрального комитета национальной гвар- 
дни 9 мая (см. приложение ПТ, стр. 232—235), на этом заседании было решено со- 
здать военную диктатуру и предложить пост диктатора Росселю (при голосовании этой 
резолюции Россель получил 22 голоса при 3 против и [1 воздержавшемся; другой 
кандидат — Домбровский получил 2 голоса). Россель отказался принять пост военного 
диктатора. 


7 Речь идет о смотре маршевых рот национальной гвардии на площади Согласия, 
который был организован Росселем утром 9 мая с целью мобилизовать все наличные 
боевые силы и двинуть их в наступление на Версаль. Объехав ряды и убедившись, 
что собралось только 7, а не 12 тысяч, которые ему были обещаны накануне началь- 
никами легионов, Россель отказался от своего наступательного плана и распустил 
собравшихся национальных гвардейцев. По словам хорошо осведомленного участни- 
ка Коммуны, бланкиста Гастона Да Коста, этот смотр был затеян не для похода на 
Версаль, а для осуществления переворота в Париже с целью разгона Коммуны и за- 
мены ее диктаторским триумвиратом в составе Росселя (в качестве военного минист- 
ра), Ш. Жерардена (в качестве министра внешних сношений) и Л. Дюпона (в каче- 
стве министра внутренних дел и снабжения). Тот же Да Коста утверждает, что к учз- 
стию в этом перевороте были привлечены видные военные деятели (Домбровский, 
Врублевский, Эд) и что активную роль в его подготовке играл Риго, который предла- 
гал, однако, подождать до возвращения в Париж Бланки (@. Ра Соз{а. «Га Сотитипе 
‘уёсие», Рагёз, 1903—1905, у. И, р. 191, 194—197). Насколько достоверен этот рассказ 
Да Коста, судить при нынешнем состоянии наших источников трудно. 


з Очевидно, Делеклюз подразумевал свои выступления на заседании 20 апреля, 
<пособствовавшие переизбранню Исполнительной комиссии (см. т. 1, стр. 248—249). 


9 мая в «Лоигпа! ОШ» было напечатано постановление Комитета общест. 
венного спасения, назначавшее члена Центрального комитета национальной гвардин 
Эцуарда Моро «гражданским комиссаром Коммуны при военном делегате». Делеклюз, 
став «гражданским делегатом при Военном министерстве», потребовал в письме к Ко- 
митету общественного спасения, чтобы назначение Моро было аннулировано (дейст- 
вительно, должность «гражданского комиссара» при наличии «гражданского делега- 
та» становилась ненужной). Вскоре после этого Моро перешел в интендантство, где 
он заменил Варлена. 


ю Имеется в виду заявление Авриаля о его уходе в отставку с должности на- 
чальника Управления материальной частью артиллерии. 


! Имеется в виду заявление Феликса Пиа о его уходе в отставку с поста члена 
Комитета общественного спасения, сделанное на заседании Коммуны 5 мая. 


ВО том, что происходило на этом секретном заседании Коммуны, дают некото- 
рое представление книги П. Ланжалле и П. Корье («Ни\оне 4е Па гёуошоп 4и 
18 тагз», р. 431—435), члена Коммуны Малона («Та 1го те а&ТаЦе 4и ргое{йата{ 
тайса!5». Рагз. 1871, р. 305—314» и Лиссагарэ («История Парижской Коммуны», 
<тр. 302—303). 
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Деятельность Комитета общественного спасения подверглась резким нападкам, 
начало которым положил своей речью Делеклюз. Один из членов этого Комитета зая- 
вил, что Комитет повинен лишь в недостатке решимости по отношению к членам 
оппозиционной фракции, и предложил арестовать сторонников «меньшинства», Гам- 
бон потребовал запрещения всех газет. Мио и Пиа обвиняли Росселя в измене. Чле- 
ны «меньшинства» потребовали упразднения Комитета общественього спасения. После 
долгих прений была принята резолюция, носившая компромиссный характер. Коми- 
тет общественного спасения сохранялся, но было решено немедленно обновить его со- 
став. Решено было также назначить «гражданского делегата по военным делам», вос- 
становить военный трибунал и принять ряд других мер для укрепления Коммуны и 
улучшения ее работы. Решения эти (вместе с кратким отчетом о заседании 9 мая) 
были опубликованы в «Лоигпа! ОЙс{е!» 10 мая (см. стр. 230). 

На вечернем заседании разгорелись жаркие споры. Военная комиссия, значитель- 
ная часть членов которой (четыре из пяти) примыкала к «меньшинству», предложила 
из соображений военной целесообразности оставить Росселя в должности военного 
делегата еще на сутки и пригрозила в противном случае своей отставкой. Против 
этого восстал Феликс Пна, потребовавший немедленного ареста бывшего военного 
делегата. Подавляющим большинством голосов Собрание приняло решение арестовать 
Росселя; против этого решения высказались только двое: Шарль Жерарден и Малон. 
Военной комиссии было поручено привести в исполнение это решение. После речи 
Пиа, обвинявшего членов «меньшинства» в трусости и в потворстве изменникам, был 
объявлен перерыв. Сторонники «большинства» покинули зал и собрались в другом 
помещении Ратуши. Сторонники «меньшинства», возмущенные их долгим отсутствием, 
отправились на поиски своих товарищей, наткнулись на помещение, где они заседали, 
и потребовали немедленного возвращения их в зал заседаний. 

После возобновления заседания Журдл предложил участникам Собрания отбросить 
все личные счеты и заняться исключительно вопросами укрепления обороны Парижа. 
Шален потребовал ареста сторонников «меньшинства», заявив, что они являются ви- 
новниками всех бед. 

В этой напряженной обстановке члены Коммуны приступили к переизбранию Ко. 
митета общественного спасения. «Большинство» одержало полную победу: членами 
Ксмитета общественного спасения были избраны два неоякобинца (Гамбон и Деле- 
клюз), два бланиста (Эд и Ранвье) и одии близкий к бланкистам социалист (Ан- 
туан Арно). По данным, приведенным 10 мая в газете «Уепреиг», из 53 членов Ком- 
мушы, принимавших участне в избрании нового Комитета общественного спасения, 
Ранвье получил 36 голосов, Антуан Арно — 32, Гамбон — 29, Эд — 25, Делеклюз — 23. 
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Протокол заседания 10 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Аналитический отчет о заседании 10 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Урбен. 

Заместитель — гражданин В. Клеман. 

Заседание открывается в 21/2 ч. 

Зачитывается и принимается протокол прошлого заседания. 

{ Слово предоставляется гражданину Г. Курбе для ознакомления 
с его докладом о поисках зала для публичных заседаний Коммуны. } 

Гражданин Г. Курбе. Мы искали зал, в котором Коммуна могла 
бы проводить свои публичные заседания. Старинные залы Сената и Зако- 
нодательного корпуса слишком велики, зал Штатов в Лувре слишком 
гулкий; и вот мы предлагаем зал Маршалов в Тюильри, который, как 
нам кажется, отвечает желаемым условиям. 

{ Раз мне предоставлено слово, то я пользуюсь им, чтобы выразить 
протест против ареста гражданина Дарделя и некоторых офицеров. } 

Я отдал приказ гражданину Дарделю, чтобы он разрешил вынести 
из Тюильри семь картин 1; он выполнил этот приказ, а Военный комитет 
отправил его в Мазас. Я протестую против этого ареста. 

Гражданин председатель. Каковы выводы доклада? 

{Гражданин Г. Курбе. Нет более подходящего зала, чем зал Мар- 
шалов в Тюильри. } 

Гражданин Потье. <После ухода Курбе мы с Валлесом остались.> 
Мы заметили, что тот зал темнее этого и что нужно сделать лестницу, 
которая пройдет через Тюильри. 

Гражданин Курбе. В этом нет необходимости. Часть зала будет 
отведена для публики. 

Гражданин Арнольд. Не понимаю, почему комиссия не предлагает 
зала Люксембургского дворца.{Если нужно уйти из Ратуши, то я счи- 
таю, что нет лучшего помещения. Там готовое оборудование. Если 
комиссия согласна отправиться со мною в Люксембургский дворец, я ей 
наглядно покажу, что это — лучший зал, и я предлагаю его Коммуне. 

Гражданин Артюр Арну. Коммуне необходимо — оставаться 
в Ратуше, {которая является центром всех событий. Более того, именно 
там постоянно пребывают разные наши комиссии; наконец, мы не можем 
порвать с традицией, которая делает это величественное здание естест- 
венным местопребыванием лиц, избранных в Парижскую Коммуну. } 


* Сохранился только рукописный протокол этого заседания. 
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Вопрос о помещении разрешить нетрудно; нам нужно только приспо- 
собить зал Сен-Жан или зал Празднеств. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я поддерживаю предложение Артюра 
Арну; мы должны оставаться в Ратуше.{ Если нам нужно будет уйти из 
нее, то помещение найдется тотчас же; Законодательный корпус, напри- 
мер, был бы очень подходящим. } 

<Гражданин Жоаннар. Нам было бы в нем чересчур просторно.> 

Гражданин Паризель. Я бы. напротив, хотел, чтобы у нас было 
как можно больше места. { Что касается старых воспоминаний, которые 
здесь вызывают, то позвольте мне сказать вам, что мы не должны задер- 
живаться на них, мы должны сами создавать свои воспоминания. Люк- 
сембург кажется мне наиболее подходящим помещением; он не нуждает- 
ся в ремонте и отнюдь не удаляет нас от центра всех дел, а приближает 
к нему, так как именно около него расположены разные министерства. 

Комитет общественного спасения сможет остаться в Ратуше и по- 
сылать к нам уполномоченных, когда найдет это нужным. | 

В случае если Люксембург покажется вам недостаточно удобным, то 
имеется еще зал Штатов в Лувре. 

Гражданин Ж. - Б. Клеман. Я настаиваю на своем заявлении, что 
нам нельзя покидать Ратушу. 

Гражданин Жоаннар. { Я не сторонник ни [помещения] Законо- 
дательного корпуса, ни [помещения] Сената как будущих залов для 
наших заседаний. Прийдя один раз, публика больше уже [туда] не вер- 
нется; нам не нужно столько места. } Из зала Празднеств в Ратуше 
можно за короткое время сделать подходящий зал. 

Гражданин Ферре. У нас имеется дело Алликса, Клюзере и другие 
вопросы, которые представляются мне более важными, чем дискуссия 
о зале для наших заседаний. 

Я предлагаю отложить эту дискуссию и заняться решением вопросов 
о гражданах Клюзере и Алликсе. 

ль Вайян. Вопрос о гласности наших заседаний, мне 
кажется, не был решен полностью путем голосования... (Возражения.) 

Некоторые члены. Напротив, по этому вопросу принято решение. 

Гражданин Вайян. Тогда я предлагаю Собранию отменить свое 
постановление и решить, что оно станет комитетом действия; нам нужно 
делать дело, а не произносить публичные речи. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я не вижу никакой причины по- 
кидать Ратушу. Зал Сен-Жан, мне кажется, соответствует нашей цели. } 

Гражданин Рауль Риго. Относительно дела Клюзере, о котором 
говорил Ферре, я объявляю, что передал касающиеся его документы 
военным властям, которые, полагаю, имеют ббльшую возможность вести 
это следствие, чем гражданские власти. (Возражения.) 

Некоторые члены. Прекратить прения по докладу Курбе! 

{ Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
Ба 

Гражданин председатель. Комиссия сделала вывод о выборе 
зала Маршалов в Тюильри; раз это предложение отвергнуто, следует 
внести новое. 

Гражданин Артюр Арну. Я прошу комиссию вновь расследовать 
и сообщить нам, нет ли возможности найти зал в Ратуше. 

Гражданин Демэ. Я предлагаю большой зал Празднеств. 

Выдвигается и принимается предложение о прекращении прений. 

В порядке дня стоят прения по вопросу об избрании гражданского 
делегата при Военном министерстве. 

<Граждане Ланжевен и Риго делают сообщения об инциденте 
Клюзере.> 
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Гражданин Андриё. <Граждане, я беру слово, чтобы поставить 
вопрос.>> Должен ли гражданский делегат при Военном министерстве 
назначаться непосредственно Коммуной или Военной комиссией? Мое 
личное мнение таково, что он должен назначаться непосредственно Ком- 
муной. 

<Я хочу передать вам мое впечатление, мою мысль: по-моему, 
Коммуна должна указать человека, которому будет поручен этот столь 
важный пост.> 

{ Мое пребывание во второй Исполнительной комиссии доказало мне, 
что война — это вопрос управления и вопрос стратегии.}. <Все, кто за- 
нимался делами, знают, какие трудности создают профессиональные 
обязанности.>> По-моему, военный делегат не может возглавлять управ- 
ление. Помимо стратегии, война есть вопрос обмундирования, боепри- 
пасов, продовольствия и т. д., а это — должность, которую вполне спо- 
собен занять любой < добросовестный> штатский человек. 

Граждане, разбирающиеся в финансовых вопросах, вопросах снаряже- 
ния, продовольствия и т. д., обладают всеми качествами, необходимыми 
для того, чтобы быть гражданскими делегатами при Военном мини- 
стерстве. 

Гражданин Лефрансо. Я предлагаю, чтобы Коммуна немедленно 
приступила к выбору делегата при Военном министерстве, без дальней- 
ших пространных речей. 

<Гражданин Рауль Риго. Ясно, что пробыв военным всего 
лишь несколько месяцев, остаешься штатским.> 

Гражданин Паризель. Необходимо спешно договориться на- 
счет обязанностей, которые должен будет исполнить гражданский деле- 
гат. Должен ли он будет командовать армией? Нет. Что же он должен 
делать? Доставлять генералу солдат... 

Один из членов. И снабжать этих солдат всем, в чем они нуж- 
даются. 

{ Гражданин Паризель. Следовательно, гражданскому делегату 
требуются лишь административные способности, энергия и гражданское 
мужество, необходимые для пресечения всех злоупотреблений. 

Гражданин председатель. Разумеется, гражданский делегат 
должен быть только администратором.} 

Гражданин Верморель. Как член Военной комиссии, я должен 
заявить, что ее твердое намерение состоит в том, чтобы за военными опе- 
рациями наблюдал не военный, а штатский, а это еще не сделано. 

Гражданин Остен. Мне необходимо хорошо очертить обязанности 
гражданского делегата; это он будет назначать генералов? 

Гражданин Верморель. Нет, выбор генералов будет принадле- 
жать Коммуне или Комитету общественного спасения. 

Гражданин Жюль Андриё. Гражданский делегат не может быть 
властен назначать генералов по той причине, что, являясь судьею, он 
стоит выше того, за кем ему поручено наблюдать, и, следовательно, 
чтобы обладать правом назначения, он должен был бы быть военным. 
<Я это отметил, когда выступал в начале заседания.> 

Гражданин Жюль Валлес. Гражданин Делеклюз заявил несколь- 
ким членам Коммуны, что взял бы на себя обязанности гражданского 
делегата; по-моему, это полезно сообщить Коммуне, так как важно, что- 
бы тот, кого мы изберем, имел склонность к делу, которым ему придется 
заниматься. (Прекратить прения!). 

Вопрос о прекращении общих прений ставится «гражданином пред- 
седателем>> на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Гражданин Жюль Алликс просит, что- 
бы Коммуна его выслушала. 

Некоторые члены. Изберем раньше гражданского делегата. 
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Гражданин Жюль Андриё. Гражданин Жюль Валлес предложил 
гражданина Делеклюза; я же предлагаю кандидатуру гражданина Вар- 
лена. 

{ Гражданин Жоаннар. Не следует ли нам заслушать Росселя преж- 
де, чем голосовать? 

Многие голоса. Сперва проголосуем! } 

Гражданин Демэ. Я предлагаю Лэфрансэ в качестве гражданского 
делегата при Военном министерстве. 

Гражданин Лефрансэ. Я снимаю свою кандидатуру и прошу моих 
политических друзей отдать свои голоса Варлену. 

Гражданин Ж. Валлес. Назначение Делеклюза даст, по-моему мне- 
нию, большие политические преимущества; он широко известен и сплотит 
вокруг своего имени множество людей. 

Гражданин Лефрансэ. Я полностью присоединяюсь к предложению 
Валлеса; влияние Делеклюза будет очень полезным для нашего дела. 
{Его долголетнее участие в демократическом движении, его имя значи- 
тельно облегчат ему работу; и благодаря своим широким связям он луч: 
ше т другого сумеет оценить людей, которые придут нам на по- 
МОЩЬ. 

Гражданин Рауль Риго. Я предлагаю поставить на голосование 
вопрос об избрании гражданина Делеклюза. 

Гражданин Журд. В таком важном вопросе, мне кажется, следует 
предпочесть тайное голосование. 

{Гражданин Паскаль Груссе. Нельзя ли нам одновременно про- 
голосовать вопрос о замещении Делеклюза В Комитете общественного 
спасения? 

Многие голоса. Только после его избрания! 

Гражданин Валлес. Не вижу. надобности замещать его в Комитете 
общественного: спасения, тем более, что, как мне известно, он согласится 
на обе эти обязанности. 

Гражданин председатель. Этот вопрос будет обсуждаться после 
голосования. Ч 

Переходят к тайному голосованию по вопросу об избрании граждан- 
ского делегата при Военном министерстве. 

Гражданин председатель. Вот результат голосования: граждан- 
ским‘делегатом при Военном министерстве избран гражданин .Делеклюз,. 
получивший 42 голоса при 46 голосовавших. 

Он.спрашивает, должен ли он сейчас же отправиться в Военное ми- 
нистерство; это представляется ему срочно необходимым. (Поддержи- 
вается.) 

Гражданин Арнольд. Я позволю себе заметить, что механизм. воен- 
ной делегации действует исправно, несмотря на несвоевременное назна- 
ченйе заседаний, которые сегодня созывались на разные часы, «что за- 
ставило нас потерять время.> 

Гражданин Жоаннар. Я предлагаю, чтобы гражданин Россель 
явился. и чтобы присутствовал гражданин Делеклюз. (Поддерживается.) 

Гражданин председатель. Я спрашиваю, должно ли это заседа- 
ниве быть' предано гласности или нет. 

Гражданин Артюр Арну. Я являюсь в этом Собрании одним из 
самых решительных сторонников гласности. Гласность должна быть пра- 
вилом;. секретные собрания — исключением. Я поэтому предлагаю, объ: 
явить Собрание секретным лишь после того, как будет заслушан гражда- 
ЦИН. Россель, если это состоится... Только тогда мы сможем судить о том, 
опасно ли предавать гласности объяснения, которые будут даны, или нет. 

Гражданин Паризель. Я поддерживаю мнение гражданина Арну, 
но заранее требую изъятия военных сведений. 
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{Гражданин Журд. Гражданин Россель злоупотребляет гласностью. 
То, что он опубликовал?, и то, что он скажет здесь, может произвести 
дурное действие на национальную гвардию. Обращаю внимание Собра- 
ния на этот вопрос *.} 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я поддерживаю мнение гражданина 
Журда. <Откровенность Росселя вредит национальной гвардии. > 

{Гражданин Паскаль Груссе. Гражданин Россель опубликовал 
письмо 3, которое могло за два часа ниспровергнуть Коммуну. Нам сле- 
дует судить его, не выслушивая здесь. Мы должны дать пример дисци- 
плинированности, на покарать открыто. Россель написал опасное письмо. 
Я предлагаю не выслушивать его здесь, а немедленно избрать следствен- 
ную комиссию, чтобы рассмотреть его поведение. 

Гражданин Рауль Риго. Я возражаю против избрания следствен- 
ной комиссии. Факты очевидны. Я предлагаю, чтобы это дело было пере- 
дано гражданину Гуа, докладчику военного трибунала “, 

Гражданин Делеклюз. Военная комиссия назначила военный три- 
бунал. С сегодняшнего вечера этот трибунал сможет действовать. 

Гражданин П. Груссе, Я формулирую свое предложение следую- 
щим. образом: 

«Коммуна предает Росселя, бывшего военного делегата, суду военно- 
го трибунала». 

Гражданин Арнольд. Я говорю от имени Военной комиссии, Вчера, 
после голосования, мы отправились в Военное министерство. Делеклюз 
учинил Росселю допрос по поводу его действий и его афиши. Этот дрпрос 
не убедил нас в виновности Росселя, как в ней убежден гражданин Грус- 
се. Делеклюз сказал, что не видит причин для его ареста. 'Мы думали, 
что было бы достойно Коммуны позволить Росселю явиться сюда, чтобы 
дать объяснения. <Поступок Росселя политически неправилен, но с его 
стороны...> 

Россель не выполнил своего долга перед Коммуной < (возгласы) >, 
но акта измены он не.совершил. Вы назначили военного делегата; Воен- 
ная комиссия полагает, что не в камере Мазаса сможет он быть полез- 
ным. Россель совершил большую ошибку: он считал себя ответственным 
перед народом, вместо того, чтобы считать себя ответственным перед 
Коммуной. Я предлагаю вам выслушать его. 

Гражданин Мио. Мы — не судебный орган! (Одобрительные воз- 
гласы.) 

Гражданин Рауль Риго. Я не понимаю, зачем здесь обсуждают 
ббльшую или меньшую ‘степень виновности Росселя. Мы предписали его 
арестовать; судить его надлежит военному суду. 

Гражданин Паскаль Груссе. На письмо, подобное письму Рос- 
селя, отвечают только ружейным залпом. 

Гражданин Феликс Пиа. Если Коммуна не обуздает [Росселя за] 
наглость этого письма, она совершит самоубийство. 

Гражданин. А. Дюпон. Клюзере, который был членом Коммуны, не 
был выслушан здесь; почему же мы должны выслушивать Росселя? 

Гражданин Жоаннар. Не Россель просил о том, чтобы. явиться в 
Коммуну; это мы, после более чем часового допроса, произведенного 
гражданинсм Делеклюзом, единодушно решили доложить о нем Коюммуне. 
Сейчас он здесь; мы выполнили поручение об аресте, которое. вы ‘нам да- 
ли5; судите вы, что вам остается делать. 





* Выступление Журда, отмеченное в рукописи как не подлежащее опубликованию, 
заменено. следующим: текстом: ‘Гражданин Журд. Обращаю внимание Собранця на 
сделанные только что замечания. 
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Гражданин председатель. Коммуне незачем голосовать за арест, 
за который она уже голосовала вчера. 

Гражданин Г. Курбе. Пусть будет сделано в отношении Росселя то, 
что мы сделали в отношении Клюзере, которого мы не заслушивали. 

Гражданин Жоаннар. Коммуна поступит так, как пожелает; я толь- 
ко считал необходимым констатировать, что это мы настаивали на том, 
чтобы Россель предстал перед вами, а не он сам. 

Гражданин Мио. Он допустил в отношении пас дерзость, за кото- 
рую заслуживает наказания. 

Гражданин Паризель. Я предлагаю, чтобы раньше, чем действо- 
вать, мы хорошо взвесили значение своих поступков, <Национальная 
гвардия организована как нельзя хуже; наши солдаты очень храбры, но, 
к несчастью, армии у нас нет. Я хотел бы, чтобы это соображение пре- 
валировало в наших решениях над всеми другими> и чтобы мы прежде 
всего подумали о поисках средств для одержания победы, какой бы це- 
ной она нам ни досталась. 

С этой точки зрения я и предлагаю, чтобы мы немедленно разобрали, 
виновен ли Россель, и чтобы в противном случае мы не оставляли его 
дольше в заключении. Он совершил тяжелый поступок, тем более тяже- 
лый, что упрек в увлечении совещаниями, который он нам сделал, мо- 
жет иметь в глазах публики некоторое основание; но если критика Ком- 
муны была его единственным преступлением, то я спрашиваю, достатон- 
но ли этого, чтобы лишить себя его услуг. 

Гражданин Верморель. Я не понимаю, почему мы спорим по по- 
воду человека, нанесшего нам оскорбление. 

Некоторые голоса. Прекратить прения! 

Гражданин Журд. Я полагаю, что Собрание недостаточно осведом- 
лено относительно этого вопроса. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
мается 19 голосами против 17. 

Гражданин Варлен. Мы просили, чтобы гражданин Россель был 
выслушан Коммуной. 

Гражданин председатель. Зачитываю предложение Паскаля 
Груссе: 

«Коммуна предает гражданина Росселя, бывшего военного делегата, 
суду военного трибунала». 

Гражданин Журд. Очевидно, мы имеем дело со случаем весьма 
серьезной виновности Росселя. Коммуна должна покарать виновного. 
Гражданин Россель возбудил общественное мнение в свою пользу, и се- 
годня утром я слышал, как батальонные командиры жаловались, го- 
воря, что это был именно такой человек, какого требует положение дел. 
Я предлагаю обнародовать прения, чтобы доказать виновность Росселя, 
и предать его военному суду, если для этого имеются основания. 

Гражданин Паскаль Груссе. Гражданин Россель — не член 
Коммуны, и вы не обязаны выслушивать его здесь. Вы должны только 
предать его военному суду. 

Гражданин Мио. Я возражаю против вызова Росселя на суд Ком- 
муны. Вы не можете быть и обвинителями и судьями. <Я требую пре- 
дания суду военного трибунала. (Шум.) > 

Голос. Передадим его в Комитет общественного спасения. 

Гражданин Эд. Комитет общественного спасения — не трибунал. 
(Прекратить прения!) 

Гражданин председатель. Ставлю вопрос о прекращении прений 
на голосование. 

Вопрос о прекращении прений по всем трем предложениям ставится 
на голосование и принимается. 
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<Предложения Паскаля Груссе, Журда, Вайяна.> 

Гражданин Феликс Пиа. Приоритет должен принадлежать тому 
предложению, которое отсылает к решению вопроса на основе общего 
права. 

Гражданин Сикар. Мы предлагаем поставить на голосование вы- 
воды «Военной комиссии>, которые склоняются к тому, чтобы Россель 
был выслушан Коммуной. 

<Гражданин Варлен. Мы предлагаем, чтобы Коммуна выслуша- 
ла Росселя.> 

Гражданин председатель. Приступаем к поименному голосова- 
нию по поводу этих выводов. 

Начинается подача голосов. Результат голосования следующий: 

Число голосовавших — 44 

Абсолютное большинство — 23 

Против — 26 

За — 16 

Воздержались — 2 

Выводы «комиссии> отклоняются. 

За выводы голосовали: 

Андрие, Арнольд, Арт. Арну, Курбе, Делеклюз, Дерер, Ш. Жерарден, 
Жоаннар, Журд, Ланжевен, Паризель, Сикар, Тридон, Тейс, Ж. Валлес, 
Варлен. 

Против голосовали: 

Амуру, Ант. Арно, Бабик, Бержере, Клеман Ж.-Б., Курне, Демэ, Дю- 
ран, Эд, Ферре, А. Фортюне, Гамбон, Э. Жерарден, П. Груссе, Лефрансэ, 
Мио, Пийо, Потье, Прото, Пиа, Ранвье, Риго, Серрайе, Тренке, Урбен, 
Верморель. 

Воздержались: 

Вайян, Э. Клеман. 

<На голосование ставится предложение Груссе.> 

Гражданин Журд. От имени пяти членов я предлагаю поименное 
голосование предложения Груссе. 

<Гражданин Груссе предлагает поставить предложение Журда на 
голосование. > 

Гражданин председатель. Вот предложение Груссе: 

«Коммуна предает гражданина Росселя, бывшего военного делегата, 
сум военного трибунала». 

роисходит поименная подача голосов «по предложению Груссе>. 
Результат голосования следующий: 

Число голосовавших — 43 

Абсолютное большинство — 22 

За принятие — 34 

Против — 2 

Возлержались — 7 

Предложение Паскаля Груссе принимается. 

Голосовали за: 

Амуру, Андрие, Ант. Арно, Арнольд. Артюр Арну, Бержере, Э. Клеман, 
Ж.-Б. Клеман, Курне, Демэ, Дюпон, Дюран, Эд, Ферре, Фортюне Анри, 
Гамбон, Э. Жерарден, Груссе, Жоаннар, Лефрансэ, Мио, Паризель, Пийо, 
Потье, Прото, Пиа, Ранвьс, Риго, Серрайе, Сикар, Тренке, Урбен, Вайян, 
Верморель. 

Голосовали против: 

Жерарден Ш., Варлен. 

Воздержались: 

Курбе, Дерер, Ланжевен, Тридон, Тейс, Журд, Валлес. 


<Гражданин Ферре. Я предлагаю, чтобы кто-нибудь доставил. это 
постановление в военный трибунал.>*} 

Некоторые члены Коммуны мотивировали свое голосование по поводу: 
предания гражданина Росселя суду военного трибунала. 

Вот эти мотивировки: 

Принимая во внимание важность вынесения приговора в течение 48 ча- 
сов, я голосую за. 

Арнольд. 


Принимая во внимание, что у нас нет времени соблюдать обычный су- 
дебный порядок, я голосую за. 
Паризель. 


По выводам комиссии, не имея возможности предоставлять привиле- 
гии ни одному обвиняемому, 
я голосую против. 
Эжен Потье. 


Ввиду того что я желал бы выслушать гражданина Росселя, прежде 
чем предавать его суду военного трибунала 
я.воздерживаюсь. 
С. Дерер. 


Не имев возможности выслушать объяснения гражданина Росселя, я 
недостаточно осведомлен о степени его виновности и поэтому 
воздерживаюсь. 
Журд. 


Голосую за предание гражданина Росселя суду военного трибунала 
и требую, чтобы это произошло в течение 24 часов. 
Р. 'Урбен. 


По тем. же соображениям, что и гражданин Журд, 
я воздерживаюсь. 
Г. Тридон, Жюль Валлес, А. Тейс. 


Ввиду того, что я сомневаюсь в действительной виновности граждани- 
на, Росселя, 
я воздерживаюсь. 
Э. Клеман. 


Так как факт опубликования письма гражданина Росселя представ- 
ляется мне преступлением против Коммуны, я голосую против выводов 
комиссии. 

Жюль Бержере. 


Принимая во внимание, что необходимо вынести решение, а мое пред- 
ложение6 не имеет шансов пройти, голосую за. 
Эд. Вайян. 


Поскольку Военная комиссия заявила, что необходимо выслушать 
гражданина Росселя, а Собрание отклонило эти выводы, я воздержива- 
юсь, не считая себя достаточно осведомленным. 

К. Ланжевен. 


* В «/ошгпа Оае дискуссия о виновности Росселя изложена так: После дли- 
тельного и детального обсуждения поименным голосованием принято предложение, 
текст которого гласит: «Коммуна предает гражданина Росселя, бывшего военного де- 
легата, суду военного трибунала». 
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Голосую утвердительно и пусть за осуждением последует исполнение. 
Амуру. 


Ввиду того что Коммуна отказалась выслушать гражд{анина] Росселя, 
что, будучи обвиненным, он должен быть судим, я голосую за. 


Ж. Жоаннар. 
Принимая во внимание, что предложение комиссии нарушает принцип 
равенства перед правосудием, мы голосуем против. 


Г. Лефрансэ, Э. Жерарден, О. Верморель, Рауль Риго. 


Так как гражданин Россель, по моему мнению, виновен лишь в необ- 
думанном политическом поступке, а не в измене, я заявляю, что военный 
трибунал не правомочен, и голосую против. 


Ш. Жерарден. Из 17-го округа. 


Уже в третий или четвертый раз оказывается, что наши решения от- 
‘меняются тайной властью, Центральным комитетом, за создание которого 
мы несем ответственность, хотя нам не позволено даже знать лиц, которые 
правят нами. 

Поскольку власть Центрального комитета уже парализовала [деятель- 
ность] двух генералов, назначенных Коммуной, я предлагаю, чтобы граж- 
‚данин Россель был выслушан Коммуной. 


Г. Курбе. 


Под давлением предшествующего голосования Коммуны, которая зая- 
вила, что не желает выслушивать гражданина Росселя (а мое мнение 
было— выслушать его), 

я голосую за то, чтобы его судил военный трибунал. 

| Жюль Андриё. 
10 мая 1871, 


{ Гражданин председатель. Позвольте зачитать вам письмо 
тражданина Алликса. 

Один из членов. Надо сперва заняться Клюзере. 

Письмо гражданина Алликса зачитывается. 


«Ратуша, 10 мая 1871 г. 


Членам Коммуны, 

Гражданин Жюль Алликс, задержанный в Ратуше со вчерашнего ве- 
чера по незаконному решению Комитета общественного спасения «от 
‘вчерашнего числа>, решению, с которым он не мог и не пожелал согла- 
ситься без ‚ расследования, — просит Коммуну безотлагательно выслу- 
шать его. 

Кроме того, он уже сейчас протестует против результатов возможных 
конфликтов, которые могут возникнуть в 8-м округе как следствие его 
ареста, учитывая, что он, в силу его избрания, является единственным 
‘ответственным лицом, согласно первоначальному декрету Коммуны. 

Он уже сейчас возлагает ответственность за эти конфликты на тех, 
кому по праву надлежит ее нести. 

Привет и равенство. 

Ж. Алликс» *. 


Гражданин Мио. Но прежде всего нужно заслушать доклад след- 
„ственной комиссии. 


* Текст письма, написанного карандашом крайне неразборчиво, приложен к про- 
токолу. . 
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Гражданин председатель. Так как гражданин Пенди, которому 
поручен доклад, отсутствует, то я спрашиваю Собрание, желает ли оно 
выслушать гражданина Алликса. 

Гражданин Ферре. Как и в отношении Клюзере, мы должны знать, 
почему и каким образом гражданин Алликс был арестован; нам должны 
сообщить обстоятельства, предшествовавшие его аресту и сопровождав- 
шие этот арест. 

Граждании Жюль Андриё. Как член второй Исполнительной ко- 
миссии, я могу вам сказать, почему Клюзере арестован... 

Гражданин Паскаль Груссе. Мы, бывшие члены Исполнительной 
комиссии, вовсе не должны объяснять, почему мы сочли нужным аресто- 
вать его; необходим доклад следственной комиссии, которой поручено 
рассудить нас с Клюзере. 

Гражданин Мио. Именно так. Изберем следственную комиссию и, 
заслушав ее доклад, увидим, должны ли мы выслушать Клюзере. 

Собрание решает избрать следственную комиссию «из трех членов> 
и назначает в ее состав граждан Мио, Вермореля и Валлеса. 

Эти граждане покидают Собрание. чтобы выполнить свою миссию. 

Гражданин Везинье. Гражданин Клюзере в 11 часов явился в Рату- 
шу. Он получил от Комитета общественного спасения разрешение отпра- 
виться в Исси, чтобы осмотреть позицию. Мы увиделись с Брюнелем и до- 
шли с ним до аванпостов, расположенных под фортом Исси, который за- 
нят версальцами. Клюзере, как и обещал, вернулся в указанный ему час; 
он спрашивает, желаете ли вы его выслушать по вопросу о военных опе- 
рациях, которые сейчас ведутся, или по поводу фактов, послуживших 
основанием для его ареста. 

Гражданин Ранвье. Относительно гражданина Клюзере я думаю, 
что доклад должен вам сделать Комитет общественного спасения. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Меня удивляет, что Комитет обществен- 
ного спасения дал гражданину Клюзере разрешение отправиться на аван- 
посты до того, как он был допрошен. 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю, чтобы следственная комис- 
сия выслушала его на заседании. 

Гражданин Гамбон. Вы решили заслушать Клюзере сегодня в 10 ча- 
сов утра. 

Я предлагаю, чтобы комиссия заслушала его по следующим пунктам: 

1. О том, что он будто бы послал из Америки гражданину Ледрю- 
Роллену проект компромисса с Орлеанами 7. 

2. О сумме в один миллион, которая была ему предложена, и об име- 
ни того лица, которое сделало это предложение. 

3. Об обещании, данном им Комитету общественного спасения, аре- 
стовать коменданта Дома инвалидов генерала Мартенпре8, чего он не 
выполнил. 

4. О его обещании снести колонну, что не было сделано. 

5. И, наконец, относительно объяснений, касающихся операции у фор- 
та Исси. 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю, чтобы из только что изложен- 
ных пунктов был устранен пункт, касающийся компромисса с Орлеанами. 

Когда гражданин Делеклюз сообщал нам об этом факте, он являлся 
членом Исполнительной комиссии, и если тогда не было дано этому де- 
лу хода, значит, оно не считалось важным. 

Гражданин Гамбон. Любое дело в тот или иной момент может не 
показаться преступным и стать таковым впоследствии. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я предлагаю, чтобы Клюзере дал 
объяснения по поводу невероятной депеши относительно эвакуации фор- 
та Исси в результате перемирия, которое будто бы вызвано демаршем 
франкмассонов. Посылать подобные депеши значит издеваться над Ком- 
муной. 


248 


Я предлагаю, чтобы его допросили о сепаратистском движении в Са- 
войе, вожаком которого он был в Женеве. Я располагаю доказательства- 
ми того, что он тогда имел сношения с прусским генеральным штабом. 
Это очень серьезное дело. 

Гражданин Лефрансэ. Я предлагаю допросить Клюзере лишь 
по поводу военных дел, которые поставлены ему в укор и которые он со- 
вершил в качестве делегата Коммуны в Военном министерстве. 

Что касается его дел и поступков в Швейцарии, то это — обстоятель- 
ство. которое следовало знать до его назначения, но которое сейчас не 
должно быть поставлено ему в вину. 

Если бы слелственная комиссия присоединилась к мнению Паскаля 
Груссе, то у нее было бы основание ставить Клюзере в упрек также на- 
граждение его в июне 48 года !0, что было бы в высшей степени неспра- 
ведливо, если учесть, что все мы знали об этом, когда Клюзере был на- 
значен, я же лично видел в этом достаточную причину для отстранения 
Клюзере от предоставляемой ему должности. 

Гоажданин председатель. Прежде чем продолжать, я должен 
зачитать вам следующее письмо. 

Зачитывается письмо Жерардена '1. 

«....прошу чтобы судебное преследование, направленное против Рос- 
селя, было направлено и против меня. 

Жерарден» *. 


Гражданин Гамбон. Он будет выслушан как свидетель защиты. 

Гражданин М ио. Или как обвиняемый 

Гражданин Бабик. Есть «среди разных мотивов>> один мотив об- 
винения, направленного против Клюзере, который, мне кажется, упущен 
вами, хотя он имеет огромную важность. 

Я прошу, чтобы Клюзере дал объяснения по поводу неоднократно 
возобновлявшегося предложения, которое он нам делал,— предоставить 
ему неограниченные полномочия, то есть диктатуру, которая, по-моему, 
была бы лишь поелюлией к кополевской власти. 

Гражданин Паскаль Груссе. В ответ гражданину Лефрансэ я 
скажу, что факты, которые я только что ставил в упрек Клюзере, вовсе 
не имеют такой давности и что я до известной степени сопоставляю сно- 
шения, которые он имел с прусским генеральным штабом, и его настой- 
чивое требование освободить господина Дарбуа. 

Гражданин Жюль Валлес. Следственная комиссия вынесет сужде- 
ние о фактах, которые она сочтет нужным рассмотреть. 

Гражданин Лефрансэ. Факт, указанный Паскалем Груссе, отно- 
сится к пребыванию Клюзере в военной делегации; следовательно, он 
не выходит за рамки тех фактов, на которые указывал я. 

Гражданин Ферре. Следует все же признать, что нельзя пренебре- 
гать прежними отношениями Клюзере с прусским генеральным штабом; 
они могут иметь большое значение при разборе более поздних обвинений, 
которые могут быть ему предъявлены по этому поводу. 

Гражданин Лефрансэ. Согласен, но пусть эти прежние отношения 
не станут новым обвинительным пунктом. (Прекратить прения!) 

{ Гражданин председатель. Ставлю на голосование вопрос о пре- 
кращении прений. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
мается. } 

Гражданин председатель. Гражданин Ланжевен вручил мне сле- 


дующее предложение: 


* Начало письма Шарля Жерардена в рукописи отсутствует. 
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«Не позднее 24 часов после издания приказа об аресте члена`Комму- 
ны должна быть избрана следственная комиссия, которой поручается не- 
замедлительно представить доклад, а в случае надобности срочно созвать 
<обрание Коммуны» *. 

Гражданин Артюр Арну. Это предложение уже принималось !2. 

Гражданин председатель. Ставлю предложение гражданина Лан- 
жевена на голосование. 

Предложение принимается единогласно. 

{Гражданин Жюль Валлес. Граждане Асси и Бержере пользова- 
лись привилегией оставаться в Собрании; почему вы хотите отказать 
Клюзере в той же привилегии? 

Гражданин Мио. Если бы речь шла о тех же фактах, мы бы предо- 
ставили ему такую же привилегию. Но Клюзере грозит обвинение в из- 
мене. С ним не следует обращаться так же снисходительно. 

Гражданин Тейс. Каким бы серьезным ни было обвинение, тяготею- 
щее над Клюзере, пока он не осужден, ‘его следует считать невиновным. 
Обвинение, тяготевшее над Бержере, в.том, что он провалил первое сра- 
жение, данное Коммуной, было также очень тяжким; однако вы обо- 
шлись с ним снисходительно. Почему же у вас два веса и две меры? 
В заключение скажу, что не являюсь сторонником Клюзере. 

Гражданин Ферре. Коммуна решила заслушать Клюзере сегодня 
утром. Мы поручили трем членам выслушать его. В эту делегацию вхо- 
дит гражданин Мио. Пусть он устроит ему краткий допрос, а затем его 
отправят. 

Гражданин Мио. К своему удивлению, я встретил сегодня утром 
Клюзере, который прогуливался по лестницам Ратуши. 

Гражданин Ферре. Я предлагаю, чтобы по решению Коммуны деле- 
гация из трех членов допросила ‘гражданина Клюзере, который временно 
<одержится в Ратуше. 

. Гражданин председатель. Следственной комиссии, которой пору- 
чено допросить гражданина Клюзере, предлагается удалиться. } 

Некоторые члены спрашивают, будет ли завтра заседание. 

Гражданин председатель. Нет, заседание переносится на пятницу 
в 2 часа. 

Несколько членов. За что арестовали Алликса? 

Гражданин председатель. Алликса арестовал Пенди за то, что 
тот отказался повиноваться приказам Комитета общественного спасения. 

Гражданин Ранвье. Вчера я не знал об аресте гражданина Аллик- 
са, но уже четыре дня назад решил арестовать его. Алликс дезорганизо- 
вал в своем округе все делегации, он вооружал реакционные батальоны, 
<которые заявляли, что никогда не выступят за Коммуну. Он дезорга- 
низовал все службы и не желал давать отчет. Он не хотел слушать нас, 
мы велели его арестовать, намереваясь подвергнуть его осмотру двух 
врачей.> 

Гражданин Ланжевен. Коммуне следует выслушать гражданина 
Алликса. 

Гражданин председатель. Нет, передать следственной комиссии. 

Гражданин Лефрансэ. Инцидент с Алликсом не исчерпан; здесь 
было решено, что каждый член Коммуны в течение 24 часов, следующих 
за его арестом, будет ею выслушан с тем, чтобы после этого быть на- 
правленным в следственную комиссию. 1 

Гражданин председатель. В интересах справедливости ‚должен 
констатировать, что вы точно так же поступили с гражданином Клюзере. 


* Текст предложения без подписи Ланжевена приложен к протоколу. 
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<Гражланин Лефрансэ. Было постановление, принятое Коммуной, 
в котором говорилось, что каждый арестованный член [Коммуны] должен 
быть выслушан ею в течение 24 часов. Мы должны соблюдать это усло- 
вие. Более чем достаточно того, что правило это было нарушено в отно- 
шении Клюзере. Надо выслушать Алликса, а затем передать следствен- 
ной комиссии, если это потребуется.> 

{Гражданин Ферре. Прежде чем выслушивать гражданина Аллик- 
са, разрешите сделать важное сообщение. Вы решили предать Росселя 
военному суду, а один член обратил мое внимание, на то, что неизвестно, 
куда его направить. Я думаю, в тюрьму Шерш-Миди. 

Некоторые члены. Нет, в Мазас. 

Гражданин Ферре. Пусть председатель даст приказ отвести гражда- 
нина Росселя в Мазас и освободит Авриаля от этого дела.} 

Гражданин Мио. Граждане, я присоединяюсь к замечаниям, пред- 
ставленным Лефрансэ. Примем за правило, что арестованные члены 
Коммуны допрашиваются в течение двадцати четырех часов, это отнюдь 
не помешает следственной комиссии сделать доклад по поводу ареста. 

Гражданин Лефрансэ. То есть, что сначала надо узнать, доста- 
точно ли серьезны факты, чтобы продолжить арест, и есть ли основание 
образовать следственную комиссию. 

Гражданин Жюль Валлес. Я такого же мнения. 

{ Гражданин Остен. Должен заметить, что Клюзере и Алликс не 
находятся в одном и том же положении по отношению к нам: Клюзере 
был арестован с одобрения всей Коммуны, что же касается Алликса, то 
мы не знаем фактов, послуживших основанием для его ареста, следо- 
вательно, мы должны его выслушать (Да!). } 

В зал вводят гражданина Алликса, и ему предоставляется слово. 

Гражданин Алликс. Граждане, я просто хочу попросить вас об от- 
мене постановления, в результате которого я был подвернут заключению 
в Ратуше. Зачитаю вам протест, который я намеревался направить в Ко- 
митет общественного спасения, но который предпочитаю адресовать вам *. 

«Членам Коммуны 
Ратуша 10 мая 1871 г. 

Граждане, 

На основании нескольких доносов или жалоб, с которыми меня не оз- 
накомили и о которых мне не сообщали, я изгнан из мэрии, куда был 
поставлен в результате выборов. 

Вам, граждане, надлежит быстро приступить к необходимому рассле- 
дованию. Как! Я требовал, чтобы мне показали эти жалобы и до сих пор 
меня еще не ознакомили с ними. Между тем я арестован и нахожусь в за- 
ключении в Ратуше, тогда как в 8-м округе творят зло. 

Я прежде всего требую расследования. Оно докажет, что 8-й округ, 
несмотря ни на что, отлично преуспевал в административном, демократи- 
ческом и, что еще важнее, в социальном отношениях. 

Оно докажет, что каких-то пятнадцать бездарных завистников злоу- 
потребили доверием Арно и Жерардена, следствием чего явилось подпи- 
санное ими незаконное решение, которого я не захотел санкционировать. 

Оно докажет,— и это было бы только справедливо,— что я добросо- 
вестен и что я много трудился, так как на мне одном лежала ответствен- 
ность, что так называемый Комитет бдительности, которому я сам дал 
это название, ни в каком отношении не выполнил условий, которых я 
требовал как гарантий его активности; что этот Комитет, имевший кан- 
дидатом барона де Маргерит, состоит из нескольких добрых малых и не- 
которых интриганов, являющихся их вожаками !3. 


* Текст документа, написанного карандашом крайне неразборчиво, приложен к 
протоколу. 
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Я ничего не говорю об их честности, но превосходно знаю, чего от 
них можно ожидать. 

Оно докажет, что один из них, гражданин Пулен, мог забыться до 
того, что заявил при мне, что надо уничтожить Коммуну, если она не бу- 
дет делать того, что угодно им; что совершенно очевидно, всем им нужны 
места, занимать которые большинство из них не способно. 

Оно докажет, что вопреки им административные отделы мэрии функ- 
ционируют отлично; что мы удовлетворяли все нужды и подготовили все 
преобразования, попутно заботясь о самом исполиении всех декретов 
Коммуны без лишних расходов, как и без шума, тогда как они хотели 
произвести — что вы и увидите, если не примете мер предосторожности, — 
полную путаницу во всех делах. 

Незачем говорить вам о том, какие толки, какие выдумки распростра- 
няли эти пятнадцать человек. Я полагаюсь на предстоящие вскоре резуль- 
таты следствия. Но я требую, чтобы оно было скорым и серьезным, до 
того, как будут созданы обстоятельства, подготовляемые мнимой комис- 
сий так называемой бдительности. 

Добавлю, что требую привлечения меня к ответственности за мон 
дела; но я отвергаю, что несу ответственность за все глупости; я имею 
большое желание и вместе с тем считаю своим долгом, своим правом до- 
казать это своим избирателям. Станет ли в действительности Комитет 
общественного спасения, за который я голосовал, Комитетом обществен- 
ного зла? Это мы узнаем. 

Я протестую заранее; если зло, после всех предупреждений, совершит- 
ся, тогда я обвиню...*; это граждане, члены Коммуны, не относится к вам, 
ведь вы можете еще его предотвратить. 

Итак, конфликты за конфликтами, вот что натворил павший Комитет; 
но я за это дело арестован и надеюсь, что ваш Комитет избежит таких 
ошибок или, еще лучше, предотвратит их. 

Я же остаюсь всегда ответственным за свое избрание, но не за дела 
других. 

Привет и равенство. 

Жюль Алликс», 

Гражданин Авриаль сообщает Собранию, что гражданин Россель, 
содержавшийся под арестом в помещении квестуры, покинул Ратушу вме- 
сте с гражданином Ш. Жерарденом 4. (Движение.) 

Голос. Вчера гражданин Жерарден освободил также офицера, 
которого важно было держать под арестом. (Шум.) 

Гражданин Бержере, Я берусь исполнить распоряжения Коммуны 
в отношении Росселя, 

Гражданин Гамбон. Я предлагаю Коммуне дать Бержере неограни- 
ченные полномочия, чтобы произвести арест Росселя. (Одобрительные воз- 
гласы.) Я обратил внимание Комитета общественного спасения на письмо 
Росселя и посоветовал ему распорядиться, чтобы оно не было опублико- 
вано; к своему удивлению, сегодня утром я увидел его в двух газетах. 
Россель ускользнет от нас, нужно будет принять меры, чтобы он не мог 
опять прибегнуть к гласности, 

Гражданин председатель. Слово имеет гражданин Алликс. 

Гражданин Алликс. Итак, граждане, как видите, ваш декрет пре- 
доставивший мне право подписывать акты гражданского состояния, в то 
же время возлагал на меня ответственность !5, которой вы меня сегодня 
лишаете, { Я не могу согласиться с подобным положением «и прошу 
вас отнять у меня все>; я не хочу быть машиной для подписывания. } 

Теперь я готов отвечать на ваши вопросы, 


* Далее следуют несколько неразборчивых слов. 
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Гражданин Лефрансэ. Я прошу гражданина Ж. Алликса объяс- 
нить мне, почему он председательствовал при избрании некоторых на- 
чальников батальонов, которых он предварительно перевооружил, хотя 
они демонстративно не повиновались Коммуне. 

Гражданин Алликс. Я <«действительно> реорганизовал батальоны 
<воего округа, и это был мой долг, но я никогда не председательствовал 
при переизбрании начальников батальонов; я всегда посылал туда упол- 
номоченного. 

В моем округе был начальник легиона, назначенный Клюзере. Когда 
пришлось приступить к переизбранию его национальной гвардией, воз- 
никло соперничество между ним и начальниками батальонов, избранны- 
ми в округе. Два из этих батальонов относились частью к 8-му, частью 
к 9-му округам; приказ военного делегата требовал роспуска этих ба- 
тальонов, и оказалось, что те из гвардейцев, которые были разоружены, 
были как раз самыми преданными. Все офицеры вручили мне личные 
заявления об отставке; я их отклонил. 

В батальон, которым командовал гражданин Жюто и который был ре- 
акционным, нам удалось влить вдвое большее число преданных гвардей- 
цев, чем было тех, кто избрал этого начальника. Несмотря на это, воен- 
ное ведомство отдало приказ о расформировании, что мы и сделали. Есть 
рота, которую нельзя было разоружить, потому что гвардейцы отсутство- 
вали. Для производства домашних обысков у нас не хватило бы людей. 
Мы разоружили сколько только могли. 

Некоторые роты были вынуждены отправиться в Исси без оружия. 
Полковник сам выдал им оружие; в этих ротах два убитых офицера и 
пятнадцать раненых. 

Комиссия из пятнадцати членов, назначенная гражданами Вайяном 
и Риго, явилась, чтобы сообщить мне: «Вы больше ничего не значите; у 
нас имеются подписи Вайяна и Риго, которые это констатируют; убирай- 
тес!» 

Уполномоченные Комитета бдительности не смогли оставаться в по- 
мещении муниципалитета; они не договорились между собою. Этот Ко- 
митет не серьезен. На следующий день после выборов я сказал тем, ко- 
торых знал: вы будете действовать в качестве Комитета бдительности, 
но подписывать буду я. Вот как я их признал в качестве Комитета бди- 
тельности. <Там есть дюжина членов, которая имеет большинство>. Если 
вы хотите дезорганизовать муниципальное управление, оставьте этих 
членов Комитета бдительности и прогоните меня. 

Ко мне явился делегат из бухгалтерии по имени Бурле с приказом от 
Вайяна потребовать у меня ключ от кассы и проверить ее! Мне наиссят 
такое оскорбление, мне, Жюлю Алликсу, который всю свою жизнь бо- 
ролся за социализм и Республику! Я написал на приказе: «Касса будет 
проверена не по распоряжениям Комитета бдительности, а [по распоря- 
жению] Коммуны». 

{ Дошли до того, что вызвали меня в Комитет общественного спасе- 
ния, который я избирал и который чинит зло, нападая на самую Ком- 
муну. } 

Я не страшусь проверки, которой мне грозят. 

{Я здесь в качестве обвиняемого! Я арестован здесь Пенди и по сло- 
ву Люккона * по приказу, подписанному „1акором!} Ведите меня в Мазас: 
я никогда не подам в отставку. { Меня доводят до изнеможения! } 

Гражданин Остен. Алликс сильно преувеличил спор. Я предчув- 
ствовал, что с ним произойдут эти неприятности по той причине, что 
Алликс считает себя незаменимым. 





* В рукописи имя Люккон подчеркнуто и под ним знак вопроса. 
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{Гражданин Жюль Андриё. Мы не должны вести обсуждение в 
присутствии гражданина Алликса. 

Гражданин Вайян. Я хотел бы изложить Собранию факты так, как 
я их видел. Я попал в муниципалитет 8-го округа только тогда, когда 
меня послал туда Центральный комитет. Алликса очень хвалили за его 
энергию, но совсем по-иному относились к тому, что он завладел мэрией. 
Ежедневно я принимал делегатов, которые на это жаловались. Подозре- 
ний на его счет не было, Центральный комитет только опасался, как 
бы Алликс не придерживался больше существа, чем формы, «и не обра- 
щался с кассой ле:комысленно. Вот почему потребовали проверить кас- 
су>. Комитет бдительности был плохо принят Алликсом, отказавшимся 
предоставить ему ту часть ответственности. какая на него ложилась. 
Жалобы 8-го округа нашли отклик в этом Собрании !6. 

Позднее Коммуна постановила, что обязанности начальника легиона 
и делегата мэрии несовместимы 17. 

Недавно в пространном протесте, зачитанном Жоаннаром, «а затем: 
одним из членов Комитета общественного спасения> по поводу много- 
численных жалоб на реакционные батальоны, протесте, касавшемся гра- 
жданина Алликса и ставившем ему в упрек невыполнение приказов Ко- 
митета общественного спасения, Комитет решил, что Алликс будет под- 
писывать акты гражданского состояния, а Комитет бдительности — 
исполнять функции муниципалитета. Алликс отказался выполнить эти 
распоряжения, и было решено арестовать его. 

<Не понимаю, как Алликс отказался повиноваться приказам Коми- 
тета общественного спасения. > 

Гражданин Алликс. Я не допускаю, чтобы можно было прийти и 
сказать: вам остается только подписывать, а управлять будем мы. 

Гражданин Остен. Помните декрет Коммуны, который гласит, что’ 
каждый округ будет управляться делегацией, назначенной членами Ком- 
муны 18. 

Гражданин Алликс. Я не упрекаю ‚граждан Вайяна и Риго, но, к 
несчастью, они при их положении дают полномочия лицам, к которым не 
питают достаточного доверия. 

Гражданин Остен. Выполнен ли декрет Коммуны, да или нет? 

Гражданин Алликс. Нет. Я явился в 8-й округ «совершенно> один, 
там я застал г. Денорманди, у которого спросил, склонен ли он присту- 
пить к проведению выборов в Центральный комитет. Он ответил: нет. 
Я потребовал от него заявление об отставке, он собирался представить. 
мне его, но я удовлетворился его устным заявлением. 

Граждане, я «совершенно> один принял мэрию своего округа и бе- 
ру всю ответственность за нее на себя. 

Гражданин Ранвье. Я спрашиваю гражданина Алликса, почему он 
воспротивился аресту начальника легиона своего округа. 

Гражданин Алликс. Я отнюдь не перехватывал приказа об аресте. 
Когда явились произвести арест, полковник, о котором идет речь, отсут- 
ствовал; на следующий день я объявил ему, что он — мой пленник, и 
«сегодня он полностью з вашем распоряжении>, он явился на улицу 
Шерш-Миди. Я не имею никакого отношения к его освобождению; впро- 
чем, он и сейчас в полном вашем распоряжении. 

По предложению гражданина председателя гражданин Алликс уда- 
ляется. 

Гражданин Лефрансэ. < Есть два обвинительных пункта>. Я на- 
хожу, что объяснения, данные гражданином Алликсом, устраняют тя- 
жесть обвинений, объектом которых он является. С одной стороны, ясно, 
что он не сыграл никакой роли в фактах, касающихся ареста старшего 
офицера его округа; с другой стороны, я понимаю его негодование, когда 
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он увидел, как уполномоченные его муниципалитета, подчиненные его 
контролю, претендуют на то, чтобы наблюдать за ним, требовать у него 
отчетов, будучи ответственными перед ним же. Следовательно, я нахожу, 
что выдвинутые против него обвинения не стбят расследования, и пред- 
лагаю, чтобы его просто освободили. 

Гражданин Ранвье. Я думаю, что было бы хорошо в интересах 
этого округа произвести расследование. На дезорганизацию, существую- 
щую в <этой> мэрии, постоянно поступают жалобы, а Алликс отклоня- 
ет все приказания, которые мы даем ему по этому поводу. 

Впрочем, должен вам признаться, что я желаю расследования хотя 
бы для того, чтобы показать вам, как необходимо было Комитету обще- 
ственного спасения предпринять что-нибудь в связи с многочисленными 
жалобами, которые ежедневно выдвигались против муниципалитета 
8-го округа. В сущности, мне важно, чтобы вы были убеждены в от- 
сутствии всякого мотива личной ненависти, который побуждал бы нас 
действовать. 

Гражданин Остен. {Должен добавить в пользу Алликса, что 
«зная его> Вайян и Риго ве должны были оставлять на него одного 
ответственность за его округ. 

Можно было предвидеть, что если поручить ему все муниципальные 
обязанности, если оставить его одновременно мэром, кассиром, начальни- 
ком легиона, то не замедлит воцариться полнейшая анархия. Мне хорошо 
известно, что у Вайяна и Риго имеются другие важные занятия, но, в 
конце концов, это не должно было помешать им наблюдать за своим 
коллегой, контролировать его. } 

Как же теперь выйти из этого положения? Вы не можете держать Ал- 
ликса под арестом, а если вы его просто оправдаете, то от этого постра- 
дает его муннципалитет, 

Поэтому я думаю, что вы должны настоятельно предложить Вайяну 
и Риго, чтобы они в дальнейшем ‘оставили своему коллеге лишь ту часть 
управления, которая ему полагается. 

‘Гражданин Жерарден*. В тот момент, когда гражданин Алликс 
взял в свои руки мэрию, этот акт имел свое значение, особенно во время 
выборов. На него было возложено провести выборы, и он за них отвечал. 

Гражданин Вайян. Исполнительная комиссия вела в то время ра- 
боту, которая поглощала все ее время. Когда мы с Риго покинули Ис- 
полнительную комиссию, мы оказались для округа совершенного чужими. 
Но зло было уже сделано, упреки поступали, и Комиссии надо было при- 
нять решение. 

Округ. управлялся плохо, несмотря на добрую волю гражданина Ал- 
ликса. Мы пожертвовали второстепенным, чтобы спасти главное, остави- 
ли за гражданином Алликсом акты гражданского состояния, а за комму- 
нальной комиссией — прочие функции. Алликс отказался подчиниться 
нашим распоряжениям. 

Один из членов. Он был прав! 

Гражданин Вайян. Когда возник вопрос о национальной гвардии и 
обнаружилось, что эти конфликты мешают разоружению реакционных 
батальонов, надо было действовать. 

В итоге имелся приказ. «всемогущего Комитета>, Комитета обще- 
ственного спасения; поскольку этот приказ встретил сопротивление, надо 
было. арестовать того, кто ему. сопротивлялся. 

<Пусть Коммуна примет такое решение, какое ей угодно. Я защи- 
щал поведение Риго и меры, принятые Исполнительной комиссией, а 
также меры Комитета общественного спасения.> 


* Эжен Жерарден. 
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Гражданин Ланжевен. Я думаю, что Вайян не защищал постанов- 
ления Комитета общественного спасения, снижая до предела значение 
гражданина Алликса и превращая его в машину для подписывания бумаг 

Членам Коммуны поручено управление муниципалитетами. Текст де- 
крета определенно на это указывает *. Они могут взять себе в помощники 
кого им угодно, <но> под свою прямую ответственность. Кроме того, 
я не признаю за Комитетом общественного спасения права выносить та- 
кого рода решения. 

Что касается меня, то я сопротивлялся бы такому приказу, если бы 
он исходил даже от самой Коммуны. 

Гражданин Ранвье. Речь шла о дезорганизации национальной 
гвардии и об оружии батальонов, которые не желали выступать. Алликс 
не организовал муниципалитета. Он был совершенно волен выбрать деле- 
гацию и поставить ее под свое начальство. Алликс завел себе штаб, це- 
лую свиту людей в галунах, которые развалили все муниципальные уч- 
реждения и внесли дезорганизацию, вместо того чтобы организовать; мы 
не могли далее терпеть такое положение вещей. 

Гражданин Лефрансэ. В деле Алликса имеется теоретический во- 
прос, против которого следует возразить. Алликс отказался подчиниться 
приказу члена Комитета общественного спасения; Комитет общественно- 
го спасения не имел права отдавать этот приказ. Комитет общественного 
спасения, каким бы полновластным он ни был, не имеет права отменять 
закон, изданный Коммуной, и заменять распоряжением, исходящим от 
него. Закон Коммуны выражен вполне определенно: «Муниципальная 
комиссия осуществляет свои функции под властью делегатов». 

Пусть Алликс — плохой администратор, это возможно; но это дело 
делегатов; Комитет общественного спасения не имеет права говорить од- 
ному из нас: вот в чем заключаются ваши функции, а вот каковы функ- 
ции муниципальной комиссии. 

Гражданин Ранвье. Я полагаю, что гражданин Лефрансэ путает. 
Было условлено, что уполномоченный Комитета имеет всю полноту 
власти. Алликс заявил, что он его выставит и что он не считается с Ко- 
митетом общественного спасения. Приказы уполномоченного были Ал- 
ликсом отвергнуты. Вот что послужило причиной его ареста. 

Гражданин Остен. Что могло оправдать арест ликса, так это 
только то, что он принял полномочия полковника, тогда как он уже имел 
полномочия народного представителя. (Прекратить прения!) 

Гражданин Вайян. Прошу слова против прекращения прений. Не 
все факты изложены. 

Некоторые члены. Прекратить прения по этому вопросу! 

Гражданин председатель. Ставлю вопрос о прекращении пре- 
ний на голосование. 

Принимается решение прекратить прения. 

Гражданин председатель. Вот предложение гражданина Остена: 

«Предлагаю освободить гражданина Алликса и призвать членов Ком- 
муны от 8-го округа обеспечить соблюдение декрета Коммуны, касаю- 
щегося организации муниципалитетов. 

Остен» **. 


Гражданин Артюр Арну. Я думаю, что надо избрать следственную 
момиссию. 

Од ин из членов. Расследование должны произвести двое коллег 
Алликса. 

Предложение тражданина Остена ставится на голосование и при- 
нимается. 


* См. декрет о муниципалитетах, принятый Коммуной 30 марта (т. 1, стр. 59). 
** Текст предложения Остена, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Гражданин председатель. Я зачитаю вам другое предложение, 
но заметьте, что оно может быть поставлено на обсуждение только завтра. 

Предложение Фортюне {Анри) и Гамбона *. 

Гражданин Демэ. Есть еще предложение за 4000 подписей, по по- 
воду которого было бы важно принять решение. 

Гражданин председатель. Я зачитаю это предложение. 

Зачитывается предложение, под которым значится 4000 подписей **. 

Гражданин Везинье. Напрасно говорят, будто я поддержал это 
предложение. Я ограничился помещением в «Ос» весьма подходяще- 
го предложения по тому же вопросу, что легко проверить. 

Гражданин председатель. Зачитанное мною предложение будет 
поставлено в порядок дня !9. 

Заседание закрывается в 7/4 ч. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение о назначении Делеклюза гражданским делегатом при Военном мини- 
стерстве (см. стр. 242). 


п 
Решение о предании бывшего военного делегата Росселя суду военного трибуна- 
ла (см. стр. 245). 


ш 
Решение об избрании следственной комиссии по делу Клюзере в составе Мио, 
Вермореля, Валлеса (см. стр. 248). 


ТУ 
Решение освободить члена Коммуны Алликса из-под ареста (см. стр. 256). 


Приложения 


Воззвание Делеклюза гри вступлении 
в должность военного делегата 


К национальной гвардии 
Граждане, 

Коммуна делегировала меня в Военное министерство; она считала, что ее пред- 
<тавитель в военной администрации должен быть штатским лицом. Если бы я сооб- 
газовался только со своими силами, то не согласился бы занять эту опасную долж- 
ность; но я рассчитывал на ваш патриотизм, который облегчит мне ее исполнение. 

Положение серьезно, вы это знаете; ужасная война, которую ведут против вас 
феодалы, вступившие в заговор с обломками монархических режимсв, уже стоила 
рам немало благородной крови, и все же, когда, оплакивая эти горестные потери, я 
вглядываюсь в прекрасное будущее, которое откроется перед нашими детьми — даже 
ссли нам не будет дано пожинать то, что мы посеяли — я все еще с восторгом привет- 
ствую революцию 18 марта, открывшую перед Францией и перед Европой такие пер- 
‹спективы, на какие три месяца тому назад никто из нас не смел и кадеяться. Итак, 
в ряды, граждане, и держитесь твердо перед врагом. 

Наши укрепления сильны, как ваши руки, как ваши сердца; к тому же вы знаете, 
что сражаетесь за свою свободу и за социальную справедливость, которую вам обе- 
шали, но которой вам так долго не удавалось добиться, вы знаете, что если грудь 
ваша открыта для версальских пуль и снарядов, то обеспеченная вам ‘награда, это — 
освобождение Франции и всего мира, безопасность вашего очага и жизнь ваших 
жен и ваших детей. 


* Текст этих предложений в рукописи протокола отсутствует. 
** См. ниже (стр. 265). 
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Поэтому вы победите; мир, взирающий на вас и рукоплешущий вашим благ»- 
родным усилиям, готовится торжественно отпраздновать вашу победу, которая 
явится спасением для всех народов. 

Да здравствует всемирная Республика! 

Да здравствует Коммуна! 

Париж, 10 мая 1871 г. 
Гражданский делегат при Военном министерстве. 


Делеклюз. 


«Гоигпай О|пае», 11 мая 1871 г. 


И 


Воззвание Комитета оби:ественного спасения 
Народу Парижа 


Граждане, 

Коммуна и Республика избежали смертельной опасности, 

В наши ряды прокралась измена. Отчаявшись победить Париж оружием, реак- 
ция попыталась дезорганизовать его силы подкупом. Разбрасывая золото полными 
пригоршнями, она даже среди нас нашла людей продажной совести. 

Оставление форта Исси, объявленное в бесчестной афише негодяем, который 
сдал его, было лишь первым актом драмы: за ним должен был последовать монар- 
хический мятеж внутри города одновременно со сдачей одних из наших ворот, 
чтобы низвергнуть нас в бездну. 

Но и на этот раз победа остается за правом. 

Все нити темного заговора, которым должна была быть охвачена революция, 
находятся сейчас в наших руках. 

Большинство виновных арестовано. 

Если преступление их ужасно, то наказание будет примерным. Военный суд. 
заседает непрерывно. Правосудие совершится. 

Граждане, 

Революция не может потерпеть поражение, она его и не потерпит. 

Но если надо показать монархизму, что Коммуна готова на все, только бы не’ 
выпустить красное знамя из своих рук, то и народу надо хорошо знать, что от него,. 
от него одного, от его бдительности, от его энергии, от его единства зависит окон- 
чательный успех. 

То, чего реакция не смогла сделать вчера, она снова попытается сделать завтра: 

Пусть все бдительно следят за ее действиями. 

Пусть все руки будут готовы безжалостно ударить по изменникам. Пусть все- 
живые силы революции объединятся в высшем усилии, и тогда, только тогда побе- 
да будет обеспечена. 


Ратуша, 12 мая 1871 г. 
Комитет общественного спасения 
Ан. Арно, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье 


«Гоигпай О|Нсей>, 12 мая 1871 г. 


Примечания 


1 Речь идет, видимо, о портретах королей и реакционных государственных дея- 
телей, развешанных в зале Маршалов. Курбе, желая приспособить этот зал для’ 
публичных заседаний Коммуны, приказал полковнику Дарделлю, бывшему одно, 
время (с 22 марта до 6 мая) комендантом Тюильри, вынести эти портреты. 
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2 Журд имел в виду афишу по поводу падения форта Исси,: опубликованную Рос- 
‹елем 9 мая (см. стр. 228, 236). 


3 Груссе имел в виду письмо Росселя с заявлением об отставке, написанное 9 мая 
(см. стр. 231—232). з 


4 Военный трибунал временно прекратил свою деятельность с 24 апреля; он был 
восстановлен в новом составе 12 мая. Полковник Эмиль Гуа, старый революционер 
(он принадлежал к группе бланкистов), бывший в военном трибунале первого соста- 
ва, стал председателем военного трибунала второго состава. Второй военный трибу- 
нал был организован по постановлению Комитета общественного спасения (оно опуб- 
ликовано в «]оигпа! Ос!» 13 мая). Состав его был согласован между Делеклюзом и 
Комитетом общественного спасения: это видно из письма Эда, действовавшего от 
имени Комитета общественного спасения, к Делеклюзу от 12 мая (С. Гагопее. 
«Ныфоте 4е 1а Соттипе 4е 1871». Рамз, 1928, р. 536). Как видно из докладной за- 
писки Гуа на имя членов Военной комиссии Коммуны от 5 мая, он предлагал расши- 
рить компетенцию военного трибунала и возложить на него разбор не только проступ- 
ков военнослужащих, но и всех преступлений, совершенных против Коммуны ее вра- 
гами (РаиБап: «Ге {оп4 4е Па $0с16{ё з0и5 1а Соттипе, р. 219)..Этот проект не был 
осуществлен Коммуной. 


$ Жоаннар и Авриаль, которые вместе с другими членами Военнсй комиссии яви- 
лись вечером 9 мая в здание оенного министерства, чтобы выпслнить приказ Ком- 
муны об аресте Росселя, превели ночь на 10 мая в его кабинете. Утром 10 мая. онн 
отвезли Росселя в Ратушу, чтобы дать ему возможность выступить перед Коммуной. 


6 Содержание предложения Вайяна не отмечено в протоколе. Но по всему вид- 
но, что оно было неблагоприятно для Росселя. 


7 См. об этом протокол заседания 21 мая и примечание 20 к этому протоколу 
(стр. 397). з 


з Генерал граф де Мартеипре был арестован 26 апреля по приказу Гастопа Да 
Коста, начальника кабинета делегата общественной безопасности. Он обвинялся 
в том, что принимал активное участие в репрессиях против республиканцев в депар- 
таменте Ньевр после бонапартистского государственного переворота 2 декабря 
1851 г. (в письме, написанном им впоследствии, он утверждал, что был арестован 
по ошибке, что его спутали с его братом, который действительно руководил в декаб- 
ре 1851 г. репрессиями в этом департаменте). Ввиду болезненного состояния, его вско- 
ре перевезли из тюрьмы в больницу. После вступления версальских войск в Париж 
Мартенпре был освобожден. 

В свете этих фактов, основанных на архивных документах, которые и приводит 
в своей книге Ляронз (@. Гагопас: «Н!зфюте 4е 1а Соттипе 4е 1871 4’аргё$ 4сз 40- 
сител{$ е{ 4ез зоцуепиз шё4Из. Га ЛизНсе». Рагз, 1928, р. 411—412), кажется непо- 
нятным заявление Гамбона, обвинявшего Клюзере в том, что он не выполнил своего 
обещания и не арестовал Мартенпре. Вызывают удивление и слова Гамбона, что 
Клюзере дал такое обещание Комитету общественного спасения: ведь, этот орган был 
создан | мая, после смещения и ареста Клюзере. Возможно, что Гамбон смешал туг 
Комитет общественного спасения с Комиссией общественной безопасности (в некото- 
рых документах она именуется Комитетом общественной безопасности). 


э Имеется в виду Вандомская колонна, декрет о разрушении которой был принят 
на втором заседании 12 апреля (см. приложение [ и примечание | к этому прото- 
колу — т. 1, стр. 153, 155). 


10 В 1848 г. Клюзере в качестве командира одного из батальонов мобильной гвар- 
дии принимал участие в подавлении июньского восстания парижских рабочих, за что 
и был награжден орденом Почетного легиона, ы 


И Шарль Жерарден, член Коммуны от 17 округа, находился в дружеских отноше“ 
ниях с Росселем еще с того времения, когда Россель (в конце марта 1871 г.) зани- 
мал пост начальника 17-го легиона национальной гвардии. 


12 Такие решения были приняты Коммуной еще на заседаниях 4 и 8 апреля (т. 1, 
стр. 104, 124). 


13 Письмо Алликса настолько сумбурно, что разобраться в нем крайне трудно. До- 
кументы, имеющиеся в нашем распоряжении, не дают возможности уточнить, что со- 
бой представляли упомянутые Алликсом члены Комитета бдительности 8-го округа Пу- 
лен и барон де Маргерит. Как видно из дальнейшего протокола данного заседания, 
действия Алликса в качестве руководителя мэрии 8-го округа были подвергнуты рез- 
кой и, по-видимому, обоснованной критике; но обсуждение этого вопроса закончилось 
принятием решения об освобождении Алликса (см. стр. 256). 11 мая Алликс, придя в 
мэрию, сорвал печати, наложенные на нее по приказу Комитета общественного спа- 
сения. После этого Риго приказал вторично арестовать его; на заседании 12 мая Ком- 
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муна постановила передать дело Алликса на рассмотрение следственной комиссии 
(см. протокол этого заседания, стр. 263). 


и Бегство Росселя было вызвано, очевидно, желанием избежать суда военного 
трибунала по обвинению в измене. Что касается бегства Ш. Жерардена, то оно не мо- 
жет быть объяснено одной только его дружбой к Росселю. Возможно, что тут играл 
роль и страх перед возможностью раскрытия неудавшегося заговора против Коммуны, 
в подготовке которого участвовал и Жерарден. Подробности бегства Росселя и Жерар- 
дена описаны в книге Лиссагарэ «История Парижской Коммуны». 


15 Алликс имел в виду декрет, принятый Коммуной на втором заседании 30 мар- 
та и возлагавший на ее членов управление окружными мэриями (см. т. 1, стр. 59), 


16 На заседании 2 мая обсуждалось заявление группы жителей 8-го округа, кото- 
рые жаловались на то, что Алликс развалил управление округом. Многие члены Ком- 
муны осуждали поведение Алликса, но никакого определенного решения тогда прн- 
нято не было (см. протокол этого заседания, стр. 44). 


17 Вайян имел в виду постановление о несовместимости звания начальника легио- 
на с званием члена Коммуны, приятое на заседании 16 апреля (см. т. 1, стр. 187). 


18 Остен имел в виду статью 2 декрета Коммуны от 30 марта об управленни ок- 
ружными мэриями, Оно возлагалось на членов Коммуны от соответствующего окру- 
га, которым должна была помогать в решении текущих дел муниципальная (иначе — 
коммунальная) комиссия, составленная по их выбору (см, т. 1, стр. 59). О том, как ра- 
ботали окружные муниципальные комиёсии, можно судить по воспоминаниям дртюра 
Арну, рисующим положение в 4-м округе (А. Агпои1 4, «Нзюге роршайте е{ раге- 
теп(атге 4е |1а Соттипе 4е Раг!з», ВгихеЦез, 1876). Наряду с муниципальной комис- 
сией в управлении округа участвовали и другие местные органы власти, особенно Ко- 
митет бдительности и Совет легиона. В ряде случаев между этими органами 
происходили трения и столкновения из-за того, что их функции не были достаточно 
разграничены и четко определены; этим пользовались иногда в своих провокационных 
целях враждебные Коммуне элементы (см, об этом примечание 4 к протоколу засе- 
дания [ апреля — т. 1, стр. 81). 


9 Предложение это так и не было поставлено на обсуждение Коммуны. 


а О--итинииинннния 


Протокол заседания 12 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Аналитический отчет о заседании 12 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Феликс Пиа. 

Заместитель гражданин Вайян. 

Заседание открывается в 31/2 ч. \ 

Гражданин Лео Мелье зачитывает донесение, адресованное им 
Парижской Коммуне, Комитету общественного спасения и военному де- 
легату. 

«Париж, 12 мая 1871 г. 

Донесение Парижской Коммуне, Комитету общественпого спасения 

и военному делегату **. 

10 мая между 11 и 12 часами вечера в траншее, соединяющей редут 
От-Брюйер с баррикадой Вильжюиф, гражданином Суансерр *** Луи, 
капитаном 184-го батальона, и гражданкой Кабо, маркитанткой назван- 
ного батальона, был арестован некто Тибо (Эмиль Каде), гвардеец 
2-й маршевой роты 184-го батальона национальной гвардии, одетый в 
гражданское платье. 

Будучи приведен на редут, он подвергся допросу в присутствии ко- 
мандира редута, командира 184-го батальона и некоторых офицеров 
176-го и 184-го батальонов национальной твардии. После этого допро- 
са он был отведен в форт Бисетр и передан в распоряжение комен- 
данта. 

В ту же ночь был перерезан телеграфный провод между От-Брюйер 
и Бисетром; через некоторое время после ареста колонна версальской 
пехоты и конницы направилась к месту, где был арестован Тибо. Не- 
скольких снарядов, выпущенных с От-Брюйер, оказалось достаточным, 
чтобы ее рассеять. Одновременно в траншее Мулен-Кашан версальские 
жандармы напали врасплох на роту 69-го батальсна. 

Пораженный совпадением этих различных событий, комепдаит Бисетра 
немедленно созвал военный суд, под своим председательством, состояв- 
ший из четырех членов, выбранных по жребию среди разных офицеров, 
унтер-офицеров и гвардейцев, которые паходились под его командова- 
нием. 

Военный суд был составлен следующим образом: 


* Сохранился рукописный протокол этого заседания, а также отчет о заседании, 
опубликованный в «Гоигпай О[Исёе» 13 мая. Дополнения из «Тоигпй Опа» даныв| |. 
** В «/оигпа:й Ос ей» дата и заглавие не напечатаны. 
*** В «/оигпа! О» Суанан. 
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Лео Мелье — председатель 

Монури *, капитан 133-го батальона 

Монрэ, капитан 176-го батальона 

Гано **, лейтенант 156-го батальона судьи 

Картон, сержант 101-го батальона 

Маррет, плац-майор, секретарь суда 

Из опроса свидетелей и допроса Тибо как предварительного, так и в 
судебном заседании, следует: 

1) что 10 мая, в 11 часов утра, он оставил свой пост; что он обменял 
свой костюм национального гвардейца на гражданскую одежду, чтобы 
отправиться в Э (Нау); 

2) что, прибыв в Э, он дал некоему Робине, торговцу табаком, и раз- 
ным лицам, находившимся в его заведении, самые обстоятельные сведе- 
ния о силах — как людьми, так и оружием и боеприпасами, — которые 
защищают От-Брюйер и аванпосты Кашана; 

3) что он открыл противнику слабые пункты обороны; 

4) что он служил проводником версальской колонне, направлявшейся 
на атаку От-Брюйер; 

5) что он поддерживал с противником частые сношения, за которые 
получал деньги,— это он подтвердил ***, а затем отрицал. 

Ввиду наличия признаний обвиняемого, суд после совещания объявил 
его виновным в оставлении своего поста на виду У неприятеля — в пре- 
ступлении, влекущем за собою смертную казнь, и в сношениях с против- 
ником,— в преступлении, равным образом влекущем за собою смертную 
казнь. 

Вследствие этого подсудимый, именуемый Тибо, был приговорен к 
смерти. 

Приговор был приведен в исполнение 12 мая 1871 года в пять часов 
двадцать минут утра, на редуте От-Брюйер в присутствии граждан Аму- 
ру, Дерёра и Мелье, членов Парижской Коммуны, и различных отрядов, 
делегированных 69-м, 101-м, 133-м ****, 156-м, 176-м, 177-м, 184-м, 185-м 
и 98-м батальонами национальной гвардии. 

Настоящий протокол составлен в Париже 12 мая 1871 года в час дня: 

Член Коммуны, комендант Бисетра, председатель военного суда. 


Подпись: Лео Мелье». 


Одобрительные возгласы.) *****. 

‘ражданин Рауль Риго, прокурор Коммуны. Вчера в мое отсут- 
ствие Коммуна объявила, что гражданин Жюль Алликс должен быть вы- 
пущен на свободу. С тех пор произошло серьезное событие, которое я, 
как прокурор Коммуны, вынужден довести до сведения Собрания. Мэрия 
8-го округа была опечатана комиссаром состоящим при Комитете об- 
щественного спасения. Вчера, 11 мая, в 4 часа дня гражданин Алликс, 
явившись в мэрию, сорвал эти печати. Это или легкомысленный посту- 
пок, или преступление, или же, как сказал доктор ****** Растуль, акт 
безумия. 

ак бы то ни было, поскольку очевидность преступления была несом- 
ненна, пришлось немедленно произвести арест Алликса, и я прошу Ком- 
муну утвердить эту меру. 


* В «/оигпа Осер» Монан. 
** В «/оигпай О|Пче» Гастон. 
*** В «/оигпа:й Оче признал. 
**** В «/оигпа ре этот батальон не упоминается. 
*#*** В «/оигпай ОИС» эти слова отсутствуют. 
****** В «/оигп О» гражданин. 
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Гражданин Кловис Дюпон. Создалось ложное положение. Ком- 
муна оставила Алликса на свободе, а здесь предлагают, чтобы он и далее 
‹<одержался под арестом. 

Гражданин Рауль Риго. Позвольте коротко объясниться. Любой 
гражданин мог арестовать Алликса, застигнутого на месте преступле- 
ния — при срыве печатей. В муниципалитете 8-го округа царит величай- 
ший беспорядок *; совершенно необходимо, чтобы вы позволили нам 
действовать в течение недели, тогда мы с Вайяном сможем выполнить 
свои моральные обязательства перед избирателями. Я прошу поместить 
Алликса не в Мазас, а в такое место, которое сможет указать вместо 
меня один из наших коллег-врачей. 

Гражданин Виктор Клеман. Я поддерживаю предложение Риго. 
Нельзя оставлять во главе муниципальной администрации гражданина, 
который позволяет себе срывать печати «и не пользуется репутацией 
очень разумного человека>. 

Гражданин Вайян. Добавлю, что приказ, подписанный тремя члена- 
‘ми Комитета общественного спасения по просьбе Комитета бдительности, 
‘освободил Коммуну от ответственности. 

<Комитет общественного спасения утвердил арест Алликса приказом, 
подписанным тремя из его членов, которые...> 

Гражданин Антуан Арно, член Комитета общественного спасения. 
<Если Коммуна не примет мер, чтобы избавить нас от Алликса, его 
придется расстрелять. Коммуна должна принять меры в отношении 
Алликса. 

{ Гражданин Э. Жерарден. Из объяснений гражданина Алликса 
следовало, что он принимает на себя всю ответственность за факты, ста- 
вившиеся ему в вину, так как его коллеги «не являлись в округ,> не 
принимали участия в муниципальном управлении 8-м округом. 

Голосуя за освобождение Алликса, я говорил, что предлагаю при этом 
расследовать прискорбные поступки, совершенные этим гражданином. 

Гражданин Рауль Риго. <Мы с гражданином Вайяном отправи- 
лись в 8-й округ, а события уже произошли.> Сразу после освобождения 
Алликс отправился в мэрию 8-го округа, и тогда-то он и совершил пре- 
ступление, сорвав печати. Добавлю, что, на мой взгляд, Алликс подлежит 
ведению медицинской комиссии. } 

Гражданин председатель. Арест гражданина Алликса произведен 
за срыв пезатей, и дальнейшее должно происходить так, как постановлено 
вами в декрете о членах Собрания. 

Собрание, будучи опрошено, решает, что гражданин Алликс должен 
быть направлен в следственную комиссию. 

Один из секретарей оглашает протокол прошлого заседания. 

Протокол принимается без замечаний. 

Гражданин Артюр Арну. Я готов сделать отчет о «Лоигпа| ОЁ- 
с1е]», которого потребовала от меня Коммуна около недели назад 2. 

Гражданин председатель. Передайте, пожалуйста, свой отчет в 
президиум. Он будет включен в порядок дня; «вам известно, что сегодня 
мы должны прежде всего заняться предложением Комитета общественно- 
го спасения.>> 3 

Сообщаю «вам> письмо одного из наших коллег **. 

Зачитывается письмо гражданина Жерардена. 

«Членам Коммуны. 

В соответствии с решением *** Коммуны проводить только три заседа- 


* В «/оигпа! о ошибочно порядок. 
** В «/оигпа Осер» выступления Артюра Арну и председателя не напечатаны. 
*** В «Гоигпай Ос!» обсуждением. 
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ния в неделю прошу ввести меня в Комиссию труда *, в которую я не 
входил до ее реорганизации. 


Член коммуны от 4-го округа Э.** Жерарден». 


Собрание постановляет, что гражданин Э. Жерарден будет снова со- 
стоять в Комиссии труда и обмена. 

{ Гражданин председатель. Вот <другое> предложение — граж- 
данина Тренке. } 

Предложение гражданина Тренке ***: 

«Коммуна постановляет: 

Наложить военную контрибуцию на национальных гвардейцев, кото- 
рые отказались нести военную службу и оставили свои части. 

Установить контрибуцию в размере десяти франков за день“. 

Проведение в жизнь этого декрета, который послужит к облегчению 
участи вдов и сирот граждан, убитых или раненых при защите Революции, 
поручается муниципалитетам. 

Тренке». 

Это предложение ставится в порядок дня. 

{Гражданин председатель. Вот заявление гражданина Тренке. 
Гражданин Тренке сообщает нам мотивы его решения. 

Гражданин Тренке. Если я подаюв ... 

Гражданин председатель запрашивает Собрание, которое решает, 
что отставка должна быть взята назад. } 

Гражданин председатель. Вот письмо военного делегата, граж- 
данина Делеклюза ****; 

«Париж, 12 мая 1871 года 


Гражданам членам Коммуны. 

Граждане, 

Прошу вас объявить в афише благодарность 128-му батальону на- 
циональной гвардии, который этой ночью под руководством генерала 
Домбровского очистил парк Саблонвиль от занимавших его версальцев и 
совершил это с великолепным воодушевлением. 

Я намерен вручить нескольким особо отличившимся офицерам почет- 
ные ***** револьверы. Но заявление Коммуны произведет совсем другое 
впечатление на умы. 

Привет и братство. 

Гражданский делегат при Военном министерстве Ш. Делеклюз». 

Гражданин Бержере. Прошу Коммуну объявить, что 128-й ба- 
тальон национальной гвардии оказал важную услугу Родине и Коммуне. 
<Шум.> 

Некоторые члены. Другую формулировку! 

После разных замечаний, высказанных некоторыми членами по пово- 
ду формулировки, какую следует принять, Собрание единогласно реша- 
ет, что ****** в афише с извещением о боевом подвиге, совершенном 
128-м батальоном, будет упомянуто письмо гражданина Делеклюза 5 и 
что за этим письмом последует декрет Коммуны, в котором слова «оказал 


* В «/оигпаий Осер» труда и обмена. 
** В ‹«/оигпа:й Офае» ошибочно Эмиль вместо Эжен. 
*** Текст предложения, написанный рукой Тренке, приложен к протоколу. 
**** Письмо, написанное рукой Делеклюза на бланке и за печатью Военного ми- 
нистерства, приложено к протоколу. 
***+*+* В «/оигпай Оса» слово почетные отсутствует. 
****** Далее в «Л]оигпай Ос»... в афише письмо гражданина Делеклюза. 
котором сообщается о подвиге, совершенном 128-м батальоном, будет сопровождать.» 
декретом Коммуны и т. д. 
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важную услугу Отечеству и Коммуне» будут заменены словами «оказал 
важную услугу Республике и Коммуне». 

Гражданин председатель зачитывает два письма относительнс 
конфискации оружия. 

{ Многие голоса. Мы предлагаем передать в Комитет безопас- 
ности. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Позволю себе заметить, что доклады, 
которые мы посылаем в Комитет безопасности, остаются там похоронен- 
ными и что вообще с ними очень мало считаются. Предлагаю передать. 
этот доклад в военный трибунал. 

Гражданин Ферре. Так как важно произвести следствие, то мож- 
но было бы сперва передать в Военную комиссию 18-го округа, которая 
затем «вынесет суждение,> перешлет документы в военный трибунал. } 

Письма, представленные в президиум, передаются в Комитет безопас- 
ности. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я должен указать вам на более серьез- 
ный факт, нежели тот, о котором вам только что сообщили: ежедневно- 
у застав можно видеть, как проезжают огромные возы с домашними 
вещами, за которыми невозможно действенным образом уследить. Я ре- 
шил просто-напросто задерживать такие возы у ворот, которые нахо- 
дятся в моем округе, и хочу, чтоб эта мера была распространена повсю- 
ду. |Я предлагаю, таким образом, Комитету общественной безопасности 
запретить вывоз вещей из Парижа. | 

| ражианаи председатель. Замечу вам, что мы отклоняемся ог 
вопроса. 

Гражданин Ферре. Я предлагаю изъять из протокола последнюю. 
часть речи гражданина Ж.-Б. Клемана и передать ее в Комитет обще- 
ственной безопасности. 

Гражданин председатель. Я «уже>> осведомил Собрание о серь- 
езных фактах, сообщенных Военной комиссией 18-го округа. Гражда- 
нин Ж.-Б. Клеман сообщает нам другие факты. Я спрашиваю мнение 
Собрания: пужно ли посылать все эти сведения в Комиссию обществен- 
ной безопасности? } 

Собрание, будучи опрошено, решает направить эти сведения в Ко- 
миссию общественной безопасности *. 

{ Гражданин председатель. Вот новое сообщение из мэрии 18-го- 
округа **. 

Гражданин Виктор Клеман. Я предлагаю не обсуждать «этого 
вопроса>, а переслать только что зачитанный документ кому следует. 

Собрание, будучи опрошено, решает принять это предложение. } 

Гражданин Демэ. Предлагаю избрать особую комиссию для рас- 
смотрения всех этих мелких вопросов, которые отнимают у нас много. 
времени. 

Так, еще сегодня я получил заявление, подписанное 4000 избиратс- 
лей и требующее избрания недостающих Коммуне членов 65. 

Гражданин председатель. Замечу гражданину Демэ, что его. 
предложение уже значится в порядке дня. 

Гражданин Лео Франкель, делегат Комиссии труда и обмена. 
Постановлением от 4 мая *** Комиссии труда и обмена было поручено 
послать уполномоченных в интендантство для рассмотрения договоров 
на подряды. Вот отчет этих уполномоченных. 

Зачитывается. 


* В «/оигп Ой» эта фраза отсутствует. 
** Текст сообщения в рикописи протокола отсутствует. 
*** См. выше, стр. 123. 


«Договоры на поставку военного обмундирования. 
Отчет гражданину делегату общественных работ. 


Рассматривая договоры на поставки, заключенные до 25 апреля 
1871 года, мы установили, что за шитье куртки в городе платили 6 ф., а 
за шитье брюк — 3 фФ. 50 с. При таком вознаграждении рабочим и ра- 
ботницам, исполнявшим эту работу, можно было прокормиться. Но на- 
чиная с сего числа за изготовление этих видов одежды эксплуататоры 
предлагали плату в размере 4 ф. и даже 3 ф. 75 с. за куртку и 2 ф. 50 с. 
за брюки. Эти договоры на подряды выполняются. Отсюда вытекает, что 
и без того низкая сдельная плата будет снижена почти наполовину и 
что люди, выполняющие эту работу, не смогут обеспечить себе существо- 
вание; таким образом, получится, что в результате революции работа на 
национальную гвардию будет оплачиватьсся при Коммуне намного ниже, 
чем при правительстве 4 сентября, и тогда нам смогут сказать, что со- 
циальная Республика сделала то, чего не захотели делать люди, которые 
теперь подвергают нас осаде: она снизила заработную плату. 

Ибо вопрос заключается в том, хочет ли Коммуна помочь народу, 
будет ли он жить милостыней или трудом; нам говорят, что правитель- 
‚ство вынуждено высчитывать (свои ресурсы] и сдавать подряды по самой 
низкой цене, какая только возможна. 

Мы считаем нужным констатировать и твердо установить, что случай, 
с каким мы имеем сейчас дело, не является ни коммерческим, ни специ- 
альным; что, напротив, в нем заинтересовано все рабочее население, и 
очевидно, что если вместо 2 ф. в день работница получает только 1 ф., 
то ей по необходимости приходится обращаться в общественные столовые 
или в Бюро вспомоществования, что сводится к тому же, так как эти 
издержки падают на Коммуну, а также бесспорно, что это приносит 
моральные страдания. 

Нам неприятно, что мы вынуждены делать отчет, столь мало гармо- 
нирующий с тем, чем должны были быть акты социалистического прави- 
тельства, и мы с болью констатируем, что эксплуататоры, предлагающие 
самые низкие цены, еще пользуются привилегиями. 

Рабочие ассоциации не могут позволить себе выполнять роль, кото- 
рая заключается в том, чтобы, воспользовавшись общественной нуждой, 
снизить оплату труда; и однако, если Коммуна хочет получать доброка- 
чественные поставки и хорошо сделанную работу, она должна обратиться 
к самим рабочим, составляющим корпорацию парижских портных’, ибо 
мы утверждаем, что невозможно изготовлять надлежащим образом одеж- 
ду по ценам, по которым подрядились лица, подписавшие последние до- 
говоры. 

Мы настоятельно предостерегаем Коммуну от подобной опасности, 
которая может нанести удар самым великим принципам социальной ре- 
волюции, чистоту которых мы должны во что бы то ни стало сохранить 
совершенно незапятнанной, и не должны ослаблять мелкими спекуля- 
циями величие и престиж совершающегося движения. 

Совершенно необходимо, чтобы гражданин делегат общественных 
работ разъяснил Коммуне, что она не должна делать упор на низкие 
цены, предлагаемые ей эксплуататорами. 

Признано, что рабочие ассоциации не могут сейчас вести конкурент- 
ную борьбу и никогда не смогут этого сделать, если не найдут материаль- 
ной и моральной поддержки. 

Снижение цен на изделия произойдет только тогда, когда ассоциации 
будут властны располагать собою. 

В заключение мы просим, чтобы сдельная плата за одежду для на- 
циональной гвардии оставалась такой, какой она была втечение восьми 
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‘месяцев, и чтобы все поставки и подряды на обмундирование передава- 
лись, насколько это возможно, корпорации рабочих-портных. 

Ассоциация, Синдикальная палата, Общество сопротивления — эти 
три группы, являющиеся ее уполномоченными, передали нам федератив- 
ный договор, предоставляющий в наше распоряжение все двадцать или 
тридцать тысяч рабочих этой профессии 8. 

Уполномоченные по отделу военного обмундирования 

Леви Лазар, Эветт» 
Вот доклад комиссии *. 
Зачитывается. 

«Доклад о делегации по отделу военного обмун- 

дирования в составе Леви Лазара и Эветта®. 

Согласно постановлению Коммуны от 4 мая 1871 года, Комиссия тру- 
да и обмена ознакомилась через свою делегацию с договорами о подря- 
‚дах, заключенными отделом военного обмундирования. 

Из представленного уполномоченными отчета вытекает, что после 
18 марта администрация, соблазнившясь предложениями промышленни- 
ов, снизила сдельные цены в довольно значительном размере. 

Сначала этот образ действий подкреплялся вполне благовидными до- 
зодами. Коммуна, которая должна была вести переговоры о подрядах, 
заключила договоры с наилучшими поставщиками, то есть с теми, кто 
спрашивал у нее наименее высокие цены. 

При такой системе сдельные расценки наверняка еще болес снизятся, 
ибо предприниматель, заключающий подобную сделку, не подвергается 
никакому риску, так как в действительности занимается лишь обменом 
труда] на заработную плату. Что ему стоит взять подряд с 
уступкой в цене? Разве не имеет он к своим услугам рабочих и работниц, 
которых нужда в работе заставляет выносить только на своих плечах 
снижение сдельных расценок? 

Коммуна может произвести расследование: это очень легко сделать. 
Если взять данные подрядов Бернара и Монте — по 3 ф. 75 с. за куртку 
и по 2 Ф. 50 с. за брюки,—то не может быть, чтобы сдельные расценки, 
которые предприниматели платят рабочим и работницам, представляли 
достаточную дневную плату, на которую последние могли бы существо- 
вать. 

Что касается эксплуататоров, то они наживают состояния, не подверга- 
-ясь ни малейшей вероятности убытка; между подрядной ценой, предлагае- 
мой Коммуне, и сдельной расценкой, которую они платят, всегда сущест- 
вует разница, достаточная ** для того, чтобы наполнить их кошельки. 

Правительство 4 сентября и то боялось последствий подобной сделки, 
и заключенные при сго правлении подряды никогда не основывались 
на наибольшем снижении цен. 

В данном случае возникает возражение: если предприниматели берут- 
‘ся поставлять куртки по 3 ф. 75 с., то можно ли прибегнуть к ассоциации, 
давая ей по 6 ф. за штуку; ибо если допустить, что ассоциация возьмет 
подряд по 3 ф. 75 с. (чего она не хочет), то всегда найдутся пред- 
приниматели, которые возьмутся выполнить подряд по цене 3 ф.; следует 
ли тогда отказаться от ассоциаций и прибегать к эксплуататорам? 

В этой позорной конкуренции Коммуна теряет достоинство, а рабочие 
и работницы видят, как все более уменьшается их и без того недостаточ- 
пая заработная плата. 

Вопрос поставлеи таким образом: эксплуататоры пользуются народ- 
ной нищетой для снижения заработной платы, а Коммуна так слепа, что 
‹<одействует подобным махинациям. 

* Доклад в двух экземплярах, на одном из которых в отдельных местах имеются 
‚поверх строк надписи карандашом, приложен к протоколу 


** В «/оигпа Ос» это слово подчеркнуто. 587 


В самом деле, бесполезно и безнравственно обращаться к посредни- 
ку, который только тем и занимается, что взимает налог с дневного зара- 
ботка нанимаемых им тружеников; это значит продолжить порабощение 
трудящихся путем централизации труда в руках эксплуататоров; это 
значит продолжать рабовладельческие традиции буржуазных режимов, 
которые в своих интересах являются заклятыми врагами всякого осво- 
бождения рабочего класса. 

Нельзя ссылаться и на состояние наших финансов, ибо, как очень: 
верно отмечается в отчете уполномоченных, если труд не может 
прокормить семью, то эта семья прибегает к благо- 
творительным организациям, которые, с другой сто- 
роны, обременяют бюджет. Это бесспорная экономическая 
истина: рабочий попросит у благотворительных учреждений то, чего не 
может обеспечить ему труд; только прибыль эксплуататора, как показано 
выше, гарантируется в этой сделке. 

В принципе мы признали это во всех своих социальных трудах: когда: 
в переходную эпоху отдельное лицо берет подряд на работу для 
государства, оно должно указать в условиях подряда цену рабочей си- 
лы, ибо если цена рабочей силы не будет предусмотрена догово- 
рами, то только одной рабочей силе и придется выносить на себе сниже- 
ние цен. 

Этого нельзя делать иначе, а в даниом случае не существует никаких 
условий подряда — ничего *! Ничего, что могло бы гарантировать труд 
от крайней эксплуатации! 

А трудящийся находится на укреплениях; он идет па смерть, чтобы 
не подвергаться более этой самой эксплуатации! 

Выводы: 

Комиссия труда и обмена предлагает, чтобы все подряды, которые: 
могут непосредственно сдаваться корпорациям, доверялись им **. 

Цены должны устанавливаться путем арбитража с участием интен- 
дантства, синдикальной палаты корпорации и уполномоченных Комиссии. 
труда и обмена. 

Член Коммуны, 
делегат Комиссии труда: и обмена, 
Лео Франкель». 


Гражданин Лео Франкель. Добавлю лишь несколько слов. Мы: 
не должны забывать, что революция 18 марта совершена исключительно 
рабочим классом. Если мы, чей принцип — социальшое равенство, ничего 
не сделаем для этого класса, то я не вижу смысла в существовании Ком- 
муны. 

р Гражданин Малон. Я поддерживаю мысль, развитую гражданином 
Франкелем. Добавлю, что ко мне приходили секретари различных рабо- 
чих ассоциаций и спрашивали, нет ли способа отказаться от сданных 
иодрядов. Сейчас платят примерно на 2/; *** меньше, чем правительство 
4 сентября, которое выработало условия подрядов в отношении цен; сей- 
час этих условий подрядов не существует. В Батиньоле шьют куртки по 
6 су в день; {такое положение не может продолжаться.} Интендантство 
ошиблось, надо пересмотреть договоры. 

{ На ближайшем заседании мы представим вам доклад и новый проект 
[условий] труда. } 

Гражданин Серрайе. Комиссия, в состав которой я вхожу, пред- 
лагает вам выводы. В дальнейшем договоры будут заключаться с Комис- 


* В «/оигпа! О[е!> это слово отсутствует. 

** В рукописи написано поверх строк карандашом Комиссии труда разрешается: 
пересматривать подряды, сданные до настоящего дня. Комиссия труда и обмена пред- 
лагает, чтобы подряды сдавались непосредственно корпорациям и доверялись им. 

*** В «/оигпа О ошибочно на ?|5%. 
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сией труда и обмена, которая привлечет в свой состав компетентных лю- 
дей. Мы просим пересмотра заключенных договоров. 

{ Надо принять меры, потому что рабочий, не получая оплаты, воз- 
награждающей его труд, потребует, с другой стороны, средств обеспече- 
ния его пропитанием. Я прошу срочного голосования. } 

Несколько голосов. < Поддержать.> Принять! 

Гражданин АртюрАрну. Я нахожу, что вопрос этот крайне важен; 
он затрагивает честь Коммуны. По-моему, следует срочно разрешить *, 
этот вопрос, который является вопросом первостепенной важности. 

Гражданин Виктор Клеман. Я предлагаю, чтобы заключенные 
договоры были расторгнуты. (Возражения.) 

Гражданин Серрайе. Я предлагаю просто дать нам право пере- 
сматривать заключенные договоры. 

Один из членов. Простое расторжение {договоров] приведет к 
развалу всех ассоциаций. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Надо принять серьезные меры; если их 
совсем не принять, то наверняка состоится внушительная манифестация 
работниц. 

Гражданин Везинье. Позвольте внести предложение: 

«1. Комиссии труда и обмена разрешается пересматривать подряды, 
сданные Коммуной до сего дня. 

2. Комиссия труда и обмена предлагает, чтобы подряды сдавались 
пепосредственно корпорациям и чтобы им всегда отдавалось предпоч- 
тение. 

3. Условия сдачи подрядов и подрядные цены будут устанавливаться 
интендантством, синдикальной палатой корпорации и уполномоченными 
Комиссии труда и обмена по согласованию с делегатом финансов и Ко- 
миссией финансов». 

Гражданин Журд предлагает четвертую статью, изложенную сле- 
дующим образом: 

«4. Условия сдачи подрядов на все поставки, производимые для ком. 
мунальной администрации, будут содержать —в договорах на указан- 
ные поставки — минимальные расценки за поденную и сдельную ** рабо- 
ту, подлежащие выдаче рабочим и работницам, на которых возлагается 
эта работа». 

Гражданин Бержере. Я поддерживаю предложение гражданина 
Франкеля. Призываю своих коллег направлять ко мне работниц, у меня 
их занято уже 2000. 

Гражданин Журд. Предлагаемый пересмотр затруднит поставки. 
Если бы эта мера была принята, то предприниматели не знали бы более, 
к кому обращаться. Не следует забывать, что имеются срочные поставки, 
которые приходится оплачивать в течение двадцати четырех часов; по 
этим операциям не может быть пересмотра. На мой взгляд, Комиссии об- 
мена следовало бы осуществлять только контроль; заставить ее пере- 
сматривать уже заключенные договоры значило бы лишить нас возмож- 
ности заключать повые, 

Гражданин Серрайе. Мы не просим отмены уже сданных под- 
рядов; мы хотим только воспрепятствовать эксплуатации рабочего клас- 
са, учредив контрольную комиссию, которая будет следить за тем, чтобы 
расценки устанавливались путем арбитража между рабочими *** и син- 
дикальными палатами или предпринимателями. 

В ответ гражданину Бержере по поводу работы женщин я скажу, что 


* В «/ошгпай Оае> ошибочно коснуться (фоисНег) этого вопроса вместо разре- 
шить ({гапсНег) этот вопрос. 

** Слова и сдельную внесены, по-видимому, в окончательную редакцию. 

*** В «/оигпа! ОИ» работницами. 
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Комиссия труда и обмена просила разные мэрии направлять к ней работ- 
ниц, не имеющих работы. Гражданину Бержере, следовательно, нужно» 
только предупредить нас о количестве работниц, которое он может ис- 
пользовать. 

Гражданин Режер. Позволю себе заметить, что если предложение- 
гражданина Серрайе, как заявил нам гражданин Журд, может затруд- 
нить изготовление обмундирования для национальной гвардии, то это бы- 
ло бы печально, так как в моем округе, как и в других, справедливо жа- 
луются на то, что обмундирование производится очень медленно. 

Гражданин Лео Франкель. Я отлично понимаю положение- 
гражданина Журда и так же, как и он, не хотел бы мешать выполне- 
нию уже производимых подрядов; я предлагаю лишь, чтобы «отныне> 
в условиях подряда, представляемых предпринимателями, указывалась. 
заработная плата, которую они предложат своим рабочим, для того что- 
бы Комиссия труда выбрала того предпринимателя, который предлагает 
рабочему более выгодные условия. 

Гражданин Малон. Мы просто предлагаем, чтобы работа распре- 
делялась на справедливой и научной основе. Мне казалось бы правиль- 
ным, если бы при будущих поставках мы были осведомлены о плате за 
труд и о цене на сырье, чтобы их контролировать. 

Гражданин Виктор Клеман. Я утверждаю, что вы не можете 
изменить условия договора; вы можете лишь расторгнуть этот договор. 
Что касается ассоциаций, то я хотел бы, чтобы прибыль, которую может 
получить предприниматель, какой бы малой она ни была, доставалась. 
рабочим. Пора трудящимся не подвергаться более эксплуатации. 

Гражданин Клеманс. <Я сообщу Собранию следущий факт:> 
В 4-м округе при правительстве 4 сентября платили за куртки по 4 фр. 
Сейчас за них платят только по 2 фр. 75 <. Предлагаю потребовать от 
интендантства восстановления расценок, так чтобы они лучше возна- 
граждали труд, и открыть мастерские женского платья. 

Гражданин Журд, делегат финансов. Ясно, что предприниматели 
заботятся о том, как бы установить цены пониже, чем у их собратьев, и 
урвать от рабочих прибыль. Договоры о подрядах должны были бы всегда 
содержать максимум и минимум заработной платы рабочим, которые в 
конце концов и являются подлинными исполнителями подряда. Я бы 
хотел, чтобы это предложение было предметом 4-й статьи, которую я 
представил. 

Гражданин Бийорэ. Я хотел бы, чтобы Коммуна сдавала работы 
только рабочим ассоциациям. Это был бы первый серьезный шаг по пути 
к социализму. (Прекратить прения!) 

Гражданин Везинье. Я всегда был такого мнения; мы должны 
уничтожить эксплуатацию. Для этого я и предлагаю, чтобы заказы па 
работу сдавались непосредственно и предпочтительно рабочим ассоциа- 
циям *. 

Гражданин председатель. Ставлю вопрос о прекращении пре- 
ний на голосование. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Я зачитываю выводы Комиссии труда: 
и обмена. 

«Выводы **. 

Комиссия труда и обмена предлагает, чтобы подряды, которые могуг 
непосредственно сдаваться корпорациям, доверялись им: 


* В «]оигпай ОП» слово ассоциациям отсутствует. 
** В «Гоигпа! О]|ае> слово выводы отсутствует. 
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Цены должны устанавливаться путем арбитража с участием интен- 
дантства, синдикальной камеры корпорации и уполномоченных Комиссии 
труда и обмена. 


Член Коммуны, делегат Комиссии труда и обмена, Лео Франкель». 


А теперь вот предложение, сделанное гражданином Везинье и уже 
оглашавшееся *. 

Председатель зачитывает предложение гражданина Везинье.| 

Гражданин председатель. Предложение гражданина Везинье 
близко ** к предложению вашей комиссии, если прибавить к нему 
статью 1, которая разрешает Комиссии труда и обмена пересматривать 
заключенные договоры на подряды; я говорю пересматривать, а не рас- 
торгать договоры на подряды. 

Гражданин Тейс. Я вхожу в Комиссию труда и обмена и присоеди- 
няюсь к ее предложениям. Хотя прения прекращены, я прошу, чтобы 
гражданин Варлен дал нам разъяснения относительно этих договоров 
на подряды. 

Гражданин Серрайе. Я не возражаю против того, чтобы выслу- 
шать разъяснения гражданина Варлена. Предлагаю открыть разверну- 
тые прения. } 

Гржданин председатель ставит на обсуждение дополнительную 
статью, представленную гражданином Журдом *** 'и зачитывает предло- 
жение Журда|. 

Гражданин Виктор Клеман. Разрешите сделать замечание по 
поводу редакции дополнительной статьи. 

Вместо: «минимальные расценки за поденную работу» надо сказать: 
«минимальные расценки за сдельную работу». 

Гражданин Журд. Я принципиально не допускаю сдельной работы; 
это значит поошрять одних в ушерб другим, которые не так ловки 
в работе. 

Гражданин Кловис Дюпон. По рабочему вопросу я имею право 
быть выслушапным —я сам рабочий. Я хотел бы, чтобы поставили на 
голосование предложение: сдельная и поденная работа. 
У вас большинство было бы за сдельную работу. 

Гражданин Журд. Вот новая редакция минимальные по- 
денные и сдельные**** расценки. 

Гражданин Франкель. Я предлагаю указать, что рабочий день 
будет восьмичасовой. 

{Гражданин председатель вновь оглашает статью 4.} 

Статья 4 ставится на голосование и принимается единогласно. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование декрет 
в целом. 

Декрет в целом ***** ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Урбен. Было решено, что позавчерашнее заседание 
будет целиком предано гласности, а в «Лоигпа! Ос. еще ничего не 
напечатано; я прошу разъяснений на этот счет. 

Гражданин Лонге. Отчет о позавчерашнем заседании был послан 
в «Ос», но мне сказали, что гражданин Паскаль Груссе воспротивил- 
ся его напечатанию, заявив, что будет получен приказ от Комитета об- 
щественного спасения. 


* В «/оигпай ОИ» отсутствуют последние три слова. Предложение Везинье 
см. на стр. 269. 
** В «/оигпа Ос» пропущено слово близко. 
*** См. стр. 269. 
**** В «Лоигпаи ОН» слова и сдельные отсутствуют. 
***** В «/оигп Оае]» слова в целом отсутствуют. 


271 


Гражданин Паскаль Груссе. Я побудил* Комитет общест- 
венного спасения отдать приказ в том духе, как {я указывал, так как счи- 
тал, что после побега гражданина Росселя «смешно публиковать позав- 
черашний протокол>> это наиболее уместно.} 

Гражданин Бержере. Что касается меня, то я непременно хочу 
заявить, что выполнил доверенное мне поручение Г. Я побывал по всем 
указанным мне адресам. 

Гражданин Вайян. Так как «заседание осталось секретным>, 
отчет не опубликован, то я не могу объяснить себе каким образом неко- 
торые газеты, в том числе «Мо{ 4’Огаге» и «ЛизНсе» И, смогли сообщить 
о некоторых важных обстоятельствах, происшедших на «этом> за- 
седании. 

Гражданин Урбен. Я признаю только за Комитетом обществен- 
ного спасения право не помещать отчета. Не могу согласиться с тем, что- 
бы кто-либо из нас, охваченный сомнением, «считал себя вправе> 
отправился в «ОШсе!» и оказал сопротивление проведению меры, 
принятой Собранием. 

Гражданин Лонге и Паскаль Груссе. Мы придерживаемся 
другого мнения. 

Гражданин Паскаль Груссе. По-моему, каждый из нас 
имеет полное право следить за тем, чтобы Коммуна не совершала оши- 
бок. (Прекратить прения!) 

Гражданин Везинье. Я настоятельно заявляю, что если в отно- 
шении нашего прошлого заседания была допущена болтливость, то она 
не исходит от секретариата. 

Ставится на голосование и принимается переход к порядку дня. 

Гражданин Шардон. Прошу Собрание соблаговолить заняться 
следующим фактом. Полковник Флери, задержанный уже несколько 
дней тому назад, одновременно с господином по имени Лапорт 1? «<содер- 
жится под арестом, не зная, по какой причине, и не добившись допроса>. 
Я принял по этому поводу депутации офицеров, явившихся с протестом 
против этого < произвольного> содержания в заключении их началь- 
ника, тогда как Лапорт «о котором я очень мало осведомлен> отпущен 
на свободу по приказу Делеклюза. 

Гражданин Лонге. Я предлагаю не заниматься <«подобными> 
частными фактами; гражданину Шардону следовало обратиться в Комис- 
сию безопасности, а не в Коммуну. 

Гражданин Ж. Валлес. Должен все же сказать по поводу тюрем 
нечто такое, что не может ** быть безразличным Коммуне. 

Я посетил тюрьму Шерш-Миди, где происходят прискорбные вещи; 
там — непрерывный поток арестов и освобождений. «Неизвестно, почему 
граждане по десять — двенадцать дней остаются недопрошенными, во- 
ображая иногда, что их расстреляют, тогда как речь идет о тюремном 
заключении на 24 часа.> 

Гражданин председатель. Позволю себе заметить, что суще- 
ствует комиссия по обследованию тюрем !3, на которую специально воз- 
ложено [рассмотрение] жалоб. 

Гражданин Уде. Позвольте сказать несколько слов по поводу дела 
Лапорта, о котором говорил гражданин Шардон. (Возгласы.) 

В Военном министерстве имеются две власти, решения которых про- 
тиворечат друг другу. {Нередко случается, что к нам в Пасси является 


* В «/оигпа1 О» вместо слова побудил (ргоуочиё) ошибочно напечатано 
отменил (гёуодиё). 
** В «/оигпа:й! Осеь ошибочно может. 
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полковник < поручением, подписанным: Майер\, а вслед за ним 
является другой начальник с поручением, подписанным другим именем. } 
Отсюда конфликты и путаница... (Шум. Прекратить прения!) 

Гражланин Шардон. Позвольте сделать замечание. (Прекратить 
прения! Прекратить прения!) 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Лефрансэ. Я предлагаю передавать такого рода 
вопросы в специальную следственную комиссию. 

Предложение гражданина Лефрансэ ставится на’ голосование и при- 
нимается. 

Гражданин председатель. Зачитываю письмо гражданина 
Фонтена, делегата коммунальных имуществ, относительно сноса особ- 
няка Тьера. 

«Гражданам членам Коммуны. 

Гражданин Фонтен, возглавляющий Управление коммунальных иму- 
ществ, предупреждает Коммуну, что в соответствии с декретом Комитета 
общественного спасения, он приступает сегодня к сносу особняка Тьера, 
расположенного на площади Жорж. 

Он просит Коммуну направить делегацию для присутствия при этой 
операции, которая состоится в 4 часа дня. 

Привет и солидарность. 

Квестор Коммуны 
Лео Мелье».| 


Гражданин Курбе. У господина Тьера имеется коллекция ста- 
ринной бронзы; я спрашиваю, чтб мне с нею делать. < (Движение 
в зале.) > 

Гражданин председатель. Пусть гражданин Курбе изложит 
нам свое мнение по эгому вопросу. 

Гражданин Курбе. Предметы, составляющие коллекцию Тьера, 
достойны того, чтобы храниться в музее. Хотите ли вы перевезти их 
в Лувр или «в другое место> в Ратушу «например>, или хотите 
продать их с публичного торга? 

Гражданин Прото, делегат юстиции. Я поручил квартальному 
полицейскому комиссару перевезти произведения искусства в помеще- 
ния для хранения мебели, а бумаги направить в Комиссию обществен- 
ной безопасности. Я приказал «затем>> начать снос немедленно. Бума- 
ги находятся в наших руках. Что касается «предметов искусства, 
о которых я, впрочем, мало забочусь,> бронзовых вещиц, то «также> 
полагаю, что они прибудут в хорошем состоянии. 

Гражданин Курбе. Замечу вам, что эти бронзовые вещицы, 
«которыми вы, по-видимому, пренебрегаете, гражданин Прото,> пред- 
ставляют собой ценность, быть может, в миллион пятьсот тысяч фран- 
ков. < (Возгласы).> 

Гражданин Демэ. Что касается принадлежавшей Тьеру коллекции 
произведений искусства, то Исполнительная комиссия, в которую вхо- 
дил гражданин Феликс Пиа, «особым пунктом, который не был опуб- 
ликован,> специально назначила «для этой цели> двух лиц, гражда- 
нина Курбе и меня. Прошу вас пополнить эту делегацию. Не забывайте, 
что эти художественные бронзовые вещицы представляют историю чело- 
вечества, а мы <«трудящиеся> хотим сохранить духовные ценности 
прошлого для построения будущего. Мы не варвары '5. 

Гражданин Прот.. Я <«также> друг искусства, но только придер- 
живаюсь мнения, что надо отправить на монетный двор все вещи 
с изображением Орлеанов. Что касается других произведений искус- 
ства, то они, разумеется, не будут уничтожены. 
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Гражданин председатель. Гражданин Демэ просит поручить 
специалистам надзор за назначением этих драгоценных вещей * и охрану 
интересов ** искусства. 

{ Гражданин Прото. Мне кажется, любовь к искусству заводит 
гражданина Курбе слишком далеко. Он проявил желание сохранить 
некоторые барельефы... } 

Гражданин Клеманс. Коллекция Тьера состоит также из библио- 
графических ценностей, для сохранения которых я прошу избрать комис- 
сию, я желал бы войти в нее. 

Гражданин Паскаль Груссе. У Тьера имеются также и доку- 
менты, являющиеся архивными, документы, крайне любопытные; хорошо 
было бы ввести в комиссию, которая будет избрана, историков, литера- 
торов... (Прекратить прения!) 

Гражданин председатель. Приступаем к избранию пяти членов, 
которые составят предложенную Прото смешанную комиссию. 

Собрание избирает одного за другим граждан, имена которых сле- 
дуют: Курбе, Демэ, Паскаль Груссе, Клеманс и Феликс Пиа. 

Гражданин председатель. Теперь переходим к повестке дня, 
предложенной для срочного рассмотрения Комитетом общественного 
спасения. <Оглашаю ее.> *** 

Вы знаете, что гражданин Делеклюз счел свои ****новые обязанности 
гражданского делегата при Военном министерстве несовместимыми с 
обязанностями члена Комитета общественного спасения; мы должны, 
следовательно, позаботиться о его замещении. 

Гражданин Ферре. Не следует ли предупредить Комитет общест- 
венного спасения о том, что Собрание занимается его предложениями? 
(Да! Нет!) ***** 

Гражданин председатель. Позвольте зачитать вам письмо 
относительно похорон ******, 


«Национальная гвардия департамента Сены. 
1-я армия. Главный штаб. 
Французская республика. 


Париж, 12 мая 1871 года. 


Плац-майор Вандомской площади — гражданам членам Коммуны- 

Гражданские похороны граждан Эмиля Будье и Эрнеста Бийо ******* 
состоятся завтра 13 мая ровно в 12 часов дня. Сбор на Вандомской 
площади. 


Просьба к гражданам членам [Коммуны] принять в них участие. 


Братский привет. 
Плац-майор Вандомской площади 
Майер ЖЖЖЖжжжж 


Гражданин М ио. Граждане, о которых идет речь, погибли в бою. 


* В </оигпа О этих вещей. 

** В <«/оцгпи! Осер» предметов. 
*** Текст повестки дня в рукописи протокола отсутствует. 
**** В «/оцгпай ОШ» это слово отсутствует. 

*+*** В «/оигпа! ОН» порядок выступлений не соответствует рукописи про- 
токола. Выступления председателя и Ферре в связи с предложением Комитета об- 
щественного спасения даны после обсуждения вопроса о похоронах, но до принятия 
резолюции по этому вопросу. 

****** Текст письма приложен к рукописи протокола. 

....**» В «/оигпа1 ОПС» ошибочно Эмиля и Эрнеста Бийо. 
.....*** В Тошгп Оса» ошибочно Маж (Маре). 
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<Гражданин Шардон. Это призыв к вежливости, который мы за- 
<служиваем. (Шум.) > 

Гражданин председатель. Если бы я знал, что эти граждане 
погибли в бою, я бы до оглашения письма обратил ваше внимание на 
его содержание; теперь, когда вы узнали от гражданина Мио, что эти 
храбрые граждане погибли, защищая Коммуну, я прошу вас избрать 
делегатов для участия в похоронах. 

Гражданин Лефрансэ. <Я нахожу, что призыв к вежливости, 
о котором говорил гражданин Шардон, неуместен.> Муниципалитеты 
посылают своих делегатов на похороны убитых национальных гвардей- 
цев из своего округа. 

{ Гражданин Шардон. Я видел похороны полковника Ветцеля, там 
не было ни одного члена Коммуны. 

Гражданин Дерер. Мы не можем в одно и то же время быть 
на заседании Коммуны и на похоронах. } 

Один из членов. Я предлагаю Коммуне принять решение о том, 
что муниципалитетам предоставляется поступать так, как они считают 
уместным. 

Собрание принимает это предложение и решает разослать зачитан- 
ный призыв муниципалитетам. 

<Гражданин председатель. Оглашаю следующую резолюцию, 
исходящую от Комитета общественного спасения.>> * 

Собрание немедленно переходит к голосованию предложения относи- 
тельно выборов члена в Комитет общественного спасения. Вот резуль- 
тат голосования: 

Число голосовавших — 43. 

Абсолютное большинство —23. 

Гражданин Бийорэ получил 27 голосов. 

Гражданин Варлен получил 16 ** голосов. 

Гражданин председатель. Членом Комитета общественного 
спасения избран гражданин Бийорэ, получивший абсолютное большин- 
ство голосов. 

Гражданин Шардон. Так как уже 7 часов, то я полагаю, что сле- 
довало бы перенести обсуждение других предложений на завтра. 

Гражданин Серрайе. Я поддерживаю это предложение тем более, 
что Комитет общественного спасения ввиду его пополнения, возможно, 
изменит свои предложения. 

Гражданин Арнольд. Следовало бы литографировать эти пред- 
ложения, для того чтобы мы могли изучить их на досуге. Было бы даже 
желательно применять эту меру каждый раз, когда возникает важный 
вопрос, чтобы избежать всякой неожиданности при голосовании. (Одобри- 
тельные возгласы.) 

<Гражданин Лонге. Комитет общественного спасения вполне 
может предложить вам обсудить наше решение, но изменить его он 
не может. 

Гражданин Урбен. Я хотел бы, чтобы было учтено мнение Коми- 
тета общественного спасения.> 

Гражданин Эд, член Комитета общественного спасения. Поскольку 
статья 3 декрета, учредившего Комитет общественного спасения, предо- 
ставляет ему неограниченные полномочия менять состав делегаций и 
комиссий, то обсуждать другие части предложенной Комитетом резо- 
люции бесполезно. (Возражения и различные возгласы.) 


* Текст резолюции в рукописи протокола отсутствует. 
** В «/оигпа! Ой 13 мая дана цифра 26, которая в следующем номере газеты 
была оговорена как ошибочная. 
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Гражданин председатель. Новый Комитет общественного спасе- 
ния, как и прежний, имеет полную власть над делегациями и комиссиями. 
Добавлю, что это логично. Нужно, чтобы он мог рассчитывать на 
агентов, которых использует. 

Гражданин Урбен. Статья 3 вызвала серьезные споры. Она дает 
Комитету право менять делегации и комиссии. Комитет отвечает за все, 
и ссли я могу в чем-либо его упрекнуть, так это в том, что он недоста- 
точно применял эту статью. (Очень хорошо!) 

Гражданин председатель. Вот новое предложение, внесенное 
гражданином Ферре: 

«Коммуна, считая, что декрет, учредивший Комитет общественного 
спасения предоставляет его членам, согласно статье 3, самые широкие 
полномочия в отношении делегаций и комиссий, 

что Комитету общественного спасения незачем, следовательно, сове- 
товаться с ней по поводу отозваний и замещений, которые необходимо 
производить, переходит к порядку дня». * 

Несколько членов. (На голосование!) 

Гражданин председатель. Гражданин Серрайе присоединяется 
к предложению Ферре. 

Гражданин Эд. Комитет общественного спасения склонен применить 
статью 3. (Шум. Движение в зале). Положение серьезно. Нужно произ- 
вести аресты, и если мы не сможем рассчитывать на делегата безопас- 
ности, то назначим человека, в котором будем уверены !6. 

Гражданин Серрайе. Ввиду заявления гражданина Эда, выступав- 
шего от имени Комитета общественного спасения, я снимаю свое пред- 
ложение. 

Гражданин Шардон. Я того же мнения, что и гражданин Серрайе, 
и тоже снимаю свое предложение. 

Гражданин председатель. Гражданин Ферре также снимает свое 
предложение. 

Гражданин Лефрансэ. Я оспариваю теорию гражданина Эда. 
Некоторое время тому назад я говорил, что Коммуна ** должна иметь 
право назначать и отзывать делегации. Решением относительно Делеклю- 
за!” Собрание показало, что не разделяет моей теории. Вопрос заклю- 
чается в том, намерена ли сегодня Коммуна отказаться от этой доктрины 
или оставить ее в силе. 

Гражданин Режер. Удивляюсь, что против статьи 3 протестует 
тот, кому мы аплодировали, когда он ее выдвигал. (Возгласы.) Я высту- 
пил бы скорее за новое голосование для ее утверждения. Тому, на ком 
лежит полная ответственность, нужна абсолютная власть. (Прекратить 
прения!) 

Гражданин Урбен. Те, кто оспаривал [создание] Комитета общест- 
венного спасения, беспрерывно возвращаются к вопросу о его организа- 
ции. (Возгласы.) Я считаю полезным покончить с этим и постановить, что 
статья 3 должна безусловно применяться. (Прекратить прения!) 

Гражданин Лонге. Я прошу слова против прекращения прений. 
Единственный человек, выступивший против Лефрансэ, гражданин 
Режер, не ответил ему. Я считаю, что, прекратив прения, Коммуна по- 
ступила бы легкомысленно. 

Гражданин Ферре. Я разделяю мысли, высказанные гражданином 
Эдом... «и Лонге. (Шум.) Я просто предлагаю снять это предложение.> 
(Шум. Прекратить прения!) 


* Текст предложения, написанный рукой Ферре, приложен к протоколу. 
** Ошибка. Должно быть Комитет общественного спасения. См. речь Лефрансэ на 
заседания 4 мая. 
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Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и при- 
нимается. 

{ Гражданин председатель. Комитет общественного спасения 
оставляет в силе резолюцию, предлагающую назначить гражданина Курне 
в Комиссию общественных служб. С другой стороны, гражданин Эд заяв- 
ляет, что Собрание его не поняло и что, вместо того чтобы оставить эту 
резолюцию, он ее снимает. Прошу гражданина Эда объясниться «на 
этот счет>. 

Гражданин Эд. Имеется неизвестное мне предложение, касающееся 
отставки делегата и его замещения. <Я об этом ничего не знал.> Комитет 
общественного спасения потребовал также отставки Военной комиссии. 

Гражданин Дерёр. Если мы допустим обсуждение этих двух пред- 
ложений, то мы вынесем решение по поводу неизвестных имен. 

Вправе ли будет этот Комитет изгнать их? } 

Гражданин Бийорэ. Предлагаю резолюцию, мотивированную сле- 
дующим образом: 

«Коммуна, 

принимая во внимание, что согласно статье 3 декрета она передает 
всю власть над делегациями и комиссиями, переходит к порядку дня. 

Бийорэ» *. 

Гражданин Ферре. В разных округах жалуются ежедневно на 
невыполнение декретов Коммуны. <Я говорю о нынешних декретах Коми- 
тета общественного спасения. Статья 3 декрета сохраняется и дает им 
неограниченные полномочия.>> Я предлагаю более полную, на мой взгляд, 
резолюцию, чем резолюция гражданина Бийорэ; вот ее текст: 

«Принимая во внимание, что члены Комитета общественного спасения 
имеют право не только отзывать делегатов, но и сами производить их 
замещение, Собрание переходит к порядку дня». 

{ Гражданин Арнольд. Если будет принята одна из двух предло- 
женных вам резолюций, то Коммуна отныне будет служить лишь для 
того, чтобы обвинять членов Комитета общественного спасения, когда 
сочтет это нужным, и прекрасно сможет больше не проводить заседаний. 

Несколько голосов. А вопросы труда? 

Гражданин Лонкла просит разрешения сделать сообщение, которое 
ввиду его характера передается в Комиссию общественной безопасности. 

Гражданин Бийорэ. Здесь сказали, что если бы Коммуна приняла 
предлагаемую мною резолюцию, то ей оставалось бы только устраниться; 
я не придерживаюсь такого мнения. 

Не будучи в состоянии сами быть деятельной комиссией, вы передали 
свои полномочия Комитету, который заменяет вас в области практиче- 
ской деятельности и предоставляет вам, таким образом, время заниматься 
весьма важными вопросами законодательства и социальной эко- 
номии. 

(На голосование! На голосование!) } ** 

Гражданин председатель. <Поскольку имеются два предложе- 
ния, то я зачитаю их вам. Вот предложение Бийорэ.>> Зачитывает два 
уже приведенных предложения. 

<Предложение Бийорэ. Предложение Ферре.> 

Гражданин Верморель. Я все же хотел бы знать, может ли Коми- 
тет общественного спасения назначать и распускать наши комиссии, как 
ему заблагорассудится; если бы это было так, мы бы сразу утратили все 
средства контроля над ним. 


* Резолюция, написанная рукой Бийорэ, приложена к протоколу. 
** Отчеркнутый в рукописи для изъятия текст (начиная с выступления Арнольда, 
кончая выступлением Бийорэ) был все же помещен в «Лоигпай О{Нс{е». 
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Гражданин председатель. Так как решено ‘прекратить прения, 
то я не могу позволить, чтобы обсуждение возобновилось, и ставлю на 
голосование мотивированную резолюцию гражданина Бийорэ. 

Собрание голосованием принимает эту резолюцию. 

Гражданин Лонге. Прошу слова для мотивировки моего воздержа- 
ния. (Разные возгласы.) я 

<Гражданин председатель. Вы пошлете его в «ОШае|.»> 

Гражданин председатель. Оглашает два предложения декретов, 
которые внес гражданин Прото, требующий срочного их рассмотрения; 
один — об организации палаты гражданского суда Коммуны; другой — 
об алиментах, выдаваемых женщине, требующей развода.— Ставлю на 
голосование вопрос о срочности. 

Вопросы объявляются срочными. 

Гражданин председатель. Теперь ставлю оба проекта, представ- 
ленные гражданином Прото, на голосование. 

Оба проекта последовательно ставятся на голосование и при- 
нимаются. * 

Заседание закрывается в 7 ч. 40 м. 


Решения и декрсты Коммуны, 


1 
Решение о передаче дела Алликса следственной комиссии (см. стр. 263). 


п 
Решение включить Э. Жерардена в Комиссию труда и обмена (см. стр. 264). 


ш 


Решение опубликовать в виде афиши письмо Делеклюза с извещением о боевом 
подвиге, совершенном 128-м батальоном национальной гвардии, и сопроводить его 
следующим постановлением: 

«Коммуна единогласно постановляет: 

128-й батальон оказал большую услугу Республике и Коммуне» (см. стр. 264). 


ту 

Декрет о подрядах **: 

«Парижская Коммуна постановляет: 

(т. 1. Комиссии труда и обмена предоставляется право пересмотра подрядов, за- 
ключенных до настоящего времени Коммуной. 

Ст. 2. Комиссия труда и обмена предлагает, чтобы подряды сдавались непосред- 
ственно корпорациям и чтобы им всегда оказывалось предпочтение. 

Ст. 3. Условия поставок и цены при заключении сделок устанавливаются интен- 
дантством, синдикальной палатой корпорации и делегацией Комиссии труда и обмена, 
в`лючая делегата и Комиссию финансов. 

Ст. 4. Условия всякого рода поставок для коммунальной администрации должны 
содержать обязательства в отношении минимальной оплаты поденного и сдельного 
труда рабочих и работниц, занятых выполнением названных поставок». 


У 
Решение о передаче на расследование в специальную комиссию конфликтов, в03- 
кикающих между военными властями по вопросу об их компетенции (см. стр. 273) 


* В рукописи пометка: Переписать эти предложения и поместить их в «Ос». 
** Опубликован дважды в «Гошгпа О|Пае: 13 мая без подписи, 15 мая за под- 
писью генерального секретаря Комиссии труда и обмена Бертена. 
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У 

Решение назначить комиссию в составе членов Коммуны Курбе, Демэ, Груссе, 
Клеманса, Пиа для разбора и учета бумаг, архивных документов и произведений ис- 
хусства, принадлежавших Тьеру (см. стр. 274). 

УП 

Решение об избрании Бийорэ членом Комитета общественного спасения вместо 
Делеклюза (см. стр. 275). 

УШ 

Декрет об учреждении палаты гражданского суда Коммуны *. 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. | Под руководством делегата юстиции будет приступлено к организации па- 
‚латы гражданского суда Парижской Коммуны. Эта палата будет выносить решения 
по неотложным делам. 

Ст. 2. Так называемая обычная процедура упраздняется. По всем делам бу- 
дет вестись следствие в упрощенном порядке. При отсутствии адвокатов дела сторои 
будут вести судебные исполнители. 

Ст. 3. Стороны могут защищать себя сами». 

х 

Декрет о разводе **. 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Статья единственная. В делах развода председатель может назначать 
женщине, требующей развода, пособие для прожития, которым она будет пользовать- 
<я до тех пор, пока суд не вынесет другого решения». 


Приложения 
1 


Постановление Комитета общественного спасения о конфискации имущества Тьера. 

Комитет общественного спасения, 

Ввиду афиши, изданной господином Тьером, именующим себя главой правитель- 
<тва Французской республики, 

Принимая во внимание, что эта афиша, напечатанная в Версале, была расклеена 
на стенах Парижа по приказу вышеупомянутого господина Тьера, 

Что в этом документе он заявляет, будто его армия не бомбардирует Париж, в 
то время как ежедневно от братоубийственных снарядов Версаля гибнут женщины и 
дети, 

Что в этом документе он призывает к предательству с целью проникновения в го- 
род, так как чувствует полное бессилие победить героическое население Парижа си- 
лой оружия. 

Постановляет: 

Ст. 1. На принадлежащее Тьеру движимое имущество налагается арест Управ- 
лением коммунальных имуществ. 

Ст. 2. Дом Тьера, расположенный на площади Жорж, подлежит срытию. 

Ст. 3. Гражданам Фонтену, делегату коммунальных имуществ, и Ж. Андриё, де- 
легату общественных служб, каждому в части, его касающейся, поручается немедлен- 
но привести в исполнение настоящее постановление. 


Париж, 21 флореаля 79 года ***. 
Члены Комитета общественного спасения 
Ант. Арно, Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье. 


* Опубликован в «Лоигпа! ен 13 мая 1871 г. 
** Опубликован в «Лоигпа! Опер 138 мая 1871 г. 
*** 10 мая 1871 г. «Гоигпа О|пае», 11 мая 1871 г. 
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Письмо членов ЦК национальной гвардин члену Коммуны Авриалю по поводу 
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Письмо членов Центрального комитета 
национальной гвардии 
члену Военной комиссии Авриалю 
о неудовлетворительном состоянии обороны Парижа 


Республиканская федерация национальной гвардии 
Центральный комитет 
Гражданину Авриалю 
Гражданин! 

Вчера я письменно сообщил вам, что измена проникла во все наши службы, се- 
‘тодня я вам это снова подтверждаю. Если вы не примете немедленно самых реши- 
тельных мер, то Республика погибла, а вы отвечаете перед народом за 
грозящие нам беды. 

Вчера я указал вам на заведующего пороховым складом в Ванве. Этот человек 
не исполняет своего долга, он обманывает нас. 

Только что я встретил его в министерстве. Он сказал, мне, что все бастионы Вер- 
зальских ворот (Исси) были в достаточной степени снабжены боеприпасами всех ка- 
„либров. 

Ничего подобного: трое наших товарищей посетили эти места, нашим бастионам 
не хватало всего, а самим национальным гвардейцам не хватает патронов. 

Примите меры — или вас будут проклинать за бездеятельность. 

Привет и братство. 

Руссо, Тьерсонье, Одуано, Древе. 


13 мая 1871 г. 
„Архив ИМЛ, Ф. 230, ед. хр. 5 ШИ. Подлинник. 


ш 
Приказ Комитета общественного спасения 
о снижении цены на «Лоигпа! Осер» 
Приказ делегату при «ОЙ с1е!» обеспечить продажу этой газеты с завтрашнего дня, 
24 флореаля*, по пяти сантимов за номер — в соответствии с декретом Коммуны. 
Комитет общественного спасения 
«/оигпа! Ос», 14 мая 1871 г. 


ТУ 


Извещение о собрании рабочих-пекарей 
ц о демонстрации солидарности с Коммуной 


12 мая 1871 г. 


Когда дело идет о торжестве справедливости и права, то проявление массами 
«своего удовлетворения является их долгом. С этой целью все рабочие-пекари, без 
‘исключения, приглашаются в Национальный цирк в понедельник 15 мая, в 4 часа дня 
для принятия весьма серьезного решения, касающегося интересов корпорации; оттуда 
«ни отправятся к Ратуше, чтобы выразить нашу благодарность Коммуне и заверить 
се в нашей преданности. 

С От имени корпорации 
Э. Анри 
«Ёез МигаШез РойНдиез Егапраёзез». Раг{5, 1872, 1. И, р. 489. 


* 13 мая 1871 г. 
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Примечания 


1 В «Лошгпа| Оса] 12 мая было напечатано извещение об этом заседании, на- 
значенном на 2 часа дня, с такой повесткой: «Избрание одного члена Комитета обще- 
«<<твенного спасения взамен гражданина Делеклюза, военного делегата». 


2 На заседании | мая Коммуна постановила направить Арну и Вермореля в редак- 
щию «оигпа! ОЙ!с!е]» в помощь Лонге для редактирования этой газеты и составления 
‘отчета о ее деятельности. Арну хотел, видимо, зачитать отчет о работе, проделанной 
им в редакции «Лоигпа! ОШсеЬ. 


3 Предложение Комитета общественного спасения предусматривало, как явствует 
‘из выступления Эда и из речи председателя, снятие < поста делегата общественной 
"безопасности неоякобинца Курне и назначение на этот пост бланкиста Ферре. Поста- 
‘'новление об этом было опубликовано 14 мая в «]оигпа| Ос!е!». Тем же постановле- 
нием был выведен из состава Комиссии общественной безопасности примыкавший к 
<«меньшинству» Верморель. Стремясь снять членов «меньшинства» со всех ответствен- 
ных постов, Комитет общественного спасения намеревался сменить и Военную комис- 
сию, ббльшая часть членов которой примыкала к «меньшинству». 15 мая Комитет 
общественного спасения постановил назначить Бержере, Курне, Жерема, Ледруа, 
„Лонкла, Сикара и Урбена (все — члены «большинства») членами Военной комиссии 
‚на место Арнольда, Авриаля, Жоаннара, Тридона и Варлена (все, кроме Жоаннара,— 
пы «меньшинства»). Постановление это было опубликовано в «Лоигпа! ОШ#се 

мая. 


4 Статья примерно такого же содержания была включена в декрет, принятый на 
ътором заседании Коммуны 15 апреля (см. т. 1, стр. 184). 


$ Это письмо Делеклюза с резолюцией, гласившей, что «128-й батальон заслужил 
‘признательность Республики и Коммуны», было опубликовано в «]оигпа! ОЁс!е!» 
3 мая. 


8 Возможно, что заявление, о котором говорил Демэ, это — резолюция, принятая 
1 мая на собрании членов клуба, состоявшемся в церкви Никола-де-Шан. В пользу та- 
кого предположения говорит и то, что эта резолюция содержала подобное требование, 
и то, что этот клуб находился на территории 3-го округа, одним из представителей 
которого был в Коммуне Демэ. Резолюция эта уже была зачитана на заседании 
Коммуны 3 мая и опубликована в «/оигпа! О!1се!» 5 мая (см. стр. 71). К этому вре- 
'мени в Коммуне образовалось 13 вакантных мест: одно по 3-му округу, одно — по 
\5-му, два— по 6-му, одно — по 8-му, пять — по 9-му, одно —по 13-му, одно — по 
16-му, одно — по 17-му. 


7 Парижские швейники имели собственную профессиональную организацию. Со- 
зданная ими производственная ассоциация выполняла в 1870 г. крупные военные зака- 
зы правительства национальной обороны. Ассоциация платила рабочим по более вы- 
соким расценкам, чем частные предприниматели. В 1870 г. в нее входило 35 тыс. ра- 
бочих, в том числе 32 тыс. женщин, работавших большей частью на дому. 

Работницы-швеи действовали весьма активно и во время Коммуны. 14 мая в га- 
зете «Уепвешг» было напечатано обращение швей, изготовлявших обмундирование 
для национальных гвардейцев 10-го округа. Швеи заявляли, что они отвергают произ- 
веденное незадолго до того снижение расценок и требуют, чтобы им разрешили со- 
здать производственную ассощиацию. «Пора, наконец, — говорилось в этом документе, — 
<вергнуть навсегда ненавистное иго тирании и получить за отважные усилия спра- 
ведливое вознаграждение и свободу труда». 

Характерно, что среди участниц Коммуны, которых судили впоследствии версаль- 
ские военные суды, самый большой отряд составляли швейницы (229 из 800). 


8 Ассоциация, синдикальная палата, общество сопротивления — это различные 
формы рабочих организаций во Франции того времени. Ассоциация — это производ- 
ственное товарищество рабочих, синдикальная палата — комитет профессионального 
союза, общество сопротивления — одна из форм профессионального объединения. 
Особенно много рабочих профессиональных организаций появилось во Франции в кон- 
це 60-х годов, когда подъем рабочего движения заставил правительство пойти на не- 
которые уступки рабочим и, в частности, легализовать существующие професснональ- 
ные союзы. Хх 1870 г. во Франции насчитывалось около 60 рабочих синдикальных па- 
лат. Наряду с ними существовали и предпринимательские синдикальные палаты. 

В дни Коммуны рабочие организации Парижа сильно активизировались. В Пари- 
же было в это время 34 профессиональных союза и 43 производственных кооператива. 
Как видно из протокола данного заседания, они оказывали большое влияние на по- 
литику Коммуны и принимали деятельное участие в осуществлении ее декретов (см. 
©б этом примечание 7 к протоколу заседания 16 апреля — т. 1, стр. 200). 


э Оба уполномоченных Комиссии труда и обмена были членами Интернационала. 
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10 Бержере было поручено арестовать Росселя и Жерардена после их бегства из: 
Ратуши (см. протокол заседания 10 мая, стр. 252). 


И О газете «Те Моё 4’Огаге» см. примечание 13 к протоколу заседания 8 мая‘ 
(стр. 226). Газета «ЛизНсе», выходившая с 10 по 19 мая 1871 г., была, по-вндимо- 
му, основана Верморелем, но издавалась анонимно. Она носила прудонистский харак- 
тер и была закрыта Комитетом общественного спасения, видимо, за статью, осуждав- 
шую запрещение ряда газет. 


12 Полковник Лапорт, являвшийся начальником 16-го легиона и командовавший 
6-м сектором обороны Парижа (Пасси), был версальским агентом. В конце апреля’ 
его арестовали по подозрению в связях с версальцами, но ему удалось рассеять эти` 
подозрения и добиться освобождения. После этого он сделал несколько неудавшихся 
попыток сдать версальцам ворота Дофин. Некоторые подробности об этом сообщает” 
в своих «боцуепиз 4’ип гёуошНоппате» Лефрансэ. О полковнике Флери см. примеча- 
ние 7 к протоколу второго заседания 4 мая (стр. 1). 


13 Комиссия по обследованию тюрем была избрана Коммуной на заседании’ 
23 апреля. В нее вошли Гамбон, Мио и Виктор Клеман (см. т. 1, стр. 317). 


\ Полковник Майер был назначен по приказу Клюзере уполномоченным по орга- 
низации легионов при Военном министерстве. 4 мая он был по приказу Росселя назна- 
чен в помощь полковнику Анри, начальнику управления по организации и передвиже- 
нию войск, заместителем по организационным вопросам. Несколько дней спустя он 
был арестован по распоряжению Росселя, который в своих воспоминаниях обвиняет” 
его (не называя) в том, что он подстрекал против него начальников легионов и пре- 
пятствовал формированию полков. 


15 Эти слова Демэ, как и выступления других членов Коммуны по данному во- 
просу, дают яркое представление о том, как бережно относилась Коммуна к произве- 
цениям искусства, к памятникам культуры. 


16 В словах Эда прозвучало недовольство действиями Курне, который на посту 
делегата общественной безопасности не проявлял достаточной решительности в борь- 
бе с контрреволюцией; 13 мая он был заменен Ферре, который пользовался репутацией 
твердого и решительного человека. 


И Лефрансэ имел в виду свое выступление на первом заседании 4 мая (см, 
стр. 105), где он говорил, что право назначать и отказывать делегации должно при- 
надлежать не самой оммуне, а созданному ею Комитету общественного спасения. 
Между тем Делеклюз был избран на пост гражданского делегата по военным делам; 
на заседании Коммуны (10 мая). 


а Е аинняй 


Декларация «меньшинства» Коммуны 15 мая 1871 г. 


Париж, 15 мая 1871 г. 


Члены, принадлежащие к меньшинству Коммуны, решили зачитать 
на заседании, которое, как обычно, должно было состояться в понедель- 
ник, 15 мая, декларацию, которая, несомненно, рассеяла бы политические 
недоразумения, существующие в Собрании. 

Отсутствие почти всех членов большинства не позволило открыть за- 
седание. 

Мы, таким образом, считаем своим долгом разъяснить общественному 
мнению нашу позицию и Довести до его сведения те пункты, по которым 
мы расходимся © большинством. 

Присутствующие члены: 

Артюр Арну, Остен, Ш. Лонге, Арнольд, Лефрансэ, Серрайе, Жюль 
Валлес, Г. Курбе, Виктор Клеман, Журд, Варлен, Верморель. 


Декларация 


Специальным и вполне определенным решением Парижская Коммуна 
отреклась от своей власти, передав ее диктатуре, которую она назвала 
Комитетом общественного спасения. 

Своим решением большинство Коммуны сняло с себя ответственность 
и предоставило этому Комитету всю ответственность за наше положение. 

Меньшинство, к которому мы принадлежим, высказывает, напротив, 
ту мысль, что в политическом и социальном революционном движении 
Кому обязана принять на себя все виды ответственности и не отказы- 
ваться ни от одного из них, как бы достойны ни были те лица, в руки ко- 
торых намеревались передать эту ответственность. 

Что касается нас, то мы, как и большинство, желаем завершения по- 
литического и социального обновления; но в противоположность ему мы 
9$ имени тех, кого представляем, требуем права только самим отвечать за 
свои действия перед нашими избирателями, не прячась за какой-то вер- 
ховной диктатурой, которую мандат не позволяет нам признать. 

Мы, таким образом, явимся впредь в Собрание только тогда, когда 
оно конституируется в орган правосудия, чтобы судить кого-либо из своих 
членов. 

Преданные нашему великому делу Коммуны, за которое ежедневно 
умирает столько граждан, мы удаляемся в свои округа, которыми, воз- 
можно, слишком пренебрегали. Убежденные к тому же, что вопрос о вой- 
не главенствует в данный момент над всеми другими вопросами, мы бу- 
дем проводить время, которое останется у нас от работы в муниципалите- 
тах, среди наших братьев, национальных гвардейцев, и примем участие 
в решающей битве, ведущейся во имя прав народа. 
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Там мы снова будем с пользой служить своим убеждениям и будем 
стараться предотвращать в Коммуне раздоры, которые все мы осуждаем, 
будучи убеждены в том, что, несмотря на наши политические разногласия, 
все мы — большинство и меньшинство — преследуем одну и ту же цель: 

Политическую свободу; 

Освобождение трудящихся. 

Да здравствует социальная Республика! 

Да здравствует Коммуна! 

Подписи: Ш. Белэ; Журд; Тейс; Лефрансэ; Эжен Жерарден;: 
Верморель; Клеманс; Андриё; Серрайе; Ш. Лонге; Ар- 
тюр Арну; Виктор Клеман; Авриаль; Остен; Франкель; 
Пенди; Арнольд; Жюль Валлес; Тридон; Варлен; Гю- 
став Курбе '. 


«[е См 4и Реирме», 17 мая 1871 г. 


Приложения 


1 
Заявление Лео Франкеля 


Не ранее 15 мая 187! г- 


Голосуя за Комитет общественного спасення, я оговорил себе праве 
критиковать его. Пользуясь этим правом, я присоединяюсь к «Декларации меньшин- 
ства». Прежде всего я хочу блага Коммуны. . 


Лео Франкель. 
В. Маоп «Га гозёте ав{айе 4и ргоёапай [гапра{5». Меисв@е!, 1871, р. 318. 


п 


Заявление Б. Малона 
Не ранее 15 мая 1871 г: 


Если бы я мог присутствовать на заседании 15 мая, то подписал бы Деклара- 
цию меньшинства Коммуны. Я согласен со всем тем, что в ней сказано. После того, 
как я увидел в действии Комитет общественного спасения, против учреждения кото- 
рого я голосовал так же, как и мои коллеги, я остаюсь при том убеждении, что воспо- 
минания о 93-м годе никогда не должны были примешиваться к социальной и пролётар- 
ской революции, начало которой положено 18 марта. 

Привет и братство. 

Член Коммуны, делегат 17-го округа, 
Б. Малон 
«[е Ст аи Реифе», 17 мая 1871 г. 


ш 
Проект декларации «меньшинства», предложенный Лефрансэ 


Не позднее 15 мая 1871 г: 
К избирателям Парижа 
Граждане, 

Создавая Комитет общественного спасения, которому вполне логично были предо- 
ставлены неограниченные полномочия, Коммуна объявила себя неответственной 
и ограничилась просто ролью совещательного и парламентского Собрания. Что касается 
нас, то мы совсем не так понимали, в чем заключается деятельность Парижской 
Коммуны. 
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На наш взгляд, Коммуна, как власть, которая постоянно вдохновляется волей на- 
рода, свободно н регулярно проявляющейся, должна быть лишь исполнительницей 
этой воли. Следовательно, Коммуна не имела права передавать верховную власть 
в третьи руки. 

Большинство Коммуны, всецело поглощенное перипетиямн борьбы, которую мы 
ведем против Версаля, и упуская из виду, что идеи социальной справедливости и ра- 
венства, провозглашенные движением 18 марта, должны главным образом способ- 
ствовать обеспечению его торжества, приняло иное решение. 

Пусть события оправдывают решение большинства, 

Но, подчиняясь ему, мы не склонны разделять долее ответственность за то, что 
мы считаем подлинным нарушением народного суверенитета. 

Мы готовы, подобно нашим предкам, воскликнуть: «Пусть умрет память о нас, 
но пусть революция будет спасена!». Но мы должны ради чести и окончательного тор- 
жества принципов, во имя которых мы были посланы в Коммуну, полностью освобо- 
дить их от пагубной отвественности в настоящем и особенно в будущем. 

При создавшемся для нас положении, когда наша деятельность сводится в даль- 
нейшем к пассивной роли агентов Комитета общественного спасения, мы 
заявляем, что отныне воздержимся от какого-либо участия в совещаниях Коммуны. 

Не упуская из виду, что в данный момент война и обусловленное ею управление 
является основной подлежащей разрешению проблемой, мы будем исключительно этим 
заниматься. 

Прежде всего мы позаботимся об управлении нашими округами, которыми до сих 
пор слишком пренебрегали. 

Мы не забудем, наконец, что строгая справедливость не менее, чем честь мандата, 
который был нам вручен, властно требует, чтобы мы разделили опасности, угрожаю- 
щие тем из наших сограждан, которые, защищая Республику ни права народа, ежед- 
невно стоят перед лицом смерти от версальских пуль. Каждый раз когда наше при- 
сутствие в наших мэриях не является необходимым, наше место должно быть среди 
этих сограждан. Вместе с ними мы должны победить и, если нужно, умереть во имя 
торжества дела Коммуны. 

Итак, повторяем, отныне мы будем присутствовать на заседаниях Коммуны толь- 
ко тогда, когда Коммуна превратится в судебный орган и будет судить кого-либо из 
своих членов. Управлять и сражаться — такова будет теперь наша единственная роль. 

Да здравствует социальная Республика! 
Да здравствует Коммуна! 


в. Гегапсай5. «Еще зиг [е тоиоетептЁ соттипайяе а Раг$ еп 1871». 
Меиспайе, 1871. Рёдсез |изИНсаНиез, М ХХИУ. 


ТУ 


Решение Федерального совета парижских секций 
Т Интернационала по поводу деклорации «меньшинства» 


Международное товарищество рабочих на экстренном заседании 20 мая вынесло 
следующие резолюции: 

Выслушав объяснения членов Коммуны, принадлежащих к Интернационалу, и оце- 
нив безупречную честность мотивов, которые руководилн их действиями, призывает 
их, оставаясь на страже интересов рабочего класса, приложить все свои усилия к с0- 
хранению единства Коммуны, столь необходимого для победы в борьбе против зер- 
сальского правительства; 

Поддерживает выдвинутое ими требование гласности заседаний и изменения 
статьи 3 декрета об учреждении Комитета общественного спасения, делающей невоз- 
можным какой бы то ни было контроль над действиями исполнительной власти, иначе 
товоря, над действиями самого Комитета общественного спасения и делегаций Ком- 
муны. 
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Секции, присутствовавшие на заседании: 
Стефенсона, Гобеленов, Реколе, Медицинской школы, Вожирар, Шато-Руж, 


Батиньоль, Госпиталя Луи, Попенкур, Вербуа, Курон, Терн, Монруж, Вокзал Берси, 
Мармит 1, 2 и 3-я труппы, Керамик, Больших Карьеров Монмартра, Ля-Виллет, 


Ришар-Ленуар, Пуассоньер, Акаций, 13-го округа, Кружок по изучению социальных 
наук, Дюваля, Переплетчиков, Оптиков, Предместья Тампль. 

Присутствовали: граждане Авриаль, Тейс, Серрайе, Жак Дюран, Лео Франкель 
и Остен, члены Коммуны. 

Отсутствовали, прислав извинения: Жоаннар, Малон и Варлен. 

Председатель собрания Бастелика, 
секретарь Гаме 

«Лоигпай Оч», 24 мая 1871 г. 





Примечания 


1 Образование в составе Коммуны «большинства» и «меньшинства» назревало 
еще с конца марта и начала апреля, когда впервые обнаружились существенные раз- 
ногласия по вопросу о задачах революции 18 марта н о тактике Парижской Коммуны. 
«Меньшинство» окончательно сложилось к конщу апреля, ко времени создания Коми- 
тета общественного спасения, против организации которого резко выступали прудони- 
сты, считавшие, что создание такого органа, наделенного чрезвычайными полномочия- 
ми, является нарушением принципов демократии. В дальнейшем отношения между 
«большинством» и «меньшинством» все более обострялись. 

15 мая сторонники «меньшинства» собрались на фракционное совещание в зда- 
нии почтового ведомства (им руководил прудонист Тейс) и составили декларацию, 
которую предполагалось в тот же день огласить на заседании Коммуны. На сове- 
щаний было представлено три проекта декларации: проект Арну, проект Лефрансэ и 
проект Журда. Принят был проект Журда. С готовым заявлением сторонники «мень- 
шинства» пришли в Ратушу на очередное заседание Коммуны. Но из состава «боль- 
шинства» туда явилось только 4—5 человек. Заседание открыть не удалось. Прождав 
час, члены «меньшинства» составили протокол и вместе с декларацией отослали его 
в газеты. 

Под декларацией «меньшинства» подписался 21 член Коммуны. Преобладающую 
часть их составляли прудонисты. 16 мая открытым письмом в газеты, опубликовавшие 
декларацию, к ней присоединился Малон. 11 членов «меньшинства» являлись члена- 
ми Интернационала. 

Раскольнический поступок «меньшинства» нанес большой вред делу Коммуны. 
Некоторые сторонники «меньшинства» (Арну, Малон, Лефрансэ) сами признавали 
впоследствии в своих книгах о Коммуне, что предпринятый ими шаг был несвоевре- 
менным. 

Опубликование декларации «меньшинства» вызвало большой шум в Париже. 
Газеты, издававшиеся сторонниками «большинства», резко осуждали действия «мень- 
шинства». Близкая к бланкистам газета «Рёге ОисНёпе» потребовала ареста тех, кто 
подписал декларацию, и предания их суду. Орган неоякобинцев «Ге Уепвеиг» пред- 
лагал членам «меньшинства» «возвратиться на свои скамьи или подать в отставку, 
взять назад свой манифест или запросить мнения своих избирателей». Газеты, близ- 
кие по своему направлению к «меньшинству», одобряли поведение членов этой фрак- 
ции. Группа граждан 6-го округа в открытом письме в редакцию бланкистской газеты 
«За рибс» требовала привлечения членов «меньшинства» к судебной ответствен- 
ности и проведения новых выборов для их замены. Собрание избирателей 4-го округа, 
состоявшееся, 20 мая в Лирическом театре, призвало членов «меньшинства» вновь 
занять свои места в Коммуне (см. стр. 384). Федеральный совет парижских секций 
Интернационала на заседании 20 мая одобрил требование представителей «меньшин- 
ства» об установлении контроля над действиями Комитета общественного спасения, 
но в то же время призвал членов Коммуны приложить все усилия к сохранению ее 
единства «столь необходимого. для успешной борьбы против версальского правительства». 


=== 


Протокол заседания 17 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Аналитический отчет о заседании, состоявшемся 
в среду 17 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Лео Мелье 
Заместитель — гражданин д-р Пийо 
Заседание открывается в 21/› ч. 


В соответствии с извещением, помещенным сегодня утром в «]оигпа! 
Ос», гражданин Амуру, один из членов-секретарей Коммуны, при- 


ступает к перекличке присутствующих членов !. 


Присутствуют граждане: 


Всего присутствует 66 * членов ?. 


Амуру Жоаннар Декан 
'Андриё Журд Ланжевен 
Ант. Арно Пийо Ледруа 
Арнольд Пенди Лонкла 
"Артюр Арну Потье Мартеле 
Асси Филипп Мелье 
Авриаль Прото Мио 
Бабик Пюже Мортье 
Бержере Пиа Уде 
‘Бийорэ Ранвье Остен 
Шален Растуль Паризель 
Шампи Режер Сикар 
Кловис Дюпон Риго Тренке 
А. Дюпон Серрайе Тейс 

(из 17-го округа) Шардон Урбен 
Дюран Клеманс Вайян 
Эд Ж.-Б. Клеман Валлес 
Ферре Виктор Клеман Везинье 
Фортюне Курне Виар 
Франкель Курбе Вердюр 
Гамбон Делеклюз Верморель 
Жерем Демэ 

Груссе Дерёр 


* Сохранился подробный рукописный протокол этого заседания и, кроме того, 
отчет о заседании, опубликованный в «/оигпай Опис» 18 и 19 мая 1871 г. За основу 
взят текст рукописного протокола. Дополнения из «/]оигпа! О|Ис!е», даны в | |. 
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Гражданин председатель. Сейчас будет оглашен протокол за- 
седания 12 мая. 

Протокол зачитывается и утверждается без замечаний. 

{Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина Си- 
кара ** о его уходе с поста члена Военной комиссии 3.} 

Затем Собрание объявляется секретным, чтобы заслушать сообще- 
ние гражданина Ферре, делегата Комиссии общественной безопасности. 

Открытое заседание возобновляется в 3!/4 ч. 

Гражданин Урбен сообщает Собранию донесение лейтенанта Бюте- 
на, в котором тот уведомляет об изнасиловании и убийстве санитарки, 
ухаживавшей за ранеными. (См. это донесение «на первой странице> 
в неофициальной части ***). 

| «Начальник штаба 7-го легиона * доводит до сведения Военной ко- 
миссии о следующих событиях: 

Сегодня был послан нами парламентером в форт Ванв и его окре- 
стности лейтенант Бютен в сопровсждении врача Леблона и санитара 
Лабрюна, чтобы попытаться привезти убитых и раненых, которых наш 
легион оставил при эвакуации этого форта. 

Прибыв на границу наших сторожевых застав, они встретили воин- 
скую часть во главе с командиром, который пожал им руки и сказал 
прощайте, заверив их, что сказав им До свидания, он не сказал. 
бы правды. И в подкрепление своих слов командир добавил: 

«Сегодля утром я в подзорную трубу увидел на равнине покинутого. 
раненого; я немедленно послал уда] женщину, состоявшую при поле- 
вом госпитале; имея нарукавную повязку и будучи снабжена надлежа- 
щими бумагами, она отважно отправилась ухаживать за раненым. 

Едва прибыв на место, где находился этот гвардеец, она была схва- 
чена пятью версальцами — причем мы не имели возможности оказать- 
ей помощь,— которые надругались над ней и тотчас же расстреляли на. 
месте». 

Несмотря на эти слова, лейтенант Бютен в сопровождении вышеупо- 
мянутых военного врача и санитара продолжал идти вперед, неся перед. 
собой трубу и белый флаг, а также флаг Женевского общества 5. 

В двадцати метрах от баррикады их встретил частый ружейный 
огонь. Полагая, что произошло недоразумение, лейтенант продолжал 
идти вперед; второй ружейный залп доказал им печальную реальность 
этого нарушения парламентерских обычаев и международного права, 
цивилизованных народов. Только третий залп заставил их отступить. 

Он был принужден вернуться, ведя тех, кто следовал за ним, и оста- 
вив во власти версальцев девятнадцать убитых и семьдесят раненых. 

Сразу по возвращении он сделал нам донесение, и я спешу сообщить. 
его Военной комиссии, чтобы она вызвала лейтенанта Бютена и выслу- 
шала его объяснения. 

Подтверждаю: Бютен. 
Просмотрено: 
Начальник легиона Гаранти ***. 
Париж, 16 мая, 1871 года. 


* В рукописи протокола пометка на полях Прилагается список отсутствующих. 
членов. 66+11=77. Список отсутствующих не приложен к протоколу. 
** Текст письма в рукописи протокола отсутствует. 
*** Донесение помещено в «/оигпай Ос» 19 мая дважды: на первой странице, 
в разделе «Неофициальная часть», и на второй странице, в отчете о заседании Ком- 
муны, причем не в том месте, где следует (см. протест Урбена и ответ Везинье на. 
следующем заседании Коммуны, стр. 322). Приводим это донесение по тексту первой 
страницы. и 
**** В тексте, помещенном на второй странице «/оигпа! О{Исе[» 19 мая, значится 
только подпись Начальника штаба 7-го легиона. 
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Гражданин Урбен. Это донесение засвидетельствовано лейтёнан- 
том 3-й роты 105-го батальона Бютеном. Я прошу, чтобы Коммуна или 
Комитет общественного спасения вынесли решение о том, что в возмездие 
за убийство маркитантки и за встречу ружейной пальбой нашего парла- 
ментера, вопреки международному праву, — будут в течение двадцати 
четырех часов расстреляны десять заложников из числа тех, которые на- 
ходятся в наших руках. Я предлагаю, чтобы пятеро из этих заложников 
были в торжественной обстановке расстреляны в самом Париже перед 
делегацией от всех батальонов, а пять других — на аванпостах перед 
гвардейцами, свидетелями убийства. Надеюсь, что мое предложение бу- 
дет принято. < (Поддержать!) > 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я поддерживаю предложение гражда- 
нина Урбена. У меня имеются сведения от родственника, который вер- 
нулся из Версаля, где он был в плену. С нашими, которые содержатся 
в Версале, обращаются чрезвычайно плохо; им выдают очень мало хле- 
ба и воды; по их адресу бросаются оскорбления, их избивают ружей- 
ными прикладами. Этому надо положить конец. «Будете вы колебаться 
или нет, с этим не будут считаться.> Я обращусь по этому поводу с во- 
просом к гражданину Паризелю, возглавляющему научную делегацию. 

Гражданин Паризель. Прошу слова. 

Несколько членов. Объявить заседание секретным! 

Заседание продолжается в секретном порядке. 

Возобновляется открытое заседание. 

Гражданин Рауль Риго, прокурор Коммуны. Я представляю про- 
ект декрета *. Вот он **: 

«Парижская Коммуна ввиду срочной необходимости постановляет: 

Ст. 1. Обвинительное жюри может временно выносить приговоры в 
отношении обвиняемых в политических преступлениях и правонарушени- 
ях сразу же по определении виновности подсудимого. 

Ст. 2, Приговоры выносятся большинством голосов. 

Ст. 3. Эти приговоры подлежат исполнению в течение двадцати четы- 
рех часов. 

Рауль Риго, Р. Урбен, Л. Шален». 


Гражданин Риго. Я считаю, что нужно самым решительным обра- 
зом ответить на совершаемые версальцами убийства, но при этом уда- 
рить по настоящим *** виновникам, а не по первым попавшимся. Должен, 
однако, заявить, что я предпочел бы упустить преступника, чем пора- 
зить одного невиновного. Среди людей, которых мы держим в заклю- 
чении, имеются настоящие преступники, заслуживающие того, чтобы 
считаться более чем заложниками. Между тем жребий может пасть. 
на менее виновных, а наиболее виновные могут остаться нетронуты- 
ми. {Как нам поступать с лицами, против которых имеются вполне 
установленные факты? Вот, например, такой-то жандарм или полицей- 
ский; его вызывают в обвинительное жюри. Если он отрицает вину, вы- 
зывают свидетелей, и данное лицо может быть осуждено до истечения 
24 часов. 

Но есть люди «заслуживающие большего>, более виновные, на- 
пример лица, которым при Империи поручалось фабриковать затово- 
ры.} **** 


* В «/оигпай Ос» слово декрета отели. 
** Текст проекта за подписями Р. Риго, Р. Урбена, Л. Шалена приложен ь про- 
токолу. 





* В «/оигпа О]ае» слово настоящим отсутствует. 
**** Последние строки, начиная со скобки, имеют на полях пометку Этого не 


должно быть. 
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Впредь до окончательного установления «нормального> правосудия 
я счел полезным учредить трибунал для рассмотрения преступлений «и 
политических правонарушений>, о которых идет речь.{ Заметьте, что 
возгласы. «Да здравствует Версаль! Да здравствует император!» я не 
называю политическим правонарушением. Политическим правонаруше- 
нием я называю преступление, совершенное умышленно.} Кроме того, 
я заявляю, что потребую, чтобы в отношении этого рода преступлений 
давность не принималась в расчет. И я ставлю на одну доску сторонни» 
ков Версаля и пособников Бонапарта. 

Гражданик предсецатель. Имеется предложение, изложенное 
гражданином Урбеном. 

Гражданин Урбен. Если Собрание решит, что репрессивные меры 
будут приняты через очень короткий промежуток времени... 

Гражданин Рауль Риго, прокурор Коммуны. Обвинительное жю- 
ри назначено на послезавтра 5. 

Гражданин Урбен. Если нам дадут средства законно, надлежащим 
образом и быстро осуществить репрессии, то я буду удовлетворен. 

{Я именно того и прошу, чтобы обвинительное жюри выдало нам 
в течение 24 часов заложников, которые нам нужны. } 

Гражданин председатель. Вот предложение гражданина Урбе- 
на: («Ввиду срочной необходимости, | 

Коммуна постановляет: 

В наказание за убийства, совершенные версальцами, и в особенно- 
сти за убийство санитарки, расстрелянной ими вопреки всем человече- 
ским законам, будут расстреляны десять лиц, указанных обвинительным 
жюри. 

Пятеро из этих заложников будут расстреляны в самом Париже в при- 
сутствии национальной гвардии. 

Пятеро остальных будут расстреляны на аванпостах и как можно 
ближе к месту, где было совершено преступление» *. 

Гражданин Прото. Я заявляю по поводу «крайне непоследователь- 
ного>> проекта, представленного гражданином Риго, что обвинительное 
жюри ‘может выносить определения только относительно фактической 
стороны дела. <Он должен обладать специальными познаниями в об- 
ласти уголовного законодательства. Требуются судьи, но где они?> 
За преступления, о которых говорит гражданин Риго, не существует 
наказаний. Следовательно, надо определить, какому наказанию они под- 
лежат. 

<У вас имеется в данный момент 40—50 подследственных дел, ко 
торые вам надо провести. Вы их не проводите. Судьи у нас судят только 
на основе общего права. А ‘самые тяжкие преступления остаются без- 
наказанными. Коммуне следовало бы изучать и выносить постановле- 
ния; я намерен в скором времени представить проект. В заключение 
заявляю: принимая во внимание, что прокурор Коммуны настолько за- 
нят... 

Гражданин Рауль Риго. Нет, за два заседания это будет сде- 
лано.> 

Гражданин Амуру, один из секретарей Коммуны. 'Я придерживаюсь 
того мнения, что надо применять репрессии. Месяц: тому’ назад мы объ- 
явили о приведении в исполнение проекта, который на некоторое время 
приостановил преступления, совершавшиеся версальцами"; но так как 
в конечном счете ничего не было сделано, то версальцы снова начали 
убивать наших. Ввиду происходящего я спрашиваю, как применяется 
закон о заложниках. Должны ли мы судить людей, задержанных в ка- 
честве таковых? Но разве версальцы судят наших национальных гвар- 


* Текст предложения Урбена, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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дейцев? Они их хватают`и убивают на больших дорохах* {`Чтоже мы 
должны делать?,Каждый раз, когда они убивают наших. национальных 
гвардейцев, мы должны, со.своей стороны, также казнить. пленных вер-! 
сальцев, находящихся в наших руках, особенно тех, ‘жоторые 'сосфавля- 
ют городскую стражу и полицию. Я думаю, что и этого ‘недостаточно, 
потому что для них не имеет значения, если У них убьют нескольких 
полицейских; они всегда смогут без труда заменить их. Чтобы крепче 
ударить по версальцам, следует сделать больше этого; каждый раз ког- 
да Версаль, у которого, как вы знаете, имеются известные религиозные 
понятия, убьет одного из наших, мы должны немедленно расстрелять 
не только полицейских или городских стражников, но и священника. 
(Выражения согласия. Прекратить прения!) } 

Гражданин Вайян. Признаюсь, я, не будучи сам компетентен в 
занимающем нас серьезном вопросе, крайне смущен, когда вижу, что 
два человека, которые в нашем Собрании являются единственно сведу- 
щими в этом деле, полностью расходятся между собой. Не лучше ли 
гражданам Прото и Риго договориться и прийти к нам с каким-то ро- 
шением? 

Гражданин Прото, делегат юстиции. Незачем принимать решение. 
Прокурор Коммуны может вызвать в две первые секции обвинительного 
жюри тех лиц, которые подлежат суду ** 

Гражданин Рауль Риго, прокурор Коммуны. Ввиду происшед- 
ших событий мне отнюдь недостаточно этих средств. 

Гражданин Пийо, председатель. Не будем же терять из виду того, 
что мы обсуждаем, то есть предложение Урбена. В данный момент глав- 
ный вопрос — это уничтожить наших врагов. Мы совершаем револю- 
цию, и надо действовать по-революционному; надо учредить трибунал, 
который судит и решения которого <быстро>> приводятся в исполнение. 

Гражданин Урбен. Будет ли функционировать обвинительное жю- 
ри, о котором идет речь? Если оно должно функционировать, то мое 
предложение может остаться; в противном случае больше смысла по- 
ставить на голосование предложение Риго. 

{Гражданин Филлип, делегат 12-го округа. Нам угрожает ужас- 
ная реакция. <Для нас, ваших делегатов, не существует больше безо- 
пасности, по крайней мере в моем округе.> Надо принять решительные 
меры; пусть знают, что мы полны решимости сломить все препятствия, 
которые ставятся на пути победоносного шествия революции.} 

<Гражданин председатель снова зачитывает предложение 
Урбена.> 

Гражданин Урбен. Если будет поставлен на голосование проект 
Риго, то я снимаю свое предложение. 

Гражданин Вайян. Если ваше обвинительное жюри будет функ- 
ционировать регулярно, то нет надобности в специальном предложении. 
Вам нужно только применить декрет Коммуны о репрессиях, заявив, 
что на граждан Прото и Риго возлагается его осуществление. 

Гражданин Виар ***. Составлено ли обвинительное жюри? 

Гражданин Рауль Риго. Состав жюри выбран по жребию 8; оно 
будет созвано на послезавтра; прошу вас только, чтобы одновременно 
с заложниками мы судили людей, обвиняемых в сообщничестве с Вер- 
салем. 

{Мне только что заявили, что наказания не установлены; я отвечу, 


* В «/оигпи О[се» конец выступления Амуру сформулирован следующим 
образом Так будем жё действовать! И на убийство каждого из наших братьев ответим 
тройной казнью; у нас есть заложники, среди них священники, по ним-го преимуще-. 
ственно мы и ударим, потому что их там ценят выше, чем солдат. 

** В «/оигпай ее которых он предал суду.. 


*** В «/оигпай О|Пс1е1> выступления Виара, Риго, Пиа и Груссе отсутствуют. 
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что здесь нечего судить по уголовному кодексу; на граждан, составля- 
ющих суд присяжных, будет возложена обязанность признавать винов- 
ность, и они применят наказания соразмерно совершенным преступле- 
ниям,} «которые будут признаны ими>. 

Гражданин Феликс Пиа. У вас имеется революционный трибунал; 
но позвольте мне заявить вам, что никогда вы не создадите ничего луч- 
шего в этом отношении, чем то, что создали наши предки в 1792 году °. 

Эти люди различали обязанности присяжного заседателя и обязан- 
ности судьи. Присяжный заседатель контролировал обвинение, а судья 
выносил приговор '0. { Смешивая обе роли, гражданин Рауль Риго вносит 
путаницу, против которой я возражаю. } 

Вот почему я присоединяюсь к мнению гражданина Прото и прошу, 
чтобы рядом < присяжными заседателями были поставлены судьи. 

Гражданин Паскаль Груссе. Мне кажется, что мы имеем все 
элементы, необходимые для учреждения революционного трибунала. 

Принимая во внимание обстоятельства, в которых мы находимся, 
я предлагаю, чтобы этот трибунал применял только одно наказание: 
смертную казнь, {решение о которой будет выноситься тремя членами 
обвинительного жюри. } 

Гражданин Прото, делегат юстиции. Если бы я мог поговорить 
с прокурором Коммуны, я доказал бы ему, что на привлечение к суду 
всех обвиняемых всообщничестве с Версалем потребуются по крайней 
мере две недели. Не явившихся в суд следовало уже осудить. 

Гражданин Рауль Риго, прокурор Коммуны. Согласно кодексу, 
члены обвинительного жюри не правомочны судить заочно. Члены 
вашего жюри должны стать настоящим революционным трибуналом. 

Гражданин председатель вновь зачитывает предложение граж- 
данина Рауля Риго. 

Гражданин председатель. Ставлю это предложение на голосо- 
вание. 

Гражданин Прото, делегат юстиции. Я прошу перенести голосова- 
ние на завтра. 

Гражданин Режер. |Да|, на завтра! <Это в наших интересах.> 

Гражданин Франкель. Прошу слова. 

<Гражданин Везинье. Прошу слова для предложения к порядку 
дня.> 

Гражданин Урбен. Прошу поставить мое предложение на голосова- 
ние {и предать заложников обвинительному жюри, поскольку оно начнет 
функционировать в |ближайшие| 48 часов. 

Гражданин председатель. Вот другое предложение гражда- 
нина Амуру: 

«Ввиду того, что версальские войска... трех заложников, взятых среди 
наиболее видных наших врагов...» * 

Несколько голосов. Да ведь это декрет.} 

Гражданин председатель. Предлагается передать различные 
проекты в комиссию, составленную из граждан Прото и Риго. 

Гражданин Режер. И третьего; я предлагаю гражданина Паскаля 
Груссе. (Движение в зале.) 

Гражданин Прото. Декрет Коммуны указывает, что участь обви- 
няемых в сообщничестве с версальцами решит судебная палата, <остоя- 
щая из двенадцати присяжных заседателей. Я требую исполнения этого 
декрета. 

Гражданин Урбен. Я прошу, чтобы мое предложение было постав- 
лено на голосование.| 


* Полный текст предложения Амуру в рукописи протокола отсутствует. 
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«Отрывок из протокола заседания Коммуны 17 мая с речами Э. Вайяна, Э. Прото, 
Р. Риго, Ж.-Ж. Пийо и Урбена о необходимости революционных действий. 


Гражданин Прото, делегат юстиции. Задержанные вызваны в об- 
винительное жюри, перед которым они должны предстать. 

Гражданин Урбен. Тогда я принимаю повестку дня, но заявляю, 
что если декрет не будет выполняться, то в течение 48 часов я возоб- 
новлю свое предложение. 

Гражданин Амуру, один из секретарей, оглашает следующий декрег 
о заложниках: * 

«Декрет от 7 ** апреля 1871 г. 

Парижская Коммуна, учитывая, что версальское правительство от- 
крыто попирает человеческие права, как и законы войны; что оно винов- 
но в зверствах, которыми не осквернили себя даже захватчики француз- 
ской земли; Е 

учитывая, что повелительный долг представителей Парижской Комму- 
ны — защищать честь и жизнь двух миллионов жителей, которые дове- 
рили им заботу о своей судьбе; что необходимо срочно принять все меры, 
надобность в которых вызывается создавшимся положением; 

учитывая, что политические деятели, городские должностные лица 
обязаны согласовывать общественное благо с уважением гражданских 
<вобод; 

Постановляет: 

Ст. 1. Всякое лицо, обвиняемое в сообщничестве с версальским пра- 
вительством, будет немедленно привлечено к судебной ответственности 
и заключено в тюрьму. 

Ст. 2. В течение 24 часов будет учреждено обвинительное жюри, чтобы 
ознакомиться с составом преступлений, дела о которых будут ему 
переданы. 

Ст. 3. Жюри вынесет приговор в течение 48 часов. 

Ст. 4. Все обвиняемые, задержанные по приговору обвинительного 
жюри, явятся заложниками парижского народа. 

Ст. 5. Казнь каждого военнопленного или сторонника правитель- 
ства *** Парижской Коммуны повлечет за собой немедленную казнь втрое 
большего числа заложников, задержанных в силу ст. 4, на которых падет 
жребий. 

Ст. 6. Каждый военнопленный предстанет перед обвинительным 
жюри, которое решит, будет ли он немедленно освобожден или задержан 
как заложник. 

Гражданин председатель. Вот мотивированная резолюция, 
которую я ставлю на голосование: «Коммуна, ссылаясь на свой декрет 
от 7 апреля **** 1871 года, требует его немедленного исполнения и пере- 
ходит к порядку дня». 

|Резолюция принимается. | 

Гражданин Паскаль Груссе вносит следующее предложение к 
порядку дня: 

«Граждане, собравшись на заседание, мы с удовольствием, но не без 
удивления констатировали, что некоторые члены этого Собрания, чьи 
имена стоят под декларацией, опубликованной вчера некоторыми газе- 
тами, присутствуют на своих местах. В их декларации объявлялось, что 
они ‘не будут больше присутствовать на заседаниях. Я хотел бы прежде 
всего знать, является ли их присутствие среди нас отказом от прискорб- 
ного акта, в котором они повинны, — ибо я не допускаю, чтобы некоторые 
из членов Коммуны могли помещать в газетах декларацию, в которой 


* В рукописи пометка: напечатать прилагаемый декрет. Текст декрета прило- 
жен к .рукописи протокола. =. 
** Ошибка. Должно быть 5 апреля. 
*** В опубликованном в «/оигпай О[1се» тексте декрета законного прави- 
тельства. 
**** Ошибка. Должно быть 5 апреля. 
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объявляют о-расколе, в которой они, эти новые жирондисты, заявляют, 
что удаляются не в департаменты — этого они не в состоянии сделать,— 
а в округа [Парижа]... и чтобы затем они без объяснения, без оправдания 
уселись на свои обычные места... 

Голос. Это — не предложение к порядку дня. (Шум. Различные 
возгласы.) 

Гражданин: Паскаль Груссе. Это предложение к порядку дня, 
предложение высшего порядка... После того как я запросил меньшинство 
о причине такого поведения—а мы имеем на это право — я прошу раз- 
решения представить некоторые замечания по поводу его декларации. 

° Меньшинство обвиняет Коммуну в том, что она отказалась от власти 
в пользу Комитета общественного спасения, оно обвиняет нас в том, что 
мы уклоняемся от стветственности, которая на нас возложена. 

Однако меньшинству хорошо известно, что, сосредоточивая власть в 
руках пяти человек, которым она доверила принятие решений, вызывае- 
мых ужасным положением, Коммуна совершенно не была намерена от- 
речься от власти; в отношенни себя по крайней мере мы заявляем, что 
желаем полностью нести ответственность, что мы солидарны с избранным 
нами Комитетом, отвечаем за его действия, готовы поддерживать его до 
конца, пока он будет идти по революционному пути, готовы сокрушить и 
покарать его, если он отклонится от этого пути... 

Поэтому неверно, что мы отреклись. Еще более неверно утверждение, 
будто декларация меньшинства вызвана этим так называемым отрече- 
нием. Доказательством является то, что само меньшинство участвовало 
в голосовании при выборах второго Комитета общественного спасения; 
что статья 3, предоставляющля Комитету общественного спасения неогра- 
ниченные полномочия, уже существовала в момент этого голосования; 
что самое определение этих полномочий как неограниченных было в то 
время принято по предложению однсго из членов меньшинства !'. 

Следовательно, мы вправе утверждать, что статья 3 не является дей- 
<твительной причиной декларации; мы вправе утверждать, что подлин- 
ным мотивом является поражение, понесенное меньшинством при выборе 
членов Комитета, и смещение Военной комиссии, вышедшей из его рядов. 

Если бы приводимые меньшинством могивы были искренними, то ему: 
следовало выразить свой протест до обновления Комитета общественного 
спасения, а не после того как оно приняло участие в голосовании, что 
означало признание принципа. 

Наконец, меньшинство заявляет, что он? хочет перейти от парламент- 
<кой роли к действию, всецело посвятив себя управлению округами. Нас, 
конечно, не могут упрекнуть здесь в том, что мы не являемся сторонни- 
ками этой системы. Кто же, как не мы *, постоянно противился парла- 
ментским тенденциям, проявлявшимся в этом Собрании? Кто постоянно 
требовал коротких, редких, закрытых заседаний без речей, действенных 
заседаний, «а не болтовни>? И кто же, как не меньшинство, шумно 
объявляющее о своем уходе под предлогом того, что оно желает ** дей- 
ствовать, постоянно, насколько оно только могло, мешало действовать? 

Граждане, я заключаю. Если члены Коммуны, объявившие о своем 
уходе, действительно намерены целиком посвятить себя избравшим их 
округам, я скажу — тем лучше! «при условии, что они сделают то, © 
чем заявляют, и что они будут предакно выполнять распоряжения, кото- 

ые получат от Комитета общественного спасения или от Коммуны.> 
р так, чем являться сюда, чтобы мешать людям, обладающим му- 
жеством и решимостью, принимать те меры, каких требует положение и 
за какие они, эти люди, принимают на себя всю ответственность. 


* В «/оигпай О се» слова как не мы отсутствуют. 
** В «/оигпай Ос» лишено возможности. 
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Если же эти члены, вместо того чтобы честно выполнять свое обеща- 
ние, попытаются маневрировать «станут тайно устраивать заговоры, 
предпримут преступные действия>, чтобы поставить под угрозу благо 
Коммуны, из которой они дезертируют, то мы «потребуем от вас> ‹су- 
меем настигнуть и покарать их !2. 

Что касается нас, то мы исполним свой долг; мы останемся на боевом 
посту, доверенном нам народом, до победы или до смерти. 

Гражданин Ж. Валлес. Вчера ' мы явились сюда, чтобы заявить 
Собранию, что готовы приступить к обсуждению политических разногла- 
<ий, которые, казалось, нас разделяют. Ибо мы придерживаемся мнения, 
противоположного тому, какое, видимо, предполагает у нас гражданин 
Груссе. Я заявляю также и от имени моих друзей, что мы именно хотим 
‹амой полной гармонии в рядах Коммуны. 

Своим напоминанием о том, что мы голосовали за учреждение Коми- 
‘тета общественного спасения !4, гражданин П. Груссе вынуждает нас за- 
явить, что мы пожертвовали своими мнениями во имя Парижа, подвер- 
гающегося бомбардировке. 

В статье 3 декрета о Комитете мы усматривали опасность; мы предла- 
гаем совместно исследовать сегодня, не создали ли вы опасность, вместо 
того чтобы создать оружие; мы предлагаем спокойно это обсудить. Сло- 
вом, мы хотим объединения всех сил, чтобы обеспечить спасение. 

Лично я заявил, что следовало договориться с Центральным комите- 
том и < большинством, но надо уважать и меньшинство, которое тоже 
является силой. Мы заявляем вам со всей искренностью, что желаем гар- 
монии в Коммуне и что наш уход в округа не является угрозой. Мы про- 
<им вас поставить в порядок дня завтрашнего заседания дискуссию, в хо- 
де которой мы «обсудим этот сюжет> сможем рассмотреть факты и 
обеспечить объединение всех наших сил, чтбы пойти на врага. 

Гражданин Клеманс*. Я целиком присоединяюсь к сказанному 
тражданином Ж. Валлесом, но протестую против слов гражданина Пас- 
каля Груссе. Я голосовал против Комитета общественного спасения, но 
раз большинство учредило этот Комитет, я его признал; считаю себя, 
однако, вправе заявить, что в статье 3 «‹оздавшего его> декрета, пере- 
дающей в руки Комитета назначение и смещение делегатов, кроется 
серьезная опасность. (Шум.) 

Гражданин Мио. Меньшинство совершило вчера поступок, явно 
враждебный большинству. Почему до принятия решения оно не дало нам 
и не попросило у нас каких-либо разъяснений? Против нас выдвинуто 
серьезное обвинение: осмеливаются утверждать, что мы отказались осу- 
ществлять вверенные нам полномочия! Это не так; разве в декрете, уч- 
реждающем Комитет общественного спасения, за Коммуной не остав- 
лен полный контроль? Я, автор проекта, сделал все для того, чтобы 
Коммуна не утратила свой авторитет. Разве вы не сможете отозвать 
этот Комитет, когда вам это покажется нужным, когда вы сочтете, что 
его власть может стать опасной? Повторяю, меньшинство совершило 
вчера <ужасный> прискорбный посгупок, который население очень су- 
рово осуждает и по поводу которого меньшинству придется отчитаться 
перед своими избирателями. < (Шум).> 

{ Гражданин Растуль. Есть способ разрешить этот вопрос: надо 
приступить к новым выборам. (Движение в зале.) ** } 

Гражданин Арнольд. Позвольте внести поправку к протоколу по- 
следнего заседания, опубликованному в «ОН«е|», она имеет отношение 
к волнующему нас вопросу. «ОНюе!» приписывает мне слова: 


* В рукописи протокола и в «Гоигпа! О|Пс{ей> по ошибке Ланжевен. См. заявле- 
ние Клеманса на заседании 19 мая (стр. 323). 
** В рукописи протокола в этом месте приписка: Хорошо. 
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«Гражданин Арнольд. «Если будет принята одна из предложенных 
зам резолюций, то < этого времени Коммуна будет служить лишь для то- 
‘то, чтобы предъявлять обвинение членам Комитета общественного спасе- 
ния, когда она сочтет это нужным,— и прекрасно сможет больше не <о- 
бираться». 

Это так же далеко от моей мысли, как далеко от моих выражений. 
Я сказал и хотел сказать следующее: «Я не стану оспаривать обе поправ- 
ки — Бийорэ и Ферре; я буду голосовать за них потому, что они пред- 
<<тавляют собою неизбежный вывод из статьи 3, учреждающей Комитет 
«<бщественного спасения, и я предлагаю, чтобы Коммуна, уразумев логику 
<воих действий, прекратила ‹вои периодические собрания. По-моему, 
Коммуна впредь должна собираться лишь для того, чтобы запрашивать 
Комитет общественного спасения о его действиях или чтобы судить одно- 
го из членоз Коммуны». 

Вот что я сказал. Это было определенное утверждение, а не обвине- 
ние по поводу последствий статьи 3. 

Я хочу, чтобы эта существенная поправка была сделана в «ОН«е!» *. 

Гражданин председатель. Псправка в «ОЙ«е]» будет сделана. 

{ Гражданин Арнольд. Я высказал определенное утверждение, а не 
‚обвинение по поводу статьи 3. Коммуна должна помогать Комитету об- 
щественного спасения и в случае надобности отозвать его, если он не 
выполняет своих полномочий, но она должна прекратить дискуссии; мы 
„должны сплотиться в своих округах, следовать за нашими батальонами, 
когда они идут на врага, и избегать бесплодных споров. Я не вижу в этом 
ни разрыва, ни вражды.} ** 

Гражданин Паскаль Груссе. Это и нужно было сказать, вместо 
того чтобы публично обвинять нас. 

Гражданин Арнольд. Мы явились «на прошлое заседание> в 
прошлый понедельник, чтобы объясниться, а «никого не было>> заседа- 
ние не состоялось. (Шум. Возгласы.) 

Гражданин Режер. Опубликование декларации ***, подписанной 
меньшинством, — прискорбный факт, но в конце концов, если в этой де- 
кларации сказано больше того, что думали наши коллеги, пусть они 
возьмут ее назад. Их цель — та же, что и наша; мы несколько расходим- 
<я **** в вопросе о средствах. И как только они к нам вернутся мы 
должны принять их по-братски, чтобы всем вместе содействовать дости- 
жению цели, к которой мы стремимся. К тому же именно меньшинство 
‘больше всего поддерживало гражданина Лефрансэ, когда он предлагал, 
чтобы Комитету общественного спасения была дана самая широкая 
власть над делегациями. (Шум.) Именно оно пожелало, члобы Комитет 
‘мог расправляться с делегациями. (Возгласы. Шум.) 

Множество голосов. Это ошибка! 

Гражданин Режер. В конце конков, граждане, вы к нам вернулись; 
вы останетесь среди нас. < (Шум.) > 

Гражданин Курбе. Да ведь все мы здесь ради общественного блага! 

Гражданин Жюль Андриё. Говорят, что меньшинство отделилось 
<т большинства, так как не захотело примириться с поражением при из- 
брании Комитета общественного спасения. Если бы это было верно, то 
меньшинство было бы неправо. Но этот упрек необоснован. Меньшинство 
приняло решение, о котором оно вам сообщило, потому что Комитет об- 


* Текст поправки Арнольда, написанный его рукой, приложен к протоколу. Она 
заканчивалась словами Привет и братство Арнольд. Слова эти зачеркнуты. 
** Это выступление Арнольда, хотя и было отмечено в рукописи протокола как 
че подлежащее опубликованию, фигурирует, однако, и в «Лоигпай Опер. 
*** В «/оигпа Ос» разрыва. 
**** В «/оцгпай Ос» мы расходимся голько. 
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щественного спасения внес в президиум резолюцию, тогда как все были 
согласны в том, что Комитету общественного спасения нечего совето- 
ваться с‘нами, ему надо действовать. | 

Нам казалось, что нам остается сделать только одно: удалиться в свои 
округа и в свои делегации, пока нас не сместят. Я никогда не оказывал 
более деятельной помощи, чем со времени этих событий; 

Я понял целзнаправленность проекта, представленного гражданином 
Мио. Говорили, что, пока заседает Комитет общественного спасения, вы 
стрекаетесь от сзоей власти. (Возгласы, продолжительный шум.) 

Гражданин Феликс Пиа. Я прошу огласить декларацию мень- 
шинства. 

Гражданин Жюль Андриё. Позвольте мне кончить. Мы явились не 
для того, чтобы начинать дискуссию. Мы пришли, чтобы сказать вам: в 
тот день, когда вы захотите дискусси!”, мы дадим — не судьям, а Комму- 
не — все объяснения, не внося ни страсти, ни раскола. 

{ Гражданин П. Груссе. Сопоставление ваших объяснений с вашей 
декларацией похазывает, что поступок меньшинства — это иезуитский 
поступок. <Я тоже прошу огласить декларацию.> 

Гражданин Андриё. Это вы поступаете по-иезуитски, подавляя дис- 
куссию! 

Граждане Бержере и Феликс Пиа произносят среди продол- 
жительного шума несколько слов, которые мы не расслышали.} 

Некоторые члены. К порядку дня! 

Гражданин Рауль Риго. Я просил слово для предложения к поряд- 
ку дня. Лица, подписавшие декларацию, заявили, что они явятся на соб- 
рание лишь тогда, когда Коммуна конституируется в судебную палату. 
Поэтому мне непонятно ни присутствие здесь некоторых из них, ни веду- 
щееся сейчас обсуждение. (Одобрительные возгласы.) 

Гражданин Вайян. Думаю, что по занимающему нас вопросу я на- 
хожусьвтаких условиях, что могу быть беспристрастным и что немногие 
из нас могли бы «сказать то, что>> сделать те замечания, какие я наме- 
рен изложить. Я не принадлежу ни к большинству, ни к меньшинству !5, 
потому что не сумел найти такую группу людей, вместе с которой мог бы 
пойти. {В различных группах этого Собрания проявляются мелкие стра- 
<ти, мелкое самолюбие. И лишь для иемногих интересы Коммуны преоб- 
ладают над всем остальным. } 

Перед лицом происходящего я прошу Собрание действовать как орган, 
на который возложено спасение Парижа. Нг надо больше внутренних раз- 
доров. Декларация нанесла Коммуне тяжелый удар, так как поставила 
публично вопросы, которые должны были обсуждаться только в секрет- 
ном порядке. Но когда эти члены, отказываясь от своей декларации, воз- 
вращаются сюда, не надо колоть им глаза этой декларацией, побуждая 
их 'упорствовать в своей ошибке. 

Я говорил о меньшинстве, но заметьте, граждане, произошло такое 
событие, которое могло, если не оправдать, то, по крайней мере, объяс- 
нить эту ошибку, совершенную некоторыми членами данного Собрания; 
это — смена Военной комиссии. { Комитет общественного спасения до- 
пустил здесь крупную политическую ошибку. } Теперь остается толь- 
ко одно: пусть меньшинство разорвет свою программу, а большинство 
пусть скажет ему: объединим наши усилия ради общего блага, будьте 
с нами; ибо если вы будете против нас, мы вас сокрушим. 

Гражданин Бийорэ, член Комитета общественного спасения. Я от- 
вечу гражданину Вайяну, что мы сменили Военную комиссию, потому что 
эта комиссия, имея поручение арестовать Росселя, дала ему возможность 
ускользнуть. Мы не могли держать дольше людей, которые не подчиня- 
лись приказам Коммуны. 
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{ Теперь же если члены, подписавшие декларацию, снимут свои под- 
писи и разорвут свое заявление, то, я полагаю, что дискуссия по этому во- 
просу должна быть прекращена. } 

<Гражданину Бийорэ предоставляется слово для оглашения воен- 
ого отчета.> 

Гражданин Бийорэ. Я оглашаю военный отчет. 

Зачитывает *. 

Гражданин Ж. -Б. Клеман. Отчет неточен. Важно послать знающих 
дело людей. 

Гражданин Амуру. <Я сделаю замечание лишь по поводу того, © 
чем говорил гражданин Арнольд.> ** Напомню, что гражданин Деле- 
клюз был избран всей Коммуной при огромном большинстве голосов; по- 
этому лишить его делегатских полномочий — значило бы нанести весьма 
<ерьезный ущерб Коммуне. ь 

Что касается декларации, то скажу, что подписавшие ее члены на- 
несли равным образом серьезный ущерб большинству, стараясь предста- 
вить его участников парламентариями. (Шум.) Я заявляю, что именно 
большинство первым потребовало, чтобы было только два заседания в не- 
делю. Доказательство в том, что граждане Делеклюз, Везинье и Амуру 
внесли следующее предложение: 

|«Принимая во внимание, что все усилия должны быть направлены на 
войну и организацию обороны, Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Все члены Коммуны будут находиться во главе своих округов 
‘и легионов. 

Ст. 2. Военная комиссия сосредоточит в своих руках все отчеты и бу- 
дет сообщать о них на заседаниях Коммуны. 

Ст. 3. Заседания Коммуны будут происходить по воскресеньям и поне- 
дельникам ровно в | час дня. 

Ст. 4. Коммуна сможет быть сречно созвана по требованию пяти 
членов».| 

Это предложение датировано 5 мая. 

Вы не можете присвоить себе монополию на все дела в своих окру- 
тах, в своих легионах, потому что мы, революционеры, этого требовали. 
Вы сделали все, испробовали все, чтобы стать большинством. Когда вы 
увидели, что оно от вас ускользает, вы отказались от власти — посредст- 
вом декларации, напечатанной в ваших газетах. 

Мы тоже хотим быть в своих округах и на укреплениях. Потому-то 
мы и избрали Комитет общественного спасения, чтобы избежать ваших 
ребяческих споров. Но, будучи далеки от того, чтобы отречься, мы пред- 
ложили, чтобы заседания происходили два раза в неделю для рассмотре- 
ния поведения Комитета и лишения его власти при первой же ошибке. 

Гражданин Лео Франкель. Считаю, что нахожусь в таком же 
положении, как и! мой друг Вайян. Я не принадлежу ни к какой фракции 
Палаты; однако я подписал выводы декларации, я буду защищать ее 
перед вами и перед моими избирателями. { Должен только отметить вы- 
ражения, которыми пользовался гражданин Груссе, называющий нас 
жирондистами. Отвечаю ему: это вы ложитесь и встаете с «Монитером» 
93 года, иначе вы знали бы какая разница существует между социали- 
стами и жирондистами.} 16 

Комитет общественного спасения лишил власти Военную комиссию, 
потому что в ней имелись люди, голосовавшие против него. Он окружает 
себя людьми, более или менее способными,— лишь бы они «голосовали 
за него> были заодно © ним. 


* Текст отчета в рукописи отсутствует. 
** Речь, по-видимому, идет о выступлениях Арнольда по поводу полномочий 
Комитета общественного спасения (стр. 229). 
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Если декларация опубликована, то это ваша вина. Мы явились сюда, 
а вас здесь не было. «Вы сговариваетесь между собою, быть или не быть 
заседанию.> (< Горячие> возражения.) <Вы можете лишить меня де- 
легатских полномочий.> Пока вы меня не смеёстите, я останусь в своей 
делегации и буду продолжать заботиться об интересах трудящихся, что 
я и делал до сих пор. Я буду посылать решения, принятые по согласова- 
нию с Комиссией труда, в Комитет общественного спасения; но, заявляю 
вам, сюда я буду приходить только в тех случаях, которые указаны в 
декларации. 

Гражданин Урбен, председатель. Меньшинство должно было ‹огла- 
<иться’ < деятельностью Комитета общественного спасения, а не чинить 
ему помехи. Действуя таким образом, оно не выполнило своего долга. 
Что станет делать меньшинство в своих округах? { Вот что я сам видел: 
полицейскому комиссару было поручено арестовать одного домовладель- 
ца и трех его слуг за уклонение от военной службы. Так как домовладе- 
лец ответил: «Я готов драться за Версаль, за Коммуну же — никогда», — 
то было приказано продолжать держать его под арестом. Но полицей- 
ский комиссар не нашел нужным повиноваться, а когда его стали 
за это упрекать, он ответил, что не знает никакого Комитета обще- 
ственного спасения, что он вовсе и не обязан его признавать, когда его 
начальники, делегаты его муниципалитета, совершенно не признают это- 
го Комитета. } 

Ваш единственный долг — взять назад свою декларацию и остаться 
здесь, чтобы заботиться о спасении Революции. 

Гражданин Виар. Резюмируя вопрос, чтобы покончить с ним, я пред- 
лагаю, чтобы меньшинство не только отказалось от своей декларации, но 
и не ставило более под вопрос Комктет общественного спасения. Оно, 
несомненно, действует таким образом потому, что испытывает страх; но 
лично я заявляю, что Комитет обществениого спасения не может, да и 
не захочет тронуть меня. < (Протесты.) > Кроме того, разве мы не име- 
ем ре контроля над ним и не можем в случае надобности сместить 
его 

Прежде всего нам нужны не только преданность, самоотверженность 
ради общего дела, но и политическое единство. {Так я говорил вчера 
в Лирическом театре, в клубе, где я дважды брал слово; я утверждал, что 
между нами не существует никакого недоразумения. Прекратим же наши 
раздоры; чёс решительных действий ближе, чем вы полагаете, и мы 
должны избегать всего, что может ослабить нас, иначе мы покатимся 
в пропасть.} 

Гражданин Бийорэ (входя в зал заседаний). Видите, как нам необ- 
ходима бдительность. Только что взорвался пороховой склад. 

Гражданин В. Клеман. Это довод в нашу пользу. (Продолжитель- 
ный шум.)} 

<Гражданин В. Клеман. Граждане, разрешите объясниться; дей- 
ствительно, я не представляю себе, как можно хотя бы на мгновение 
предположить, что я высказал удовлетворение по поводу прискорбного 
события, о котором нас известили. Да, это событие является доводом в 
кашу пользу, но потому, что оно наглядно показывает вам, насколько 
необходимо присутствие каждого из нас в своем муниципалитете; оно до- 
казывает вам, что всегда нужна еще более действенная бдительность и 
что мы должны, насколько возможно, ограничить наши ‹споры.> 

Гражданин председатель. Оглашаю первое мотивированное 
предложение о переходе к порядку дня, подписанное Вайяном: 

«Поскольку декларация так называемого меньшинства не представ- 
лена непосредственно Коммуне и поскольку присутствие некоторых чле- 
нов этого меньшинства на сегодняшнем заседании фактически аннулиру- 
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ет декларацию этой части Собрания, Коммуна переходит к порядку 
дня» *. 

Вот второе предложение о переходе к порядку дня, подписанное Мио: 

«Принимая во внимание, что Комитет общественного спасения отве- 
чает за свои действия, что он постоянно к услугам и в распоряжении 
Коммуны, верховная власть которой ‘никогда не оспаривалась и не могла 
оспариваться, 

Большинство Коммуны заявляет: 

1. Что сно готово забыть поведение членов меньшинства, которые за- 
явят о снятии своих подписей под декларацией. 

2. Что оно осуждает эту последнюю и что оно переходит к порядку 
дня» **. 

Гражданин Курбе. Позвольте внести предложение к порядку дня. 
Мне невозможно оставаться во главе мэрии моего округа. Я не могу по- 
лучить сведения от Военной делегации, так что мой муниципальный со- 
вет подал в отставку. { Штаб гражданина Комбаца бездействует !. (Воз- 
гласы.) } 

Несколько голосов. Да это не предложение к порядку дня. 

{Гражданин Курбе. Меня прелупредили, что этой ночью три ба- 
тальона нападут на семинарию Сен-Сюльпис. (Шум.) 

Гражданин Бержере. Как вы об этом узнали? 

Гражданин Курбе. От члена <Военного> комитета. 

Гражданин Бержере. Какого? (Шум. Возгласы.) } 

Гражданин Курбе. Неся ответственность за мое управление, я не 
могу больше «подвергаться придиркам со стороны Центрального коми- 
тета>> оставаться в этом положении. (Возгласы.) *** 

Несколько голосов. Это не относится к данному вопросу. 

Гражданин Серрайе. Я подписал декларацию, оговорив, что яв- 
люсь на заседание. Нас можно упрекнуть только в одном: в огласке, 
которая была дана этой декларации. (Однако газеты уже говорили о ней 
заранее. } 

Мы приходили за воскресенье и в понедельник, чтобы присутствовать 
на заседании; оно не состоялось. (Разного рода протесты.) Тогда мы со- 
ставили декларацию, и я не стану отрекаться от нее; если бы я так по- 
ступил, это было бы преступлением. <Шум.> {Но я не принимаю того, 
что сказал гражданин Груссе, обвиняя нас в заговоре. <Это оскорбле- 
ние.> Я не признаю за ‘ним такого гравг. (Возгласы.) Мы, напротив, 
просим, чтобы нас контролировали... Да, подписывая эту декларацию, 
мы имели целью не мешать работе Комитета общественного спасения; 
но мы не можем присоединиться к решению, заранее ‘подготовленному не 
в зале наших заседаний, а в другом месте. (Возгласы.) Принятая нами 
мера имела целью общий интерес. (Протесты.) 

Повторяю, я подписал декларацию и никогда не сниму своей под- 
писи. } 

(К порядку дня! Прекратить прения!) 

Гражданин Ланжевен. Прошу слова против прекращения прений. 
Мне надо высказаться по личному вопросу. 

` Граждане Виктор Клеман, Ж.-Б. Клеман и Дерёр**** 
просят слова против прекращения прений. 

<Гражданин Везинье, секретарь Коммуны. К порядку дня!> 

Несколько членов. На голосование! 


* Текст предложения Вайяна, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
Под ним пометка ве принято во внимание. 
** Текст предложения Мио, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
*** В «/оигпа! Оф» последнее слово отсутствует. 
**** В «/оигпа! Ос» имя Дерёра отсутствует. 
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Гражданин председатель. Ставлю на голосование вопрос о пре- 
кращении прений. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
мается. 

Гражданин председатель. Гражданин Ланжевен имеет слово п» 
личному вопросу. 

1 ражданин Ланжевен. Гражданин Урбен заявил, что меньшинст- 
во поддержало предложение Лефрансэ, который доверил Комитету об- 
щественного спасения неограниченные полномочия в отношении комис- 
сий и делегаций. Почитаю за честь, что я голосовал с меньшинством во 
многих обстоятельствах, но я отвергаю утверждение гражданина Урбена. 
Я голосовал против предложенной Комитетом общественного спасения 
резолюции, которая предоставляла ему неограниченные полномочия. 

Гражданин Урбен, председатель. Я настаиваю на своем утверж- 
дении. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я не примирюсь ни с каким деспотиз- 
мом и протестую против решения о прекращении прений. Здесь говорили 
о заговорах, я хотел защитить себя. (Возгласы.) Нам твердят, чтобы мы 
поспешили в заброшенные нами округа «и об этом пишут в газетах; это 
бесчестно>>. Многие из тех, кто принадлежит к меньшинству, ни разу не 
побывали в своих мэриях... 

Гражданин Дерёр. Это верно! 

Гражданин председатель. Принято решение о прекращении пре- 
ний, я должен его соблюдать. 

Гражданин Остен. Вы его не соблюдали, когда позволили говорить 
Ж.-Б. Клеману; позвольте и мне ответить *. 

Гражданин Режер. Я прошу голосовать мотивированное предложе- 
ние о переходе к порядку дня, внесенное гражданином Вайяном. Это 
предложение, не все выражения которого я признаю правильными, пото- 
му что считаю, что гражданин Вайян сказал больше, чем хотел,— все же 
дает удовлетворение большинству, а также великим интересам Коммуны, 
так как констатирует, что меньшинство, возвратившись сюда на заседа- 
ние, молчаливо отрекается от своей достойной сожаления декларации. 

Гражданин председатель. Я огласил два мотивированных пред- 
‚ложения о переходе к порядку дня, внесенные гражданами Мио и Вайяном. 
Ставлю их на голосование. 

Гражданин Виктор Клеман, Я не буду голосовать, ввиду того 
что если я не признаю за большинством права связывать меньшинство, 
то и за нами не признаю права связывать наших коллег. 

Гражданин Феликс Пиа. Вы заявили, что Коммуна отреклась ог 
своей власти. 

Гражданин Виктор Клеман. Да позволит мне гражданин Пиа 
говорить только по вопросу о порядке дня. Я считаю, что если существует 
человек, который никогда не вносил страстности в прения, то это я. 

Гражданин Ж. М ио произносит несколько слов, которые «из-за шу- 
ма> мы не расслышали. 

Гражданин Виктор Клеман. Я отвечу гражданину Мио, что’ 
если ему угодно становиться на почву [выявления] намерений, то мы с 
этим не покончим. Сам я никогда не оскорблю члена Коммуны подозре- 
нием в том, что за его поступками кроются дурные намерения. 

Браните нашу декларацию, это ваше право. Но я требую акта спра- 
ведливости. Мы не можем голосовать за предложение о переходе к по- 
рядку дня, ибо это значило бы связывать отсутствующих коллег, 


* В «/оигпа! Оч последние четыре слова приписаны Ж.-Б. Клеману. 
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Гражданин Арнольд. В ответ на один из возгласов я заявляю, что 
если я не побывал ни в одной мэрии, то потому, что мне было дано 
важное поручение, которое занимало все мое время !8. 

Гражданин Дерёр. Вам незачем было заявлять, что муниципальное 
управление заброшено. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование оба предло- 
жения о переходе к порядку дня. 

Предложение о переходе к порядку дня, сделанное гражданином. 
Вайяном, ставится на голосование и отклоняется. 

Затем ставится на голосование предложение о переходе к порядку 
дня, внесенное гражданином Мио, и принимается. 

Гражданин Остен. Теперь раскол совершился, можете делать со. 
мной, что хотите. (Горячие протесты.) 

Я хочу сделать признание, выражение это не слишком сильное, но 
оно, быть может, верное. Мне 48 лет, я никогда не был членом народ- 
ного собрания. Я выходец из рабочего класса, мне не знакомы хитроспле- 
тения политики, я наблюдаю здесь вещи, которые меня изумляют. я рас- 
считывал найти в этом Собрании нечто более высокое, более достойное. 

Гражданин Бийорэ, возвратившись. Взорвался патронный завод 
на улице Рапп; он еще горит. Это измена, а вы занимаетесь спорами. 

Изменник, совершивший поджог, арестован 9. |Движение в зале.| 

<Гражданин Амуру, обращаясь к меньшинству. Видите, вы под- 
стрекаете к гражданской войне. (Шум.) > 

Гражданин председатель. Я не буду больше предоставлять сло- 
во по вопросу о декларации. 

Гражданин Вайян. Прошу членов Собрания, которые занимаются 
муниципалитетами, <облаговолить выслушать меня. Коммуна дала мне 
поручение, при исполнении которого я часто вступаю в конфликт с неко- 
торыми муниципалитетами, в то время как с другими все идет наилуч- 
шим образом. 

{Вполне естественно, что муниципалитеты должны руководить про- 
свещением и что они принимают все срочные меры, касающиеся школ. 
Ясно, что в любой стране должно быть центральное ведомство, направ- 
ляющее отдельные ведомства.) 

Обучение не проводится так, как оно должно было бы проводиться. 
Сегодня я скажу вам о иезуитах. Они вмешиваются во все и в любой 
форме. Наиболее ревностные муниципалитеты покончили < ними в два 
дня; из других муниципалитетов их не сумели изгнать. Совершенно необхо- 
димо, чтобы через два месяца после революции 18 марта не оставалось 
и следа этих людей. 

Муниципалитеты должны были бы проявить несколько больше рве- 
НИЯ... 

Гражданин Режер. Уточните. 

Гражданин Вайян. ..и совершенно удалить иезуитов в течение. 
48 часов. Поэтому вот что я предлагаю. 

<Гражданин_Вайян оглашает следующее предложение.> 

«По предложению делегации просвещения 

Коммуна постановляет: 

Ввиду многочисленных предупреждений муниципалитетам округов 
о необходимости повсеместной замены религиозного обучения светским; 

В течение сорока восьми часов будет составлен список учебных заве- 
дений, находящихся еще в руках конгрегаций. Ежедневно в «ОН!се!» 
будут печататься имена членов Коммуны, делегированных в муниципали- 
теты тех округов, в которых не будут выполняться предписания Комму- 
ны относительно введения исключительно светского обучения».| 
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Предложение гражданина Вайяна ставится на голосование и прини- 
мается 20. 

Гражданин Остен. Разрешите внести в президиум список общин, 
<уществующих в пределах Парижа. 

Гражданин Мортье*. Я должен сделать очень важный запрос. 
В наш округ явился полицейский комиссар, чтобы очистить и закрыть 
церковь; эта операция, которую мы готовили с величайшей тщатель- 
ностью **, была произведена «так неуклюже> таким образом, что вы- 
звала в квартале нечто вроде мятежа; почему нас об этом не предупре- 
„ДИЛИ? 

Гражданин Курне. Комиссия общественной безопасности, ввиду 
весьма серьезчых событий, происходящих в некоторых местах, была вы- 
нуждена принять исключительные меры и выполнить их без малейшего 
отлагательства. Она полагает, что исполнила свой долг. (Да!) 

Гражданин Гамбон. В настоящий момент мы должны заниматься 
‘исключительно войной ‘и всеми связанными с ней вопросами. (Одобри- 
тельные возгласы.) 

Гражданин Урбен, председатель.| Гражданин Везинье предлагает 
«следующие декреты: 

1. Дворянские титулы, гербы, ливреи, дворянские привилегии и все 
почетные отличия отменяются. Пенсии, ренты, доходы, причитающиеся 
по ним, отменяются. 

2. Всякого рода майсраты упраздняются; связанные с ними ренты, 
тенсии и привилегии отменяются. 

3. Почетный легион и все почетные ордена упраздняются. Пенсии ка- 
залерам почетного легиона, которые должиы быть сохранены, будут оп- 
ределены последующим декретом; остальные будут отменены 11. 

Закон от 8 мая 1816 года отменяется 22; декрет от 21 марта 1803 го- 
‚да, обнародованчый 31-го того же месяца, снова вступает в силу. 

'Все признанные дети являются законными и будут пользоваться все- 
‘ми правами законных детей. 

Все так называемые внебрачные дети, если они не признаны, при- 
знаются Коммуной и узакониваются. 

Все граждане, достигшие 18-летнего возраста, и все гражданки не 
‘моложе 16 лет, которые заявят перед муниципальным должностным ли- 
„цом, что желают соединиться узами брака, будут соедимены при усло- 
‘вии, что они, кроме того, заявят, что не состоят в браке и не являются 
‚родственниками в той степени, которая, с точки зрения закона, состав- 
‚ляет препятствие к браку. Они освобождаются от всяких других юриди- 
ческих формальностей. Их дети, если таковые у них имеются, признаются 
законными по простому заявлению родитслей. ° 

|.Вот другое предложение — гражданина Жака Дюрана ***. 

«Предлагаю Коммуне постановить, что в будущем всякая перевозка 
вещей будет производиться лишь после того, как укладка вещей произ- 
ведена плод надзором таможенного служащего или любого другого долж- 
‚ностного лица Коммуны».| 

Предложение гражданина Ж.-Б. Клемана ставится на голосование и 
принимается как срочное. 

Гражданин председатель. Вот предложение, переданное мне 
тражданином Мио ****. 


^* Ошибка, следует читать Потье. См. заявление Мортье на заседании 19 мая 
«стр. 323). 
** В «юигпй Ос» последние шесть слов опущены. 
*** Возможно, следует читать Ж.-Б. Клемана. 
**** Текст предложения Мио, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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«Я обращаюсь с вопросом в Комиссию юстиции, готова ли она сде- 
лать доклад по моему предложению относительно тюремного режима. 

17 мая 1871 г. Ж. Мио» 

По просьбе гражданина Ледруа оглашается следующее предложе- 
ние, внесенное советом 5-го легиона *: 

«Принимая во внимание, что каждый честный гражданин имеет пра- 
во бороться за свободу своей страны в любом лагере, куда его забросит 
случай, 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Каждый гражданин, который примет участие в защите комму- 
нальных свобод и Республики, получит право на пенсию в триста фран- 
ков; причем за первую четверть года она будет выплачиваться черсз три 
месяца после того дня, когда армия защитников Республики одержит 
полную победу над армией версальских роялистов. 

Ст. 2. Каждый солдат версальской армии, к какой бы части он ни 
принадлежал, который встанет под знамя Коммуны и Республики, полу- 
чит право на такую же пенсию. 

Ст. 3. Каждый гражданин из провинции, который возьмется за ору- 
жие для защиты Республики и коммунальных учреждений, равным обра- 
зом получит право на такую же пенсию. 

Ст. 4. Каждый офицер и унтер-офицер версальской армии, который 
станет защищать знамя Свободы, получит право на пенсию, соответствен- 
но своему званию. 

<Совет 5-го легиона».>> 23 

Гражданин Бийорэ. Позвольте зачитать вам полученную мною» 
только что депешу по поводу взрыва, происшедшего на улице Рапп. 
(Движение, живой интерес.) 

| Депеша зачитывается **. | 

Гражданин председатель. Ввиду всего происходящего следова- 
ло бы меньше колебаться при голосовании предлагаемых нам репрес- 
сивных мер. (Да!) 

Один из членов. Я предлагаю принять постановление о нало- 
жении военной контрибуции на лавочников, покинувших Париж, чтобы 
избежать службы в национальной гвардин. (Поддержать!) 

Гражданин председатель. Это предложение будет позже по- 
ставлено на обсуждение 4. Граждане, предупреждаю вас, что наше сле- 
дующее заседание состоится послезавтра. 

Гражданин Лео Франкель. Ввиду происходящих ныне событий 
я заявляю, что буду присутствовать на заседаниях. 

{Гражданин Ланжевен. Я тоже вернусь, 1ю хочу, чтобы Комму- 
на взяла назад свое порицание 25. (Протесты и возгласы.) } 

Гражданин председатель. В протоколе будет указано, что граж- 
данин Лео Франкель снял свою подпись под манифестом 25. 


Заседание закрывается в 7 часов. 


Решения и декреты Коммуны. 
1 
Решение по поводу декларации «меньшинства» (см. стр. 305 и 307). 
И 
Решение о светском обучении в учебных заведениях (см. стр. 308). 


* Текст предложения совета 5-го легиона приложен к протоколу. 
** Текст депеши в рукописи протокола отсутствует. 


ш 
Решение о надзоре за перевозками (см. стр. 308) 


Приложения 


1 
Заявление Лео Франкеля в «Гоигпай Опер 
Не позднее 19 мая 1871 г. 
Делегату при «Осе!» 


Так как заседание Коммуны началось не в обычное время, а меня задержали дела, 
имеющие важное значение для меня как делегата, то я пришел уже после оглашения 
протокола прошлого заседания. 

Ввиду того, что этот протокол содержит неточности в части, касающейся меня, 
то я буду вам обязан, если вы соблаговолите поместить нижеследующую поправку: 

Когда гражданин Паскаль Груссе назвал лиц, подписавших декларацию мень- 
шинства, жирондистами, то я ответил ему следующими словами: 

«Если вы называете нас жирондистами, то, вероятно, потому что ложитесь и 
встаете с «МопНеш» 93-го года; такова, наверное, причина, мешающая вам видеть, 
жакая существует разница между этими буржуа и нами, революционными социали- 
‚стами». 

В конце заседания я в подтверждение того, что хочу прежде всего блага Комму- 


не, заявил, что ввиду происходящих ныне событий я буду по-прежнему уча- 
ютвовать в ее заседаниях; на это заявление председатель у вас отвечает: 


«В протоколе будет указано, что гражданин Лео Франкель 
юнял свою подпись под декларацией». 

Я категорически заявляю, что не слышал этой фразы, против которой я немед- 
ленно протестовал бы, так как искренне присоединился к выводам декларации. 

Я принимаю на себя всю ответственность за свои действия и слова, но требую 


полнейшего беспристрастия. 
Между нами безусловно имеется расхождение во взглядах на пути и средства, 
но нельзя допускать раскола в минуту опасности. 


Привет и равенство 
Лео Франкель 


««Уоигпай ОН», 20 мая 1871 г. 
п 


Обращение Парижской Коммуны 
к большим горобам Франции 
Не позднее 15 мая 1871 г. 
К большим городам. 


После двух месяцев непрерывной борьбы Париж не обессилен и не сломлен. 

Париж продолжает борьбу — без передышки и без отдыха, неутомимый, герои- 
ческий, непобежденный. 

Париж заключил договор со смертью. За фортами у него есть стены; за стена- 
ми — баррикады; за баррикадами — дома, которые придется вырывать у него силой, 
дом за домом, и которые он в случае необходимости скорее взорвет, чем сдастся на 


милость противника. 
Большие города Франции, неужели вы станете неподвижно и бесстрастно наблю- 


дать за этим смертельным поединком между Будущим и Прошлым, Республикой и 
Монархией? 
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Или вы, наконец, увидите, что Париж — борец за Францию и за весь мир и что 
не помогать ему — значит его предавать? 

Вы хотите Республику,— или ваше голосование ме имеет никакого смысла; вы 
хотите Коммуну, ибо отвергнуть ее значило бы отречься от вашей доли национально- 
то суверенитета; вы хотите политическую свободу и социальное равенство, ведь они 
начертаны на ваших программах; зы ясно видите, что версальская армия — это армия 
"бонапартизма, монархического централизма, деспотизма и привилегии, ибо вы знаете 
ее главарей и помните их прошлое. 

Почему же вы медлите и не поднимаетесь? Чего вы ждете и не изгоняете из своей 
‚среды подлых наймитов этого правительства капитуляции и позора, которое как раз 
‚сейчас выпрашивает и покупает у прусской армии средства для одновременной бомбар- 
дировки Парижа со всех сторон? 

Уж не дожидаетесь ли вы, чтобы солдаты, борющиеся за право, пали до послед- 
него под отравленными пулями Версаля? 

Уж не дожидаетесь ли вы, чтобы Париж превратился в кладбище, а каждый его 
дом — в могилу? 

Большие города, вы послали ему заявление о том, что братски присоединяетесь 
к нему; вы заявили ему: «Я сердцем с тобой!». 

Большие города, минула пора деклараций: когда заговорили пушки, настало 
время действовать. 

Довольно платонического сочувствия. У вас имеются ружья и боеприпасы. 
К оружию! Поднимайтесь, города Франции! 

Париж смотрит на вас, Париж ждет, чтобы вы кольцом окружили тех, кто подло 
«его бомбардирует, и не дали бы им возможности избегнуть кары, которую он гото- 
зит им. 

Париж исполнит свой долг, и исполнит его до конца. 

Но не забывайте его, Лион, Марсель, Лилль, Тулуза, Нант, Бордо и другие... 

Если Париж падет за свободу мира, то история в своем приговоре будет вправе 
сказать, что Париж погиб, потому что вы допусгили его гибель. 


Делегат внешних сношений Коммуны 
Паскаль Груссе 


«]оигпай Ос», 16 мая 1871 г. 


ш 


Воззвание Центрального республиканского союза 
к большим городам 


Центральный республиканский союз — большим городам Франции 


От советов, избранных большими городами, зависит отныне прекращение смер- 
тельной для отечества войны. 

Вот предлагаемое нами средство: 

Собрание, заседающее в настоящий момент в Версале, созвано согласно условиям, 
предъявленным королем прусским, для выполнения особой задачи; в соответствии 
со статьей 2 соглашения, подписанного 23 января * гг. Бисмарком и Ж. Фавром, оно 
должно было собраться «в городе Бордо», чтобы «высказаться» по вопросу о том, 
должна ли война продолжаться «или на каких условиях должен быть заключен мир». 

А на заседании 8 марта один министр признал с трибуны, что выборы членов 
этого Собрания были импровизированы импровизированным в свою очередь декретом, 
который в некоторых департаментах стал известен только накануне голосования; так 
что застигнутые врасплох избиратели узнали только мнения своих кандидатов по 
вопросу о войне и мире, да ничего другого они и не могли узнать. 


* Ошибка. Должно быть 28 января. 
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Следовательно, как фактически, так и юридически депутаты, избранные 8 февра- 
ля, имели особый, исключительный мандат. 

Они его зыполнили, окончательно утвердив мирный договор. 

Следовательно, существование версальского Собрания не имеет более смысла; оно 
прекратило существование. 

Если оно будет продолжать заседания и осуществлять законодательную власть, 
если его министры будут настаивать на том, чтобы управлять Францией, то лишь 
вследствие узурпации народного суверенитета. 

Его акты будут недействительными, полностью и абсолютно недействительными; 
никто не будет обязан сообразоваться с ними. 

И каждый его член будет нести ответственность за них — лично и своим имуще- 
ством — как виновный в покушении на право и законность. 

Париж же никогда не имел притязания устанавливать свои законы. Отражая с ге 
роизмом мужества и гуманности еще более варварские, более жестокие атаки, чем 
вторжение чужеземцев, он хотел лишь защищать — в интересах всей Франции и на 
пользу всем без различия коммунам, не оказывая ни одной из них преимущества перед, 
другими,— двоякий принцип неделимой Республики и муниципальных свобод, осуж- 
даемый реакционными партиями, которые составляют заговор в Версале. Если комму- 
вальный совет Парижа иной раз и превышал свои полномочия, то он был принужден 
к тому требованиями военного положения и обороны. Он без колебаний вернется 
в рамки своих полномочий в день, когда [версальское] Собрание будет распущено. 

В этой обстановке Центральный республиканский союз призывает коммунальные 
советы больших городов Франции послать делегатов в Париж, чтобы образовать там 
вместе с делегатами, избранными коммунальным советем этого города, временное пра- 
вительство, задачей которого будет проведение выборов в Учредительное собрание. 

В том случае если члены версальского Собрания не согласятся разойтись, времен- 
ное правительство, составленное из представителей муниципальных советов Парижа 
и других больших городов, примет необходимые меры, чтобы прекратить по всей Фран- 
ции уплату налогов; 

Разослать по домам всех находящихся в войсках солдат; 

'И освободить всех граждан от повиновения приказам, которые будут исходить от 
министров, префектов, генералов и других гражданских и военных чиновников быв- 
шего Национального собрания. 

Так сама Франция через избранных ею представителей положит конец ужасной 
войне, которая грозит поглотить ее. 

'В самом деле, не следует более помышлять о попытках умиротворения, которое 
столь неистово отвергают министры, считающие примирителей преступниками. Один 
из двух сражающихся должен пасть. 

Если падет версальское Собрание, то Франция не понесет никакого ущерба, так 
как это Собрание до конца выполнило свою задачу и так как оно уступит место Учре- 
‚дительному собранию, облеченному законными полномочиями организовать Рес- 
публику. 

Если, напротив, побежденным окажется Париж, то это будет означать падение 
Республики. Дело прогресса будет навсегда потоплено в крови республиканцев, будет 
погребено под развалинами столицы, а наша родина, разоренная, униженная, выдан- 
ная монархическим и клерикальным партиям, полностью утратит ту славную роль, ко- 
торую она выполчяет в мире. 

Наступил торжественный час. Спасение Франции —в руках советов больших го- 
родов. 
Центральный республиканский союз заклинает их спасти отечество, которое бо- 
лее, чем когда-либо, находится в опасности. 


Принято 16 мая 1871 г. 


«Лоигпай О|е[», 22 мая 1871 г. 


312 


ТУ 


Сообщение Комитета общественного спасения 
о диверсии на патронном заводе 


Версальское правительство запятнало себя новым преступлением, самым ужасным 
и подлым из всех. 

Его агенты подожгли патронный завод на улице Рапп и вызвали страшный взрыв. 

Количество жертв исчисляется более чем в сто человек. Разорваны в куски жен- 


щины, грудной ребенок. 
Четверо из виновных находятся в руках Комиссии общественной безопасности. 


Париж, 27 флореаля 79 года * 


Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Бийорэ, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье 


«/оигпа! Опсе», 18 мая 1871 г. 


У 


Предупреждение Комитета общественного спасения 
о мерах против невыполнения его приказов 


Некоторые приказы, отданные Комитетом общественного спасения, не выполнены, 
так как под ними не значились те или иные подписи. 

Комитет общественного спасения предупреждает офицеров всех рангов, к каким 
бы частям они ни принадлежали, а также всех граждан, что отказ выполнить исхо- 
дящий от него приказ повлечет за собой немедленное предание виновного суду воен- 
ного трибунала по обвинению в государственной измене. 


Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Бийорэ, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье 


Ратуша, 28 флореаля 79 года **. 


«/оигпай О|се», 19 мая 1871 г. 


УТ 


Циркуляр Центрального комитета национальной гвардии 
о взаимоотношениях делегатов и командиров 


Чтобы оказать энергичное содействие обороне и успешно выполнить возложен: 
ную на него обстоятельствами задачу, Центральный комитет просит помощи от всех 
делегатов федерации. 

Но важно положить конец той путанице, которая царит в определении функций, 
различных групп федерации национальной гвардии, путанице, которая в итоге пре- 
пятствует деятельности разных служб и создает серьезные расхождения между граж- 
данами. Поэтому Центральный комитет считает своим долгом напомнить в общих 
чертах, какова роль делегации. 

Поскольку всякая делегация вообще имеет целью выражать желания, нужды, 
жалобы и требования той труппы, которую она представляет, то делегатов следует, 
насколько это возможно, выбирать из числа граждан опытных и стойких. Они должны 
стремиться скорее улаживать споры, а не усугублять их. Роль этих бдительных 
стражей права можно вкратце резюмировать следующими словами: контроль, посред- 


ничество, справедливость. 


* 16 мая 1871 г. 
** 17 мая 1871 г. 
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Делегаты должны использовать моральный авторитет, которым они пользуются, 
для укрепления власти командиров, и все их усилия должны быть направлены на то, 
чтобы установить тесную связь между командирами и гражданами-гвардейцами. Ни 
при каких обстоятельствах им не следует вмешиваться ни в командование, ни в ис- 
полнение приказов; иначе положение начальников станет невыносимым, у них не 
будет никакого авторитета, дисциплина станет невозможной, а дело наше наверняка 
погибнет. Смотреть и сигнализировать — вот каковы их функции; проявлять благо- 
желательность, не переставая, однако, быть решительными, — вот каковы их обязан- 
ности. Сообразуясь < этой ролью, делегаты могут оказать делу Коммуны и респуб- 
лнки непосредственные и неоценимые услуги. 

Центральный комитет подготовляет средства использования всех возможностей 
контроля, всех нравственных и революционных сил, какие предоставляет ему феде- 
рация. 

Все кружки и группы федерации получат точные инструкции, регулирующие круг 
их обязанностей и устанавливающие надлежащие отношения между ними и Централь- 
ным комитетом. 


За Центральный комитет и по его поручению 


Организационная комиссия: 
Бару, Э. Лакор (Гасог4), Турнуа 


Париж, 28 флореаля 79 года *. 


<«/оигпа! О|паеь, 20 мая 1871 г. 


УП 


Обращение членов Коммуны 
к национальным гвардейцам 2-го округа 


14 мая 1871 г. 


Французская республика. 
Свобода. Равенство. Братство. Солидарность. 
К батальонам 2-го округа 
Коммунальная делегация 2-го округа беспрерывно получает жалобы от некоторых 
заших батальонов, сетующих на то, что их не используют для обороны. 
Жалобы эти обоснованы, и особенно в переживаемый нами решительный момент 
равенство перед опасностью должно брать верх над всеми другими соображениями. 


В силу этого батальоны 2-го округа будут призваны к подлинно активным дей- 
ствиям и им ни в чем не придется завидовать своим героическим братьям из других 


округов. 


Коммунальная делегация 2-го округа 
Эжен Потье, О. Серрайе, Жак Дюран, Ж. Жоаннар. 


«1ез МигаШез Рой#диез Егапса{вез», #. 11, р. 502. 





* 17 мая 1871 г. 
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УШ 


Извещение мэрии 3-го округа 
о выплате пособия женам национальных гвардейцев 


Французская республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
Парижская Коммуна 

Мэрия 3-го округа. 


Пособие законным и незаконным женам национальных 
гвардейцев 


Кабинет начальника легиоча 
3-го округа 
Гражданин делегат в мэрии 
3-го округа 

Честь имею сообщить вам, что во исполнение постановления военного делегата, 
<таршие сержанты должны выдавать пособие всем законным и незаконным женам 
национальных гвардейцев, выполняющих свои гражданские обязанности. 
Привет и братство. 


Начальник 3-го легиона 
Полковник Спинуа 


Гражданки, получавшие пособие в мэрии, должны сообразоваться с вышеприве- 


денным извещением. 
Патриотические пособия, выдаваемые нами каждую неделю, будут в дальнейшем 
зыдаваться только отцам, матерям и сестрам национальных гвардейцев, права кото- 


рых будут установлены. 


Париж, 17 мая 1871 г. 
| 
Члены Коммуны 


Ант. Арно, Демэ, Пенди, Кловис Дюпон. 


«/оигпай О|се». 19 мая 187! г. 


1х 


Обращение делегата просвещения 
к окружным муниципалитетам в связи с учреждением 
общеобразовательных профессиональных школ 


Принимая во внимание, что важно, чтобы коммунальная революция утвердила 
<вой социалистический по существу характер реформой обучения, обеспечивая каж- 
дому истинную основу общественного равенства — общее образование, на которое 
имеет право каждый, и облегчая ему обучение и практику в той профессии, к кото- 


рой влекут его вкусы и способности, 

Принимая во внимание, с другой стороны, что пока не станет возможным разра- 
ботать и осуществить законченный план общего обучения, следует наметить немед- 
ленные реформы, обеспечивающие это коренное преобразование обучения в ближай- 
шем будущем. 

Делегация просвещения предлагает окружным муниципалитетам 
в кратчайший срок в бывшее Министерство народного просвещения (улица Гренель- 


Жермэн, 110) указания и сведения о помещениях и заведениях, которые лучше всего 
приспособлены для быстрого учреждения профессиональных школ, в которых ученики 
одновременно с обучением какой-либо профессии завершат <вое научное и литератур- 
ное образование. 


направить 
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Кроме того, просьба к окружным муниципалитетам договориться с делегацией 
просвещения, для того чтобы профессиональные школы начали работать как можно 
скорее. 


Член Коммуны, делегат просвещения 
Эдуард Вайян 


Париж, 17 мая 1871 г. 


«Гоигпай Ос», 18 мая 1871 г 





Примечания 


1 Перекличка была произведена, видимо, для того, чтобы выявить отсутствие 
сторонников «меньшинства», которые в своей декларации 15 мая заявили, что не будут 
больше являться на заседания Коммуны. Тем не менее многие из них (15 из 22) яви- 
лись на данное заседание и приняли участие в обсуждении. 


2 Отсутствовали: Алликс (арестован Коммуной), Белэ (подписал декларацию «мень- 
шинства»), Бланки (был арестован правительством Тьера 17 марта), Брюнель (был 
арестован 13 мая в связи с делом об оставлении деревни Исси коммунарами), Эмиль 
Клеман (был арестован Коммуной за сокрытие своего неблаговидного прошлого), 
Клюзере (был арестован Коммуной 30 апреля и освобожден 21 мая), Э. Жерарден, 
Лефрансэ, Лонге, Тридон и Варлен (все они подписали декларацию «меньшинства»). 
В этот список не могут быть включены Бланше, подавший в отставку 5 мая, 
и Ш. Жерарден, который вместе с Росселем скрылся 10 мая из Ратуши. 


3 Причина отставки Сикара, который только за два дня до этого (15 мая) был 
наряду с несколькими другими сторонниками «большинства» назначен членом Воен- 
ной комиссии, заключалась в разногласиях с Центральным комитетом национальной 
гвардии (см. протокол заседания Коммуны 19 мая, стр. 321—322). Сообщение об этой 
отставке было напечатано в «]оигпа! Осе» 18 мая. 


4 Начальником штаба 7-го легиона являлся бывший офицер Барраль де Монто, 
версальский агент, сумевший втереться в доверие к Клюзере и занять этот ответ- 
ственный пост. Он оказывал воздействие на муниципалитет 7-го округа, особенно 
на члена Коммуны Урбена, с которым имел тесную связь. Свое влияние в 7-м округе 
Барраль де Монто использовал для того, чтобы срывать мероприятия Коммуны, при- 
крывать людей, уклонявшихся от службы в национальной гвардии, и т. д. После 
подавления Коммуны Барраль де Монто хвалился на 3-м версальском военном суде, 
на котором он выступал в качестве свидетеля, и перед следственной комиссией 
Национального собрания своей ролью версальского агента и своими услугами пра- 
вительству Тьера. 


5 Имеется в виду Международное общество помощи раненым, получившее офи- 
циальный статут на международной конференции в Женеве в 1864 году. На Женев- 
ской конференции была принята конвенция, предусматривавшая гуманное обращение 
с ранеными неприятелями, а также запрещение стрелять в санитарные отряды. 

13 мая Парижская Коммуна официально заявила о своем присоединении к Же- 
невской конвенции. 


$ Сессия обвинительного жюри открылась 19 мая во Дворце правосудия. В этот 
день заседали первая и вторая секции этого суда. Вступительную речь произнес Ряго, 
который в качестве прокурора Коммуны выступал в роли общественного обвинитёля; 
во второй секцин те же обязанности исполнял один из заместителей Риго — Брейе. 
Первая секция разбирала дела группы муниципальных гвардейцев и жандармов, 
взятых в плен на Монмартре 18 марта; вторая секция разбирала дела полицейских. 
В первой секции по решению присяжных 12 обвиняемых из 14 были объявлены под- 
лежащими содержанию под стражей в качестве заложников Коммуны, двое были 
оправданы и освобождены; во второй секции — из 14 обвиняемых был оправдан один 
(остальные объявлены заложниками). 20 мая состоялось заседание четвертой секции, 
разбиравшей дела 19 гвардейцев и полицейских. Из них 13 были объявлены заложни- 
ками, остальных суд приговорил к заключению на все время войны. В дальнейшем 
предполагалось судить парижского архиепископа Дарбуа и ряд других видных залож- 
ников. Вступление версальских войск в Париже 21 мая положило конец деятельности 
обвинительного жюри. На заседания его допускалась публика; отчеты о заседаниях 
печатались в органах парижской революционной прессы. 


7 Амуру имел в виду декрет о заложниках, принятый Коммуной 5 апреля. (см. т. 1, 
стр. 103—104). 
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8 Это произошло на заседании Коммуны 6 мая (см. протокол этого заседания, 
стр. 149—151). ‚ 


3 Ф. Пиа ошибался: революционный трибунал периода Великой французской бур- 
жуазной революции был создан не в 1792 г., а 10 марта 1793 г. 


0 По законам 1790—1791 гг., человек, обвиненный в каком-либо преступлении, сна- 
чала должен был предстать перед обвинительным жюри, которое решало вопрос, надэ 
ли судить обвиняемого или нет. Если принималось решение, что обвиняемого следует 
<удить, его отправляли в уголовный трибунал, при котором имелось обвинительное 
жюри из 12 членов. Судьям оставалось лишь применить наказание, предусмотренное 
законом. Таким образом, обвинительное жюри, учрежденное Парижской Коммуной, 
было создано по образцу, заимствованному из судебной организации Французской ре- 
волюции конца ХУ в. 


и Имеется в виду Лефрансэ, выступавший 4 мая (см. стр. 105) и 12 мая 
(см. стр. 276) по поводу полномочий Комитета общественного спасения. 


12 Эти слова Груссе не были пустой угрозой. Некоторые бланкистские и якобин- 
<кие газеты открыто обвиняли сторонников «меньшинства» в трусости и измене, тре- 
Фбовали их ареста и предания суду военного трибунала. По свидетельству участни- 
ка Коммуны, близкого к бланкистам журналиста М. Вильома («Мез саМег$ гоирез аи 
4етрз 4е 1а Сотитипе»: «СаШегз 4е 1а Ошигате», 1. 1Х, р. 105—107, ГеНгез её {ето!- 
‘2парез), Риго явился 17 мая на заседание Коммуны, имея в кармане мандаты на 
арест членов «меньшинства», заготовленные в прокуратуре. Однако Делеклюз вос- 
противился этой мере, опасаясь, что она вызовет раздоры среди коммунаров. Феликс 

иа согласился с ним. Прото заявил, что арест «меньшинства» не встретит поддерж- 
ки в батальонах национальной гвардии. Руководящее ядро Коммуны поступило пра- 
вильно, воспротивившись репрессиям против членов «меньшинства», которые явля- 
лись идейными противниками «большинства», но отнюдь не классовыми врагами Ком- 
муны, 


13 Члены «меньшинства» явились в Ратушу для обсуждения разногласий, воз- 
чикших между ними и членами «большинства», не 16 мая, как заявил Валлес, а 
15 мая. 


\\ Валлес выразился не точно: «меньшинство» голосовало против учреждения Ко- 
митета обшественного спасения (см. протокол заседания | мая, стр. 18, 24). Верно 
лишь то, что «меньшинство» участвовало в избрании второго Комитета общественного 
‘спасения (см. примечание 12 к протоколу заседания 9 мая, стр. 237—238) и в избра- 
нии на место выбывшего Делеклюза дополнительно одного члена этого Комитета (см. 
протокол заседания 12 мая, стр. 275). 


15 На заседании | мая при голосовании проекта декрета о создании Комитета 
общественного спасения Вайян заявил, что голосует за ‘проект в целом, но возражает 
против его 3-й статьи и против названия нового органа, так как усматривает в этом 
названии ненужное подражание прошлому (см. протокол заседания | мая, стр. 22). 


16 Более точно возражения, сделанные Франкелем Паскалю Груссе, изложены 
в письме, которое Франкель прислал 19 мая в ролекцию «Лоигпа! ОШсе» (см. в при- 
ложениях к протоколу этого заседания, стр. 310). «Монитер» 93 года — официальная 
газета якобинского революционного правительства. 


" Полковник Комбац был начальником 6 легиона, Курбе был избран в Коммуну 
от 6-го округа. Заявление Курбе по поводу поведения Комбаца нашло свое подтверж- 
дение в приказе Делеклюза, опубликованном в «Лоигпа! ОЙ1с!е» 19 мая. Этот приказ 
освобождал Комбаца и его штаб от их обязанностей ввиду многочисленных жалоб со 
стороны батальонов национальной гвардии этого округа. В особую вину Комбацу н 
его штабу ставилось то, что из-за их бездеятельности не было проведено разоружених 
батальонов, распущенных за их отказ от несения службы. Муниципалитету 6-го окру- 
та поручалось в кратчайший срок провести выборы нового начальника 6-го легиона 
и его штаба. 


18 Арнольд отвечал, по-видимому, на возглас Дерёра (см. стр. 306). И Дерёр и 
Арнольд были избраны в Коммуну от одного и того же 18-го округа. Какое поруче- 
ние было дано в эти дни Арнольду, нам не удалось выяснить. 


9 Вопреки утверждению Бийорэ, непосредственные виновники преступления не 
были установлены. В день взрыва Комитет общественного спасения сообщил об аресте 
четырех виновников этой диверсии (опубликовано 18 мая в «Лоигпа! О!е!1»). В своем 
докладе Комитету общественного спасения гражданский делегат по военным делам 
Делеклюз заявил, что дело об этом взрыве будет разбираться военным трибуналом. 
(См. в приложениях к протоколу данного заседания, стр. 313). Но власти Коммуны, 
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по-видимому, не успели закончить следствие. Неизвестно, попали ли в руки Комму- 
ны подлинные виновники этой диверсии. 


% Это постановление, принятое за четыре дня до вступления версальских войск 
в Париж, показывает, что правительству Коммуны, и в частности ее делегации просве- 
щения, не удалось сломить до конца сопротивление реакционеров и клерикалов вве- 
дению светского обучения в школах. 


2' Эти проекты декретов, внесенные Везинье, носили, разумеется, не социалисти- 
ческий, а буржуазно-демократический характер и были направлены в основном про- 
тив некоторых пережитков феодализма. все же проведение в жизнь этих реформ, 
на которые не решались тогда буржуазные республиканцы, имело бы, несомненно, 
прогрессивное значение. Но Коммуна не успела даже обсудить эти предложения. 


22 Декрет от 21 марта 1803 г. принятый правительством Наполеона, включил 
закон о разрешении развода, изданный во время Великой французской буржуазной 
революции (1792), в гражданский кодекс. Закон от 8 мая 1816 г., принятый после ре- 
ставрации Бурбонов, в период дворянско-монархической реакции, фактически совер“ 
шенно запрещал развод. 

Предложения Везинье по вопросу о браке, семье и разводе не были приняты 
Коммуной, но Коммуна все же провела ряд важных реформ в этой области. Так, 
например, 12 мая было принято постановление, предоставлявшее председателю суда 
право назначать женщине, добивающейся развода, пенсию на прожитие, которая 
должна была выплачиваться до окончания бракоразводного процесса (см. протокол 
заседания 12 мая, стр. 279). По распоряжению военного делегата женам националь- 
ных гвардейцев установленное пособие должно было выдаваться независимо от того, 
являются ли они законными или незаконными (см. письмо начальника 3-го легиона 
полковника Спинуа уполномоченному Коммуны в мэрии 3-го округа, опубликованное 
в «Лоигпа! ОШе@» 18 мая, стр. 315). В декрете Коммуны о пенсиях семьям нацио- 
нальных гвардейцев, убитых на войне, не проводилось различия между законными и 
внебрачными детьми при выдаче установленной для них пенсии (см. в приложениях к 
протоколу заседания 10 апреля — т. 1, стр. 136). 


23 Это предложение не было принято Коммуной. Но подобные меры выдвигались 
в народных клубах и в револющионных газетах. 

3* Подобное решение уже было принято Коммуной на втором заседании 15 апре- 
ля, на котором был утвержден декрет о наложении секвестра на имущество приспеш- 
ников империи, правительства 4 сентября и правительства Тьера, а также членов 
версальского Собрания и о мерах против дезертиров и эмигрантов. Статья 3 это- 
го декрета предусматривала наложение крупных штрафов на жителей Парижа, бежав- 
ших из города с целью уклониться от исполнения своего гражданского долга (см. т. 1, 
стр. 184). Декрет этот не был проведен в жизнь. 

25 Ланжевен не подписал декларации «меньшинства», но как прудонист, видимо, 
сочувствовал ей. 

2 По поводу этих слов председателя (Лео Мелье) Франкель заявил протест в 
письме, которое он прислал 19 мая в редакцию «Лоигпа! Ос«е!» (см. в приложениях 
к протоколу данного заседания, стр. 310). 


< яя 


Протокол заседания 19 мая 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Заседание, состоявшесся в пятницу 19 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Режер. 

Заместитель — гражданин Потье, 

Заседание открывается в 4 часа **. 

<В соответствии с извещением, напечатанным в «Лоигпа! ОЙйсе» от 
18 мая, гражданин... ***, один из членов-секретарей Коммуны, присту- 
пает к поименной перекличке присутствующих членов. > 

Гражданин председатель. Кто просит слова для сообщений до 
оглашения протокола? 

Гражданин М ио. Я спрашиваю, готова ли Комиссия юстиции сделать 
доклад о реформе тюремного режима «о которой говорилось на одном 
из прошлых заседаний>> 1. 

Гражданин Ланжевен. Я являюсь членом Комиссии юстиции, но 
буду вынужден подать в отставку. Гражданин Гамбон не состоит более 
в Комиссии, ввиду того, что он избран в Комитет общественного спасе- 
ния, Нас остается только четыре члена ?, а из этих четырех двое не при- 
нимали участия в заседаниях. 

Поэтому я прошу пополнить число необходимых членов, чтобы эта 
Комиссия могла функционировать с пользой. 

Гражданин Клеманс, член Комиссии юстиции ****, Я поддерживаю 
замечания гражданина Ланжевена; я охотно приложу все старания 
в Комиссии юстиции, но не хочу, чтобы это было синекурой. Иначе, ес- 
ли деда будут по-прежнему идти таким образом, то и я буду вынужден 
подать в отставку. 

Гражданин Дюран (Жак), член Комиссии юстиции *****, Мы заня- 
ты в своих округах до часу дня. Затем нас призывают другие занятия и 
заседания Коммуны, так что мы лишь с трудом можем найти минуту, что- 
бы заняться Комиссией юстиции. Признаюсь, что мои склонности ***+*** 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и крат- 
кий (ошибочно помеченный 19 апреля), а также отчет, опубликованный в «/оигпай 
Ось 20 ц 21 мая. Дополнения к тексту подробного рукописного протокола, взятые 
из краткого протокола, даны в |[ ]|, дополнения из «Лоигпй ОфсеЬ — в | 

** Согласно краткому протоколу — в 3!/з часа. 

*** Пропуск в рукописи. 
**** В «/оигпай о Ис» должность Клеманса не указана. 
***** В «/оигпа:й Ос должность Дюрана не указана. 
****** В «/оигпо Ос» привычки. 
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скорее побуждают меня отдавать свое время Комиссии труда и обмена, и 
если бы гражданин Лонге, входящий в состав этой Комиссии, к [работе в] 
которой он, быть может, не чувствует должного вкуса, пожелал поменять- 
<я, то я полагаю, что дело от этого пошло бы только лучше, 

Гражданин председатель, Пусть Собрание введет в Комиссию 
юстиции людей, которые охотно в нее войдут. 

Гражданин М ио. Члены этой Комиссии подтверждают, что я был 
прав. Они ничего не делали; я призываю их сделать что-нибудь. Каждый 
день я посещаю тюрьмы и уверен в том, что там имеются люди, незаслу- 
женно страдающие, и этому надо положить конец, < (Очень хорошо!) >. 
К этим вопросам <справедливости и гуманности я никогда не останусь 
равнодушным. (Очень хорошо!) 

Гражданин председатель, Я требую от Комиссии юстиции дея- 
тельности, соответствующей нуждам голожения, и предлагаю ввести в нее 
гражданина Везинье. 

‚Назначение гражданина Везинье в Комиссию юстиции ставится на 
голосование и принимается. 

Гражданин Ланжевен, член Комиссии юстиции, Надо избрать еще 
двух члеиов, 

Гражданин председатель. Подождите, пока в это Собрание не 
вернутся наши коллеги из меньшинства; среди них мы найдем еще чле- 
нов, чтобы присоединить к вам, 

Гражданин Жак Дюран, член Комиссии юстиции. Я предлагаю 
гражданина Лонге, 

Гражданин Урбен. Граждане, я считаю неоспоримым долгом 
большинства обратиться к меньшииству < запросом; полагаю, что нельзя 
давать поручение члену меньшинства раньше, чем этот запрос ‘будет 
<делан, Мне неизвестно, все ли члены большинства имеют такое же наме- 
рение относительно этого запроса; но знаю, что если другие этого не сде- 
лают, то я сам обращусь < запросом, 

Гражданин председатель. Ввиду такого замечания, Комиссия в 
таком случае остается в составе трех членов. Ее просят собраться завт- 
ра в 9 часов, 

Гражданин Жоаннар. Прошу слова для сообщения. Вчера я отпра- 
вился на доверенный мне пост, которого был удостоен 3, Бой шел всю 
ночь, Присутствие члена Коммуны производит на бойцов наилучщее впе- 
чатление, Я, быть может, не явился бы, если ‘бы не очень важное собы- 
тие, © котором я считаю своим долгом сообщить вам, 

Пойман парень, которого сочли шиионом, Все улики были против не- 
го, и в конце концов он сам сознался, что получал деньги от версальцев 
и передавал им послания. Я заявил, что его нужно расстрелять на ме- 
сте. Генерал Ла Сесилиа и офицеры главного штаба были такого же 
мнения, и в полдень он был расстрелян. Ввиду того что этот акт пред- 
‹ставлялся мне серьезным, я счел своим долгом сообщить о нем Коммуне 
и заявляю, что в подобных случаях всегда буду действовать таким же 
образом. 

Гражданин Дерёр. Я задам вопрос гражданину Жоаннару: состав- 
лен ли протокол о казни? 

Гражданин Жоаннар. Протокол составлен и послан в Военное ми- 
нистерство. Прошу Собрание отметить мое присутствие, так как я вы- 
нужден немедленно отправиться обратно. 

{Гражданин Вайян, делегат просвещения. Прошу Собрание выска- 
заться по вопросу © разграничении функций. 

Театры находятся до некоторой степени в ведении Комиссии безопас- 
ности, которая должна осуществлять надзор в зрительных залах и ‹ле- 
дить за соблюдением общественных приличий, Но театры следует глав- 
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ным образом рассматривать как крупные просветительные учреждения; 
а в республике они только такими и должны быть. Наши предки 
именно так это и понимали, и Конвент декретом от Жерминаля П года 
постановил, что надзор над театрами должен осуществляться Комиссией 
народного просвещения. За Комиссией общественной безопасности сле- 
дует оставить лишь надзор за порядком в театрах; но нельзя забывать, 
что так же, как революция 89-го года дала землю крестьянам, наша ре- 
волюция 18 марта должна обеспечить орудия труда и производства 
рабочему. 

Театры должны принадлежать объединениям артистов, и вот почему 
делегация просвещения сочла необходимым собрать для этой цели всех 
артистов. Я прошу Собрание подтвердить своим решением «следующее: 
а именно>, что театры находятся в ведении делегации просвещения. 
Пусть Делегация безопасности осуществляет строгий надзор, особенно 
в условиях войны, в которых мы находимся. Но делегация безопасности 
только что назначила директора Оперы *, этот факт, по-видимому, свя- 
зывает политику Собрания. 

Я, стало быть, прошу Собрание о благоприятном решении, которое, 
надеюсь, будет мною получено. 

Гражданин Урбен. Гражданин Вайян уже доказал нам свою ком- 
петентность в деле просвещения, но я должен добавить, что власть поли- 
ции над театрами должна ограничиваться лишь поддержанием порядка 
во время представлений — и только с этой специальной точки зрения. 
Что же касается постановки пьес, то самое лучшее, что можно было бы 
сделать — это передать театры ведомству просвещения. Это самое вели- 
кое и самое лучшее средство просвещения народа. Предшествовавшие 
нам правительства превратили театр в средство обучения всем порокам, 
мы же сделаем его средством обучения всем гражданским добродегелям 
«недопустимо больше терпеть в театрах гнусные спектакли>, пороч- 
ных людей мы превратим в нацию граждан. (Очень хорошо!) } 

`Гражданин Шален. Я попрошу слова по поводу протокола после 
его оглашения *. 

{Гражданин председатель. Предложение гражданина Вайяна, 
хотя и было принято с общего согласия Собрания, будет стоять в завт- 
рашней повестке дня. Нельзя открывать прений на основе протокола; 
кроме того, повестка дня достаточно загружена. } 

Гражданин Сикар. Подавая в отставку < поста члена Военной ко- 
миссии **, я мотивировал ее письмом, которое, к великому своему удив- 
лению, не нашел в «Ос!» 5, 

Гражданин Везинье6. Письмо гражданина Сикара не опубликова- 
но в «ОЙс!е!» отнюдь не по забывчивости. Прежде чем его помещать, я 
хотел посоветоваться с Собранием ***. 

<Я зачитаю письмо гражданина Сикара.> 

Вы знаете, что Центральный комитет был допущен к исполнению из- 
вестных обязанностей в Военном министерстве. { Это письмо расходилось 
с тем, что сформулировал Комитет. Теперь я спрошу вас, должен ли я 
опубликовать в отчете все, что здесь говорится, или же вы даете мне пол- 
ную свободу действий — помещать или не помещать. 

Я жду вашего решения. 

<...с согласия Комитета общественного спасения и военного делега- 
та. В таком случае публиковать письмо гражданина Сикара было неу- 


* В «/оигпа1 О] выступление Шалена отсутствует, хотя в рукописи про- 
токола оно не отмечено как ме подлежащее опубликованию. 
** См. протокол заседания 17 мая (стр. 290). 
*** Из дальнейшего текста выступления Везинье «Лоигпай О{Й се» помещает 
только последнюю фразу со слов в вопросе о том, публиковать ли его. 
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местно; в вопросе о том, публиковать ли его или не публиковать, я’но- 
ложусь на решение Собрания.> 

Гражданин Бабик. Позволю себе заметить гражданину Везячье, 
что он не ответил гражданину Сикару на вопрос о мотивах непомеще- 
ния его письма в «ОЙ!с1е1». 

Гражданин Урбен. Если бы на прошлом заседании я расслышал, 
как зачитывалось письмо об отставке гражданина Сикара, тоя потребо- 
вал бы от него изменить выражения этого письма * В самом деле, ему 
должно быть известно, что в Военной комиссии между нами существует 
полное согласие и что мы считали бы недопустимым, чтоб один из нас пе 
принимал на себя ответственности за ‘коллективные действия, «в кото- 
рых он не участвовал непосредственно> обязывающие всех нас. 

Гражданин Сикар. Причина моей отставки — это главным образом 
вмешательство Центрального комитета в наши действия. 

Гражданин Паскаль Груссе. Комитет общественного спасения 
и его делегат в «ОНсе!» должны сами судить о том, надо или не надо 
помещать то или иное заявление об отставке **. Это их дело не помс- 
щать таких публикаций, когда они считают, что публикации эти могут 
оказать «какое-либо> разлагающее действие. 

Гражданин Ледруа ***. Должен заметить гражданину Сикару, что 
он неправильно понял положение Центрального комитета в военном ве- 
домстве. В действительности этот Комитет подчинен непосредственному 
контролю нашей Комиссии, и, следовательно, отсюда не может произой- 
ти никакой путаницы в управлении. (Прекратить прения! Прекратить 
прения!) 

Собрание путем голосования высказывается за прекращение прений. 

Гражданин председатель. Теперь я стазлю на голосование во- 
прос о том, будет ли письмо гражданина Сикара об отставке опублико- 
вано целиком. 

Собрание постановляет, что такая публикация не будет дана. 

Гражданин Урбен. В отчете, который «Ос» напечатал в два 
приема, донесение 7-го легиона, зачитанное мною на прошлом заседа- 
нии, помещено в другом месте, так что можно подумать, будто это сооб- 
щение сделал гражданин Бийорэ. Это ошибка. К тому же «ОШсе», 
вслед за зачитанным мною донесением, приписывает гражданину 
Ж.-Б. Клеману слова, которые не могут иметь никакого отношения к то- 
му, что я перед тем зачитал. 

7-й легион поручил мне просить, чтобы это донесение было специаль- 
но напечатано в «ОШсе!» и «кроме того>> чтобы в «моем> округе бы- 
ла расклеена особая афиша, в которой подтверждалась бы эта поправка. 

Гражданин Везинье, член-секретарь Коммуны. Я не ждал проте- 
ста гражданина Урбена, чтобы заняться поправкой, о которой он просит. 

В четыре часа утра я послал в секретариат несколько депеш, чтобы по- 
лучить колию донесения, о котором идет речь. Я не получил его вовремя 
и потому не смог напечатать его в посавчерашнем номере «О!се». Сле- 
довательно, публикация, сделанная во вчерашнем номере, не могла быть 
помещена на своем месте. Я отдал также необходимые распоряжения 
напечатать в Национальной типографии афишу, чтобы дать ббльшую ог- 
ласку событиям, изложенным в этом донесении. Но, к сожалению, мои 
распоряжения еще не выполнены. Что касается фразы гражданина 
Ж.-Б. Клемана, то это ошибка в нумерации страниц, за которую прошу 
Собрание извинить. (Очень хорошо! Очень хорошо!) 


* В «/оигпай Ось не напечатаны остальная часть выступления Урбена, 
в также следующее за ним выступление Сикара. 
** В «/оигпаи О» о той или иной дискуссин. 
*** В «/оигпа! О}Псе!» выступление Ледруа отсутствует. 
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Некоторые члены, К порядку дня!. К порядку дня! 

Гражданин председатель. Вот поправка гражданина Мортье: 

«Я протестую против ошибки стенографов, которые написали Мортье 
вместо Потье; я требую, чтобы в «ОШсе!» была помещена фактическая 
поправка. Если бы Комиссия общественной безопасности очистила и за- 
крыла все церкви Парижа, она бы только предулредила мои желания. 
Я мог бы поспорить с ней лишь по поводу полного закрытия этих поме- 
щений, так как хочу видеть их открытыми, с тем чтобы в них трактова- 
лись вопросы атеизма и с помощью науки уничтожались старые пред- 
рассудки, как и семепа, которые иезуитская клика сумела внедрить з 
мозги нищих духом. 


А. Мортье» * 


Гражданин Клеманс. Аналитический отчет приписывает гражда- 
нину Ланжевену слова, произнесенные мною. Я сказал, что члены мень- 
шинства присоединились к мнению Валлеса. Я голосовал против Комите- 
та общественного спасения, но, поскольку большинство. его учредило, я 
его принял **. Я добавил, что протестую против слов гражданина 
Паскаля Груссе. (Возгласы.) 

Гражданин М ио. Часть моей речи в прениях о декларации меньшин- 
ства не воспроиззедена. Я закончил свою речь следующими. несколькими 
словами ***: 

«Члены меньшинства совершили, на мой взгляд, серьезный и заслу- 
живающий крайнего порицания акт, опубликовав декларацию, посред- 
лвом которой они откололись от большинства. Если бы не наше благо- 
разумие и не наша умеренность, то они могли бы таким образом вызвать 
гражданскую войну, которую я и мои коллеги из большинства хотим «во 
что бы то ни стало> избежать». (Шум.)| Я прошу, чтобы моя поправ- 
ка была помещена в «Лоигпа! Ос!е». 

Гражданин Ланжевен. Я прошу, чтобы ее там не’ помещали. 
(Шумные возгласы.) | 

Гражданин Мио. Тогда я требую, чтобы Собрание проголосовало 
вопрос о помещении моей поправки з «Ос!е». 

Гражданин Клеманс****. Если гражданин Мио настаивает`на 
том, чтобы сказанное им было напечатано в «ОН с!е!», то я прошу одно- 
временно указать, что его предложение было принято 22 голосами. 

(Разного рода возгласы.) 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование предложение 
поместить в «ОЙ{с{е!» сказанное гражданином Мио. 

Собрание путем голосования решает, что сказанное гражданином 
Мио будет помещено в «ОЙс!е. 

<Граждане Мио и Клеманс обмениваются несколькими до- 
вольно резкими репликами. (Разного рода выкрики и возгласы).> 

{Гражданин Везинье. Граждане, позвольте мне сказать два сло- 
ва об этом инциденте, невольным виновником которого, 'к сожалению, 
являюсь я. Если я вычеркнул это место, то потому что считал опасным 
напечатать в «ОЙ с{е!», что члены Коммуны призывают таким образом 
к гражданской войне. (Возгласы.) 

Некоторые голоса. Это решено! <Нечего больше к этому воз- 
вращаться.> } 





* Поправка Мортье, написана его рукой, приложена к протоколу. 
** В «/оигпй Ос» слова я его принял отсутствуют. 
*** Текст поправки Мио вписан в протокол его рукой. На полях пометка: напе- 
чатать. 
**** В «/ошгп Офсе» выступление Клеманса отсутствует. 
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Гражданин В иар. Прошу слова, чтобы внести предложение к поряд- 
ку дня. <Я бесконечно сожалею о вызывающих словах, произнесенных 
гражданином Мно.> Если * мы должны «весьма серьезно> упрекнуть 
себя «в связи с поступком меньшинства>, то «каждодневные> взаим- 
ные обвинения не приведут нас к хорошему результату. Мне кажется, 
что нам следовало бы избрать комиссию из трех членов, которая догово- 
рится с меньшинством. 

Гражданин председатель. Гражданин Виар, вы лишаетесь сло- 
ва; это не предложение к порядку дня. 

Слово предоставляется одному из секретарей для оглашения прото- 
кола прошлого заседания. 

Зачитывается протокол; он ставится на голосование и принимается. 

{Гражданин Шален. Я должен сделать очень важное сообщение, 
для которого требую гласности. 

Гражданином Гайяром затрачено два миллиона на покупку тряпья 
для устройства баррикад. Мне понят:ю, что для баррикад употребляется 
навоз и песок; но тряпье?.. {Одна только баррикада на площади Согла- 
сия обошлась в 80000 франков.] Я напал на след многих других дел. 
Использовано не все купленное тряпье, так как признано, что оно дает 
плохие результаты. До некоторой степени ответственна за это дело преж- 
няя Военная комиссия, потому что ей надлежало следить за такими рас- 
ходами. 

Для заслушания другого сообщения гражданина Шалена Собрание, 
по требованию пяти членов, продолжается в секретном порядке.} 

[Гражданин Шален. Гражданин по имени Розелли 7, которому пору- 
чены оборонительные работы в западной части, назначил себе ежеднев- 
ное содержание в тридцать два франка и каждому офицеру своего мно- 
голюдного штаба в двадцать франков. Этот гражданин обратился с 
призывом к рабочим и предложил тем, кто пойдет под его начальство, по 
три франка в день, а сейчас предлагает им пять франков; мало того, он 
дезорганизовал персонал гражданина Днану, уполномоченного по оборо- 
не 17-го округа. Необходимо безотлагательно прекратить такое скан- 
дальное положение, распустив этот мнотолюдный штаб, пригодный лишь 
для того, чтобы щеголять в кафе с девицами. Мы должны показать, что 
не живем больше при Империи. Я требую поэтому ареста гражданина 
Розелли и роспуска его штаба. 

Гражданин Везинье. Я был послан Комитетом общественного спа- 
сения к гражданину Розелли, делегированному для возведения барри- 
кад; я осмотрел все ЕЕ работы и с глубоким удивлением 
слышу, как гражданин Шален нападает на Розелли. Я так же, как и он, 
сторонник упразднения штабов, однако, наряду с ничтожествами, там 
имеется персонал гражданских инженеров, оказывающий очень большие 
услуги. То, что гражданин Шален называет штабом Розелли, состоит 
только из молодых людей, выпускников Горного училища, Политехниче- 
ской школы, Школы путей сообщения, одним словом, из специалистов и 
главным ‘образом тружеников. Гражданин Розелли принадлежит к весь- 
ма почтенной семье, он имел честь долгое время находиться в изгнании; 
я провел на своем посту восемь часов и был поражен лихорадочной ак- 
тивностью, с которой он руководит работами. Следовательно, это далеко 
не штаб праздношатающихся, © котсром говорил гражданин Шален. 
Выполненные по его указанию работы, от Пуэн-дю-Жур до Арки Звез- 
ды, защищают эту часть от всякого нападения и заставят наших зра- 
гов более месяца вести осаду, прежде чем они смогут вступить в Париж 3. 
Рабочие и инженеры трудятся с таким рвением, что через два или три 


* В «/оигпам Ос» выступление Виара начинается отсюда. 
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дня эти громадные работы будут закончены, однако при условии, что 
ничто не будет дезорганизовано. Поэтому я прошу гражданина Шалена, 
прежде чем утверждать что бы то ни было произвести тщательное рас- 
следование и проверить поведение гражданина Розелли, ибо дать приказ 
сб аресте этого гражданина значило бы дезорганизовать работы и этим 
навлечь большую опасность. 

Гражданин Шален. Я не требую немедленного ареста гражданина 
Розелли; гражданин Диану должен представить мне доклад, тогда мы 
сможем рассмотреть факты. 

Гражданин Курне. По вопросу об окладах гражданин Моро, упол- 
номоченный по интендантству, сказал мне, что после смены людей поло- 
жение вещей не изменилось. Ежедневно расхищается от двух до трехсот 
тысяч франков. Было бы поэтому желательно, чтобы Коммуна издала 
декрет против расхитителей общественных <редств. 

<Возобновляется открытое заседакие.> || 

Гражданин председатель. В президиуме имеется письмо граж- 
данина Клюзере, который жалуется на то, что его заключение слишком, 
затянулось. Я зачитаю это письмо * 

«Париж, 19 мая 1871 г. 

Дорогие коллеги. 

Вот уже двадцать дней, как я нахожусь в предварительном заключе- 
нии и тщетно взываю к справедливости. 

А между тем все мы боролись прстив предварительного заключения. 

Как член Коммуны, я имею право занимать свое место. 

Как парижанин, я имею право защищать свой родной город. . 

Как человек, я имею право на справедливость. Не отказывайте мне’ 
в ней. 

На что я пригоден здесь? 

И главное, поймите же, что я принадлежу к тем, кто считает, что 
когда правит народ, то повиноваться так же почетно, как и приказывать. 

Братский привет. 
Г. Клюзере». 


Я предлагаю поставить дело Клюзере первым на повестку дня воскрес- 
ного заседания и вызвать следственную комиссию. 

Гражданин Амуру. Приглашения на заседания будут рассылаться 
по домам. 

Гражданин председатель. Зачитываю предложение, внесенное 
гражданином Амуру **. 

«Принимая во внимание, что граждане и гражданки, погибшие при 
Бзрыве патронного завода на улице Рапп, выполняли общественные обя- 
занности и тем самым содействовали обороне Коммуны, 

Коммуна постановляет: 

Статья единственная. К родственникам жертв взрыва патрон- 
ного завода на’улице Рапп будет применен декрет от 10 апреля 1871 г. 
о вдовах и сиротах». 

Гражданин А муру. Мне указывают, что многие убиты в окрестностях 
матронного завода. Должен ли декрет распространяться на них? 

Некоторые члены. Да! Да! 

Ж.-Б. Клеман. Да, но после расследования. 

Гражданин Урбен. Коммуна должна прийти на помощь лишь семь- 
ям тех, кто работал на патронном заводе; только они могут восполь- 
зоваться декретом, на который мы указываем. Однако я признаю, что 
наряду < этими жертвами имелись другие, которые должны нас интере- 


* Письмо Клюзере, написанное его рукой, приложено к протоколу. 
** Текст предложения Амуру приложен к протоколу. 
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совать; для них я предложил бы открыть подписку либо прибегнуть к 
любому друтому средству, которое позволило бы прийти им на помощь. 

Гражданин Амуру. Я отвергаю метод общественных подписок 
всеми возможными средствами и при всех обстоятельствах. Придержи- 
ваясь содержания предлагаемого мною декрета, мы не делаем никаких 
незаконных льгот, и все жертвы получат помощь. Декрет от 10 апреля 
1871 г., касающийся жен и детей национальных гвардейцев, которые по- 
гибли, защищая права народа, имеет общий характер. 

Гражданин Э. Жерарден. На мой взгляд, семьи лиц, состоящих 
в отношениях в Версалем, не должны пользоваться декретом, это очевид- 
но. Но если отец семейства 50 лет, например, умирает, оставив ребенка, 
то вы ведь будете вынуждены позаботиться о нуждах «этого ребенка, а 
также тех, кто там находился случайнс, пю условиям работы>> этого по- 
следнего. Все жертвы взрыва заслуживают помощи от Коммуны. 

Гражданин Ледруа. Я сторонник того, чтобы делать как можно 
меныше исключений, но мы не должны также давать нашим противни- 
кам возможность пользоваться теми преимуществами, какие предостав- 
ляются защитникам Коммуны. 

Я считаю, что было бы гораздо справедливее включить в число лиц, 
которым предоставляется помощь, только тех, кто работает на патрон- 
ном заводе. Что касается национальных гвардейцев, находившихся в ок- 
рестностях, то они отвечают условиям декрета и, следовательно, упоми- 
нать о них незачем. 

Остальные жертвы этого несчастного случая, без сомнения, нас инте- 
ресуют, но все, что мы можем для них сделать,— это организовать обще- 
ственные подписки, «какой-нибудь фестиваль>. 

Многочисленные голоса. Нет, нет, никаких подписок, орга- 
низованных Коммуной. 

Гражданин Ледруа. Мы должны прийти на помощь защитникам 
Республики; что касается других граждан, то мы можем лишь постарать- 
<я помочь им. 

Гражданин Амуру. Декрет |предоставляющий пенсии женам, де- 
тям и родителям национальных гвардейцев, погибших в боях за Комму- 
ну,| предусмотрел все эти ситуации. Я зачитаю его вам. 

Зачитывается декрет от 10 апреля 1871 г. * 

«Парижская Коммуна, 
взяв на полечение детей и вдов граждан, погибших при защите прав 
народа, 

постановляет: 

Ст. 1. Жене, законной и незаконной, национального гвардейца, уби- 
того при защите прав народа, будет после обследования, которое уста- 
новит ее права и нужды, предоставлена пенсия в размере 600 франков. 

Ст. 2. Каждый признанный и непризнанный ребенок будет получать 
до восемнадцатилетнего возраста пенсию в размере 365 франков, кото- 
рая будет выплачиваться по одной двенадцатой части. 

Ст. 3. В случае если дети будут уже лишены матери, они станут во- 
спитываться за счет Коммуны, которая даст им общее образование, не- 
обходимое для того, чтобы быть в состоянии удовлетворять свои потреб- 
ности в обществе. 

С т. 4. Родственникам по восходящей линии: отцу, матери, братьям и 
сестрам каждого гражданина, погибшего при защите прав Парижа, ко- 
торые докажут, что покойный был для них необходимой поддержкой, 
может быть разрешено получать пенсию соответственно их нуждам, в 
пределах от 100 до 800 франков на человека. 


* В рукописй протокола далее сказано копия которого прилагается. Однако копия 
отсутствует. 
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Ст. 5. Всякое обследование, необходимость в котором вызывается 
применением вышеприведенных статей, будет производиться особой 
комиссией, состоящей из шести членов, выделенных для этой цели в 
каждом округе под председательством члена Коммуны от данного 
округа. 

Ст. 6. Комитет, составленный из трех членов Коммуны, <осредоточит 
в своих руках результаты обследования и будет принимать окончательные 
решения. 

Париж, 10 апреля 1871 г.» | 

Гражданин Э. Жерарден. Позволю себе заметить, что в декрете 
товорится о гражданах, но в нем не сказано: гражданки. Таким образом 
может случиться, что гражданка, раненная на патронном заводе, не 
сумеет воспользоваться положениями декрета. 

Гражданин Амуру. Словогражданин, употребляемое в декрете, 
должно быть понято в общем смысле и, следовательно, применимо к гра- 
жданкам так же, как и к гражданам. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я присоединяюсь к предложению 
Амуру. 

Гражданин председатель снова зачитывает предложение Амуру 
и ставит его на голосование. | 

Предложение Амуру ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Имеется несколько важных предложе- 
ний гражданина Везинье, которые, мне кажется, лучше отложить, чтобы 
можно было тщательно изучить их. 

По просьбе гражданина Везинье, эти предложения передаются в ком- 
петентные комиссии |в том числе в Комиссии юстиции и финансов| для их 
обсуждения в кратчайший срок. 

ражданин Остен *. Идя на заседание, я встретил группу музыкан- 
тов, производивших сбор в пользу раненых. По моему требованию они 
предъявили мне ‹видетельство за подписью Курне. Конечно, свидетель- 
ство это было выдано < добрыми намерениями. Но что я нахожу заслужи- 
вающим осуждения, так это то, что группа, которая <остояла из 30 музы- 
кантов и 15 или 20 сборщиков прежде всего отчисляла для самой себя по 
4 франка в день на человека. Это — безнравственно, и мне представляет- 
ся необходимым положить этому конец как можно скорее. 

Гражданин Курне. Этот вопрос здесь уже обсуждался **. Разреше- 
ние, исходившее от Комиссии общественной безопасности, было дано по 
просьбе одного муниципалитета. Но уже около двух недель, как эти ‹бо- 
ры запрещены предупреждением, напечатанным в «Лошгпа! ОЙееЬ, и 
сни должны были прекратиться. 

Гражданин Э. Жерарден. Не должно быть нищенствования. Им- 
перия только и знала, что плодила нищих. Республика должна ‹создавать 
людей. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Необходимо покончить с этим 'вопро- 
сом. Мы в 8-м округе запретили сборы, как только в «ОЙйсе!» появилось 
предупреждение. Следовало бы запретить их также во всех других 
округах. 

{Гражданин Курне. Комиссия общественной безопасности выдала 
до постановления только одно разрешение, это для вашего округа. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я предлагаю, чтобы сборы были по- 
всюду прекращены. } 

Гражданин Ледруа. Я думаю, что Собранию этот вопрос доста- 
точно ясен. Но если оставить за муниципалитетами право разрешать 


* «/оигпай ОП» приписывает это выступление председателю. 
** См. протокол заседания 3 мая. 


327 


сборы, то мы увидим еще такие маскарады на улицах. Надо это реши- 
тельно пресечь. Если есть музыканты, настолько ревностные, что они 
предоставляют свой талант к услугам раненых, то пусть они устраивают 
концерты и путь выступают бесплатно. 

Гражданин председатель. Думаю, что вопрос надо передать 
в Комитет общественного спасения. (Да! Да!) 

Гражданин Мио. Прошу слова по вопросу, касающемуся сборов. 

Гражданин председатель. Вопрос передан в Комитет обще- 
ственного спасения. 

Гражданин Потье вносит предложение заменить нашивки отличи- 
тельными знаками. Я полагаю, что по этому вопросу компетентно только 
Военное министерство. (Да! Поддержать) 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Будьте осторожны, граждане: есть 
люди, которые до самой смерти не расстаются со своими нашивками, и 
если вы отнимете у них эти нашивки, то сделаете, быть может, очень 
дурное дело. 

Гражданин председатель. Вот предложение гражданина Кур- 
не, к которому я всецело присоединяюсь: 

«Принимая во внимание, что в дни революции народ, вдохновляемый 
инстинктом справедливости и нравственности, всегда провозглашал пра- 
вило: «Смерть ворам!», 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. До конца войны все должностные лица и поставщики *, обвиня- 
емые в растрате общественных средств, хищениях, кражах, будут преда- 
ваться суду военного трибунала; единственное наказание, применяемое 
к тем, кто будет признан виновным,— смертная казнь. 

Ст. 2. Сразу после победы над версальскими бандами будет произве- 
дено расследование в отношении всех тех, кто непосредственно ведал 
общественными средствами или имел к ним какое-либо отношение» 

ее Вайян. Я прошу зачеркнуть слова: «Ввиду срочно- 
сти». 

Гражданин Франкель. Я как раз прочитал в «Лоигпа! ОЁйс!е!» 
статью делегата финансов. Вот она: 

«При выдаче жалованья национальной гвардии имели место позорные 
злоупотребления. Делегат финансов учредил специальную службу кон- 
троля, чтобы пресечь повседневно совершающиеся хищения. Что касает- 
ся негодяев, осмелившихся воспользоваться трудностями существующего 
положения, чтобы недостойным образом обманывать Коммуну, то служ- 
ба контроля призвана произвести строгое расследование этих простуи- 
ков, которые в настоящий момент являются преступлениями. По устано- 
влении их виновности они будут преданы суду военного трибунала и 
судимы со всей строгостью военных законов. 

Дирекция службы контроля, заседающая в помещении делегации 
финансов, с благодарностью примет любые документы, которые могут 
ее осведомить **. 

Гражданин Курне. Вы теряете из виду цель, которую я имел, 
представляя этот проект. Начальник интендантской службы пришел 
заявить мне, что он берется добиться экономии от двухсот до трехсот 
тысяч франков в день, если ему будет дана возможность остановить ор- 
ганизованное воровство. 

{Гражданин Везинье. Но надо было бы иметь особый орган, 
уполномоченный быстро санкционировать этот декрет. Надо было бы 
иметь особое должностное лицо. 


* В «/оигпа! ОП» отсутствуют слова и поставщики. 
** В протокол вклеена вырезка из «/ошгпай О|пае!» 19 мая. 
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Гражданин Курне. Но этим должностным лицом является сам 
начальник интендантства, который заявил мне: «Ежедневно мне прино- 
сят документы на визу. Я знаю, что подписывая их, я подписываюсь под 
кражей. Я иду против своей чести, но поставьте среди этого организо- 
ванного грабежа самого честного человека в мире и он не сможет 
сделать больше, чем я. Разве вы хотите, чтобы я дезорганизовал все 
свои службы? <Но>> тогда национальная гвардия не сможет больше вы- 
ступать. 

Если завтра я смогу сказать должностному лицу, которое принесет 
мне какой-нибудь документ на подпись: «Вот это кража. Завтра ты бу- 
дешь осужден и расстрелян»,— то это послужит ему оружием, которым 
он сможет наносить удары...» 

Гражданин Везинье. Я возвращаюсь к поставленному мною во- 
просу. Я считаю, что нужно иметь особое должностное лицо. 

Гражданин Курне. Повторяю, это особое должностное лицо — 
начальник интендантства. } 

Юдин гражданин предлагает, чтобы было написано «все 
должностные лица и поставщики».| 

Предложение гражданина Курне с поправкой «и поставщики» 
принимается. 

[Председатель зачитывает письма, с которыми обратились к 
Собранию граждане Ж.-Б. Клеман и Прото, первый из которых заявля- 
ет о своей отставке с поста члена Комиссии по надзору за боеприпасами, 
а гражданин Прото приносит извинения за то, что не может присутство- 
вать на заседании. ]| 

{Гражданин председатель. Гражданин Вайян в начале засе- 
дания требовал решить вопрос о театрах; он настаивает на открытии 
прений по этому вопросу. 

Гражданин Курне. Я нахожу, что театры являются средством вос- 
питания народа и стою за то, чтобы их передать делегации просвещения. 

Гражданин председатель. Признаюсь вам, что лично я не 
вижу большой связи между просвещением и хореографией. Тем не менее 
оглашаю предложение Вайяна. 

«В соответствии с принципами, установленными Первой республикой 
и выраженными в законе от 11 жерминаля П года, 

Коммуна постановляет: 

Во всех организационных и административных вопросах театры 
поступают в ведение делегации просвещения. Делегации поручается по- 
ложить конец системе эксплуатации театров одним директором или обще- 
ством предпринимателей, заменить ее в кратчайший срок системой ас- 
социации. 


Эд. Вайян» *, 


Ани Феликс Пиа. Я не понимаю, что предлагает гражда- 
нин Вайян, как не понимаю того, что предлагает гражданин Курне. Я не 
допускаю вмешательства государства ни в область театра, ни в область 
литературы. В государстве, находящемся в младенческом состоянии, 
театры нуждаются в покровительстве какого-нибудь Ришелье, какого- 
нибудь Мецената, но в свободной стране, провозглашающей свободу 
личности, свободу мысли, ставить театры под опеку государства значит 
действовать не по-республикански. Вы имеете право наблюдать за тем, 
какое применение дает мысль своим способностям, но прокладывать ей 
борозду — это тирания, не только невыносимая, но и смертельная для 


мысли. 
* Предложение Вайяна, написанное его рукой. приложено к протоколу. 
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Слава французского театра именно в том, что он вышел из-под опеки. 
Когда Мольер основывал свой театр, уже существовал патентованный 
театр, но он не был театром Мольера °. Свой театр Мольер учредил как 
раз в противовес тому, которого субсидировало и которому покровитель- 
ствовало государство. Поскольку дело касается настоящего момента я 
не возражаю против тщательного надзора за театрами, но оговариваю 
абсолютное право индивидуальной мысли высказываться в той форме, 
в какой она пожелает это сделать. 

Гражданин Вайян. Я полагаю, что гражданин Пиа не понял смы- 
сла моего предложения. Первая республика понимала свободу театров 
не так, как сейчас понимаем ее мы. Она управляла ими несколько по- 
диктатерски. Так, например, она предписывала им играть такую-то пьесу 
три раза в неделю '5. Но заметьте, когда действуют согласно справедли- 
вости, всегда действуют во имя свободы. А когда государство носит 
‘название Коммуны, оно должно вмешиваться часто и вмешиваться во 
имя справедливости и свободы. 

Я думаю, что это представляет для государства большой интерес и 
что здесь следует развить широкую политическую деятельность. Более 
того, в наших интересах, чтобы полиция не вмешивалась в социальные 
вопросы. Мы должны стремиться к повсеместному созданию социалисти- 
ческих учреждений. 

<Особенность революции ХХ века состоит в том, что там, где име- 
ется продукт, производитель будет вознагражден полностью>> !. Преоб- 
ладающая черта революции ХХ века в том, что это революция социаль- 
ная. Продукт трудящегося — это аксиома истины, распространяющейся 
на всех; она должна применяться к художнику в такой же мере, как и 
ко всякому другому производителю. 

В искусстве эксплуатация, быть может, еще более ужасна, чем в 
мастерских, и весь персонал театров эксплуатируется сверху донизу. 
«Танцовщица вынуждена продаваться, чтобы существовать. Одним 
словом, это грабеж от начала до конца.> 

Необходимо внедрить в театрах режим равенства, режим ассоциации 
«чтобы люди, связанные с театром, были объединены. Полиция же 
должна заниматься только обеспечением «общей> нравственности 
и мерами безопасности. 

Я предлагаю учредить специальную делегацию, ведающую произве- 
дениями искусства; но, очевидно, что полиции нечего делать в этой де- 
легации, находящейся в системе просвещения. 

На общее управление театрами возлагается преобразование нынеш- 
него собственнического и привилегированного режима в систему ассоциа- 
ций, полностью находящихся в руках самих актеров. 

Гражданин Курне. Театры зависели не от полиции, а от Комиссии 
общественной безопасности — вот первая ошибка, которую я констати- 
рую. 

Вторая ошибка — думать, будто Комиссия общественной безопасности, 
назначив директора Оперы, связала Коммуну. 

Гражданин Феликс Пиа. Я чрезвычайно рад, что гражданин Вай- 
ян признал, что вопрос о театрах есть вопрос ассоциаций. Ассоциация 
лучше дирекции, особенно дирекции в лице одного человека. 

Но я позволю себе обратить ваше внимание на то, что вы не можете 
помешать частным предприятиям иметь дирекцию. Вы не можете за- 
явить, что ни один гражданин Парижа не будет иметь права открыть 
театр. 

Возвращаюсь теперь к вашей позиции и говорю: вы хотите установить 
ассоциацию для театров, субсидируемых государством, тут вы вправе это 
сделать, так как вы платите. Но я прежде всего задаю себе вопрос, це- 
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лесообразно ли, чтобы государство имело театр, целесообразно ли, чтобы 
крестьяне Берри оллачивали олерных танцовщиц. По-моему, это нелепо. 

Мы — коммуналисты и федералисты, мы заявляли об этом. Так 
пусть же Парижская Коммуна, если она тратит средства на оперный 
театр, не заставляет крестьян Боса принимать в этом участие, ‘пусть не 
проявляет тирании, вынуждая этих крестьян платить налог ради сущест- 
вования театра на одном из парижских бульваров. 

Я протестую против оперного театра, оплачиваемого всей Францией 
для того, чтобы он функционировал в Париже. 

Позднее, если вы признаете целесообразность создания коммунальной 
оперы «в Париже>, чего я не разделяю, пусть Коммуна ее и оплачи- 
вает. 

Тогда и только тогда вы будете иметь право предписывать своим ак- 
терам форму организации, которая вам нравится. 

Что касается какой бы то ни было опеки и влияния на искусство, то 
я считаю, что это было бы посягательством на свободу человеческой 
мысли; и одновременно это было бы нелогично с вашей стороны. Не 
должно быть государственной литературы, государственной науки, как 
не должно быть государственной религии. Академии медицины и музыки 
в том виде, в каком они сейчас существуют, должны полностью исчезнуть, 
они олицетворяют для искусства, науки, литературы тиранию, подобную 
религиозной тирании. 

Я сужу об этом на основании того, что видел в других странах и не 
боюсь заявить, что если французская наука отстает, если ее гений усту- 
пает гению других наций, то причина этого лежит главным образом в 
этой вредной опеке. 

Что замечательного создали мы стех пор, как мы имеем Французский 
театр, с тех пор как Комедия находится в ведении кабинета дворянина 
из королевского дома? Она произвела на свет только незначительные 
вещи, своего рода недоноски искусства, 

Разве в Англии, породившей Ньютона, имеются академии, субсиди- 
руемые государством? Отнюдь нет. Ее академии, всегда местные и неза- 
висимые, но составляющие федерацию, черпают свое превосходство 
в своей свободе. 

Я восстаю против системы опеки, которую вам предлагают, будучи 
глубоко убежден, что если наша литература и наша наука мертвы с 
ХУШ века, то при всем желании вы сможете возродить их только при 
помощи самой полной свободы !2. 

Гражданин Ланжевен. Я не разделяю мнения гражданина Пиа. 
Если театр является орудием просвещения, то я предлагаю, чтобы Ком- 
муна осуществляла серьезный и строгий контроль над этой отраслью 
просвещения. Я считаю, что если литература мало прогрессировала, то 
причину этого следует искать не в чрезмерной опеке, а скорее в терпи- 
мости, которая проявлялась к дурной литературе. Я, следовательно, 
сторонник контроля Коммуны над театрами. 

Гражданин Везинье. Я зачитаю предложение: 

«Коммуна постановляет: 

1. Всякие субсидии и привилегии для театров отменяются. 

2. Театры пользуются полной свободой. 

3. Преступления или проступки, совершаемые через посредство театров, 
являются уголовными проступками и преступлениями и должны пресе- 
каться и караться как таковые. 


Везинье» *. 


* Текст предложения Везинье, написанный его рукой, приложен к протоколу 
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В театре, в печати, в литературе существует не больше преступлений 
и проступков, чем существует преступлений и проступков мысли вообще. 
Здесь возможны преступления, вызванные теми или иными театральными 
пьесами; но это обычные уголовные преступления, подлежащие приме- 
нению обычного закона. 

Мы добиваемся свободы, права делать то, что никому не причиняет 
вреда, но мы не хотим свободы, регламентированной и поставленной под 
власть специальных законов. Вот почему я и вношу только что зачитан- 
ное мною предложение. 

Гражданин Вайян, делегат просвещения. Граждане, нам следует за- 
ниматься больше политикой, чем метафизикой. Не собираясь покушаться 
на свободу, мы должны провести реорганизацию, которая будет распро- 
страняться на все области. Театры — это не только глотки, это также 
желудки. Там имеются люди, зарабатывающие непомерно много, и люди, 
которые зарабатывают недостаточно. Следовательно, Коммуне надле- 
жит упорядочить целый ряд положений морального и материального по- 
рядка. Очевидно, что мы не желаем иметь государственное ис- 
кусство *. Единственное, что надо сделать в настоящий момент,— это 
обеспечить общественную безопасность и общественную нравственность. 
Надо положить конец всем видам эксплуатации. ‚Кто же должен это сде- 
лать? Та делегация, которой она специально касается,— пока вы не со- 
здадите генеральную делегацию, которая покончит со старым обществом. 
Таким образом, мое предложение является организационной мерой. 

Гражданин Везинье. Я снимаю свое предложение и прошу не по- 
мещать его в «ОЙсе». Не время разговаривать здесь о театрах, когда 
в нас стреляют. 

Гражданин Феликс Пиа. Я понимаю, что в период борьбы, так 
же как это было во ПП году Республики, можно иметь полное право рас- 
поряжаться всеми проявлениями мысли, независимо от их формы,— будь 
это газета, театр, или кисть художника. Если вы пользуетесь ими для 
подстрекательства к гражданской войне, то вы должны быть уничто- 
жены. Но для будущего я продолжаю придерживаться того, что было 
мною высказано. (На голосование!) 

Гражданин председатель. Вот проект декрета гражданина 
Вайяна. 

(Зачитывает.) 

Гражданин Везинье. Позвольте внести поправку к проекту декрета 
гражданина Вайяна. Предлагаю следующее: «Театральные монополии и 
субсидии отменяются». 

Гражданин Феликс Пиа. Но ваше предложение помешает открыть 
театр директору, который намеревался это сделать, так как он будет ду- 
мать, что открывать театры могут только ассоциации. 

Гражданин Лео Франкель. Я согласен с мнением гражданина 
Вайяна и с мнением гражданина Феликса Пиа. Объяснюсь. В самом 
деле, то обстоятельство, что театры зависят от какой-либо делегации, ка- 
жется мне чрезвычайно неблагоприятным для дела социализма, которое 
мы защищаем. Дирекция должна зависеть от тех, кто составляет ассо- 
циацию: членам этой ассоциации и надлежит избирать своего директора. 
Далее, я не согласен с гражданином Феликсом Пиа, когда он утверждает, 
что государство ни в коем случае не должно поощрять ассоциации и 
вмешиваться в театральные дела. 

<Когда государство рассматривается как власть, стоящая вне наро- 
да.> Власть, заключающая умы в теплицу, подобно тому, как это было 
при режиме Наполеона 111, разумеется, не должна вмешиваться ни в ка- 


* Подчеркнуто в рукописи. 
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кие дела народа, которые ей чужды. Но когда государство может рас- 
сматриваться как совокупность индивидумов, то его долг — вникать 
в вопросы «театра>, литературы, так же как и в вопросы просвещения. 
Нам говорили здесь, что мысль должна быть свободна, что ум не должен 
находиться ни под чьим покровительством. Но я приведу в пример двух 
французов: Дидро, которого поддерживала Россия, и Вольтера, кото- 
рого поддерживал Фридрих Прусский. 

Резюмируя сказанное, я считаю, что театры должны быть поставлены 
под наблюдение Делегации просвещения, которая предоставит ассоциа- 
циям все возможные льготы. 

Гражданин председатель. Гражданин Вайян отказывается от 
части своего проекта. Однако, он продолжает поддерживать пункт об ор- 
ганизации, от которого, по-моему, тоже мог бы отказаться. При этих 
условиях, я полагаю, что можно поставить декрет на голосование. 

Гражданин Везинье. Напоминаю, что я предложил поправку <ко- 
торую зачитаю>. 

Гражданин Ф ранкель. Я спрашиваю гражданина Везинье, подра- 
зумевает ли он под словом «субсидия», содержащимся в его поправке, 
кредит, открытый с целью поощрения ассоциации? 

Гражданин Везинье. Да. Ассоциации можно поощрять. Но всякая 
ассоциация может свободно организоваться без необходимости предо- 
ставления ей какой-либо субсидии или привилегии. 

Декрет гражданина Вайяна с внесенной поправкой ставится на го- 
лосование и принимается. } 

Гражданин председатель. Вот предложение гражданина 
Мортье,— о том, чтобы собрать все декреты Коммуны в один том: 

«Принимая во внимание, что весьма полезно, чтобы акты Коммуны, ее 
декреты, постановления, циркуляры были объединены в особом сборнике 
«что, кроме того, эта мера принималась при всех правительствах, начи- 
ная с 1789 г.>, 

Парижская Коммуна 

Постановляет: 

Ст. 1. Все официальные акты Парижской Коммуны будут печататься 
в журнале под названием «Бюллетень узаконений», который будет вы- 
ходить еженедельно. 

Ст. 2. Выполнение настоящего постановления поручается делегату 
юстиции. 

Париж, ... мая 1871 г. 

А. Мортье» * 


Предложение Мортье ставится на голосование и принимается. 
{Гражданин Растуль. < Сожалею, что мы потратили два часа на дис- 
куссию о театрах.> 
Я обращаю внимание Коммуны на декрет Комитета общественного 
спасения о запрещении некоторых газет и хотел бы вам показать, что де- 
крет этот чреват прискорбными последствиями !3. Я в особенности обра- 
щаю ваше внимание на статью 2: «До конца войны не может выходить ни 
одна новая газета или периодическое издание». Мне было бы понятно в 
крайнем случае если бы закрыли все газеты и оставили только «Осе!». 
Это было бы ясно и категорично. Но несправедливым образом оставляют 
те газеты, которые станут замалчивать ошибки, которые могут быть нами 
совершены. Однако заметьте, что вы запрещаете, наряду с более или ме- 
нее реакционными газетами, также газеты, более или менее республикан- 
ские. 
Теперь обращаю ваше внимание на статью 4, которая гласит: «Выпады 


* Текст постановления приложен к протоколу. 
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против Республики и против Коммуны послужат основанием для привле- 
чения к суду военного трибунала». «Вот статья, чреватая последствия- 
ми. То же самое может заявить и Тьер в Версале.>- 

Я хотел бы знать, что понимает Комитет общественного спасения под 
словом «Коммуна»: коммунальную идею, в этом заключаются принципы, 
которые мы представляем? Тогда я с ним заодно. Или это наши полити- 
ческие акты, которые хотят сделать не подлежащими обсуждению? <Это 
в’высшей степени серьезный вопрос.> Декрет этот, мне кажется, имеет 
тенденцией установить непогрешимость Коммуны, поскольку он претен- 
дует на то, чтобы разрешать высказываться только тем газетам, какие 
ей угодны. 

Встав на этот путь, с него уже не сойдешь. Мы, вероятно, будем сви- 
‘Детелями запрещения многих других газет «даже «Ёле Уепбеиг»>> и за- 
прещения публичных собраний. Ибо, если журналисты не смогут писать, 
они станут выступать в клубах. 

Я считаю этот декрет опасным, неполным «и бесчестным.> 
< (Ужасный шум.) > 

Гражданин председатель. Я не могу позволить вам говорить 
таким образом и прощу вас взять назад это слово. (Снова шум, ко- 
торый мешает нам разобрать.) (Продолжительный 
шум.) 

Гражданин Растуль. Эта мера незаконна, а для меня незакон- 
ность есть несправедливость. В заключенче заявляю, что я не мог без 
протеста позволить принять этот декрет. Он был бы мне понятен, если бы 
он применялся ко всем газетам, кроме «Ос. Но в том виде, в каком 
он составлен, он мне непонятен. Подобный образ действий имеет много 
неудобств, и вам не избавиться от тех из них, которые вы стремитесь 
устранить. 

<Вместо того чтобы писать, журналисты пойдут в клубы говорить 
устно о том, что они напечатали бы в своей газете, а это одно и то же.> 

Один из членов. Журналисты по крайней мере найдут в клубах 
противников и, побывав там раз, не будут иметь желания снова прийти 
туда. 

Гражданин Растуль. Я вижу, что мы обвиняем еще и владельцев 
типографий, а это представляется мне тиранической мерой, характерной 
для Империи. Мы не должны забывать, что владельцы типографий — 
лишь безответственные орудия. 

<Теперь> должен вам сделать еще одно сообщение. По пути сюда 
я прочитал «на стенах>> белую афишу \\, содержание которой я в точ- 
ности не припоминаю, но которая исходит от Центрального комитета и 
в которой сказано, что в результате «пакта», заключенного с некоторыми 
членами Коммуны, принята такая-то или такая-то мера. Сопоставляя этот 
факт с теми, которые вызвали отставку гражданина Сикара, я вижу, что 
мы по-прежнему позволяем Центральному комитету вторгаться в нашу 
деятельность. В Военном министерстве на него возложены столь много- 
численные функции '5, что сегодня утром, читая их перечень в «ОЙаеь, 
я задал себе вопрос, что же остается делать гражданину Делеклюзу. 

<Над нами взял верх> Центральный комитет «который> заявляет 
притязания на то, что он создал Коммуну и совершил революцию 18 мар- 
та. Это неоправданное притязание; он был орудием, но не он вызвал это 
движение. 

Гражданин Урбен. В том, что сказал гражданин Растуль, несомнен- 
но, имеются справедливые соображения; но я не допускаю, что ведутся 
разговоры о том, что если Коммуна существует, то своим существовани- 
ем она обязана только Центральному комитету. Протестую против такой 
претензии. 
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Я рад, что мог содействовать достижению согласия между Коммуной 
и Центральным комитетом, и еще сегодня утром я имел возможность су- 
дить об этом. 

Сегодня явился поставщик «в комиссию вооружения> договориться 
с Центральным комитетом о поставке оружия, а так как при этом <слу- 
чайно>> оказался я, то члены этого Комитета «не захотели договари- 
ваться непосредственно с коммерсантом>> предоставили мне, как члену 
Коммуны, вести переговоры © поставке, признав тем самым нашу верхов- 
чую власть. 

Следовательно, между Коммуной и Центральным комитетом — повто- 
ряю -- существует полнейшее согласие. 

Что касается свободы печати, то я большой ее сторонник. Но мы нахо- 
димся в исключительных условиях, с чем надо считаться. Особенно следует 
не допускать того, чтобы запрещенная газета появилась немедленно под 
другим названием '6. Это сделало бы декрет о запрещении бесполезным. 

Нередко случается, что газеты нападают сразу и на личности и на 
принципы. Мы находимся в исключительном положении; мы обязаны 
принимать строгие, радикальные меры против людей, являющихся не 
чем иным, как шпионами Версаля. Декрет не должен был оставить ни- 
каких газет, кроме тех, которые вызывают патриотический порыв. 
(Очень хорошо!) 

Гражданин Декан. Пользуясь присутствием Военной комиссии, я 
задаю ей вопрос: не может ли она, с помощью патрулей, приостановить 
образование тех многочисленных групп, которые можно увидеть на буль- 
варах и которые наносят вред Коммуне? 

Гражданин Шампти. Мы могли бы каждый в своем муниципали- 
тете выслать патрули. Предлагаю зачитать в срочном порядке документ, 
который я передал от имени 20-го округа. 

[Зачитывает предложение, присланное Комитетом 20-го округа и при- 
зывающее Коммуну объявить Версальское собрание распущенным, а его 
членов — вне закона !7. Поскольку гражданин Гамбон предупреждает Со- 
брание от имени Комитета общественного спасения, что Комитет занима- 
ется составлением решения о Версальском собрании, Коммуна отклады- 
вает обсуждене этого предложения.]| 

Гражданин Ледруа. Коммуна не хочет подавлять свободу печати, 
но нельзя позволять, чтобы оскорбляли ее членов, достойных уважения 
людей, «которых грязная пресса не вправе ежедневно оскорблять.>> } 

Гражданин председатель. Вот проект декрета гражданина Вай- 
яна: 

«Принимая во внимание, что при коммунальном строе на каждую 
должность должно отпускаться вознаграждение, достаточное для обеспе- 
чения существования и достоинства того, кто ее выполняет, 

Коммуна постановляет: 

Всякое оплачиваемое совместительство запрещается; 

Должностное лицо Коммуны, призванное помимо своих обычных за- 
нятий оказывать услугу другого порядка, не имеет права ни на какое 
новое вознаграждение. 

Вайян» * 

{ Гражданин Везинье. Члены Коммуны — не должностные лица. 
Получает ли член Коммуны 6000 франков как делегат помимо жало- 
ванья члена Коммуны? 

Гражданин Ледруа. Нет, он не может совместительствовать. 

Гражданин Везинье. Позволю себе заметить, что мой предшествен- 
ник получал жалованье как делегат в «Ос». 


* Текст предложения Вайяна приложен к протоколу. 
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Гражданин Вайян. Конечно; но «когда он получал эту сумму> 
тогда он не был членом Коммуны. } 18 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование предложение 
гражданина Вайяна относительно совместительства. 

Гражданин Ледруа. Это бесполезно. Это значило бы повторяться, 
поскольку уже существует декрет, который устанавливает максимум жа- 
лованья в 6000 франков и запрещает совместительство !9. 

Гражданин председатель. В таком случае нам остается толь- 
ко сообразоваться с тем, что мы заявили раньше. 

|Гражданин Вайян. Мое предложение дополняет принятое вами 
ранее постановление. 

тан гражданина Вайяна ставится на голосование и прини- 
мается. 

<Гражданин председатель.> В президиум вносится следующее 
предложение: 

«Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Учреждается «высшая> Комиссия отчетности. 

Ст. 2. Она будет состоять из четырех счетных работников, назнача- 
емых Коммуной. 

Ст. 3. На нее будет возложена общая проверка счетов различных 
коммунальных управлений. 

Ст. 4. Она должна будет ежемесячно представлять Коммуне отчет 
о своей работе. 

19 мая 1871 г. 

Д. Т. Режер, Ж. Мио, Эжен Потье» *. 

Вам предлагают счетную палату, и, я полагаю, что она будет весьма 
полезной. <Особенно при наличии злоупотреблений, на которые нам 
указывали во время заседания. > 

Гражданин Ледруа. На мой взгляд, в первой статье следует отме- 
тить, что бухгалтер может быть выбран не из числа членов Ком- 
муны. 

Гражданин Мио. Бухгалтера выбирает Коммуна; она возьмет его 
откуда захочет. 

Предложение ставится на голосование и принимается. 

{Гражданин Везинье. Я хочу услышать от вас до конца заседа- 
ния, что вы хотите поместить в «ОЙсе\». Думаю, что было бы неудобно 
публиковать некоторые части нашего сегодняшнего заседания. «Ос!» 
идет в провинцию; из него изымают то, что может быть невыгодно для 
нас, опускают данные ответов, и в этом заключается подлинная опа- 
сность. 

Гражданин Растуль. Во всяком собрании наряду с одобрением, 
бывает критика, и если мы будем ее вычеркивать, то над нами будут 
смеяться. Я прошу опубликовать все в самом полном виде. 

Гражданин Ледруа. Гражданин Растуль поймет, что мы не дол- 
жны в наших собственных интересах публиковать все. Считает ли он, на- 
пример, что помещение в завтрашнем номере «О!с1е!» всего того, что 
он говорил нам на сегодняшнем заседании, не будет представлять собой 
опасности? 

Гражданин Растуль. Я принимаю на себя ответственность за все, 
что говорил, и хочу, чтобы об этом судили мои избиратели. Если будут 
настаивать на изъятии моих слов из «ОН с!е1», я буду вынужден восполь- 
зоваться другими газетами, чтобы предать сказанное мною гласности. } 

Гражданин председатель. Предлагаю оставить все в том по- 
ложении, какое было до этого заседания, {то есть пусть член Коммуны, 


* Текст предложения приложен к протоколу. 
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делегат в «1оигпа! Ос], по-прежнему сам определяет, что ему над- 
лежит изъять в отчете © наших заседаниях. 

Гражданин Мио. Гражданин Растуль сможет завтра возразить 
против сделанных изъятий, и Собрание примет решение. } 

Принимается решение о том, что заседание состоится в воскресенье 
ровно в 2 часа, и на нем будет произведена перекличка. 

Кроме того, Коммуна заявляет, что она заслушает гражданина Клю- 
зере, содержащегося в предварительном заключении. 

Заседание закрывается в 71/2 ч. 

|Секретари заседания 
Амуру, Везинье. 


Решения и декреты Коммуны 


т 
Решение о включении Везинье в состав Комиссии юстиции (см. стр. 320). 


п 
Декрет о пенсиях семьям погибших при взрыве на патронном заводе на улице 
Рапп (см. стр. 325) *. 


ш 


Декрет о смертной казни для должностных лиц и поставщиков, обвиняемых 
в растрате государственных средств (см. стр. 328) **, 


ТУ 

Декрет о театрах ***. 

«Парижская Коммуна, в соответствии с принципами, установленными Первой рес. 
публикой и уточненными законом от 10 жерминаля 11 года. 

Постановляет: 

Театры подведомственны делегации просвещения. 

Всякие субсидии и привилегии театрам упраздняются. 

Делегации поручается положить конец режиму эксплуатации в театрах со сто- 
роны директора или компании предпринимателей и в кратчайший срок заменить его 
режимом ассоциации. 


У 

Декрет об издании еженедельного органа — «Бюллетень узаконений» ****. 
УТ 

Декрет о запрещении оплачиваемого совместительства (см. стр. 335). 
УП | 


Декрет об учреждении Высшей комиссии отчетности, о ее составе и функциях 
{см. стр. 336) *****. 


УШ 


Решение заслушать Клюзере на заседании 21 мая (см. стр. 337). 


* Опубликован в «Гоигпай О|ае]» 20 мая 1871 г. 
** Опубликован в «Лоигпай О|Псе» 20 мая 1871 г. 
*** Опубликован в «/оигпа Ос» 21 мая 1871 г. 
**** Опубликован в «Гоигпай О|Исе!» 20 мая 1871 г. 
***** Опубликован в «Гоигпай О][е{» 20 мая 1871 г. 
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Приложения 


1 


Заявление члена Коммуны Мортье по поводу 


протокола заседания 19 мая 
Париж, 21 мая 1871 г- 
Гражданин секретарь, 

Читая вчера утром «Ос, я заметил, что. мое предложение относительно со- 
здания журнала под названием «Бюллетень узаконений» было урезано. 

Я протестую против изъятия следующих слов, являющихся составной частью по- 
становления: «что сверх того, эта мера принималась всеми правительствами, сменяв- 
шимися во Франции, начиная с 1789 г.» 

Я протестую также против опущения моего имени как автора этого предложения, 
единодушно принятого Коммуной и внесенного мною, по крайней мере, месяц тому 
назад. 

Братский привет. 
Член Коммуны, делегат 11-го округа, 
А. Мортье 
«Лоигпа! Ой», 22 мая 1871 г. 


п 
Воззвание Военной комиссии и Центрального 
комитета национальной гвардии 


Республиканская Федерация национальной гвардии 
Центральный комитет 
Народу Парижа, 
национальной гвардии. 

Слухи о раздорах между большинством Коммуны и Центральным Комитетом так 
настойчиво распространяются нашими общими врагами, что надо раз навсегда поло- 
жить им конец своего рода публичным соглашением. 

Центральный комитет, назначенный Комитетом общественного спасения управлять 
Военным министерством, с сегодняшнего дня вступает в исполнение своих обязан- 
ностей. 

Он, несший знамя коммунальной ‘революции, не изменился и не переродился. Сегод- 
ня он тот же, что вчера: естественный защитник Коммуны, сила, отдающая себя в ее 
руки, вооруженный враг гражданской войны, часовой, поставленный народом на стра- 
же завоеванных им прав. 

Итак, во имя Коммуны и Центрального комитета, которые подписывают этот до- 
говор доброй воли, пусть исчезнут подозрения и бессознательная клевета, пусть 
сердца бьются, а руки вооружаются и пусть восторжествует в союзе и братстве великое 
общественное дело, за которое все мы сражаемся. 

Да здравствует Республика! 

Да здравствует Коммуна! 

Да здравствует Федерация коммун! 

Комиссия Коммуны: 

Бержере, Шампи, Жерем, Ледруа, Лонкла, Урбен, 
Центральный комитет: 
Моро, Пиа, Б. Лакор (Гасогге), Жоффруа, Гуйе, Прюдом, Годье, Фабр, Тьер- 
сонье, Бонфуа, Лакор (Гасог4), Турнуа, Бару, Руссо, Ларок, Марешаль, Биссон, 
Узело, Брен, Марсо, Левек, Шуто, Авуан-сын, Навар, Юссон, Лагард, Одуано. 
Ансе, Судри, Лавалет, Шато, Вала, Патри, Фужере, Милье, Булланже, Буи, Дю- 
хан, Грелье, Древе. 
Париж, 19 мая 1871 г. 
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ш 


Постановление Центрального комитета 
национальной гвардии о явке представителей советов 
легионов на доклады в Военное министерство 


Считая, что необходимо поставить на службу успеху Революции 18 марта все 
средства, какие может предоставить Федерация национальной гвардии; 

Считая, что только в ней можно найти те мощные средства революционного дей- 
ствия и эффективного контроля, которые придадут декретам Коммуны и приказам 
Военного министерства недостававшую им до сих пор законную силу, 


Центральный комитет 
постановляет: 


Ст. 1. Начиная с воскресенья 21 мая, советы легионов посылают по одному деле- 
гату для присутствия на докладах, которые будут происходить ежедневно, ровно в 
два часа, в зале Федерации Военного министерства. 

Ст. 2. Части и подразделения частей армии Коммуны призываются сообразо- 
ваться с принципами Федерации, чтобы установить солидарность между своими и её 
интересами и обеспечить их удовлетворение. 

Кавалерия, артиллерия, инженерные войска и обоз имеют право послать по одно- 
му делегату в Центральный комитет для представительства. 


За Центральный комитет и-по его поручению 
Организационная комиссия: 
Бару, Лакор (Гасог4), Турнуа. 
Париж, 29 флореаля 79 года *. 


«Лоигпай О|е[», 20 мая 1871 г. 


ТУ 


Постановление мэрии 18-го округа. 
о реквизиции пустующих жилищ 


Французская республика 
Свобода. Равенство. Братство. 
Парижская Коммуна, 18-й округ 


Ввиду гнусной войны, которую версальцы ведут против парижского народа; 

Ввиду того, что они,без колебаний стреляют по детям, женщинам и старикам; 

Что.народ, и без того несчастный, столько месяцев переносящий испытания вой- 
ны, подвергается в своих жилищах бомбардировке со стороны тех, кто морил его го- 
лодом и предал; 

Что вследствие этих чудовищных деяний целые семьи могут. оказаться без при- 
станища; 

Что домовладельцы и привратники не откликнулись на братбкий призыв, с кото. 
рым мы к ним обратились; 

Что все, кто бежал, дезертировали от народного дела, что они — равнодушные 
либо враги; 

Члены Коммуны, делегаты 18-го округа, постановляют: 

1. Покинутые малые и большие квартиры, а также меблированные комнаты, при- 
надлежавшие бежавшим, реквизируются и предоставляются в распоряжение граждан, 
имущество которых пострадало от версальских снарядов,— но после обследования. 

2. Домовладельцы и ‘привратники, которые сегодня Же не придут в мэрию заявить 
© пустующих и незанятых помещениях, имеющихся в их доме, будут преследоваться судом. 
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3. Отказ со стороны домовладельца или привратника разместить граждан, имею- 
щих на руках реквизиционный талон, выданный мэрией, влечет за собой самое стро- 
гое наказание, 

Национальная гвардия, полицейские комиссары, все коммунальные власти упол- 
номочены и обязуются строго исполнять настоящее постановление. 


Париж, 19 мая 1871 г. 


С. Дерёр, Ж.-Б. Клеман, 
члены Коммуны 


<[е5 МигаЩез Роййдиез Егапсайзез», 1. Г, р. 583. 


Примечания 


\ Такой запрос Мио сделал еще на заседании 17 мая, но ответа не получил (см. 
стр. 309). 


221 апреля Комиссия юстиции была избрана в следующем составе: Гамбон, Де- 
рёр, Клеманс, Ланжевен, Ж. Дюран (см. т. 1, стр. 271). 


3 Декретом 16 мая Комитет общественного спасения назначил Жоаннара граждан- 
ским комиссаром при генерале Ла Сесилиа, командующем одной из трех армий Ком- 
муны. Тот же декрет назначал Дерёра гражданским комиссаром при командующем 
другой армией Коммуны, генерале Домбровском, а Лео Мелье — гражданским комис- 
саром при командующем третьей армией Коммуны, генерале Врублевском. В моти- 
вировочной части декрета указывалось, что «для спасения революции необходимо 
присоединить к военному элементу элемент гражданский» и что, как показывает исто- 
рический опыт, это единственная мера, способная «предохранить страну от опасности 
военной дикта` ры, которая рано или поздно непременно приводит к восстановлению 
монархии (опубликовано в «]оигпа! ОЙ!се» 17 мая). Еще 7 апреля Лео Мелье внес 
предложение назначить «гражданских делегатов» при командующих войсками Ком- 
о но т) предложение было отклонено тогда, как несвоевременное и опасное (см. 
т. 1, стр. 117). 


4 8 мая делегат общественной безопасности и внутренних дел Курне постановил 
назначить Эжена Гарнье временно исполняющим обязанности директора Националь- 
ного оперного театра вместо Эмиля Перрена (опубликовано в «/оигпа! Ос»). Сня- 
тие Перрена мотивировалось тем, что он ничего не делал для облегчения трудного по- 
ложения театра и препятствовал устройству организованного Коммуной представле- 
ния в пользу жертв войны и музыкантов. Согласно тому же постановлению, создава- 
лась комиссия для охраны интересов музыкального искусства и артистов. 

12 мая на собрании артистов и служащих театра новый директор Оперы выступил 
& речью, в которой заявил, что ставит своей целью возобновление оперных спектаклей 
н облегчение тяжелого положения артистов (он пояснил, что ‘чистый сбор с первых 
представлений будет распределяться между артистами и служащими театра). Гарнье 
изложил свой план создания «ассоциации артистов Оперы», которая позволила бы им 
«работать на самих <ебя, вместо того чтобы тратить свою жизнь и свой талант на 
обогащение директоров». В заключение Гарнье просил собравшихся выделить деле- 
гатов от всех служб театра; это делегатское собрание должно было помогать дирек- 
Ру в управлении театром и в перестройке его на новых началах (см. текст этой речи 
Э. Гарнье в «/ошгпа! О!» от 13 мая). 

Вступление версальских войск в Париж сорвало приготовления к первому пред- 
ставлению в Опере, намеченному на 22 мая, и сделало невозможным осуществление 
общей театральной реформы, задуманной правительством Коммуны. 


5 По этому вопросу в «Лоигпа! ОЙ!» 18 мая была опубликована лишь следую- 
щая краткая заметка: «Гражданин Сикар подал в отставку с поста военного делегата. 
Парижская Коммуна». В это сообщение вкралась неточность: Сикар был членом Воен- 
ной комиссии, а не военным делегатом. 


8 Постановлением Комитета общественного спасения от 12 мая, опубликованным 
в «/ошпа! ОШсеь 13 мая, Везинье был назначен делегатом Коммуны при этой га- 
зете. До него эту должность занимал Лонге. 


7 Среди коммунаров были два Розелли (или точнее, Розелли-Молле): отец — ста 
рый республиканский деятель, долгое время живший за границей в качестве полити- 
ческого эмигранта, и сын. Который из них — отец или сын — имел чин полковника в 
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национальной гвардии и занимал пост начальника управления инженерных войск при 
Военном министерстве, не выяснено. 


3 События не подтвердили этого оптимистического прогноза Везинье. Версаль- 
ским войскам потребовалось только несколько часов, чтобы занять западную часть 
Парижа, от Пуэн-дю-Жур до’`Арки Звезды. Сопротивление версальцам в этих бур- 
жуазных по составу своего населения районах Парижа оказалось гораздо более сла- 
бым, чем в его восточных и северо-восточных кварталах, населенных преимуществен- 
но рабочими и мелкими ремесленниками. 


9 Первый театр, основанный Мольером в 1643 г., действительно не был привилеги- 
ровапным. Но Феликс Пиа умалчивает о том, что когда в 1658 г. Мольер вернулся со 
своей труппой из провинции в Париж (по вызову брата короля герцога Орлеанского), 
Людовик ХГУ предоставил его театру помещение. В 1665 г. труппа Мольера получила 
официальное звание «Королевской труппы». 


10 Замечание Вайяна об отношении Первой республики к театрам верно лишь в 
применении к периоду революционно-демократической диктатуры якобинцев. Считая 
театр «составной частью народного просвещения», якобинская диктатура стремилась 
сделать театр средством революционного воспитания народных масс. 2 августа 1793г. 
Конвент по предложению Кутона принял декрет, первая статья которого предписы- 
вала парижским театрам с 4 августа по | сентября трижды в неделю ставить пьесы, 
«которые рисуют славные события революции и доблесть защитников свободы». Один 
из этих спектаклей давался за счет республики, и билеты на него бесплатно распре- 
делялись среди населения через секции. 


И В этих словах Вайяна отразилось влияние ошибочной прудонистской теории о 
«праве на полный продукт труда». Зато его критика угнетенного положения работ- 
ников сцены в буржуазном обществе была совершенно правильной. 


12 Безоговорочное утверждение Феликса Пиа об упадке французской культуры 
после Хх вв. неосновательно. Око противоречит общеизвестным фактам — 
о достижениях французской науки и техники, расцвете французской литературы иис- 
кусства в ХХ в. Замечания Пиа об английских научных организациях верны только 
отчасти. В Англии вплоть до настоящего времени ‘не существует централизованной 
системы научных учреждений, большую роль играют местные научные организации, 
которые финансируются в значительной степени за счет частных взносов, производи- 
мых отдельными капиталистами, и т. д. Однако многие научные учреждения, в том чис- 
ле крупнейшее из них,— Лондонское королевское общество (Академия наук), получа- 
ли и получают денежные дотации от государства. Что же касается его рассуждений 
о недопустимости вмешательства революционного правительства Коммуны в деятель- 
ность культурных ‘и научных учреждений, то они представляют собой типичное про- 
явление мелкобуржуазного индивидуализма и анархизма. 


13 Растуль имел в виду постановление Комитета общественного спасения от 18 мая 
(опубликовано в «]оигпа! ОНк!е!» 19 мая) о запрещении десяти газет и журналов, 
враждебных Коммуне (среди них были и два органа прудонистского направленич, 
«Га Соттипе» и «Га ЛзНсе», крайне резко нападавшие на политику «большинства»). 
То же постановление запрещало издание каких-либо новых газет и журналов «впредь 
до окончания войны» и грозило преданием военному трибуналу журналистов, «винов- 
ных в нападках на Республику и Коммуну»; оно объявляло, что «владельцы типогра- 
фий, нарушившие данное постановление, будут преследоваться как соучастники, а их 
станки будут опечатываться». То обстоятельство, что это несколько запоздалое поста- 
новление правительства Коммуны, направленное на то, чтобы в корне пресечь контр- 
революционную пропаганду в печати, вызвало возражения в Коммуне, показывает, 
как далека была часть ее членов от понимания необходимости решительных мер про- 
тив врагов революции. 


“ Речь идет о совместном воззвании Военной комиссии Коммуны и Центрального 
комитета национальной гвардии «к парижскому народу» и «к национальной гвардии», 
датированном 19 мая. Оно было расклезно в тот же день на улицах Парижа и 20 мая 
опубликовано в «]оигпа! Оса». 


$5 19 мая в «]ошгпа! ОШ», за подписью гражданского делегата по военным 
делам Делеклюза и начальника главного штаба Анри, был опубликован перечень ко- 
миссий, созданных Центральным комитетом национальной твардии для управления 
различными службами (отделами) Военного министерства с указанием членов ЦК, 
состоящих в той или иной комиссии. Службы эти были следующие: «Интендантство.— 
Стол приказов.— Жалованье.— Общий контроль и справки. — Медицинская комис- 
сия.— Пехота.— Артиллерия.— Вооружение — Инженерные войска.— Кавалерия — Про- 
верка дисциплины, обследование и пособия.— Главный штаб.— Обмундирование, сна- 
ряжение, амуниция, расквартирование.— Транспорт.— Продовольственное снабжение». 
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16 Такие случаи бывали. Так, например, газета «!е Тетрз», закрытая 5 мая, по- 
явнлась на следующий день под названием «ВиЙеНп 4и )оиг». Газета «Ге В!еп рис» 
и газета. «Ге Реё{ паНопа|» переменили за время Коммуны четыре названия. 


!" Предложение объявить Национальное собрание распущенным было внесено 
Паскалем Груссе еще на втором заседании 29 марта (см. т.'1, стр. 40). Подобные 
предложения выдвигались и в народных клубах, и в революционных газетах, но Ком- 
муна все же не приняла такого постановления. Объясняется это, по-видимому, влия- 
ннем той части членов Коммуны (в первую очередь прудонистов), которые видели в 
пей только местную власть — орган городского самоуправления Парижа, а не обще- 
французское правительство. То обстоятельство, что предложение о роспуске версаль- 
ского Собрания было внесено «комитетом 20-го округа» (вероятно, комитетом бди- 
тельности этого округа), объясняется пролетарским по преимуществу составом его 
каселения и его боевым, революционным духом. 

18 Лонге, о котором идет речь, был избран членом Коммуны на дополнительных 
выборах 16 апреля. 

19 Декрет, который определял максимальный оклад должностных лиц Коммуны 


(включая ее членов) в размере 6 тысяч франков в год, был принят на заседании 
| апреля (см. т. 1, стр. 79). О запрещении платного совместительства в этом декрете 


ничего не было сказано. 


=== 


Протокол заседания 21 мая 1871г. 


Заседание 21 мая 1871 г. * 


Председательствует гражданин Жюль Валлес. 

Заместитель — гражданин Г. Курбе'. 

Заседание открывается в 3!/2 часа. 

Зачитывается протокол прошлого заседания. 

Гражданин председатель. Слово по поводу протокола имеет 
тражданин Остен. 

Гражданин Остен. Сравнивая отчет в «Ос» с протоколом, ко- 
торый мы только что заслушали, я неприятно поражен тем, насколько 
отчет урезан. Я никого не обвиняю, я констатирую факт и прошу испра- 
вить это положение вещей. 

Гражданин Бабик. На прошлом заседании Коммуна постановила, 
что не будет окладов свыше шести тысяч франков **, однако все могут 
прочитать в «ОШсеь, что некоторые должности оплачивались по 
33 франка в день (Возгласы). 

Гражданин Амуру, член-секретарь Коммуны. Вы говорите не по по- 
воду протокола. 

Гражданин Бабик. Тогда я попрошу слова после принятия про- 
токола. 

Гражданин Режер. Я поддерживаю замечание гражданина Осте- 
на. Досадно видеть, что в «Ос!» изъята важная часть наших заседа- 
ний. Так, в связи с предложением Вайяна относительно театров мне бы 
хотелось, чтобы были воспроизведены разъяснения, которые давались по 
этому вопросу ***, это доказало бы нашим врагам, что мы не так напу- 
таны их угрозами, чтобы не найти времени заняться вопросами этого 
рода и не сохранить независимость речи. 

Не опубликованы как раз весьма возвышенные соображения гражда- 
вы Феликса Пиа; я предлагаю воспроизвести эти соображения в «0{- 

1с1е1». 

Гражданин Клеманс. В прошлом протоколе урезали мое высту- 
пление, а в сегодняшнем не напечатана часть сделанной мною поправ- 
ки ****; я сожалею об этом. 

Гражданин Растуль. Я протестую против диктатуры, которую 
присвоили себе секретари. Что касается меня, то, если это будет про- 


* Сохранился отрывок рукописного протокола этого заседания, включая его 
начало. Отчет о заседании (озаглавленный «Заседание 1 прериаля 79 года») напечатан 
в «/оигпа! ОНаеф 22, 23 ц 24 мая. Дополнения к рукописному протоколу, взятые из 
«/оигпай Ос», даны в | [. 

См. протокол заседания 19 мая (стр. 335—386). 
*** См. протскол заседания 19 мая (стр. 329—333). 
**** Имеется в виду протокол заседания 19 мая, первая часть которого была 
напечатана в «/оцгпа! Ос» 20 мая, а вторая — 21 мая. 
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должаться, я буду вынужден прибегнуть к публичным собраниям, чтобы 
осведомить своих избирателей о том, что я смог сказать на наших засе- 
даниях. 

Гражданин Декан. Не вижу, чтобы в отчете был воспроизведен 
запрос, который я сделал на прошлом заседании относительно групп на 
бульварах; мон слова упомянуты только в протоколе *. 

Гражданин Жак Дюран. Отчет в сегодняшнем номере «ОЙае» 
приписывает мне инсинуацию по отношению к гражданину Лонге, про- 
тив чего я протестую: «Что гражданин Лонге не имеет, быть может, не- 
обходимой склонности к участию в Комиссии труда и обмена». Это — 
инсинуация, на которую я неспособен. В действительности я предложил 
ему обменяться со мной, перейдя из Комиссии труда и обмена в Комис- 
сию юстиции, членом которой я состою; но я безусловно не хотел сказать 
ничего оскорбительного. 

Гражданин Лонге. Благодарю гражданина Дюрана за его замеча- 
ние; но могу его заверить, что я не счел сказанного им за оскорбитель- 
ную инсинуацию. Большинство из нас знает, что я давно занимаюсь изу- 
чепием социальных вопросов; в последние годы я трудился не только. 
над свержением Империи, я принимал участие в различных организа- 
циях, имевших целью изучение социальных проблем. Следователь- 
но, я не думаю, чтобы гражданин Дюран хотя бы на миг имел намере- 
ние выступить по моему адресу с оскорбительной инсинуацией. 

Гражданин Амуру, член-секретарь Коммуны. Все произносимые 
здесь слова принимаются в расчет; они вносятся в особо заведенную для 
этого книгу; но когда ко мне присоединили гражданина Везинье 2, то вы 
решили предоставить на его усмотрение,— сокращать или не сокращать. 
С тех пор, я совершенно освобожден от публикования отчета 
в «]оигпа! ОНю«еь; эта забота ложится на гражданина Везинье. Что. 
касается вопроса о театрах, то дело не в гражданине Везинье; это Ко- 
митет общественного спасения потребовал, чтобы дискуссия не была 
напечатана в «ОЙсее. Мне неизвестно, согласовано ли с гражданином 
Вайяном то, что она не была напечатана. 

Гражданин Вайян. Гражданин Везинье спросил меня, настаиваю 
ли я на том, чтобы мои доводы по этому вопросу фигурировали в «О!- 
Пае. Я ответил ему, что совершенно не настаиваю на этом. 

Гражданин Сикар. На улицах распространяют брошюру, в кото- 
рой преувеличено число жертв взрыва на патронном заводе Рапп; цифры 
преувеличены. На патронном заводе работало четырнадцать женщин и 
шестнадцать мужчин; следовательно, там не могло быть ста жертв 3. 
Завтра я дам вам точные сведения по этому вопросу. Прежде чем да- 
вать разрешения на выпуск брошюр, бывшей префектуре полиции следо- 
вало бы по крайней мере посоветоваться со сведущими лицами. 

Некоторые члены. Говорите о протоколе. 

Гражданин Режер. Я предлагаю напечатать в «ОЁ!с!е]» ту весьма 
возвышенную дискуссию, которая имела ‘место по поводу театров. 

Гражданин председатель. Сперва я поставлю протокол на го- 
лосование. 

Протокол ставится па голосование и принимается. 

Гражданин Ланжевен. Граждане, для вопроса, который я хочу 
представить на рассмотрение Собрания, по-моему, нужно было бы при- 
сутствие члена Комитета общественкого спасения, но тем не менее я 
предлагаю этот вопрос Собранию для немедленного рассмотрения. 

Сегодня утром я очень удивился, прочтя в «ОЁНсе]» декрет, 
подписанный членом Центрального комитета, который позволяет себе 


* См. протокол заседания 19 мая (стр. 335). 
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издавать законы %. Я хотел бы знать, дал ли Комитет общественного спа- 
сения Центральному комитету право подменять Коммуну. Дело не толь- 
ко в том, что Центральный комитет превысил свои полномочия: упомя- 
путый мной декрет бессмысленен, и не можем же мы навлекать на себя 
таким образом ненависть за меру, выгодой от которой мы даже не вос- 
пользовались; я считаю, что этому надо положить конец. 

Я задам также вопрос гражданнну, лелегироваиному в «ОШаеЪ: 
с его ли ведома напечатан этот бессмысленный декрет. 

Гражданин председатель. Я тоже считаю, что мы должны 
решительно отбросить от себя все нелепые последствия подобного декре- 
та и что нужно немедленно покончить с этим инцидентом. 

Некоторые члены. Подождем, когда гражданин Везинье бу- 
дет здесь присутствовать. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Бабику. 

Гражданин Бабик. Все члены Коммуны безусловно помнят о том, 
что те из ее членов, которые подлежали лишению свободы, должны были 
содержаться в Ратуше. Полковник Брюнель из 10-го легиона содержит- 
ся в тюрьме Мазас, и его еще не судили 5. 10-й легион в смятении с тех 
пор, как отсутствует Брюнель, которого очень уважают как военного ко- 
мандира и который всегда исполнял свой долг. 

Предлагаю потребовать от кого полагается перевода полковника’ 
Брюнеля в Ратушу и разрешения его жене навещать его. (Да! Поддержи- 
ваем!) 

Гражданин председатель. Предложение Бабика, получившее 
поддержку, будет переслано в Комитет общественного спасения. 

Гражданин Артюр Арну. Я должен сделать заявление от имени 
трех членов из 4-го округа. Мы с Клемансом и Жерарденом, как вам 
известно, собрали вчера своих избирателей, чтобы отчитаться перед ни- 
ми в своей административной деятельности и линии поведения, которой 
мы следовали в этом Собрании. Гражданин Лефрансэ изложил моти- 
вы, которыми мы руководствовались. После состоявшегося обсуждения 
собрание [избирателей] * приняло путем голосования решение, при- 
зывающее членов «меньшинства» вернуться на заседания Коммуны. 
Прежде чем принять это решение, нас спросили, расположены ли мы под- 
чиниться ему. Гражданин Клеманс заявил, что принимает это решение 
с оговоркой, что он не намерен отказываться ни от одного из мнений, 
за которые голосовал, и не снимет своей подписи под манифестом «мень- 
шинства»; что тем не менее он снова станет заседать в Собрании, ПоВИ- 
нуясь воле своих избирателей, но будет поддерживать в нем ту полити- 
ку, которую раньше поддерживал. Гражданин Жерарден высказался в 
таком же духе. 

Что касается меня, то я заявил, что, будучи сторонником императив- 
ного мандата и прямого народовластия 6, я приму решение Собрания с 
тэми же оговорками, что и Клеманс, но еще с одним условием, а имен- 
но, чтобы заседания Коммуны самым серьезным образом предавались 
гласности и чтобы обсуждение всех вопросов, кроме военных, публико- 
валось в стенографической записи в «Ос». Собрание согласилось со 
мной. Оно таким образом призвало нас вновь занять свои места в Ком- 
муне, указав, что мы сохраняем за собой свободу защищать полити- 
ку, которую всегда поддерживали и которую будем и впредь поддержи- 
вать. Кроме того, оно выразило пожелание, чтобы обсуждение вопросов 
в Коммуне предавалось самой широкой гласности, и я обязался изло- 
жить здесь от его имени как и от своего, это отчетливо выраженное по- 


* См. отчет об этом собрании, стр. 371—384. 


желание, которое для меня составляет непременное условие моего при- 
сутствия на заседаниях Коммуны. 

Гражданин Амуру. Гражданину Артюру Арну дали возможность 
выскавать полностью свое мнение и заявить, что собрание [избирателей] 
не оспаривало его и не выражало ему неодобрения; что оно, напротив, 
одобрило его. Я протестую самым категорическим образом, потому что 
если одобрили его, то, значит, не одобрили меня, высказавшегося проти- 
зоположно тому, о чем говорил он. 

Гражданин Авриаль. Прошу слова для предложения к порядку 
дня. Надо обсудить дело Клюзере, раз оно стоит на повестке дня. 

Гражданин председатель. В самом деле, я спрашиваю Собра- 
кие, не следует ли немедленно обсудить дело Клюзере. 

Гражданин Журд. Прошу слова, чтобы высказать важное сообра- 
жение. 

Некоторые голоса. Говорите! Говорите! 

Гражданин Журд. Прошу Собрание принять решение касающе- 
еся ваших финансов. Вчера было израсходовано 1 800 000 франков, за 
десять дней расходы увеличились на 45000 000 франков, а сегодня 
утром я прочел в «ОШсае» четыре строки гражданина Грелье, в кото- 
рых объявляется, что обязательства по государственным процентным 
бумагам и книга государственных долгов будут сожжены в ближайшие 
сорок восемь часов. Это — одно из опаснейших сообщений, оно взволно- 
вало общественное мнение. Прошу вас, прежде чем перейти к порядку 
дня, сделать все необходимое, чтобы дать опровержение этого сообще- 
ния в «ОШсеЪ и заявить, что оно напечатано не иначе, как по ошибке 
или случайно. 

Гражданин Лефрансэ. Я требую ареста человека, подписавшего 
это сообщение. 

Гражданин Режер. Уже в восемь часов утра, прежде чем члены 
Комитета общественного спасения могли увидеть эту заметку в «ОН!с!- 
е]», те из нас, которые прочли ее, телеграфировали в Комитет, чтобы по- 
будить его принять срочные меры, и в настоящий момент такие меры, 
вероятно, приняты. 

Гражданин Ланжевен. Какие же это меры? 

Гражданин Журд. Дело не в том, чтобы заявить, что меры приняты, 
надо указать, какие меры. Прошу Собрание немедленно постановить, 
что гражданин Грелье заслуживает не только порицания. Прошу, кроме 
того, Собрание выразить сожаление по поводу появления этих четырех 
строк в «Ос и заявить, что населению Парижа нечего об этом бе- 
спокоиться. (Общее одобрение.) 

Гражданин Лонге. Я видел членов Комитета общественного спа- 
сения, которым сообщил о заметке в «Оке». Они взволновались, как 
ия, и считают, что автор заслуживает не только порицания. Я попрошу 
членов Комитета общественного спасения засвидетельствовать мнение 
Собрания, чтобы решительно и немедля принять меры против автора 
заметки. 

Гражданин Курне. Мне известно, что члены Комитета обществен- 
‘ного спасения взволновались не меньше нас, когда они прочли те не- 
сколько строк, о которых идет речь. Надо немедленно принять самые 
серьезные меры; я предлагаю выслушать одного из членов Комитета 
общественного спасения. 

Гражданин Паскаль Груссе. Если вы почитаете «ОШае!», то 
найдете там извещение, лишающее всякого значения те несколько строк, 
которые возбудили жалобы; я хочу сказать об извещении гражданина 
Делеклюза, гласящем, что всякое распоряжение, исходящее от Военно- 
го министерства, но не имеющее его подписи, должно считаться недей- 
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<твительным 7. Не думаю, чтобы сообщение, которым мы занимаемся, 
могло быть принято публикой всерьез. (Возражения.) Осуждая напеча- 
тание этого сообщения, я, однако, прошу принять меры к уничтожению 
всех ценных бумаг, принадлежащих версальцам, в тот день когда они, 
возможно, вступят в Париж. (Шум.) 

Гражданин Растуль. Статья гражданина Делеклюза не имеет 
никакого отношения к сообщению, на которое обратили ‘внимание Ком- 
муны. В действительности речь идет об узурпации власти; поступать 
так, как поступили в этом случае, значит попирать нас ногами. Срочно, 
крайне срочно, необходимо принять меры. (Шум.) 

Гражданин Лефрансэ. Что касается статьи, подписанной Грелье, 
то я внесу предложение о том, чтобы просто перейти к порядку дня,— 
предложение, которое я сейчас вам зачитаю. 

«Коммуна, предоставляя Комитету общественного спасения принять 
все меры пресечения против гражданина Грелье и его сообщников, пере- 
ходит к порядку дня. 

Лефрансэ». 

Один из членов. А сообщники? 

Да! Они должны у него быть. 

Гражданин Бийорэ, член Комитета общественного спасения. 
Заметка так же необъяснима для нас, как и для вас; я сожалею, что 
она помещена в «ОЙ». Гражданин Грелье заявил нам, что ему со- 
вершенно непонятно, каким образом она попала туда, что это результат 
соглашения *. Как бы то ни было, сам факт напечатания заслуживает 
крайнего сожаления, строжайшего порицания, 

Один из ‘членов, Он преступен! 

Голос. Гражданин Везинье, вероятно, не видел верстки. (Шум.) 

Гражданин Режер. Не надо требовать от человека больше того, 
что ему позволяют сделат его силы. Вам известно, какая важная и боль- 
шая работа возложена на нашего коллегу; может статься, что он не 
просмотрел корректурных листов. Слово сообщники, имеющееся в 
резолюции о переходе к порядку дня, кажется мне весьма суровым; 
прошу снять его. (Да! Нет!) 

Гражданин Остен. Зная гражданина Грелье, я не могу допустить, 
чтоб он совсем не имел сообщников. 

Гражданин Лонте. Я знаю, что работа делегата в «О#ое|» очень 
трудна; я выполнял се долгое время и признаю, что заметка, подобная 
той, которая нас занимает, вполне могла бы пройти незамеченной мною; 
но если бы это со мной случилось, я немедленно подал бы в отставку и 
потребовал бы’ расследования. Я не обвиняю гражданина Везинье в 
<оучастии, причину этого я вам сказал, но считаю, что он несет ответ- 
ственность, 

Гражданин Лефрансэ. Не знаю, почему объявляют причастным 
к этому делу гражданина Везинье. Сообщничество означает доброволь- 
ное соучастие, в чем я его нисколько не обвиняю, так как в моем предло- 
жении о переходе к порядку дня совершенно не принимаются во внима- 
ние личности. 

Гражданин `Бийорэ, член Комитета общественного спасения. Я 
полагаю, что здесь имеется настоящий заговор с целью нанести вред 
нашим финансовым интересам. Точно так же несколько дней назад 
пытались закрыть биржу, не имея на то распоряжения ни от Коммуны, 
ни от Комитета общественного спасения. Нам надо знать, откуда исхо- 


* По-видимому, опечатка. Скорее всего следует читать соши$оп (путаница), а не 
сопуеп#оп (соглашение). 
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дят эти удары, наносимые втихомолку; если гражданин Везинье не яв- 
ляется сообщником 8, в чем я убежден, то не менее верно и то, что он 
виноват в небрежности, так как допустил напечатание актов, не являю- 
щихся официальными, то есть исходящими от Комитета общественного 
спасения или от какой-либо делегации Коммуны. 

Гражданин председатель. Ставлю разолюцию гражданина 
Лефрансо на голосование. 

Начинается подача голосов. 

Гражданин Уде. В предлагаемой нам резолюции есть слово, кото- 
рое представляется мне неудачным; это слово «сообщники». 

Мне кажется, что неразумно нападать на причастных к делу гра- 
ждан, и я хотел бы, чтобы этого слова не было. 

Гражданин Жюль Валлес, председатель. Я полностью присоеди- 
няюсь к замечанию гражданина Уде. 

Гражданин Бийорэ. На наш взгляд, опасно высказываться в этом‘ 
смысле. Я склоняюсь к тому, чтобы отложить обсуждение этой резо- 
люции до следующего заседания. (Нет! На голосование! На голосо- 
вание!) 

Гражданин председатель. По требованию Собрания я вновь 
ставлю на голосование резолюцию гражданина Лефрансэ. 

Резолюция ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Варлен. Нас созвали ради дела Клюзере, и я явился 
на заседание ради этого дела. Я прошу, чтобы им немедленно занялись. 
(Разные возгласы.) 

Гражданин Лео Мелье. Тем из наших коллег, которые заявили, 
что не желают больше участвовать в заседаниях, не следовало бы так 
навязывать свою волю. 

Если Коммуна считает нужным обсуждать другие предложения, а не 
то, которое касается гражданина Клюзере,то она имеет на это полное 
право. Большинство не должно отдаваться во власть меньшинству. 

|Гражданин Варлен. Мы тоже не хотим, чтобы меньшинство... 
(Шум.) 

Гражданин председатель. Я обращаюсь к Собранию с вопросом, 
намерено ли оно немедленно перейти к рассмотрению дела Клюзере. 

Собрание путем толосования решает приступить к обсуждению этого- 
дела. 

Граждании Варлен. Доклад! 

Гражданин Мио, докладчик. Предлагаю сообщить Собранию наши 
замечания и ответы, которые дал нам генерал Клюзере, прежде чем он 
будет введен в зал. (Нет! Нет!) 

Гражданин Ланжевен. Принято, чтобы обвиняемый слышал со- 
<ставленное против него обвинительное заключение. 

Гражданин председатель. Обращаюсь к Собранию с вопро- 
сом, будет ли генерал Клюзере присутствовать при чтении. 

Собрание путем голосования решает немедленно ввести генерала, 
Клюзере.| 

Гражданин Мио. Вам надо решить еще один вопрос: о том, хотите 
ли вы, чтобы заседание происходило в секретном порядке. (Нет! Нет!) 

Большое количество голосов. Нет! Нет! 

Вводят гражданина Клюзере. 

Гражданин председатель. Я думаю, что выражу мнение Со- 
брания, заверив гражданина Клюзере в том, что слова, которые он произ- 
несет в свою защиту, будут выслушаны < величайшим вниманием и в 
полнейшей тишине. (Одобрительные возгласы.) 

Слово прелоставляется докладчику, гражданину Мио. 
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Гражданин Мио. Полагает ли Собрание, что Исполнительная 
комиссия должна высказаться через посредство одного из своих членов 
до того, как я зачитаю вам доклад? 

Гражданин Лефрансэ. Комиссия будет выслушана как свиде- 
тель. 

Гражданин М ио. Граждане, я ‘был вынужден несколько дней ждать 
членов, входящих в состав Комиссии?. Только сегодня мы смогли 
отправиться к гражданину Клюзере. Вот в каком порядке ставились 
вопросы и были получены ответы: 

Депеши, помещенные в прилатаемой газете* «Ге Заиё рибИс» 10 


«25 апреля 1871 г. 


Приказ коменданту Межи немедленно послать в Главный штаб 
двадцать артиллеристов. 


Полковник, командующий южными фортами 
Ветцель». 


Второй приказ дан Клюзере и датирован 26-м: 
«Приказ. 


`Коменданты фортов по неопытности отвечают на бомбардировку из 
7 фн орудий. Этим сбиваются орудия, разрушаются брустверы, орудия 
опрокидываются на артиллеристов, — и все понапрасну. 

Пусть бомбардируют: это не принесет большого ущерба; надо сохра- 
нить оружие на случай атаки. 

Побольше хладнокровия. 


Париж, 26 апреля 1871 г. 
Военный делегат Клюзере». 


А теперь вот депеши в порядке их поступления. 
Ни на одну из них не было получено ответа. 


Форт Исси, 25 апреля 1871 г., 10 часов. 


Сегодня в восемь часов утра версальские батареи обрушились на 
нас. Вражеские снаряды и сейчас градом сыплются на форт. До сих 
пор у нас ранило только одного. В нас уже пущено более двухсот сна- 
рядоз, некоторые из которых разорвались над домиком, который слу- 
жит помещением для штаба. Наш огонь нс имеет той силы, какой мы 
желали бы, вследствие крайне ограниченного числа наших артиллери- 
стов: каждый раз как сменяется отряд, наблюдается уменьшение лич- 
ного состава. 

Комендант крепости Редон. 


Форт Исси, 25 апреля 1871 г., 11!/2 часов. 


Огонь версальцев продолжается с той же силой. Наша артиллерия 
отвечает энергично. Нас радует спокойствие и энергия всей националь- 
ной гвардии, составляющей гарнизон форта. Вот список наших потерь: 
2 убитых, 4 тяжелых ранения, 7 легких ранений и несколько контузий. 
Общий дух превосходен. Мы просим в особенности боеприпасов в 7 и 
12 фн, главным образом 7 фн, а также 12 фн зарядов. 


Комендант крепости Л. Редон. 


* Газета и текст депеш в рукописи протокола отсутствуют. 
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Форт Исси, 25 апреля, 1871 г., | час. 


Огонь версальцев немного утих. Одно сбитое орудие заменено тот- 
час. В продовольственном обозе 107-го батальона двое ранены, разбита 
повозка. Нам необходимы боеприпасы. Пришлите нам также подкреп- 
ление санитарами и врачами. 

Список наших потерь: 3 убитых, 9 тяжело раненых, 9 легко ра- 
неных. 


Комендант крепости Л. Редон. 


Форт Исси, 25 апреля, 3 часа. 


При обходе валов с целью организации артиллерии помощнику ко- 
менданта крепости Мута раздробило ногу; он'с большим мужеством 
перенес ампутацию. Версальские батареи продолжают стрелять. Нацио- 
нальная гвардия по-прежнему исполняет свой долг; в одном из следую- 
щих донесений я укажу имена отличившихся. Прибыл обоз с боеприпа- 
сами; их нужно еще много. 

Убитых — 3; раненых — 23. 


Комендант крепости Л. Редон. 


Форт Исси, 26 апреля 1871 г., 31/2 часа. 
Генералу Эду. 
Генерал, 

Утренняя атака была сегодня жестокой, ‘но все идет хорошо; общий 
дух превосходен, гарнизон национальной гвардии выполняет свой долг 
со спокойствием и энергией. У нас 3 убитых, 24 раненых. 

Боеприпасы быстро расходуются; приложите все усилия, чтобы они 
прибывали к нам непрерывно и в большом количестве; у нас сбито два 


орудия, одно из них было сразу заменено; Межи находится на валах, 
руководит артиллерией. 


Комендант крепости Л. Редон. 


Если ‘можете прислать нам несколько 7 фн орудий, мы будем счаст- 
ливы. У нашего помощника, коменданта крепости, Мута оторвало ногу. 


26 апреля 1871 г., 1 час утра. 


Начиная с 11 ч. 30 м. траншеи с болышой силой вели отонь по вер- 
сальцам, пытавшимся серьезно атаковать форт. Наша артиллерия, хотя. 
занималась восстановлением своих амбразур, поддержала траншеи. 

В Ом. 30 м. снарядов стало сыпаться меньше, и стрельба начала 
затихать; но в данный момент все возобновляется с большей силой, чем 
когда-либо; в бою участвует наша митральеза. Все на ногах, полные 
готовности исполнить свой долг. Одного у нас только что ранило. 


Комендант крепости Л. Редон. 
9 часов. 
Сегодня ночью стрельба почти не прекращалась; бомбардировка: 


продолжается, но с несколько меньшей силой, чем вчера. Ночь обо- 
шлась нам в пятеро раненых. 


Комендант крепости. Л..Редон. 
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26 апреля 1871 г., 11 часов вечера. 


Около восьми часов вечера мы перенесли сильную атаку; < тех пор 
ведется довольно сильная ‘бомбардировка; наши казематы уже не за- 
щищают в достаточной мере гарнизонов: в одном каземате ранено не- 
которое число бойцов инженерной части. Имеющаяся в нашем распо- 
ряжении 6-я инженерная рота совершенно деморализована; она отказы- 
вается работать; необходимо срочно принять решение, так как мы очень 
нуждаемся в помощи рабочих инженерных войск. 

15 раненых. 


Комендант крепости Л. Редон. 
Форт Исси, 27 апреля 1871 г., 9 часоз утра. 


Несмотря на жестокую ночную канонаду, У нгс только четверо лег- 
ко раненых. Наши казематы не пригодны больше для обороны, коню- 
шенный каземат пробит и шесть лошадей убито. 

Наша артиллерия < большим трудом отвечает из орудий в 7 и 
12 фн на огонь 24 фн орудий. 92-й батальон, который позавчера так хоро- 
шо вел себя, сегодня настаивает на смене; это необходимо сделать в инте- 
ресах обороны. 


Комендант крепости Луи Редон. 
Форт Исси, 28 апреля 1871 г., 111/ ч. 


Сегодня ночью инженерные войска работали; остается еще почти 
полностью восстановить шесть казематов; амбразуры тоже чинятся, но 
не так быстро, как мы бы хотели. 

Сегодня в два часа ночи мы были атакованы в направлении Кла- 
мара; траншея, как нам показалось, слабо охранялась. 

92-й и 137-й батальоны настаивают на смене. 

Сегодня утром версальцы ведут сильный огонь; я должен отметить 
гражданина Ришалле из 15-й артиллерийской батареи, который, не- 
<мотря на 70-летний возраст, будучи ‘ранен у своего орудия, не пожелал 
оставить его, чтобы пойти на перевязку. 

Версальские снаряды подожгли у нас два фургона. 


Комендант крепости Л. Редон. 


28 апреля. 


Лейтенант «Моряков Республики» Ренье, командир митральез Кла- 
марской заставы, заметив, что у входа в деревню Кламар устанавли- 
вается батарея митральез, явился предупредить форт. Лейтенант Рис- 
сиИ, с батареи Анфан-Пердю, навел свон орудия, и через два часа 
огонь версальцев заглох; были сбиты две митральезы. 

Обращаем ваше внимание на постройку баррикады у Кламарских 
ворот в том месте, где дорога из Кламара в Медон пересекает железно- 
дорожную линию. Эта баррикада может дать версальцам возможность 
обойти станцию Кламар. Срочно необходимо прислать подкрепление для 
1юддержания трех митральез, находящихся на кламарской баррикаде. 

Вражеский огонь становится таким же сильным, как 25-го. Число на- 
ших раненых увеличивается; нас посетил генерал Клюзере. Траншеи 
ведут в настоящий момент беспорядочную стрельбу. 

Решайте. 


Комендант крепости Л. Редон. 
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Донесение от 29 апреля 1871 г. 
Нам не хватает рабочих инженерных частей; почти все наши казема- 
ты разрушены, и необходимо прислать рабочих как можно скорее. 


Эдмон Межи. 


Вчера у нас убило одного и ранило десять человек. 
Комендант крепости Л. Редон. 


Форт Иски, 29 апреля 1871 г., 10 часов вечера. 


Враг в настоящий момент ведет сильный огонь, день обошелся нам 
в 9 раненых. 

Казематы и амбразуры восстанавливаются со всей быстротой, какая 
возможна при небольшом количестве бойцов инженерных частей, кото- 
рым мы располагаем; нам необходимо подкрепление рабочими для того, 
чтобы сделать форт годным для размещения в нем гарнизона. 

В одном пороховом погребе показался огонь; он был немедленно 
потушен. 

Дух гарнизона хорош. 

Комендант крепости Л. Редон. 


Тридцатый день эвакуации *. В полночь слышно, как версальцы дают 
сигнал к атаке. Далее — ничего не произошло. Траншеи молчат. 

На следующий день мы узнаем, что Ветцель приказал эвакуиро- 
вать их. 

Противник — в 200 метрах от форта. 

Гарнизон кричит об измене. Сдержать его невозможно. 


Форт Исси, 30 апреля 1871 г., 6 часов утра. 


В полночь версальцы пытались произвести атаку, которую мы отра- 
зили. Остаток ночи прошел спокойно. Мы не слышали ни малейшей 
стрельбы в траншеях, но на рассвете увидели, что траншеи, обращенные 
к фронту атаки, и даже кладбище заняты противником. 

Значит, в траншеях никого не было? 

Противник всячески старается обратить траншеи против нас; надо 
быстро принять решение, если мы не хотим подвергнуться этой ночью 
‹ерьезнейшей атаке. 

Комендант крепости Л. Редон. 


Форт Исси, 30 апреля 1871 г. 


Приказ. 
Выход из форта Исси запрещен впредь до нового приказа. 
Форт Исси, 30 апреля 1871 г., 8 ч. 

Движение версальцев продолжается. Они направляются к Сене, как 
будто для обхода форта. 

Нам кажется, что батарея на кладбище захвачена ими; мы различаем 
там трупы людей и лошадей. 

Так как траншеи не защищались и нас не предупредили об их остав- 
лении, то положение становится нестерпимым. Чтобы улучшить его, надо 
до истечения двух часов произвести генеральную атаку на траншеи при- 
мерно пятнадцатью батальонами. 

Можете ли вы это сделать? 

Комендант крепости. 


* Так в тексте. 
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Форт Исси, в Военное министерство, 30 апреля 1871 г. 9 час. утра. 


Сегодня ночью были оставлены траншеи, и нас об этом не предупре- 
дили. Их занимает противник, он находится в нескольких сотнях метров 
от форта и, по-видимому, хочет обойти крепость. Удержать позицию 
невозможно, если не явятся немедленно 10000 человек, чтобы вновь за- 
нять оставленные траншеи. 

Ответ, если возможно, эстафетой. 


Комендант форта Эдмон Межи. 


Не получив никакого приказа из Военного министерства, Межи созы- 
вает военный совет. 


Доклад следственной комиссии по делу 
гражданина Клюзере*. 


|Первый обвинительный пункт. 


Депеша, посланная в 8 часов утра с извещением о взятии форта Исси. 

[Вопрос.] Гражданин Клюзере, вы утверждаете **, что манифестация 
масонов явилась причиной взятия траншей? !2. 

Ответ. В пятницу 28-го я отправился в форты Ванв и Исси, чтобы 
установить, какие надо произвести восстановительные работы. Казематы, 
покрытия укреплений, рвы были в хорошем состоянии. Снаряды взрыва- 
ли землю, но не было таких повреждений, которые не позволяли бы 
выдерживать натиск противника. Военные запасы были в достаточном ко- 
личестве. Я приказал инженерным частям принять необходимые меры 
предосторожности. 30-го Межи посылает депешу, в которой требует под- 
крепления в 10 тысяч человек и предупреждает, что траншеи находятся 
под угрозой. Я отдал приказ послать 1500 человек; приказ был дан Ла 
Сесилиа. Добавлю: часом позже я получаю от Межи депешу, в которой 
он сообщает мне, что снимает орудия и покидает форт. Я немедленно 
отправляюсь, и благодаря принятым мною мерам форт был занят вновь. 
Я поместил там гарнизон, а из Парижа прибыли подкрепления. 

Домбровский прислал весть о том, что он согласился на общую 
приостановку военных действий по причине манифестации масонов !3. 
Тогда я счел возможным приписать взятие траншей этой вести, потому 
что она могла усыпить бдительность защитников траншей. 


|Второй обвинительный пункт. 


[Вопрос.] Вы были замешаны! *** в сепаратистском движении в Са- 
войе и Швейцарии (февраль 1871 г.?) №. 

Ответ. Я решительно ничего не знаю о сепаратистском движении 
в Савойе и Швейцарии; это значит, что я совершенно не был в нем 
замешан. 


Третий обвинительный пункт. 


[Вопрос.] Не имели ли вы сношений |**** с прусским Генеральным 
штабом?; Не настаивали ли вы на освобождении |***** «архиепископа 


* Черновик текста докладов в виде вопросов следственной комиссии и ответов 
Клюзере во время предварительного следствия; отрывок из письма о событиях в Лио- 
не, показания Верле, написанные крайне небрежно рукой Мио, приложены к рукописи 
протоколов. 

** В рукописи протокола 1) Он утверждает. 

*** В рукописи протокола 2) Клюзере был замешан. 
**** В рукописи протокола Сношения с прусским Генеральным штабом. 
***** В рукописи протокола Настоятельные предложения освободить. 
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Дарбуа> мадемуазель Дарбуа, сестры архиепископа, так как пруссаки 
были недовольны арестом архиепископа *. 

[Ответ.] Гражданин Белэ предложил мне вступить в переписку’ с 
прусским агентом по вопросу о 500-миллионной контрибуции. Я отпра- 
вился к этому агенту, и мы вели с ним переговоры как о пятистах мил- 
лионах, так и о нейтралитете и о снабжении продовольствием !5. Прус- 
ский агент заявил мне: «Сейчас происходит большое движение в пользу 
архиепископа». Я сообщил об этом вопросе Исполнительной комиссии, 
которая рассмотрела его и постановила, что архиепископа ‘нельзя осво- 
бодить 16. Не мне принадлежит инициатива этого предложения: я толь- 
ко передал его как серьезное сообщение. Я никогда не имел других 
отношений с прусскими властями. Что касается замечаний, сделанных 
мною по поводу освобождения архиепископа Дарбуа, то я хочу отме- 
тить, что мне казалось, быть может, политичным освободить его **, так 
как следовало опасаться, что его арест может создать нам трудности со 
стороны пруссаков. 


Четвертый обвинительный пункт.] 


[Вопрос.] Кто является тем лицом, которое предложило вам миллион 
|чтобы купить вас?| 

[Ответ.] Американцы могли мне сказать «что заплатят миллион, 
если я подорву оборону>; вы стбите миллиона !7. Я мог об этом расска- 
зать как об обстоятельстве, которому не придаю большого значения ***. 

Я этого не говорил. Я сказал, что американские граждане могли 
заявить мне: «Вы безусловно стбите миллиона» ****. 

[Вопрос.] После того как я поставил гражданину Клюзере этот пер- 
вый вопрос, я получил сведения, что он ходил завтракать по утрам в 
кафе на набережной Орсэ *****. Говорили, что в этом месте ему предло- 
жили не один, а три миллиона. 

[Ответ.] Я действительно ходил завтракать в кафе на набережной 
Орсэ, но утверждаю, что никогда не видел человека, который сделал 
бы ****** подобное предложение. 


Пятый обвинительный пункт.| 


[Вопрос.] Говорили ли вы Ледрю-Роллену, что намерены примкнуть 
к Орлеанам? Гражданин Делеклюз подтвердил этот факт на заседа- 
нии Коммуны !8. 

[Ответ.] Я видел Ледрю-Роллена лишь в то время, когда я был при- 
говорен к смерти в связи с процессом фениев !9. К тому же я не делал 
ему никакого предложения в этом роде. Я служил в армии одновременно 
с принцами из династии Орлеанов 20, но наши отношения были только 
обычными отношениями между низшими и высшими военнослужащими. 
Я был у них полковником. 





* В «/оигпа! О{сеь вторая часть вопроса сформулирована следующим обра- 
зом Не настаивали ли вы на освобождении мадемуазель Дарбуа и на аресте архи- 
епископа, ее брата, потому что пруссаки были недовольны этим арестом? 

** В «/ошгпа О|Нае» пропущены слова архиепископа Дарбуа, то я хочу отме- 
тить, что мне казалось, быть может, политичным освободить его. 
*** Запись ответа Клюзере во время предварительного следствия, сделанная 
рукой Мио. 
**** Запись ответа Клюзере, сделанная на заседании Коммуны. Этот же текст 
фигурирует в «Лоигпа! Ос». 
***** В «/оигпа! О{йсе» после слова сведения следуют слова о том, куда он хо- 
дил завтракать по утрам. 
*+**** В «/оигпа:й О се» мог бы сделать. 
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([Вопрос.] Гражданин Батьо, друг генерала Клюзере, прибыл из 
Версаля между 18-м и 20-м; как он мне говорил, он служил в нацио- 
нальной гвардии; его сразу назначили начальником внутренней канце- 
лярии в Военное министерство; через два или три дня его назначили 
капитаном штаба 6-го легиона, где он находится и сейчас в помещении 
мэрии 6-го округа. 

[Ответ.] Я его не знаю|. 

Гражданин Клюзере*. Выехав из Парижа, вы прибываете в Мо. 
Пропуска отбираются жандармами, которые кладут их себе в карман 
и могут сделать с ними что им угодно. 

Гражданин А. Дюпон. Один из членов моего округа рассказал 
мне сегодня утром, что у него отобрали его пропуск. 

По поводу гражданина Бофор. 

[В[опрос.] Ординарцем генерала Клюзере был граф де Бофор; он 
еще служит в Военном министерстве; разве он республиканец?|?! 

[Ответ.] Я встретил гражданина де Бофор в Ратуше; он попросил 
подвезти его в моем экипаже; он приехал со мной в министерство, 
остался там и был мною назначен на должность. Я уже говорил вам: 
я совершенно никого не знал. Я нашел там некоего гражданина Бофо- 
ра, с которым не был знаком, который повез меня в министерство, где 
служил при мне ординарцем; я прогнал его за небрежность; он вернул- 
ся, пообещав мне, что будет более исполнительным. . 

Гражданин Растуль. Племянник Клеман-Тома?? служит в шта- 
бе генерала Бержере. 

|Шестой обвинительный пункт.| 

[Вопрос.] Гражданин Клюзере, вы утверждали, что организуете 

в три дня 40 батальонов федератов. Это дезорганизация под предлогом 


организации. 

[Ответ.] Я всегда понимал дело таким образом, что имею в качестве 
организационной основы уже существующие боевые роты и намеревал- 
<я добавить к ним как пополнение лишь мужчин в возрасте от 19 до 
40 лет. Если бы я знал, что боевые роты плохо организованы, я не при- 
иял бы этой меры. 


Седьмой обвинительный пункт. 


[Вопрос.] Не пренебрегли ли вы обороной и организацией взрыва 


моста Нейи? 
[Ответ.] Атака на мост Нейи произошла 2-го, а я вступил в Военное 


министерство только 3-го вечером, тем не менее 4-го мост еще находился 
в наших руках. В это время я отдал приказ взорвать мост, если его нель- 
зя сохранить. Для выполнения моего приказа не было подрывников. 


|Восьмой обвинительный пункт: 


[Вопрос.] Что вы делали в фенианском обществе в Америке? 

[Ответ.] Я бросил дело фениев, когда не стало больше возможности 
защищать их. Я был назначен главнокомандующим, но никогда не рас- 
полагал армией фениев. 

|Девятый обвинительный пункт.| 

[Вопрос.] Какую роль играли вы в лионских и марсельских событи- 
ях? Вот выдержка из письма, имеющегося в руках гражданина Лонге, 
которую я вам сообщаю: 


* В «/ошгпай О[се]» заявления Клюзере. А. Дюпона и Растуля отсутствуют. 
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Гражданин Лонге. Позвольте мне сказать два слова по поводу 
этого письма. Оно представляет собою оценку гражданина Клюзере 
русским революционером *. 

Гражданин Лонге оглашает имеющееся у него письмо. 

«Во время движения 27 сентября 1870 г. в Лионе Клюзере был 
арестован в Ратуше. Народ напал на национальную гвардию, охраняв- 
шую Ратушу, чтобы освободить Клюзере. Последний проявил слабость, 
отказался подписать приказ относительно префекта и его сторонников. 
Колебания и слабость Клюзере поставили дело движения за Коммуну 
под угрозу, по этой причине некоторые обвиняли его в измене». 

[Ответ.] Я был послан в Лион собранием на площади Кордери и по 
решению лионского Комитета общественного спасения отправился туда. 
Меня узнали в толпе «на площади> у Ратуши во время волнения, 
ия был вынужден принять участие в движении. Я направился в Круа- 
Русс, привел народные войска. Пока я добирался до Круа-Русс, реак- 
ционеры завладели Ратушей. Не подозревая об этом, я вступил в Рату- 
шу и оказался в руках этих реакционеров. Тогда началось восстание 
с целью освободить меня. Были жертвы, затем мне пришлось оставить 
Лион, и я направился в Марсель. Прибыв в этот город, я примкнул к 
коммунальному движению в этом горсде, а после того как это движе- 
ние потерпело чеудачу, я направился в сторону Швейцарии, куда 
и скрылся 23. 

** Я никогда не покидал Францию; я остался на Юге, преследуемый 
национальными гвардейцами; я был в Сент-Этьенне. 

Гражданин Малон. Мы с ним состояли в переписке; он ‘находил- 
ся в Сент-Этьенне, я в Маконе. 


|Десятый обвинительный пункт! 


[Вопрос.] Гражданин Клюзере, 17 дней вы оставляли федератов на 
аванпостах без смены и без достаточной пищи. Вы че приняли необхо- 
димых мер для доставки боеприпасов «не прибывавших вовремя> в 
пункты, где в них была нужда ***. 

[Ответ.] Никогда, насколько мне известно, федераты не находились 
в подобном положении. В Исси я их послал на две недели, и это было 
им небезызвестно. Когда я давал приказы штабу укрепленного района, 
я не всегда знал, выполняются ли они; меня предупреждали о невыпол- 
нении только тогда, когда имелись прямые жалобы. Когда не хватало 
боеприпасов, то это было не по моей вине. Вначале они изготовлялись 
‘в недостаточном количестве и нерегулярно. 


1Юдиннадцатый обвинительный пункт.| 


Вопрос.] Гражданин Клюзере, вы признали, что вас оценили в мил- 
лион. Они **** предлагали сумму не в один миллион, а в 3 миллиона. 
и это предложение было как будто сделано вам в кафе д’Орсэ, куда вы 
ходили завтракать каждое утро и где вы встречали особу, взявшуюся 
подкупить вас. 

{Ответ.] Я действительно ходил иногда завтракать в кафе д’Орсэ, 
потому что оно находится довольно близко от Военного министерства; 
но я никогда не встречал там особы, о которой вы говорите. 


* В «/оигпай Ос» вступительные слова Лонге к тексту письма отсутст- 
вуют. Лонге, вероятно, имел в виду Н. И. Утина. 
** Нижеследующее заявление Клюзере сделано на заседании Коммуны. Оно 
явно противоречит концу предыдущей фразы. 
*** В «/ошгпай Ос» Вопрос]. Почему вы не посылали федератам, находив- 
шимся на аванпостах, боеприпасов и продовольствия, которых им не хватало? 
$*** В «/оигпа! Ось слово они отсутствует. 
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Заявление гражданина Верле о Клюзере* 


Около трех недель, судя по статье в «Си 4и Реир|е»?4, почти все 
время не хватало боеприпасов; подкрепления совсем не прибывали. 

Генерал Домбровский доставлял мне некомплектные пушки. Вина 
ли это гражданина Росселя, начальника Главного штаба, или вина 
Клюзере? Посмотрим. Невозможно получить керосиновые бомбы, чтобы 
поджигать там, где это нужно; вынужден поджигать спичками. 


Анри Верле?5, начальник 192-го батальона. 
Савойская улица, 18. 


Справиться у гражданина Серрайе, члена Коммуны, о прежней де- 
ятельности Клюзере в Лионе. У Лонге имеется протокол. 

Справиться у тражданина Бастелика ?5. 

Бедняк в день 4 сентября, три квартиры в момент ареста. 

По возвращении из Нейи я вручил гражданину Делеклюзу в мэрии 
11-го округа протест Мстителей Парижа или Защитников Коммуны 
(я позабыл название этой добровольческой части), которые не имели 
ружей и тщетно требовали их, чтобы пойти на врага. Я внаю также 
от многих Мстителей, что их послали в Исси без боеприпасов. 

Анри Верле. 


[Ответ.] За этот и другие подобные факты я сменил начальника 
службы вооружения. 


Париж 12 мая 1871 г. 


Я, нижеподписавшийся, член Коммуны, состоявший во 2-й Исполни- 
тельной комиссии и как таковой принявший участие в аресте гражда- 
нина Клюзере, 

Заявляю © даче следственной комиссии нижеследующего пока- 
зания: 

Содействуя аресту гражданина Клюзере, я мысленно намеревался 
только задержать его, то есть помешать ему продолжать оказывать на 
Военное министерство влияние, которое я считал и продолжаю считать 
вредным. 

Мои соображения были и остаются следующими: 

а) Ввиду позиции, занятой вторсй Исполнительной комиссией, ге- 
нерал из очень резкого стал очень гибким. Мне никогда не нравились 
подобные перемены. 

Ь) После того как генерал заявил, что оборонять Париж для него 
пустяки и что он все организует для наступления, он однажды вечером, 
когда мы разбудили его, стал утверждать в присутствии Авриаля, Вер- 
мореля и второй Исполнительной комиссии, что он ограничится обо- 
роной. 

с) Генерал заявил, что, так как он в Париже не знал никого, то 
был вынужден окружить себя каким бы то ни было штабом. И на каж- 
дом заседании второй Исполнительной комиссии обнаруживалось, что 
генерал неспособен разобраться в личном составе; что он постоянно 
вынужден был ссылаться на кого-нибудь; но ведь руководство делами 
основывается и на знании людей и на личной работе. 

4) Генерал не смог ответить гражданину Прото, который спросил, 
как случилось, что гражданке Дарбуа было через '/› часа сообщено о 
том, что говорилось на второй Исполнительной комиссии. Генерал пока- 


* Текст заявления Верле, последующей записи за его подписью и ответа Клюзере 
приложен к рукописи протокола. 
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зал себя на этом заседании самым пылким адвокатом гражданки 
Дарбуа. 

е) Позиция генерала в отношении пруссаков показалась мне неяс- 
ной. Что касается того, что он рассказал нам о своей встрече с прусса- 
ками, то рассказ этот представился мне подтверждением этого предпо- 
ложения. 

Г) Депеша, в которой генерал объявил об эвакуации форта Исси, 
показалась мне насмешкой, скептицизмом, лишенным патриотизма или 
доказательством измены. 

=) В целом генерал не проявил, на мой взгляд, ни энергии, ни орга- 
низаторского уменья, ни прямоты. 

Когда речь идет об общественном спасении, то я не обязан беспоко- 
иться насчет того, возникает ли опасность в том или ином положении 
вследствие бездействия или вследствие измены, поэтому я считал и 
продолжаю считать, что гражданина Клюзере следовало арестовать. 

Я просил также, чтобы в приказе об аресте были употреблены слова: 
взять под стражу. 

В удостоверение чего подписываюсь: Жюль Андриё *. 

Гражданин Мио. Граждане, быть может, нам следовало сделать 
выводы; но’мы не собирались; поэтому я не могу представить вам 
заключения. , 

Гражданин Ланжевен. Я задам вопрос двум другим членам, 
нёт ли у них ‘лично выводов для сообщения. 

Гражданин Верморель. Граждане, после того, что вам было 
зачитано, я’ должен! сказать, что, на мой взгляд, мы не должны дер- 
жать Клюзере в заключении. 

Гражданин Валлес. Если бы большинство комиссии намеревалось 
сделать выводы, то мое мнение было бы таково, что гражданина 
Клюзере надо освободить. 

Гражданин Виар. Мне будет очень легко объясниться. Все мои 
симпатии на стороне гражданина Клюзере; но и во имя Коммуны я 
прошу не ограничиваться этим так называемым докладом, который 
вам зачитали. 

Гражданн. Валлес. Мы предоставили гражданину Мио честь 
сделать доклад, но сочли нужным доложить его Собранию, чтобы оно 
высказалось. 

Гражданин Мио. Я вам указывал, что у меня имеются только за- 
метки к докладу. Вы хотели ускорить следствие. (Шум.) 

Гражданин Журд. Я утверждаю, что меня не вызывали 77. 

Гражданин Уде. Мне кажется, что для серьезного расследования 
было вполне достаточно времени. Претензии ‘не серьезны. Что касается 
нехватки боеприпасов, то не следует забывать, что когда гражданин 
Клюзере пришел в Военное министерство, то все было дезорганизовано; 
в особенности он не был уверен в окружавших его офицерах и, главное, 
в своем штабном офицере. Я был убежден, что это он предал Клюзере. 
Приказы, которые отдавал Клюзере, не исполнялись. 

Прослушав доклад, я высказываю мое личное мнение, что © Клюзере 
надо снять обвинение. 

В заключение сделаю одно единственное замечание: если бы неко- 
торые из нас, не имеющие военного образования, были военными деле- 
гатами, они ежечасно требовали бы обстоятельного отчета и о людях 


и о делах. 
По-моему, во всем этом деле только и есть, что недостаток бдитель- 


ности. 


‘ 
* Текст заявления Андриё, написанный его рукой, приложен к протоколу. 
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Гражданин Лефрансэ. Я прошу упорядочить обсуждение. Вполне 
достаточно и того, что нам пришлось прослушать бессвязный доклад. 
Я предлагаю сперва выслушать гражданина Клюзере, а затем будем 
решать. 

Гражданин Растуль. Присоединяюсь к ‘предложению Лефрансэ; 
я придерживаюсь совершенно отрицательного мнения о докладе. Если 
докладчик не делает выводов, значит у него нет выводов, которые мож- 
но было бы дать. 

Я предлагаю Собранию освободить гражданина Клюзере, не выслу- 
шивая его. 

Несколько голосов. Нет! Нет! 

Гражданин Растуль. Никакое серьезное дело над ним не тяготеет! 

Гражданин Феликс Пиа. Доклад гражданина Мио не основан ни 
на каком серьезном обвинении. Виновата в этом Исполнительная комис- 
сия, которая приказала арестовать генерала Клюзере и не оставила 
никаких улик. Она была обязана оставить следственной комиссии доклад, 
точно так же как следственная комиссия обязана запросить Исполнитель- 
ную комиссию. 

Ничего этого не было сделано. 

{Исполнительная комиссия не представила доклада, а следственная 
комиссия не запросила Исполнительную комиссию. } 

Прежде чем заслушивать гражданина Клюзере, надо сформулировать 
обвинение против него и предварительно выслушать Исполнительную 
комиссию. 

Гражданин Лефрансэ. Я присоединяюсь к предложению граж- 
данина Феликса Пиа. 

Гражданин Журд. Я беру слово как член бывшей Исполнительной 
комиссии. В докладе говорится, что гражданин Клюзере арестован по при- 
чине взятия форта Исси. Это не так. Еще накануне вечером было реше- 
но, что генерал будет арестован, и арест этот был основан на фактах, 
которые, по нашему мнению, делали его необходимым. Нас упрекали в 
том, что мы не произвели следствия. Позволю себе заметить, что через час 
после ареста был учрежден Комитет общественного спасения и что на 
другой день у Росселя была образована следственная комиссия для 
составления доклада; и Исполнительная комиссия, уходя, вероятно, 
считала, что расследование ведется и что им занимается Комитет обще- 
ственного спасения. Почему гражданин Мио не вызвал нас, чтобы мы 
дали ему объяснения? Почему он не дает нам в своем докладе никаких 
выводов? На основании этих выводов и после заслушания гражданина 
Клюзере, Коммуна могла бы высказаться с полным знанием дела. 
По-моему, это единственный образ действия, который может быть при- 
менен. Незачем заслушивать здесь членов бывшей Исполнительной ко- 
миссии. Они находились в распоряжении гражданина Мио; почему он их 
не вызвал? 

Гражданин Мио. Вы хотели ускорить прения. Я вам заявлял, что 
ввиду инцидентов, происшедших внутри Коммуны, мне невозможно было 
<обрать своих коллег. 

Гражданин Верморель. Как член * следственной комиссии дол- 
жен заявить, что, не увидев никаких определенных обвинений против 
гражданина Клюзере, я с самого начала предложил привести его сюда, 
чтобы выяснить это дело. Были сформулированы обвинения, и, должен 
сказать, в моем сознании они ничего не оставили. Тогда я предложил 


* В рукописи протокола на полях приписано менышинства. В «/оигпа! О[еь это 
слово отсутствует. 
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закончить это дело как можно ‹корее; я сожалею о том, что именно та- 
ким образом сочли нужным вести это судебное дело. 

Гражданин Вайян. Следственная комиссия должна была сама 
запросить нас, и я думаю, что запрос, который вам только что сделали 
по поводу нас,— не что иное, как новое проявление неприязни ко второй 
Исполнительной комисии. 

Кроме того, когда мы арестовали Клюзере, то вы, вероятно, помните, 
что мы достаточно подробно осведомили вас о мотивах, побудивших нас 
действовать; никаких возражений не было выдвинуто... 28 

Гражданин Феликс Пиа. Простите, я говорил, что у вас нет ни 
одного серьезного обвинительного пункта, который мог бы дать вам 
право арестовать Клюзере и заменить его Росселем. 

Гражданин Вайян. Это было утверждение, а не возражение; во 
всяком случае наше мнение было подтверждено выступлением Деле- 
клюза, и после этого Коммуна почти единодушно признала, что мы были 
правы. 

Что касается первого Комитета общественного спасения, заменивше- 
го нас через несколько часов после ареста Клюзере, то он не хуже нас 
знал, что говорилось на том заседании, и мне непонятны обвинения, на- 
правляемые против нас. 

Гражданин Режер. Начну с Заявления, что я нахожу весьма уди- 
вительным, что именно тот член Коммуны, утверждения которого наи- 
более способствовали аресту Клюзере 29, сегодня отсутствует; и добавлю, 
что при несостоятельности представленного вам доклада мы не можем 
принять предложение Лефрансэ, которое еще более продлило бы «и без 
того слишком затянувшееся> тюремное заключение одного из наших 
коллег. 

Многочисленные голоса. Но это принято голосованием! 

Гражданин Лефрансэ. Позволю себе заметить, что мое предло- 
жение совершенно не содержит в себе ‘ни малейшей задержки обсужде- 
ния вопроса о Клюзере. | 

Гражданин Франкель. Когда обсуждают дело такой важности, то 
никогда не следует вносить страстность в прения «как это показал 
гражданин Режер. Поэтому я не отвечу на его слова>>. Что касается 
запроса гражданина Феликса Пиа, то должен вам сказать, что я не 
знаю, какие личные чувства может он питать против Исполнительной 
комиссии. Очевидно одно: они не имеют ничего общего с недовольством, 
вызванным чтением доклада, составленного гражданином Мио. 

Если надо осудить Исполнительную комиссию, то это особое дело, 
которое не помешает заявить, что доклад сделан не так, как должен 
был быть сделан. Доклад должен исходить из установленных фактов, 
излагать их во взаимосвязи и заканчиваться выводами. 

Теперь, как член бывшей Исполнительной комиссии, отвечу на запрос 
гражданина Пиа. 

Гражданин Клюзере был арестован после эвакуации форта Иссн. 
Познакомившись с содержанием депеши *, касавшейся этой эвакуации, 
гражданин Мио сам определил здесь этот акт как акт измены. Вся 
Коммуна согласилась © нами и тем самым приняла участие в том, что 
мы сделали. 

Лично я не верю в измену Клюзере; но когда генерал, в период рево- 
люции по небрежности или вследствие неспособности ставит под угрозу 
доверенные ему интересы, его непременно надо арестовать. 

Так вы поступили с гражданином Бержере 3; Исполнительная комис- 
сия была обязана поступить так же с гражданином Клюзере. 


* Текст депеши см. ниже, стр. 362. 
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Если он не виновен, пусть его освободят, но ни в коем случае не до- 
веряют ему какое бы то ни было командование. 

Гражданин Жюль Андриё. Как только я узнал, что существует 
следственная комиссия, я дал показание, и надеялся, что буду иметь 
очную ставку с генералом Клюзере, ибо если бы я знал, что ее не будет, 
я не дал бы этого показания. Я выступаю как член второй Исполнитель- 
ной комиссии. Я намеревался воспрепятствовать гражданину Клюзере 
продолжать быть главнокомандующим и военным министром; средством 
для этого был арест. Но я не выдаю себя за судью. Если бы я мог побе- 
седовать с генералом Клюзере, то некоторые обстоятельства разъяснились 
бы. <Клюзере сказал нам, что когда он находился в официальных сно- 
шениях с пруссаками, то это было по распоряжению первой Комиссии, 
подписанному, кажется, Беле... 

Гражданин Клюзере произносит фразу, которую мы не можем 
расслышать. 

Гражданин Жюль Андриё. Я имел в виду приостановить дея- 
тельность Клюзере только в качестве военного министра.> 

Гражданин Паскаль Груссе, член второй Исполнительной ко- 
миссии. Я так же, как и мои коллеги, нахожу, что следственная комис- 
сия должна была устроить нам очную ставку с гражданином Клюзере; 
но это не беда, раз они здесь. Следствие будет вестись публично, перед 
Коммуной, вместо того, чтобы происходить в секретном порядке. 

Вот мотивы, побудившие меня голосовать за арест гражданина Клю- 
зере. Я нахожу, что при обстоятельствах, подобных тем, какие пережи- 
ваем мы, ответственность военачальника ставит его несколько вне зако- 
на. Ему нужна очень широкая власть и одновременно сознание полного 
подчинения тем, кто ему доверил эту власть. Он должен находиться на- 
верху иерархической лестницы, но пусть не удивляется, если его низверг- 
нут, быть может грубо, при первой ошибке или при первой неудаче. 
Во всяком случае он оказывается в исключительном ‘положении, которое 
делает законными всякое недоверие, всякий надзор, все предупредитель- 
ные меры по отношению к нему. Во время революции военного министра, 
лишившегося доверия тех, кто дал ему полномочия, не отзывают: его 
арестуют; когда-то его расстреливали. 

Что касается мотивов, заставивших меня голосовать за отзыв, то они 
таковы: В то время когда Клюзере был послан в Военное министерство, — 
вы это, несомненно, помните — он явился к нам, чтобы изложить свой 
организационный план и в этой связи он обязался подготовить за два- 
дцать пять-тридцать дней действующую армию в сорок тысяч человек, 
чтобы перейти в наступление. 

Однако через двадцать пять дней Исполнительная комиссия была 
вынуждена констатировать, что ‘ничего не сделано и что военное поло- 
жение хуже, чем в момент вступления Клюзера в министерство. <Не то- 
то она вправе была ожидать.> Действующая армия не была собрана; 
ни вооружение, ни снаряжение не улучшались; пушки, ружья не изготов- 
лялись; пушки выбывали из строя и не заменялись новыми; у нас под 
ружьем было меньшее число людей, и позиция Исси находилась под 
угрозой. 

Такое положение заставило нас обратить внимание на военные спо- 
собности гражданина Клюзере. Слово «измена» не было произнесено. 
Но генерал Клюзере обещал организовать национальную гвардию и пе- 
рейти в наступление. Эта национальная гвардия оставалась «все более 
и более> дезорганизованной, и тот самый военный министр, который 
месяцем раньше обещал перейти в наступление, заявил нам, что, по его 
мнению, следует ограничиться обороной. Ввиду этих фактов мы долж- 
ны были задать себе вопрос, как отнять у генерала Клюзере Военное 
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министерство, а затем,— как его заменить. Комиссия подчинилась той 
демократической и республиканской точке зрения, которая требует, чтобы 
человек, имевший в руках такую большую власть, не был оставлен на 
свободе. Если человек проявил неспособность к выполнению такой важ- 
ной миссии, как руководство Военным министерством, то он вполне мо- 
жет поплатиться за эту незаслуженную честь несколькими днями заклю- 
чения. 

<Теперь, в тот день когда было принято решение арестовать Клюзе- 
ре, прибыла депеша, возбудившая всеобщее негодование.>> Решение, 
следовательно, было принято, когда в Исполнительную комиссию при- 
была депеша, которая могла лишь утвердить ее в принятом решении: это 
была депеша относительно траншей Исси. 

Если хотите, я могу зачитать ее вам. 

«Военное министерство — Исполнительной комиссии. 

Из-за всей этой возни в округах и из-за всех этих переговоров о 
приостановке военных действий, о которых меня не предупреждают, 
траншея в Исси оставлена нашими людьми и взята аверсальцами. Это 
неприятно. Не разделяйте командования и главным образом накажите 
изменников или дайте возможность наказать их». 

Нам казалось, что приписывать взятие траншей Исси приостановке 
военных действий в Нейи, значит рашительно ни во что не ставить здра- 
вый смысл Коммуны и Исполнительной комиссии. Именно после этой 
депеши мы и отдали приказ об аресте *. 

Гражданин Клюзере**. Если хотите, я начну с этой *** депеши. 


<Депеша по поводу форта Исси не была составлена в тот момевт.> 
Я получил от Домбровского депешу, сообщавшую мне о том, что с про- 
тивником заключено перемирие по всей линии, что военные действия 
приостановлены. 

Тогда-то я послал в Исполнительную комиссию депешу с просьбой 
«ринять мою отставку, раз подчиненные мне генералы ведут подобные 
переговоры с противником, не посоветовавшись со мной ****. 

Затем я получил другую депешу с сообщением о том, что ночью 
подверглись неожиданному нападению две баррикады, находившиеся 
между Ванвом и Исси, что люди поверили, что заключено перемирие. 
Я был до крайности раздражен этим перемирием и не мог не сопо- 
ставить обе депеши. 

Гражданин Виар. Мне кажется, вы забываете сцену, которая 
произошла здесь после взятия форта Исси. Я спросил Клюзере, како- 
во военное положение. Я читал его письмо к Гамбетте3! и полагал, 
что он обладает большими военными познаниями. Каждый раз когда 
мы просили у него сведений о положении, нам никак не удавалось их 
получить. 


* В «/оигпа! О|че!» перепутан порядок выступлений. Речь Груссе дана после 
выступления Лефрансэ, тогда как, согласно рукописи протокола, Груссе выступал 
после Андриё. Кроме того, отдельные части из выступления Груссе приписаны Леф- 
рансэ и Андриё. 

** Продолжение отчета о заседании Коммуны 21 мая печаталось в следующем 
номере «/оигпа! О{йсе> от 23 мая. В номере от 22 мая отчет заканчивался следую- 
щим образом Затем слово предоставляется гражданину Клюзере для защитительной 
речи. Обширность и значение этого документа заставляют нас отложить его публико- 


вание до завтрашнего дня. 
Секретари Коммуны 


П. Везинье и Амуру. 


*** В «/оигпай Ое!» с первой. 
**** Последующий текст до слов Что касается артиллеристов в «/оигпа! О|аеь 
отсутствует. 
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Слово «измена» могло быть произнесено, когда мы узнали, что он 
вел переговоры с пруссаками. <По поводу мадам Дарбуа были 
обстоятельства, которых не удалось выяснить.> Арест произошел, 
как сказали Вайян и Груссе, в связи с депешей. Соображения, по ко- 
торым был произведен арест, легкомысленно подвергались сомнению. 
Но, повторяю, доклад неудовлетворителен; надо точно сформулиро- 
вать обвинение или же просто принять решение об освобождении; мы 
пе можем довольствоваться докладом, в котором отсутствуют даже 
выводы. 

Гражданин Авриаль. Я не вменяю в преступление Исполни- 
тельной комиссии приказ об аресте гражданина Клюзере; уже давно 
этой Комиссии делали донесения, чтобы побудить ее арестовать воен- 
ного делегата. Я обвиняю следственную комиссию в том, что она не 
окружила себя специалистами, чтобы узнать, виновен Клюзере или нет. 

Его обвиняют также в том, что он не организовал оборону фортов; 
но мог ли гражданин Клюзере это сделать? Повторяю, нужны были 
специалисты. Я обвиняю ‘не только Комиссию; свою долю ответствен- 
ности несет и Коммуна. 

Гражданин председатель. Особенно задержало подготовку 
доклада то обстоятельство, что ждали свидетеля, который отправился 
в Версаль и так и не вернулся. 

Слово предоставляется гражданину Клюзере. 

Гражданин Клюзере. Что касается форта Исси, то я отправился 
туда 28-го в сопровождении ‘начальника инженерных войск 32, чтобы 
увидеть, в каком положении находится форт, произвести необходимые 
восстановительные работы и познакомиться с состоянием гарнизона. 
Там я увиделся с Межи и его офицерами и поднялся на валы; я посе 
тил высокие казематы, временно устроенные в качестве укрытия для 
канониров. Они были в хорошем состоянии. Я нашел боеприпасов на 
850 выстрелов картечью, такое же количество снарядов к 7 фн оруди- 
ям. Я довел это число возможных выстрелов до двух тысяч; была еще 
и другая общая сумма, превышавшая тысячу выстрелов. В общем, 
форт мог произвести более трех тысяч выстрелов. Имелась только одна 
рота инженерных войск; я утроил ее. 

Я приказал навести мост. Я послал ‘некоторое количество артилле- 
ристов, около сотни. Я лег в два часа утра, после того как уверился, 
что все мои предписания выполнены. 

Что касается артиллеристов, то ими занимался Центральный коми- 
тет; случилось так, что они были размещены в Военной школе; они 
совершенно не желали повиноваться; какие средства принуждения 
имелись у меня? Никаких; ни жандармерии, ни полицейских, чтобы за- 
ставить их выступить. Припомните, что когда я пришел в министерство, 
там ничего не было; мне пришлось все сделать, все организовать. 

В тот день, когда вы упразднили военный трибунал 33, я сказал граж- 
данину Делеклюзу, что меня лишили необходимого орудия, чтобы заста- 
вить людей подчиняться моим приказам. Вот что произошло: из 1500— 
2000 человек, получивших приказ, к воротам явилось едва 500 человек. 
Мог ли я заставить их выступить? Ясно, что нет. Я сделал все возмож- 
ное; я приказал офицерам штаба укрепленного района наблюдать за 
каждой отправкой. 

Возвращаюсь к военному трибуналу. Вам приходилось жаловаться на 
него, но позвольте вам заметить, что он находился не под моим руко- 
вОдСтвом, ЧТО, © другой стороны, ему пришлось, к сожалению, покарать 
тех, которые считались отличными гражданами, но бежали от врага. 
В итоге упразднение трибунала парализовало меня. Вслед за этой ме- 
рой Россель отказался нести службу, и тогда все пало на мои плечи. 
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Если я не позаботился о замещении Росселя, то это произошло потому, 
что не знал, кого взять, и что ввиду его неоспоримых военных качеств, 
я считал возможным рано или поздно использовать его. 

Продолжаю. 29-го Межи заявляет мне, что гарнизон —в наилучшем 
настроении, а 30-го на меня, как бомба, сваливается депеша, требую- 
щая 10000 человек. Это было безумие. Как! Десять тысяч человек в 
подкрепление гарнизону из пятисот человек? Тем не менее я ответил: 
«Держитесь, прибуду < подкреплениями». Я взял в Военной школе всю 
свободную артиллерию и, прибыв на место, снова расставил стрелков 
ло местам и со 187-м батальоном вновь занял форт; вскоре прибыли 
‚другие подкрепления с Ла Сесилиа. Следовательно, я сделал все, что 
можно было сделать в тех условиях, в которых мы находились. Форт 
был в то время настолько пригоден к обороне, что ‘продержался еще 
десять дней и, если бы я остался в Военном министерстве, он бы еще 
держался. 

Затем Домбровский написал мне, что по соглашению < противником 
огонь будет с той и < друтой стороны прекращен и что каждая из сто- 
рон может его возобновить, когда это будет ей угодно. Это было совер- 
шенно противоречащее военным соображениям соглашение, которое 
заключили, не посоветовавшись со мной. Потом мне пишут, что со сто- 
роны Ванва мы подверглись внезапному нападению *. 

Юдновременно я получил депешу от Межи, в которой говорилось, 
что его обошли, что он заклепал орудия и оставил форт, взяв, добавил 
он, всю ответственность на себя. Я действительно подумал, что он со- 
шел с ума и немедленно написал ему аб Штаб **, под впечатлением 
вестей, которые получил из другого места и которые показывали, что 
каждый действует на свой лад, даже не советуясь со мной,— < тем, кто 
в конечном счете, несет всю ответственность. 

Что касается сепаратистского движения в Савойе, то повторяю вам 
то, что уже сказал: я решительно ничего о нем не знаю. 

Гражданин Мио. Кто та особа, которая будто бы предложила вам 
миллион? 

Гражданин Клюзере. Никто! В то время, когда американцы поки- 
дали Париж, им нужны были пропуска, и я, естественно, оказался 
в сношениях < ними. Быть может, ввиду моего положения в тот момент 
они в ходе беседы мне сказали: «Вчера вы ничего не стбили, а сегодня 
стоите миллион». 

Если я говорил об этом гражданину Делеклюзу, то лишь в таком 
смысле. 

Добавлю, что если бы мне сделали такое предложение, я не только 
отклонил бы его, но тут же арестовал бы человека, предложившего мне 
нечто подобное. 

Гражданин Мио. Должен, однако, вам сказать, что вы придаете 
какое-то значение этому факту, и это доказывается тем, что вы гово- 
рили о нем нескольким лицам. 

Гражданин Клюзере. Я только что объяснил, каким образом и в 
каком смысле я мог о нем говорить. 

Гражданин Мио. Вы как будто предложили Ледрю-Роллену прим- 
кнуть к Орлеанам. Гражданин Делеклюз объявил об этом здесь, 
перед всей Коммуной, как о подлинном факте. 

Гражданин Клюзере. Позволю себе заметить, что в то время, к ко- 
торому относится этот факт, я не имел сношений с гражданином Деле- 
клюзом и что, следовательно, он мог говорить о нем только по слухам. 


* На этом кончается рукопись протокола от 21 мая. 
** В сердцах, 
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Гражданин Ланжевен. Мне кажется, что гражданин Мио плохо 
передал мысль гражданина Делеклюза. Клюзере будто бы написал 
Ледрю-Роллену, обращая его внимание на программу Орлеанов и по- 
буждая его примкнуть к ней. 

Гражданин Клюзере. Все это дело примерно одиннадцатилетней 
давности, и я не в состоянии отчетливо вспомнить, как происходили 
события. 

Однако в то время, когда я находился в американской армии, я не 
имел с Орлеанами других отношений, кроме отношений между началь- 
ником и подчиненными. Я был полковником штаба, а Орлеаны — капи- 
танами в той же армии. Никогда я не обходился с ними, как с принца- 
ми; они были в моих глазах только гражданами, и они вполне прини- 
мали такое положение. 

Я мог в то время написать Ледрю-Роллену, что Орлеаны высказы- 
вают весьма либеральные убеждения; но мне никогда и в голову не 
приходило стараться привлечь его к их делу, так как сам я не был 
орлеанистом. 

Гражданин Мио, докладчик. Пятый вопрос относится к организа- 
ции сорока батальонов. 

Гражданин Клюзере. Признаюсь, что в этом деле я был введен 
в заблуждение. Это объясняется тем, что я не ‘был в Париже во время 
осады. Если бы мне было известно состояние национальной твардии, я 
не взялся бы за организацию этих батальонов. Мне заявили: боевые 
роты существуют; переформируйте их, прибавив к ним контингенты, и 
вы будете иметь армию, с которой сможете делать вылазки. В этом 
и состояла моя цель. Я, таким образом, издал декрет. Когда я увидел 
положение вещей, отступать было уже слишком поздно, и я продолжал. 
Но когда гражданин Груссе говорит мне, что каждый раз когда Испол- 
нительная комиссия требовала сведений, я не знал, что отвечать, то я с 
ним не согласен. Исполнительная комиссия запросила меня о положе- 
нии дел только один раз. Я доложил о положении на тот день. Оно не 
было вполне удовлетворительным. Формирование совершалось тринадцать 
дней, а вы знаете, что при формировании в первые дни создается 
впечатление, будто совсем ничего не делается. После этого я смог 
обмундировать по 9 и 10 тысяч человек ежедневно. В день, когда меня 
арестовали, имелась 41 тысяча человек, организованных, вооруженных, 
снаряженных и готовых к выступлению, между тем как в день, когда вы 
потребовали от меня такое количество людей, их было только 13 тысяч. 
В этом не было моей вины, и я хотел бы спросить у гражданина Деле- 
клюза, в состоянии ли он действовать намного быстрее меня. 

Мой исходный пункт был ложным, я это признаю, и знай я положе- 
ние национальной гвардии, я сохранил бы легионы и попытался бы так 
или иначе сгруппировать их, чтобы провести мобилизацию. (Выраже- 
ния одобрения.) 

Гражданин Мио, докладчик. Шестой вопрос касается оставления 
моста Нейи. В области обороны была допущена оплошность: нужно 
было взорвать его. 

Гражданин Клюзере. Сегодня утром я случайно наткнулся на 
приказ, который сейчас зачитаю: 

«Что касается Нейи, этого объекта, на который нацеливаются наши 
противники, то я его сильнейшим образом укрепил и ручаюсь, что он 
может выдержать натиск целой армии. Я поставил туда разумного и 
стойкого человека, гражданина Бургуэна; он твердой рукой держит там 
знамя Коммуны, и никто не вырвет у него этого знамени. 

Жюль Бержере, генерал, комендант укрепленного района» 3“. 
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Это датировано 5 апреля. В день, когда это было напечатано, мост 
Нейи был эвакуирован, а Бургуэн убит. 

Несколько членов. Это верно! 

Гражданин Сстен. Мой батальон, 114-й, оставил мост Нейи 5-го. 

Гражданин Клюзере. Я был назначен в Военное министерство 
3-го вечером, когда били сбор для этой знаменитой отправки войск 35. 
Участие мое в ней заключалось лишь в попытке приостановить ее 
пагубные последствия. Тогда на моей стороне была только половина 
Военного министерства, и я не был властен задержать самую отправку, 
но сделал, что мог. Предвидя величайшие опасности, в особенности со 
стороны Мон-Валерьена, я приказал двум колоннам соединиться на 
круглой площади. Там мы охраняли мост — и поделом наказали вер- 
сальцев. Но каждый раз когда войскам приходится терпеть неудачу по 
вине начальников, вы наверняка теряете не только завоеванные пози- 
ции, но и позиции, которые вы занимали прежде. 

На следующий день, 4-го, я находился еще в Исси, когда Верморель 
и другие явились туда за мной. 5-го я послал Бержере приказ взорвать 
мост. Но, как видите, не сумели взорвать даже форт Ванв *. Под воро- 
тами находился только один человек, по имени Дюфур с бочонком по- 
роха. Он мог взорвать таким образом себя, но форт — никогда! Я обнял 
егс, так как был до такой степени изумлен этой героической наивно- 
стью, что слезы навернулись мне на глаза. Я искал и не нашел ни 
следа мин. 

Я приказал также взорвать железнодорожный мост. Домбровский 
воспротивился этому; он заявил мне, что заминировал его и что при 
первой надобности взорвет его. 

Мне, таким образом, ничего не оставалось более сказать. 

Гражданин Мио зачитывает вопрос относительно лионских дел. 

Гражданин Растуль. Но надо было иметь сведения о гражда- 
нине Клюзере, когда его назначали в Военное министерство. Тогда и сле- 
довало навести справки. 

Гражданин Лефрансэ. Я был членом первой Исполнительной ко- 
миссии. 

Генерал Клюзере пришел на собрание этой Комиссии до того, как 
стал военным министром. Именно я сильно противился назначению 
Клюзере единственным военным делегатом и расспрашивал его о собы- 
тиях в Лионе и Марселе. Его объяснения не показались мне убеди- 
тельным свидетельством в пользу той роли, которую сыграл гражданин 
Клюзере. Тем не менее я подписал... Случаю было угодно, чтобы имен- 
но я подписал назначение гражданина Клюзере. Мне представляется, 
что гражданин Клюзере совершенно не подлежит наказанию, а эти два 
<обытия нельзя ставить ему в вину. 

Гражданин Клюзере. Я не допускаю, чтобы кто-нибудь мог осу- 
дить меня в связи с лионскими событиями. Если бы те же обстоятельства 
повторились, я снова поступил бы так же. 

Гражданин Журд. Мне очень хотелось бы, чтобы прения не откло- 
нялись: поистине, можно сказать, что судят скорее вторую Исполни- 
тельную комиссию, чем генерала Клюзере. 

Мне помнится, что во время шатийонского сражения, которое так 
сильно поразило общественное мнение, я по возвращении ночевал в 
префектуре полиции, где застал гражданина Клюзере спокойно спав- 
шим в своей кровати 38. 

Этот факт произвел на меня глубокое впечатление. 


* Ошибка. Должно быть форт Исси. 
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Наконец, повсюду, где бы я ни встречал гражданина Клюзере, -я на- 
ходил его или неспособным или крайне вялым. 

В ночь, когда был взят Исси, мы совещались о том, чтобы его за- 
менить; но так как это дело представлялось весьма серьезным, то мы 
сочли благоразумным и необходимым арестовать его. 

Гражданин Клюзере. Я действительно ночевал в префектуре по- 
лицин, после того как мой адъютант явился, чтобы заявить мне, что 
все кончено. В этой обороне беда заключается в том, что каждый усу- 
губляет зло и всякий, кто жалуется, находит отклик. 

Гражданин Бийорэ. Просим Собрание устроить заседание завтра, 
так как мы только что получили сообщение от муниципальных советов, 
собравшихся в Лионе ‘и представляющих семнадцать департаментов 37. 
(Да! Да!) 

В действиях гражданина Росселя я видел уже частично причину 
беспорядка; по возвращении, я предсказал ему [Клюзере], что если он 
отныне не будет проявлять свою власть более определенно, то произой- 
дет несчастье. 

Я заметил ему, что батарея, поставленная в Трокадеро инженерны- 
ми частями гражданина Росселя, опасна для прохода (роиг раззег) * и 
в то же время не может попадать в Мон-Валерьен, куда должна по- 
падать; он велел снять ее. То, что я говорю здесь, имеет целью воздать 
должное честности и преданности гражданина Клюзере и выразить со- 
жаление по поводу того, что Коммуна отправляет своих членов скорее 
в Мазас, чем в Сент-Пелажи,— особенно тогда, когда уже нет уверен- 
ности в их виновности. 

Гражданин Г. Курбе. Я голосую за его освобождение. 

По предложению гражданина председателя, гражданин Клюзере 
удаляется. 

Гражданин Авриаль. Я предлагаю поименное голосование по во- 
просу об оправдании гражданина Клюзере. Невиновность бесспорна. 
Ясно, что его нельзя упрекнуть ни в чем, абсолютно ни в чем. 

Гражданин Вайян. Лично мне не в чем упрекнуть гражданина 
Клюзере; буду говорить просто в общих интересах, которые побудили 
нас арестовать его, в интересах, которые требуют еще и сегодня, чтобы 
его не освобождали, ибо в данный момент положение приблизительно 
такое же, какое было три недели назад, в момент ареста. Гражданин 
Клюзере, быть может, сегодня менее опасен, но отнюдь не в такой 
мере, как вы думаете. Заметьте, что Клюзере был начальником Росселя 
‚и действия этого последнего осложнили положение Клюзере. Не будем 
делать ничего, что могло бы нам повредить; политическое благоразумие 
велит нам задержать Клюзере до конца войны, удалить его со сцены, 
где он имел огромную власть. 

Гражданин Верморель. Прежде всего считаю необходимым за- 
явить, что Исполнительная комиссия к этому делу не причастна; она 
хорошо сделала, арестовав Клюзере, и будь я на заседании, когда был 
поставлен на голосование вопрос об его аресте, я согласился бы с 
Исполнительной комиссией. Легкость, с которой мы арестуем вое- 
начальника, когда он кажется нам вредным, представляется мне одним 
из лучших признаков нашей силы, и я одобрил арест Клюзере, как 
одобрил арест Бержере. При смене начальника ни на мгновенье не дол- 
жна идти речь о борьбе за власть. 

Но сегодня, если мы признаем, что против Клюзере нет никаких 
обвинений, если мы не видим ни одного доказательства его измены и 


* Возможно, что здесь ошибка и что следует читать роиг Раззу (для Пасси) 
Пасси — район, расположенный вблизи Трокадеро. 
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считаем единственным, что можно поставить ему в вину, только то, что 
он не сумел извлечь большей пользы из действительно нелегкого по- 
ложения, то мы должны сделать для него то же, что сделали для Бер- 
жере, отпустить его: поступить иначе было бы в высшей степени не- 
справедливо. 

Пусть он вернется в нашу среду, будь то в Коммуну, или к обороне. 
Он, быть может, плохой военный делегат, но он бесспорно хороший ге- 
нерал ‘и человек, обладающий поистине замечательными энергией и 
хладнокровием. Его упрекали в том, Что в вечер шатийонского сраже- 
ния он спал; но, как он сказал вам, это — лишь новое доказательство 
его хладнокровия. 

Авриаль видел его в трудном положении. Его спокойствие позволи- 
ло ему привести обратно батальон, который находился в большой 
опасности. Клюзере, я полагаю, был арестован именно в связи с опе- 
рацией у форта Исси. Мое мнение таково, что он не несет ответствен- 
ности за это положение и что его не следовало арестовывать. 

Когда мы < Тренке * попали туда, то мы были поражены тем ‹о- 
стоянием расстройства, в котором находилась служба снабжения. 

Клюзере сумел снова ввести в бой около 150 человек. Мы с Тренке * 
находились три или четыре часа в очень трудном положении, а Клюзере 
привел беглецов обратно. 

Гражданин Бийорэ, член Комитета общественного спасения. За- 
ключайте! Я должен сделать Собранию сообщение величайшей важно- 
сти, для чего прошу объявить заседание секретным. 

Гражданин Верморель. Уступаю слово гражданину Бийорэ. 
Заседание объявляется секретным. 

После сообщения гражданина Бийорэ? открытое заседание 
‘возобновляется. 

Гражданин Верморель, возобновляя свою речь. Подвожу итог. 
Если революционная преданность Клюзере — вне подозрения и если 
он явно невиновен, то справедливость обязывает нас освободить его, не 
может быть никакого политического интереса в том, чтобы его ва- 
держивать 3°. 

Гражданин Арнольд. Я вношу предложение, противоположное 
предложению Вермореля. Вот оно: 

«Парижская Коммуна, 

Учитывая, что, принимая обязанности военного делегата, гражданин 
Клюзере целиком ‘и полностью брал на себя ответственность за них; 

Что он несет за неспособность такую же ответственность, как и за 
измену, в которой мы его не обвиняем; 

Что гражданин Клюзере, как это с очевидностью вытекает из проис- 
шедших событий, не оказался на высоте принятой им на себя задачи; 

Что, кроме того, его позиция в деле Росселя сейчас не установлена; 

Что, исходя из всего этого, важно продлить его заключение в инте- 
ресах общественного блага; 

Постановляет: 

Гражданин Клюзере останется под арестом до окончания нынешних 
военных событий. 

Он будет содержаться в Сент-Пелажи. 

Подписали: Арнольд, Вайян, Тренке, Дюпон (Кловис)». 

Я был большим сторонником Клюзере, но убедился, что он бездея- 
телен и неспособен. С политической точки зрения, мы не должны вы- 
пускать его на свободу. Нам, может быть, придется раскаиваться 


* В тексте ошибочно Теренге. 
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в акте, цель которого состоит лишь в том, чтобы не лишаться генерала, 
никогда не имевшего армии... 

Гражданин Верморель. Клюзере дрался в Африке и в Крыму. 

Гражданин Арнольд. Он был просто капитаном, и его личное 
дело исчезло. Надо лишить его возможности вредить. 

Гражданин Растуль. Не могу оставить без возражения доктрину 
гражданина Вайяна. Одно из двух: либо Клюзере виновен — и тогда 
держите его в заключении, либо он невиновен — и тогда выпустите его 
на свободу. Что касается неспособности, то это — другое дело; Комис- 
сия может давать или не давать гражданину Клюзере командный пост. 
И я удивляюсь, как серьезный республиканец может предлагать такие 
несправедливые меры. Совершенно таким же является принцип иезуи- 
тов: «Цель — все, средства — ничто»; у всех прежних и нынешних 
диктатур имеется один только этот принцип. Я признаю этот прин- 
цип неправильным и предлагаю немедленно освободить гражданина 
Клюзере. 

Гражданин Жюль Андриё&. Я не взял бы слова, если бы один 
член Исполнительной комиссии, с которым я всегда имел полнейшую 
общность мыслей, не потребовал, чтобы гражданина Клюзере оставили 
в тюрьме, не разрешив вопроса о его виновности. Я не верю, что про- 
является благоразумие по отношению к человеку, который более не 
занимает поста военного министра, и, по-моему, гражданин Клюзере 
виновен только в бездеятельности и других ошибках, вовсе не пороча- 
щих его нравственности. Поэтому я прошу немедленно освободить его. 

Гражданин Остен. Мне кажется, Исполнительная комиссия счи- 
тает, что если будет принято решение освободить гражданина Клюзере, 
то виновной стороной станет она. Я не думаю, чтобы Собрание могло 
смотреть на это таким образом. Следует иметь в виду лишь воп- 
рос справедливости. Я предлагаю, чтобы гражданин Клюзере был осво- 
божден. 

Гражданин Ж. Мио. Граждане, нас упрекали в том, что у нас 
отсутствуют выводы; но лично я имею мнение. Мы не нашли ничего, 
что могло бы установить измену. Что касается неспособности и нера- 
цивости, то они не вызывают сомнения. Теперь, с точки зрения полити- 
ческой, я полагаю, что вернуть ему свободу опасно. Мы должны дей- 
ствовать как политическое Собрание. Так вот, хочет этого гражданин 
Клюзере или нет, реакция, безусловно, может в определенный момент 
завладеть Клюзере и использовать его. Я предлагаю поэтому оставить 
его под стражей по крайней мере до конца войны. 

Гражданин Бийорэ, член Комитета общественного спасения. Я ду- 
маю, что прения отклонились далеко в сторону. 

Нам нечего разбирать, существуют ли политические мотивы, а ско- 
рее — требует ли справедливость, чтобы генерал Клюзере был осво- 
божден. Доказана ли виновность? Если он не виновен, его надо немед- 
ленно освободить. Нет основания вмешивать политику в вопрос спра- 
ведливости. (Прекратить прения! Прекратить прения!) 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование вопрос о пре- 
крашении прений. 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и при- 
нимается. 

Пять членов предлагают поименное голосование. 

Гражданин Паскаль Груссе. Личный вопрос никогда не 
голосуют поименно. 

Гражданин Арнольд. Суд безличен. 

Гражданин председатель. Это вопрос справедливости и прин- 
ципа. 
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Гражданин Урбен. Я прошу членов, предлатавших поименное 
голосование, взять обратно свое предложение. 

Гражданин Ланжевен. Несомненно, если пять членов оставят в 
силе свою просьбу о поименном толосовании, то Собрание обязано 
уважить ее. 

Вот по каким соображениям я прошу их снять свое предложение. 

Я буду голосовать за оправдание гражданина Клюзере, так как 
убежден в том, что большинство Собрания думает точно так же. Го- 
лосуя за его оправдание, я буду опасаться, что мое решение покажется 
вынужденным,— под давлением поименного голосования. (Шум.) 

Гражданин Бийорэ. Нельзя открывать прения по вопросу о по- 
именном голосовании. 

Надо только узнать, оставляют ли пятеро членов в силе свое предло- 
жение. 

Гражданин председатель. Я спрашиваю мнение Собрания. 

Собрание в ответ на запрос решает, что голосование не будет по- 
именным. 

Гражданин председатель. Теперь я ставлю перед Собранием 
вопрос о немедленном освобождении гражданина Клюзере. 

28 членов за немедленное освобождение, 

7 против. 8 

Затем вводится гражданин Клюзере. «Граждане, — говорит он,— 
вы считали своим долгом арестовать меня; теперь вы считаете должным 
меня освободить; вы приняли решение с полным знанием дела, с точки 
зрения военной и с точки зрения политической. 

Что касается меня, граждане, то я`положительно заявляю вам, что 
У меня в мыслях не остается ни малейшей тени горечи. Слуга народа и 
идеи Коммуны, которой я посвятил всю`свою жизнь, я целиком при- 
надлежу ей и прошу вас рассчитывать на меня». (Очень хорошо!) 

Гражданин председатель. Прошу вашего разрешения зачи- 
тать вам два заявления, внесенные в президиум гражданами Лефрансэ 
и Лео Мелье: 

«Вынужденный покинуть заседание до окончания дела Клюзере, я 
заявляю, что если бы принял участие в голосовании, то голосовал бы 
за его оправдание, но изложив определенное пожелание, чтобы в даль- 
нейшем Коммуна не доверяла ему никакого военного командования. 


Г. Лефрансэ». 
«Я заявляю, что голосую за безусловное освобождение Клюзере, раз 


его еще не расстреляли; держать его в тюрьме бесполезно, потому что 
тюрьма могла быть лишь мерой предосторожности. 


Л. Мелье». 
Заседание закрывается в 8 часов вечера. 
Секретари: Везинье, Амуру! “. 
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Решения 4 декреты Коммуны. 


Решение об освобождении из-под ареста Клюзере (см. стр. 370). 


Приложения 


1 


Протокол собрания избирателей 4-го округа 


в зале Лирического театра 
20 мая 1871 г. 


Председатель — Прадель. 
Заместители — Марешаль, Анриси. 


Заседание открывается в 83/4 ч. вечера. 

Предс едатель. На повестке дня стоит вопрос, который, как мне кажется, 
займет все заседанис: объяснения членов Коммуны по поводу их управления 4-м ок- 
ругом. Я поэтому буду давать слово каждому из присутствующих здесь членов Ком- 
муны, который попросит его у меня. 

Слово предоставляется гражданину Артюру Арну. 

Артюр Арну, член Коммуны. Граждане, Собрание, на которое мы вас пригласи- 
ли, имеет двоякую цель, соответствующую двоякого рода функциям, которые мы вы- 
полняем. В самом деле, мы являемся вашими избранниками в Парижскую Коммуну 
и вашими администраторами в 4-м округе. Как ваши избранники в Коммуну, мы 
должны объяснить вам свое политическое поведение, и сегодня вечером мы это сде- 
лаем. Как ваши администраторы, мы должны представить вам отчет о нашем управ 
лении. С этого мы и начнем. Я зачитаю вам письменный доклад, который введет вас 
в курс положения дел в 4-м округе. 

Гражданин Артюр Арну зачитывает `доклад *. (Различные вопросы.) 

Председатель. Вы заслушали доклад гражданина Артюра Арну.. Просит ли 
кто-нибудь слова по этому поводу? Так как никто не просит слова, то я предоставляю 
его гражданину Клемансу, члену Коммуны, представляющему 4-й округ. ' 

Клеманс, член Коммуны. Так как я вместе с гражданином .Арну специально 
занимался национальной гвардией, то позвольте мне ответить на справедливые запро- 
сы, адресованные нам. я не составлял этого доклада; в нем, конечно, имеютая пробелы. 
Сегодня утром я принял 212-й батальон и поздравил его с тем, как он держал себя в 
Ванве. Могу также удостоверить, хотя и состою сам в 96-м батальоне, что этот ба- 
тальон исполнил свой долг. 22-й батальон отправился в Ванв, и я тоже не считаю воз- 
можным поставить ему в упрек, что он туда не попал. 53-му батальону, который от- 
правился в Исси, пришлось немало пострадать от огня версальцев. Я уже четыре дня 
требую у командира отчета, но он не появляется, и отчет этот заставляет себя ждать. 
Я отдал приказ сменить этого командира. (Аплодисменты. ) 

94-й батальон, который сейчас находится в Пасси, выступил тридцать три дня 
тому назад. Он направлялся то ли в Исси, то ли в Пуэн-дю-Жур. Мы неоднократно. 
требовали от Военного министерства вернуть его и заменить другим батальоном на- 
шего округа. Должен вам сказать, что в Военном министерстве хотели бы, чтобы все 
шло как полагается и административным путем. 

Граждане, ваши представители от 4-го округа в этом не повинны. Я не помню все 
номера батальонов. 

Несколько голосов. А 132-й? 

Клеманс. 132-й исполнил свой долг; впрочем, я не знаю ни одного батальона 
нашего округа, который оставался бы в долгу перед народом; все исполнили свой долг. 
4-й легион уплатил щедрую дань, и я считаю, что он — один из тех, кто подвергся 
наибольшим испытаниям. 





* Текст доклада отсутствует. 
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Затем, мы считали себя вправе жаловаться на отсутствие энергии начальника ле- 
гиона, сегодня вечером этот начальник легиона будет сменен. (Продолжительные 
аплодисменты.) 

Граждания Шенон. Граждане, я просил слова, чтобы задать вопрос членам 
Коммуны, представляющим 4-й округ. Я спрошу у них, обнаруживается ли неспособ- 
ность человека через месяц или чрез шесть недель, и считают ли оми, что батальон 
имеет заслуги перед отечеством, если в четырех из его рот сохранились только офи- 
церские кадры. Я слышал разговоры о том, что 95-й батальон имеет заслуги перед 
отечеством; да, те, кто шел в бой, имеют такие заслуги; но все ли шли в бой? Конечно, 
нет! Некоторые бойцы 95-го батальона получали провиант и жалованье — и ни разу 
не появлялись в форте. Старший сержант не жаловался на них, имея целью увеличить 
количество сумм в один франк пятьдесят сантимов (получаемых бойцами), которые он 
присваивал себе. 

Гражданин Перье. Относительно недостатка организации, за что справедливо 
возлагают вину на начальника легнона, я хочу сказать пару слов. Если помните, на- 
чальник легиона не был назначен, мы выбрали его из своей среды. Офицеры весьма 
халатно отнеслись к явке; у нас не оказалось и двух офицеров, из которых можно было 
бы выбрать. Так как охотников не нашлось, то нам оставалось лишь назначить един- 
ственного, кто явился, гражданина Эсконьера. Следовательно, некоторую ответствен- 
ность за это надо возложить на всех нас, а не только на представителей 4-го округа. 

Клем анс, член Коммуны. Что касается начальника легиона, то я прежде всего 
скажу, что он избран не так давно, как об этом говорил гражданин, задавший нам 
вопрос по этому поводу. Затем, мы можем затрагивать начальника легиона лишь с 
большой осторожностью, так как он избран не нами, а всеобщим голосованием, и мы 
должны относиться к этому с уважением. Заметьте — для его отзыва ваше согласие не 
требуется; начальника легиона отзовет собственной властью военный министр; следо- 
вательно, нам надо было поразмыслить, прежде чем тронуть человека, избранного 
вами самими. 

Здесь было выдвинуто обвинение против старшего сержанта. Если гражданин, 
выдвинувший это обвинение, не разоблачил старшего сержанта, виновного в подобном 
поступке, как только он узнал об этом, то гражданин этот не выполнил своего долга. 
Будь мы предупреждены об этом, он был бы наказан не на следующий день, а в тот 
же день. Мы не допускаем, чтобы в национальной гвардии происходили подобные вещи. 
Я отдал приказ лишить жалования всех национальных гвардейцев, не явившихся на 
службу; но если могут происходить факты, подобные тем, которые были здесь раскры- 
ты перед нами, то надо немедленно сурово наказать виновных, Возвращаясь к докла- 
ду, который был вам зачитан в начале заседания, я объясню, почему 0с0бо отмечены 
четыре номера батальонов. Причина заключается в том, что это единственные батальо- 
ны, пополнившие маршевые роты людьми из местных гарнизонов. 

Голос. А 162-й батальон? Он давал пополнения ротами из местных гарнизонов, 
так как среди них имеются такие, которые являются пленными. 

Гражданин Клеманс. Факт верен, но я обращаю ваше внимание на то, что чле- 
ны Коммуны отметили приказом 162-й батальон. (Аплодисменты.) 

Гражданин Лефрансэ, член Коммуны. Граждане, трое моих коллег по округ» 
поручили мне дать вам общие объяснения о позиции, которую четверо из нас сочль 
должным занять по отношению к Коммуне в целом. Несколько дней тому назад про- 
изошло довольно значительное событие, которое, однако, не имело бы, в конечном 
счете, значения, какое ему придали, будь мы несколько более привычны к политиче- 
ской жизни; это констатация того факта, что в Коммуне создалось большинство и 
меньшинство. Давая вам эти объяснения и излагая перед вами в общем, не входя в 
подробности относительно отдельных фактов,— излагая перед вами, повторяю, общие 
принципы, руководившие меньшинством при совершении акта, о котором оно сообщило 
публике, — мы не имеем в виду предлагать вам вынести сегодня тот или иной при- 
говор; цель наша не в этом. Если мы должны были констатировать, что в Коммуне 
существует опасный раскол — как это может быть во всяком сообществе людей,— то 
сделали это ради очистки совести тех, кто его произвел: они же, само собой разумеет- 
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ся, никоим образом не намерены были вносить рознь в среду избирателей и ослаблять 
оборону пред лицом общего врага. Позвольте же нам изложить перед вами факты, н 
если вы нам поверите, то отложите суждение о них. Вы должны их рассмотреть, но 
мы полагаем, что приговор вам придется вынести уже позднее. Само собой разумеет- 
ся, что это только наше мнение и что вы можете судить иначе, но мы сожалели бы 
0б этом. 

Граждане, раскола не произошло; большинство и меньшинство по-прежнему пре- 
следуют одну и ту же цель. Большинство Коммуны, как и ее меньшинство, желают 
окончательного укрепления Республики, экономического преобразования, при котором 
труд станет всем, и окончательного низвержения тех, кто противится этим реформам. 

Следовательно, разделение существует лишь в способе определения средств, кото- 
рые должны быть применены для достижения общей цели. 

С 31 октября те, кто хотел Коммуны, говорили: «Не следует поручать спасение 
всех нескольким лицам. Такой город, как Париж, с его изобилием умов, должен сам 
спасти себя». Если бы Париж руководствовался этой основной идеей, мы не оказались 
бы там, где мы сейчас находимся. (Одобрительные возгласы). 

Лефрансоэ. Таким образом, с тех пор как из движения, столь доблестно осуще- 
ствленного 18 марта Центральным комитетом, возникла победоносная Коммуна, из- 
тестное число членов Коммуны полагало, что наконец претворяются в жизнь иден, за- 
щищавшиеся ими 31 октября. Они руководствовались следующим принципом: Комму- 
ва должна быть только исполнительницей общественной воли, которая проявляется 
непрерывно и указывает день за днем, час за часом, чтб нужно делать для торжества 
революции. Из такого понимания деятельности Коммуны и возник акт создания в лоне 
Коммуны меньшинства, но точно так же, как мы не призывали вас произнести немед- 
ленный приговор, так и мы сами не намереваемся судить большинство. Поэтому я 
изложу перед вами только факт, не высказывая суждения. В определенный момент 
Парижская Коммуна сочла необходимым для централизации ее деятельности образо- 
вать особую группу, специальный механизм, который она назвала Комитетом обще- 
ственного спасения. Меньшинство воспротивилось его созданию. Оно воспротивилось 
этому по двум причинам: 1) так как в своей политической деятельности оно руковод- 
ствовалось принщипом, который является исходным пунктом Коммуны, а именно: вер- 
ховная власть принадлежит всей совокупности избирателей Парижа, Коммуна же яв- 
ляется лишь исполнительным органом; что в силу этого принципа члены Коммуны не 
получили от свонх избирателей права уступать эту верховную власть, принадлежа- 
щую только им. С другой стороны, «меньшинство» считало, что исторические воспоми- 
нания имеют свою вредную сторону. В самом деле, большинство, возможно, не очень 
хорошо помнило, что Комитет общественного спасения 93-го года был противником 
Коммуны, что он являлся агентом Конвента, прирожденного врага Коммуны, и что 
он ее погубил. Не будем искать сравнения — это незачем делать; однако, следует пом- 
нить, что свержение Парижской Коммуны, в лице эбертистов, было действительно 
смертельным ударом, нанесенным Французской революции, которая пала, сраженная 
9 термидора. Таково было роковое последствие [существования] Комитета обществен- 
ного спасения, который ведь также создавался для спасения революции. Руководству- 
ясь этими историческими воспоминаниями, меньшинство и отвергло создание особой 
власти, которая, казалось ему, являлась нарушением суверенитета Коммуны. Надеюсь, 
что будущее решит вопрос не в нашу пользу и покажет, что мы ошиблись *. 
Да, наконец, мы не властны над своими убеждениями. В силу этих убеждений мы 
и протестовали против созданиях Комитета общественного спасения. По логике вещей 
и во избежание того, чтобы этот Комитет общественного спасения не потерял всякое 
значение, Коммуна должна была вверить ему самые широкие полномочия; так и было 
сделано. Но со стороны Коммуны были проявлены некоторые колебания, и именно 
гоэтому меньшинство можно упрекнуть в известном недостатке логики. Меньшинство 





* В своей книге «Еш4е зиг [е тоиоететЁ соттипай{е & Рап5 еп 1871» Лефрансэ 
уточняет свою мысль: «Будущее решит, ошиблись мы или нет, и мы ничего лучшего 
не желаем, как того, чтобы последующие события показали нам, что мы были неправы». 
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‘совершенно не участвовало в голосовании, но с очевидной непоследовательностью, 
которой я сейчас дам объяснение, приняло участие в избрании второго Комитета 
общественного спасения — и вот почему. Когда осуществлял свои полномочия первый 
Комитет ‘общественного спасения, то некоторые из его актов подверглись критике со 
стороны Коммуны. Комитет общественного спасения ответил, что его полномочия 
не были точно установлены. Тогда один из членов меньшинства, тот, кто имеет честв 
выступать перед вами в данный момент, возразил, что Комитет общественного спа- 
сения располагает всеми полномочиями, поскольку одна из статей учредившего его 
декрета предоставляет ему самую широкую власть, и что ему принадлежит право 
сломать механизм управления, созданный Коммуной. Коммуна, по-видимому, не раз- 
деляла этого мнения, она избрала различных начальников служб, приступила к 
выборам второго Комитета общественного спасения. Меньшинство, увидев, что тео- 
рия, высказанная одним из его членов по поводу компетенции Комитета обществен- 
ного спасенкя, отвергнута Коммуной, которая сама непосредственно назначила неко- 
торых руководителей комиссий, решило, что Комитет общественного спасения будет 
впредь лишь комитетом действия, а Коммуна намерена оставаться во главе управле- 
ния общественными службами. Тогда меньшинство приняло участие в выборах этого 
второго Комитета общественного спасения. Едва только он был избран, как он заявил, 
что будет действовать на основании полномочий, данных ему учредившим его декре- 
том, и что он намерен назначать и смещать начальников служб. Он был логичен. 
Имея перед собой такую декларацию, меньшинство констатировало, что никакого 
недоразумения больше быть не может. Коммуна целиком воплотилась в Комитете 
общественного спасения, который являлся ее высшим выражением и к которому пере- 
ходило все руководство движением. Меньшинство сочло, что ему остается лишь уйти. 
В обычное время оно поступило бы более определенным образом. Ему говорили: 
«Вам надо было подать в отставку».— Да, в обычное время мы бы так и сделали, но 
в настоящий момент это было бы верхом малодушия. Я не верю в поражение, говорю 
вам это искренне; но поскольку всякая борьба предполагает возможность поражения, 
нам могли бы по справедливости сказать: «Вы испугались и отступили перед послед- 
ствиями поражения». Мы считали, что воля, неотчуждаемая власть тех, кто послал 
нас в Коммуну, не позволяет нам согласиться на этот особый орган власти, который 
Коммуна таким образом создала целиком и сразу вопреки политическим теориям, в 
силу которых нас послали заседать в Коммуну. Впрочем У нас еще имелось реальное 
дело, которое нам надо было выполнить; перед нами стояла задача продолжать 
с большим рвением управление своими округами, которое правильно или неправильно 
(по-моему, неправильно) возложила на нас Коммуна. 

Мы считали и продолжаем считать, что в условиях борьбы с Версалем, которая 
еще не закончена, мы должны были выполнять эту задачу. Чтобы не мешать удовлет- 
ворению нужд обороны бесплодными спорами, мы сочли необходимым не отказы- 
ваться от своих полномочий — на это мы не имеем права,— а отправиться в свои 
округа для организации обороны, отправиться на укрепления, чтобы там воодушевлять 
защитников, Вот побудительный мотив декларации, которую мы чистосердечно сделали, 

Мы, меньшинство, рассматриваем избирательное право не так, как большинство, 
но мы не признаем за собой права уклоняться от полной ответственности перед своими 
избирателями. Мы хотим не прославлений за победу — не нам одним она будет при- 
надлежать,— мы хотим, чтобы нас можно было упрекать в ошибках, если своими 
ошибками мы ведем к поражению. Итак, если мы подписали этот манифест, то только 
для того, чтобы отныне избежать всякой бесплодной, быть может пагубной, борьбы 
в Коммуне, ибо оставаясь с совершенно иным взглядом на способы действий, мы 
це можем не возбудить ряд бесполезных споров; следовательно, нам лучше удалиться. 
Но мы не отступаем с поля боя, как говорили. Лично я нисколько не верю в искрен- 
ность тех, кто утверждает, будто мы отступаем с поля боя. Впрочем, этим людям 
хорошо известно, что если мы приняли честь представлять вас в Парижской Ком- 
муне, то для того, чтобы до конца нести ответственность за акты революции, если 
бы даже нам пришлось сложить за это наши головы. Мы не намерены уклоняться 
от последствий поражения, если по несчастью Коммуна падет в борьбе. (Апло- 
дисменты). 
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Лефрансэ. Итак, граждане, если мы явились к вам, то для того, чтобы вы 
хорошо поняли истинный смысл нашего акта, чтобы между вами и нами не суще- 
<твовало никаких недоразумений и чтобы вы были уверены в том, что мандат, который 
зы доверили нам, будет выполнен до конца. Но не думайте, что разделение, о ко- 
тором я говорил, является для нас личным делом, или что нас занимает то, что 
могут о нас когда-нибудь подумать. Что нам до того, будет ли суждение о наших 
скромных персонах более или менее благоприятным. Если мы констатировали поли- 
тические расхождения, существующие между большинством Коммуны и нами, то 
это сделано не для того, чтобы подвергнуть порицанию одних и хвалить других, а 
для того, чтобы в случае если Коммуна когда-нибудь потерпит поражение, было 
известно, что она не такова, какой казалась до сих пор; что существует ряд прин- 
ципов, которые не забыты, и что если буря может смести учреждения, они должны 
когда-нибудь возникнуть вновь в сиянии славы, так как эти принципы будут утверж- 
дены и так как они бессмертны. (Аплодисменты. ) 

Председатель. Имеются ли у кого-нибудь замечания? 

Гражданин Лавинь. Я хочу попросить объяснения у гражданина Лефрансэ пв 
одному вопросу. 

Гражданин Лефрансэ очень хорошо объяснил нам мотивы, побудившие мень- 
шинство воспротивиться созданию Комитета общественного спасения; но я хотел бы 
также знать, какие мотивы вызвали у большинства желавие создать этот Комитет. 
Мы передали полномочия Коммуне; мы не передавали ей права отдавать эти полно- 
‚мочия какому бы то ни было комитету. 

Я хотел бы знать, какие доводы большинство могло представить Коммуне в оправ- 
дание своего поступка, 

Гражданин Лефрансэ. В 4-м округе также имеются члены, принадлежащие 
к так называемому большинству; они лучше меня смогут ответить на обращенный 
к нам вопрос. 

Гражданин Амуру, член Коммуны. Граждане, я не знаю, в какой мере я дол- 
жен ответить на последний запрос, сделанный с этой трибуны. Граждане, избранные 
вместе со мною в 4-м округе, получили такое большинство голосов, что сомнения 
невозможны. Следовательно, нам нечего отвечать на личные нападки, мы ответим 
только тем гражданам, которые с определенного времени высоко и твердо держали 
знамя революции. Один гражданин спросил, как думает большинство, раз гражданин 
Лефрансэ так хорошо говорил от имени меньшинства. 

Пусть скажет этот гражданин, почему он не согласен с большинством? Здесь 
никто — и гражданин Лефрансэ не станет меня опровергать — никто, говорю я, не 
‘уполномочен заявлять, что такое большинство. Возвращаюсь, граждане, к вопросам, 
‘интересующим округ. Я очень сожалею, что не находился как член Коммуны в сно- 
шениях с делегатами, но я был так занят секретарскими обязанностями, к исполнению 
которых Коммуна, оказав мне этим честь, призвала меня, что не мог заниматься 
интересами округа. Впрочем, я знал, что представляют собой с административной 
точки зрения мои коллеги по округу,— его интересы не могли находиться в лучших 
руках. Но одно обстоятельство сейчас меня огорчило, и я сообщил о нем своим кол- 
легам — это различия, проводившиеся между батальонами округа. Жаль, что таким 
образом упоминают то один, то другой из них. Я, имевший честь частично вооружить 
их, заявляю, что все они одинаковы, а в 4-ом округе я вижу только 4-й легион. 
Нельзя возлагать на батальон ответственность за начавшуюся сейчас панику. 

Мы заметили, что некоторые высшие офицеры оказались не на высоте своих 
задач, и, возможно, случалось, что войска отступали; это могло происходить во всех 
округах, точно так же как во всех округах имелись успехи и акты героизма. 
4-й округ был творцом революции 18 марта Именно артиллеристы 4-го легиона пере- 
дали пушки и именно 183-й батальон явился их забрать. Меня занимает только 
легион, и я заявляю, что он имеет заслуги перед отечеством. Сражения, данные нами 
‚до сих пор, принесут свои плоды; какие бы ни делались попытки внести уныние в 
чекоторых округах, наше дело, дело права и справедливости, обязательно должно 
восторжествовать. 
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Версаль, чтобы победить, должен покончить с нами в определенное время, а ов 
этого не может сделать. 

Вам говорили о расколе между большинством и меньшинством. Когда была обра- 
зована Коммуна, я не думал, что может существовать большинство и меньшинство; 
я считал, что цель общая, и что если имеются разногласия по некоторым вопросам, 
то в главном все мы должны быть согласны. Каждый понимал это по-своему; иеко- 
торые утверждали, что не следует возвращаться к 93-му году, что надо быть социа- 
листами, философами и ставить разум выше силы Что касается меня, то с того дня, 
как я вступил в борьбу, я мыслил следующим образом: всякая революция, порожден- 
ная силой, может удержаться лишь при помощи силы. Правда, сочналистический 
принцип, опирающийся на право и справедливость, может действовать только при 
помощи разума, но имеем ли мы право заниматься в настоящий момент социальными 
принципами, если перед нами — люди, убивающие наших пленных? 

Были у меня коллеги, которые обвиняли меня за то, что я ходил по клубам. 
Знаете ли вы, что придает силу Собранию, к какой бы партин оно ни принадлежало? 
Собрание может обладать подлинной силой только тогда, когда [члены его] посещают 
собрания, чтоб узнавать подлинкые требования населения. Я понимал, что Коммуна 
недостаточно‘ выполняет обещания, данные ею своим избирателям, что она слишком 
добра и действует недостаточно сурово. Я мало выступаю в Коммуне, но во всех 
выступлениях я всегда упрекал ее в недостаточной революционности. Вначале гово- 
рилось о необходимости принять решительные меры против версальских убийств 
Некоторое время Версаль воздерживался от этих злодеяний, но так как Коммуна ие 
выполняла декрета, то Версаль возобновил убийства. Тогда-то мы и сочли должным 
избрать Комитет общественного спасения. Что такое Комитет общественного спасения? 
И почему он был создан? Комитет общественного спасения имеет целью дать возмож- 
ность членам Коммуны собираться в своих муниципалитетах, в то время как Комитет 
общественного спасения обязан принимать самые энергичные меры. Неужели вы ду- 
маете, что в тот день, когда вы ответите Версалю решительными действиями, найдут- 
ся еще негодяи, преступники, которые станут взрывать пороховые погреба, как это 
было на днях на улице Рапп? 

Коммуне надлежит принять самые решительные меры; пора действовать, имаче 
восторжествует реакция. Нам скажут: «Значит, вы не боитесь проливать кровь? Зна- 
чит, вы не боитесь казнить заложников?» Таким людям я отвечу: «Разве версальцы 
раздумывают, когда берут людей в плен и убивают их?» Не будем церемониться; на 
убийства ответим казнямн. (Аплодисменты. ) 

Кто-то говорит об убийстве? Кто смеет произносить это слово, когда действует 
народ,— народ, который восемнадцать веков убивали? А когда он казнит тех, кто 
убивал его в течение восемнадцати веков, вы называете эти казни убийствами? Прочь! 
(Продолжительные аплодисменты.) 

Граждане, покажем этому Собранию, заседающему в Версале, что мы — гражда- 
це, борющиеся за право н справедливость, но что, если убивают одного из наших, 
то мы умеем ответить страшными казнями. Действуя. мы препятствуем кровопролитию. 
Пока Коммуна бездействовала, было убито более 500 пленных. При таких фактах 
вы хотите учредить трибуналы! А были ли трибуналы на дорогах из Парижа в Версаль? 
(Волнение.) Наших национальных гвардейцев раздевали ин в их одежду одевали по- 
лицейских и муниципальных гвардейцев, и это с помощью подобных средств был взят 
Мулен-Саке. Должны ли мы принимать мягкие меры по отношенню к тем, кто поджог 
патронный завод на улице Рапп? (Нет! Нет!) 

Мы — революционный народ. С 93 и 94 годов нас совершенно подавляли, сейчас 
мы освобождаемся и должны сделать это в таких широких размерах, чтобы 
не было более возможно восемнадцатое брюмера, чтобы не было более возможно по- 
явление спасителя, ибо только сам народ может себя спасти. Именно для этого и был 
избран Комитет общественного спасения, чтобы он принимал самые решительные 
меры, а различные члены Коммуны имели бы возможность отправляться на поле боя; 
но мы в то же время потребовали двух заседаний в неделю, чтобы выслушивать за- 
мечания, которые понадобится сделать, чтобы судить о его действиях и сокрушить его 
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в случае необходимости. Комитету общественного ‘пасения делались упреки, ему 
говорили: «Вы ведь арестовываете друг друга, а в Версале они друг друга не аресто- 
вывают». Это-то и доказывает честность Коммуны. Разве бандиты когда-нибудь 
арестовывали друг друга? В Версале арестуют только честных людей; доказатель- 
ством является арест Локруа; мы же в этом народном Собрании арестовываем чело- 
века, когца считаем, что он не выполнил данного ему наказа,— из опасения, что он 
совершит новый проступок. Какое в этом преступление? Жалуются, что мы то и дело 
меняем генералов; но, граждане, Трошю держали десять месяцев *, неужели вы ду- 
маете, что если бы его арестовали и сменили, то пруссаки еще угрожали бы нам 
сейчас? Решения надо принимать по зрелом размышлении. Коммуна может совершать 
ошибкн, н она их совершала, она недостаточно руководствовалась народным движе- 
нием. (Аплодисменты). Она недостаточно часто посещала клубы. Как я уже сказал 
в клубе Никола-де-Шан, когда Робеспьер или Сен-Жюст приходили в Конвент, они 
были сильны, потому что приходили туда из Якобинского клуба или из клуба Кор- 
дельеров,— точно так же, как был силен Марат, потому что он писал о том, что слы- 
шал в среде трудового населения. (Аплодисменты.) 

Возвращаюсь к занимающей нас теме. Те, кто произвел раскол, не имели целью 
бросать дело Коммуны. Они увидели, что не в снлах стать хозяевамн положення, н 
удалились со словами: «Стправимся в свои округа, в свои легионы; наши принципы не 
одерживают верх, но пусть не говорят о нас, что мы покидаем свой пост в момент 
опасности, как это делают некоторые. Мы останемся там, чтобы вести борьбу, но 
не станем больше участвовать в заседаниях Коммуны, так как у нас будут раздоры, 
а перед ли’ом врага их там не должно быть». (Аплодисменты. ) 

С этой точки зрения, я был рад увидеть, что мои друзья (ибо если в Коммуне, 
существуют кое-какие споры, то ее члены-депутаты от 4-го округа — едины), повто- 
ряю, я был рад увидеть, что мои друзья действуют таким образом. Коммуна ндет 
по суровому пути, устрашающему трусов и дезертиров; тем хуже для них! (Апло- 
дисменты. ) 

Но гражданам, которые хотят идти вместе с нами, нечего бояться. Для преуспе- 
вания Коммуны нужно, чтобы все принятые ею декреты выполнялись ни чтобы человек, 
который сражается, был уверен, что ему не придется нищенствовать, как это было 
с нашими предками. А когда мы станем господами положения, то не будем добн- 
ваться, чтобы нас оставили У власти, мы вернемся на свои заводы, в свои мастер- 
ские; выходцы из деревни снова возьмутся за плугин, и тогда мы будем за работой 
вспоминать, что пригодились на что-нибудь в деле освобождения Франции. (Продол- 
жительные аплодисменты.) 

Гражданин Анрисн. Граждане, собрав нас здесь сегодня, члены Коммуны, при- 
надлежащие к 4-му округу, проявили должное уважение к народному суверенитету. 
Ваши приветствия показали им, что они отнюдь не лишились ваших симпатий и что 
вы готовы опять переизбрать их; однако я хотел бы выяснить один вопрос. Несмотря 
на объяснения, данные вам честно вашими представителями, я не считаю себя пол- 
ностью удовлетворенным. Я думаю, что они не поняли истинного смысла следующего 
демократического принципа, а нменно, что меньшинство должно всегда подчиняться 
большинству. Следовательно, меньшинство совершило ошибку. Я готов простить ему 
эту ошибку, но при условии, что оно не совершит ее снова. В самом деле, вы, члены 
меньшинства Коммуны, утверждаете здесь, что раскола не существует. Хорошо! Но 
население-то увидело раскол вследствие опубликования вашего манифеста, опублико- 
вания, плачевного со всех точек зрения. 

Надо, чтобы все сердца, все умы, все волн стремились к одной цели: торжеству 
Республики, торжеству коммуналистских свобод. Я объяснюсь. Гражданин Амуру 
заявил вам, что принадлежит к партии философов-социалистов, а в конце своей речи 
показал себя весьма революционно настроенным. Вот что послужило основой этого 
более или менее кажущегося или действительного раскола. (Возгласы.) 

Несколько голосов. Это не так! 


* В действительности Трошю возглавлял оборону Парижа с 4 сентября 1870 г. 
по 22 января 1871 г. 
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Гражданин Анриси. Я обращаюсь к самому гражданину Амуру. 

Не говорил ли он, что принадлежит к партии философов-социалистов? 

Гражданин Амуру, член Коммуны. Ко мне лично с этим обращаются? Я самым 
категорическим образом отрицаю эту нелепость. 

Гражданин Анриси. Что ж! Я скажу вам правду. Мне известно, что происхо- 
дит в Коммуне. (Шум. Довольно!) 

Если вы не хотите приучаться к республиканским нравам и свободе обсуждения, 
я уйду с трибуны. (Говорите!) 

Нельзя допускать, чтобы на собрании глушилась дискуссия. Я не против наших 
представителей, не следует приписывать мне дурные намерения. Вот что я узнал о 
причинах разделения среди членов Коммуны. Позвольте привести образное сравне- 
ние: одни люди хотели обсуждать, под каким соусом надо есть рыбу, а другие гово- 
рили: «Давайте сперва рыбу, обсуждать будем потом». Одни люди обсуждали 
несвоевременные социальные теории, это было меньшинство! Другие говорили: 
«Сперва надо одержать победу; поменьше споров, поменьше разговоров; когда мы 
победим, то рассмотрим и увидим, какие социальные реформы произвести, теперь же 
этому не время; мы уподобимся тем византийским грекам, которые спорили о свете 
< горы Фаворской, в то время как у ворот Константинополя стоял Магомет И. Надо 
с этим покончить, надо победить. Именно с этой целью и был учрежден Комитет 
общественного спасения, чтобы иметь власть и волю для быстрых ударов. Пять граж- 
дан могут сговориться между собою, семидесяти же это удается не так легко. Суве- 
ренитет народа неотчуждаем, но мы живем в эпоху борьбы, и когда Коммуна учре- 
дила Комитет общественного спасения, то сделала это для того, чтобы ее воля легче 
достигала цели. Вот зачем был учрежден Комитет общественного спасения, я одобряю 
его создание. Но когда гражданин Лефрансэ пытался сравнивать нынешний Комитет 
общественного спасения с Комитетом общественного спасения 93-го года, то я его не 
понял. Комитет общественного спасения 93-го года был представителем Конвента; 
У нас Конвентом является сама Коммуна. Разве не имеет она права судить и сме- 
нять свой Комитет? Раз мы идем в клубы проповедывать единство, то почему же 
наши представители подают нам пример раздоров? Они должны были бы склониться 
перед мнением большинства. (Одобрительные возгласы.) 

В этом состоит демократический закон; им не следовало бы выносить свои кажу- 
щкеся несогласия на суд публики. Это произвело самое пагубное действие; я пришел 
в ужас от этого. Я сказал себе: «Не распадается ли Коммуна?» Я не хочу раскола. 
Граждане могут ошибаться, но без дурного намерения, а судить мы должны именно 
намерения. Они ошиблись, но не лишились нашего уважения. Но пусть в дальнейшем 
они сохраняют единство с большинством ин не отделяются от него, и все мы будем 
с ними и все будем едины. (Аплодисменты.) 

Председатель. Цель этого заседания состоит в том, чтобы задавать вопросы 
членам Коммуны, принадлежащим к 4-му округу, и изучить, хорошо или плохо дей- 
ствовали эти члены. Поэтому предлагаю упорядочить выступления, с тем чтобы внести 
в прения большую ясность. С этой целью я предоставлю слово одному из членов 
Коммуны. Слово имеет гражданин Жерарден. 

Гражданин Жерарден, член Коммуны. Граждане, я полагаю, что общественное 
мнение придало слишком большое значение поступку меньшинства. Поверили в рас- 
кол, тогда как у нас не было ни малейшего намерения отделиться. Мы думали, что 
при наличии Комитета, обладающего всеми полномочиями, Коммуне больше нечего 
делать как совещательному Собранию. Коммуна тратила таким образом драгоценное 
время на обсуждение актов, которые Комитет общественного спасения мог отменить, 
если эти акты его связывали. В этих условиях, граждане, мы заявили, что отказы- 
ваемся заседать в Собрании, которому остается лишь устраниться, уступив место со- 
зданной им верховной власти. Мы не хотели также отрекаться от того демократиче- 
ского принципа, который не допускает никакой группы спасителей, какова бы она ни 
была. Если Комитет общественного спасения в состоянии спасти положение, то мы не 
сделали ничего, что могло бы связывать его или противоречило бы его полномочиям. 
Мы приняли его чистосердечно, и все его решения строго выполкялись в 4-м округе. 
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Граждане, при наличии этого факта было придано слишком большое значение 
акту, который такого значение не имел. Мы составили протест, дав себе слово посо- 
ветоваться с вами. Этот акт не составляет опасности для обороны, и вам судить о том, 
заслужили ли мы, чтобы вы лишили нас своего уважения и доверия. 

Голос. Нет! Нет! 

Жерарден. Я забыл об одном вопросе, граждане. Сегодня, мне кажется, мы 
впервые выполнили обещание, данное нами нашим избирателям; мы созвали вас 
<юда, чтобы вы судили о наших действиях, ибо суверенная власть принадлежит вам. 

Председатель. Если в зале есть гвардейцы 150-го батальона, я прошу их 
немедленно вернуться в свою казарму в Рейи. Требуют также и 53-й батальон, 

Многие национальные гвардейцы поднимаются и выходят из зала, 

Гражданин Амуру, член’ Коммуны. Прошу слова для предложения к порядку 
дня. Граждане, мои коллеги по 4-му округу пригласили меня предстать перед вами, 
чтобы объяснить вам наши действия и сказать, произошел ли в Коммуне раскол; но, 
по-моему, произошло как раз обратное, то есть меньшинство, покинув Собрание, пре- 
доставило ему полную свободу действия. Я заявляю, что теперь не время ни для ре- 
чей, ни для слов: в определенный момент нас могут вызвать в наши легионы, в наши 
округа, и тогда наше появление перед вами будет на короткое время отложено. Пред- 
принятая нами борьба должна продолжаться до тех пор, пока мы не станем победи- 
телями. Так вот! Для победы необходимо, чтобы мы были едины. Вы видели, что 
мои коллеги не были агрессивны по отношению ко мне. Мы не касаемся людей, ко- 
торые желают внушить, что существует раскол. Если у нас и не было согласия в 
вопросе о способе действия, то в том, что является основным, среди нас существует 
<огласие. Сегодня вечером призывают три батальона нашего округа — 53-й, 96-й и 
151-й; многие граждане отправляются. Мы предлагаем отложить прения, а когда 
понадобится, мы заместе пойдем в бой самым искренним образом, рука об руку — во 
имя спасения Республики. (Горячие аплодисменты.) 

Гражданин Лефрансэ. Я дополню сказанное гражданином Амуру. Заметьте, 
мы не требовали немедленного приговора: этот приговор будет произнесен в тот день, 
когда потребуется избрать других представителей в Парижскую Коммуну; тогда-то 
вы и будете сулитъ о том, сослужили мы вам хорошую службу или нет. 

Гражданин Мальмезон, командир 183-го батальсна. Я назначен командиром 
183-го батальона. Позавчера вечером я получил приказ явиться в распоряжение гене- 
рала Домбровского. Я пошел к начальнику легиона. Он ответил мне: «Удостоверьтесь, 
откуда исходит приказ», Он отправился в штаб укрепленного района, вернулся в 
10/2 ч. и по возвращении заявил мне, что я должен повиноваться только штабу 
укрепленного района. Приказ был подписан Комитетом общественного спасения, и 
мы в 4-м округе не знаем больше, кому повиноваться. 

Гражданин Клеманс, член Коммуны. Приказы исходят в обычном порядке 
от Военного министерства и от штаба укрепленного района; они должны быть в 
письменном виде и передаются начальнику легиона, Ясно, что если Комитет обще- 
<твенного спасения послал непосредственно в 4-й округ приказ отправить такой-то 
батальон, то ему следовало повиноваться. Да в Коммуне и нет анархии; как только 
батальон получает приказ о выступлении, он должен его исполнить. 

Гражданин Артюр Арну, член Коммуны. Я прошу слова, так как мне известен 
факт, о котором говорил командир !83-го батальона. Он был в казарме, он получил 
от Комитета общестеенного спасения приказ выступить. Приказ Комитета обществен- 
ного спасения, данный командиру, находящемуся на казарменном положении, должен 
быть выполнен. Следовательно, командиру 183-го батальона нечего спрашивать у 
собрания, что он должен делать; он получает приказ о выступлении, он должен вы- 
ступить. (Одобрительные возгласы.) 

Последняя поправка. Командир 183-го батальона заявил, что приказ был непра 
зильный; этот приказ исходит от Комитета общественного спасения, он был передан 
начальнику легиона, который находился в Военном министерстве и вернулся оттуда 
с утвержденным приказом, а 183-й батальон не выступил. (Шум и возбуждение 
в зале.) 
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Гражданин Мальмезон, командир 183-го батальона. Я сказал вам, граждане, 
что признаю Коммуну, что служу ей, но я человек военный и должен повиноваться 
только начальнику своего легиона; однако именно я сообщил начальнику легиона, 
что получил приказ о выступлении, он этого не знал. 

< Участник собрания. Я прошу призвате к порядку гражданина, кото- 
рый позволил себе свистеть. 

Председатель. Действительно, я слышал свист; если бы я знал, кто свистел, 
я немедленно выставил бы его за дверь.> 

Гражданин Амуру. Граждане, я не возобновляю прений, я хочу констатировать 
факт, делающий немалую честь 4-му округу. Когда затребовали 150-й, 53-й и 96-й 
батальоны, то часть собравшихся поднялась и отправилась туда, куда призывал ее 
долг; сейчас вам принесли приказ, который, быть может, неясен или который, возмож- 
но, не захотели понять, но я всегда буду защищать 183-й батальон, что бы ни слу- 
чилось, потому что он был слним из первых зачинщиков революции 18 марта. Это 
он явился забрать пушки, которые стояли на площади Ваграм. Впрочем, 183-й ба- 
тальон — это не 183-й батальон, это 4-й леггон. Я не проводил различия, когда какой- 
нибуть батальон хорошо держал себя перед лицом врага; я говорю: это 4-й ле- 
гион, а раз это 4-й легион, раз это 4-й округ, я говорю, что это Париж, а раз это 
Париж, то это значит Франция, а раз это Франция, то это значит Европа. (Аплс- 
дисменты. \ 

< Предсэ®датель. Хотите ли вы продолжать собрание. 

Голос. Да! Да:> 

Гражданин Шамон. Я сказал, что отвечать версальцам расстрелом заложников 
это — убийство. Народ совершил революцию 4 сентября без кровопролития. (Шум.) 

Мы переживаем совсем иной кризис, это верно; нужно судить и казнить тех, кто 
убивает наших братьев, но я протестую против «азни заложников. (Шум. Довольно!) 

Гражданин Амуру, взявший слово для ответа предыдущему оратору, уступает 
слово гражданину Клемансу. 

Клеманс, член Коммуны. Должен вам объяснить линию поведения, которую 
я принял, когда Коммуна призвала [нас] обратиться к воспоминаниям 92-го и 93-го го- 
дов. Нам нечего вдохновляться этой эпохсй, народные чаяния в достаточной мере 
указывают нам, какой линии поведения нам следует держаться; мы должны не под- 
ражать, а вводить новое. Меньшинству не надо углубляться в споры; теоретические 
вопросы следует отложить. Нынешние мероприятия дозжны иметь временный харак- 
тер; поэтому мы не занимались в Коммуне философствованием, мы требовали. чтобы 
дейсувия были скорыми, а декреты — временными. Когда борьба оковчится, мы будем 
спорить: а сейчас надо действовать. Когда мне пришлось голосовать по вопросу о 
Комитете общественного спасения, я в этом духе и голосовал. Я считаю, что широ- 
кие, неограниченные полномочия, предоставленные Комитету общественного спасения, 
противоречат наказу, полученному мною от моих избирателей. Я считаю, что каждый 
член Коммуны должен нести полную ответствениость. Проголосовав против Комитета 
общественного спасения, я подчинился ему, чтобь не препятствовать ходу обороны, 
и сказал: «4-й округ одним из первых приведет в исполнение все, что прикажет Ко- 
митет общественного спасения». Я, следовательно, подписал манифест менылинстяа 
для того, чтобы сохранить ответственность, но раскола здесь нет. Мы принимаем на 
себя всю ответственность, даже ответственность за действия большинства. Мы — мень- 
шинство, но мы не будем мешать действовать; напрстив, мы поддержим эти действия 
всеми своими силами. (Аплодисменты.) | 

Дюваль. Граждане, мы имеем на этом собрании пагубный пример расхожде- 
чня. Члены Коммуны собрали вас, чтобы спросить ваше мнение об их образе действия. 
От имени коммунальной комиссии 4-го округа я заявляю вам, что никогда еще народ- 
ное изречение — в единении сила — не было более верным. Все мы должны выступать, 
как один человек, один за всех, все за одного. Поэтому я предложу собранию вы- 
сказать путем голосования пожелание членам меньшинства, чтобы они объединились 
с большинством. Единение во что бы то ни стало — вот, я полагаю, тот 
императивный ‘мандат, который вы должны сделать обязательным для своих уполно- 
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моченных *, для своих избранников, и в данный момент других быть не может. Пусть 
они сами покажут нам пример единения, чтобы все мы шли вместе к общей цели — 
торжеству революции. 

Несколько голосов. На голосование! На голосование! 

Председатель. До голосования желают выступить гражданин Амуру и 
гражданин Арну. 

Амуру, член Коммуны. Я хочу сказать еще несколько слов по поводу Коми- 
тета общественного спасения, который послужил отправным пунктом для протеста 
меньшинства. Я констатировал, что были члены, которые считали, что они не должны 
соглашаться на [создание] Комитета общественного спасения. Что же такое Комитет 
общественного спасения? Должен ли он влиять на решения Коммуны? Мастер всегда 
может уничтожить свое изделие. Что касается нас, которых вы избрали, то независи- 
мо от того, составляем ли мы большинство или меньшинство, стоит вам сказать слово, 
и мы обратимся в ничто, или же станем сильнее, чем когда-либо. Что сделало боль- 
шинство, избрав Комитет общественного спасения? Вот что: оно хотело образовать 
центральное правительство, состоящее из решительных людей, которые могли бы 
‘твердой рукой принимать самые энергичные меры. Тогда-то мы и потребовали, чтобы 
Коммуна заседала только два раза в неделю для осуществления контроля над дей- 
‹ствиями Комитета общественного спасения; а мы, большинство, оставили за собой 
право распустить его, если он окажется недостаточно радикальным. Меньшинство, 
ссылаясь на философские идеи, заявило следующее, а именно, что мы хотим уста- 
новить диктатуру, которая может погубить нас. Граждане, мы слишком хорошо знаем, 
что такое диктатура; мы не совершили еще ни одного решительного акта, какие совер- 
шались в 93-м году. Хорошо бы нам получше знать события той эпохи. Выдержав 
все те режимы, которые выдержали мы с 93-го года, понимаешь, что мы впали в рас- 
слабление. Мы недостаточно далеко зашли. Когда я слушал, как один оратор проте- 
стует против закона о заложниках, я был изумлен. Когда на вас нападает 323, вы 
церемонитесь с ним? Если в вас впивается гадюка, вы протягиваете ей гятку? Разве 
вы не защищаетесь? На версальские злодеяния вы должны ответить самым реши- 
тельным образом. Если вы не ответите на убийства казнями, то сто тысяч националь- 
ных гварлейцев, которые находятся на укреплениях, будут перебиты поодиночке. 
В наших руках здесь гыхиепископ, священники и жандармы; национал’ная гвардия 
зправе, если она не досчитывает одного ‚ИЗ своих, требовать казни троих из этих 
залсждиков. Национальные гвардейцы сражаются за право и! справедливость; этих 
же субъектов, которые ни на что не пригодны, ничего собой не представляют, их 
надо по меньшей мере троих за одного национального гвардейца, который что-то пред- 
ставляет собою. (Аплодисменты.) 

Нас упрекали в годражании эпохе 93-го года, эпохе, когда, как вам гозорят, 
н тюрьмах устраивали резню заключенных. Ну что ж! Да, быть может, в тюрьмах 
и убивали заключенных, но рассмотрим положение, сосчитаем жертвы, понесенные на- 
родом от рук роялистов. На десять жертв. павших от руки народа, вы обнаружите 
тысячи жертв, павших под ударами роялистов. В 93-м году народ был на рубежах 
‹страны в четырнадцати армиях революции; имущие же бежали за границу и помо- 
гали коалиции против Франции; 9 термидора Зыл побежден народ, затем наступило 
18 брюмера, которое отдало население в руки одного человека: народ, которого таска- 
ли по всем полям битв Европы, всюду оставлял на них следы своей крови, а позднее, 
в 1815 году, именно он заплатил эмигрантам миллиард. В 1830 году, после того, как 
народ жертвовал собою у Бастилии и у Палэ-Рояля, нам все же не удалось устано- 
вить республику. Не тысячами, а сотнями тысяч надо считать жертвы, понесенные 
от королевской власти. Всегда преследуемый, народ, наконец, восстает, и мы прихо- 
дим к революции 48 года. Народ считает себя победителем; но внезапно Революция 
переходит в руки буржуазии и опять ускользает от народа. В июньские дни десять 
тысяч наших осталось на мостовой. Позднее наступает 2 декабря, и тогда народ 








* В подлиннике ошибочно & уоз тап4а{з (для тех, кто вас уполномочил) вместо 
& у0$ тап4даёатез (для ваших уполномоченных). 
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подпадает под гнет на восемнадцать лет; он ведет Крымскую войну, Итальянскую 
войну, войну в Мексике, где этот революционный народ восстанавливает империю! 
И после всех этих войн он еще воюет с Пруссией — ради удовлетворения честолюбия 
монарха. А теперь — сосчитайте жертвы! В сентябрьские дни в тюрьмах находилось 
пять тысяч жертв, а сколько жертв понес народ с 93-го года? Более пяти миллионов! 
Высчитайте же разницу, если посмеете! При таком положении суверенному народу 
хотели поставить в упрек те несколько жертв, которые понесла от него монархия 
в день его гнева! Бросьте! Я видел смертную казнь, казнь человека, который хотел 
предать От-Брюйер, подобно тому как был раньше предан Мулен-Саке. Уж не ду- 
маете ли вы, что это зрелище доставило мне удовольствие? Но не думайте, что я был 
готов просить для него милости. О, нет! Я жалел только об одном — что с ним не 
было Тьера и компании и что они не разделяют с ним смертную казнь. (Продолжи- 
тельные аплодисменты.) 

Арну. Я думаю, граждане, что теперь вопрос должен быть для всех вас ясен. 
Читая манифест меньшинства, вы испытали тревогу, которая нам была настолько 
понятна, что мы собрали вас, чтобы объяснить вам наше поведение. Вам предлагают 
принять решение о том, чтобы не было более раскола между меньшинством и боль- 
шинством; незачем делать этого; после выслушанных вами объяснений ясно, что рас- 
кола не произошло. Все мы хотим торжества справедливости, торжества демократи- 
ческой и социальной революции. Мы хотим этого так же, как большинство, и мы по- 
свящаем этому все свои усилия; но только у нас иная точка зрения на некоторые 
средства, которые следует применить. Может показаться, будто мы порицали только. 
революционные средства: это ошибка. Идейное расхождение произошло не по вопро- 
су о том, являемся ли мы революционерами в большей или меньшей степени, а по. 
вопросу о том, является ли Комитет общественного спасения лучшим средством для 
достижения нашей цели. Мы не перестаем быть частью Коммуны, но только вместо 
того, чтобы ходить на заседания, мы говорим себе следующее: «Вместо того, чтобы 
каждый день ходить на заседания Коммуны, мы посвятим это время подготовке в 
своих округах практически возможных мер и поведем батальоны наших округов под. 
вражеский огонь». Поэтому незачем нам говорить: «Объединитесь с большинством»,— 
мы от него не отделялись. Это заявление ясно и отчетливо, оно должно избавить 
вас от всякого беспокойства. Мы ничем не препятствуем поступательному дви- 
жению Коммуны, мы —с нею и будем доказывать это до самой смерти. (Апло- 
лисменты.) 

Пиа (Р!а{) член Центрального комитета. Граждане, я всеми силами поддержи- 
ваю предложение гражданина Дюваля. Я желаю, чтобы меньшинство заявило о своем 
отказе стделяться от большинства. При роялистском правительстве, даже при просто 
республиканском правительстве может существовать большинство и меньшинство, 
потому что все партии соперничают между собою, но Парижская Коммуна создана 
против Версаля н против Пруссии, если Пруссия в конечном итоге захочет снова 
напасть на Париж. В этих условиях я не могу считать допустимым, чтобы в лоне. 
Коммуны существовало меньшинство; должна быть единая Коммуна. В этой Коммуне 
могут обнаруживаться различные мнения, но споры эти не должны выражаться 
в афишах, расклеенных на стенах. 

Гражданин Остен, член Коммуны. Афиш никогда не было, это тяжкая. 
ошибка. 

Пиа. Был манифест, напечатанный во всех газетах, не поддерживающих Комму- 
ну. Я предлагаю, чтобы те же газеты поместили другую прокламацию о том, что. 
меньшинство берет назад сделанное им заявление. 

Голос из среды собравшихся. Разногласия полезны и необходимы для разъясне- 
ния (вопросов. 

Пиа. Несколько дней назад я был удостоен чести заседать в Центральном коми- 
тете, на который возложено управление Военным министерством. Дело не ладилось, 
да и сейчас еще совсем не ладится, но в скором времени мы надеемся полностью реор- 
ганизовать управление Военным министерством. Когда мы прибыли, мы увидели, что- 
керосиновые бомбы заряжены чистой водой, и вот уже три дня как мы меняем все 
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снаряды. Не было ни одного ружейного патрона для посылки на укрепления. (Шум. 
Возгласы.) 

Голос. Не в этом дело! 

Председатель. Никто не имеет права лишать оратора слова. Я прошу собра- 
ние слушать. 

Пиа. Прибыв, мы застали Военную комиссию, состоявшую из граждан Арнольда, 
Авриаля, Варлена и других. Эта комиссия совершенно расходилась во мнениях с Ко- 
митетом общественного спасения. Мы ничего не могли добиться. Мы вернулись в 
Комитет общественного спасения и попросили его принять нашу отставку, раз мы не 
можем выполнить миссию, которую он нам доверил. Обновленный Комитет обще- 
ственного спасения назначил новую комиссию, которая предоставила нам необходи- 
мые полномочия. Вчера мы вступили в управление. Первым нашим делом было аресто- 
вать двух главных организаторов военного интендантства, граждан Леви и Гер- 
ри. Таким образом, я хотел сказать вам, доказать вам, что Комитет общественно- 
го спасения полезен и что большинство хорошо сделало, учредив его: иначе вы 
были бы обмануты, как всегда. Добавлю, что чистка Военного министерства не 
закончилась и что она началась только вчера; завтра она закончится. (Апло- 
дисменты). 

Гражданин Дюваль. Позвольте мне вернуть вас к обсуждаемому вопросу. Вы 
созваны членами Коммуны, избранными 4-м округом, чтобы высказать свое мнение 
относительно их поведения. Онн заявляют вам, что не станут ходить в Коммуну вести 
споры и останутся в своих муниципалитетах. Прошу вас высказать свое мнение. 
Они должны остаться членами Коммуны; их место в Коммуне и нигде больше. По- 
этому я предлагаю избирателям 4-го округа положительным образом выразить своим 
уполномоченным свою волю и сказать, согласны ли они на то, чтобы члены меньшин- 
ства шли вместе с большинством, оставаясь при этом в своих муниципалитетах,— 
или же они обязывают их вернуться в Коммуну и слиться с большинством в одно 
целое, чтобы нести непосредственную ответственность. Вот по какому вопросу я про- 
шу голосовать: одобряете ли вы или не одобряете поведение членов Коммуны от 
4-го округа? Лично я говорю членам меньшинства: «Вы принадлежите к Коммуне, 
ваше место в Коммуне». Я прошу чтобы ваше мнение было выявлено путем голо- 
сования. (Одобрительные возгласы. ) 

Председатель. Слово предоставляется гражданину Клемансу. (Возгласы: 
«На голосование!» Продолжительный шум.) 

Желает ли собрание немедленно перейти к голосованию или выслушать записав- 
шихся ораторов? 

Собрание путем голосования решает продлить прения. 

Клеманс, член Коммуны. Граждане, вам предлагают принять решение, кото- 
рое явится для нас императивным мандатом. Я пришел сюда именно с этой целью 
и не буду вправе не подчиниться этому решению, если только оно не оскорбит мою 
совесть. Я повинуюсь, таким образом, граждане, но должен вам сказать, что мне 
нечего отрекаться ни от одного произнесенного мною прежде слова; впрочем, я не ду- 
маю, что вы этого от меня потребуете. 

Голоса. Нет! Нет! 

Гражданин Клеманс. Раз вы заявляете, что считаете нужным в интересах Ком- 
муны наше возвращение в нее, то нам остается лишь склониться перед этим решением, 
но нам не от чего отказываться. Нам только что говорили о Центральном комитете 
и о военном снаряжении; не могу поверить, что вы считаете меньшинство сколько- 
пибудь повинным в этом беспорядке (Нет! Нет!) 

В заключение скажу, как я понимаю мандат члена Коммуны. В своем округе мы 
обязаны следить, чтобы без нашей подписи ничто не делалось, ничто не проходило. 
Мы в первую голову отвечаем, и нет власти выше нашей. В Коммуне долг меньшин- 
ства — склониться перед большинством, сохраняя за собой, однако, право защищать 
то, что оно считает правильным, справедливым; а затем оно должно поступать таким 
образом, чтобы воля большинства была исполнена. (Одобрительные возгласы. Апло- 
дисменты.) 
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Гражданин Пьеденуа. Я думаю, что мы должны выслушать заявление каждо- 
го из тех, кого мы избрали. Мы пришли для того, чтобы узнать, что сделали наши 
избранники, а не для выслушивания эффектных ораторских речей. Я думаю, что та- 
ково мнение этого собрания; мы должны выслушать наших представителей одного 
за другим. 

Э. Жерарден, член Коммуны. Мы предстали перед вами именно для того, что- 
бы запросить ваше суждение о нашем голосовании и о наших действиях. Я заявляю 
то же, что и гражданин Клеманс. Мы удалились, так как полагали, что в Коммуне мы 
растрачиваем свое время. Если вы считаете, что полезнее идти туда, чтобы вести 
дискуссии, чем находиться в своих округах, то мы туда вернемся; но я считаю себя 
более полезным в своем округе и на аванпостах. 

Артюр Арну, член Коммуны. Я всегда был сторонником императивного мандата, 
и каждый избранный должен принять его в той мере, в какой это позволяет ему его 
совесть. Если вы считаете полезным для дела Коммуны, чтобы члены от 4-го округа 
участвовали в заседаниях, то я не отказываюсь, но поставлю свои условия; нам пору- 
чено защищать ваши интересы, но настанет день, когда вам придется произвести но- 
вые выборы; вам необходимо будет знать, каково было поведение тех, кого вы избра- 
ли в Коммуну. Существенным для этого условием является воспроизведение прений 
в «Лоигпа! ОГис!е! де 1а Соттипе»; ибо в конце концов у вас есть представители, ко- 
торые действуют от вашего имени, а вы лишены возможности контроля. Я охотно вер- 
нусь в Коммуну, но при условии, что по каждому вопросу, не затрагивающему воен- 
ных событий, по каждому чисто политическому и социальному вопросу нам будет 
предоставляться гласность, — это в ваших интересах. В этом нам было отказано. Если 
вы со мной согласны, то я буду просить у Коммуны — при вашей поддержке,— чтобы 
наши заседания предавались гласности посредством полного и беспристрастного вос- 
произведения сказанного. Но этой гласности, которая является гарантией вашего пра- 
ва и достоинства ваших избранников, я потребую от вашего имени, избиратели. (Апло- 
дисменты.) 

Гражданин Дюваль. я хочу сказать только два слова: заметьте хорошенько, 
граждане, мы не сделали никакого упрека нашим представителям, мы намеревались 
только просить их возвратиться в Коммуну, чтобы внести в нее свои знания, свой ра- 
зум. Поэтому само собою разумеется, что мы не требуем от них, чтобы они отреклись 
от своего заявления. (Оживленные одобрительные возгласы.) 

Я формулирую свое предложение: постановляем ли мы, чтобы члены меньшинства 
вернулись в Коммуну или нет. Надо добавить предложение гражданина Артюра Арну, 
одобренное вами, а именно, о полной гласности заседаний. 

Гражданин Анриси Мы должны склониться перед большинством Коммуны; не 
нам голосовать такое предложение! (Шум. Оживленные возгласы.) 

Председатель. Собрание всегда имеет право высказать пожелание. Гражда- 
нин Анриси, так как собрание, по-видимому, не расположено слушать вас, то я вас 
попрошу оставить трибуну. Теперь, граждане, я поставлю на голосование устное 
предложение, которое сделал вам гражданин Дюваль, с добавлением предложения 
гражданина Артюра Арну. 

Вот, я полагаю, полная формулировка предложения: 

«Собрание избирателей 4-го округа, не делая ни малейшего упрека своим пред- 
ставителям, призывает их вновь занять свои места в Коммуне и высказывает пожела- 
ние, чтобы заседания были гласными, с тем чтобы каждый нес ответственность за свои 
слова». 

п редседатель. Так как это предложение, как мне представляется, встречено 
благосклонно всем собранием, то я приступлю к повторному голосованию. Прошу тех, 
кто против принятия этого предложения, поднять руку. 

Собрание единогласно, за исключением одного голоса, принимает предложение 
гражданина Дюваля с добавлением, предложенным гражданином Артюром Арну. 

Заседание закрывается в полночь. 

Собравшиеся расходятся с возгласами: «Да здравствует Коммуна» 
«Ргосёз-Уегфаих 4е 1а Соттипе ае 1871», #. 1, Рагё$, 1945, р. 449—469. 
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Объявление Комитета общественного спасения 
о наказании лиц, виновных в дезертирстве 
и в подстрекательстве к нему 


Комитет общественного спасения ввиду попыток подкупа, о которых ему отовсюду 
сообщают, напоминает, что всякое лицо, обвиняемое в даче или в получении денег за 
подстрекательство к дезертирству, будет подвергнуто обвинению в государственной 
измене и предано суду военного трибунала. 

Комитет общественного спасения; 
Ант, Арно, Бийорэ, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье. 


Париж, 1 прериаля 79 года *. 


«Лоигпой Осер», 21 мая 187! г. 


ш 


Донесение Домбровского Делеклюзу 
о слабости обороны Парижа 


Французская республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
Парижская Коммуна Главнокомандующий (ПП армией) 
Главный штаб в Париже 
(Вандомская площадь) 
21 мая 1871 г. 


Генерал Домбровский — гражданину военному делегату. 


Гражданин делегат, 

Несмотря на все мои усилия, линия неприятельских траншей приближается, 
их батареи на высотах Мортемара находятся в двухстах пятидесяти метрах от наших 
укреплений. Они вооружены теперь мортирами, огонь которых вместе с огнем с Мон- 
Валерьена, с батарей Монтрету, Медона, Валь-Флери, Мулино и фортов Исси обстре- 
ливает местность в тылу всех наших линий вплоть до высоты бастиона 57. 

Часть пояса укреплений от Пуэн-дю-Жур до ворот Отей не защищена; батальоны, 
посылаемые в эти места для несения службы, сразу в беспорядке возвращаются в 
Париж, а неприятель, пользуясь таким положением, усиливает свои работы на укрепле- 
ниях (близ ворот Сен-Клу) в ста метрах от откоса. Сегодня ночью я попытался про- 
извести вылазку с вольными отрядами, находящимися под моим командованием; 
одной колонне, направлявшейся из Нейи, удалось вступить в Булонский лес; осталь- 
ные войска, которые должны были выйти через ворота Отей и Пасси, не смогли выйти 
из пояса укреплений из-за огня, который противник вел по воротам. Ворота разруше- 
ны, подъемный мост уничтожен и, следовательно, вся связь с внешним миром прервана. 

Пасси и Отей подвергаются сильной бомбардировке, и вся эта часть города, 
вплоть до Трокадеро, находится в плачевном состоянии. Штурм неминуем. Я имею 
честь, если таково Ваше намерение, применить, ввиду необходимости, самые решитель- 
ные меры для организации сопротивления. 

Я получил тридцать мортир, у меня нет людей для их обслуживания, я не имею 
ни снарядов, ни приспособлений, необходимых для применения этих орудий. Войска, 
находящиеся в моем распоряжении, состоят лишь из 4000 бойцов в Ла-Мюэтт и при- 
близительно 2000 в Нейи, такого же колмчества в Аньере и Сент-Уане. Мне не хва- 


* 20 мая 1871 г. 


25 Протоколы Парижской Коммуны, т. 2 :385. 


тает артиллеристов и главным образом раоочих, между тем как настоящий момент 
требует большого развертывания оборонительных работ, которые только и могут за- 
держать наступление катастрофы. 
Привет и братство. 
Главнокомандующий 
Домбровский 


Св. А. Раибап. «Ге [опа 4е [а $06166 з0из [а Соттипе». Рам, 1873, р. 363—864. 


ТУ 


Донесение Ла Сесилиа Делеклюзу 
о положении на центральном участке фронта 


Военное министерство. Кабинет министра. 
Гражданину военному делегату. 


21 мая. 


На бастионах, от Версальских ворот до Ба-Медон, нет больше ни одного нацио- 
нального гвардейца. 

Артиллеристы, со своей стороны, покинули пост, а командир Барстельд поднял 
панику и исчез. 

Пошлите три тысячи национальных гвардейцев беглым шагом (повторяю, три 
тысячи). 

Если нужно, бейте сбор, но не теряйте ни мгновения. 

С минуты на минуту ждем атаки. 

Генерал, командующий центром 
А. Ла Сесилиа 


Прошу вас, поскорее. 
Жоаннар. 
Надпись рукой Делеклюза (?): Вернуть Врублевского, у него около 7000 человек. 
Св. А. Раифап. «Ёе [оп4 4е [а зос66ё з0и; (а Соттипе». Раз, 1873, р. 366. 


У 


Депеша Домбровского 
о вступлении версальских войск в Париж 


21 мая 1871 г. 
Домбровский Военному министерству и Комитету общественного спасения. 


Мон предположения оправдались. В четыре часа ворота Сен-Клу были взяты вер- 
сальскими войсками. Я собираю силы, чтобы атаковать их. Надеюсь отбросить их от 
пояса укреплений с имеющимся у меня количеством людей; пришлите мне, однако, 
подкрепления. Это серьезное событие не должно приводить нас в уныние; прежде все- 
го сохраним хладнокровие. Ничто еще не потеряно; если, паче чаяния, версальцы 
удержат эту часть укреплений, то мы взорвем все, что у нас заминировано, и будем 
держать их на значительном расстоянии от своей второй оборонительной линии, опи- 
рающейся на виадук Отей. 

Сохраним спокойствие, и все будет спасено; мы не должны потерпеть поражение! 


Домбровский 
В. Маоп. «Га гоёяёте авайе 4и рго@апай {[гапбаё>, р. 344. 
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Решение Военного совета в форте Бисетр 
об отказе отвести войска к Парижу 
вопреки распоряжению военного делегата 


21 мая 1871 г. 
Французская республика 
Парижская Коммуна По приглашению гражданского 
Командование комиссара при 3-м армейском 
фортом Бисетр корпусе 


2 прериаля 79 года Французской республики в форте Бисетр состоялся военный 
совет, протокол которого следует ниже. 


Присутствуют: 


Гражданин Лео Мелье, член Коммуны, гражданский комиссар при 3-м корпусе, комен 
дант Бисетра. 

Генерал В. Врублевский, командующий 3-м армейским корпусом. 

Майор Буго, командир редута От Брюйер. 

Майор Ланлри, командир баррикады Вильжюифа. 

Майор Каменецкий, командир редута Мулен-Саке. 

Майор Киньон, командир 133-го батальона. 

Майор Лоран, командир 239-го батальона. 

Майор Дени, плац-майор Бисетра. 

Капитан Робишон, уполномоченный коменданта форта Иври. 

Лейтенант Верницкий Александр, прикомандированный к штабу генерала, командую- 
щего 3-м корпусом. 

Капитан Сербурс, артиллерийский капитан форта Бисетр. 

Гражданин Лео Мелье сообщил совету депешу Военного министерства с прика- 
зом войскам отступить к Парижу. 

Совет единодушно решил, что войска не покинут своих позиций, а командиры, 
принимая меры, вызванные положением, будут руководствоваться лишь своим патрио- 
тизмом и энергией. 

Р. $. Пошлите нам, пожалуйста, гражданин министр, подкрепления свежими вой- 
сками, с которыми я мог бы полностью отвечать за положение. 


В. Врублевский. 
Составлено в Бисетре, в трех экземплярах, в день, месяц и год, указанные выше. 


Л. Мелье 
генерал В. Врублевский 
Эдуард Лоран Киньон 
Дени Буго 
Ал. Верницкий Ад. Каменецкий 
Сербурс Робишон 


Печать: Парижская Коммуна. 
Командование левым крылом. 
Гражданский комиссар. 


Архив ИМЛ, $. 230, од.хр. 53 ШИ. Подлинник. 
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Воззвание военного делегата 
и Комитета общественного ‚спасения к населению Парижа 
и национальной гвардии 


21 мая 1871 г. 
Народу Парижа, 
национальной гвардии. 
Граждане, 

Довольно милитаризма, довольно штабных военных с нашивками и позолотой на 
всех швах! 

Место народу, бойцам, с голыми руками! Пробил час революционной войны, 

Народ ничего не понимает в искусных маневрах, но, имея ружье в руках и мосто- 
вую под ногами, он не боится никаких стратегов монархической школы, 

К оружию! Граждане, к оружию! Как вам известно, речь идет о том, чтобы по- 
бедить или попасть в безжалостные руки версальских реакционеров и клерикалов, 
этих негодяев, которые умышленно предали Францию пруссакам, а нас заставляют 
расплачиваться за их измену! 

Если вы хотите, чтобы не пропала даром благородная кровь, которая шесть не- 
дель льется, как вода, если хотите жить свободно в свободной Франции, если хотите 
избавить ваших детей от своих горестей и от своей нищеты, то поднимнтесь, как один 
человек; и перед вашим грозным сопротивлением враг, который льстит себя надеждой 
вернуть вас под ярмо, со стыдом увидит, что бесполезно пятнал себя в течение двух 
месяцев ненужными преступлениями. 

Граждане, ваши представители будут бороться и умрут вместе с вами, если это 
понадобится. Но во имя славной Франции, матери всех народных революций, бывшей 
всегда очагом идей справедливости и солидарности, которые должны стать и станут 
законами всего мира, идите на врага, и пусть ваша революционная энергия покажет 
ему, что можно продать Париж, но ни сдать, ни победить его невозможно! 

Коммуна полагается на вас, положитесь н вы на Коммуну! 


Гражданский делегат по военным делам 
Ш, Делеклюз, 


Комитет общественного спасения: 
Ант. Арно, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье, 


<Лоигп О]йае, 22 мая 1871 г. 


УШ 


Приказ военного делегата 
о присылке подкрепления к Ратуше 


Военное министерство 
Кабинет министра. 


Парнж, 22 мая 1871 г. 


Категорический приказ 19-му легиону немедленно выслать две тысячи пятьсот че- 
ловек к Ратуше. 


По приказу 
Военного делегата 


Полковник Главного штаба П. Анри 
Архив ИМЛ, Ф. 230, ед. хр. 49 11/1. Подлинник. 
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Воззвание Комитета общественного спасения 
к населению Парижа 


Граждане, 


Ворота Сен-Клу, осажденные одновременно с четырех сторон огнем с Мон-Валерье- 
на, с Мортемарской возвышенности, с Мулино и из сданного в результате измены 
форта Исси, ворота Сен-Клу были форсированы версальцами, занявшими часть тер- 
ритории Парижа. 

Этот удар отнюдь не должен повергнуть вас в уныние, он должен стать для вас 
решительным стимулом. Народ, свергающий с трона королей, разрушающий Бастилии, 
Народ 89-го и 93-го годов, Народ Революции не может в один день утратить плоды 
освобождения 18 марта. 

Парижане, никто не должен бежать от начатой битвы, ибо это битва Будущего 
против прошлого, Свободы против деспотизма, Равенства против монополии, Братства 
против порабощения, Солидарности народов против эгоизма угнетателей. 


К оружию! 


Итак, к оружию! Пусть Париж ощетинится баррикадами, и пусть за этими 
импровизированными укреплениями он снова бросит врагам свой боевой клич, клич 
гордости, вызова и вместе с тем победный клич; ибо Париж со своими баррикадами 
неодолим. 

Пусть будут разобраны все уличные мостовые, прежде всего потому, что при па- 
дении на землю вражеские снаряды менее опасны; затем потому, что камни мостовых, 
эти новые средства защиты, должны через определенные расстояния быть сложены 
на балконах верхних этажей домов. 

Пусть революционный Париж, Париж великих дней, исполнит свой долг; свой долг 
исполнят также Коммуна и Комитет общественного спасения. 


Комитет общественного спасения 
Ант, Арно, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье. 
Ратуша, 2 прериаля 79 года *. 


«/оигпай Ос», 24 мая 1871 г. 


Хх 
Воззвание Коммуны к версальским солдатам 


Парнжский народ 
к версальским солдатам. 


Братья, 


Наступил час великой битвы Народов против их угнетателей! 
Не покидайте дела Трудящихся! 
Поступайте, как ваши братья, совершившие 18 марта! 
Присоединяйтесь к Народу, частью которого вы являетесь! 
В Предоставьте аристократам, привилегированным, палачам человечества защищать- 
<я самим, и царство Справедливости легко будет ‘установить. 
Покидайте свои ряды! 
Входите в наши жилища! 
Придите к нам, в наши семьи! 





* 21 мая 1871 г. 
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Вас встретят по-братски и с радостью. 
Народ Парижа верит в ваш патриотизм. 


Да здравствует Республика! 
Да здравствует Коммуна! 


3 прериаля 79 года *. 
Парижская Коммуна 


«Лоигп Ось, 24 мая 1871 г. 


Хх 
Призыв к оружию Комитета общественного’ спасения 
Пусть все добрые граждане поднимутся на борьбу! 
На баррикады! Враг в наших стенах! 


Прочь колебания! 
Вперед за Республику, за Коммуну, за Свободу! 


К оружию! 
Париж, 3 прериаля 79 года *. 
Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Бийорэ, Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье. 
«1оцгпай Оф», 24 мая 1871 г. 


ХИ 


Обращение Комитета общественного спасения 
к версальским солдатам 


Солдаты версальской армии, 


Парижский народ никогда не поверит, что вы можете направить против него ору- 
жие; когда он грудь с грудью столкнется с вами, у вас не поднимутся руки, чтобы со- 


вершить акт, который был бы настоящим братоубийством. 


Вы, как и мы, пролетарии; вы, как и мы, заинтересованы в том, чтобы не остав- 
лять больше монархистам-заговорщикам права пить вашу кровь, как они выжимают из 


вас пот. 


Вы снова сделаете то, что сделали 18 марта, и народу не придется со скорбью бо- 
роться с людьми, которых он считает братьями и хотел бы видеть рядом с собой на 


гражданском пиршестве Свободы и Равенства. 
Придите к нам, братья, придите к нам; мы открываем вам свои объятия! 


Комитет общественного спасения 
Ант. Арно, Бийорэ, Э. Эд, Ф. Гамбон, Г. Ранвье. 


3 прериаля 79 года *. 


«Лоигпай Ось, 24 мая 1871 г. 


* 22 мая 1871 г. 
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Обращение Центрального комитета национальной гвардии 
к версальским солдатам 


Солдаты версальской армии, 

Мы — отцы семейств. 

Мы сражаемся за то, чтобы нашим детям не пришлось когда-нибудь сгибаться, 
подобно вам, под игом военного деспотизма. 

Вы когда-нибудь станете отцами семейств. 

Если вы сегодня будете стрелять в Народ, то ваши сыновья проклянут вас, как 
мы проклинаем солдат, растерзавших Народ в июне 1848 г. и в декабре 1851 г. 

Два месяца тому назад, 18 марта, ваши братья из парижской армни, сердца ко- 
торых были полны возмущения подлецами, продавшими Францию, братались с наро- 
дом; следуйте их примеру. 

Солдаты, дети и братья наши, выслушайте внимательно эти слова и пусть ваша. 
совесть решает, 

Когда приказ бесчестен, неповиновение становится долгом. 


4 прериаля 79 года *. 
Центральный комитет. 


«/оигпай Ос», 24 мая 1871 г. 


ХУ 


Прокламация Центрального комитета национальной гвардии 
‹ 
об условиях прекращения военных действий 


Республиканская Федерация национальной гвардии 
Центральный комитет | 


В момент, когда оба лагеря сосредоточиваются, наблюдают друг за другом и за- 
нимают свои стратегические позиции, 

В последний миг, когда все население, дошедшее до крайнего ожесточения, полно 
решимости победить или умереть за сохранение своих прав, 

Центральный комитет хочет, чтобы его выслушали. 

Мы сражались только с одним врагом: гражданской войной. Последова- 
тельные по отношению к самим себе, мы, будучи ли временной администрацией, уда- 
лившись ли совершенно от дел, мыслили, говорили, действовали в этом направлении; 

Сегодня и в последний раз, перед лицом несчастий, которые могут обрушиться на 
всех; 

Мы предлагаем героическому вооруженному народу, избравшему нас; мы пред- 
лагаем заблуждающимся людям, нападающим на нас, единственное решение, которое 
способно прекратить кровопролитие, ограждая при этом завоеванные Парижем закои- 
ные права: 

1. Национальное собрание, сыгравшее свою роль, должно распустить себя; 

2. Равным образом и Коммуна распустит себя; 

3. Так называемая регулярная армия должна оставить Париж и отойти от 
него не менее, чем на 25 километров; 

4. Будет создана временная власть, состоящая из делегатов от городов с 50-ты- 
сячным населением. Эта власть изберет из среды своих членов временное правитель- 
ство, которое будет иметь задачей проведение выборов в Учредительное собрание и 
в Парижскую Коммуну; 

5. За все действия, совершенные после 26 марта, не будут применяться репрессии 
ни по отношению к членам Собрания, ни по отношению к членам Коммуны. 
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Вот единственные приемлемые условия. 


Пусть вся кровь, пролитая в братоубийственной борьбе, падет на головы тех, кто 
отвергнет их. 


Что касается нас, то мы, как и в прошлом, выполним свой долг до конца. 


Центральный комитет. 
4 прериаля 79 года *. 


«Лоигпай ОН», 24 мая 1871 г. 


ХУ 


Воззвание руководителей обороны в 19-м округе 
к жителям 20-го округа 


Французская республика. 
Свобода —Равенство — Братство. 
Парижская Коммуна. 


Граждане 20-го округа, 

Настал час ожесточенной борьбы с врагом, который два месяца ведет с нами бес- 
пощадную войну. 

Если мы падем, то вы знаете, какая судьба ожидает нас. Так возьмемся же за 
оружие! И не выпустим его из рук, пока не победим. Будьте бдительны, особенно 
ночью. Будем всегда в боевой готовности, чтобы не поддаваться на военные хитрости 
наших врагов. 

Поэтому я прошу вас — в общих интересах, во имя солидарности, объединяющей 
в этот час всех революционеров,— точно исполнять приказы, которые будут вам даны. 

Есть серьезная опасность, на которую я хочу вам указать, это отказ националь- 
ной гвардии идти вперед под предлогом защиты баррикад тех кварталов, которым 
вичто не грозит. Окажите помощь 19-му округу, помогите ему изгнать врага, вот в 
чем ваша безопасность, этим вы добьетесь победы. 

Не ждите, пока подвергнется нападению сам Бельвиль, тогда, возможно, будет 
слишком поздно. Итак, вперед! И Бельвиль снова победит. 

Да здравствует Республика! 


Бельвиль, 25 мая 1871 г. 


Член Комитета общественного спасения 
Г. Ранвье 
Члены Коммуны Бержере, Виар, Тренке 


«[е5 Мигаез Роййдиез Егапсаез». (. 11, р. 576. 


ХУ 


Рассказ Эдуарда Вайяна о последнем собрании членов 
Коммуны (27 мая 1871 г. в Бельвилле) 


Нам с Параном, которому после Варлена было доверено военное командование, 
пришлось оставить всякую надежду на организацию обороны. Домик и сад на правом 
конце улицы Аксо, близ укреплений, были оставлены, а центр сопротивления и руко- 
водство им были в субботу локализованы в мэрии 20-го округа, которая тогда по- 
мешалась на Бельвильской улице, против церкви. Ранвье и Тренке, представители, 
избранные от 20-го округа, делали с помощью нескольких своих коллег все возможное. 

Мэрия была переполнена народом, жаждавшим новостей. Однако все эти борцы, 
которых загнало туда пораженке, были все еще по-прежнему воодушевлены духом 
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Коммуны, не было произнесено ни одного слова, которое свидетельствовало бы о сла- 
Фбости или разладе. Время от времени ложные оптимистические вести возвращали нам 
надежду, но признаков, предвещавших окончательное поражение, становилось все 
больше. Версальские агенты меньше притворялись. Их приводили в мэрию, они сразу 
признавались, и их во дворе расстреливали. 

К концу дня Ранвье и Тренке оставались в мэрии, другие члены Коммуны, кото- 
рых возможно было предупредить и собрать, сошлись в последний раз на первом эта- 
же дома, расположенного по правой стороне улицы Аксо, куда принесли Уде, ранен- 
ного при обороне 19-го округа. 

Нас было около пятнадцати чловек, в том числе два-три борца, являвшихся секре- 
тарями Коммуны. Нельзя было больше скрывать от себя, что наступил последний час, 
и мы стали обсуждать, что можно еще сделать. Все донесения сходились на том, что 
версальская резня охватила весь Париж. 

Я предложил послать к ближайшему прусскому командиру парламентера с прось- 
бой быть посредником и предложить версальцам, что оставшиеся члены Коммуны сда- 
дутся на их волю при одном условии — что будет прекращена резня и гарантирова- 
на свобода защитникам Коммуны. К этому предложению, поддержанному Валлесом, 
казалось, присоединились все, и я составил его. 

я заканчивал составление, намереваясь дать текст на подпись, когда Констан Мар- 
тен заявил, что, по его мнению, это было бы ошибкой, что величие Коммуны состоит и 
будет состоять в будущем в том, чтобы погибнуть в бою, не прибегая к переговорам с 
версальцами, ни к капитуляции перед ними. Другие высказались в том духе, что наше 
предложение не имеет никаких шансов быть принятым. После короткого обсуждения 
оно было снято. 

Тогда было решено попытаться собрать всех бойцов, каких можно будет найти, для 
последней атаки, чтобы получше ознаменовать конец сопротивления. Местом сбора 
была площадь Празднеств. Но уже вечерело. Пошел дождь, и эта попытка не удалась. 

На следующее утро весь Париж был в руках версальцев. 


Эдуард Вайян. 


<«НитапИё», 18 марта 1908 г. 





Примечания 


} Председатель и заместитель председателя этого заседания принадлежали к 
«меньшинству» Коммуны. Избрание представителей «меньшинства» в президиум дан- 
ного заседания свидетельствовало о стремлении к примирению обеих групп. Недаром 
газета «Уепреиг» писала 22 мая о заседании, состоявшемся 21-го: «Меньшинство 
Коммуны, вняв мудрым советам, а также наказу своих избирателей, особенно, изби- 
рателей 4-го округа, вновь заняло свое место на вчерашнем заседанни. «большинство». 
чтобы поощрить возвращение этих блудных сынов, устроило им радушную встречу, 
избрав самых выдающихся из них, гражданина Жюля Валлеса и гражданина Курбе, 
председателем и заместителем председателя Собрания». 


2 Везинье был назначен секретарем Коммуны 8 мая (см. стр. 192). 


3 В сообщении Комитета общественного спасения, опубликованном в «)оигпа! О!- 
Псей» 18 мая, на следующий день после взрыва, указывалось, что общее число жертв 
составляет больше ста, причем имелись ввиду не только работавшие на заводе. (см. 
стр. 313). 


4 Речь идет, по-видимому, о постановлении, опубликованном в офи“чнальной части 
«оигпа! О с}еь 21 мая. Постановление это, исходившее от Центрального комитета 
национальной гвардии, гласило: 

«Жителям Парижа предлагается прибыть на место своего жительства в тече- 
ние сорока восьми часов; по истечении этого срока их обязательства госу- 
дарственкой ренты и книга государственного долга будут сожжены. 

От имени Центрального комитета 

Грелье». 
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$ Полковник Брюнель 12 мая был послан Делеклюзом в деревню Исси для орга- 
низации ее обороны. На следующий день; после того как коммунары вынуждены были 
под натиском версальцев эвакуировать эту позицию, Брюнель потребовал, чтобы его 
арестовали, чтобы по этому делу было проведено следствие и чтобы результаты его 
были преданы гласности. 15 мая Риго отдал приказ о заключении Брюнеля в тюрьму 
Мазас по обвинению в самовольном оставлении боевого поста. Обвинение это было. 
необоснованкым: докладчик военного трибунала доказал, что Брюнель оставил свой 
пост по приказу Военной делегации. Тем не менее Брюнель был выпущен на свободу 
лишь после вступления версальских войск в Париж. Во главе отрядов комму- 
наров он принял активное участие в последних боях с версальцами на улицах Парижа. 


$ Императивный мандат и прямое народовластие — старое требование многих 


буржуазно-демократических программ, ведущее свое начало от французских просвети- 
телей ХУ в. (в частности, от Руссо). 


7 Извещение Делеклюза, датированное 20 мая, было опубликовано в «Лоигпа! О!- 
Но@» 21 мая. 


8 Отчет о заседании 21 мая дополнен в «]оигпа! Ос» от 22 мая следующим 
сообщением: «Гражданин Везинье, делегат при «Ось, которому другие занятия 
помешали присутствовать в начале заседания, в конце заседания заявил, что только’ 
вследствие досаднейшей ошибки чисто личное предложение, подписанное Грелье, ко- 
торое поступило в его отсутствие и не предназначалось для опубликования, оказалось 
среди публикуемых документов и было помещено в официальной части». 


$ В состав следственной комиссии по делу Клюзере, избранной на заседании 
10 мая, кроме Мио входили, Валлес и Верморель, сторонники «меньшинства». Вероят- 


но, комиссия эта не собиралась несколько дней из-за конфликта между «большинством» 
и «меньшинством» Коммуны. 


0 «бай руб с» («Общественное спасение») — революционная газета бланкист- 
ского направления, выходившая с 16 по 23 мая 1871 г. под редакцией Гюстава Марото. 


И Возможно, что имеется в виду инженер Рист, игравший видную роль в руковод- 
стве обороной форта Исси. 


12 О манифестации масонов, происходившей 29 апреля, см. примечание 12 к про- 
токолу заседания 28 апреля (т. [, стр. 429—430). 


13 29 апреля по просьбе делегатов от франкмасонов генерал версальской армии 
Монтодон (сам масон) согласился на несколько часов прекратить огонь на участке 
фронта от Сент-Уана до Нейи. Это соглашение было заключено Домбровским без ве- 
дома Клюзере, который, узнав о происшедшем, пожаловался Исполнительной комиссии 
на самовольные действия Домбровского. та 


4 Клюзере в своих мемуарах («Мётогез Чи рёпёга! Сшизеге», +. П. Рагз, 1887, 
р. 100—103) утверждает, что выдвинутое против него обвинение в причастности к се- 
паратистскому движению в Савойе базировалось на попавших в руки Паскаля Груссе, 
как делегата внешних сношений. ложных донесениях французского консула в Женеве 
Лешевалье. Насколько версия Клюзере соответствует действительности сказать труд- 
но, но следует заметить, что в доступных нам источниках ничего не говорится о его 
участии в «Савойском деле». 


15 Об отношениях между правительством Коммуны и командованием германских 
оккупационных войск см. примечание 12 к протоколу заседания 5 атреня (т. , стр. 110) 
и примечание 3 к протоколу заседания 28 апреля (т. 1, стр. 429). В качестве военного 
делегата Клюзере несколько раз отвечал на требования германского командования по 
вопросу о соблюдении вооруженными силами Коммуны нейтралитета в отношении не- 
мецких оккупантов, причем неизменно старался удовлетворять эти требования. Дейст- 
вия Клюзере полностью соответствовали в этом вопросе политике Коммуны. В середи- 
не апреля Клюзере обратился к германскому командованию с предложением уплатить 
500-миллионный взнос в счет военной контрибуции, наложенной на Францию по ус- 
ловиям мира. 26 апреля в занятом немецкими войсками форте Обервилье Клюзере 
встретился с германским дипломатом фон Гольштейном, уполномоченным Бисмарка. 
По словам Клюзере, он изложил своему собеседнику задачи Коммуны, как он их по- 
нимал, и пытался убедить его в том, что правительство Германии должно быть заин- 
тересовано в победе Коммуны, а не Версаля. Далее, он заявил, что Коммуна рассчи- 
тывает заплатить Германии 500 миллионов франков контрибуции (из них 350 миллио- 
нов сразу). За это он потребовал, чтобы германские войска не допускали голодной 
блокады Парижа, чтобы они соблюдали нейтралитет в борьбе между Парижем и Вер- 
салем и продавали парижской национальной гвардии усовершенствованные ружья шас- 
по. Гольштейн согласился на два первых условия, но отверг третье, сказав, что это 
было бы нарушением принципа нейтралитета. В заключение беседы Клюзере заявил, 
что не возражает против возвращения французских военнопленных из Германии. По 
словам Гольштейна, Клюзере выразил пожелание о посредничестве германского прави- 
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‘тельства между Парижем и Версалем для прекращения гражданской войны, причем 
условиями этого выдвинул коммунальную автономию Парижа, разоружение его и из- 
$рание нового Национального собрания. 

По поводу этих переговоров следует сказать, что позиция Клюзере в вопросе о 
возвращении из Германии французских военнопленных, которые использовались вер- 
сальским правительством для пополнения своей армии, была непростительной военной 
и политической оплошностью, граничившей с прямой изменой. 

Соглашение между правительством Коммуны и германским правительством не 
было достигнуто. 


16 Во время переговоров, происходивших 26 апреля на форте Обервилье, фон 
Гольштейн действительно потребовал у Клюзере освобождения архиепископа Дарбуа 
(о его аресте см. примечание 8 к протоколу первого заседания 29 марта — т. 1, 
<тр. 37—38). Клюзере ответил, что освободить архиепископа трудно (он знал, что Ком- 
муна рассчитывает обменять Дарбуа на Бланки), но за освобождение его сестры он 
берется. Этого ему действительно удалось добиться на заседании Исполнительной 
комиссии Коммуны, перед которой он отчитывался в своей поездке в Обервилье («Мё- 
тотез 4и рёпёга! Сизегеф, +. П, р. 5—6, 16—20). 

По поводу освобождения архиепископа к Клюзере обращался посол США Уош- 
берн, действовавший в согласии с Ватиканом и американскими католическими кругами. 
Клюзере устроил ему свидание с Дарбуа. После поражения Коммуны Клюзере скры- 
вался некоторое время у аббата Дувэна, который за день до ареста Клюзере (29 апре- 
ля) приходил к нему ходатайствовать за архиепископа. 


7 Связи с американцами установились у Клюзере во время его пребывания в 
США, где он был генералом в армии Севера во время гражданской войны 1861— 
1865 гг.; тогда же он натурализовался как американский гражданин. 

В своих воспоминаниях Клюзере рассказывает, что секретарь Уошберна 
предложил ему свергнуть Коммуну за миллион долларов, которые должно было упла- 
тить посольство США, и что он, Клюзере, высмеял это предложение («Мётоез Чи 
вёпёга! С!изегей», {. П, р. 115—116). Проверить этот рассказ Клюзере на основания 
имеющихся источников невозможно. 


18 Такого заявления Делеклюза в протоколах заседаний Коммуны не сохранилось. 
Ледрю-Роллен, будучи в период революции 1848—1849 гг. политическим единомышлен- 
чиком Делеклюза, был тогда довольно тесно связан с ним. 


19 В своих воспоминаниях Клюзере рассказывает, что нью-йорская организация 
фениев избрала его главнокомандующим ирландской революционной армией. Он со- 
гласился при условии, что ирландские революционеры создадут армию в 10 тысяч 
человек. В 1867 г., вернувшись из США в Европу, Клюзере примкнул к фенианским 
организациям в Ирландии и принял участие в их вооруженных выступлениях. Англий- 
<кий суд заочно приговорил его к смертной казни. 


2 Подразумеваются претендент на французский престол граф Парижский и его 
брат герцог Шартрский, внуки короля Луи-Филиппа. Оба служили в 1861—1862 гг. 
добровольнами в армии Севера во время гражданской войны в США в качестве ка- 
питанов штаба главнокомандующего генерала Мак-Клеллана. Адъютантом Мак-Клел- 
лана был одно время и Клюзере. В армии Севера было много прогрессивных и рево- 
люционных деятелей различных стран. Что касается орлеанских принцев, то их участие 
в этих событиях было вызвано скорее всего стремлением завоевать себе популярность 
в определенных кругах франчузского общества. Имеющиеся в нашем распоряжении 
источники не подтверждают предположения, что Клюзере был сторонником партии 
орлеанистов. Его совместная с орлеанскими принцами служба в штабе Мак-Клеллана 
не может считаться доказательством его орлеанизма. 


2' Граф Шарль де Бофор, сотрудник штаба военной делегации, был двоюродным 
братом одного из руководителей Центрального комитета национальной гвардин, 
Эдуарда Моро. 24 мая он был расстрелян национальными гвардейцами 66-го батальо- 
на по обвинению в измене. Обвинение осталось не доказанным; большинство историков 
считает, что Бофор явился жертвой трагического недоразумения. 


22 Отставной французский генерал Клеман-Тома, ярый реакционер, в 1848 г. при- 
нимавший участие в подавлении июньского восстания парижских ‘рабочих, был аресто- 
ван и расстоелян (вместе с генералом Леконтом) на Монмартре 18 марта 1871 г. Пле- 
мянник этого генерала, Виктор Клеман-Тома, действительно служил в армии федера- 
тов, а после подавления Коммуны перешел на сторону версальцев. 


23 В результате революционного выступления в Лионе 4 сентября 1870 г. была 
провозглашена республика — на несколько часов раньше, чем в Париже. Власть в го- 
роде перешла в руки Комитета общественного спасения, состоявшего в значительной 
своей части из рабочих, членов Интернационала. Был принят ряд революционных мер, 
народные массы были вооружены. «Правительство национальной обороны» поспешило 
прислать в Лион в качестве префекта буржуазного радикала Шальмель-Лакура, под 
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давлением которого 15 сентября были проведены муниципальные выборы, после 
чего Комитет общественного спасения уступил место муниципальному совету, в ко- 
тором преобладали буржуазные республиканцы правого крыла, имелись и монархис- 
ты. Такой поворот событий вызвал сильное недовольство в революционных кругах 
Лионского населения. Этим воспользовался Бакунин и его сторонники (бакунисты). 
Они организовали в Лионе так называемый «Центральный комитет спасения Франции», 
который 26 сентября принял анархистский декрет об «уничтожении государства» и при- 
звал массы к восстанию. 28 сентября на площади перед ратушей Лиона состоялась 
демонстрания рабочих, требовавших повышения заработной платы для людей, занятых 
на постройке укреплений. С помощью отряда национальной гвардии, состоявшего из 
рабочих, «Центральный комитет спасения Франции» завладел ратушей. При этом 
командующим национальной гвардией был назначен Клюзере, который, по его утверж- 
дению, был послан в Лион организацией, заседавшей на площади Кордери (в этом 
доме помещались тогда три организации — Федеральный совет парижских секций 
Интернационала, Федеральная палата рабочих обществ, Центральный комитет двад- 
цати округов; Клюзере был послан в Лпон. видимо, от этой последней организации). 
Вместо того чтобы закрепить победу, «Центральный комитет спасения Франции» при- 
нялся составлять декреты в анархистском духе. Тем временем к ратуше подошли бур- 
жуазные батальоны национальной гвардни, и бакунисты очистили здание. Так Баку- 
нин при участии Клюзере сумел, по выражению Маркса (К. Маркс и Ф. Энгельс, 
Соч., т. ХШ, ч. ИП, стр. 588) «дезорганизовать лионское движение». 

Неудачный исход этого выступления привел к ухудшению отношений между Ба- 
куниным и Клюзере. Автором письма, отрывок из которого зачитал на данном засе- 
дании Коммуны Лонге, был, по всей вероятности, Бакунин. Своими показаниями, 
данными на этом заседании, Клюзере подтвердил характеристику, которую дал ему 
Маркс, писавший, что в Лионе Клюзере «вел себя одновременно, как дурак и как 
трус» (К. Маркс и ХФ. Энгельс, Соч., т. ХХУТ, стр. 78). Впоследствии (в письме 
от 8 октября 1874 г. в редакцию одной швейцарской газеты) Клюзере хвалился тем, 
что способствовал неудачному исходу лионского восстания, и уверял, что он был 
втянут в него против своей воли. 

В Марселе революпионное движение 1870 г., происходившее при деятельном уча- 
стии местных секций Интернационала, также было подавлено буржуазной реаклией. 
Клюзере, действовавший там в качестве представителя «Лиги Юга», стремился к тому, 
чтобы стать военным диктатором Марселя. 


24 Речь идет, видимо, о статье Казимира Буи «Военное министерство», напеча- 
танной в газете «Сг! ди Реир!е» 15 апреля. В статье был приведен ряд случаев, когда 
военная делегация не посылала нА фронт необходимых подкреплений, оружия, бое- 
припасов, и делались резкие упреки по адресу Клюзере. 

Газета «Сг! ди Реир!е», в которой, между прочим, сотрудничал Анри Верле, 
выходила с 22 февраля по 23 мая 1871 г. под редакцией Жюля Валлеса. В ней сотруд- 
ничали Пьер Дени, Казимир Буи, Ж.-Б. Клеман, Эжен Вермерш и другие. Среди них 
были прудонисты, были и бланкисты. Газета не имела вполне определенного полити- 
ческого направления, но ее редактор был прудонистом, и в борьбе между «большин- 
ством» и «меньшинством» она поддерживала «меньшинство». 


25 Анри Верле — это был литературный псевдоним журналиста Анри Плас, сотруд- 
ника бланкистской газеты «Га Рафе еп Чапрег». В 1881 г. после смерти Бланки он 
был одним из организаторов бланкистского «Центрального революционного комитета». 


26 Член Интернационала бакунист Бастелика принимал активное участие в рево- 
люционном движении на юге Франции в 1870 г. Во время Коммуны он находился в 
Париже и занимал пост начальника управления косвенных налогов. 


27 Журд был членом второй Исполнительной комиссии, постановившей арестовать 
Клюзере. 

28 По поводу обсуждения Коммуной решения Исполнительной комиссии об аресте 
Клюзере см. примечание 6 к протоколу первого заседания 30 апреля (т. 1, стр. 442). 


29 Имеется в виду Делеклюз. 


0 аресте Бержере см. примечание 4 к протоколу заседания 8 апреля (т. [, 
стр. 126). 


3! Вероятно, имеется в виду письмо, посланное Клюзере в качестве председателя 
военного комитета при Центральном комитете 20 округов 6 сентября 1870 г. членам 
Правительства национальной обороны. В этом письме Клюзере анализировал причины 
поражения французской армии в войне с Пруссией и предлагал свой план реоргани- 
зации вооруженных сил Франции. Их ударной частью должны были стать доброволь- 
ческие отряды, возглавляемые выборными офицерами. План Клюзере предусматривал 
также облегчение снаряжения бойцов, упрощение тактических приемов и усиление 
артртерии (см. «Мётойнез 4и рёпёга! Сшзегефь, +. Ш, р. 289—294). 

32 Начальником управления инженерных войск при Военном министерстве Ком- 
муны был Розелли-Молле. 
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33 Военный трибунал не был упразднен. но после того как Коммуна осудила его 
действия, председатель (Россель) и некоторые члены трибунала (Шардон) подали 


в отставку, и трибунал прервал свою работу. См. протоколы заседаний Коммуны 23, 
24, 25 апреля. х 


34 Прочитанный Клюзере отрывок взят из письма Бержере членам Исполнительной 
комиссии. Письмо не датировано, но Клюзере правильно датировал его 5 апреля, так 
как оно было опубликовано в «Лоигпа! ОЙ!с!е» 6 апреля. Бургуэн был полковником 
Главного штаба национальной гвардии; похороны его состоялись 9 апреля (см. за- 
метку, опубликованную в «]оигпа| ОЁ#се» 10 апреля). 


35 Подразумевается поход отрядов национальной гвардии на Версаль 3—4 апреля 
(см. примечание 2 к протоколу заседания 3 апреля — т. |, стр. 94). 


36 Речь идет о сражении в районе Шатийона, в ходе которого был взят в плен, 
а затем расстрелян генерал Коммуны Дюваль. 

Сонливость Клюзере вошла в поговорку. Лефрансэ в своих воспоминаниях при- 
водит такой же факт, какой отмечает Журд. 


37 Сообщение это было получено, очевидно, от делегатов съезда муниципальных 
советов, который собрался в Лионе в середине мая и на котором было представлено 
16 (а не 17, как утверждал Бийорэ) департаментов. 2| мая делегаты прибыли в Па- 
риж. Сообщение, о котором говорил Бийорэ, было, видимо, обращение лионского съез- 
да к правительству Тьера и к Парижской Коммуне, опубликованное в «]оигпа! ОЙ!с!е» 
23 мая. В этом документе выдвигалось предложение о прекращении военных действий, 
роспуске Национального собрания и Парижской Коммуны, проведения муниципаль- 
ных выборов в Париже и выборов в общефранцузское Учредительное собрание. По не- 
которым сведениям, Коммуна отказалась принять эти предложения (23 мая). Отказа- 
лось принять их и версальское правительство. 

Первоначально съезд делегатов от провинциальных городов был назначен в Бордо. 
Однако правительство Тьера запретило этот съезд. Часть делегатов, посланных в 
Бордо Лигой республиканского союза прав Парижа, была арестована в пути. Запрещен 
был версальским правительством и съезд такого же характера в Лионе. Все же груп- 
пе делегатов этого съезда, представлявших 16 департаментов, удалось собраться в 
Лионе. Они выделили делегацию, которая и явилась в Париж 21 мая. 

Воззвание Коммуны «К большим городам», опубликованное в «]оигпа! Ос» 
16 мая (см. в приложениях к протоколу заседания 17 мая, стр. 311—312), явилось, по- 
видимому, ответом на созыв конгресса в Лионе. Но Парижская Коммуна призвала 
провинциальные города к вооруженному выступлению в ее защиту, между тем как 
буржуазные радикалы, возглавлявшие движение в провинциальных городах, хотели 
лишь упрочения республиканского строя, а отнюдь не торжества пролетарской рево- 
люции, которую осуществляла Парижская Коммуна. 


зв Бийорэ объявил Коммуне о вступлении версальских войск в Париж. Держа 
в руках депешу Домбровского (см. в приложениях к протоколу данного заседания), 
он прочитал ее вслух. Затем он сказал, что подкрепления, которых требовал Домб- 
ровский, отправлены, что Комитет общественного спасения находится на своем посту 
и продолжает герить в победу. По словам Малона, на членов Коммуны успокоигельно- 
подействовал бодрый тон депеши Домбровского; они решили отправиться в свои 
округа, чтобы организовать там оборону (Ма опт, Га {го &те ЧёаНе 4и рго!&ага{ 
{тапса!$, р. 344—345). По другим сведениям, такое решение было принято членами 
Коммуны лишь на следующий день. 


39 В своих воспоминаниях Малон рассказывает, что в речи, произнесенной на 
этом заседанни, Верморель призвал членов Коммуны забыть все разногласия и спло- 
титься для организации решительного отпора версальцам. «Каждый день за револю- 
цию умирают храбрецы,— говорил Верморель,— и мы тоже должны отдать свою жизнь. 
за идею, которую представляем, мы должны отдать жизнь за народ, который избрал 
нас своими вождями. Иногда я упрекаю себя за то, что еще не убит, когда столько: 
безвестных героев поминутно гибнет под снарядами версальцев. Граждане, нам угро- 
жает серьезная опасность, чо ей еще можно противостоять, мы еще можем победить. 
если будем соблюдать единство и стойкость. Пусть вся энергия, которой мы исполнены, 
обратится на оборону, и Париж победит!..» (В. Ма|оп, Указ. соч., стр. 343—344). 


4% На этом заканчивается последний протокол заседаний Парижской Коммуны. 
Но было ли заседание 21 мая ее последним заседанием? Нет, Коммуна боролась до 
конца, и члены ее продолжали собираться на заседания (в неполном составе) в раз- 
личных центрах обороны Парижа в течение почти всей недели уличных боев, начав- 
шмхся 22 и закончившихся 28 мая. 

22 мая в || часов утра, как сообщила в номере от 23 мая газета «Уепреиг», 
состоялось заседание Коммуны, на котором присутствовало около 20 чтегов. Было 
принято решение, оставив в Ратуше Комитет общественного спасения, Военную ко- 
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миссию и военного делегата, разойтись по округам, чтобы организовать сопротивле- 
ние на периферии города. 

Утром 24 мая центр сопротивления коммунаров переместился из Ратуши, кото- 
рая была подожжена ее комендантом Пенди (вопреки возражениям некоторых других 
членов Коммуны), в мэрию 11-го округа. Заседание открылось в 2 часа; в нем участ- 
вовали и военные руководители, не являвшиеся членами Коммуны. Делеклюз произ- 
вес речь. Он заявил, что не все потеряно, и предложил, чтобы члены Коммуны про- 
извели смотр оставшимся батальонам и повели их в бой. Речь Делеклюза была 
встречена аплодисментами и произвела на слушателей огромное впечатление, но его 
предложение оказалось неосуществимым. 

В тот же день на заседание Коммуны в мэрию 11-го округа явился секретарь 
американского посла Уошберна и предложил Коммуне посредничество командования 
германских войск для заключения соглашения между версальцами и Фелератами на 
следующих условиях: приостановка военных действий, проведение новых выборов в Па- 
рижскую Коммуну и Национальное собрание, сохранение за национальной гвардией 
се оружия, гарантия в том, что бывшие военнослужащие Коммуны не будут подвер- 
гаться репрессиям. Собрание, на м присутствовало два десятка членов Коммуны, 
приняло эти условия с той оговоркой, что Франции будут предоставлены два месяца 
для подготовки к выборам в Учредительное собрание на основе всеобщего голосования, 

На следующий день, 25 мая, была выделена делегация в составе пяти членов Ком- 
муны, в том числе Верморель, Делеклюз, Арнольд, Вайян, которой было поручено от- 
правиться в Венсенн, чтобы договориться по этому вопросу с уполномоченным немец- 
ких оккупационных властей. У Венсенских ворот делегация эта не была пропущена 
национальными гвардейцами, видимо, заподозрившими членов Коммуны в намерении 
бежать (см. об этом в воспоминаниях М. Вильома «В дни Коммуны», русск. пер., Л., 
1925, стр. 234—238). На следующий день (а по другим сведениям в тот же день) член 
Коммуны Арнольд, снабженный соответствующим пропуском, сделал попытку про- 
браться для переговоров в Сен-Дени, но на немецких аванлостах его отказались про- 
пустить и лишь приняли у него письмо с неопределенным обещанием, что оно будет 
передано по назначению, Хотя руководство Коммуны приняло меры к тому, чтобы эти 
переговоры остались в тайне, слух о них все же распространился среди многих на- 
циональных гвардейцев, которые, поверив в нейтралитет и посредничество немецких 
сккупантов, стали направляться к линиям расположения германских войск в расчете 
на то, что они пропустят федератов. «Известно, как злоупотребляли этим доверием 
пруссаки, часть глецов была расстреляна их часовыми, а сдавшиеся в плен были 
выданы версальскому правительству». («Господин Уошберн, американский посол в Па- 
риже».— К. Маркс и ХФ. Энгельс, Соч., т. ХИ, ч. И, стр. 354). Лишь в некоторых 
местах, особенно там, где стояли саксонские части (в которых было немало рабочих), 
отдельные коммунары были пропущены солдатами, которые «повиновались больше 
чувству гуманности, чем приказу начальства» (Ф. Энгельс, Введение к работе 

. Маркса «Гражданская война во Франции». Соч., т, ХУ1, ч, 11, стр. 90). 

К вечеру 25 мая в руках версальской армии было более 4/5 территории Парижа. 
Но коммунары продолжали оказывать упорное сопротивление. После смерти Деле- 
клюза, убитого на баррикале, на пост военного делегата был назначен Варлен, взяв- 
ший на себя руководство вооруженной борьбой. 

26 мая версальцы заняли Сен-Антуанское предместье, В ночь на 27 мая Коммуне 
пришлось оставить мэрию 11-го округа. Центр сопротивления сосредоточился в мэрни 
20-го округа, где особенно большую активность проявляли Ранвье и Тренке, члены 
Коммуны от этого округа, 

Во второй половине дня в одном из домов на улице Аксо состоялось последнее 
заседание Коммуны, на котором присутствовало около пятнадцати ее членов и два- 
три человека в качестве секретарей. К этому времени разбитый усталостью Варлен 
передал военное руководство подполковнику Парану. Судя по воспоминаниям Вайяна, 
опубликованным в 1908 г. (см. стр. 394—395), он предложил обратиться к версальцам с 
таким предложением: все наличные члены Коммуны сдаются в плен врагу при усло- 
вии, что версальцы прекратят истребление коммунаров и гарантируют им свободу. 
Предложение Вайяна было поддержано некоторыми членами Коммуны, но затем все 
же отвергнуто. Было решено продолжать сопротивление до последней крайности и 
попытаться собрать все наличные силы в одном пункте. Но наступил вечер, и собрать 
их не удалось. На следующий день (28 мая) весь Париж был в руках версальцев. 

О последних днях Коммуны см. также документы (воззвания и пр.), данные в 
приложениях к протоколу ее заседания 21 мая. 


КРАТКИЕ БИОГРАФИИ ЧЛЕНОВ КОММУНЫ 


АВРИАЛЬ, Огюстен (Ауга!, АиризИп), 1840—1904, рабочий-механик, организа- 
тор професснонального союза механиков, член Федерального совета парижских сек- 
ций 1 Интернационала, левый прудонист. Приговорен по 1 процессу парижской 
организации Интернационала к тюремному заключению я денежному штрафу. После 
революции 4 сентября 1870 г. командир 66-го батальона национальной гвардии, член 
ЦК 20 округов. Участник восстаний 31 октября 1870 г. н 18 марта 1871 г. После вос- 
стания 18 марта 1871 г. начальник |1-то легиона. Избран 26 марта 1871 г. членом 
Коммуны от 11-го округа 17944 голосами (из 25 183 голосовавших). С 29 марта член 
Комиссии труда и обмена, с 10 апреля член Исполнительной комиссин, с 21 апреля 
член Военной комиссии, с 6 мая начальник Управления материальной частью артил- 
лерии. Голосовал против создания Комитета общественного спасеиня. Подписал декла- 
рацию «меньшинства». Активный участник боев в дни «майской недели». После 
подавления Коммуны эмигрировал зв Англию. Заочно приговорен к смертной казни. 
В Лондоне был некоторое время членом «Французской секции 1871 г.», враждебной 
Генеральному совету, но вскоре вышел из этой секции. Переехал в Германию, рабо- 
тал на машиностроительном заводе. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. 


АЛЛИКС, Жюль (АШх, лез), 1818—1903, публицист и педагог, участник рево- 
люции 1848 г. депутат Учредительного собрания 1848 г. В 1853 г. изгнан из Фран- 
ции за революционную деятельность. После революции 4 сентября 1870 г. мэр 8-го 
округа. Участник восстания 22 января 1871 г. Избран 26 марта членом Коммуны от 8-го 
округа 2028 голосами (из 4396 голосовавших). Делегат Коммуны в мэрии 8-го округа. 
Начальник 8-го легиона. Голосовал за создание Комитета общественного спа- 
сения. 6 мая как душевнобольной был отстранен от работы. Активный участник боев 
в дни. «майской недели». После подавления Коммуны был арестован версальцами н за- 
ключен в дом для умалишенных в Шарантоне, где оставался до 1786 г. 


АМУРУ, Шарль (Атоцгоих, СваНез), 1843—1885, рабочий-шляпочник, бланкист, 
многократно привлекавшийся к судебной ответственности за политическую деятель- 
ность, основатель профессионального союза шляпочников. Эмигрировал в Бельгию 
в марте 1870 г., где вступил в | Интернационал. После революции 4 септябри 1870 г. 
возвратился в Париж, член ЦК 20 округов и ЦК национальной гвардии. После вос- 
стания 18 марта был послан в качестве делегата ЦК нацниональ!ой гвардии в Лиоя 
и Марсель, где была провозглашена Коммуна. Избран 26 марта членом Коммуны от 
4-го округа 7950 голосами (из 13 910 голосовавших). С || апреля секретарь Коммуны, 
с 21 апреля член Комиссии внешних сношений. Делегат в мэрии 4-го округа. Голосо- 
вал за создание Комитета общественного спасения. В вооруженной борьбе в дни 
«майской недели» был ранен. После подавления Коммуны арестован и сослан в Но- 
зую Каледонию. После амнистин 1880 г. возвратился вс Францию. Сотрудничал в ор- 
ганах радикальной печати. В 1882 г. был заместителем председателя муниципального 
совета Парижа, а в 1885 г. член Палаты депутатов от департамента Луары. 
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АНДРИЕ, Жюль (Апёцеи, Иез), 1820—1884, служащий ведомства мостов и 
шоссейных дорог, счетовод, учитель, писатель и журналист, член 1 Интернационала, 
прудонист. Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) от 
1-го округа 1736 голосами (из 3271 голосовавших). Начальник управления персоналом 
Ратуши, с 20 апреля делегат общественных служб и член Исполнительной комиссии 
Коммуны. Голосовал против создания Комитета общественного спасения. Подлисал 
декларацию «меньшинства». После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. 
Заочно приговорен к ссылке. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. Слу- 
жил вице-консулом на острове Жерсэ. 


АРНО, Антуан (Агпаид, Апфоте), 1831—1885, служащий Парижско-Лионско-Сре- 
диземноморской ж. д, журналист, сотрудник газеты «Магзе!а!зе», член Г Интерна- 
цнонала, бланкист. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов, участник 
восстания 31 октября, член ЦК национальной гвардии. После восстания 18 марта 
делегат ЦК национальной гвардии при Министерстве внутренних дел. Избран 26 мар- 
та членом Коммуны от 3-го округа 8912 голосами !. С 28 марта секретарь Коммуны, 
с 29 марта член Комиссии знешних сношений, с 21 апреля член Комиссин обществен-. 
ных служб. С 1 мая член Комитета общественного спасения. С 9 мая член второго 
Комитета общественного спасения. Голосовал за создание Комитета общественного 
спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Бельгию, а затем в Англию. 
Заочно приговорен к смертной казни. Член Генерального совета 1 Интернационала, 
делегат Гаагского конгресса (1872 г.). Вышел из Интернационала в связи с реше- 
нием о переводе Генерального совета в Нью-Йорк. После амнистии 1880 г. возвратил- 
ся во Францию. 


АРНОЛЬД, Жорж (Агпо!4, Оеогвез), 1839 — (по другим данным 1840 или 
1841) — 1912, архитектор, помощних инспектора строительных работ в Париже, пру- 
донист. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. Участ- 
ник восстания 18 марта, командир 64-го батальона. Избран членом Коммуна на до- 
полнительных выборах (16 апреля) от 18-го округа 5402 голосами (из 10068 голосо- 
вавших). С 21 апреля член Военной комиссии. В голосовании по вопросу о создании 
Комитета общественного спасения не принимал участия. Подписал декларацию «мень- 
шинства». Активный участник боев в дни «майской недели». После подавления Ком- 
муны приговорен к.ссылке в Новую Каледонию. После амнистии 1880 г. возвратился 
в Париж. Работал архитектором. 


АРНУ, Шарль-Огюст-Эмиль-Артюр (АгпоШ@4, Снапез-Аирзше-ЕтйИе-Агпиг), 1833— 
1895, писатель и журналист, прудонист. Автор многих романов, опубликованных под 
псевдонимом А. Матэ (А. Ма!еу), а также книг «Вегапрег, зез ап!з, зез еппепуз е{ 
3е5 сг/14иез» («Беранже, его друзья, враги и критики») (два тома, 1864 г.) и «Н1{оте 
4е Гипдиз Шоп» . («История инквизиции») (1869 г.). Сотрудник ряда демократических 
газет 60-х годов, в частности, «Магзе!а!зе». После революции 4 сентября 1870 г. 
помощник мэра 4-го округа, член ЦК 20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 4-го округа 8608 голосами (из 13910 голосовавших) и от 8-го округа 2114 голо- 
сами (из 4396 голосовавших). Числился по 4-му округу. С 29 марта член Комиссии 
внешиих сношений, с 9 апреля делегат в мэрии 4-го округа, с 21 апреля член Комиссии 
продовольствия, с 4 мая член Комиссии просвещения. Голосовал против создания 
Комитета общественного спасения. Подлисал декларацию «меньшинства». После по- 
давления Коммуны эмигрировал в Швейцарию. Заочно приговорен к смертной казни. 
В’ Бельгии сотрудничал в анархистских газетах. В 1878 г. опубликовал книгу 
«Н!5юойе рорШаше её райетег{ате 4е 1а Соттипе» («Народная и парламентская 
история Парижской Коммуны»), которая имеет несколько русских переводов. После 
амнистии 1880 г. возвратился в Париж; занимался литературной деятельностью. 


1 В «юшпа! ОЙае» и других изданиях того времени число голосовавших по 
3-му округу не указано. 
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АССИ, Адольф-Альфонс (Аз, А4орне-А!рвопзе), 1841 (по другим сведениям 
1840) — 1886, рабочий-механик, служил в войсках Гарибальди. В 1864 г. возвратился 
во Францию. Активный участник январской стачки 1870 г. в Крезо. Привлекался по 
Г процессу парижской организации Интернационала, эмигрировал в Англию. Перед 
революцией 4 сентября 1870 г. возвратился в Париж. Член ЦК национальной гвардии, 
командир 67-го батальона. С 18 марта комендант Ратуши, полковник национальной 
гвардин. Избран 26 марта членом Коммуны от 11-го округа 19890 голосами (из 
25 183 голосовавших). С 29 марта член Комиссии общественной безопасности. 2 апре- 
‚ля по распоряжению Коммуны арестован, вскоре освобожден. С 16 апреля делегиро- 
зан в мастерские по производству боеприласов. В голосовании по вопросу о создании 
Комитета общественного спасения не принимал участия. После подавления Коммуны 
приговорен к ссылке в Новую Каледонию. После амнистии 1880 г. избран членом 
муниципального совета в Нумее. 


БАБИК, Жюль-Никола (ВаЫск, ЛИез-М№со!а$), поляк (Бабицкий Юлий), 1819— 
1902, торговец парфюмерными изделиями. Член Федерального совета парижских сек- 
ций | Интернационала, прудонист. После революции 4 сентября 1870 г. чле ЦК 
20 округов и член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны от 
10-го округа 10934 голосами (из 16765 голосовавших). С 29 марта член Комиссии 
юстиции, с 13 апреля член Комиссии общественных служб. Голосовал против созда- 
ния Комитета общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал 
в Женеву. Заочно приговорен к смертной казни. Умер в Женеве. 


БЕЛЭ, Шарль (ВезЙау, Сваг!ез), 1795—1878, инженер и промышленник, член Фе- 
дерального совета парижских секций { Интернационала, прудонист. В 1848 г. комиссар 
Временного правительства в Морбиане и член Учредительного собрания. После рево- 
люции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны от 
6-го округа 3714 голосами (из 9499 голосовавших). В качестве старейшего члена Ком- 
муны открыл ее первое заседание (28 марта). С 29 марта член Комиссии финансов, 
< 30 марта делегат при Французском банке. Голосовал против создания Комитета 
общественного спасения. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления 
Коммуны эмигрировал в Швейцарию. В 1873 г. опубликовал книгу «Мез зоцуепгз» 
(«Мои воспоминания»), и в 1877 г. «Га уёгИё зиг 1а Соттипе» («Правда о Комму- 
не»), проникнутые духом прудонизма и отрицательного отношения к революции. 


БЕРЖЕРЕ, Анри-Жюль-Мариус (Вегреге!, Непг!-Лез-Маг!из$), 1830—1905, быв- 
зший конюх, жоммивояжер, типографский и банковский служащий. Близок к бланки- 
<там. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. 18 марта 
назначен начальником 18-го легиона, затем генералом. Избран 26 марта членом Ком- 
муны от 20-го округа 15290 толосами (из 16792 голосовавших). С 29 марта член 
Военной комиссии и Исполнительной комиссии Коммуны, с | апреля начальник штаба 
национальной гвардии, с 4 апреля комендант Парижского укрепленного района. По 
распоряжению Коммуны (между 5 и 7 апреля) арестован и 22 апреля освобожден; 
< 28 апреля член второй Военной комиссии, с 5 мая командир |-й резервной бригады 
ис 15 мая член третьей Военной комиссии. Голосовал за создание Комитета общест- 
венного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приго- 
ворен к смертной казни. 


БИИОРЭ, Альфред-Эдуард (ВИЙогау, АИтед-Едоцага), 1841 (по другим сведе- 
чиям 1840)—1876, живописец, член 1 Интернационала. После революции 4 сентября 
3870 г. член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны от 
14-го округа 6100 голосами (из 6570 голосовавших). © 29 марта член Комиссии обще- 
<твенных служб, с 21 апреля член Комиссии финансов. С 12 мая член Комитета обще- 
ственного спасения. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После 
подавления Коммуны сослан зв Новую Каледонию. Умер в ссылке. 
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БЛАНКИ, Огюст-Луи (В!апди, Аириз{е-Гоц!$), 1805—1881, выдающийся фран- 
цузский революционер, коммувист-утопнст, 37 лет проведший в тюрьмах. После рево- 
люции 4 сентября 1870 г. командир 169-го батальона, участник восстания 31| октября, 
редактор газеты «РафчЧе еп Чапрег». Баллотировался в члены Коммуны по 14 окру- 
гам. Избран 26 марта членом Коммуны от 18-го округа 14953 голосами (из 17 443 го- 
лосовавших) и от 20-го округа 13859 голосами (из 16 792 голосовавших), но не смог 
принять участия в ее деятельности, так как 17 марта 1871 г. был арестован в провин- 
ции и заключен в тюрьму. Освобожден из тюремного заключения в 1879 г. после 
чего вернулся к революционной деятельности, которую прервала смерть в январе 
1881 г. 


БЛАНШЕ, Жан-Батист-Станислав-Ксавье (В!апсве{, ФЛеап-Вар#$е-З4+ап!$1аз-Ха- 
\!ег), настоящая фамилия Пуриль (РоигШе), родился в 1833 г. бывший монах, 
старьевщик, переводчик при суде в Лионе, секретарь комиссара полиции, был приго- 
ворен к заключению в тюрьме за банкротство, после чего принял фамилию Бланше. 
После революции 1870 г. член ЦК 20 округов и член ЦК национальной гвардии. 
Избран 26 марта членом Коммуны от 5-го округа 5994 голосами (из 12422 голосо- 
вавших). С 3 апреля член Комиссии юстиции. Голосовал за создание Комитета обще- 
ственного спасения. Разоблачен на заседании Коммуны 5 мая, исключен из ее состава: 
и арестован. После подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию. Заочно приго- 
ворен к смертной казни. В 1872 г. опубликовал клеветническую книгу «Саизез 4е |а 
Ч&аНе 4е 1а Соттипе 4е Раг!з, зез {ащез е{ зез сгипез» («Причины поражения Па- 
рижской Коммуны, ее ошибки и преступления»). 


БРИОН, Огюст (Вгюзпе, Аириз{е), рабочий по иэготовлению искусственных цве- 
тов. Член Федерального совета парижских секций 1 Интернационала, левый прудо- 
нист, После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов. Избран членом Ком- 
муны на дополнительных выборах (16 апреля) от 9-го округа 2456 голосами (из 
3176 голосовавших). Считал свое избрание недействительным ввиду недостаточного 
холичества поданных за него голосов (менее восьмой части состава избирателей, 
занесенных в списки) и 20 апреля отказался от мандата члена Коммуны. Активный 
деятель Коммуны. После подавления Коммуны эмигрировал в Женеву. Заочно при- 
говорен к смертной казни. Умер в 1873 г. 


БРЮНЕЛЬ, П. Маглуар-Антуан (Вгипе!, Р. Мавюге-Атюте), родился в 1830 г. 
(по другим сведениям в 1831 г.), бывший офицер, отчисленный в 50-х годах из рядов 
армии за республиканские взгляды. Во время осады Парижа командир 107-го ба- 
тальона национальной гвардии. Член ЦК национальной гвардии. Участник восстания 
18 марта. 24 марта назначен генералом и одним из трех командующих вооруженными 
силами революционного Парижа. Избран 26 марта членом Коммуны от 7-го округа 
2163 голосами (из 5065 голосовавших). Участник похода на Версаль 3 апреля, 
с 30 апреля до 28 мая начальник 1-го подразделения 2-й армии, с 6 мая начальник 
10-го легиона. После падения форта Исси руководил обороной деревни Исси. Голо- 
совал за создание Комитета общественного спасения. В дни «майской недели» руко- 
водил вооруженной борьбой коммунаров на площади Согласия. После подавления. 
Коммуны эмигрировал в Англию; был преподавателем в морской школе в Дармуте- 
Заочно приговорен к смертной казни. 


ВАЙЯН, Эдуард-Флоримон-Мари (УаШап!, Едоцаг4-Еюгтоп-Маце), 1840—1915, 
врач и инженер, учился в Германии, член 1 Интернационала, участник Лозаннского. 
конгресса (1867 г.), бланкист. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 окру- 
гов и член ЦК национальной гвардии. После восстания 18 марта делегат ЦК нацио- 
нальной гвардии при Министерстве внутренних дел, Избран 26 марта членом Комму- 
ны от 8-го округа 2145 голосами (из 4396 голосовавших). С 29 марта член Исполни- 
тельной комиссии Коммуны. С 20 апреля делегат просвещения и член второй Испол- 
нительной комиссии. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. 110сле: 
подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни 
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Член Генерального совета 1 Интернационала, делегат Лондонской конференции 
(1871 г.), и Гаагского конгресса (1872 г.). Вышел из Интернационала в связи с ре- 
шением о переводе Генерального совета в Нью-Йорк. В 1874 г. подписал бланкистский 
манифест «Революционной Коммуны». После амнистии 1880 г. возвратился во Фран- 
цию, где продолжал политическую деятельность. Возглавил Центральный революцион- 
ный комитет бланкистов после смерти Бланки. В 1884—1893 гг. член муниципального 
совета Парижа. В 1888 г. основал социалистическую газету «Г/Вотте И ге», позднее 
был редактором «Г’НитапИ&». В 1893 г. избран членом Палаты депутатов. С 1901 1. 
член социалистической партии Франции. В 1905—1915 гг. один из руководителей 
объединенной социалистической партии. В 1913 г. был кандидатом от этой партии на 
выборах президента республики. В начале первой мировой войны занял оборонческую 
позицию. 


ВАЛЛЕС, Жюль-Жозеф-Луи (УаШёз, Лиез-ЗозерН-.04{5), 1832—1885, школьный 
учитель, журналист, писатель демократического направления, автор книг «Г’Агвегй» 
(«Деньги»), «Кётасеигз» («Отщепенцы») и др., основатель демократических газет 
«Га Кие» (1867 г.), «Ге Реире» (1869 г.). После революции 4 сентября 1870 г, осно- 
вал газету «Сп 4и реше». Избран 26 марта членом Коммуны от 15-го округа 
4403 голосами (из 6467 голосовавших). С 29 марта член Комиссии просвещения Ком- 
муны, с 21 апреля член второй Комиссии просвещения и Комиссии внешних сношений, 
Голосовал против создания Комитета общественного спасения. Подлисал декларацию 
«меньшинства». Активный участник боев в дни «майской недели». После подавления 
Коммуны эмигрировал в Лондон. Возвратился в Париж после амнистии 1880 г., зани- 
мался публицистической деятельностью. Возобновил издание газеты «Сп 4и реире», 
Автор известной трилогии «Уасдиез \Утейгаз» («Жак Вентра») (1879—1886 гг.), 
третья часть которой «[’пзигеё» («Инсургент») посвящена событиям Коммуны. 
(Имеется несколько русских переводов), 


ВАРЛЕН, Луи-Эжен (УагИт, Гош!з-Еирёпе), 1839—1871, рабочий переплетчик, член 
1 Интернационала, левый прудонист, редактор газеты «Га 4{ипе оиупёге»’ (1865 г.) 
и др., организатор профессионального союза переплетчиков, делегат Лондонской кон- 
ференции {1865 г.), Женевского (1866 г.) и Базельского (1869 г.) конпрессов Интер- 
национала. По И судебному процессу парижской организации Интернационала 
(1868 г.) приговорен к тюремному заключению. Один из создателей и руководителей 
Федеральной палаты рабочих обществ Парижа и Федерального совета парижских 
секций Интернационала. В апреле 1870 г. во избежание ареста эмигрировал в Бель- 
гию. На ПП судебном процессе парижской организации Интернационала (1870 г.) 
заочно приговорен к тюремному заключению и денежному штрафу. После революции 
4-то сентября 1870 г. возвратился з Париж, избран командиром 193-го батальона на- 
циональной гвардии. Участник восстания 31 октября 1870 г. Участник восстания 
22 января 1871 г. Член ЦК национальной гвардии. Один из руководителей восстания 
18 марта 1871 г. Делегат ЦК национальной гвардии при Министерстве финансов. 
Избран 26 марта членом Коммуны от 6-го округа 3600 голосами (из 9499 голосовав- 
ших) и от 17-го округа 9356 голосами (из 11394 голосовавших). Числился по 6-му ок: 
ругу, С 29 марта член Комиссии фннансов Коммуны, с 30 марта делегат финансов, 
< 21 апреля член Комиссии продовольствия, со 2 мая вачальник Управления по снаб- 
жению национальной гвардии, с 5 мая член Военной комиссии, Голосовал против со: 
здания Комитета общественного спасения. Подписал декларацию’ «меньшинства», 
В дни. «майской недели»: возглавлял оборону 6-го и 11-го округов, с 25 по 27 мая 
исполнял обязаннссти военного делегата. 28 мая расстрелян версальцами. 


ВЕЗИНЬЕ, Пьер (Уёзицег, Рлете), 1826—1902, журналист, сотрудник. «ЕК уе 
СаисНе», «Слрайе» и других демократических газет. В 1865—1866 гг, член. Генерального. 
совета 1 Интернационала, участник Лондонской конференции (1865 г.) и „Лозанского 
контресса (1867 г.) Интернационала. В 1866 г. за клевету исключен из состава Гене-, 
рального совета, а в 1868 г. Комиссией Брюссельского конгресса исключен из. рядов 
Интерназионала. Сотрудник демократических газет «Карре!». и «Е&огте»., Участник 
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‘восстания`З1 октября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. С 12 апреля редактор 
газеты «Раг!з Нбте». Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 &пре- 
ля) от 1-по округа 2626` голосами ‘(из 3271 голосовавших). С 21 апреля член Комиссии 
общественных служб, с 8 мая один из секретарей Коммуны (вместо Антуана Арно), 
с 13 мая редёктор «Зоигпа! О!Ичеь, с 19 мая член Комиссии юстиции. Голосовал ва 
создание Комитета общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал 
в Англию. Заочно’ приговорен к смертной казни. Был секретарем «Французской сек- 
ции 1871 г», боровшейся против линии Генерального совета. После амнистии 1880 г. 
возвратился в Париж. В 1892 г. опубликовал клеветническую книгу «Соттепё а рёт 
1а Соттипе» («Как погибла Коммуна»). 


ВЕРДЮР, Огюст-Жозеф (Уег4иге, Аириз{е-ЛозерН), 1825—1873, школьный учитель, 
уволенный в период Второй империи за республиканские взгляды, счетовод, сотруд- 
ник «МагзеШа!зе», член Федерального совета парижских секций 1 Интернационала. 
Избран 26 марта членом Коммуны от 11-го округа 17351 голосом (из 25 183 толосо- 
вавших). С 29 марта член Комиссии просвещения, с 21 апреля член второй Комиссии 
просвещения, делегат в мэрии 11-го округа. Голосовал за создание Комитета общест- 
венного спасения. После подавления Коммуны сослан в Новую Каледонию. Умер 
в ссылке. 


ВЕРМОРЕЛЬ, Огюст-Жан-Мари (Уегпюге!, Аириз{е-еап-Маце), 1841—1871, жур- 
налист и историк, левый прудонист, активный борец против режима, Второй империи, 
неоднократно подвергавшийся репрессиям. Редактор республиканских газет 60-х годов 
«Ге Соигцег {тапса1з», «Га К&югте» и др. Автор книг «Г.ез поттез Че 1848» («Дея- 
тели 1848 г.») (1869 г.), «Тез поттез 4е 1851» («Деятели 1851 г.») (1869 г.), «Г’Орро- 
ЭИюп» («Оппозиция») (1869 г.), «Те РагН зочаНзе» («Социалистическая партия») 
(1870 г.) и ряда других. Участник восстаний 31 октября 1870 г. и 22 января 1871 г. 
С 20 марта 1871 г. издавал газету «Г’огаге». Избран 26 марта членом Коммуны от 
18-го округа 13402 голосами {из 17443 голосовавших). С.29 марта член Комиссия 
юстиции. С 3 апреля член Исполнительной комиссии, с 21 апреля по 12 мая член Ко- 
миссии общественной безопасностн. Издавал газеты «Га Лаз се» и «Г’Апи 4и Реире». 
Голосовал против создания Комитета общественного спасения. Подписал ‚декларацию 
«меньшинства». Активный участник боев в дни «майской недели». Умер в июне 1871 г. 
в версальской тюремной больнице от ран, полученных на одной из баррикад Коммуны. 


ВИАР, Помпей-Огюст-Венсан (Уага, Ротрёе-Аири{е-У1псег{), 1836 (по другим 
сведениям 1840) — 1892, владелец мастерской по производству лака, бланкист. После 
революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов и член ЦК национальной гвардии. 
Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) от 20-го округа 
6968 голосами (из 9204 голосовавших). С 20 апреля делегат Комиссии продовольст- 
вия и член второй Исполнительной комиссии. Голосовал за создание Комитета обще- 
ственного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Лондон. Заочно при- 
говорен к смертной казни. В 1874 г. подписал бланкистский манифест «Революцион- 
ной Коммуны». 


ГАМБОН, Фердинан-Шарль (СатБоп, Рег4тапа-Свапез), 1820—1887; судья и 
лублицист, неоякобинец. В 1848—1849 гг. депутат Учредительного и Законодатёль- 
вого собраний. В период Второй империи подвергался репрессиям за республиканские 
выступления. В феврале 1871! г. избран депутатом в Национальное собрание, после 
восстания 18 марта отказался от депутатского мандата. Избран 26 марта членом 
Коммуны от 10-го округа 13734 голосами (из. 16 765 голосовавших). С 17 апреля член 
Комиссии юстиции, 21 апреля вновь избран членом Комиссии юстиции, с 9 мая член 
второго Комитета общественного спасения. Голосовал за создание Комитета обще- 
ственного спасения. Был послан Коммуной за Гарибальди на остров Капрера, там был 
арестован местными властями, затем освобожден и в середине мая возвратился 
8 Париж. Активный участник боев в дни «майской недели». После подавления Ком- 
муны эмигрировал в Женеву. Заочно приговорен к смертной казни. После амнистии 
1880 г. возвратился во Францию. В 1882—1885 гг. член Палаты депутатов. Автор 
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брошюр революционно-демократического направления «Г.а геуапсне 4е 1а Ргапсе е{ 4е; 
1а Соштипе» («Реванш Франции и Коммуны») (1871 г.), «Га ег ёге тёуой\юп»- 
(«Последняя революция») (1872 г.). 


ГАРИБАЛЬДИ, Мевотти (СапБа!4!, Мепо!!), 1840—1903, старший сын Джузеппе 
Гарибальди, итальянский генерал, Участвовал в качестве добровольца в партизан- 
ских отрядах во время войны 1870—1871! гг, Заочно избран членом Коммуны на до- 
полнительных выборах (16 апреля) от 19-го округа 6076 голосами. (из 7090 голосовав- 
ших); не принимал участия в деятельности Коммуны, так как находился за преде- 
лами Франции. 


ГРУССЕ, Паскаль (Сгоцззе!, Разсва!), 1844 (по другим сведениям 1845) — 1909, 
журналист и писатель революционно-демократического направления. За свои выступ- 
ления против империи подвергался репрессиям. Сотрудничал в газете «Магзе!а1зе» 
и в других демократических органах печати, После революции 4 сентября 1870 г. член 
ЦК национальной гвардии, С 8 марта издавал газету «Га ВоцсНе 4е Еег», с 19 мар- 
та — газету «Га Моцуейе КёриЪИчие», со 2 апреля — газету «Т’АЙгапсН». Избран 
26 марта членом Коммуны от 18-го округа 13359 голосами (из 17443 голосовавших). 
С 29 марта член Комиссии внешних сношений Коммуны, с 5 апреля делегат внешних 
сношений, с 20 апреля член второй Исполнительной комиссии. Голосовал за создание 
Комитета общественного спасения. После подавления Коммуны был приговорен 
к ссылке в Новую Каледонию. В 1874 г. бежал из ссылки в Англию. Жил под фами- 
лией Филиппа Дариля (которую сохранил впоследствии как литературный псевдо- 
ним; писал еще под псевдонимом Андре Лори), После амнистии 1880 г. возвратился 
в Париж, В 80-х годах опубликовал ряд книг под общим заглавием «Та уе ра{ощ» 
(«Жизнь повсюду») и «Зсёпез 4е 1а \!е 4е соПёре Чапз из 1ез рауз» («Сцены из 
школьной жизни всех стран»), Сотрудничал с писателем Жюлем Верном, С 1893 г, 
член Палаты депутатов, 


ГУПИЛЬ, Эдуард-Альфред (по другим сведениям Эдмон-Альфред) (Соцри, 
Едоцага-АИте4), родился в 1838 г, врач, публицист буржуазно-радикального направ- 
ления. После революции 4 сентября 1870 г. командир батальона национальной гвар- 
дин, был смещен за участие в революционных выступлениях. Избран 26 марта членом 
Коммуны от 6-го округа 5111 голосами (из 9499 голосовавших), С 29 марта член Ко- 
миссии просвещения, || апреля вышел в отставку, После подавления Коммуны был 
арестован, но бежал из заключения, Заочно приговорен к пяти годам тюрьмы, 


ДЕКАН, Батист (Оезсатрз, ВарНз{е), 1836—1873, рабочий-литейщик, член Феде- 
ральной палаты рабочих обществ, прудонист, Избран 26 марта членом Коммуны от 
14-го округа 5835 голосами (из 6570 голосовавших). В голосовании по вопросу 
© создании Комитета общественного спасения не принимал участия. После подавле- 
ния Коммуны был предан суду, но оправдан. В 1873 г. был осужден по делу © по- 
жарах на улице Лилль и расстрелян. 


ДЕЛЕКЛЮЗ, Луи-Шарль (Оейезс!и2е, 1.0и15-Сраг!ез), 1809—1871, публицист ре- 
волюционно’ демократического направления, неоякобинец, Участник революций 1830 и 
1848 гг, комиссар Временного правительства в департаментах Севера и Па-де-Кале. 
Редактор газеты «КёуошНоп @втосгайцие е{ зос!а!е», Участвовал в демонстрации 
13 июня 1849 г, после разгрома которой эмигрировал в Бельгию, а затем в Англию, 
В 1850 г. по процессу общества «Республиканская солидарность» был заочно приго- 
ворён к тюремному заключению, В 1853 г. возвратился во Францию. За участие 
в тайных республиканских обществах в 1854 г, был приговорен к каторге, сначала на 
четыре года, а потом на десять лет. По амнистии 1859 г, был освобожден. В 1868 г, 
основал газету «ВёуеЙ». За сбор денег на памятник депутату республиканцу Бодену, 
убитому на баррикаде 3 декабря 1851 г., и за участие в демонстрации на его могиле 
приговорен к шести месяцам тюрьмы. В 1870 г, за борьбу против правительства Вто- 
рой империи приговорен к 13 месяцам тюрьмы, вынужден был эмигрировать в Бель- 
гию, Летом 1870 г. был вновь заочно приговорен к 18 месяцам тюрьмы и 4 тыс. фран- 
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ков ‘штрафа; в4коре Тайно вернулся в Париж. Первое время после революции 4 сен- 
тября +870 г. подцерживал Правительство национальной 9бароны.’ Активный участ- 
ник восстания 3! октября 1870 г. Мэр 19-го округа. В яиваре 1871 г. был арестован. 
В феврале 1871 г. в связи с избранием его делутатом, Национального собрания, был 
освобожден, из тюрьмы. Избран 26 марта членом Коммуны ‘от 11-го округа 20 264 го- 
лосами (из '25 183 голосовавших) и от 19-го округа 5846 голосами (из 11282 голосо- 
вавших). Числился по !1-му округу. 29 марта отказался“ от ‘мандата Депутата Нацис- 
нального вобрания. С 29 марта член Комиссии внешних‘ сношений, с 3 апреля член 
Исполнительной комиссии, с 21 апреля член Военной комиссии, с 9 мая член второго 
Комитета общественного спасения, с 10 мая гражданский делегат по военным делам. 
В голосфвании. по вопросу о создании Комитета общественного спасения не принимал 
участия. 25 мая погиб на одной из баррикад. 


ДЕМЭ, Антуан-Матье (Ретау, Атоте-Ма{Шец), 1822—1884, рабочий-формовщик, 
близок к. неоякобинцам. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов. 
Избран 26 марта членом Коммуны от 3-го округа 9004 голосами. С 29 марта член 
Комиссии просвещения. Делегат в мэрии 3-го округа. Голосовал за создание Комитета 
общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Женеву. Заочно 
приговорен ж смертной казни. После амнистии 1880 г. возвратился в Париж. 


ДЕРЕР, Симон (Регеиге, $ипоп), 1838—1900, рабочий-сапожник, бланкист. Член 
1 Интернационала, делегат Базельского конгресса (1869 г.). Редактор «МагзеШа1зе», 
привлекался к судебной ответственности. После революции 4 сентября 1870 г. помощ- 
Вик мэра 18-го округа, член ЦК 20 округов. Избран 26 марта в Коммуну от 18-го ок- 
руга 14661 голосом (из 17443 голосовавших). С 29 марта член Комиссии продоволь- 
ствия, с 21 апреля член Комиссии юстиции, с 16 мая гражданский комиссар при армчн 
генерала Я. Домбровского. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. 
После подавления Коммуны эмигрировал в Англию, затем в США. Заочно приговорен 
к смертной казни. Делегат Гаагского конгресса (1872 г.). Член Генерального совета 
Интернационала после его перевода в Нью-Йорк. После амнистии 1880 г. возвратился 
в Париж, был членом Французской рабочей партии. 


ДЮВАЛЬ, Эмиль-Виктор (Риуа!, ЕтИе-У!«юг), 1840—1871, рабочий-литейщик, 
бланкист, секретарь Федерального совета парижских секций | Интернационала. По 
ИИ судебному процессу парижской организации Интернационала (1870 г.) приговорен 
к тюремному заключению и денежному штрафу. Секретарь, а затем председатель про- 
фессионального союза литейщиксв. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 
20 округов и член ЦК национальной гвардии. Активный участник восстания 22 января 
1871 г. Начальник 13-го легиона. Один из руководителей восстания 18 марта. Военный 
комендант и делегат при префектуре полиции. 24 марта назначен генералом и одним из 
трех командующих вооруженными силами революционного Парижа. Избран 26 марта 
членом Коммуны от 13-го округа 6482 голосами (из 8010 голосовавших). С 29 марта член 
Военной и Исполиительной комиссий. Во время похода 3 апреля на Версаль командо- 
вал одной из колонн коммунаров, был взят в плен версальцами и расстрелян 4 апреля. 


ДЮПОН, Жан-Марсиаль-Антим (Рироп{, Зеап-Магз!а!-АпВ те), родился в 1842 г., 
служащий банка, близок к бланкистам. По судебному процессу в Блуа (1870 г.) был 
приговорен к 15 годам тюрьмы. Революция 4 сентября освободила его из тюрьмы. 
Член ЦК 20 округов, начальник муниципальной полиции Парижа. Избран членом Ком- 
муны на дополнительных выборах (16 апреля) от 17-го округа 3450 голосами (из 4848 
голосовавших). С 21 апреля член Комиссии общественной безопасности. В голосовании 
по вопросу о создании Комитета общественного спасения не принимал участия. После 
подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к каторжным работам. 
После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. 


ДЮПОН, Кловис-Жозеф (Рироп, С!\15-)озерв), 1830 (по другим сведениям 
1840) — 1902, рабочий-корзинщик (по другим сведениям столяр). Член 1 Интернациона- 
ла. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. Избран 26 мар- 
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За членом Коммуны от 3-го округа 5752 голосами. С 29 марта член Комиссии труда и 
обмена. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После подавления 
Жоммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен ж каторжным работам. В Лондо- 
не был некоторое время членом «Французской секции 1871 г.», вскоре из нее вышел. 
После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. 


ДЮРАН, Жак-Луи (Ригапа, Уасдиез-Гоц{$), 1817—1871, рабочий-сапожник, орга- 
низатор профессионального союза рабочих-обувщиков, член Федерального совета па- 
фижских секций Г Интернационала. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК на- 
циональной гвардии. Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) 
«от 2-го округа 2874 голосами (из 3601 голосовавших). С 21 апреля член Комиссии 
юстиции, Голосовал за создание Комитета общественного спасения. Активный участ- 
„ник боев в дни «майской недели». 25 мая расстрелян версальцами, 


ЖЕРАРДЕН, Шарль-Эмиль (Сёгагт, Свайез-Етйе), 1843—1921, служащий-ком- 
змивояжер, член [ Интернационала, После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 ок- 
ругов. Избран 26 марта членом Коммуны от 17-го округа 6142 голосами (из 11 394 го- 
„лосовавших). С 29 марта член Комиссии общественной безопасности и Комиссии внеш- 
иих сношений. С 21 апреля член второй Комиссии внешних сношений. Командир 257-го 
«батальона национальной гвардии. С | мая член Комитета общественного спасения. 
Голосовал за создание Комитета общественного спасения. 10 мая помог бежать из Ра- 
луши арестованному Росселю и скрылся вместе с ним. После подавления Коммукы 
заочно приговорен к смертной казни. 


ЖЕРАРДЕН, Эжен-Франсуа (Сёгаг4т, Еирёпе-Егапсо!$), родился в 1839 г., рабо- 
‘чий-маляр, член Г Интернационала, прудонист. Привлекался к суду по 1 процессу па- 
рижской организации Интернационала (1868 г.). После революции 4 сентября 1870 г. 
член ЦК 20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны ст 4-го округа 8104 голосами 
(из 13910 голосовавших). С 29 марта член Комиссии труда и обмена, с 12 мая член 
второй Комиссии труда и обмена. Голосовал против создания Комитета общественного 
<пасения. Подписал декларацию «меньшинства», После подавления Коммуны сослан в 
Новую Каледонию. 


ЖЕРЕМ, Жан-Батист-Юбер (Сегезте, Зеап-Вар#з{е-Нирег(), 1828—1890 (пример. 
но), рабочий-корсетчик (по другим сведениям столяр), близок к неоякобинцам. После 
революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта чле- 
ном Коммуны от 12-го округа 8896 голосами (из 11 329 голосовавших), С 3 апреля член 
Комиссии юстиции, с 15 мая член третьей Военной комиссии. Голосовал за создание Ко- 
митета общественного спасения. После подавления Коммуны приговорен к бессрочной 
жаторге, 


ЖОАННАР, Жюль-Поль (ЗоНаппаг4, Лиез-Рац!), 1837 (по другим сведениям 
1843) — 1888, рабочий по изготовлению искусственных цветов. В 1868—1869 гг. член 
Генерального совета [1 Интернационала, С конца 1868 г. секретарь-корреспондент для 
Италии, Член Федерального совета парижских секций [ Интернационала. По Ш судеб- 
ному процессу парижской организации Интернационала (1870 г.) приговорен к тюрем- 
чому заключению и денежному штрафу. Революция 4 сентября 1870 г. освободила его 
из тюрьмы. Член ЦК 20 округов. Избран членом Коммуны на дополнительных выборах 
(16 апреля) от 2-го округа 2804 голосами (из 3601 голосовавшего), С 21 апреля член 
Комиссии внешних сношений. С 16 мая гражданский комиссар при армии генерала Ла 
Сесилиа. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После подавления 
Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни. Был снова 
включен в состав Генерального совета Интернационала. Делегат Гаагского конгресса 
{1872 г.). Голосовал за исключение из Интернационала Бакунина и Гильома. Умер в 
эмиграции. 


ЖУРД, Франсуа (оигае, Егапсо{), 1843—1893, бухгалтер, прудонист, член Г Ин- 
:ернационала. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. 
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Один из руководителей восстания 18 марта, делегат ЦК национальной гвардии пр». 
Министерстве финансов. Избран 26 марта членом Коммуны от 5-го округа 7310 голоса- 
ми (из 12422 голосовавших). С 29 марта член Комиссии финансов, с 30 марта совмест- 
но с Варленом делегат финансов, с 20 апреля член второй Исполнительной комиссин. 
Голосовал против создания Комитета общественного спасения. Подписал декларацию 
«меньшинства». Активный участник боев в дни «майской недели». После подавления 
Коммуны сослан в Новую Каледонию. В 1874 г. бежал из ссылки. Работал бухгалте- 
лом близ Страсбурга на машиностроительном заводе. В 1877 г. вышла в Брюсселе его 
книга «боцуепгз 4’ип тетЬге 4е 1а Сопитипе» («Воспоминания члена Коммуны»). `Пос- 
ле амнистии 1880 г. возвратился во Францию. Примыкал к Французской рабочей 
партии. 


КЛЕМАН, Виктор-Жозеф (С1ётеги, У1с4ог-ЛозерН), родился в 1824 г., рабочий-кра- 
сильщик, прудонист, член 1 Интернационала. Избран 26 марта членсм Коммуны от 
15-го округа 5025 голосами (из 6467 голосовавших). С 29 марта член Комиссии финан- 
сов. С 21 апреля член второй Комиссии финансов. Голосовал против создания Комитета 
общественного спасения. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления Ком- 
муны приговорен к трем месяцам тюрьмы. 


КЛЕМАН, Жан-Батист (С!ётеп{, Феап-Вар#з!е), 1836 (по другим сведениям 
1837) — 1903, рабочий-медник, позже поэт-песенник и публицист, бланкист. С 1867 г. 
сотрудник демократических газет, направленных против правительства Второй импе- 
рии. Неоднократно подвергался репрессиям. В январе 1870 г. приговорен к трем годам 
тюремного заключения. Революция 4 сентября 1870 г. освободила его из тюрьмы. Уча- 
стник восстаний 31 октбря 1870 г. и 22 января 1871 г. Принимал активное участие в вос- 
стании 18 марта. Избран 26 марта членом Коммуны от 18-го округа 14 188 голосами. 
(из 17443 голосовавших). С 29 марта член Комиссии общественных служб, 16 апреля 
делегирован в мастерские по производству боеприпасов, с 21 апреля член Комиссии. 
просвещения. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. Активный уча- 
стник боев в дни «майской недели». После подавления Коммуны эмигрировал в Англию- 
Заочно приговорен к смертной казни. В 1874 г. подписал бланкистский манифест «Ре- 
волюционной Коммуны». После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, вступил в 
Французскую рабочую партию. После ее раскола примкнул к поссибилистам, а в 
1890 г. к аллеманистам. Автор книг «Спапзопз» («Песни») (1885 г.), «Га ВеуапсНе 4ез 
соттиппеих» («Реванш коммунаров») (1888 г.) и др., а также серии брошюр под об- 
щим названием «Г.ез диезНопз зоса!ез» («Социальные вопросы»). 


КЛЕМАН, Эмиль-Леопольд (С1ётег{, Етйе-1.ёоро!4), 1826—1881, сапожник. Из- 
бран 26 марта членом Коммуны от 17-го округа 7121 голосом (из 11 394 голосовавших). 
С 29 марта член Комиссии продовольствия, с 21 апреля член второй Комиссии продс- 
вольствия, с 13 мая член Комиссии общественной безопасности. Голосовал за создание 
Комитета общественного спасения. Разоблачен Коммуной и арестован за связь с по- 
лнцией в годы Второй империи. 


КЛЕМАНС, Ипполит-Адольф (С!ётепсе, Н!ррое-Адо!рне}, 1838—1889, рабочий- 
переплетчик, член 1 Интернационала. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 
20 округов и член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны от 
4-го округа 8163 голосами (из 13910 голосовавших). С 21 апреля член Комиссии юсти- 
ции. Делегат в мэрни 4-го округа. Голосовал против создания Комитета общественно- 
го спасения. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления Коммуны эми- 
грировал в Швейцарию; работал в банке. Заочно приговорен к смертной казни. После: 
амнистии 1880 г. возвратился во Францию. 


КЛЮЗЕРЕ, Гюстав-Поль (С!изеге{, диз{ауе-Раш), 1823—1900, офицер французской» 
армии, бакунист. В качестве командира батальона мобильной гвардии принимал уча- 
стие в подавлении июньского восстания 1848 г., участник Крымской войны, служил в. 
Алжире, затем вышел в отставку. Участник походов Гарибальди. В 1861 г. уехал в 
США; принял участие в гражданской войне (1861—1865 гг.) в армии Севера; получил 
чин генерала и права американского гражданства. Участвовал в движении фениев » 


410 


Ирландии, заочно приговорен английским судом к смертной казни. С 1868 г. жил в Па- 
риже, сотрудничал в республиканских газетах, опубликовал книгу «[’агтёе её ]а 4&- 
тосга#е» («Армия и демократия»). За нападки на правительство был заключен в 
тюрьму. Вступил в 1 Интернационал. Выслан из Франции. Основал в Нью-Йорке секцию. 
1 Интернационала. После революции 4 сентября 1870 г. возвратился во Францию, члеи. 
ЦК 20 округов. Участвовал совместно с Бакуниным в событиях 28 сентября 1870 г. в 
Лионе и позднее был участником революционных событий | ноября 1870 г. в Марселе. 
Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) от 1-го округа 
1988 голосами (из 11 056 голосовавших) и от 18-го округа 8480 голосами (из 17 443 го- 
лосовавших). Со 2 апреля военный делегат Коммуны, с 20 апреля член второй Испол- 
зительной комиссии. 30 апреля за сдачу форта Исси был смещен и арестован. 21 мая` 
оправдан судом Коммуны и освобожден. После подавления Коммуны эмигрировал в. 
Бельгию. Заочно приговорен к смертной казни. В конце 70-х годов, находясь в Турции, 
установил связь с деятелями албанского национально-освободительного движения. 
После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, сотрудничал в демократических газе- 
тах. Приговорен к двум годам тюрьмы за антиправительственную агитацию, но эми- 
грировал из Франции. В 1888, 1889 и в 1898 гг. избирался в члены Палаты депутатов. 
В 1887—1888 гг. опубликовал «Мётомез Чи репега! СШизегей» («Мемуары генерала 
Клюзере»). 


КУРБЕ, Гюстав (СоигЬе{, Сизёауе), 1819—1877, выдающийся художник-реалист,. 
участник революции 1848 г. прудонист. Во время осады Парижа немецкими войсками‘ 
был председателем Комиссии по охране памятников искусства. В сентябре 1870 г. пред. 
ложил правительству разрушить Вандомскую жолонну как памятник милитаризма. 
12 апреля 1871 г. Исполнительная комиссия Коммуны поручила Курбе восстановить ра- 
боту музеев в Париже и организовать ежегодную выставку картин. С 13 апреля пред- 
седатель Федеральной комиссии художников. Избран членом Коммуны на дополнитель“ 
ных выборах (16 апреля) от 6-го округа 2418 голосами (из 3469 голосовавших). 
С 21 апреля член Комиссии просвещения. Голосовал против создания Комитета обще- 
ственного спасения. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления Комму- 
ны арестован и приговорен к шести месяцам тюрьмы и 500 франкам штрафа. 30 мая` 
1873 г. Национальное собрание постановило взыскать с него более 300 тыс. франков нз: 
восстановление Вандомской жолонны. Это вынудило Курбе эмигрировать в Швейцарию, 
где он и умер. 


КУРНЕ, Фредерик-Этьен (Соигпей, Егё4енс-ЕНеппе), 1839—1885, журналист, сот- 
рудник республиканской газеты «Кёуей», бланкист. За свои республиканские воззрения, 
в период Второй империи подвергался репрессиям. После революции 4 сентября 1870 г. 
командир 224-го батальона национальной гвардии. Участник восстания 22 января 1871 г. 
В феврале избран в Национальное собрание. Избран 26 марта членом Коммуны от 19-го. 
скруга 5540 голосами (из 11 282 голосовавших), после чего отказался от мандата депу- 
тата Национально! о собрания. С 29 марта член Комиссии общественной безопасности, 
с 3 апреля член Исполнительной комиссии, с 21 апреля член второй Комиссии общест. 
венной безопасности, с 24 апреля делегат общественной безопасности. С 15 мая член. 
Военной комиссии. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После 
подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни.. 
В 1871 г. член Генерального совета Интернационала, секретарь-корреспондент 
для Дании и Голландии. Делегат Гаагского конгресса. Вышел из Интернационала в 
связи с решением о переводе Генерального совета в Нью-Йорк. В 1874 г. подписал блая- 
кистский манифест «Революционной Коммуны». После амнистии 1880 г. возвратился во- 
Францию, сотрудничал в социалистической печати. После смерти Бланки один из осно- 
вателей Центрального революционного комитета бланкистов. 


ЛАНЖЕВЕН, Пьер-Камиль (Гапреут, Регге-СатШе), 1843—1913, токарь по ме- 
таллу, прудонист, член Федерального совета парижских секций 1 Интернационала.. 
По Ш судебному процессу парижской организации Интернационала (1870 г.) приго- 
ворен к тюремному заключению и денежному штрафу. Участник восстаний 31 октября. 
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1870 г. и 22 января 1871 г. Избран 26 марта членом Коммуны от 15-го округа 2417 голо- 
хами (из 6467 голосовавших). С 21 апреля член Комиссии юстиции. После подавления 
Коммуны эмигрировал в Англию, затем переехал в Германию; работал токарем на ма- 
тиностроительном заводе. Заочно приговорен к смертной казни. После амнистии 1880 г. 
возвратился во Францию. Основал несколько потребительских кооперативов. 


ЛЕДРУА, Шарль-Жозеф (Гефгой, Спатез-ЛозерН), родился в 1818 г., рабочий-са- 
пожник, потом фотограф, капитан национальной гвардии. Избран 26 марта членом Ком- 
муны от 5-го округа 5848 голосами (из 12 422 голосовавших). С 29 марта член Комис- 
сии юстиции, с 15 мая член Военной комиссии. Голосовал за создание Комитета 
общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Женеву. Заочно 
приговорен к смертной казни. 


ЛЕФЕВР, Эрнест-Франсуа (ГеЁ&уге, Егпез{-Егапфо}$), родился в 1837 г., адвокат и 
журналист, сотрудник республиканских газет, буржуазный радикал. После революции 
4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны 
ст 7-го округа 2859 голосами (из 5065 голосовавших). С 29 марта член Комиссии прс- 
свещения. 6 апреля вышел из состава Коммуны. 


ЛЕФРАНСЭ, Гюстав-Адольф (Г.ейгапса!з, Сиз{ауе-Адо!рне). 1826—1901, счетовод, 
учитель, левый прудонист. Участник революции 1848 г. один из организаторов ассо- 
щиации учителей-социалистов в 1849 г. Приговорен в 1850 г. к тюремному заключению 
и лишен права преподавания. В 1851 г. изгнан из Франции, эмигрировал в Англию. 
В 1859 г. возвратился во Францию, работал счетоводом. В конце 60-х годов вступил 
в | Интернационал. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов. Участник 
восстания 31 октября 1870 г. Избран 26 марта членом Коммуны от 4-го округа 8619 го- 
лосами (из 13910 голосовавших). С 29 марта член Исполнительной комиссин, с 3 апрг- 
ля член Комиссии труда и обмена, с 9 апреля делегат в мэрии 4-го округа, с 21 апреля 
злен Комиссии финансов. Голосовал против создания Комитета общественного спасе- 
ния. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления Коммуны эмигрировал 
з Женеву. Заочно приговорен к смертной казни, Автор книг «Е4и4е зиг 1е тоиуетегй 
<оттипа|з{е & Раг!з еп 1871) («Очерки о коммуналистском движении в Париже в 
1871 г.>) (1871 г.) и «<Зоцуепигз 4ип гёуоибоппайге» («Воспоминания революционе- 
ра») (1872 г.). Сотрудничал в анархистской печати. 


ЛОНГЕ, Шарль-Феликс-Цезарь (Гоприе{, Спагез-РёЙх-Сёзаг), 1833—1903, студент- 
чорист, журналист, один из редакторов «Га В уе раисНе» (1864—1866) и сотрудник дру- 
гих демократических газет в период Второй империи, левый прудонист. Участник меж- 
дународного студенческого съезда в Льеже в 1865 г. В 1866 г. вступил в 1 Интернацио- 
нал, член Генерального совета, секретарь-корреспондент для Бельгии. Делегат Лозан- 
<кого (1867 г.) и Брюссельского (1868 г.) жонгрессов Иятернационала. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. командир 248-го батальона национальной гвардии, член ЦК 
20 округов. Активный участник восстания 18 марта. Избран членом Коммуны на допол- 
нительных выборах (16 апреля) от 16-го округа 1058 голосами (из 1590 голосовав- 
чпих) С 27 марта до 12 мая редактор «Зоигпа! О е». С 21 апреля член Комиссин 
труда и обмена. Голосовал против создания Комитета общественного спасения. Под- 
писал декларацию «меньшинства». После подавления Коммуны эмигрировал в Женеву, 
‚а затем в Лондон. Заочно приговорен к смертной казни. Делегат Лондонской конферен- 
ции (1871 г.) и Гаагского конгресса (1872 г.) Интернациочала. С 1872 г. был женат на 
старшей дочери Маркса Женни. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, сот- 
рудничал в демократической печати. Одно время примыкал к поссибилистам. В 1886 г. 
избран муниципальным советником Парижа. Сотрудничал в газете «Га УизНсе». 
З 1889 г. редактор социалистической газеты «Г. 'Ера!И&». 


ЛОНКЛА, Альфонс (Гопс!аз, А!рНопзе), родился в 1841 г. (по другим сведениям 
з 1836 г.), столяр. После революции 4 сентября 1870 г. командир 73-го батальона на- 
пиональной гвардии, начальник 12-го легиона. Избран членом Коммуны на дополнитель- 
иных выборах (16 апреля) от 12-го округа 2810 голосами (из 5423 голосовавших). С 
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15 мая член Военной комиссии. Голосовал за создание Комитета общественного спа- 
<ения. После подавления Коммуны эмигрировал. Заочно приговорен к смертной каз- 
чи. Был членом «Французской секции 1871 г.». р 


МАЛОН, Бенуа (Ма!оп, Вепой) 1841—1893, рабочий-красильцщик, приказчик в 
«нижной лавке, впоследствии публицист, левый прудонист. С 1865 г. член 1 Интерна- 
ционала. Участник Женевского конгресса (1866 г.) Интернационала, член Федерально- 
го совета парижских секций. По 11 и И судебным процессам парижской организации 
Интернационала (1868 и 1870 гг.) приговорен к тюремному заключению и денежному 
штрафу. Один из учредителей тайного бакунистского Альянса социалистической демо- 
кратии. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов, участник восстаний 
31 октября 1870 г. и 22 января 1871 г., помощник мэра 17-го округа Парижа. В феврале 
1871 г. избран депутатом Национального собрания, в дальнейшем отказался от депу- 
татского мандата. После восстания 18 марта одно время занимал колеблющуюся пози- 
щию. Избран 26 марта членом Коммуны от 17-го округа 4199 голосами (из 11 394 голо- 
совавших). С 29 марта член Комиссии труда и обмена. С 12 апреля делегат в мэрии 
17-го округа, с 21 апреля член второй Комиссии труда и обмена. Голосовал против 
создания Комитета общественного спасения. Присоединился к декларации «меньшин- 
ства». Участник боев в дни «майской недели». После подавления Коммуны эмигрировал 
‚в Швейцарию. Заочно приговорен ж смертной казни. В 1871 г. опубликовал книгу «Га 
Иго1$1ёте аё&аНе 4и рго1ё&{ага{ {гапса!з» («Третье поражение французского пролета- 
фиата»). После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. Член Французской рабо- 
чей партии. Издавал журнал «Кеуие зосаНз{е». С 1882 г. один из лидеров поссиби- 
листов. 


МАРТЕЛЕ, Жюль (Маг{ее{, лШез), родился в 1843 г. (по другим сведениям в 
4844 г.), художник-декоратор. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов, 
участник восстания 22 января 1871 г. Избран 26 маота членом Коммуны от 14-го округа 
-5912 голосами (из 6570 голосовавших). С 29 марта член Комиссии общественных служб. 
Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После подавления Комму- 
ны эмигрировал в Женеву, преподавал черчение и рисование в коллеже. Заочно при- 
‘говорен к смертной казни. 


МЕЛЬЕ, Никола-Сесиль-Франсуа-Лео (МеШе{, №со!аз-СёсИе-Егапсо!з-[60), 1838 
(по другим сведениям 1846) — 1909 (по другим сведениям 1907), адвокат. После рево- 
люции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 13-го округа, член ЦК 20 округов. Избрая 
26 марта членом Коммуны от 13-го округа 6531 голосом (из 8010 голосовавших). 
< 29 марта член Комиссии юстиции, со 2 апреля квестор Коммуны, с 21 апреля член 
Комиссии внешних сношений, с 1 мая член Комитета общественного спасения, с 8 мая 
комендант форта Бисетр, с 16 мая гражданский комиссар при армии генерала Вруб- 
левского. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После подавления 
Коммуны эмигрировал в Шотландию, где читал лекции в университете. Заочно приго- 
ворен к смертной казни. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. В 1896— 
1900 гг. избирался членом Палаты депутатов. 


МИО, Жюль (М!ю+, Лиез), 1890—1883, фармацевт, бланкист. Член Законодатель- 
ного собрания 1849—1851 гг. После государственного переворота 1851 г. сослан в Ал- 
жир. В 1859 г, возвратился во Францию. В 1862 г. за политическую деятельность аре- 
‹тован и приговорен к трем годам тюрьмы. В 1865 г. уехал в Англию. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. возвратился в Париж, помощник мэра 19-го округа. Избран чле- 
ном Коммуны от 19-го округа 5520 голосами (из 11282 голосовавших). С 29 марта 
член Комиссии просвещения, с 21 апреля член второй Комиссии просвещения. Голосо- 
вал за создание Комитета общественного спасения. Активный участник боев в дни 
«майской недели». После подавления Коммуны эмигрировал в Женеву. Заочно приго- 
ворен к смертной казни. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. 


МОРТЬЕ, Анри-Жозеф (Мог@#ег, Непг1-ЛозерН), 1843—1894, служащий у архитекто- 
ра, бланкист. Участник восстания 22 января 1871 г., член ЦК национальной гвардии. 
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Избран 26 марта членом Коммуны от 11-го округа 21 186 голосами (из 25 183. голосо- 
вавших). С 29 марта член Комиссии общественных служб, с 18 апреля делегат в мэрии 
11-го округа. В голосовании по вопросу. о создании Комитета общественного спасения 
не принимал участия. После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно при- 
говорен к смертной казни. В 1874 г. подписал манифест бланкистов «Революционной 
Коммуны». 


ОСТЕН, Франсуа-Шарль (Оз1уп, Ноз{етз, Егапбо!5-Сваг!ез), 1823—1912, бельгиех 
по происхождению, торговый служащий (по другим сведениям токарь), прудонист, 
член Федерального совета парижских секций 1 Интернационала. После революции 
4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 19-го округа 5065 голосами (из 11282 голосовавших). С 29 марта член Комиссии об- 
щественных служб и Комиссии продовольствия, с 21 апреля член второй Комиссии об- 
щественных служб. Голосовал против создания Комитета общественного спасения 
Подписал декларацию «меньшинства». После подавления Коммуны эмигрировал в Же- 
неву. Заочно приговорен к смертной казни. Работал гравером на фабрике деревянных 
букв. Примкнул к анархистам. 


ПАРАН, Улисс (Рагеп4, Ц15$е), родился в 1825 г. художник-рисовальщик, журка- 
лист, сотрудник республиканских газет. После революции 4 сентября 1870 г. помощник 
мэра 9-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 9-го округа 4770 голосами (из 
10 340 голосовавших). С 29 марта член Комиссии внешних сношений. 5 апреля вышел 
из состава Коммуны. 


ПАРИЗЕЛЬ, Франсуа-Луи (Раг!зе!, Егапсо!з-Гош!), родился в 1841 г., врач. После 
революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 7-го округа 3367 голосами (из 5065 голосовавших). С 29 марта член Комиссии продо- 
вольствия, со 2 апреля делегат при Министерстве торговли, с 21 апреля член второй 
Комиссии продовольствия, с 22 апреля глава научной делегации. Голосовал за созда- 
ние Комитета общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал. Заоч- 
но приговорен ж смертной казни. 


ПЕНДИ, Жан Луи (Р!пду, Теап-Г.ои!$), 1840—1917, рабочий-столяр, член 1 Интер- 
национала, член Федеральной палаты рабочих обществ, член Федерального совета па- 
рижских секций 1 Интернационала, делегат Брюссельского (1868 г.) и Базельского 
(1869 г.) конгрессов. По Ш процессу парижской организации Интернационала (1870 г.) 
приговорен к тюремному заключению и денежному штрафу. После революции 4 сентяб- 
ря 1870 г. член ЦК 20 округов и член ЦК национальной гвардии. Избран 26 марта чле- 
чом Коммуны от 3-го округа 8095 ‘голосами. С 29 марта член Военной комиссии, 
с 30 марта комендант Ратуши, полковник штаба национальной гвардии. Голосовал 
против создания Комитета общественного спасения. Подписал декларацию «мень- 
шинства». После подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию. Примкнул к анархи- 
стам. 


ПИА, Феликс (Руа{, Еёйх), 1810—1889, драматург и публицист, неоякобинец. Уча- 
стник революции 1848 г. комиссар Временного правительства в департаменте Шер, 
депутат Учредительного, а затем Законодательного собраний, участник демонстрацию 
}3 июня 1849 г., после чего эмигрировал в Англию. С 1868 г. в Лондоне вел клеветни- 
ческую кампанию против Генерального совета. В 1869 г. возвратился в Париж, сотруд- 
ничал в «Карре!». В 1870 г. за политическую деятельность приговорен к тюремному: 
заключению и денежному штрафу. Эмигрировал в Лондон. После революции 4 сентяб- 
ря 1870 г. возвратился в Париж, издавал газету «СотБа(», затем «Уепреиг». Участник. 
восстания 31 октября 1870 г. В феврале 1871 г. избран депутатом Национального соб- 
рания, впоследствии отказался от депутатского мандата. Избран 26 марта членом 
Коммуны от 10-го округа 11818 голосами (из 16 765 голосовавших). С 29 марта член. 
Исполнительной комиссии, с 21 апреля член Комиссии финансов, с | мая член 
Комитета общественного спасения. Голосовал за создание Комитета общественного 
спасения. Выступал с клеветническими нападками на Вермореля и Серрайе, неодно- 
хратно подавал в отставку. После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно 
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приговорен к смертной казни. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, осно- 
зал газету «Га Соттипе». В 1888 г. избран членом Палаты депутатов. 

ПИЙО, Жан-Жак (РШо+, Леап-Хасдиез), родился в 1808 г., бывший священник, зя- 
тем врач, революционный публицист, участник первого коммунистического банкета в 
бБельвилле (1840 г.). Участник революции 1848 г. После бонапартистского переворота 
4851 г. был сослан, затем возвратился во Францию. После революции 4 сентября 1870 г. 
‘член ЦК 20 округов, участник восстания 31 октября 1870 г. Избран членом Коммуны 
‘а дополнительных выборах (16 апреля) от 1-го округа 1748 голосами (из 3271 голосо- 
вавшего). Со 2 апреля делегат в мэрии 1-го округа. Голосовал за создание Комитета 
общественного спасения. После подавления Коммуны приговорен к бессрочному за- 
ключению, вскоре умер. 


ПОТЬЕ, Эжен-Эдмон (РоШ#Шег Еирёпе-Е4топ4), 1816—1887, разрисовщик тканей, 
одно время учитель, автор стихов и песен революционного содержания. Участник 
феволюции 1848 г., член Федерального совета парижских секций 1 Интернационала и 
Федеральной палаты рабочих обществ. Организатор профессионального союза разри- 
<овщиков тканей. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов, офицер 
национальной гвардии, член ЦК национальной гвардии. Избран членом Коммуны на 
цополнительных выборах (16 апреля) от 2-го округа 3352 голосами (из 3601 голосовав- 
шего), с 21 апреля член Комиссии общественных служб. Голосовал за создание Комн- 
тета общественного спасения. Активный участник боев в дни «майской недели». После 
подавления Коммуны скрывался в Париже. В июне 1871 г. написал текст гимна «Интер- 
национал», ставшего гимном международного пролетариата. Зоачно приговорен к 
смертной казни. Эмигрировал в Англию, где организовал чертежную мастерскую. 
В 1873 г. переехал в США, работал рисовальщиком и учителем. Принимал участие 
в рабочем движении. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, вступил во 
Французскую рабочую партию. В 80-х годах опубликовал два сборника революцион- 
вых стихов. ы 


ПРОТО, Шарль-Эжен-Луи (Рго{о{, Свамез-Еирёпе-[.оц!$), 1839—1921, адвокат н 
публицист демократического направления, подвергался репрессиям, бланкист. После ре- 
волюции 4 сентября 1870 г. командир батальона национальной гвардии. Избран 26 мар- 
та членом Коммуны от 11-го округа 19 780 голосами (из 25 183 голосовавших). С 29 мар- 
та член Комиссии юстиции, с 31 марта делегат юстиции, с 20 апреля член второй Испол- 
нительной комиссии. В голосовании по вопросу о создании Комитета общественного 
спасения не принимал участия. Активный участник боев в дни «майской недели». После 
подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию, а затем в Англию. Заочно пригово- 
рен к смертной казни. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию; не был допу- 
щен к адвокатской деятельности. Впоследствии стал исследователем арабской фило- 
логии. 


ПЮЖЕ, Альфред-Эрнест (Рире!, АЙтед-Егпез!), родился в 1826 г. счетовод (по 
другим сведениям рабочий). После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов, 
командир батальона национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны от 19-го 
округа 9547 голосами (из 11282 голосовавших). С 29 марта член Комиссии труда и об- 
мена. В голосовании по вопросу о создании Комитета общественного спасения не 
принимал участия. Активный участник боев в дни «майской недели». После подавле- 
ния Коммуны заочно приговорен к смертной казни. 


РАНВЬЕ, Габриель (Капуег, СаБме!), 1828—1879, рисовальщик по фарфору, блан- 
кист. Участник республиканского социалистического движения 60-х годов, подвергался 
фепрессиям. После революции 4 сентября 1870 г. освобожден из тюрьмы, член ЦК 20 
округов, участник восстания 31 октября, мэр 20-го округа. Командир 141-го батальона 
‘национальной гвардии, член ЦК национальной гвардии. Участник восстания 18 марта 
1871 г. Избран 26 марта членом Коммуны от 20 округа 15 049 голосами (из 16 792 го- 
‘лосовавших). С 29 марта член Военной комиссии, с 21 апреля член’ второй Военной 
комиссии, с | мая член Комитета общественного спасения, с`9 мая член второго Ко- 
митета общественного спасения. Голосовал за создание Комитета общественного спа- 
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‹ения, Руководил вооруженной борьбой в округе Бельвилль в дни «майской недели». 
После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной 
казни, Член Генерального совета Интернационала, делегат Гаагского конгресса (1872 г.) 
Вышел из Интернационала в связи с решением о переводе Генерального совета в Нью- 
Йорк. Впоследствии возвратился во Францию. 


РАНК, Артюр (Капс, Аг4Ниг), 1831—1908, публицист буржуазно-республиканского 
направления, подвергался репрессиям. После революции 4 сентября 1870 г, помощник. 
мэра, а затем мэр 9-го округа, С октября 1870 г. префект полиции при делегации Пра- 
вительства национальной обороны в г. Туре. В феврале 1871 г. избран депутатом 
Национального собрання, Впоследствии отказался от депутатского мандата, Избран: 
26 марта членом Коммуны от 9-го округа 8930 голосами (из 10340 голосовавших). 
С 29 марта член Комиссии юстиции и Комиссии внешних сношений, 5 апреля вышел из 
состава Коммуны, 


РАСТУЛЬ, Поль-Эмиль-Бартелеми-Филемон  (Каз4ош, Раш-ЕтИе-Ваг{иету- 
РИАЙётоп), 1835—1875, врач, После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 округов: 
Избран 26 марта членом Коммуны от 10-го округа 10738 голосами (из 16 765 голосо- 
вавших). С 29 марта член Комиссин общественных служб, с 21 апреля член второй 
Комиссни общественных служб, с 9 апреля главный ниспектор лазаретов. Голосовал 
против создания Комитета общественного спасения, подписал декларацию «меньшин- 
ства», После подавления Коммуны сослан на остров Сосен, Утонул при попытке к 
бегству, 


РЕЖЕР ДЕ МОНМОР, Теодор-Домнник (Кёвёге 4е Могитоге, ТВёодоге-Оотпй = 
аие), родился в 1816 г. врач-ветеринар. Участник революции 1848 г. сослан после- 
бонанартистского переворота 1851 г. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК. 
20 округов. После восстания 18 марта 1871 г. мэр 5-го округа, Избран 26 марта членом 
Коммуны от 5-го округа 7469 голосами (из 12422 голосовавших), С 29 марта член 
Комиссии финансов, Голосовал за создание Комитета общественного спасения. После: 
подавления Коммуны приговорен к ссылке, 


РИГО, Рауль-Жорж-Адольф (ЕЮ щваиЦ, Каош-Сеогрез-Адо!рве), (1846—1871), сту- 
лент-медик, публицист, участник республиканского и соцналистического движения’ 
конца 60-х годов, бланкист, Участник международного конгресса студентов в Льеже 
{1865 г.), В 1866 г. был арестован, но вскоре освобожден, Сотрудник газет «Сапе», 
«СгИ ие», «Магзе!а1зе» и др. В 1869—1870 гг. за антиправительственные выступления 
был трижды привлечен к суду и приговорен к тюремному заключению и денежному 
штрафу. После революции 4 сентября 1870 г. до 31 октября занимал пост специального» 
комиссара при префектуре полиции. Сотрудничал в газете Бланки «Ра{Че еп дапвег».- 
Участник восстания 31 октября 1870 г. и 22 января 1871 г. Командир батальона на- 
цнональной гвардни, С 20 марта гражданский делегат ЦК национальной гвардни при 
префектуре полиции, Избран 26 марта членом Коммуны от 8-го округа 2173 голосами‘ 
(из 4396 голосовавших). С 29 марта член Комиссии общественной безопасности, 
с 20 апреля делегат общественной безопасности и член второй Исполнительной комнс- 
сни. 24 апреля ушел в отставку с поста делегата общественной безопасности н был, 
включен в состав Комиссии общественной безопасности, с 26 апреля прокурор Комму- 
ны. Голосовал за создание Комитета общественного спасения. Активный участник боез. 
в дни «майской недели». 24 мая расстрелян версальцамн, 


РОЖАР, Лун-Огюст (Ковеаг4, 1.ош15-Аириз{е), 1820—1896, преподаватель, журна- 
лист демократического направления. После бонапартистского переворота 1851 г. был: 
лишен права преподавання, В 1855—1856 гг. два раза подвергался тюремному заклю- 
чению. Вместе с Шарлем Лонге основал газету «Га Е\е раисНе». Опубликовал нашу- 
мевший памфлет «Ргороз 4е 1Аепиз» («Речи Лабнена») против Наполеона ПШ, 
за что был заочно приговорен к пяти годам тюрьмы. Эмигрировал в Бельгию, а затем в. 
Германию. В 1868 г. опубликовал сборник памфлетов. После революции 4 сентября 
1870 г. возвратился во Францию, сотрудинчал в газетах «СошЬа{» и «\Уепреиг». 
Участник восстания 22 января 1871 г. Избран членом Коммуны на дополнительных. 
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выборах (16 апреля) от 6-го округа 2292 голосами (из 3469 голосовавших). Считал 
свое избрание недействительным ввиду недостаточности полученных им голосов (менее 
восьмой части состава избирателей, занесенных в списки) и 20 апреля отказался от 
мандата члена Коммуны. Активный деятель Коммуны. Сотрудник газеты «Га Сот- 
типе». После подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию, а затем в Бельгию. 
После амнистии 1880 г. возвратился во Францию, сотрудничал в газете «Карре!». 


СЕРРАЙЕ, Огюст ($еггаШег, Аириз{е), родился в 1840 г. (по другим сведениям 
в 1841 г.), рабочий по выделке обувных колодок. Жил в Лондоне. С 1869 г. член Ге- 
нерального совета Интернационала, с февраля 1870 г. секретарь-корреспондент Гене- 
рального совета Интернационала для Бельгии, Голландии и Испании. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. направлен Генеральным советом в Париж для связи с Феде- 
ральным советом парижских секций. Офицер 121-го батальона национальной гвардии. 
Один из руководителей восстания 18 марта 1871 г. Избран членом Коммуны на допол- 
кительных выборах (16 апреля) от 2-го округа 3141 голосом (из 3601 голосовавших). 
С 21 апреля член Комиссии труда и обмена. Голосовал против создания Комитета 
общественного спасения. Подписал декларацию «меньшинства». После подавления 
Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни. В сентябре 
1871 г. избран секретарем-корреспондентом Генерального совета Интернационала для 
Франции. Делегат Лондонской конференции (1871 г.) и Гаагского конгресса (1872 г.). 
Голосовал за исключение Бакунина и Гильома из Интернационала. 


СИКАР, Огюст-Александр (З1саг4, Аириз{е-А1ехапаге), родился в 1829 г. (по дру- 
гим сведениям в 1840 г.), сапожник. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 20 
округов. Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) от 7-го 
округа 1699 голосами (из 1939 голосовавших). Голосовал за создание Комитета об- 
щественного спасения. 3 мая делегирован в мастерские по производству военного сна- 
ряжения, с 15 мая член третьей Военной комиссии, 17 мая вышел из нее. После 
подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни. 


ТЕЙС, Альбер-Фредерик-Жюль (ТНе!52, А1Бег{-Егё4ег!с-Лез), 1839—1881, рабочий- 
бронзовщик, резчик по металлу, прудонист. Член 1 Интернационала, делегат Брюссель- 
ского конгресса (1868 г.), член Федерального совета парижских секций Интернацио- 
нала и член Федеральной палаты рабочих обществ. По 111 судебному процессу париж- 
ской организации Интернационала (1870 г.) приговорен к тюремному заключению и 
денежному штрафу. После революции 4 сентября 1870 г. служил в 152-м батальоне 
национальной гвардии, член ЦК 20 округов и член ЦК национальной гвардии. Избран 
26 марта членом Коммуны от 12-го округа 8710 голосами (из 11329 голосовавших) и 
от 18-го округа 14950 голосами (из 17443 голосовавших), числился по 18-му округу. 
С 29 марта член Комиссии труда и обмена, с 30 марта директор почт, с 5 апреля 
член Комиссии финансов, с 21 апреля член Комиссии труда и обмена. Голосовал про- 
тив создания Комитета общественного спасения. Подписал декларацию «меньшинст- 
ва». После подавления Коммуны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной 
казни. В 1871 г. был некоторое время членом Генерального совета 1 Интернационала. 
Вступил во «Французскую секцию 1871 г.», но вскоре вышел из нее. После амнистии 
1880 г. возвратился во Францию. Принимал участие в социалистическом движении. 


ТРЕНКЕ, Алексис-Луи (по другим сведениям Алексис-Леон), (Тгпаие, А1ехиз- 
10113),1835—1882, рабочий-сапожник, служащий конторы газеты «Магзе!а!зе». Под- 
вергался репрессиям за республиканские выступления. Избран членом Коммуны на 
дополнительных выборах (16 апреля) от 20-го округа 6777 голосами (из 9204 голосо- 
вавших). С 21 апреля член Комиссии общественной безопасности. Голосовал за созда- 
ние Комитета общественного спасения. Активный участник боев в дни «майской неде- 
ли». После подавления Коммуны сослан в Новую Каледонию. В 1876 г. пытался 
бежать. После амнистии 1880 г. возвратился в Париж. В 1880—1881 гг. избирался в 
члены муниципального совета Парижа. 


ТРИДОН, Эдмон-Мари-Гюстав (Тг4оп, Е4топ4-Маме-Сиз{ауе), 1841—1871, адво- 
кат и публицист, бланкист. Член 1 Интернационала. Основатель республиканских де- 
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мократических газет «Сапе» и «СгИдие». Автор книг «Гез НёБегизез» («Эбер- 
тисты») (1864 г.) и «Га Сгопае её 1ез ргоп@!тз» («Жиронда и жирондисты») (1869 г.) 
За участие в республиканском и социалистическом движении подвергался тюремному 
заключению. Участник международного студенческого конгресса в Льеже (1865 г.). 
делегат Женевского конгресса (1866 г.) Интернационала. В начале 1870 г. заочно при- 
говорен к ссылке (в это время находился в Брюсселе). Вскоре возвратился в Париж и 
14 августа 1870 г. принял участие в выступлении бланкистов против Второй империи. 
После революции 4 сентября 1870 г. вместе с Бланки основал газету «Ра{\е еп дапеег», 
член ЦК 20 округов, участник восстания 31 октября 1870 г. В феврале 1871 г. избран 
депутатом Национального собрания. Избран 26 марта членом Коммуны от 5-го округа 
5469 голосами (из 12422 голосовавших), после чего отказался от мандата депутата 
Национального собрания. С 29 марта член Исполнительной комиссии, с 21 апреля член 
Военной комиссии. Голосовал против создания Комитета общественного спасе- 
ния. Подписал декларацию «меньшинства». Активный участник боев в дни «май- 
ской недели». После подавления Коммуны эмигрировал в Бельгию, где и умер. В 
1871 г. вышла его книга «Га Соттиле 4е Рагз 1793» («Парижская Коммуна 
1793 г.»). 

УДЕ, Жозеф-Эмиль (Оидев, Зозерн-Етйе), 1826—1909 (по другим сведениям 1912), 
рисовальщик по фарфору. За политическую деятельность в 1856 г. приговорен к пяти 
годам тюрьмы и 500 франкам штрафа. После отбытия заключения эмигрировал в Бель- 
гию, а затем в Англию. После революции 4 сентября 1870 г. возвратился во Францию. 
Член ЦК 20 округов, помощник мэра 19-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 19-го округа 10065 голосами (из 11 282 голосовавших). С 29 марта член Комиссии 
общественной безопасности. 4 апреля, ввиду отставки двух членов Коммуны в 16-м 
округе, на него было возложено административное управление этим округом и наблю- 
дение за военными операциями 6-го сектора. Голосовал за создание Комитета общест- 
венного спасения. В дни «майской недели» был ранен. После подавления Коммуны 
эмигрировал. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. Умер в муниципальной 
богадельне в Бреванне. 


УРБЕН, Рауль (ПтБат, Каош!), 1836 (по другим сведениям 1837) — 1902, учитель, 
директор частной школы. За республиканские взгляды был смещен, школа закрыта, 
стал железнодорожным служащим. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 
20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны от 7-го округа 2803 голосами (из 5065 го- 
лосовавших). С 29 марта член Комиссии просвещения, с 21 апреля член Комиссии внеш- 
них сношений, с 15 мая член третьей Военной комиссии, делегат в мэрии 7-го окру- 
га. Голосовал за создание Комитета общественного спасекия. После подавления 
Коммуны приговорен к пожизненной каторге. После амнистии 1880 г. возвратился во 
Францию. 


ФЕРРЕ, Теофиль-Шарль-Жиль (Реггё, ТНёорнИе-Сваг!ез-СИез), 1845 (по другим 
сведениям 1844 и 1846) — 1871, счетовод и журналист, бланкист. Активный участник 
республиканского и социалистического движения 60-х годов, неоднократно подвергал- 
ся репрессиям. После революции 4 сентября 1870 г. служил в 152-м батальоне нацио- 
нальной гвардии, член ЦК 20 округов. Активный участник восстания 18 марта 1871 г. 
Избран 26 марта членом Коммуны от 18-го округа 13784 голосами (из 17 443 голосо- 
вавших). С 29 марта член Комиссии общественной безопасности. С 21| апреля член 
второй Комиссии общественной безопасности. | мая назначен одним из заместите- 
лей прокурора Коммуны, с 13 мая делегат общественной безопасности, с 14 мая делегат 
Коммуны при префектуре полиции. Голосовал за создание Комитета общественного 
спасения. Активный участник боев в дни «майской недели». Приговорен к смертной 
казни и расстрелян версальцами. 


ФИЛИПП, Жан-Луи (РНИрре, Уеап-[.041з), известен и под фамилией Фенуйя 
(Репои!а{), 1829—1873, агент по продаже вин. После революции 4 сентября 1870 г. 
член ЦК 20 округов, командир 56-го батальона национальной гвардии, мэр 12-го округа. 
Избран членом Коммуны на дополнительных выборах (16 апреля) от 12-го округа 
3483 голосами (из 5423 голосовавших). Голосовал за создание Комитета общественного 
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спасения. Участник боев в дни «майской недели». Расстрелян по приговору военного 
суда. 

ФЛУРАНС, Гюстав (Е1оигепз, Сиз{ауе), 1838—1871, ученый-этнограф и публицист. 
В 1863 г. читал лекции по этнографии в Коллеж де Франс. В 1864 г. за материалистиче- 
ские взгляды был уволен. Эмигрировал в Англию, затем в Бельгию. В 1863 г. вышла в 
свет его книга «Г’Н5юйе 4е Гвотте» («История человека») и в 1864 г. социально- 
философский роман «ОНИ» («Оттфрид»). Сотрудник газеты «Га Куе раиспе» и бель- 
гийской социалистической газеты «Езр! ве». В 1866—1868 гг. принимал участие в на- 
ционально-освободительном движении греков на острове Крит. В конце 1868 г. воз- 
вратился в Париж. Активный участник борьбы против правительства Второй империи, 
подвергался репрессням. Сотрудник газеты «МагзеЙ]а!зе». В начале 1870 г. эмигриро- 
вал в Голландию, а оттуда в Англию, где сблизился с семьей Маркса. Вступил в 1 Ин- 
тернационал и присутствовал в качестве гостя на заседаниях Генерального совета. Заоч- 
но приговорен во Франции к тюремному заключению. После революции 4 сентября 
1870 г. возвратился в Париж, командир 63-го батальона национальной гвардии. Актив- 
ный ‘участник восстания 31 октября 1870 г. помощник мэра 20-го округа (вскоре от- 
странен), участник восстания 22 января 1871 г. После восстания 18 марта вновь 
назначен помощником мэра 20-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 19-го 
округа 4100 голосами (из 11 282 голосовавших) и от 20-го округа 14 089 голосами (из 
16792 голосовавших). Генерал, начальник 20-го легиона национальной гвардии. 
С 29 марта член Военной комиссии Коммуны. Во время похода 3 апреля на Версаль 
командовал одной из колонн коммунаров, был взят в плен версальцами и расстре- 
лян, 


ФОРТЮНЕ, Анри (Еоипё, Непг!), он же Анри, Фортюне; настоящие фамилия и 
имя Касс, Сикст (Саззе Зе), родился в 1822 г. (по другим сведениям в 1821 г.), ра- 
бочий-кожевенник. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК национальной гвардии, 
офицер. Избран 26 марта членом Коммуны от 10-го округа 11 364 голосами (из 16 765 
голосовавших). С 29 марта член Комиссии продовольствия. Голосовал за создание 
Комитета общественного спасения. После подавления Коммуны эмигрировал. Заочно 
приговорен к смертной казни. 


ФРАНКЕЛЬ, Лео (ЕгапКе|, 1.60), 1844—1896, венгр по происхождению, рабочий- 
ювелир, левый прудонист. Активный участник рабочего и социалистического движения 
в конце 60-х годов во Франции. Член Федерального совета парижских секций 1 Ин- 
тернационала. В 1870 г. организовал секцию Интернационала из немецких рабочих, жив- 
ших в Париже. По 11! судебному процессу парижской организации Интернационала 
(1870 г.) приговорен к тюремному заключению и денежному штрафу. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. служил в национальной гвардии, участник восстания 22 янва- 
ря 1871 . Один из руководителей восстания 18 марта 1871 г. Избран 26 марта членом 
Коммуны от 13-го округа 4080 голосами (из 8010 голосовавших). С 29 марта член Ко- 
миссии труда и обмена, с 5 апреля член Комиссии финансов, с 20 апреля делегат труда 
и обмена и член второй Исполнительной комиссии. Голосовал за создание Комитета 
общественного спасения, но 15 мая присоединился к декларации «меньшинства». Руко- 
водил разработкой декретов Коммуны по охране труда рабочих и служащих. Актив- 
ный участник боев в Дни «майской недели», дважды ранен. После подавления Комму- 
ны эмигрировал в Англию. Заочно приговорен к смертной казни. Член. Генерального 
совета 1 Интернационала, секретарь-корреспондент для Австрии и Венгрии. Делегат 
Лондонской конференции (1871 г.) и Гаагского конгресса (1872 г.) Интернационала. 
Голосовал за исключение Бакунина и Гильома из Интернационала. В 1875 г. уехал в 
Германию, оттуда в Австрию, а затем в Венгрию. С 1876 г. в Венгрии издавал журнал 
«АгЬейег \/оспепспгоп к». Участиик первого венгерского социалистического конгресса 
в-Будапеште (1878 г.). Один из организаторов Всеобщей рабочей партии Венгрии, 
основанной в 1880 г. Трижды привлекался к суду за социалистическую пропаганду в 
печати. В 1883 г. переехал в Австрию, где работал корректором и журналистом. 
С; 1889 г. жил в Париже. Председательствовал на Парижском конгрессе 1] Интерна- 
ционала (1889 г.). Делегат Брюссельского. (1891 г.) и Цюрихского (1893 г.) конгрессов 
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И Интервационала. Участник международного конгресса горнорабочих в Париже 
(1895 г.). 


ШАЛЕН, Лун-Дени (Спайат, 1.01з-Оёп!$), родился в 1845 г. рабочий-токарь по 
металлу. Член 1 Интернационала. По 111 судебному процессу парижской организации 
Интернационала приговорен к тюремному заключению и денежному штрафу. Избран 
26 марта членом Коммуны от 17-го округа 4545 (из 11 394 голосовавших). С 29 марта 
член Комиссии общественной безопасности, с 21 апреля член второй Комиссии труда и 
обмена, с 24 апреля член второй Комиссии общественной безопасности, с 4 мая член 
Комиссин внешних сношений. В голосовании по вопросу о создании Комитета общест- 
венного спасения не принимал участия. Пссле подавления Коммуны эмигрировал в 
Лондон. Заочно приговорен к смертной казни. В 1871 г. был некоторое время членом 
Генерального совета Интернационала; затем членом «Французской секции 1871 г.». 
Примкнул к анархистам. 


ШАМПИ, Анри-Лун (Сватру, Непг-1.0и!), 1845 (по другим сведениям 1848} — 
1902, золотых дел мастер, чеканщик. После революции 4 сентября 1870 г. член ЦК 
20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны от 10-го округа 11042 голосами (из 
16765 голосовавших). С 29 марта член Комиссии продовольствия, с 21 апреля член 
второй Комиссии продовольствия. Голосовал за создание Комитета общественного спа- 
сения. После подавления Коммуны приговорен к ссылке. После амнистии 1880 г. воз- 
вратился во Францию. Был членом Французской рабочей партии. 


ШАРДОН, Жан-Батист (СВаг4доп, Зеап-Вар#з{е), 1839 (по другим сведениям 
1830) — 1900, рабочий-котельщик. После революцин 4 сентября 1870 г. член ЦК 
20 округов н член ЦК национальной гвардин. После восстання 18 марта 1871 г. по- 
мощник военного коменданта префектуры полиции, а затем комендант, полковник 
национальной гвардин. Избран 26 марта членом Коммуны от 13-го округа 4663 голо- 
сами (из 8010 голосовавших). С 29 марта член Военной комиссин, с 5 апреля член Ко- 
миссии общественной безопасностн. Голосовал за создание Комитета общественного 
спасения. После подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию. Заочно приговорен 
к смертной казни. Послан женевской машиностроительной компанией в Египет, Га- 
ванну и на Гаити для установки холодильных машин, остался в Порт-о-Пренсе, 
где открыл ресторан. После амнистии 1880 г. возвратился во Францию. Умер в 
Вьерзоне. 


ЭД, Эмиль-Франсуа-Дезире (Еи4ез, ЕтИе-Егапсо!з-Оёзиё), 1843 (по другим све- 
дениям 1844) — 1888, студент-медик, типографский служащий, журналист, бланкист. 
Редактор газеты «Ьге репзёе». Участник республиканского движения в период Вто- 
рой империи, подвергался репрессиям. Участвовал 14 августа 1870 г. в выступлении 
бланкистов против правительства Второй империи. Был приговорен к смертной казни. 
Революция 4 сентября 1870 г. освободила его из тюрьмы. Командир батальона нацио- 
нальной гвардии, сотрудник газеты Бланки «Рае еп Чапрег», участник восста- 
ния 31 октября 1870 г., после чего на время уехал в Бельгию. Член ЦК национальной 
гвардии и ЦК 20 округов. 24 марта 1871 г. назначен генералом и одним из трех ко- 
мандующих вооруженными силами революционного Парижа. Избран 26 марта членом 
Коммуны от 11-го округа 19276 голосами (из 25 183 голосовавших). С 29 марта член 
Исполнительной комиссии н член Военной комнссии, с | апреля военный делегат. Во 
время похода национальной гвардии на Версаль 3 апреля командовал одной из коленн 
«оммунаров. С 15 апреля командующий фортами юга, с 19 апреля главный инспектор 
фортов левого берега Сены, с 5 мая командир 2-й резервной бригады, с 9 мая член 
второго Комитета общественного спасения. Активный участник боев в дни «майской 
недели». После подавления Коммуны эмигрировал в Швейцарию. Заочно приговорен 
к смертной казни. Основал газету «Га Кеуапсве». В 1874 г. подписал манифест бланки- 
стов «Революционной Коммуны», После амнистии 1880 г, возвратился во Францию. 
Один из основателей Центрального революционного ‘комитета бланкистов. В сентябре 
1878 г. пытался провозгласить в парижской Ратуше новую Коммуну. Умер на митивге 
во время речи в защиту бастующих углекопов 
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ЧЛЕНЫ КОММУНЫ, ВЫШЕДШИЕ ИЗ ЕЕ СОСТАВА 
В ПЕРВЫЕ ДНИ ПОСЛЕ ВЫБОРОВ 
(до 2 апреля 1871 г.) 


АДАН, Адольф (Адат, Адо]рНе), родился в 1820 г. крупный торговец сукнами. 
После революции 4 сентября 1870 г. помощник мэра, а потом мэр 1-го округа Парижа 
С февраля 1871 г. депутат Национального собрания. Избран 26 марта членом Комму- 
ны от 1-го округа 7272 голосами (из 11056 голосовавших). 30 марта сложил полно- 
мочия. 


БАРРЕ, Жозеф (Ваггё, ЛозерВ), 1836—1893, торговец табаком. Избран 26 марта 
членом Коммуны от 1-го округа 6294 голосами (из 11056 голосовавших). В первые 
дни Коммуны (не позднее | апреля) сложил полномочия. 


БРЕЛЭ, Пьер-Эжен-Эмиль (Вге!ау, Регге-Еирёпе-Етйе), 1817—1889, крупный тор- 
говец сукнами. После революции 4 сентября помощник мэра 2-го округа. Избран 
26 марта членом Коммуны от 2-го округа 7025 голосами (из 11 143 голосовавших). 
31 марта сложил полномочия. 


БУТЕЙЕ, де (ВощеШег, 4е), бывший морской офицер, командир 72-го батальона 
национальной гвардии. Избран 26 марта членом Коммуны от 16-го округа 1909 го- 
лосами (из 3732 голосовавших). В первые дни Коммуны (не позднее | апреля) сложил 
полномочия. 


ДЕМАРЕ, Эрнест-Леон-Жозеф (Резтагез!, Егпез{-[.6оп-дозерН), родился в 1815 г. 
адвокат. Будучи офицером, участвовал в подавлении восстания 1848 г. После 4 сен- 
тября 1870 г. мэр 9-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 9-го округа 4232 
голосами (из 10340 голосовавших). 27 марта сложил полномочия. 


ЛЕРУА, Альбер (Гегоу, АЪем“), родился в 1821 г. школьный учитель, умеренный 
буржуазный республиканец. После революции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 6-го 
округа Парижа. Избран 26 марта членом Коммуны от 6-го округа 5800 голосами из 
9499 голосовавших). С 29 марта член Комиссии просвещения. 30 марта сложил полно- 
мочия. 


ЛУАЗО-ПЕНСОН, Шарль-Мартен (1.01зеаи-Рипзоп, Сваг!ез-Маг т), родился в 
1815 г. промышленник и коммерсант. После революции 4 сентября 1870 г. помощник 
мэра 2-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 2-го округа 6932 голосами (из 
1! 143 голосовавших). С 29 марта член Комиссии труда и обмена. 31 марта сложил 
полномочия. 


МАРМОТТАН, Пьер-Жозеф-Анри (Магпю{ап{, Р1егге-)озерН-Неш!), родился в 
1832 г., врач, участник сопротивления перевороту 2 декабря 1851 г. После революции 
4 сентября 1870 г. помощник мэра 16-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 16-го округа 2036 голосами (из 3732 голосовавших). | апреля сложил полномочия. 


МЕЛИН, Феликс-Жюль (Мёйпе, Рёйх-ЛШез), 1838—1925, адвокат. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 1-го округа. Избран 26 марта членом Комму- 
ны от 1-го округа 7251 голосом (из 11056 голосовавших). 30 марта сложил полно- 
мочия. 


МЮРА, Шарль (Мига{, Спатез), торговец ювелирными изделиями. После револю- 
ции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 3-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны 
от 3-го округа 5904 голосами. 2 апреля сложил полномочия. 


НАСТ, Гюстав-Андре (Маз, Сиз{ауе-Апагё), адвокат. После революции 4 сентяб- 
ря 1870 г. помощник мэра 9-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 9-го 
округа 3691 голосом (из 10 340 голосовавших). 27 марта сложил полномочия. 

РОБИНЕ, Жан-Фраисуа-Эжен (КоЫпеё Зеап-Егапсо!з-Еирёпе), 1825—1899, врач, 
публицист и историк буржуазно-республиканского направления. После революции 
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4 сентября 1870 г. мэр 6-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 6-го округа 
3904 голосами (из 9499 голосовавших), с 29 марта член Комиссии просвещения. 
30 марта сложил полномочия. 


РОШАР (Косваг4), управляющий кафе-концертом. После революции 4 сентября 
1870 г. помощник мэра 1-го округа. Избран 26 марта членом Коммуны от 1-го округа 
6629 голосами (из 11 056 голосовавших). 29 марта сложил полномочия. 


ТИРАР, Пьер-Эмманюэль (Т!гаг4, Р1егге-Еттапие!), родился в 1827 г., торговец 
ювелирными изделиями. После революции 4 сентября 1870 г. мэр 2-го округа. В февра- 
ле 1871 г. избран депутатом Национального собрания. 26 марта избран членом Комму- 
ны от 2-го округа 6386 голосами (из 11143 голосовавших). 28 марта сложил полно- 
мочия. 


ФЕРРИ, Жан-Эмиль (Ееггу, Зеап-ЕпШе), родился в 1821 г., фабрикант. После ре- 
волюции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 9-го округа. Избран 26 марта членом Ком- 
муны от 9-го округа 3732 голосами (из 10340 голосовавших). 27 марта сложил пол- 
иомочия. 


ФРЮНО (Египеаи), плотник, член 1 Интернационала, делегат Базельского кон- 
гресса (1869 г.). Член ЦК 20 округов. Избран 26 марта членом Коммуны от 12-го 
округа 8629 голосами (из 11 329 голосовавших). 31 марта сложил полномочия. 


ШЕРОН, Леон (Спёгоп, 1.ё0п), родился в 1813 г., торговец, буржуазный республи- 
канец. После революции 4 сентября 1870 г. помощник мэра 2-го округа. Избран 26 мар- 
та членом Коммуны от 2-го округа 6018 голосами (из 11 143 голосовавших). В первые 
дни Коммуны (не позднее | апреля) сложил свои полномочия. 
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129, 133, 134, 152, 155, 167, 159, 161, 164, 
188, 193, 195, 196, 289, 293, 304, 324, 358, 
362, 394 
Видаль (\У14а!) П, 150 
Видон (\У!4оппе) П, 89 
Вилок (УНос) П, 150 
Вильметц а 150 
Вильом, Ма Максим ( шПаите Махте) 1, 
107 
Винкле "поме п, 150 
Вино по!) И, 8 
Винуа, Жозеф (Утоу, Тозерв) 1, 106, 390 
РЯ Жан-Батист (У, Леап- Варне) ь 
33: 
Вольпен (Уорезпе) И, 151 
Вольтер (УоНаше) И, 333 
Вомаль (Уаита!) И, 151 
Воссар, П.-А. (\оззага, Р.-А3) 1, 41 
Врублевский (\МтоечжзК!) П, 14, 92, 93, 
П3З—И5, 122, 125—127, 128. 130—134, 
136, 138, 139, 142. 162, 163, 386, 387 
Гайяр, Наполеон, отец (СаШаг@, Маро- 
16оп) 1, 385; П, 324 
Гамбетта, Леон (СатЪеНа, 1.601) И, 362 
Гамбон, Фердинан-Шарль (СатБоп, 
Еег4тап4-Сваез) Т, 17, 28, 52. И7, 
129, 130, 134, 135, 344, 148, 150, 156, 180, 
182, 187, 212, 218, 227, 229, 233, 234, 259, 
271, 289, 315—318, 323, 336, 381—383. 
386, 392—394, 412, 445; И, 18, 46, 62, 
122, 139, 161, 158, 177, 181, 182, 190, 231, 
245, 248, 249, 252, 257, 259, 279, 289, 308, 
313, 319, 335, 385, 390—392 
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'Таме (Нате!) И, 287 

Гано (Сазпо{) П, 262 

Гаранти, росе (СагапЫе, Ргозрег) 1, 
В 3 


Гари (Сагу) Ш, 89 

Гарибальди, Джузеппе (Сага! Си!зер- 

._ ре) 9. 

Гарибальди Менотти (Сагфа!4: Мепо#) 
1, 223, 232, 234 

Гарнье (Сагшег, Еирёпе) 11, 89 

Гатле (Са{ее{!) Ш, 89 

Герби (Сиегбу) П. 89 

Гёри (Сиеигу) Ш, 89 

Генрих У, траф Шамбор (Непг: У) 1, 139 

Гио (@шой И. 89 

Гираль '(@шта!) 1, 109, 132 

толь (Саи ег) 1, 23, 109, [32, 197; И, 


Гондевиль (СопдеуШе) И, 150 

Гонзе (@оп2е{) 

Горс, Е. (Согззе, Е.) И, 89 

Грелье, В. (СгеНег, \.) 1, 23, 109, 132, 198; 
И, 338, 346, 347 

Грелю (Огеш) И. 89 

Гретри (Огёгу) ПИ, Нб 

Гритц (СгИ2) 1, 97 

Гролар, Ж. (ОгозТага, 7.) 1, 23, 109, 132 

Груссе, Паскаль (Огоиззе{, РазсНа!) 1, 17, 
18 20, 21, 29, 32, 33, 40, 42. 43, 48, 49, 
53, 63, 64, 69, 77, 84, 85, 90, 91, 98, 
104, 105, 112, 114, 117, 124, 129, 130, 
133—135, 145, 149, 157, 164, 166, 176, 177, 
180; 182, 187, 188, 201—203, 211, 212, 
214, 217; 226, 228—230, 232—234, 238— 
241, 244, 245, 251, 253, 254, 256, 267— 
269, 280, 283, 284, 291, 303, З11, 315, 319, 
321, 336, 343, 376, 390, 394, 395, 399, 400, 
402, 404—106, 414, 417. 420—424, 428, 
445, 447; И, 13, 18, 24, З1, 35, 36, 45, 47, 
70—73, 79, 97—99, 102, 106, 114, 121, 
129, 134, 135, 143, 148, 149, 160, 166, 188, 
208, 210, 240, 242—245, 248, 249, 271, 272, 
274, 279, 289, 294, 296—301, 305, 310, З11, 
322, 323, 346, 361, 363, 365, 369 

Гуа (оз, Е.) ИП, 185 

Гуйе Шарль (Соивег. Свагез) 1, 23, 109, 
132, 197; И, 234, 235, 338 

Гупиль, Эдуард-Альфред (СоирИ, Едоига- 
АИтеа) 1, 17, 28, 33, 42, 47, 48, 52, 58. 
59, 75, 78, 82, 84, 97, 98, 103, 110, 112, 
117—П9, 144, 145 

Гюйэ (Сиуе!) 11, 226 


Давид (Ра\!а) 1, 6, 197, И, 89 

Дандре (Рапагё) 1, 154 

Дансерже (Папзегрег) 11, 150 

Дарбуа (БагБоу) 1, 441 

Дарбуа, Жорж (РагБоу, Сеогрез) 1, 354 
Дарбуа, Сет предыдущего (РагБоу) 11, 


Дардар (Рагдаге) 11, 89 

Дардель (РагдеПе) 1, 239 

Дарналь (Оагпа!) 1, 121 

Деборд (ОезБогаез) 1, 154, 155 

Деврес (Оеугеззе) 11, 151 

Дежарден, Луи-Эмиль (Оеуаг@!пз, 1.0ш15- 
ЕтЦе) 1, 354 

Декальф И 1, 428 
екан, Батист (Оезсатрз, Варне) |, 18, 
28, 53, 74, 149; И, ЗА, 344, 1385 р х 
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Декок ()есод) И, 89 

Делагэ (Ое!авауе) 1, 199 

'Делеклюз, Луи-Шарль (Реезсхе, 0и1$- 
Спаг[ез) 1, 17, 18, 20, 21, 28—30, 33, 34, 
48, 49, 52, 53, 77, 78, 84, 89, 90, 103—107, 
115, 18, 120, 127, 128, 130, 135, 141, 149, 
154, 181, 182, 195, 196, 212, 213, 229, 230, 
234, 239, 246—250, 252—255, 262, 264— 
267, 271, 279, 281, 284, 285, 287, 289, 290, 
293, 296, 303, 304, 307, 309, 310, 330, 333, 
336, 338, 350, 414, 415. 419, 420, 423, 425, 
447; ПИ, З1, 42, 44, 108, 200, 225, 228, 230, 
231, 241, 242, 243, 245, 257, 258, 264, 274, 
276, 278, 279, 289, 301, 334, 347, 354, 357, 
360, 363—365, 386, 390 

Демаре, Эрнест-Леон-Жозеф (Пезтагез, 
Егпез{-1.6оп-Лзерй) 1, 17, 52, 78 

Демэ, Антуан-Матье (Оетау, Атоше- 
Ма!шеи) 1, 17, 18, 21, 28, 33, 51, 59, 76, 
89, 90, 103, 105, 134, 159, 163, 175, 181, 
183, 218, 219, 223, 234, 280, 317, 406, 445; 
ИП, 18, 24, 73, 165, 176, 188, 196, 240, 245, 
251, 265, 273, 274, 279, 289, 315 

Дени, Пьер (Оёп!з, Р1ёгге) 1, 296 

Дени (Рё) И, 387 

Денорманди, Луи-Жюль-Эрнест (Репог- 
тапф!е, 1юш-Л4ез-Егпез{) 1, 21; И, 254 

Дерёр, Симон (Оегеиге, топ) 1, 18, 20, 
29, 33, 42, 53, 59, 67, 76, 133, 134, 177, 
182, 201, 207, 208, 22, 234, 269, 271, 275, 
276, 291, 317, 341—344, 353, 354, 361, 
362, 365, 372—374, 394, 400, 415, 445; И, 
24, 26, 38, 39, 60, 74, 79, 80, 135, 172, 177, 
188, 212, 245, 246, 262, 275, 277, 289, 305, 
307, 320. 340 

Десайи (ОезаШу) И 89 

Дешан (Оезсватрз) И, 150 

Диану (Б!апоих) П, 324, 325 

Дидро (П!4его{) И, 333 

Дмитриева (ОшИче!) 1, 185 

Долиже (БоНре!) И, 151 

Домбровский, Ярослав (Оопфго\зК, Лгоз- 
Там) 1, 118, 119, 136, 148, 149, 223, 227— 
229, 247, 249, 308, 310, ЗИ, 319, 333, 340, 
342, 346, 352, 357; И, 35, 104, 113—116, 122, 
124—128, 130, 131, 133, 136, 156, 234, 235, 
264, 353, 357, 362, 364, 366, 385, 386, 

Домбровский, Теофиль (Ротьго\зК1, ТНёо- 
рнИе) 1, 213 

Домон (Потаип!) И, 51 

Доргаль (Оогра!) 1, 116 

Дориан, Фредерик-Пьер (Рогап, Егёдегс- 
Р\егге) |, 283 

Древе (Огеуе!) 1, 198; 1, 151, 282, 338 

Дэ, Анри-Жозеф (Ра!х, Непч-Тозерв) 1, 
437 


Дю Биссон см, Биссон, Дю 

Дюбурнеф (Рибоигрпец!) И, 89 

Дюбрэ (Бибгау) И, 150 

Дюбюиссон (Бибшззоп) 1, 257 

Дюваль, Эмиль-Виктор (Биуа!, ЕпШе- 
У1с4юг) 1, 18, 22, 28, 29, 32—34, 47, 48, 52, 
63—65, 77, 86, 89—92, 103, 106, 107, 
17, 123. 148, 149, 201, 380, 390; 11, 380, 
382—384 

Дювивье (Риумег) И, 51 

Дюкан А. (Рисатр, А.) 
198, И, 233, 234, 338 

Дюкен (Хисшав) 1, 154 

Дюмон (Ритоп!) И, 151, 232 


1, 23, 109, 132, 


Дюпон, Жан-Марсналь-Антим (Оирог{, 
Зеап-Магз1а!-Ап{1те) 1, 17, 112, 116, 122, 
228, 232, 234, 261, 262, 271, 291, 303, 314, 
316, 336, 435, 444, 445; 11, 38, 73, 146, 
161, 243, 245, 289, 355 

Дюпон, Кловис-Жозеф (Оирогй, Сю\!5- 
Зозерй) 1, 17, 23, 33, 76, 77, 134, 201, 
223, 364; 11, 18, 20, 24, 177, 196, 222, 223, 
263, 271, 289, 315, 368 

Дюпон, рабочий луврских 
(Бироп{) И, 89 

Дюпюи (Биршз) 11, 89 

Дюран, Виктор (ОБигапа, У«ог) 1, 354 

Дюран, Жак-Лун (Бигапа, Ласдиез-1.015) 
1, 233, 271, 277, 316, 370, 391, 445, 11, 22, 
24, 51, 76, 126, 165, 176, 245, 287, 289, 308, 
314, 319, 320, 344 

Дюран, Г, (Бигап4, С,) 11, 53 

Дюрасье, Н, (Ригаззег, №.) 1, 96 

Дютиль (Ош) 1, 197 

Дютур (ОЮшоиг) И, 150 

Дюфор, Арман-Жюль-Станислав (БиГаиге, 
Агтап4-Л\ез-$4ап{1а$) 1, 83 

Дюфур (РиГоцг) 11, 89, 366 


мастерских 


Жаклар, Шарль-Виктор (Тас!аг4, Сватез- 
Усог) 1, 48; И, 41, 234 

Жакье (Уасдиег) 1, 185 

Жанпьер (Леапр!ёгге) 1, 428 

Жерар (@ёгага) 11, 59 

Жерарден, Шарль-Эмиль (С ёгага!п, Сваг- 
1ез-ЕтИе) 1, 18, 22, 28, 33, 53, 97, 271, 
304, 380, 441, 446; 11, 14, 20, 24, 27, 
29, 30, 32, 116, 123, 124, 142, 147, 156, 
215, 216, 219—221, 224, 245, 246, 247, 249, 
251, 252, 277 

Жерарден, же раные (Сёгаг4т, 
Еирёпе-Егапсо!$) 1, 17, 28, 33, 51, 69, 80, 
112, 113, 114, 445; 1, 20, 24, 27, 176, 
245, 247, 255, 263, 264, 278, 285, 326, 327, 
345, 378, 379, 384 

убрарден (Сеёгаг4!т) 1, 21, 63, 97, 113, 114, 
188, 304, 380; 11, 18, 112 

Жерем, Жан-Батист-Юбер (Сегезте, Зеап- 
Вар#з{е-Нифег{) 1, 17, 23, 28, 52, 84, 90, 
91, 133, 166, 177, 181, 182, 187, 188, 228, 
234, 244, 268, 338, 383, 11, 18, 21, 24, 102, 
103, 105, 107, 110, 289 

Жиро, Жан-Никола (С!го{, Ойгаиа, Зеап- 
'№с01а$) 1, 305 

Жирудье (С\гоиег) 1, 121 

Жоаннар, Жюль-Поль (Зопаппаг4, Л\ез- 
Раш) 1, 233, 271, 325, 328, 329, 338, 342— 
344, 352, 353, 368, 391, 401, 437, 443, 
445; 11, 15, 18, 40, 44, 46, 49, 55, 69, 72, 
79, 107, 108, 111, 126, 129, 153, 154, 160, 
164—166, 173, 176, 182, 217, 220, 224, 231, 
гы 242—246, 247, 254, 287, 289, 314, 320, 


Жоли, Морис (301у, Маинсе) 1, 297 
Жосселен Франсуа-Никола — (3оззейт, 
Мо) 1, 23, 109, 197; ИП, 
2 


2. 
Жоссе (3033е{) П, 151 
Жоффруа (СеоЙгоу) 1, 197; И, 214, 235, 


Журд, Франсуа (Зоиг4е, Егапсо!$) 1, 17, 

20, 21, 23, 28, 32, 33, 48, 49, 51, 58, 63, 97, 
98, 104, 105, 113, 124, 125, 128, 134, 
135, 152, 156, 157, 163—166, 171, 172, 176, 


177, 188, 189, 190, 202, 217, 218, 234, 268— 
270, 292—294, 302, 303, 306, 330, 333, 
334, 361—367, 374, 376, 377, 385, 395, 
404—406, 410, 413—416, 428; 11, 10, 11, 12, 





13, 18, 20, 21, 23—27,35, 44, 50, 54, 56—59, 
64, 65, 69, 70, 79, 80, 81, 103, 105, 106, 111, 
141, 143, 144, 164, 165, 168—181, 183, 184, 


191, 202, 203,. 205—212, 214—216, 218, 
221, 222, 242—246, 269, 271, 285, 289, 346, 
358, 359, 366 

Журдье (Зоигег) 11, 150 

Жюто (Лцаца) И, 253 


Иджьез (14]е2) 1, 116 


Кабю (Сафо{) И, 261 

Кабри (СаЬгу) И, 89 

Кальвеньяк Лун (Са пвас, Гош!) 1, 24 

Кадаз (Са4азе) 1, 197 

Кайе (СаШе!) 11, 150 

Кайль (Са!) 1, 307 

Каменецкий (КапиепесК!) 11, 387 

Каммер (Саттаег{) 11, 117 

Капелларо (СареНаго) 1, 116 

Карбон Ашиль, сын (Сагфоптег АсНШе, 
11$) 1, 89 

Карнэ (Сагпеу) 11, 225 

Каро, Альфред (Саго, АНгед) 11, 150 

Каррион (Самоп) 11, 89 

Каррон (Саггоп) 11, 89 

Кассен (Саззт) 11, 150 

Кастиони (Сазоп!) 1, 23, 109. 227 

и Жак (Са{пеНпо, Ласдиез) 1, 86, 


Киньон (Оштюп) 11, 387 

Клайн (Кет) 11, 89 

Клаус (С!аизз) И, 89 

Клеман, Виктор-Жозеф  (С!ётеп!, Ус- 
{ог-ЛозерВ) 1, 17, 18, 21, 28, 33, 40, 42, 
63, 84. 97, 105, 112, 123, 124, 127, 134, 
157, 161, 188, 189, 217, 218, 234, 271, 278, 
304, 317, 318, 334, 337, 338, 343, 344, 
353, 354, 358, 425, 445; 11, 18, 20, 21, 
24, 27, 31, 50, 78, 80, 176, 178, 179, 
188, 265, 269—271, 285, 289, 304—306, 

Клеман, Жан-Батист (С!ётеп\,  Зеап- 
Вар{$10) 1, 18, 28, 30, 42, 53, 75, 
84, 85, 90, 91, 105, 124, 127, 128, 135, 
144, 152, 156, 157, 181—183, 187—190, 
207, 208, 271, 276, 281, 283, 295, 298, 
331, 361, 363—367, 369, 379, 391, 393, 
400, 403, 406, 407, 412, 416, 417, 436, 
437, 445; 11. 10, 15, 18, 27, 46, 64, 65, 
74, 120, 140, 159, 161, 171, 176, 178, 
180, 181, 240, 245, 248, 265, 269. 289, 
291, 301, 305, 306, 308, 322, 323, 325, 
327—329, 340 

Клеман, Эмиль-Леопольд (С!ётеги. Впи- 
1е-Г.ёоро!4) 1, 18, 28, 33, 134, 152, 225, 
234, 271, 423, 445; 11, 18, 21, 24, 165, 
166, 188, 245, 246, 263 
Клеман (С!ётеп{) 1, 33, 47, 60, 63, 68, 

69, 103, 242, 269, 278, 414 

Клеманс,  Ипполит-Адольф  (С1ётепсе, 
Н!рроШе-Адо!рНе) 1, 17, 28, 32, 42, 47, 
51, 53, 76, 77, 133, 141, 145, 150, 
158, 159, 166, 177, 228, 231, 232, 234, 
237, 250, 259, 260, 271, 276, 283, 289, 
305, 312, 313, 327, 336, 340, 342; И, 9, 
13, 15, 18, 23—25, 27, 270, 274, 279, 285, 
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289, 298, 319, 323, 343, 345, 371, 372, 
380, 383, 384 
Клемансо, Жорж 
вез). 1, 48 
Клюзере, Гюстав-Поль (С!изеге, Сизёа- 

уе-Раш) 1, 65, 67, 75, 90, 91, 
97, 99, 113, 118, 119, 132, 133, 
147—149, 154, 161, 163, 177, 178, 
189, 190, 195, 198, 207, 208, 210, 
212, 213, 223, 224, 227, 228, 233, 234, 
239, 240, 241, 247—249, 251, 254, 255, 
266, 267, 269, 279, 280, 290—295, 302, 
305—312, 318, 319, 327, 333, 338, 340, 
342, 355, 385, 387, 395, 414, 415, 417, 
418, 428, 438; 11, 7, 115, 131, 133, 134, 
144, 145, 151, 152, 157,. 163, 181, 190, 
196, 219, 235, 240, 241, 247—251, 257, 
325, 346, 348, 349, 351, 353—371 
Кнаб (КпаБ) 11, 8 9 
Коле де Тайяк Гастон (Саше{ 4е ТаШас, 
Сазюп)) 
Коле-старший (КоШег атё) 11, 89 
Коле (КоШег) 11, 89 
Колле (Со!е#) 1, 195, 205 
Коллен (СоШт) 1, 116 . 
Коллен Делакруа (СоШт Беасгох) 11, 150 
Комбац, Люсьен (СотБа{2, Гиабеп) 11, 121 
Комбо, А. (СотаиИ) 1, 88 
Коппен (Соррт) И, 89 
Корм (Согте) 11, 150 
Крете (Сгеёё) 1 121 
Кристоф (Спиз{орйе) 1, 418 
рузийя (Сгои2!а{) И, 89 
Крусс (Сгоиззе) 11, 89 
Куаду (Соцадои2), 11, 89 
Кудрие, А. (Соиапе», А.) 1, 
Кузен (Соизт) 1, 310 
Кулон (Сошоп) 1, 54 
Курбе, Гюстав (Сошье, Сиз{ауе: , 150, 
233, 271, 294, 315, 390, 399, 445; 9, 
18, 20, 54, 27, 35, 36, 91, 121, тЫ "239, 
240, 244—247, 273, 274, 279, 285, 289, 299, 
305, 343, 367 
Курне, Фредерик-Этьен (Соигпе#, ЕгёЧегс- 
ЕЧеппе) 1, 17, 18, 22, 28, 29, 30, 33, 34, 
47, 48, 53, 56, 69, 77, 89—91, 104, '105, 
115, 119, 120, 127—130, 149, 182, 
195, 196, 227, 228, 252, 271. 336, 344, 
394, 428; 11, 18, 24, 73—75, 77, 78, 146, 
245, 277, 289, 308, 325, 327, 329, 330, 346 
Куртильер, (СошШег, СоигИегез) 1, 238 
Кюизинье (Сшзицег) 1, 437 


(С!етепсеаи, Сеог- 


Лабертельер (Т.аБегёне!еге) 1, 121 

Лабрюн (ГаБгипе) 11, 290 

Лавалетт (ТауайеНе) ь 23, 32, 109, 132, 
197, 198; 11, 232, 233, 338 

Лавинь те) И, 375 

Лагард. таиг4е) 1, 197, 198; 11, 150, 338 

Лакор (Г.асог4) 1 166, 167, 197, 198; и, 
233, 236, 314, 338, 339 

акр, Б. (Гасогге, В.) И, 232—235, 253, 


Ламбер, Александр (ТатЬег, А1ехапаге) 
24 


Ланглэ емеи) п, 89 

Ландек, Вернар тапок, Вегпага) 1, 290 
Ландри (Г.апагу) И, 

Ландрие (Гап@гё) т мо 

Ланжевен, Пьер- -Камиль (Гапреут. Рег- 
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ге-СашШе) 1, 18, 28, 48, 53, 59, 75, 
03, 123, 128, 129, 133—135, 141, 150, 
156, 159, 182, 189, 202, 203, 212, 218, 
219, 231, 234, 253, 257, 261, 264—265, 
268, 271, 279, 281, 289, 290, 293, 295, 
314, 317, 318, 339, 340, 343, 349, 350, 

361, 366, 368, 369, 376, 382—384, 386, 
392—394, 398, 410, 412, 413, 415, 416, 
421, 444, 445, 447; И, 18, 20, 24, 26, 
27, "48, 59, 62, 69, 76, 78, 6, 106, 15, 
122, 127, 134, 140, 176, 177, 181, 188, 
212, 241, 245, 246, 248—256, 256, 289, 
305, 306, 309, 319, 320, 323, 331, 344, 
346, 348, 358, 365, 370 

Ланьян арта) И, 150 

Лапорт (Гароце) 11, ‘272 

Лар, Никола (Тавг, №со!аз) 1, 437 

Ларок, Жан (Гагосдие, Зеап) 1, 198 

319; И, 32, 338 

Ларю (Гагие) 1, 308, 418 

Ла Сесилиа, Наполеон (Та СёсШа, Ма 
16оп) 11, 36, 113, 125, 130, 133, 320, 353, 
364, 386 


Лафон (Т.аоп) 1, 48, 371 

Леблон (1.е опа) 11, 290 

Лебо, Альфред-Альфонс-Эмиль 
АИтед А1рвопзе Етйе) 11, 256 

Лебрен (ГеБгип) 1, 11 

Левек (Гёуёдие) 1, 198; 11, 150, 338 

Леви, Арман (1.ёуу, 'Агтапа) И, 383 

Леви, Лазар т Т.агаге) 1, 80, И, 267 

Леви (1.6у1з) И 

Лево (Геуеаи) 11, 

Ледруа, Шарль-, Жо (Тейгой, Свацез- 
ЗозерВ) 1, 17, 28, 33, 42, 51, 84, 90, 96, 
113, 114, 117, 127, 128, 133, 135, 158, 159, 
163, 180—182, 206, 208, 234, 270, 276, 
278, 313, 350, "325, 384, 391, 400, 407, 42!„ 
445; И, 18, 20, 24, 29, 38, 129, 139, 165, 
176, 188, 193, 207, 210, 289, 309, 322, 326, 
327, 335, 336 

Ледрю-Ролен (Т.едги-КоШп) 11, 248, 354, 
364, 365 

Лелутр (Т.е!ошге) 11, 150 

Ле Мель (Те ме И, 185 

Лер (енг) И, 

Леру, Пьер ик, Регге) 1, 
158, 

Леруа, ве (Гегоу, А!ег) 1, 
33, 78 


(ТеБеаи, 


107, 157, 
17, 28, 


Лесенешаль (Гезепесна!) 11, 150 

Лефевр, Эмиль (Ге{Ёёуге ЕшИе) И, 150 

Лефевр, Эрнест-Франсуа (Те!6уге, Егпез- 
Ргапсо!з) 1, 17, 28, 33, 47, 49, 52, 59, 
64, 76, 77, 82, 90, 96—98, 100, 112, 116 

Лефрансэ, Гюстав-Адольф — (Гейнапса!з. 
Сиз{ауе-Адо!рпе) 1, 17, 18, 20, 21, 28, 
31, 32, 34, 40, 44, 45, 47, 51, 63, 66, 75, 
78, 82, 84, 86, 89, 90, 96—98, 103, 106, 
112, 113, 124, 125, 133—136, 141, 148— 
150, 156—159, 161, 163, 164, 177, 180, 
181, 182, 187, 188, 193, 206, 208—210, 
212, 213, 215, 217, 218, 223, 234, 237, 
239, 241, 244, 245, 250, 259, 261, 271, 
316, 323—325, 332, 360, 363, 365, 373, 
375, 377, 380, 383, 385, 402, 403, 413, 
414, 416, 418, 425, 437, 439, 441, 445; 
и, и, 12, 18, 20, 24, 25, 27, 40, 41, 44. 
46, 47, 49, 50, 56, 58, ‘60—63, 72° 77, 
80, 105, 107, 109, 112, 115, 122, 140, 


142—144, 158, 168—170, 172, 175, 176. 
178, 179, 181—185, 188, 190, 192, 194, 
199—201, 203, 204, 206, 209, 210, 212, 
219, 221—224, 241, 242, 245, 247, 249, 
250, 251, 253, 254, 256, 273, 275, 275, 
285—287, 299, 306, 345, 346, 347, 348, 349, 
359, 360, 366, 370, 372—373, 375, 378, 379 

Ливре (Шугауе) 11, 89 

Линиан (Глп!ап) 11, 150 

Лисбонн, Максим (11зБоппе, Махипе); 1, 
75, 303, 304, 316 

Лонге, Шарль-Феликс-Цезарь (Гопеией, 
Сванез-РёИх-Сёзаг) 1, 234, 254, 271, 
294, 295, 302, 309, 313—318, 334, 335, 
338, 341, 343, 344, 349, 351, 353, 354, 
362, 366, 367, 402, 403, 404, 415, 423, 
424, 436—438, 444—446; 11, 5, 7, 8, 13, 
16—18, 23, 24, 27, 28, З1, 47, 49, 61, 64, 
73, 75, 78, 80, 87, 96, 98, 102, 111, 115, 
122, 127, 134—136, 138, 139, 145, 147, 
153, 154, 159, 176, 177, 181, 192, 193, 
207, 209, 211, 231, 271, 272, 275—278, 
285, 320, 344, 346, 347, 355, 357 

Лонкла, Альфонс (Гопс!аз, Афвопзе) 1, 
223, 232, 234, 303, 314, 318, 370, 371, 
372; И, 18, 21, 24, 277, 289 

Лоран, Эдуард (1.аигет{, Едоцага) 11, 387 

Лорио ан И, 150 

Лотаммер (1.о{паттег) 11, 89 

Луазо-Пенсон, Шарль-Мартен (1.о15еаи- 
Ризоп, Свайез-Магёт), 1, 17, 20, 21, 
28, 33, 42, 51, 67, 73, 78; 1, 98 

Луайо (1.0уо!) 1, 89 

Лун-Филипп (Гош!5-РЫрре) 1, 383 

Лур (Гог) И, 89 

Людовик ХЛУ (10шз$ ХУ) И, 204 

Людовик ХУ! (Гошз ХУ!) 1, 147 

Люккон (Гиссоп) 11, 253 


Мааде (Ма4ег) 11, 89 

Маган (Марапа) 11, 151 

Майер, Гюстав (Мауег, Сиз{ауе) 1, 307, 
433, 434, 11, 59, 116, 233, 273, 274 

Майер, Симон-Шарль (Мауег, Зипоп- 
Сватез) 1, 434 

Малон, Бенуа (Ма!оп, Вепой) 1, 18, 28, 
33, 48, 49, 53, 58, 59, 76, 77, 80, 103, 
105, 112, 113, 127—130, 149, 152, 157, 
159, 177, 180, 183, 187—189, 206, 208, 
213—215, 218, 226, 234, 261, 268, 271, 
282, 302, 312, 323, 325—328, 353, 355 — 
358, 362, 368, 407, 408, 445; 11, 20, 24. 
27, 41, 45, 62, 64, 87, 109, 174, 188, 231, 
268, 287, 356 

Мальжурналь (Ма!оигпа!) 1, 23, 109, 197 

Мальмезон (Ма!та!зоп) 11, 379, 380 

Маньен, Пьер (Мавпт, Руегге) 11, 89 

Маргерит, де (Магриеге, 4е) 11, 251 

Марещаль, Жюль (Магёсва!, Лиез) 1, 198; 


Маретт (МагеНе) 11, 262 

Маринье (Магииег) 11, 89 

Мармоттан, Пьер-Жозеф-Анри (Магто{- 
Пе ОЗЕрЬЕНОЙИ 1, 18, 28, 53, 





Маронне, Б. (Магоппе, В.) 1, 262 
Марселен (Магсе!т) 1, 372 

Марси (Магсу) 11, 89 

Марсийя (МагсШа{) 11, 89 

Марсо (Магсеаи) 1, 198, 319; 1, 233, 338 


Мартеле, Жюль (Магеё, Лиез} 1, 18, 
33, 53, 84, 90, 105, 113, 129, 157, 159, 
188, 223, 229, 232, 234, 370, 480; 11, 24, 
188, 289 


Мартен, Ж. К. (Маги, У. С.) 1, 154, 155 
Мартен, Констан (Магёп, Сопзап!) И, 
Мартен (Ма{т) И, 151 

Маршан (Магсвапа) 1, 49, 56 

Массен (Маззт) 1, 54, 55 

Массон, Анри (Маззоп, Непг!) 1, 197 


Мейналь (Меута!), 11, 89 


Матт (МаНе) 1, 197 
Межи (ев) 1, 112; И, 349, 350, 352, 353, 


Мелин, Феликс-Жюль (Мёте, Еёйх-Уи- 
1ез) 1, 17, 28, 48, 51, 78 

Мейниаль (Меута!) 11, 89 

Мелотт (Ме!оНе) 1, 117 

Мелье, Никола-Сесиль-Франсуа-Лео (Ме!- 
Не, Мксойаз-СёсИе-Ргапсо!$-1.60) 1, 18, 
96, 104, 117, 119, 123, 125, 134, 144, 154, 
177, 178, 180, 181, 182, 212, 232—234, 
257, 271, 291—293, 306, 308, З11, 333; 
334, 336, 343, 344, 353—355, 358, 360, 
378, 380, 382—384, 391, 392, 414, 417, 
421, 428, 433, 437, 443, 445; 11, 5, 14, 
18, 24, 29, 32, 42, 45, 47, 48, 64, 65, 71, 
72, 104, 115, 123, 124, 130, 136, 138, 139, 
141, 142, 147, 155, 160, 161, 162, 200, 201, 
229, 262, 273, 289, 338, 348, 370, 387 

Меркадье (Мегса@ег) 11, 109 

Мико, К. (Мкаца, С.) И, 89 

Милле (МШе!) И, 150 

Мильер, Жан-Батист (МИНег, Лсап-Вар- 
{134е) 1, 439, 440 

Мине (Мтей 1, 180 

Мио, Жюль (Мю, ЛИез) 1, 18, 29, 33, 
42, 53, 183, 218, 219, 229, 232—234, 271, 
276—279, 289, 291, 295, 305, 315, 316-- 
318, 332, 384, 391, 392, 410, 413, 417, 
419—422, 436, 437, 443—445; 1, 6, 15, 
17, 18, 21, 24, 25, 30, 46, 57, 98, 154, 177, 
182, 188, 206, 207, 209, 210, 212, 222, 
243—245, 247—251, 257, 274, 275, 289, 
298, 300, 305—309, 319, 320, 323, 324, 328, 
3, 337, 348, 349, 358—360, 364—366, 
56. 

Мишель (Мисве!) 11, 151 

Монжен, Э, (Моприп, Е.) И, 89 

Монрэ (Мопгау) 11, 262 

Монтанье (Мог{атшег) 1, 154, 155 

Монтару (Могагоих) 11, 89 

Монте (Мощеих) 1, 267 

Монто, Барраль де (Моп{ёаи@ Вагга! 4е) 
1, 107, 

Монури (Маипоигу) 11, 262 

Морель, Люсьен Моге, Гиееп) И, 109. 

Моро, Эдуард (Могеаи, Едоцага) 1, 23, 
109, 132, 197, 211. 11, 90, 229, 234, 235, 


338 

Мортье, Анри-Жозеф (Мог@ег, Непг- 
озерВ) 1, 17, 20, 23, 28, 33, 47, 52, 58, 
61, 64, 67, 90, 113, 128, 129, 141, 
150, 158, 182, 201, 243, 275, 276, 295, 
296, 304, 318, 368, 371, 383, 412, 414; 
И, 15, 112, 188, 225, 289, 308, 323, 333, 
38 


3. 
Мута (Моша!) П, 350 
Мюлле (Миег) 11, 41 


429 


Мюлле (МиПеу) 1, 233 
Мора, Шарль (Мигаф, Свайгез) 1, 17, 22 


‚51 
о Теофиль (Мигаф, ТпёорНИе) И, 
1 


Навар (Мауагге) 1, 197 

Натолен Ш (Маравот) И, 148 
Наст, Гюстав-Андре (№ аз, биз{ауе-Апд- 
гё) 1, 17, 28, 52, 78 

Никола, Л. (№исо1аз, 1.) п, 89 

уе (Моуег) 1, 121 
Нурри, ее (Мошту, Чеап) 1, 391, 437; 
1,7 

Нурри "(Мошту) И, 74—77, 81 


Одуано, Лун (Аидоупаца, 10$) 1, 109, 
32, 197; И, я но 282 

Эже (Аирег) И, 

Озе (Наизег) |, я 

Околович (ОКо]о\Н2) 1, 319 

Орлеаны (Огёапз) 11, 364, 365 

Осман (Наиззтапп) 11, 75, 77 

стен, Франсуа-Шарль (О$ё г Ноз{е!тз$, 
Егапсо!-СваШез) 1, 18, 
53, 58, 59, 68, 77, 82, 84, 85, 8. 97,’ 112, 
113, 118, ' 124, 125, 129, 133—135, 141, 
145, 152, 157—159, 163, 177, 178, 181, 
183, 188, 201, 211, 238, 243, 244, 256, 
260, 262, 264, 266, 267, 271, 276, 281, 
304, 332, 353, 354, 364, 367, 368, 379, 

383—385, 398, 399, 402, 404, 412—414, 

424, 437, 443, 445; 11, 5, 10, 18, 20, 24, 
25, 2, 37, 40, 120, 149, 166, 176, 178, 181, 
188, '223, 241, 251, 253—255, 265, 285, 
289, 306" 808, 327, 343, 347, 366, 382 


(РапШе, 
И, 146 


Паран, Улисс (Рагеп{, Ц15зе) 1, в 
пы а 657 
103, 104; '394 

Паризель, лу (Рагзе!, Егап- 
6015-Г0щ$) 1, 17, 18, 20, 21, 28, 29, 33, 
40, 48, 49, 51, 52, 58—60, 63, 64, 67, 78, 


Ланиль, Станнслав $4ап!з1аз) 


90, 91, 103, 105, 112, 133, 144, 145, 156, 
157, 159, 161—166, 175, 177, 188—191, 
201—203, 208, 210, 213. 214, 217, 223, 


229, 233, 237, 238, 240, 244, 246, 249, 
256, 264, 270, 271, 278, 279, 281—285, 
295, 305, 309, 312, 331, 332, 337, 339. 
340, 342, 345, 350, 351, 354, 357, 437; 1, 
17—19, 24, 49, 60, 61, 75, 97, 135, 147-- 
149, 155, 158—161, 165, 166, 172, 176, 
194—196, 198, 199, 201, 204, 206, 207, 
211, 240, 241, 244—246, 289, 291 

Парро (Рагго!) И, 150 

Пастри (Разёте) "т, 89 

Патри (Раф1$) 1, 198, П, 338 

Пельтан (РеПейап) 1,154 

Пенди, Жан-Луи (Рау, Зеап-1.01{$) 1, 
17, 18, 20, 33, 40, 51, 65, 89, 91, 96, 127, 
289, 291, 445; И, 18, 24, 27, 78, 96, 153, 
247, 253, 285, 289, 315 

Перне (Регпе{) 1, 89 

Перонне (Регоппе{) 11, 89 

Перротти (Регго##) 11, 151 

Пертюизе (Рег{и!зе!) 1, 74 

Перье (Регмег) 1, 116; И, 372 

Перю (Рёги) Г, 1 


430 


Пна, Лун (Р1аф 10ошз) 1, 197 

Пина, Поль (Р!ай, Раш) 1, 243, 401 

Пина, Феликс (Руа{, РёЙх) 1, 17, 28, 33, 
42, 52, 59, 63, 65, 67, 72, 77, 78, 83, 
89—91, 98, 105, 112, 113, 115, 118, 
120, 149, 152, 178, 181, 182,’ 195°—197, 
212, 213, 252, 256, 257, 259, 260, 271, 
275—277, 295—299, 411, 414, 415, 425, 
428, 432, 444—446; 11, 10—13, 18, 19, 
24, 29, 32, 58—63, 80, 98, 99, 100, 102-- 
104, 107—110, 112, 115, 121—123, 126, 
130—142, 147, 162, 163, 202, 208, 209, 
214, 222, 223, 233, 235, 243, 245, 261, 
273, 274, 279, 289, 294, 300, 306, 329-— 
332, 338, 359, 360, 382, 383 

Пийо, Жан- Жак (РШоф, Зеап-Засдиез) 1, 
233, 284, 314, 318, 329, 373, 444, 445; 11, 
18, 24, 37, 188, 245, 289, 293 

пийу (РИО) 1, 428 

Пикар, и. -Жозеф- рн (Русага, 0ш$- 
Зозерв-Егпез{) 1, 83 

Пикар, Симон р Зипоп) И, 151 

Пиконель, Жозеф (Р!сопе|, ЗозерН) 1, 197 

Пилотелль, Жорж (РИоеЙ, @еогрез) 1, 
315, 317, 319, 323 

Пино, (РипаиЦ) 11, 89 

Пирано, Флорис (Риапо, Е10г15$) 1, 319 

Питр (Риге) И, 89 

Пишон (Русвоп) И, 89, 150 

Поло (Ро1о) 1, 225 

Потье, Эжен-Эдмон (РоШег, Вибеле- Ед 
топа) 1, 121, 232, 233, 271, 414, 417, 
425, 445; 11, 18, 21, 24, 120, 121, 154. 
176, 180, 181, 228, 239, 245, 246, 289, 
314, 319, 323, 328 

Прадель Ге) а, 371 

Прие (Рцеи) И, 

Прото, а Луи (Ргофо{, Сваг- 
1ез-Еирёпе-1.0и1$) 1, 17, 28, 32, 33, 42, 
43, 47, 52, 58—60, 64, 68, 69, 75, 78, 85, 
90, 98, 106, 114, 123, 125, 127, 
144, 145, 150, 152, 158, 166, 195, 201, 
208, 213, 214, 218, 219, 223, 234, 251, 280, 
286—289, 303, 305, 308, 312—314, 324, 
356, 383, 392, 395, 428, 437; 11, 64, 65, 
137, 245, 273, 274, 278, 289, 292—294, 
296, 329, 357 

Прюдом (РгидНотте) 1, 23, 109, 132, 197; 
И, 233 234, 235, 338 

Пти (Ре#\) 1, 150 

Пуйе-Кертье, Огюст  (Роуег-Оиег@ег, Аи- 
риз{е) 1, 15: 

Пулен (Рошат) И, 252 

Пуриль, Станислав. см. Бланше. 

Путц (Рош) И, 89 

Пфен (Рипа) И, 89 

Пьеденуа (Р1едепох) 1, 383 

Пюже, Альфред-Эрнест (Риреф, 
Егпез{) 1, 18, 29, 33, 80, 149, 159, 385, 
435; ||, 39, 40, 63, 64, 81,97, и 159, 289 

Пофф, Луи (Ри, 10). и, 


Рагар (Капваг{) 1, 213 

Разуа, Эжен (Кагоца, Еирёпе) Г, 195 

Ралю (Каш) 11, 89 

Рамель (Вате!). 1, 197 

Рампон (Катроп) 1, 54 

Ранвье, Габриель (Капуег, Саше!) 1, 
18, 20, 23, 29, 33, 53, 59, 145, 149, 150, 
175, 201, 209, 223, 227, 231, 232, 234, 


249, 260, 261, 271, 302, 304, З11, 314— 
316, 349, 365, 398, 399, 434, 446; 11, 18, 
21, 24, 29, 32, 59, 100, 103, 104, 121—124, 
132, 142, 147, 152, 155, 158, 159, 230, 
245, 248, 250, 254—256, 258, 279, 289, 
313, 385, 390—392, 394, 395 

Ранк, Артюр (Капс, Ацвиг) 1, 17, 18, 20, 
21, 28, З1, 34, 43, 52, 65, 67, 68, 76, 77, 
82, 84, 89, 96, 97, 112, 116 

Растуль, Поль-Эмиль-Бартелеми-Филемон 
(Казюш,  Раш-ЕтЙе-Ва{вёёту-РВИ&- 
топ) 1, 17, 28—30, 33, 52, 60, 69, 75—77, 
82—85, 90, 91, 104—106, 117, 119, 127, 130, 
135, 145, 181, 182, 183, 187—189, 208, 
209, 214, 224, 226, 229, 232—234, 241, 
242, 244, 248, 254, 256, 257, 266—269, 
271, 281, 286, 295, 317, 335, 336, 340, 
343, 349, 350, 351, 352, 368, 369, 385, 
386, 412, 420, 444, 445; 11, 18, 23, 224, 
27, 28, 30, 37, 39, 40, 50, 69, 78, 97, 105, 
106, 160, 188, 262, 289, 298, 333, 334, 336. 
337, 347, 355, 359, 366, 369 

Редон, Луи (Кефоп 1.03) 11, 349—352. 

Режер де Монмор, Теодор-Доминик (КВб- 
рёге 4е Мопитоге ТНёодоге-Ротитщие) 
1, 17, 28, 29, 33, 47, 51, 58, 59, 68, 75, 
76, 82, 83, 90, 96, 98, 100, 104, 112, 
127, 129, 134, 144, 145, 165, 176, 181, 
182, 202, 203, 206, 208, 209, 210, 214, 
`226, 227, 231, 232, 234, 240, 243, 245, 
254, 259, 260, 264, 270, 275—277, 288, 
309, 310, 314, 317, 323, 325, 328, 329, 
338, 370, 401, 402, 405, 415, 417, 419, 429, 
443, 445; 11, 6, 18, 19, 20, 24, 29, 31, 38, 
47, 50, 51, 55, 58, 72, 75, 80, 97, 98, 102, 
103, 111, 120, 145, 153—155, 163, 164. 
188, 191, 193, 194, 199, 212, 219, 220, 
276, 289, 294, 299, 306, 307, 319, 336, 
343, 344, 346, 347, 360 

ейнар, (Меупага) |, 150 

Рело (Кеаш) 11, 89 

Ренье (Кершег) 11, 351 

Реньо де Сен-Жан д’Анжели (Керпаи! 
де Заи\-Леап_ 4’Апе@у) И, 83 

Риго, Рауль-Жорж-Адольф  (ЕКваш!, 
Каош-Сеогрез Адо!рНе) 1, 17, 18, 20, 21, 
28, 29, З1, 33, 34, 48, 52, 76—78, 81, 84, 
88, 90, 91, 98, 103, 106, 118, 119, 124, 
125, 145, 180, 199,208, 209, 217—219, 
227, 228, 234, 240, 242, 243, 246, 250, 
251, 270, 275, 287, 289, 290, 291, 293, 
`296, 315, 316, 324, 325, 328, 329, 330-— 
332, 334—336, 344—346, 351, 362, 363, 
372, 373, 375—378, 383, 386, 392, 435, 
436, 447; 11, 8, 14, 18, 20, 24, 27, 44—46, 
77, 78, 96—103, 127, 145, 146, 149, 154, 
185, 240—243, 245, 247, 253, 255, 262, 
263, 289, 291—294, 300 

Риссак (К!ззас) 11, 89 

Рисси (В1з3И) 1, 351 

Риффле (ВИНе)’ И, 117 

Ришалле (Е!сБа|е!) 11, 351 

Ришелье (Еиспейеих) 11, 329 

Робине, Жан-Франсуа-Эжен (Коте, 
еап-Егапсо!з-Еирёпе) 1, 17, 28, 33, 52; 
И, 262 

Робишон (Косвоп) 11, 387 

Рожар, Луи-Огюст (Кореаг4, [.0ш3-Ач- 
визе) 1, 233, 257, 258 

Роза (Кога) И, 234 


Розелли (КоззеШ!) 11, 324, 325 

Ромэн (Котат) 1, 89, 150 

Россель, Луи-Натаниель (Коззе! 1.0ш13- 
Ма{Ваше!) 1, 195, 228, 290—292, 
304, 305, 312, 324, 337—339, 341—343, 
346, 354, 438, 442; 11, 9, 32, 36, 37, 39, 
40, 44—46, 55, 59, 92, 104, 105, 112—116, 
121—128, 130—136, 138, 148, 155, 156, 
159, 160, 162, 192, 194, 214—216, 220, 
222, 224, 228, 229, 231—235, 242—247, 
249, 251, 252, 257, 300, 357, 359, 360, 
363, 364, 367, 368 

Россиньоль (Козз1рпо!) 11, 89 

Рошар (Косваг4) 1, 17, 28, 29, 51, 78 

Рошфор, Анри (КосНе{!ог{, Непг!) Ш, 109, 
110 


Ру (Коих) 1, 205 

Рувейроль (Коиуеуго|ез) 1, 80 

Руен (Кошпт) 1, 150 

Рукетт (КоидиеНе) 11, 150 

Руссель (КоиззеИе) 11, 151 

Руссо, Нестор (Коиззеаи, Мез{ог) 1, 23, 
109, 132, 198; И, 32, 233—255. 282, 338 

РУЗ, ен (Воирег, Еирёпе) 1, 296; И, 
1 | 


Сакре (Засгё) 11, 89 
Сальмон ато 1, 198 
Самюэль (Затие!) 1, 150 
Сансье (Запсег) 1, 233 
Сапиа, Теодор-Эманюэль 
4оге-Еттапие!) 1, 3 
Сассо (Заззеаи) 11, 150 
Сенекаль (Зёпёса!) 11, 89 
Серрайе, Огюст (ЗеггаШег, Ари!) 1, 
233, 261, 271, 279, 381, 445; 11, 18, 20, 24, 
26, 27, 87, 159, 165, 176, 177, 179, 210,212, 
213, 231, 245, 268, 269, 271, 275, 270, 
285, 287, 289, 305, 314, 357 
Сербурс (ЗеггеБоигсе) 11, 387 
Серважан (Зсгуа}еап) 11, 150 
Сикар, Огюст-Александр (З!саг4, Аиризе- 
А!ехапаге) 1, 228, 234, 254, 280, 281, 
290, 291, 295, 305, 312, 324, 341, 353, 
393, 394, 411; 1, 18, 22, 24, 31, 37, 47, 72, 
73, 97, 245, 289, 321, 322, 334, 344 
Сильвестр (ЗЙуез!ге) 1, 310, 311, 355 
Симон, Жюль (5!топ, ЛИез) 1, 83, 154, 315 
Сирасс (Сгаззе) 1, 437 
Соврэ (Зацугау) 11, 150 
Спинуа (5ртоу) 11, 315 
Станба (З{апБаз) 11, 150 
тет, Пьер-Амбруаз 
тЬго!зе) |, 
Суаль (ЗоцаПе) 11, 89 
Суансерр, Луи (Зо/псегге, [.0ш1з) 1, 261 
Судри (Зоцагу) 1, 198; 11, 233, 235, 338 


(Зара, ТВбо- 


(З4гей, Риегге- 


Тагель (Тарие!) 11, 89 

Тевно (ТВеуепо{) 11, 1 . 

Тейс, Альбер-Фредерик-Жюль (ТВе!з2, А!- 
Ъег{-ЕгёЧегс-ЛШез) 1, 17, 18, 20, 21, 28, 
29, 33, 40, 49, 50, 52—54, 78, 84, 91, 98, 103, 
104, 106, 125, 128—130, 134 152, 161, 
164, 181, 183, 187, 189, 217, 224, 261, 
266, 271, 316, 317, 331, 404, 407, 408, 
410, 445; И, 6, 18, 20, 24, 27, 87, 96, 120, 
144, 161, 176, 231, 245, 246, 250, 271, 
285, 287, 289 

Тейс, Феликс (ТВе!з2, Еёйх) И, 59 


431 


Телидон, Лун-Мишель (ТВё!4оп, Г.ошз- 
Мисве!) 1, 441 

Тибо (Эмиль Каде) (ТЫБаиш) 1, 261, 262 

Тион (ТЫюп) 1, 89 

Тирар, Пьер-Эмманюэль (Тиаг4, Р1егге- 
Еттапие|) |, 17, 21, 28 51, 78 

Тирифок (ТиИоск) |, 433 

Тисье (Т15$1ег) |, 197 

Титровиль (Т_гоуШе) 1, 89 

Тома, Жюль (Твота, лез) |, 428 

"Тома, Клеман (Тротаз, С1ётеп!) 1, 419; 


Тома (ТВотаз) 11, 117 

Тома (Твотаз) 11, 89 

Тренке, Алексис-Луи (Тгипаие, А!ех!з- 
1.0115) 1, 223, 232, 234, 240, 271, 326, 329, 
361, 398; 11, 18, 24, 38, 146, 188, 245, 
264, 289, 368, 394, 395 

Тридон, Эдмон-Мари-Гюстав (Тг!доп, Е4- 
топд-Мане-Сиз{ауе) |, 17, 28, З1, 33, 
42, 43, 51, 63, 64, 72, 80, 89, 112, 115, 
120, 123, 141, 144, 149, 154, 157—159, 
163—165, 170, 171, 173, 176, 177, 187, 189, 
195, 196, 207—211, 225, 226, 228, 243, 252, 
27|, 308, 311, 315, 327, 328, '329,' 334, 
352, 355, 357, 369, 371, 372, 375, 376, 
379, 444; 11, 5—9, 18, 23, 24, 26, 27, 45, 
50, 96, 97, 99, 103, 108, 109, 110, 121, 128, 
129, 137, 188, 214, 225, 231, 245, 246, 285 

Трошю, Лун-Жюль (Тгосви, Гош5-ЛИез) 
1, 86, 285, 419; И, [38 

Тузе (Тоигё) 11, 89 

Турнуа, Э. (Тоигпо!, Е.) 1, 198, 319; И, 
236, 314, 338, 339 

Тьер, Адольф (Тнетз, Адо!рне) |, 83, 85. 
107, 108, 117, 181, 211, 225, 227, 229, 
380—382, 390, З91, 411; Ш, 46, 99, 273, 
274, 279, 334 

Тьерсонье (Т1егзоптег) |, 197, 11, 282, 338 

Тэньер (Таниёге) ||, 89 

Тюилье (ТшШе{) 1, 221 


Уде, Жозеф-Эмиль (Ои4е, Зозерн-ЕтИе) 
1, 18, 20, 21, 29, З1, 33, 42, 47, 53, 58, 
65, 67, 77, 157, 228, 256, 259, 271, 307, 
308, ЗИ1, 312, 316, 329, 344, 353, 382, 383, 
410, 412, 445; 11, 5, 18, 20, 24, 62, 71, 
81, 122, 204, 272, 289, 348, 358, 395 

Узело (Ноиге|о!) |, 198, 319; 1, 32, 233 

Урбен, Рауль (тат, Каош) 1, 17, 28, 33, 
67, 75, 78, 82, 84, 107, 113, 124, 144, 145, 
187, 188, 209—211, 213, 231, 271, 278, 
312, 314, 318, 325, 327, 335, 337—341, 343, 
З61, 378, 381, 382, 445; 1, 18—20, 24— 
26, 29, 46, 49, 164—166, 175—181, 188, 
202—211, 245, 246, 271, 272, 275, 277, 
289—294, 296, 304, 306, 308, 320—322, 
325, 334, 338, 370 

Утиль (Оицё!) ПИ, 150 


Фабр, Поль (ЕаБге, Раш) |, 23, 109, 132, 


Фави (Еауу) 11, 114, 131, 133 
Фавр, Жюль-Клод-Габриель (Еауге, УШез- 
С!аиде-Сафтё1) 1, 83, 116; И, 38, 148, 


ЗИ 

Файе, Э. (ЕаШей) 1, 88 

Факен (Еаашт) П, 89 

Фальто, Никола (ЕаНо!, №сойаз) |, 254, 
279, 280, 290, 291, 295, 306, 324 


и 


437 


Фальто, сын (Еа{о{) |, 290, 291, 295, 306 

Фанше (ЕапсВегз) |, 151 

Ферра, Поль (Еегга{, Раш) 1, 23, 109, 132 

Ферре, Теофиль-Шарль-Жиль (Ееггё, ТВ&- 
орнИе-Сва!гез-СИез) 1, 17, 18, 22, 28, 30, 
33, 34, 53, 68, 84, 97, 100, 103, 112, 123, 
125, [50,'175, 208, 225—297, ' 261,’ 271, 
335, 336, 344, 372, 392, 425; Ш, 14, 18, 
19, 24, 41, 73, 74, [43, 145, 146, 165, 240, 
245, 246, 249—251, 265, 274, 276, 277, 
289, 290, 299 

Ферри, Жан-Эмиль (Ееггу, 
1, 17, 29, 32, 33, 52, 78 

Ферри, Жюль (Ееггу, ЛИез) |, 325 

Филипп, Жан-Луи (Рыйрре, Зеап-Г.о0ш1$), |, 
223, 232, $ И, 18, 24, 293 

Филлон, А. (ЕШоп, А.) И, 89 

Флери, Альфе (ЕШешгу, А!рвопзе) 1, 23, 


еап-Ет!Ие) 


109, | 

Флуранс Гюстав (Е|оигепз, биз{ауе) |, 18, 

. , 33, 49, 53, 86, 87, 92, 94, 125, 380 

Фогт (Уор® И, 89 

Фонтен, Поль Жо ф (Рощате, Лшез-3о- 
зерН) 1, 107; Ц, 

Фор Фраисеи (Еог{ Ргапзп) |, 150 

Фортюне, Анри (Еоципё, Непг!) 1, 17, 18, 
21, 23, 29, 32—34, 42, 48, 52, 75, 76, 
82, 97, 103 113 114, 118, 123, 148—150, 
157, 158, 165, 183, 188, 189, 217, 232, 
242, 286, 293, 325, 328, 329, 338, 344, 345, 
350, 416, 421, 445; 11, 18, 24, 144, 145, 
153, 165, 245, 257, 289 

Фоссе (Еоззё) ШИ, 156 

Франк (ЕгапсК) 11, 150 

Франке (Егапаие!) |, 319 

Франкель, Лео (Егапке!, 1.60) |, 18, 28, 
33, 52, 54, 74, 80, 82, 104, 106, 165, 

185, 189, 201, 202, 217, 234, 251, 291, 
365, 368, 395, 402, 407—410, 416, 425, 
428, 445, 447; 1, 17, 18, 21, 23, 24, 78, 
87, 120, 121, 127, 173, 174, 176, 188, 265, 
268, 271, 286, 287, 294, 301, 309, 310, 
328, 332, 333, 360 

Френьер (ЕгетЁвге) 1, 89 

Фридрих Прусский (Егё4ётс 4е Ргиззе). 
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Фронтье, В. Ф. (ЕгопНег, У. Е.) 1, 197 
Фрюно (Египеаи) |, 17, 28, 59, 67, 78 
Фужере (Еоцреге!) |, 23, 109, 132, 198; 


и, 
Фэдерб (Ра!анегЬе) 1, 70 


Шабош (СваБоспе) Ш, 89 } 

Шален, Луи-Дени (Сва[ат, Г.0щ1-Оёп!з} 
1, 18, 28, 29, 33, 40, 47, 53, 59, 60, 64, 
77, 90, 97, 98, 100, 113, 224—226, 257, 
259, 271, 324, 325, 329, 336, 344, 357, 
416, 423, 436, 443; |, 41, 42, 87, 103, 
104, 107, ШИ, 112, 115, 116, 153, 191, 
194, 209, 289, 291, З21, 324, 325 

Шаль, А. (Сва|, А.) |, 89 . 

Шампи, Анри-Лун (Сватру, Непгу-Т.0Ш13} 
1, 17, 28, 33, 40, 52, 58, 77, 113, 116, 127, 
134, 135, 141, 159, 166, 180, 182, 188, 208, 
234, 260, 264, 271, 421, 445; П, 18, 22, 24, 
96, 165, 176, 289, 335 

Шанбюлан (СватЬшап) И, 150 

Шанзи, Альфред (Свапзу, АЙтеа) 1, 67, 70 

Шардон, Жан-Батист (СВаг4оп, Уеап-Вар- 
зе) Т, 18, 28, 33, 52, 54, 77, 78, 98, 103, 


104, 106, 107, 113, 149, 195, 205, 293, 335, 
337—342, 417, 443, 445; И, 10, 18, 24, 
64, 115, 135, 136, 138, 147, 153, 272, 273, 
275, 276, 289 

Шарль (СВагез) 11, 150 

Шаретт, Атанас де (СпагеЦе, А{апазе 4е) 
1, 86, 108, 188 

Шато (Сваеаи) Ш, 338 

еле, Виктор (Звоеспег, У«ог) 1, 
АЙ 

Шенон (СВёпоп) Ш, 372 

Шерон, Леон (СВегоп, Г6оп) 1, 17, 28, 51, 
78 


Шеффер (ЗсНеНег) 1, 392, 393 
Шиффара (СВИ!ага) И, 89 
Шодэ (Спаидеу) 1, 315 


Шуто, Л. (Спощеаи, Н.) 1, 23, 109, 132, 
197, 198; И, 338 


Эветт (ЕуеНе) 11, 267 

Эврар (Еугага) 11, 89 

Эвррад (Еиуггаа) 11, 89 

Эд, Эмиль-Франсуа-Дезирэ (Ешдез, ЕтйИе- 
Егапсо!з-Оёзё) 1, 17, 18, 28, 33, 44, 52, 
64, 83, 86, 89—91, 100, 109, 148, 177, 178, 
195, 237, 247—249, 254, 255, 317, 329, 
344, 353, 357, 398, 415; Ш, 113, 122, 125, 
126, 133, 155, 156, 160, 188, 190, 229, 231, 
244, 245, 275, 276, 277, 289, 313, 350, 385, 
390, 391, 392 

Элеонар (Н&вопаг) 11, 150 


Юссон (Низзоп) 1, 198; 11, 338 


СПИСОК ИЛЛЮСТРАЦИИ 


Свержение Вандомской колонны (16 мая 1871 г.) 
Деятели Парижской Коммуны 1871 г. 


Первый лист сообщения генерала  Врублевскогого от 3 мая 18 | г. военному 
делегату Росселю о положении на южном участке фронта 1 


Отрывок из протокола первого заседания Парижской Коммуны 4 мая 1871 # 
с обозначением текста, не подлежащего опубликованию (пи!) 

Предложение, подписанное 12-ю членами Коммуны, о прекращении прений по 
вопросу о полномочиях Комитета общественного спасения #3 

Протокол собрания группы членов Коммуны 7 мая 1871 г. . 

Письмо членов ЦК национальной гвардии члену Коммуны АБрнБк по поводу 
неурядицы в деле снабжения батальонов боеприпасами 

Отрывок из протокола заседания Коммуны 17 мая с речами Э. Вайяна, э. Про 
то, Р. Риго, Ж.-Ж. Пийо и Урбена о необходимости революционных 
действий вр ом 2 Нм 

Из речи Э. Вайяна на заседании ‹ Коммуны и мая по поводу выступления 
«меньшинства» . 

Протокол заседания военного совета в форте. Вивер р мая 


4 
43 


91 


101 


167 
189 


280--281 


295 


302—303 


. 388—389 


СОДЕРЖАНИЕ 


Протокол заседания | мая 1871 г. 

Протокол заседания 2 мая 1871 г. 

Протокол заседания 3 мая 1871 г. . 
Протокол дневного заседания 4 мая 1871 г. 
Протокол вечернего заседания 4 мая 1871 г. 
Протокол заседания 5 мая 1871 г. 

Протокол заседания 6 мая 1871 г. * $ 
Протокол собрания членов Коммуны 7 мая 187 В 
Протокол заседания 8 мая 1871 г. 

Протокол заседания 9 мая 1871 г. 

Протокол заседания 10 мая 1871 г. 

Протокол заседания 12 мая 1871 г. 

Декларация «меньшинства» 15 мая 1871 г. 
Протокол заседания 17 мая 1871 г. 

Протокол заседания 19 мая 1871 г. 

Протокол заседания 21 мая 1871 г. 

Краткие биографии членов Коммуны 

Указатель имен 

Список иллюстраций 


ПРОТОКОЛЫ ЗАСЕДАНИЙ ПАРИЖСКОЙ КОММУНЫ 
Том И 


Утверждено к печати Институтом истории Академии наук СССР 


5— 34 
35— 68 
69— 95 
96—119 

120—125 
126—148. 


. 149—187 


188—189. 
190—257 


. 228—238 
* 239—260 
. 261—284 
> 285—288 


289— 318. 


. 319—342 


343—400 


> 401—422 
. 423—433 


434. 
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Стр. Строка Напечатано Следует читать 
Том | 
11 | 16—17 св. | об отсрочке об отмене 
27 10 св. 10-го округа 3-го округа 
29 1 св. Ферри Ферре 
43 19 св. отсрочка отмена платы 
43 23 св. отсрочка в уплате освобождение от уплаты. 
73 12 сн. Фрюно, Луазо-Пенсона Луазо-Пенсона и Брелэ 
и Брелэ 
134 22 сн. Рожер Режер 
140 4 св. рабы для всех работы для всех 
428 13 си. 23 мая 13 мая 
Том 11 
27 11 сн. что чтобы 
50 3 сн. выступлением выступлением Лонге 
50 16 сн. Делегация | Делегация 
50 17 сн. Республики | | Республики 
51 18 св. округа октруа 
65 4 св. 36 40 
69 2 св. Заседание | Заседание 
81 7 св. часов часов | 
112 8 св. (шум) (шум) } 
118 23 св. 229 299 
142 | 21 св. отбирать выбирать 
226 ‹ 23 сн. 187 181—182 
229 | 4 св. Что {Что 
239 16 сн. Тюильри Тюильри} 
242 16 св. Его {Его 
243 14 сн. Гуссэ Груссэ 
250 24 сн. удалиться удалиться} 
272 2 св. я {я 
300 10 сн. Комитет {Комитет 
304 22 св. Комитета Комитета} 
317 29 сн. | 22 12 
370 1 сн. | Секретари Секретари 
424 27 сн. | Аиризите АицризИп 
пр. кол. | 
426 21 св. | Горсе Горс 
431 30 сн. Беаш Ве!аш 
—нр- кол 
лев. кол. 


В электронном издании указанные опечатки исправлены 
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